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ಜಿ, ಎಚ್‌, ಶ್ರೀಧರ .... ಶಿರ್ಸಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 
ಹಾಗೂ ಉಪ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರು 


ENS eR .(ಇ೪ 


ಜಿ. ವರದರಾಜರಾವ್‌ 6 ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜರವರ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ರೀಡರ್‌ ಹಾಗೂ ಇಲಾಖೆಯ ಮುಖ ರು. 
ಅವರ ಹೊಸಪ್ರಕಟಣೆ " ಹರಿದಾಸ ಹೃದಯ' 


ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ «ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 


ಚಿ, ನ. ಮಂಗಳಾ ಬೆಂಗಳೂರು ಆಚಾರ್ಯ ಪಾಠಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ . 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಧ್ಯಾಪಕಿ 
ಕೋ, ಚೆನ್ನ ಬಸಪ್ಪ 


ಕೆ. ಎಂ, ಕೃಷ್ಣರಾನ್‌ 


1». ಶಿನಮೊಗ್ಗೆಯಲ್ಲಿ ಜಿಲ್ಲಾ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರು 


ಬೆಂಗಳೂರು ನಿಶ್ವನಿದ್ಕಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು 


&, Be 
ನ HE ರ್ಯ ್‌್‌ 


ಚೇ 


3 
4 ಟೆ 
Ba 
ತಿ 
F 


ಸಿ.ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ 


ಹಂಪ. ನಾಗರಾಜಯ್ಯ 


ಎಚ್‌. ಎಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣ 


ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌ ಕೊರಟ 


ಎಸ್‌.ವಿ, ರಂಗಣ 


ಎಂ, ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 


'ಪ.ವಿ, ಚಂದ್ರಶೇಖರ 


ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ 


ಡಿ, ಕೆ. ಭೀಮಸೇನರಾವ್‌ 


ಅಂಬಳೆ ಆರ್‌. ಸದಾಶಿನಯ್ಯ 


1% 

"ಪದ್ಮಶ್ರೀ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ವಿಜೇತರಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಲೇಖಕರು, ಸರ್ಕಾರದ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ನಿವೃತ್ತ 
ರಾಗಿ ಈಗ ಚೆನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಇದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಬೆಂಗಳೂರು ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು; ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಗೌರವಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳು, ಅವರ ಹೊಸಕೃತಿ 
" ಭಾರತದ ಭಾಷಾಸಮಸ್ಕೆ' 


ಮೈ ಸೂರು ಶಾರದಾವಿಲಾಸ ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನಡ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು ಹಾಗೂ ಇಲಾಖೆಯ ಮುಖ್ಯರು; 
" ಶಾರದಾ ಮಂದಿರೆ'ದ ಒಡೆಯರು 


ಬೆಂಗಳೂರು ಆಚಾರ್ಯ ಪಾಠಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ರೀಡರ್‌ ಹಾಗೂ ಇಲಾಖೆಯ ಮುಖ್ಯರು ; 
ಹೆಸರಾಂತ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು, ಕಥೆಗಾರರು 


ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ನಿವೃತ್ತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು; ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ - ಕನ್ನಡಕೋಶದ 
ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕರಾದ ಎಸ್‌, ಅನಂತ 
ನಾರಾಯಣ ಅವರ ತಂದೆಯವರು 


ಬೆಂಗಳೂರು ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾಲೇಜಿನ ನಿವೃತ್ತ ಕನ್ನಡ 
ರೀಡರ್‌; ಈಗ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಧನ ಸಹಾಯ 
ಆಯೋಗದ ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 


ಮೈ ಸೂರು ಮಹಾರಾಣಿಯವರ ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಕಾ ಸಕರು 


ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲೇಖಕರು; ಅನರ ಹೊಸ ಕೃತಿ 
"ಜಗದ್ಗುರುಗಳ ದಿನ್ಯಬೋಧೆ? 


ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ನಿವೃತ್ತ ಕನ್ನಡ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 


ಎಚ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ 


ಈ 


ಟಿ, ನಿ. ನೆಂಕಟಾಚಲಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ಹ. ಸ. ಮಾಳವಾಡ 


" ಶಶಿತನಯ' 


ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ 

ಜಿ. ಎಸ್‌. ರುಕ್ಕಮ್ಮ 
ಮಾಸ್ವಿನರಸಿಂಗರಾನ್‌ 
ಲೀಲಾ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ 


ಬ, ನಿ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ 


ರಂ. ಶ್ರೀ, ಮುಗಳಿ 


ಜೆ ಶಾಂತಾ 


4 ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 


ಎಂ. ಎ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸೀತಾ 
 ಜಾಗೀರದಾರ್‌ 


ರೀಡರ್‌; ಈಗ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲ 


x \ 


ಬೆಂಗಳೂರು ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಗಾ 
ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರು ; ಪಗ ಅಮೆರಿಕೆಯಲ್ಲಿ : 


ಉಸ್ಮಾನಿಯ ನಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕ: 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಸ 


ಧಾರವಾಡ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾಲೇಜಿನ ಕ 


ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರು 


ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯೆದಲ್ಲಿ 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ನಿವೃತ್ತ 


ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಅವರ 
ಕೃತಿ " ವಚನ ಭಾಗವತ” ಭತ 


ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಣಿಯವರ ಕಾ| 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕಿ 


ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಸೆ 
ರೀಡರ್‌ ಹಾಗೂ ಇಲಾಖೆಯ ಮುಖ್ಯ 
ಅವರ ಈಚಿನ ಪ್ರಕಟಣೆ " ಸರಸ್ವತೀ ತತ್ವ? 


ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ ಗೆ 
ಎ, ಆರ್‌, ಕೃಅನರ ಮೊಮ್ಮಗಳು 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ : 
ಭಂಡಾರ ನಿಜ್ಞಾನದ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಕ 


ಬೆಂಗಳೂರು ನಿಶ್ವನಿದ್ಕಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು ಹಾಗೂ ಇಲಾಖೆಯೆ ಮುಖ 
ಅನರ ಹೊಸಪುಸ್ತಕ "ಸಿಕ್ಕ ನಿರೆಂತರ' 


ಎ, ಆರ್‌, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮಗಳು; ಕಥಾ 
ಸಂಕಲನವೊಂದನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದಾಕಿ 


Kt 


ಪು.ತಿ. ನ. 


ಎನ್‌, ಬಸವಾರಾಧ್ಯ 


ಜಿ. ಶಿನಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತಿ 


' ಎಚ್‌. ದೇವೀರಪ್ಪ 


ಎಂ, ರಾನುರಾವ್‌ 


ಎಸ್‌. ವಿ, ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟ 


| ಎಚ್‌, ಜೆ. ಲಕ್ಕಪ್ಪಗೌಡ 


ಹಾ. ಮಾ, ನಾಯಕ 


ಜೆ. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 


ಎಚ್‌. ಜಿ, ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣ 
ರಾವ್‌ 


ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಹರಿಶಂಕರ್‌ 


x1 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಗಳು; ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ _ಕನ್ನಡಕೋಶದ ಸಂಪಾದಕರು ; ಅವರ 
ಹೊಸ ಕೃತಿ "ಧೇನುಕ ಪುರಾಣ ' 


ಮೈಸೂರು ಸೇಂಟ್‌ ಫಿಲೋಮಿನಾ ಕಾಲೇಜಿನ 
ಕನ್ನಡ ರೀಡರ್‌ ಹಾಗೂ ಇಲಾಖೆಯ 
ಮುಖ್ಯರು 


ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡ ಕೋಶದ ಸಂಪಾದಕರು 


ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಣಿಯವರ ಕಾಲೇಜಿನ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಧ್ಯಾಪಕರು 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಮಾಜಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು; 
" ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ'ದ ಸಂಪಾಡಕರು 


ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸಂಪಾದನಾ ವಿಭಾಗದ 
ಮುಖ್ಯರು 


ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ 
ಭಾಷಾಂತರಕಾರರು. ಈಚೆಗೆ ಸ್ಯ ಚಿಕ್ಕದೇನರಾಯ 
ಸಪ್ತಪದಿ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ 


ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಧ್ಯಾಪಕರು 


ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲೇಖಕರು; ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಮಗ್ರ 
ಕೃತಿಗಳ ಅನುವಾದಕರು; ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ರೀಡರ್‌; ಇನರ ತ್ರಿಪದಿಗಳ 
ಸಂಕಲನ " ಸುರೆಗಿ-ಸುರಹೊನ್ನೆ ನ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿದೆ 


ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸಂಪಾದನಾ ವಿಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನ ಸಹಾಯಕರು 


ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಸಾಶಾಸ್ತ್ರದ 
ರೀಡರ್‌ 


ದೇ. ಜವರೇಗೌಡ 


ಸುಜನಾ 


ಪ್ರಭುಶಂಕರ 


ಎಂ, ಮರಿಯಪ್ಪ ಭಟ್ಟಿ 


೫ 
ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ 
(೧೮೯೦-೧೯೬೮) 


೫11 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯೆದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾ 
ಪಕರು; ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ 
ನಿರ್ದೇಶಕರು, - ಇವರ ಈಚಿನ ಪ್ರಕಟಣೆ 
" ತೀನಂ ಶ್ರೀ ಥಿ 


ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿರುವ 
ಎಸ್ಟ್‌ ನಾರಾಯಣಶೆಟ್ಟಿ 


ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ್ರ ಪ್ರಸಾರಾಂಗ'ದ 
ಡೈರೆಕ್ಟರ್‌ 


ಮದ್ರಾಸ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾ 
ಪಕರು ಹಾಗೂ ಇಲಾಖೆಯ ಮುಖ್ಯರು; 
ಇವರ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಲೇಖನಗಳ ಸಂಗ್ರಹ 
4 ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿ” ಈಚೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ 


( ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 'ದ ಸ್ಥಾಪಕರು 


ಕುವೆಂಪು 


ಆ ಅಮೃತ ಕ್ಷಣ 


ಬೇಸಗೆಯ ರಜವನ್ನು ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಯ ಗುಡ್ಡಬೆಟ್ಟ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ- ಹತ್ತಿ ಇಳಿದು 
ಅಲೆದು ಬೇಟೆಯಾಡಿ ತಿರುಗಾಡಿ ಕಾಯಿಲೆ ಬಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಹುಷಾರಾಗಿ-ಕಳೆದು, 
ಆಗತಾನೆ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ. ಸ್ವಾಮಿ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರಾನಂದರ ಪವಿತ್ರ ಸ್ನೇಹ 
ಮಯ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯದ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ-ಆಗ ಅದು ಮರಿಮಲ್ಲಪ್ಪ 
ಹೈಸ್ಕೂಲಿನ ಎಡಸಕ್ಕದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿತ್ತು, ಕಾಲೇಜಿಗೆ ತುಂಬ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ-ನನ್ನ 
ವಾಸ. ನಾನು ಬಿ.ಎ. ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿಯೆ (ಅಂದರೆ ಎರಡು ಭಾಗ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವಿತೀಯ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ!) ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗಿದ್ದೆ. [ದ್ವಿತೀಯ ಶ್ರೇಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗುವುದನ್ನು " ಉತ್ತಮ' ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಈಗ 
ಯಾರಾದರೂ ನಗಬಹುದು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಅಧ್ಯಯನದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಫಲಿತಾಂಶ ಎಂದೂ " ಗಮ್ಯ' ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಸೆಕೆಂಡ್‌ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಪಾಸಾಗಿದ್ದನ್ನು ಉತ್ತಮ ಎಂದೇ 
ಭಾವಿಸಬೇಕು.] "ಉತ್ತಮ 'ವಾಗಿಯೆ ತೇರ್ಗಡೆಯಾದುದರಿಂದ ಎಂ.ಎ.ಗೆ 
ಸೀಟು ಸಿಗುವುದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇನೂ ಕಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಧೈರ್ಯವಿತ್ತು. ಯಾವ 
ಎಂ.ಎ.ಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಆಸಕ್ತಿಯೆಲ್ಲ ತತ್ತ್ವ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಆಶ್ರಮ, ಶ್ರೀರಾಮ 
| ಕೃಷ್ಣ-ವಿವೇಕಾನಂದ ಇತ್ಯಾದಿ "ಅಲೋಕ' ವಿಷಯ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರಿಕೃತ 
ೆ ' ವಾಗಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದಲೂ, ನನ್ನ ಜೇತನದ ಅಭೀಪ್ಸೆ ಯೋಗಾಭಿಮುಖವಾಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದಲೂ, ನಾನು ಮೂರನೆಯ ವರ್ಷದ ಬಿ.ಎ.ಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ: ಐಚ್ಛಿಕ 
 ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ-ಫಿಲಾಸಫಿ, ಪಾಲಿಟಿಕ್ಸ್‌, ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೈಕಾಲಜಿ-ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರವೆ 
(ಆಗ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕನಾಗಿರದೆ ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಒಂದು ಉಪಾಂಗವಾಗಿತ್ತು ! 
ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರವಂತೂ ಭ್ರೂಣಾವಸ್ಥೆಗೂ ಅತೀತವಾಗಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿತ್ತು !) 
ನನ್ನ ಅಭಿರುಚಿಯ ಮುಖ್ಯವಸ್ತುವಾಗಿತ್ತು. ಸ್ವಾಮಿಜಿಯ ಅನುನೋದನೆಯೂ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನಿತ್ತಿತ್ತು. 


೨. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಆ 


ಜೊತೆಗೆ, ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೊಫೆ ಸರ್‌ ಎ. ಆರ್‌. 
ವಾಡಿಯಾ ಅವರು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೋಗಿ ಮಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದು, ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣ . 
ಮಿಶನ್ನಿ ನಸ್ಟಾ ಮಿಗಳೊಡನೆ ಸನ್ನೆ (ಹ ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಿದ್ದು, ನನ್ನ ನ್ನು ಆಶ್ರಮದ | 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸ ಸುವಿಶೇಷ ವಿಶ್ವಾ ಸದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದು 3 ಒಂ pig 3 * 
ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಯೋಜನದ Rn ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಪ್ರೊ. ವಾಡಿಯಾರವಠ 1 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿದ್ದ ನಮಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷ ಗೌರವನಿತ್ತು. ಅವರ ವರ್ಣ | 
ಆಕಾರ, ವೇಷ ಭೂಷಣ, ನಡೆ ನುಡಿ, ಭಾಷಣದ ವೈಖರಿ, ಮಾಸ್ಕೆ ಕ್ರಾಪು, 
ಅವರದೇ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಆತ್ಮನಿಶ್ವಾಸದ ಭಂಗಿ, ಮತ್ತು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದ ಮಹೋನ್ಸ ತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾನ ಫಂ - ಅಹಿಂದುಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ 
: ಆಗ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೇತರ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಳಿಜೆ 
ಪಂಗಡಗಳ ಪರವಾಗಿ 8ನ. ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ವೀರಾಭಿಮಾನ- ಇವುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ವಾಗಿ ಅಲ್ಲದೆ ಅವರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವನದ " ಶುಭೃತೆ, ಸ್ವಚ್ಛತೆ, ನೀತಿನಿಷ್ಕ'ಗಳಿ | 
ಗಾಗಿಯೂ ಅವರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಆಕರ್ಷಣೆ ಇತ್ತು. ಸರಿ; ಫಿಲಾಸಫಿ 
ಯನ್ಷೆ ಎಂ.ಎ.ಗೆ ಆರಿಸುವುದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡ ಅನೇಕ 
ಮಿತ್ರಸಂಗಿಗಳೊಡನೆ ವಾದಿಸುತ್ತಾ ಹರಟುತ್ತಾ ಉಲ್ಲಾಸ ಉತ್ಸಾಹ ತಾರುಣ್ಯಗಳ 
ಕ್ರಿವೇಣೀ ಸ್ರೋತದಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಹೋಜಿ. | 

ಕನ್ನಡಮ್ಮ ಅಗೋಚರೆಯಾಗಿ ಮಂದಸ್ಮಿತೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಕಂದನ ಮಸ್ತ 
ಮೇಲೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮುದ್ರಿಯ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಹೋಮ ಮಾತೃ ಹಸ ವು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದಳೆಂದು ತೋರುತ್ತ ಜಿ ಮಕ ಇಳಾ ಕಾಲೇಜಿಗೆ 

ಕಾಲೇಜು ತುಮುಲ ಶಬ ಸಮಯವಾಗಿತ್ತು; ಎಂಟ್ರೆನ್ಸ್‌ ಪಾಸು ಮಾಡಿ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಕಾಲೇಜು ಮೆಟ್ಟ ಲು ಹತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ಕೊಲಿಜಿಯೇಟ್‌ ಹೈಸ್ಕೂಲುಗಳ 
ಹುಡುಗರು, ಎರಡನೆಯ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಲು 
ಬಂದಿದ್ದ " ಹಳೆಯರು', ಮತ್ತು ಎಂ.ಎ. ತರಗತಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಜಿಹಾಕಲು ನೆರೆದಿದ್ದ | 
ಸ್ನ್ದಾ ತಕೋತ್ತ ರ ವದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು-ವರಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರಿಡಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಉಪ್ರ ರೆಯಲ್ಲಿ, 
ಕೆಳಗೆ ತೇರೆ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬಬ್ಬರು, ಮೂವರು ನಾಲ್ವ ರು, ಸಣ 
ಸಣ್ಣ ಗುಂಪುಗಳು ನಾನಾರೀತಿಯ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ತೆ ಹೊಸ ಸ 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡುವುದನ್ನಾ ಗಲಿ, ಹಳೆಯವುಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿ ನಗುಮೊಗರಾಗಿ ಸಾ ್ರಿಗತಿಸುವುದನ್ನಾ ಗಲಿ ಮಿಯ ಕ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. “ ನಿನಗೆ 
ಕಾಯಿಲೆಯಾಗಿತ್ತಂತೆ? ಈಗ ಹೇಗಿದ್ದಿ ಯಾ! 1? “ನೀನು ಯಾವ ಸಜ್ಜೆಕ್‌ 
ಆರಿಸಿಕೊಳ್ತೀಯಪ್ಪಾ?? “ಭ್ಚ್ರಾ! ಆಡ ಬೇಡಪ್ಪಾ. ಆ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ . 
“ ಅವರು ತುಂಬ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಲೆಕ್ಸರ್‌ ಕೊಡ್ತಾಕಿ...” ನ ನೋಡಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಗಿ ದಾನಿ: 
ಫಸ್ಟ್‌ಕ್ಲಾಸ್‌ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದೆ ದೆ "ಅಂತ ಏನು ಜಂಭ ಅಂತೀಯಾ?” ಇಂತಹ 


ಆ ಅಮೃತ ಕ್ಷಣ ಪಿ 


ಸಂಭಾಷಣೆಯ ತುಣುಕುಗಳು ಗದ್ದಲದ ಹೊಳೆಯಿಂಜೇಳುವ ಬುದ್ದುದಗಳಂತೆ 
'  ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. 
| ನಡುನಡುನೆ, ಈ ಹುಡುಗರ ಹಿಂಡಿನ ಮಧ್ಯೆ, ಆಗಾಗ ಅಧ್ಯಾ ಪಕರು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳೂ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಾಸಲು ಕೊಠಡಿಗಳಿಗೆ ಠೀವಿಯಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಉಪ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು ಮತ್ತು ಲೆಕ್ಟರರು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗಾಗಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಸಲಾಗಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ 
` ದೊಡ್ಡಿ ಕೊಕಡಿಯೊಂದಕ್ಕೆ ಗಾ ದ್ದ ರು. ಅಧ್ಯಾ ಪಕ ಮಾತ್ರರಾಗಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಯುತ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು “ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನಿದ್ದ 
ನಮ್ಮ ಗುಂಪು ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಶಬ್ದವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿತು. ಅವರ ಬೆಳ್ಳ ನೆಯ 
ಕಚ್ಚೆ ಪಂಚೆ, ಉತ್ತ (ಯ ಕರಿಯ ಕ್ಲೋಸ್‌ಕಾಲರ್‌ ಕೋಟು, ನೀಟಾಗಿ ಟ್ಟ ದ 
ಜಂಟ ಸೇಟ-ಅನರನ್ನು ಯಾವ "ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಯೂ ಎದ್ದು ಕೆ 


7 ತುಸು ಹೊತ್ತಾ ಗುವುದರೊಳಗೆ ಮಿತ್ರರೊಬ್ಬರು ಬಂದು “ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 

ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ೫ ಎಂದರು. 

“4 ಯಾಕೆ? 7 

“ಯಾಕೊ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಲೇಖನಗೀಕನ ಸದ್ಯಗಿದ್ಯದ ನಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿರ 
ಹುದು. * '. 

°° ಟೀಚರ್ಸ್‌ ರೂಮಿಗೆ ಹೋದೆ, ಸಕಾತರ ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೆ. 

ತಮ್ಮ ಮೇಜಿನ ಹಿಂದೆ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದವರು ನಗುಮೊಗರಾಗಿ 

ವಿಶ್ವಾ ಸದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. “ ಈಗ ಹೇಗಿದ್ದೀರಿ, ಪುಟ್ಟಪ್ಪಾ? ಮೈ ಸರಿಯಾ 

ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೇಳಿದೆ. » 

“ ಹೌದು, ಸಾರ್‌. ಊರಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಡಬ್ಬಲ್‌ ನ್ಯೂಮೋನಿಯಾ ಆಗಿ 

ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು ಕ 

೨ ಕವಿಗೆ ಅಫ್ಲಿ ಕೇಶನ್‌ ಹಾಕಿದಿರಾ? ” 

“ ಹೌದು, ಹಾಕಿದ್ದೇನೆ 
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“ ಫಿಲಾಸಫಿಗೆ” 

“ ಈ ವರ್ಷದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ. ತೆರೆಯುತ್ತದೆ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟ, ಸ ಸಾಕಷ್ಟು 
ವಿಮಾ ರ್ಥಿಗಳು ಬೇಕು ಅದಕ್ಕೆ. ನೀವು ಯಾಕೆ ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ.ಗೆ ಬರಬಾರದು? 
ಕ ಕ ಹಗೆ ಹಾಕಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಸೀಟು ಕೊಟ್ಟೂ 
ಆಗಿದೆಯಂತೆ... 

“ಫಿಲಾಸಫಿ se ನೀನೆ ಓದಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪಡೆದಿದ್ದೀರಿ. 


೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದೀರಿ. ಅಲ್ಲೇನು ಮೂರು ಹೊತ್ತು ಅದರ ಅಧ್ಯಯನ 
ತಾನೆ? ನೀವು ಎಂತಿದ್ದರೂ ಕವಿಗಳು. ಕನ್ನಡ ಸಾಶಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೇವೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಬಹುದು, ಫಿಲಾಸಫಿಗಿಂತಲೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಹೆಚ್ಚು.” 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡಿ ಹೇಳಿದೆ “ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಹೇಳ್ತೀನಿ, 
ಸಾರ್‌.” | 

ಬ ನೋಡಿಯಪ್ಪಾ, ತುಂಬ ಪ್ರಯತ್ನದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ. 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನಮಗೀಗ ನಿಮ್ಮಂಥ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಾರೆ.? ಡಿ 

ಆಕರ್ಷಣೀಯ ಆಹ್ವಾನದಂತಿದ್ದ ಅವರ ಮುಗುಳುನಗೆಯ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೆ 1 
ವಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು ನಮಸ್ಕಾರ ಹೇಳಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದೆ. | 1.೬ | 

ವಿಷಯ ಏನು ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ ಮಿತ್ರರು ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟರು : ಫಿಲಾಸಫಿ 
ಯಂತಹ ಅಖಿಲಭಾರತೀಯವೂ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯವೂ ಆಗಿರುವ ಸಬ್ಜಿಕ್ಟನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಪ್ರೊ. ವಾಡಿಯಾ ಅವರಂತಹೆ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರ ಕೈಕೆಳಗೆ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ಗೌರವಕರವಾದ ಸುಯೋಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಆಫ್ಟೈನಲ್‌ 
ಸಬ್ಜೆಕ್ಟಿನ ಮಟ್ಟಕ್ಕೂ ಏರದೆ ಬರಿಯ ಸೆಕೆಂಡ್‌ ಲ್ಯಾಂಗ್ವೇಜ್‌ ಆಗಿರುವ ಕನ್ನಡದ- . 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಿರುವ-ಎಂ.ಎ.ಗೆ ಸೇರುವುದೇ? ನಿನ್ನಂಥ 
ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿ? ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಆಗಲೆ ಕವನಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚು ಹಾಕೆಸಿದುವ, ಮುಂದಿ 
ಜಗತ್‌ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಲಿರುವ ಕವಿ? [ಆಗಿನ್ನೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಸೈನ್ಸ್‌, ಮೆಡಿಸನ್‌, 
ಎಂಜೆನೀರಿಂಗ್‌ ವಿಷಯಗಳು ಅಷ್ಟು ಗೌರವಭಾಜನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ!] ಮಿತ್ರರ 
ಮೂದಲಿಕೆ ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೂ ಚುಚ್ಚಿತು. ಆದರೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅದಾವ 
ಅಮೃತ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸರ ಸೂಚನೆ ನೀಡುವಂತೆ ಮಾಡಿತ್ತೋ ಏನೋ 
ವಿಧಿ? ಈ ವರ್ಷ ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ.ಗೆ ಸೇರಿ, ಮುಂದಿನ ವರ್ಷ ಫಿಲಾಸಫಿ ಎಂ.ಎ.ಗೆ 
ಸೇರಿ, ಒಟ್ಟು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ (ಅಗ-ಅವಕಾಶವಿತ್ತು.) ಎರಡೂ ಎಂ.ಎ. 
ಗಳನ್ನು ಪಾಸುಮಾಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ ! 

ಎರಡು ಮೂರು ದಶಕಗಳ ತರುವಾಯ, ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ, ಅವರು ದಿವಂಗತ 
ರಾಗುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, “ ಜೆ. ಎಚ್‌. ಕಸಿನ್ಸ್‌ 
ರವರು ನಾನು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೇಗೆ ನಿಮಿತ್ತರಾದರೊ, ತಾವೂ ಹಾಗೆಯೆ ನಾನು ಕನ್ನಡ ಎಂ. ಎ. ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತರಾದಿರಿ” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಾಗ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು 
“ ಹೌದೆ? ನನಗೆ ನೆನಪೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ |” ಎಂದರು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ನನ್ನಂತಹ ಎಷ್ಟು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಯಾವಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಫೆರವಾಗಿ ಕನ್ನಡ 
ನವೋದಯದ ಹೊಂಜೆಳಗನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಉಜ್ಜಲಗೊಳಿಸಿದಕೋ ಅದನ್ನು 
ಅನರಾದರೂ ಲೆಕ್ಕವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿ ನೆನಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿ ಸಾಧ್ಯವೇ? 


ಆ ಅಮೃತ ಕ್ಷಣ ೫ 


ಅವರು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದು ವಿಶೇಷಕಾರ್ಯ ಎಂಬಂತೆ ಎಸಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಉಸಿರಾಡುವಂತೆ, 
ಒಂದು ಅಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಸಹಜತೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದರು. 

ನಾನು ಕನ್ನಡ ಎಂ. ಎ. ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಅವರಿಗೆ 
ನೆನಪಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಲಾರದಂತಹ ಒಂದು ಅತ್ಯಂತ ಸಾಧಾರಣ ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದರೂ 
ನನಗೆ ಅದು ಒಂದು ದೈವೀಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿಯೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ನಾನು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡ 
ದಿದ್ದರೆ, ಸಂಪ ರನ್ನಜನ್ನ ನಾಗವರ್ಮ ರಾಘವಾಂಕ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶಾದಿ 
ಮಹಾಕವಿ ವರಕನಿಗಳ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ಕೊನೆಗೆ ಕನ್ನಡ 
ಅಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿ ಪಾಠ ಹೇಳದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೂ, ವಿಷಯ ವಸ್ತು ಭಾವಾದಿ ಸಂಪತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯಿರದಿರುವ ಉತ್ತುಂಗ ಪ್ರಜ್ಞಾಸ್ಥಿತಿಗೆ ಏರಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ, "ಶ್ರೀ 
ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ' ಮಹಾಕಾವ್ಯದಂತಹೆ ಮೇರುಕೃತಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ಪದಸಂಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಹಾಶೈಲಿಯನ್ನೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಡೆಯಲಾಗು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ನನ್ನ ಕಾವ್ಯಕನ್ನಿಕೆ ಬಡಕಲು ಕನ್ನಡದ ಪಂಗುಶೈಲಿಯಕ್ಲಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಸಿನ ಎರವಲು ಸರಕನ್ನು ತಲೆಹೊರೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ಮಾರುವ ಬೀದಿಯ 
ಬೇಹಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತೋ ಏನೋ? ಪತ್ರಿಕಾಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ! 


ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ 


ನೆನಪು 


ದಿವಂಗತ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನೆನಪಾದೊಡನೆ ತಳಕಿನ ವೆಂಕಣ್ಣಯ ನನರ 
ನೆನಪಾಗದೇ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ೧೯೧೮ರ ಧಾರವಾಡ ಅಖಿಲ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ವೆಂಕಣ್ಣ _ಯ್ಯನವರನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿ. 
ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣ ತ್ರ el ಬಂದಿದ್ದಕ್ಕೆ, ಅವರನ್ನೂ ಕಂಡಿರಬೇಕು. ಹೆಚ್ಚು | 
ಪರಿಚಯವಾದದ್ದು i ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ. ಪರಿಚಯ ಪಕ್ವ ಸ 
ವಾದದ್ದು ಮೈಸೂರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಸಮ್ಮೇಳನದಿಂದ. ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ವೆಂಕಣ್ಣಯ ನವರ | 
ತಾಕಿ ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಪರವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು 
ರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಭರ್ಜರಿಯಾದ ಆತಿಥ್ಯ--ಅವುಗಳಿಂದ ನಾನು ಜನ್‌ ಬಿಪ್ಪ ಕ ಸ 
pe ಹೀಗೆ ಸನಾ ಓನವಿರಬಹುದು ಏರ್ಪಡಿಸ ಲಾಗಬಹುದು ಎಂದು 4. ನ. 
ನನಗೆ ತೋಚಿರಲಿಲ್ಲ. ದಿ. "ಬೋಸಲೆ ಶಾಶ್ರಿಗಳೂ ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. 
ನಾನು ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯರ ಬರ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೊರಟದ್ದೆ. ಸಚ: 
ಮುಗಳಿ, ಜಿ. ಬಿ. ಜೋಶಿ, ಕೊಪ್ಪಳದ ತಾ. ಭಾ. ಮತ್ತು ಶಿ. ಭಾ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಬಂಧುಗಳು. ಈ ಆದರಾತಿಥ್ಯಕ್ಳೆ ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರತಿದಾನವೆಂದರೆ ಕವಿತಾವಾಚನ,' 


ಚುರುಕು ಮಾತು. ಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳೂ ಆಗ ಚುರುಕಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿರು ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಾನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 


BASF ESS 


WE % 


ec i i EE NE 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಂದೆ, ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು: 
ತಾಯಿ. ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶೆ, ಕನನ, ಲೇಖನ ಇವುಗಳನ್ನು ಅವರ ಪ್ರೀಮದ 
ಒತ್ತಾಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಹಲವು ಸಲ ಕಳಿಸಿಜಿ. " ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಮೂಲ? 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ನನ್ಲಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದವರು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಪಾಠ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ, ಆರ ಇರುಸು 
ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ತರುಣ ಕಥೆಗಾರರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳವೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, 
ಎಂದರೆ ವಸಂತದ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದೆಂತೆ. ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ ಕುವೆಂಪು ಅವರ 
ದಿ 

ಪ್ರೇರಕ ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ದಿ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ ನವರು, ದಿ. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು ಎಷ್ಟು 


Es 


ನೆನಪು ೭ 


ಗಣ್ಯರೋ ಅಷ್ಟೇ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ಅಹುದು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಥೆಗಳೂ 
ಪೂಜ್ಯಸ್ಥಾನಗಳೇ. ಅಂತೆಯೇ ಅವರ ಮಹಾಭಾರತ ಬಂದಿತು. ಮಹಾಭಾರತ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರದು ಎನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಶಾಶ್ರಿಗಳದು. 
ವ್ಯಾಸರ ಕರ್ಮವಿನೇಕ ಒಂದು ಬಗೆಯದಾದರೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕರ್ಮವಿವೇಕ 
“ ಶ್ರೀಪತಿ'ಯ ಸರಂಸಕೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಅದರ ಕರ್ಮಠ ನಿ್ಮುರದಷ್ಟೇ ಪೂಜ್ಯತೆಗೆ 
ತಲೆಬಾಗುವ ಗುಣ ಅನುಕರಣೀಯ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು, ಈ ಅಶ್ವಿನಿಕುಮಾರರು ನನ್ನನ್ನು ರೋಗ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಾಗಿ ಮುಂದೊಡ್ಡಿದರು. ಮೈಸೂರು ಸ್ಥಳೀಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘಕ್ಕೆ 
ಬೆಳೆಯುವ ಹಂಬಲ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಸಾಲದು ಎಂದು ಇವರ ಶಂಕೆ. ಹಿತ್ತಲ ಗಿಡ ಮದ್ದಲ್ಲ. 
ನಾನು ಕುಂಟುಗಾಲಿನ ವೈದ್ಯ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದವನು. ನನ್ನಿಂದ ಎರಡು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿಸಿದರು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆಂತ ನನಗೂ ಆಡಬೇಕು ಎಂದು 
ತೋರಿತು. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವೇನಾಯ್ತೊ? ಇಂದಿಗೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಇಂತಹ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಆಗಾಗ ನಾರದನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ದಿ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ನನಗೆ ಮೈಸೂರಿನ ಮಿತ್ರರಿಂದ ನೂರಾಮೂವತ್ತೈದು 
ರೂಪಾಯಿಗಳ ಒಂದು ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರ ಕಸ್ತೂರಿಯವರಿಂದ 
ಕೊಡಿಸಿದರು. ಅಗಿನ ಕಾವ್ಯವಾಚನ, ಮಂತ್ರಪುಷ್ಟಾದಿಗಳಿಗೆ ಈ ಮಿತ್ರದ್ವಯರೂ 
ಸೇರಿಕೊಂಡವರೆ. ಏನೆಂದರೂ ಅವರು ನನಗೆ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಿರಿಯರು. 
ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌., ದಿ. ಬ. ಎನ್‌. ಎಸ್‌., ಶಿವರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಕಸ್ತೂರಿ ಇವರು 
ನನಗಿಂತ ಕೊಂಚ ಕಿರಿಯರಾದರೂ ಅವರ ಗುಂಪಿಗೇ ನಾನು ಸೇರಿಕೊಂಡದ್ದು. 

ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ ದೈವಭಕ್ತಿ, ಸಾಧುಸತ್ಪುರುಷರ ನಿಷಯವಾಗಿ ಗೌರವ, 
ಇವು ನನ್ನಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ತರ್ಕ 
ನಿಷ್ಠುರ ವಿವೇಕ ನನಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯದೆ ಆಗಿತ್ತು. ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಆಗೀಗ 
ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಅವರ ಸ್ನೇಹವಚನ ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ 
ನವರ ಬಂಧುಗಳ ಸಂಬಂಧ ನನಗೆ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು ಇದೆ. ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ಔಂಧು ಬಳಗದ ಸರಿಚಯ ಅಷ್ಟು ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ದಿ. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣರಾಯರು 
ಅನೇಕ ಸಲ ನನ್ನೊಡನೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಒಂದು 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವರು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಬರೆದ ಮಹಾಭಾರತದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕಥಾ 
ಸಂಪುಟವನ್ನು ನನ್ನ ಮಗಳು ಚಿ. ಸೌ. ಮಂಗಳಾಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದು ನನ್ನ ಮನೆಯ ಸ್ವತ್ತಾಗಿ ಇದೆ. ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ 
ಪ್ರಬುದ್ಧತೆಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ನಿಸ್ಕೆಗೆ ಖುಣಿ, ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕೆಚ್ಚು 
ಅವರದು; ಶಾಖೆಗಳಿಗೆ ಹಲವರು ಕಾರಣರಾಗಬಹುದು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನರ ನಗೆ. 
ಅವರ ಕಣ್ಣು ಮಿಂಚಿನೊಡನೆ ಹೊಳೆದಾಗ ಯಾತರ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಏನು ಅರ್ಥ 


೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛು 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೋ ಎಂಬ ದಿಗಿಲು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆಯನಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಭಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಅಂತರಾಳದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ, ಜಿಜ್ಞಾಸೆ. 

ಡಿ. ವಿ. ಜೈ, ಬಿ. ಎಂ. ಎಸ್‌., ಮಾಸ್ತಿ- ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಗದ್ಯದ ಒಲವೂ ಆ 
ವ್ಯೃಕ್ತಿಯಷ್ಟೇ ಭಿನ್ನ. ರವೀಂದ್ರರ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಬಂಕೆಂ 
ಚಂದ್ರರನ್ನು ಸನಿಮರ್ಶವಾಗಿ ಅವರು ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದೇ ಆಗಲಿ ಒಂದೆರಡು ಓದಿಗೆ 
ಬಿಚ್ಚು ವಗಂಟಲ್ಲ. ಗದ ಕೈ ಗುರುಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳವರೂ ಇದ್ದಾ ಶಾ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ನಿಶಿತವಾದ ವಿವೇಕಕ್ಕೆ. 


ಕೆಲಸಕೆ ಸೇರಿದ ಹೊಸತರಲಿ ಶೀ ಕ ಸ ಶಾಸಿ ಗಳು 
ಕ ಕಟ 


ಎನ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌ 


ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯರಾದ ಆಚಾರ್ಯ 


ಅಂಬಳೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, 


ಸಿದ್ಧಂ ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯೇ ಸ್ಥಿ ರಧಿಯಮನಘಂ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಕಂ 
ಸತ್ತ್ವಸ್ಥಂ ಸತ್ಯವಾಚಂ ಸಮಯನಿಯತಯಾ ಸಾಧುವೃತ್ಯಾಸಮೇತವರ್‌ | 
ಡಂಭಾಸೂಯಾದಿ ಮುಕ್ತಂ ಜಿತವಿಷಯಗಣಂ ದೀರ್ಥಬಂಧಂಂ ದಯಾಳುಂ 
ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯೇ ಶಾಸಿತಾರಂ ಸ್ವಪರಹಿತಪರಂ ದೇಶಿಕಂ ಭೂಷ್ಣುರೀಪ್ಸೇತ್‌ ॥ 


ಸತ್ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧನೂ ದೃಢಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನೂ ವಾದರಹಿತನೂ 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಕನೂ ಸತ್ತ್ವಶಾಲಿಯೂ ಸತ್ಯವಾಚನೂ ಎಲ್ಲ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧುವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಡಂಭಾಸೊಯಾದಿಗಳಿಂದ ಬಿಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಜೀತೇಂದ್ರಿಯನೂ ದೀರ್ಫ್ಥಬಂಧುವೂ ದಯಾಳುವೂ ತಪ್ಪಿದಾಗ 
ತಿದ್ದುವನನೂ (ಶಿಷ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ) ತನ್ನ ಮತ್ತು ಇತರರ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆದವನು ಆಚಾರ್ಯನೆಂದು ಸೂಚಿಸುವ ಮೇಲಿನ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ೬೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಕನಿತಾರ್ಕಿಕಸಿಂಹರೂ ಸರ್ವತಂತ್ರ 
ಸ್ವತಂತ್ರರೂ ಆದ ವೇಂಕಟಿನಾಥರು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದುದು ಆಚಾರ್ಯ 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆಂತಹೆವರನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿರುವ ಆಚಾರ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯತ್ವವನ್ನು ಅಕ್ಷರಶಃ ಸಾರ್ಥ ಕಸಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ 
ಜೀವನಸ್ಮರಣೆಯೂ ಕಾರ್ಯಾನುಸಂಧಾನವೂ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಜಾಕೋಟಿಗೆ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯರು. 

ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ವಿರೋಧಿಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಘ ಬಹುಳ ಸಪ್ತವಿಸಾ ಬುಧವಾರ 
ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದರು. ಮೈ ಸೂರು ಮಹಾರಾಜರವರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಪಾಶಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ ವ್ಯಾಕರಣ ಮಹಾನಿರ್ದ್ವಾ ಅಂಬಳೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಇವರ ತಂದೆ. ಕೃಷ್ಣನೆಂಬುದು ತಂದೆಯವರಿಟ್ಟ ಹೆಸರು. ಅದು ಹೇಗೋ 


ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ಅವರು ಮದ್ರಾಸ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಬಿ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕುಳಿತು 
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೧೦. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಆ 


ಕೊಳ್ಳುವವರೆಗೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ರ್ರಿಯೆಂದೇ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು 
ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರಿ ಗಳೆಂದು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡರಂತೆ. ಇದು ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವನಿರ್ದಿನ್ಟ ವೆಂಬುದು ೧೯೪೮ರಲ್ಲಿ ಅವರು ಕೌಶಿಕನಾಡಿ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಜಾತಕವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಆ ಹೆಸರು 
ಏಳೆಂಟನೆಯ ಕಾರಗಳ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದು (ರಾಮ*-ಕೃಷ್ಣ) ಕಾಲಾನುಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಏಳನೆಯ ಅವತಾರದ ಹೆಸರು ಮಾಯವಾಗಿ ಎಂಟನೆಯ ಅವತಾರದ ಹೆಸರು 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ ಎಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟೋಕ್ತಿಯಿತ್ತು. ಇತರರಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದೆ 
ತಮಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಸಟ್ಟು ಅದು ನಿಜವೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮೇಲಣ ವಿವರಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಪಡಿಸಿದರು. 
ಬಹುಶಃ ರಾಮನ ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಕೆಯೂ ಕೃಷ್ಣನ ಸಮಯಸ್ಫೂರ್ತಿಯೂ ಶಾಶ್ರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿತೋ 
ಏನೊ! ; 

ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾಭ್ಯಾಸವು ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಂದಿ 
ಯವರಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯಿತು. ಅವರ ತಂದೆಯವರು ಅವರಿಗೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಾಯಿಪಾಠಮಾಡಿಸಿದ್ದ ರು. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಪಾಠಶಾಲೆಯ ವ್ಯಾಸಂಗವು ಮುಂದಿನ ಅವರ ಆಳವಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಯಿತು. ಅವರ ಲೌಕಿಕ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು 
ರಾಯಲ್‌ ಸ್ಕೂಲ್‌, ವೆಸ್ಸಿಯಿನ್‌ ಮಿರ್ಷ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಜರವರ 
ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಅವರು ಮೆಬ್ರ ಕ್ಯು ಕಷ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮತ್ತು ಗಣಿತಗಳನ್ನೆ e ಐಚ್ಛಿಕ ನಿಷಯವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಲು ಸ ಸೌಕರ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ ಮೈ ಸೂರು ಮಹಾರಾಜ 
ರವರ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗದಿಂದ ಬಿ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆ 

ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣರಾದರು. ಮುಂದೆ ಕನ್ನ ಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ 

ಗಳನ್ನೂ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯನನ್ನಾ ಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಮದ್ರಾಸ್‌ py ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಎಂ.ವಿ. ಪದವಿ! ಧರರಾದರು. ಕನ್ನಡದ ಭಾಗ್ಯದಿಂದರೋ ಏನೋ ಅವರು 
ಎಂ.ಸಿ.ಎಸ್‌. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕುಳಿತಾಗ ಅವರಗೆ ಸ ಸೂಕ್ತಸ್ಥಾನ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಮಾತೃವಿಯೋಗವಾದುದರಿಂದ ತಂಜಿಯವರ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯಾತಿಶಯಗಳಿಗೆ ನೇರಪಾತ್ರ ರಾ ರೂ ಶುದ್ಧ ವೈದಿಕ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಾನಲಂಬನೆಯ ಅಭ್ಯಾಸವು ಅನಿವಾರ್ಯಜಾಯಿತು. ಬಾಲ ದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಆಕಾರ ಅಷ್ಟು ಪುಃ ಸ್ಟನಾ ಗಿಕಲಿಲ್ಲ. ಬಣ್ಣ ಕಪ್ಪೆಂಜೇ ಹೇಳಬೇಕು. (ಇದನ್ನೇ 
ಸಂಪನು "ಕದಳೀ ಗರ್ಭಶ್ಯಾಮಂ' ಎಂದು ಕತೆದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು.) ತಮ್ಮ 


ಪ್ರಾ ತಃಸ್ಮರಣೀಯರಾದ ಆಚಾರ್ಯ ಅಂಬಳೆ ಕೃ ಸ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ೧೧ 


| ` ಶರೀಕದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
_ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಂಡೀಕೇರಿ ಗರಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಥಿ ವರು. ಚಾಮುಂಡಿ 
ತ ' ಜಿಟ್ಟದ 'ನಿಳನೂರನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲಿನವರೆಗೆ ಹತ್ತಿಬರುವುದು. ಅವರ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದ 
3 ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿತ್ತು ಕುಸ್ಮಿ ನಷ ಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರು. 
ತ  ಪಾಕವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವೂ Re, ೧ ಎಂಯೇ ನ. ನಿತ್ಯಾಹ್ಲಿಕ 
A ಮತ್ತು ದೈವ ಪೂಜಾದಿಗಳು ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ರಕ್ತಗತವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. 
p ಇದರೆ ಫಲವಾಗಿ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಜೀವನಕ್ರಮ, ಜೀವಭಕ್ತಿ, ವಾಕ್ಸಂಯಮ, 
3 ನಿರಹಂಕಾರ, ಏಕಾಂತವಾಸ್ಕ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಮನೊ 
| ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ರೂಪಗೊಂಡವು. ಅರಮನೆಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದವ 
3 ರಾದುದರಿಂದ ಸಂಗೀತ, ಚಿತ್ರ, ನಾಟ್ಯಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಲವುಂಟಾಯಿತು. ಶೇಷಣ್ಣ 
ಡಿ _ ನವರ ವೀಣೆ, ಕೃಷ್ಣ ಶ್ಪನನರ' ಚ 3ರನಾಮಗಳು ಅವರ ಆ ಒಲವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
 ಪಡಿಸಿದುವು. ಚಿತ್ರಕಲಾಕುಶಲಿಗಳಾದ ರವಿವರ್ಮ ಮತ್ತು ವೆಂಕಟಪ್ಪನವರ 
ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಚಿತರ ರತ್ನಾವಳಿ ಮತ್ತು ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕ ಕಂಪನಿಗಳ 
ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ir ತಪ್ಪಿ 'ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಾದರೂ 
ಅವರ ನಡೆನುಡಿ ಆಚಾರವ್ಯ ವಹಾರ Wa ಹುಸಉದುವುಗಳ್ಟ 0 
4 ಸರಳ. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ತಾ ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳಿಗೆ ಕುಂದುಬರದೇ 
 ಇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಚಿನ ರೀಸೈನಂಚೆ, ಟ್ವೀಡ್‌ಕೋಟ್‌ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡಂಚಿನ 
ಜರತಾರಿ : ಮೈಸೂರು ರುಮಾಲನ್ನು ಧರಿಸಿ "ಲಲಿತ ಸುಂದರಣೇಷ ರಾಗಿಯೇ 
 ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ತ್ಸ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳು ಶ್ರೀಯುತರುಗಳಾದ 
ಜಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಎಂ. ಸಿಯ , ಸಂಡಿತ ಕಾನಕಾನಹಳ್ಳಿ ವರದಾಚಾರ್ಯ 
ಇವರುಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಿತರಾದರು. ಈ ಮೂವರು ಮಹಾಶಯ 
p ರಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ರಧಾನಗುಣಗಳು ಜ್ಞಾ ನದಾಹ, ವಿಚಾರಪರತೆ, ರಸಿಕವಿಮರ್ಶೆ, ಕರ್ತವ್ಯ 
|. ನಿಷ್ಕೆ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ದೃಷ್ಟಿವೈಶಾಲ್ಯ--ಈ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ಶಾಶ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾದುವು. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶಕ್ತಿ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಶೈಲಿಯ ವೈಖರಿ, ಶಬ್ದಭಂಡಾರದ 
ವಿಸ್ತಾರ, ಆತ್ಮೀಯತೆ, ಮಾನವೀಯತೆ, ವಿಮರ್ಶೆಯ ಧೋರಣೆ, ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ 
ಮನೋಭಾವಗಳನ್ನು ಅರಿತರು. ನಿರ್ಜೀವವಾದ ಮೃುತಭಾನೆಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನವರ ಅಮೃತವಾಣಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ನಾಟಕ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ನೇದಾಂತಾದಿ ಬಹುಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಿದ್ದ ರಸವಾಹಿಫಿಯಾಗಿ 
ಕಂಡಿತು. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಮತ್ತು ನರದಾಘಾರ್ಯರ ಪ್ರಭಾವವು ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಮಿಕಿಗಳನ್ನು, ನಿಸ್ಪ ಕ್ರಪಾತವಾದ ಜೀವಂತ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸ್ವರೂಸ 
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ವನ್ನು, ಪರಿಚಯಮಾಡಿಸಿತು. ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿ 
ಮತ್ತು ಲೋಕಮಾನ್ಯತಿಲಕರ ಸ್ವದೇಶೀ ಪ್ರಚಾರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನಾಡನುಡಿಯ 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಪರಿಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸಿತು. 

ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕವೃತ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಜೀವನದ ಗುರಿಯಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಎಂ. ಸಿ. ಎಸ್‌. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಾನ ಸಿಕ್ಕದುದರಿಂದ ಅವರು 
೧೯೧೫ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ 
ಸೇರಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅಧ್ಯಾಪಕವೃತ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಆಳವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆ 


ಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿತ್ತು. ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅಂಗೀಕಾರ ಮಾಡಿದ ತಕ್ಷಣವೇ 
ಅದರ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತು ಪಾಠಗಳ ಬೋಧನೆಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಸಲಕರಣಗಳನ್ನು ಹತ್ತಾರು ಕಡೆಗಳಿಂದ ಶೇಖರಿಸಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 


ಪೂರ್ಣ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಾಬದ್ಧರಾದರು. ಕನ್ನಡ 


ದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವುದೂ ಅಗೌರವವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಬಿ. ಎಂ. 
ಶ್ರೀಯವರಂತಹವರೂ ಕನ್ನಡನಿಷಯವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ ಮುನಹಿಗಳೆಂಬ ನಾಮಧೇಯದಿಂದ 
ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಾನಮಾನವಿಲ್ಲದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ, ಟ್ಯೂಟರಾಗಿಹೋದ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳೂ ಇತರ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ನಿಲ್ಲಲು ಅರ್ಹವೆಂದೂ ಕನ್ನಡಬೋಧನೆಯೂ ಇತರ ವಿಷಯಗಳ ಬೋಧನೆ 
ಯಂತೆಯೇ ಆಕರ್ಷಕನೆಂದೂ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಪ್ರಯೋಗ ಪ್ರತಿಭೆ ಪ್ರಚಾರಗಳಿಂದ 
ಶ್ರುತಪಡಿಸಿದರು. ತರಗತಿಯ ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳಿಗಾಗಿ ವಿಶೇಷ ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಮಾಡಿದರು. ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಿಂದ, ಗಂಭೀರವಾದ ಮುಖ 
ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ ವಿವಿಧ ದೃಷ್ಟಿಕೋಣಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ 
ಮಥ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಕಥೆ ಉಸಕಥೆಗಳ ಮೇಳನದಿಂದ, ಪರಿಚಿತ ಉಪಮಾನಗಳಿಂದ 
ಕಿರುಹಾಸ್ಯದಿಂದ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಮುಗ್ಧರನ್ನಾಗಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡಿಗರಾಗಿ, 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಕನ್ನಡಸೇವೆ ಮಾಡದೆ ತಮ್ಮ ಖುಣತೀರದು, ಈ ಕೆಲಸ 
ರಾಜಕೀಯದಸ್ಟೆ ಮಹತ್ವವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬುದು ಅವರ ತೀರ್ಮಾನ. ಹೊಸಸಫ್ಸಿಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊಸಸಾಧನಗಳಿಂದ ಹೊಸಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಭಾವಿತ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 

ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಅವರ್ಣಸೀಯವಾದುದು. 
ಅವರು ಎಂದಿಗೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಮರೆಮಾಚುವ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಲಿಲ್ಲ. ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತವಾಗಿದ್ದ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರಕೈಳೆದು ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುವುದು ಎಂಬದಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಣತಜ್ಞರು ನಿರೂಪಿಸುವ 
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ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯರಾದ ಆಚಾರ್ಯ ಅಂಬಳೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೧ತ್ನಿ 


ಸೂತ್ರವನ್ನು ಇವರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಮಾಡಿತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವನಾದರೂ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಾಗಲೇ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಎಲ್ಲ | ಓಳ್ಳುಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವನುಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಹಿರಂಗಪ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ "ಸಿ. "ನೇಶಗಳು ಹತ್ತಾರಿವೆ. ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯ ಗ್ರಂಥವಾದ 
ಆನಂದವರ್ಧನನ " ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ' ವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸು 


ತ್ರಿದ್ಧಾಗ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರು ಆ "ನಿಕ್ಸಿನಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 


ಕಂಡು ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 'ಆನಕನ್ನೇ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಸೂಕ್ತಸ ಲಹೆಗಳನ್ನಿ ತ್ತು, “ಕರಡು 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ ತಿದ್ದಿ ಬಹುಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕರವಾದ, ಹಾಗೆಯೆ ವಾಸ್ತವವಾದ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಶಿಷ್ಯರನೇಕರು ಅವರಿಂದ ಪಡೆದಿರುವ ಬಹು 
ಮುಖವಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಶಿಷ್ಯನೊಬ್ಬನು 


ಸ” ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಅವರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ದ್ರ ವ್ಯ ವನ್ನೂ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಲು ಹೋದಾಗ 


ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಅದನ್ನು ಮತ ್ಬ ಅಫಶ್ಯಕವಿರುವ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗೆ 
ಕೊಡುವುದರ ps ಈ ಸಾಲವನ್ನು ಕುಡದ “ME ಬಹು 


4  ಶ್ಲಾಫ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ಆರ್ಥಿಕ ಉಪಪತ್ತಿ ಇದ್ದ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲೊಬ್ಬ 


ರಿಗೆ ಸತ್ನೀನಿಯೋಗವಾದ ವಿಷಯ ತಿಳಿದ ತಕ್ಷಣವೇ ಅನಾಹೂತರಾಗಿ ಚೋ. 
ವಾಗಿ ಎರಡುನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಅವರು ಎಷ್ಟು ಬೇಡ 


_.. ವೆಂದರೂ ಸಮಯಕ್ಕಿರಲೆಂದು ಒತ್ತಾಯ ಪಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಕೆಲಸವೆಲ್ಲ ಮೂ 
| ಮೇಲೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಾಗ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿದ್ದಾ ಕ 


ಶಿಷ್ಯ ರಾದ ಪುಟ ಪ್ಪನವರನ್ನು ಅಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ " ವರಕವಿ? 


ತ | ಯೆಂದು ಹೊಗಳಿ ಆಗಿನ ಅನೇಕ ಒ೦ಯ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
... ಅದನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಕನಿಸವೆ ವ್ಮೀಳನವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ 
4  ಅಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನಾ "ಮಾಡಿ ಅವರ ಕೀರ್ತಿಪ್ರ ಯದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
... *ಮೈಸೂರಿಗೆಹೋಗಿ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರನ್ನು ನೋಡದಿದ್ದರೆ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
1. ಜೀವರನ್ನು ನೋಡದೆ ನಾಕೆ ಎಂಡು ಹೇಳಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಆಪ್ತ 
ನಿ ರನ್ನು, ಕಂಡಾಗ ಗಂಟೆಗಂಟೆಗಳಕಾಲ ಅವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದರೂ ಅವರಿಗೆ 


ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದು ಎಂದಿಗೂ ಕಾಡಹರಟೆಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವು 
ಜಾರರೂ ಬಹು ಉಪಯುಕ್ತ ವಿಷಯಕವಾದ ರಸಕವಳವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. 

ಶಿಷ್ಯ ವಾತ ಕಲ್ಯ ದಂತೆಯೇ ಅವರ' ಗುರುಭಕ್ತಿಯೂ ಅನನುಕರಣೀಯ. 
ಅವರ ಗುರುಗಳಾದ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಮತ್ತು ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನವರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯತಿ 
ಶಯವಾದ ಗೌರವ. ಶ್ರೀಯವರಿರುವವಕೆಗೆ ಅವರು ಯಾವ ಕನ್ನ ಡದ ಮುಖ್ಯ 
ಉತ್ತ ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 


೧೪ ಕ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೊಡಬೇಕಾದರೂ ಅವರನ್ನು ಕೇಳದೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಷಯ | | 
ದಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳ ಶಿಷ್ಯ ವಾತ ಲವ: ಅದೇರೀತಿಯದಾಗಿತ್ತು. | 4 
೧೯೧೯ರಲ್ಲಿ ತೆ ಬ. ಎಸ . ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ ನವರು ಕೃ ಪ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರ 4; ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ 3 A | 
ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾ ಚ್ಛಾತೋಶಾಗಾರಕ್ಕೆ. ವರ್ಗಾಯಿಸಲ್ಬ ಟೃರು. ದ 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಅಷ್ಟೇ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಸ್‌ ಗ್ರಂಥ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಲಿಂಗಣ್ಣ ~~ 
ಕವಿಯ " ಕೆಳದಿ FF ವನ್ನೂ ನಯಸೇನನ " ಧರ್ಮಾಮೃತ”ವನ್ಯೂ 3 
ಸಂಶೋಧಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ೧೯೨೬ರಲ್ಲಿ ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯನವರು ಪ್ರೊಫೆಸರಾಗಿ. 
ಮೈಸೂರಿಗೆ ವರ್ಗವಾದಾಗ ಪುನಃ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಧ್ಯಾಪಕ 
ರಾಗಿದ್ದು ೨೪-೨-೧೯೩೯ರಲ್ಲಿ ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯನವರು ಅನಿರೀಕ್ರಿತವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥ. 
ರಾಗಲು ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜರವರ ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನಡ ಪ್ರೊಫೆಸರ ಸ್ಥಾನ 
ನ್ನಲಂಕರಿಸಿ ೧೯೪೫ರವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ವಿವಿಧಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದುಡಿ 
ನಿವೃತ್ತ ತ್ರರಾದರು. ಆಮೇಲೆಯೂ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿದ್ದು ವಚ 
ಭಾರತ, "ಕಥಾಮೃತ' ಮತ್ತು "ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರ' ಮೊದಲಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ಥ ೈತಿಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿ ೧-೨-೧೯೬೮ನೆಯ ರಾತ್ರಿ ತಮ್ಮ ಪಾರ್ಥಿವ ಶರೀ ರವನ್ನು ವಿಸ ಸರ್ಜಿಸಿದರು. : 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಆರ್ಥಿಕ ಔದಾರ್ಯ ಒಳ ಪ್ರಶಂಸನೀಯ. pe ತಮ್ಮ 
ಮನೆಗಳ ಶುಭ ಶೋಭನಾದಿಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಇತರರಿಂದ ಬಂದ 
ಉಡುಗೊರೆಯ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದೃಷ್ಟಿ. ಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳಂತೆ ತಮ್ಮ ಮಗಳ ' 
ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಿದವೆಳಗೆ್ಬ. ಪ್ರತು ್ಯಡುಗೊರೆಯನ್ನು. 
ಕೊಟ್ಟವರು ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ತಮ್ಮ ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನಸೂಚ 
ವಾಗಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ದೀವರನಾಮಗಳನ್ನು 
ಹಾಡಿಸುವ ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ನಡಸಲು ದತಿ ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ಪೂಜ್ಯ 
ನಿತೃ ವರ್ಯ ರ ಸಾಮಾ ಸರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 'ವರ್ಜೇಯಲ್ಲಿ ರ. ಕನ್ನ 
ನಿದ್ಯಾ ರಿಗೆ ಸುವರ್ಣಷದಕವನ್ನು ದಾನಮಾಡಲು ಸೂಕ್ತನಿಧಿ "ಮೌಲ್ಯವನ್ನೂ 
ವಿಶ್ವ ನಡು ನಿಲಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅವರ ಔದಾರ್ಯವು 
ಚಿರಸ್ಥಾ ಯಿಯಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುವುದು, ಮಹಾರಾಜರವರ ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನ 
ತ್ರಿಧ್ಯಾಪಕರ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ರಚಿಸಿರುವ ವಸು ಸಂಗ್ರ ಪಾಲ | ಕನ್ನಡ, | 
ಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು. ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಷಟ, ಶಾಸನಗಳ ಪ್ರಗತಿಯ ನಕ್ಷೆ, 
ಕನ ್ಲಡಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿದ ಜೀಶೀಯ ಮತ್ತು ವಿದೇಶಿಯ ಪಂಡಿತ ಪ್ರಕಟ ಅಪೂರ್ವ ಸ 
ವಾದ ಭಾವಚಿತ್ರಗಳು, ಪ್ರಾಚೀನ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪ್ರತಿಕೃತಿ ಆಗಾಗ ನಡೆದ ತ 
ನಾಟಕಾಭಿನಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ಉತ್ತಮ ನಟಿನರ್ಗದ ಛಾಯಾಚಿತ್ರಗಳು 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಳನ್ನು ಸಹಸ್ರಾರು ರೂಪಾಯಿಗಳ ಸ ಂತವೆಚ್ಚ ದಿಂದೆ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ : 
ಅದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಸಂಬಂತ! ಕುರುಹನ ನ್ನೂ ಕೇಡಿ, ತಾವು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 1 


ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯರಾದ ಆಚಾರ್ಯ ಅಂಬಳೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೧೫ 


ಹೊಂದಿದಾಗ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಮಹಾರಾಜರ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು 
 ಹೋಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ. ಇದು ಬಹುಶ್ನಾ ್ಲ ಘನೀಯವಾದ ಸಂಗತಿ. ಅದು ಅವರ 
೨: ಎಂಬುದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದೇ ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮುಂದಿನ 
ಯವರ ತಿಳುವಳಿಕೆಗಾಗಿಯೂ ಅವುಗಳ ಘಾನೀರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ ಕಾಲೇಜಿನ 
ು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಅದನ್ನು ಪಡಿಸಿ ತಮ್ಮ ಲೆಕ್ಸ 
ಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಲಿ ಫಿಸಸವುದು ರ ಕವೆಂದು ತಿಳಿಸಲು 
ತ್ತೇವೆ. 
ಕಳೆದ ಅರ್ಧಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಾಧಿಸಿದ ಕಾರ್ಯ ಆಶ್ಚರ್ಯಾ 
ಗಿದೆ. ಅವರ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಬಹುಮುಖವಾದುದು. ಅವರು ಸಾಹಿತಿ 
ಕತೆಗಾರರು, ಪತ್ರಿ ಕಾಕರ್ತರು, ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು, ವಾಗ್ಮಿಗಳು ಮತ್ತು 
ರಕನ್ನಡ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಎದ್ದು 
ದು ಅವರ ಹಿತಮಿತ ಮೃದುಮಧುರ ವಚನಶೈಲಿ, ಆತ್ಮಪ್ರ ತಯ, 
ದ ಉತ್ಸಾಹ, ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಕಾರ್ಯಶ್ರದ್ಧೆ, ಆತ್ಮ kA A ನಪ 
ದ ಮನೋಭಾವ, ಯಾವ ಅತಿಕೇಕಕ್ಕೂ' ಹೋ ಜಮಾತೆ 
ದ ಆದರೆ ಅಷ್ಟೇ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ ಚಾರಿತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮ. 
ಳಾಗಿಯೋಸೆ ಕ ಖತರಾನಿಯೋ ಶಿಷ್ಯ ರಾಗಿಯೋ ಆವಕೊಡಸೆ ವ್ಯ ವಹರಿಸಿದ 
ದರೂ ೫ ಜೀವನ ಒಂದು ದು ತಪಸ್ಸು ರತ 
'ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳೆಂಬುದೂ ಅರಿವಾಗದಿರದು. ಅಸರ ಕಾರ್ಯ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ನೇರವಾದ ಗುರಿ, ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ ಸಾಧನಕ್ರಮ, 
ರಹಿತವಾದ ಫಲಸಿದ್ಧಿ ಇವು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತವೆ. "ನೀರೊಳಗಿರ್ದುಂ 
ೇರೇಜಂ ಪೊರ್ದದು” ಎಂಬಂತೆ ಅವರು ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಸಂಚದ ಮಧ್ಯೆ 
ಅನವರತ ದುಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ ಅದರ ಪ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಲೆ ತಮ್ಮ ಬಳಮಾತ್ರ 
ರಿಂ ಯಾದ " ಸೈಷ್ಯರ್ಮಸಿದ್ಧಿ 'ಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾ ರೆ. 
ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗುಣ ನಮಗೆ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು ಅವರ ಪತ್ರಿಕಾ 
ನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ... ಅವರ ಸಂಪಾದಕತ್ವ ಮಹಿಮೆ ಇಂದಿನವರಿಗೆ ಅರ್ಥ 
ವುದು ಕಷ್ಟ. ಈಗ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಥಾ ನಮಾನಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. 
ಮುಟ್ಟಗಾದರೂ ಜನರಲ್ಲಿ ಟೆ ಭಿಮಾನಿಗಳು ತಲೆದೋರುತ್ತಿ ದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ನು ಲಾಭದಾಯಕವೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೂ ಅಹುದೆಂಬ ಅರಿವು ಮೂಡಿದೆ. 


6 ಭಾಗದಲ್ಲಿ " ಜೀನನ' ಪತ್ರಿಕೆಯ ೧೩ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ೫ನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾದ ನನ್ನ ಲೇಖನದ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರ ದೃ ಷ್ಟಿ ಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿ 


೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಲೇಖಕವರ್ಗ ಬೆಳೆದಿದೆ. ವಾಚಕವೃಂದವೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿದೆ. " 
ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿಯುವ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಕೆಲವಾದರೂ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿವೆ. ' 
ಸರ್ಕಾರವೂ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ನೀಡಲು ಮನಸ್ಸು" 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ' ಆದರೆ ಈಗ ಸುಮಾರು ೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದರ ಸಂಪಾದಕತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಸನ್ನಿವೇಶವು... 
ತೀರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಿನ್ನ | 
ಸರ್ಕಾರಗಳ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನೇ ಮರೆತಿದ್ದರೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯೂ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಏಕರೂಪತೆ * 
ಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವುದೂ ಅವಮಾನಕರವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿದ್ದ 
ಕಾಲವದು. ಅಂದಮೇಲೆ ಕನ್ನಡ ಬರಹಗಾರರ ಬಳಗವಾಗಲೀ ಓದುವವರ 
ತಂಡವಾಗಲಿ ನಿಶೇಷವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷಾಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಉದ್ದಾರಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಹೊರಟಿ ಸಂಘಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೂ 5 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೂ ಜನರ ಬೆಂಬಲವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಧನಹಾಯವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ಸ್ಪಷ್ಟ. ನಾಡನುಡಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನೇ ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೊರಟ ಹರ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಥೆಯಾದ "ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸತ್ತು' ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿ 
ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಮಾತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ಚರಮೂರ್ತಿಯಾದ " ಸಾಹಿತ್ಯ ' 
ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ'ಯ ಭವಿಷ್ಯ ಇನ್ನೂ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ದೇಶಭಾಷೆಗಳಿಗಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ " ಹಿತಬೋಧಿನಿ' " ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ್ಯಕಲಾ 
ನಿಧಿ', " ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ', ` ಮಧುರವಾಣಿ', "ವಾಗ್ಬೂಷಣ', ' 
" ಕೃಷ್ಣಸೂಕ್ತಿ' ಮೊದಲಾದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಸೂಕ್ತಾ ಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಕೃಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ' 
ಹೊಸರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಸ್ಸೃರಿಸಬೇಕಂದು ಹೊರಟ ಕಾರ್ಯ 1 
ಕುಶಲರೂ ಕರ್ತವ್ಯಸಿಷ್ಠರೂ ಆದ ಜೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಾಯಣಪ್ಪನವರೂ ' 
ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರೂ ಪತ್ರಿ ಕಾಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಆಗತಾನೆ ಕೈಸುಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದರು. : 
ಉನ್ನ್ನತಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ದಕ್ಷರಾದ ಕನ್ನಡಿಗರೂ ಇಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ' 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಭಯೋತ್ಪಾದವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ " 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯದರ್ಜಿಯ ಕನ್ನಡ : 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾದ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ 
ಏದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಶಕ್ಟ್ಯುತ್ಸಾಹೆಗಳ ಅವಲಂಬನದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ " ಪ್ರಬುದ್ಧ 4 
ಕರ್ಣಾಟಕ' ವೆಂಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಅದನ್ನು 3 
ವಿಶ್ವಕರ್ಣಟಕ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ೨೫ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೂ 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯೂ ಬೆಳಸಿ ಅದರ ರಜತೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಸುವರ್ಣ 43 


ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯರಾದ ಆಚಾರ್ಯ ಅಂಬಳೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸಿ ಗಳು ೧೭ 
8೫ ಈ 


ೀೀತ್ಸುವವನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಮುಂದಿನ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ಆದರ್ಶರಾಗಿ 
ಗಿ, ಮೂಲ ಶಕ್ತಿ ಯಾಗಿ ಸೇವೆಸಲ್ಲಿಸಿದುದು ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿ ಕಾಪ್ರಪಂಚದ 
ಸದಲ್ಲಿ ಚಿರಸ ರಣೀಯವಾಗಿದೆ. 
ೈಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳೆ ಜಯಸಿದ್ಧಿಯ ರಹಸ್ಯ ಅವರ ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯ ಮತ್ತು 
ರಹಿತವಾದ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮ. ೧೯೧೮ರಲ್ಲಿ " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 'ವು 
ನವಾದಂದಿನಿಂದ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸಂಯಮಶೀಲರೂ. 
'ರನಿಯಮಪಾಲಕರೂ ಆದ ಬೆಳ್ಳಾವೆ 1 ಕಾರಾಯ ನೃನವರ ನೈತಿಕ 
ಆದರ್ಶ, ಆಶೀರ್ವಾದಗಳೂ, ಸೌಮ್ಯ, ಸೌಜನ್ಯ, ಸೌಕುಮಾರ್ಯಗುಣಗಳಂದ 
ಕೂಡಿದ ಅವರ ಪರಮಾಪ್ತ ಪ್ರಮಿತ್ರರಾದ ತಳಕಿನ ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ ನವರ ಸೆ ಹ ಮತ್ತು 
| ೯ಸಾಧನಶಕ್ತಿಗಳು ನೆರವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ಸವ್ಯಸಾಚಗಳಾಗಿ Sido 
ವಿ ಮ ನ್ನುಗ್ಗಲು ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಎಂದೂ ಅಲಸತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. 
ರಿಸರಿಯಾಗಿದ್ದ ಕೈ, ಸಾಧನೆ ಸುಷ್ಮು ವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿಯೇ ಆಗುವುದೆಂಬುದು 
ವರ ಸಿದ್ಧಾ ತತ. ಅದರಂತೆಯೇ ಅವರು ತಮ್ಮ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು " ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ರಾಟಿಕ?ದ ತಮ್ಮ ಮೊದಲನೆಯ ರೇಖನದೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯ 
ದ Rind: “ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಯಿಲ್ಲ ಭಂಗಾರವಿಲ್ಲ. ಯೌವುದು 
ಕೋ ಅದನ್ನು ನಿರ್ವಂಚನೆಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ನಾವು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಲಸವನ್ನು ದೃಢದಿಂದಲೂ ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದರೆ ಸರಸ್ವತಿಯೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ತಾವಾಗಿ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವರೆಂದು ನಮಗೆ ಥೈರ್ಯವಿದೆ.? 
ಮಾತ ಅಕ್ಷರಶಃ ಸತ್ಯವಾಯಿತು. ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಯಾವ ವಿಶೇಷ ಧನಬಲನಿಲ್ಲದಿ 
; ಅದು ಬಹುಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಯಾವ ಪ್ರತಿಫಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
3 ' ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ತಮ್ಮ ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಡರು. ಜನ ಅದನ್ನು ನಾನಾ ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಓದಿ ನಲಿದು ಶ್ಲಾ ಬಸಿತು. 
| ಡೆ ತಮ್ಮ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಆ ಪತ್ರಿ ಫಯ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು ಒಂದು ಗೌರವ 
ನಡೆಯು ಕೂಡ ಥೂತಿತು. 
ಸೆ ad ಹೊಸ ಚೈತನ್ಯನನ್ನೂ ಹೊಸ ಜೀವನೋತ್ಸಾ ಹೆವನ್ನೂ 
ಸಿ ಅವರಿಂದ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವೆವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಕನ್ನ ಹ 
ಸ್ವದೇಶ, ಸ್ವಭಾಷಿ, ಸೆ ಸ್ವಸಾಹಿತ್ತ ಸ್ವಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸ್ಪೇತಿಹಾಸ, ಸ್ವಶಕ್ತಿ ಗಳ 
ನ್ನೂ ಉುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ನಂತೆ ಮಾಡಲೇಕೆಟುಡ! ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ'ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲು ಮುಖ್ಯಕಾರಣ. (ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ಕಾಲ ಲ್ಲಿ ಅದು ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳದಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯದೆ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪತ್ರಿಕೆಯೇ 
| ಯಿತು.) ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವಾದುದನ್ನು ಸುಲಭ ಬೆಲೆಗೆ "ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಂಚು 
ಜೆ ' ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಾಧನವೆಂದು ಅವರು ಮನಗಂಡರು. ಅದಕ್ಕನುಗುಣ 


೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಾಗಿಯೇ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಎಲ್ಲ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಆದರ್ಶವಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಲಭ್ಯವಾಗುವಷ್ಟು ಅಗ್ಗವಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟರು. ಅಂತಸ್ಸತ್ವದಷ್ಟೇ 
ಬಾಹ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ ಗಮನವಿತ್ತರು. ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಹೆಸರಿನ 
ಔಚಿತ್ಸ ಪುಸ್ತಕದ ಆಕಾರ, ಮುಖಚಿತ್ರಡ ಮಾಧುಕ್ಕ, ಅಕ್ಷರಗಳ ಮಾಟ, 
ವೈವಿಧ್ಯ. ಕಾಗದದ ನುಣುಪು, ತೂಕ; ರಟ್ಟಿನ ಚಂದ, ಚಮತ್ಕಾರ; ಚಿತ್ರ |. 
ಗಳ ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು bs ಕಳ. ಪ್ರತಿಗಳ ಶೋಧನೆ ಮೊದಲಾದ 1 
ಸಣ್ಣ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಅವರು ಸ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪೂರ್ವಾಲೋಚನೆ ಯಾಜ್ಞಿ ಕ ಕಠೋರ | 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುತ್ತವೆ. | | 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಶಿಸ್ತನ್ನು ಆರ್ಜಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಶಿಸುವುದು. ಸಾಧ್ಯವೇ ವಿನಾ 
ಅನುಷ್ಕಾನಕ್ಕೆ ತರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಕಾಲ ನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸಲು, ಪತ್ರಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ ದಿನ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ತಾವು ಹೋಣದೆಡೆಗೆಲ್ಲಾ ಅದನ್ನು 8. 
ಕೊಂಡೊಯ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಇಗ್ಗಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಅಲೆದಿದ್ದಾಕೆ. ಬೇಕಿ ' 
ಬೇಕೆಯ ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕರಡುಪ್ರತಿಗಳನ್ನು | ಹ 
ತಿದ್ದಲು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುದೂ ಉಂಟು. ಹಂ 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅವರ. ಎಂದೂ ಯೋಗ್ಯ ತೆಗೆ ಕುಂದನ್ನು ತಂದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ 3 
ಪತ್ರಿಕೆಯು ಪತ್ರಿ ತಬು ಅವರ ಹೆಗ್ಗು ರಿ. ಅದುದರಿಂದ. 
ಅವರು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಕ್ಷಸಾತಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿಲ್ಲ. " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ' ಕೈ ಪ್ರಕಟಣೆ 
ಗಾಗಿ ಬಂದ ಲೇಖನಗಳ ವಿಷಯವಾದ ಪ ಪರಿಷ್ಕರಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಸ್ತು » ಭಾಷೆ — 
ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಸರಿಯೆಂದು ತೋರದಿದ್ದು ದನ್ನು ಅವರು ಪ ್ರ'ಕಾಶಿಸುತಿ ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. | 
ಕೆಲವು ಹರಹು ಕೂಡ "ಪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಅತಿ ಷಿಯಾ ಹೋಗಿದೆ. 4 
ಎಂದು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದುದೂ ಯ. ಅದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಆ ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇರಲಿ, ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಯಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಬೇಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿ 
ಎಂದು ಉತ್ತ ರವಿತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಸ 4 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದಾಗ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಪತ್ರಿಕೆ ಬೀದಿಗೆ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತ ಜಿ: ಧನದಾಸಿ  ' 
ಇರುಜವಾಗಿ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪರ್ಕ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾ ಸಗಳಿಂದ ಆದಷ್ಟು ಘಂ 
ಕಾಲ ಈ ಸತ್ರಿಕೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಜನ್ಯವೆಂಬ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಿಲ್ಲ; ಸರಜನಕೆಂಬ 
ದ್ವಿ ವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚೀ ನವೆಂದು ಪುರಸ್ಥಾರವಿಲ್ಲ ಅರ್ವಾಚೀನವೆಂದು ಅವಹೇಳನ Rr 
ನಿಲ್ಲ. ಯೋಗ್ಯತೆಯೊಂದೇ ಅಳತೆಯಕೋಲು. ಕಿರಿಯರ ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ ಕತ್ತರಿಯ 1 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ke ಹಿರಿಯರ ಲೇಖನಕ್ಕೂ ಉಳಿಯ ಪೆಟ್ಟನ್ನು 4 
ಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನಾ ಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಕೆ. ಜಕರಿಗೆ 1. 


ದುರ್ಜನರಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ: ಕಾಲಾನುಕಾಲದಲ್ಲ ಇವರೂ ವ್ಯಥೆಸಟ್ಟಲ್ಲ ಅವರೂ 
ಪ್ರಶಂಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಹಿ , ಪ್ರಾತಃಸ್ಥರಣೀಯರಾದ ಆಚಾರ್ಯ ಅಂಬಳೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸಿ ಗಳು ೧೯ 
ಲ ೫ ಈ A 


ವರ್ಷಗಳ. "ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ. ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಭ 10 
ವ ೬-೩ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸಹ ಸನಾ ರಾಗಿಯೂ ಆ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಹ " ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತೃತ್ರಿಕೆ'ಯ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿಯೂ ಅವರು 
ತ |ೌದ್ದಾರೆ. ಆ ಗಳ ತ ಎಂದೂ ಸಕಳ ಭಾ 


ನ್ನ ಸಂಬಳದ My ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಲ್ಲದ ಮತ್ತು ಒಪ್ಪತ್ತು ಕೆಲಸ 
ನಡುವ. ಒಬ್ಬ ಸೇವಕನ ಜಯವ ನಡೆಸಿದ್ದಾ pS 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಟ್ಟ ಏರಿ ಬಹುಮುಖರಾ? ಬೆಳೆದು Ks ನನ್ನು 
[ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ 
ಂಡಿದೆ. ಜನರ ಅಭಿರುಚಿ ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥ 
ಸರಣ, ನವೀನ ಗ್ರಂಥ ರಚನೆ, ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಶೋಧನೆ 


ಹೊರಬೆಡಗು ಆಕರ್ಷಕವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಅನೇಕ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಸ್ಮಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಉತ್ತಮ ಕನಿಗಳೆಂದೂ 
*ರಕೆಂದೂ ಸಾಹಿತಿಗಳೆಂದೂ ವಿಮರ್ಶಕರೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಲಿ ಅನೇಕವುಗಳಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪತ್ರಿ ಕಾಸಂಪಾದತ್ವ ಬಹುಮಭ್ಟಿಗೆ 
ಅವರ ದೃಷ್ಟಿ ನಿದ್ಯುದ್ವೇಗವುಳ್ಳದ್ದು. ಎಲ್ಲಿ ಹೊಸದನ್ನು ಕಂಡರೂ, 
ಉತ್ತಮವಾದುದನ್ನು ಕಂಡರೂ, ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಹಸು ತಿಂದ ಹಿಂಡಿ ಹುಲ್ಲು ಇವೆಲ್ಲ ಹಾಲಾಗುವಂತೆ 
ಕೈಗಳ ದುಡಿತವೆಲ್ಲ ಒಂದು ಸಂಸಾರದ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಬಂದೊದಗುವಂತೆ 
ಡಿಗರು ಕಲಿತ ನಿದ್ಯ ಯಲ್ಲಿ ಅದು ಯಾವ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಲಿ 
ಕನ್ನಡವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಜಾ ರಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ದೃಢ 
ರ್ಧ್ಯಾರ. ಇದರ ಸತ್ಯಾಂಶ "ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಅವರ ಸಂಪಾದಕತ್ವ ದಲಿ 
ತದ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಹನೀಯರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು, ರಚಿತವಾದ 
ತ್ಯ ರಾಶಿಯ ಪ್ರಮಾಣ ವೈವಿಧ್ಯ ಮತ್ತು ಬೃಹದಾಕಾರಗಳನ್ನು ಅರಿಯ 


ಖಡಿ 


ಜು: ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬೇಕು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೂ (ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯನವಕೆ 
ಸಹ ಸಂಪಾಡಳಫಾಗಿ) ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯೂ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 1 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸುಮಾರು ೨೫೦ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ವಿದ್ವಾಂ ಸೂ ಅವರೊಡನೆ 
ಕರಿಸಿ ಅವರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ನೇತೃತ್ವ ದಲ್ಲಿ ೨೦೦ ನ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿತೆಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಸಂ 
ಪಟ್ಟ ೧೪೫ ಲೇಖನಗಳು ಪ್ರಚುರವಾಗಿವೆ. ೧೨೫ ಸಣ್ಣಕತೆ, ಪ್ರಬಂಧ, 
ಚಿತ್ರ ಮೊದಲಾದುವು ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ವಿವಿಧ ಹಾ ಸೇರಿದ ೨೨ ನಾಟ: 
ಹೊರಬಿದ್ದಿವೆ. ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ, ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ, ಜೀವಶ 
ಶಬ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ, ರಾಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ, ಲಿಪಿಶಾಸ್ತ್ರ, ' 
ಶಾಸ್ತ್ರ, ಗಣಿತ್ತ ಮತ, ಧರ್ಮ, ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ, ಭೂಶೋಧನೆ, ಚಿತ 
ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ, ಸಂಗೀತ, ಶಿಕ್ಷಣ, ಆಕಾಶವಾಣಿ, ಆಹಾರವಿಜ್ಞಾ ನ, ' ಪುಸ್ತ 
ಭಂಡಾರ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಉಚ್ಚ ತರಗತಿಯ ೮೫. 
ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮ ಕ ಲೇಖನಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ೨೦ AE ಪ್ರಬಂ! 
ಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡಿವೆ. ೪೦೦ ಗ್ರಂಥಗಳು ವಿಮರ್ಶಿತವಾಗಿವೆ. ೧೨೧೧೦ 
ಆಕಾರದ ಪುಟಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಕೈಸೇರಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ! 
ಲೇಖನಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ೪೭ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪುಸ್ತಕಗ 
ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಅನುಬಂಧವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ ಹಂಚಲಾಗಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನಿಜವಾದ ಶಕ್ತಿಯ ಅರಿವು ನವ 
ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದಲ್ಲ. ಸ್ವಂತ ಲೇಖನಗ!' 
ಅವರು ಕನ್ನ Hy ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರನೀಣರು. ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ ನ್ಯ 
ಪದವೀ ಧರರು. ದೈವದತ್ತವಾದ ಪ್ರತಿಭಾಯುತರು. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಲೋಕಾನುಭನ 
ವುಳ್ಳ ವರು. ವ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಈ "ಪಂಚಲಿಂಗ ದರ್ಶನ'ದ ಪುಣ್ಯಫಲನನ 
ಅವರು ಅಖಿಲ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಲೇಖನಿಯ ಮೂಲಕ ಬೀರಿದ್ದಾರೆ. ' 
ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು (ಇವು ಶ್ರೀಪತಿ ಎಂಬ ಸಂಕೇತನಾವ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ.) ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಅಥವಾ 
ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು. ಅನೇಕವು ಸಂಪಾದಕೀಯ ಲೇಖನಗಳು. ವಸ್ತುಕೋಶ ಮತ 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಗಳೂ ಸೇರಿವೆ, ಒಂಜೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ನನೀನತೆಯೂ' 
ಕತೆಯೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆಗಳೂ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿವೆ. ಒಂಜೊಂದೂ ' 
ಅನುಭವರಸಾಯನ, ಆತ್ಮಸಂಜೀವನ. " ಅಗ್ಗದ ಮಡುವೆ, " ಜ್ಯೋತಿಷ 
ಬಹುಮಾನ', " ದೂರದ ಆಸೆ',  " ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ ', " ನಾಗರಸಂಚವಿ 
"ಬಂಗಲಿಯ ವಾಸ', " ಶ್ಯಾನುಭೋಗನ ಪುಣ್ಯ', "ಹುಚ್ಚೋ ಅಲ್ಲವ | 
ಮೊದಲಾದುವು ಇವರ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳು, ಇವು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ” ಮಿತವಾ 


N 


X 


ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯರಾದ ಅಚಾರ್ಯ ಅಂಬಳೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೨೧ 


ನಲ್ಲಿ ಅಮಿತವಾಗಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಬಳಸಿಲ್ಲದ ಭಾಷೆ, ರಸಸ್ಪಂದಿ 
ಮಾತು, ಪರಿಚಿತವಾದ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಚಿತ್ರ, ದೈನಂದಿನ ಹಿನ್ನೆ ಲೆ, ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷ 
ಯ, ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಬುಗ್ಗೆಯಂತೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಲಘುಹಾಸ್ಯ, ಕಾಣಿಸಿ 
ಳೃದೆಯೇ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಮಾಡುವ ಲೋಕನೀತಿ, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸತ್ಯ, 
ುಭವಾಮೃತ, ಜೀವನಸಿದ್ಧಾಂತ ಮೊದಲಾದುವು ಗಾಜಿ, ಲೋಕೋಕ್ತಿ, 
ತಿ, ದೃಷ್ಟಾಂತ, ರೂಪಕ, ಉಪಮಾನ, ಸೂಕ್ತಿಮಾಲೆಗಳ ಮೂಲಕ 
| ಕರನ್ನು ಮುಗ ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿವೆ. 
ಇ " ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಚರಿತ್ರೆ, "ಕನ್ನಡ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು', 
" ಪರಭಣಿಯ ತಾಮ398ನ ಮತ್ತು ಪಂಪಭಾರತ', " ನ ಚಂತ್ರೆಯ 
೨ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯುದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು', "ಭಾಸಕವಿ', 
ಂಚರಾತ, ', « ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ ', " ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸದತ್ತ ' ಇವು ಅವರ 
ಧನಾತ್ಮಕ ತೀರಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಖಚಿತವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, 
ನಿವಾದ ಪ್ರತಿಸಾದನಮಾರ್ಗ, ವಿಪುಲವಾದ ಪ್ರಮಾಣಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಚಯ- 
ಬಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿವೆ. ದಿವಂಗತ 
ಫ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು, ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು, ಲೂಯಿ, ರೈಸ್‌, 
ಸೃಷ್ಣರಾಜಪ್ರುಭುಗಳು ಮತ್ತು ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರ್‌ ಇವರುಗಳ 
ನುಕವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ಜೀವನಚಿತ್ರಗಳು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿದ್ದರೂ ಆಯಾ 
ಯರವ ್ಕಕ್ರಿತ್ತ ವನ್ನು ಸ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವುವು. 
ನ್ದ ಡ Es: ಕೈ ಶಾಶ್ರಿ ಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷ ಸೇವೆ ಸಂದಿರುವುದು ವಿಮರ್ಶಾ 
ಶಿ 3) ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ " ವಿಮರ್ಶಕನ ಕೆಲಸವು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕ್ಲೋರೋ 
ಸಾರಂ ಕೊಟ್ಟು ಚರ್ಮವನ್ನು ಸುಲಿದು ತೊಟ್ಟು ರಕ್ತ ಬರಡಕಕೆ' ಶರೀರವನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಗ ಅಂಗಸ್ರ ತೆ ಂಗಗಳನ್ನೆ ಲ ತೋರಿಸಿ ತನ್ನ fe ಶೈ ವನ್ನೂ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನೂ 
ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸಕನ ಕೆಲಸದಂತೆ, ಶಸ್ರಚಿಕಿತ್ಸ ಕನು ಹೇಗೆ 
ಜೀವನವನ್ನು ತೋರಿಸಲಾರನೋ ಹಾಗೆಯೇ ವಿಮರ್ಶಕನೂ ಕಾವ್ಯ ದ 
ಸ ತೋರಿಸಲಾರ', ಆದರೆ ವಿಮರ್ಶಕ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪರಕಾಯಪ್ಪ ಪ್ರವೇಶ 
ಬಾಡಿ ಶಾರದೆಯನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕ್ರೀಷ್ಮವರ್ಗದೆ 
ನೈವ ನಂತೆ ರೋಗಿಗೆ ಸಿಹಿಯ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಔಷಧಿಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬಲ್ಲ ಚತುರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯೇ ಆವಶ್ಯ ಚನೆಂದು ತೋರಿದಾಗ ನೇರವಾಗಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ 
ಯೇ ಮಾಡಿ ಕೆಲವು. ಸಲ ತಮ್ಮ ಅರಿವೆಯನ್ನು ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ಸಿಕೊಂಡಿರು 
2 ಉಂಟು, ಇಲ್ಲಿ ಅವರದು ಅಸಾಧಾರಣವ್ರತ, ಯಾವ ಕಡೆಗೂ ಪಕ್ಷಪಾ 
`ದೋಸೋದ್ಭಾಟನೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ಹೊಗಳುಭಂಟಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಗುಣೈಕ 
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ಪಕ್ಷಪಾತವೂ ಇಲ್ಲ, ಛಿದ್ರಾನ್ವೇಷಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಸಮತೂಕವಾದ ಮಾನಕಲ್ಪನೆ. 
ಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರು ಲಲಿತ ಗದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಧುರ್ಯ ದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ನಿತಸ ಕದ ಳಿಂದ ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಲ ಲ್ಪ ಕೊ! ಸಬರದಂತೆ ವಿವಿಧ ರೀತೀ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನಮರ್ಶಿಸಿಡ್ದಾರೆ. | ಮ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರರ " ವಿಷವೃಕ್ಷ' ಮತ್ತು ಅದರ ಅನುಬಂಧದಂತಿರುವ * ಕೃಷ್ಣ ಕಾಂತ 
ಉಯಿಲು’, ಸಾಮಾನ್ಯ ದಚೀಯು ನ್ಸೈತಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯಾದ "ಪೂರ್ಣಕಲಾ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕ ಜಟ " ಮಿತ್ರವಿಂದಾ ಗೋವಿಂದ, ಹೊಸಮಾದರಿಯ 
ಕೃತಿನರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ " ಕೆಲವು ಸಣ್ಣಕತೆಗಳು? ಆಧುನಿಕ ಭಾರತ ಮಹಾಪುರುಷರ ' 
ಜೀವನ ವಿಷಯಕಕವಿತಾಸಂಗ್ರಹವಾದ "ವಸಂತಕುಸುಮಾಂಜಲಿ', ಸ 
ಸಾಮಯಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಹಸನವಾದ " ಟೊಳ್ಳು ಗಟ್ಟಿ ' ಪ್ರಣಯ ಕಾದಂ! 
ಯಾದ "ಚಂಚಲ ಕುಮ? ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸಾತ್ಮ ಅವಾ " ಸಾಹಿತ್ಯ'ವೆಂ 
ಉಸನ್ಯಾಸ ಸಂಗ್ರಹ, ಔಪಚಾರಿಕ ನಾಟಕವಾದ " ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ವಿಜಯ 
ಐತಿಹ್ಯ ಪ್ರಧಾನವಾದ "ಸಮರ್ಥ ರಾಮದಾಸ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ, 
ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯ ಹೊಸಪತ್ರಿಕೆಗಳಾದ " ಆಪುನ ಇವೇ ಮುಂತಾದು; 
ಇವರ ಮಾನದಂಡದಿಂದ ಅಳತೆಯಾದುವು. ಹುಲಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾಡೂ ಒಂ 
ಪರರ ಕಾಡೂ ಒಂದೇ, ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರರ ಕಲಾಕೌಶಲವನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸು 
ಕ್ಕಾಗಲಿ " ಪೂರ್ಣಕಲಾ'ಕರ್ತ್ಯೃವಿನ ಕೃತಕತೆಯನ್ನು ತಿಗಳುತ್ತಟೆಕಾ 
ನ್ವ 3ಯನ್ನು ತೋರಿಲ್ಲ. " ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು ಬೆಣ್ಣೆ ನ ವರಾಡಿದ ಸಿಂ 
" ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲ್ಲುಸಕ್ಳರೆಯ ತುಂಡು ಎಂದ ಬಾಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರ ತಿಪಾದ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು "ಇದು ಸಣ ಕತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದವರೇ ಬರದಷ್ಟೇ ಎಂ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಟು ಎಂದಿದೆ. "ವ 
ಕುಸುಮಾಂಜಲಿಯ' ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬಡಹುಲ್ಲೆಂದು ₹ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ "ಆ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಬಡು ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನ ದನಕರುಗಳು ಅ ನ 
ವನ್ನು ಕರೆಯುವಂತಾದಕೆ ಸಾಕು' ಎಂದು ಆಶಿಸಿದವರೇ « ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ವಿಜಯ' ದ 
ಭಾಷೆಯ ಅಸ್ತಾ ಒಭಾವಿಕತೆಯನ್ನು ಮುದ್ರಣಸ್ಟಾ ಲಿತ ವನ್ನೂ ಶಬ್ದಗಳ ' ಹ 

ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾತಿನ ಕಂಣತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾಕೆ. « ಟೊಳ್ಳು 
ಗಟ್ಟಿ'ಯ ನವಕ್ತ ನನ್ನು ಸದುಜ್ಜೀಶನನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಅವರೆ. 
ಭಾಸೆಯ ಅಸಹಜತೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಂಕಿಯ; 
ಬೆಂಕಿಯೆಂದೂ ಇದಿ _ಲನ್ನು ಇದ್ದಿಲೆಂದೂ ನಿಸ್ಸ 0ಕೋಚವಾಗಿ. ನ | 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಂಪಾದಕೀಯಗಳು ಮಧುಮಾಸದ ನಂದನವನದಂತೆ. ' 
ನುಂದಾರಪೆಸ್ಟ ವು ಕಣ್ಣನ್ನು ತಣಿಸುವಂತೆ ಸುಗಂಧವನ್ನೂ ಬೀರುವುದು. 
ಮಾರುತವು ಫ್ರಾ ಣೇಂದ್ರಿಯವ ನ್ನ್ನ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುವಂತೆ. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸ 
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ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯರಾದ ಆಚಾರ್ಯ ಅಂಬಳೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸಿ ಗಳು ೨ಿತ್ನಿ 
ಬತ ಈ 


ಮಾನವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಗಗನಚುಂಬಿಯಾದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವು ರಸನೇಂದ್ರಿ ಯಕ್ಕೆ 
ತುಪ್ಟಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆಯೇ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಜೊರಕಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮೆಲ್ಲಿಕಾಲತೆಯು ವಿಹಾರಸ್ಥಾ ನನನ್ನೊ ದಗಿಸುವಂತೆಯೇ ಮನೋಹಾರಿಯೂ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ವೈವಿಧ್ಯ ಅವರ್ಣನೀಯ. ಆದರೂ ಒಂದೊಂದೂ ಬಹು 
ಫಲದಾಯಕವಾದುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಂಪಾದಕೀಯ ನಾನಾ ವಿಷಯಕ 
ಇವಾದುವು. ನಾಡು-ನುಡಿ, ಸಂಗೀತ-ಸಾಹಿತ್ಯ, ಚಿತ್ರ-ಶಿಲ್ಪ, ಆಸೆ-ಆತಂಕ, 
' ಸಮಸ್ಯೆ-ಸಮಸ್ಕಾಸರಿಹಾರ, ಅಭಿನಂದನ-ಕಂಬನಿ, ರಜತೋತ್ಸವ-ರೋದನ, ಕ 
ಹ ಎಷ್ಟು ತೆರನಾದುವು ! ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮರಸ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ, ಭಾವಪೂರ್ಣವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು. ಕಡೆದ ಬುಗುರಿಯಂತಿರುವ ಹಿತಮಿತವಾದ ಮಾತುಗಳು. 
ಸುರಭಿಯುತ ಸುವರ್ಣ ಸುಮದಂತಿರುವ ಅಡಕವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳು. " ವೀಣೆಯ 
ಶೇಷಣ್ಣನವರ ನಿಧನ, ಸರಸ್ಪತಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳುವು'. " ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಕೀರ್ತನ 
ಮತಾಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದ ಮಣಿಮಂಜರಿಯ ಪಠನ.' "ಬಿಡಾರದ ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ ನವರ 
ಸಂಗೀತ ತಳಿರು ಎಸಳು, ಹೂವು ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದಕೂಡಿದ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸ? 
ಅವರ ಗಾನವೈಭವದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾನಯವ ಸಾಮಂಜಸ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯಗಳುಳ್ಳ 
ಅಗಾಧವಾದ ಉನ್ನತಮೂರ್ತಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ರೆಪ್ಪೆಯ ಕೂದಲನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ 
... ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಕೆಲಸಗಳೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. "ದಾಸರ ಕೀರ್ತನಗಳನ್ನೂ 
4 ಘನವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹಾಡುವುದೆಂದಕೆ ಎಲೆ ಅಡಿಕೆಯ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಸವರನ್ನು 
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ತುಂಬಿ ಅದನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಭಂಗಾರದ ಥೈಲಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವಂತಹ ಕೆಲಸ? 
| " ಫಶೋಕಾನುಭನನಿಲ್ಲಡಿ ಸಮಾಜಸುಧಾರಣೆಗೆ ಹೊರಡುವುದರ ಪರಿಣಾಮ 
p ಸಂಸಾರಸಂಹಾರ - ಸಮಾಜ ಸಂಸ್ಕಾರವಲ್ಲ' "ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
j ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕೆಂಡಸಂಪಿಗೆಯ ಹೂವಿನಂತೆ. ಅದರ 
ಹ ವಾಸನೆಯು ಬಹು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಆರಡಿಯ ತುಂಬಿಗಳಿಗೆ ತಲೆನೋವು ಬರುವುದಿರಲಿ 
೧೧“ ಈರಡಿಯದುಂಬಿಗಳಿಗೂ ಅದರ ಸೇವನೆಯು ಅನಾರೋಗ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದು 
ತ ಮೂಸಿನೋಡಿದರೆ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಹುಳುಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದು.' ಪರಿಶುದ್ಧ ಬಿಳಿಯದಾದ 
ಪಸ್ರ್ರಕ್ಕೆ ಯಾವ ಬಣ್ಣವನ್ನೂ ಹಾಕಿದರೂ ಒಪ್ಪುವುದು, ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟರೂ 
ಅದು ರಮಣೀಯವೇ.' (ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಗದ ಕಟ್ಟಿಲ್ಲ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ) 
"ಠಾಕೂರರು ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನೂ : ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನೂ ತಂದವರು. 
ರವಿಯ ದೃಸ್ಟಿಯು ಹೇಗೋ ರವೀಂದ್ರರ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ 
ಯಾದದ್ದು.... ಅವರ ಜೀವನದ, ಭಾವದ, ಭಾವನೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿವರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷತೆಯಿತ್ತು'-ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ, ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಏನು ಗಾರುಡಿನ 
ಶಕ್ತಿಯಿದೆ ! 

ಪತ್ರಿಕಾ ಸಂಪಾದನೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 


ಇ ಘೂ; 
FS NC ಸ 


ಸಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎದ್ದು ಕಾಣುವುದು. ಅವರು ಆರ್ಥಿಕನೋಹದಿಂದ ಅದರ ಜಾಹಾ ಭ್ಯಂತರ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸದಿರುವುದು. ಎಸ್ಟೆ ಕ ಕಷ್ಟ ಗಳು ಬಂದರೂ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಿಂದ 
ಬರಬಹುದಾದ pe ರೋಭಕ್ಕೆ ಒಳ. (ಒಂದು ಸಲ ವಿನಾ) ಪತ್ರಿಕ 
ಯನ್ನೂ ಆದಷ್ಟೂ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ. ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ತಮ್ಮ 
ಸೂಪಾ ಗಾಯಲ್ಲಿ ೩೦೦ ಉತ್ತಮ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು (ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವರ್ಣ 
ಚಿತ್ರಗಳೂ ಸೇರಿವೆ) ಸೇರಿಸಿ ಅಂತಸ್ಸೆ ತ್ರ ವನ್ನು ಬೆಳಗಿದಂತೆಯೇ ಬಾಹ್ಯಸೌಂದರ್ಯ,. ಸ 
ನನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಶ್ರಿ J ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕವೇ ತಾವು, ತಾವೇ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಸ 1೪ಕ ಎಂಬ ಚ ಲಯತೆಯಿಂದ ತಾವು ನೆಟ್ಟ ಕಲ್ಲ ವೃತ್ತದ. | 

ಸಸಿಯನ್ನೂ ಸುದೃಢವಾಗಿ ಬೆಳಸಿ ಅದರ ಅಮೃತಫಲಗಳಿಂದ ಕೃ ಕನಾ. ಕನ್ನಡ ಕ 
ಶವನು. ಫಿ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾದ ರಾಜಮಾನ್ಯ ನಾದ ಶ್ರೀಮಂತ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಶರ್ಹಾಟಕ “ಕವಿಗಳಿಗೆ... 
ಹಾ ಗು ಲೇಖಕರಿಗೆ ಲ್ಪನೃಕ್ಷವಾಗ, “ಸಹ್ಯ ದಯರಿಗೆ ಎ | 


rr 


ಮೇಲ್ಪ್ಬಂಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 

ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಗಳು ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಣತ | 
ಆಚಂದ್ರಾ ಗ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ ಸತ್ವ Ar sari ಸಂಖ್ಯೆ ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ದೂ ಆಣಿಮುತ್ತು ಗಳು. ಅನ್ವರ್ಥವಾದ ಸವಮಣಿಗಳು. ಸ 
ವೃತ್ತಿಯ ಆದಿಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ " ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣುಸರಮಹೆಂಸರ ಚರಿತ್ರೆ? 
" ಸ್ವಾಮಿಶಿಷ್ಯ ಸಂವಾದ? " ನಾಗಮಹಾಶಯ' ಇವು. ಮೂರೂ ಬೆಂಗಳೂರಿನ 
ರಾಮಕ್ಕ ನ್ದ ಸ ಕ್ರಮಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಗಳು. ಸರಳವಾದ ಜೀವಂತ 
ಶೈಲಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ನಾಯಕರ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸೈ ಚಿತ್ರವನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕನಾಗಿವೆ. ವಿಶ್ವ ದ್ನಾ 
ನಿಲಯದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಇನ್ನ ಡ ಕೈಪಿಡಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ತ 
ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣ Kin ಭಾರತೀಯ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕುರಿತುದು. ' 
ಇದರಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬಹುಶ್ರುತತ್ವವನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯನ ಗ್ರನಿನಾದನರೀಕಿಯನ್ನೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಲಂಕಾರತಾಶ್ರ್ರ ದ ೧೫೦೦ ವರ್ಷದ 
ಅನುಸ್ಯೂತವಾದ ಚರಿತ್ರೆ. ವಿವಿಧ ಪಂಥಗಳ ಸಾರನತ್ತಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನೊಳ . | 
ಗೊಂಡು ಸುಖಬೋದವಾಗಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಈ : 
ತೆರನಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕನಿಮರ್ಶೆ ಇಂಗಿ ಹಿನಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಇತರ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಾ . 
ಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸ್ವಂತ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದಲೇ ಇದು ರಚಿತವಾಯಿ : 
ತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದರೆ "ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಸಟ್ಟ ಶ್ರಮದ ಪ್ರಮಾಣವು ಇ! 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


& 
" ಭಾಸಕನಿ' ಮತ್ತು " ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ'ಗಳು ಅವರ ನಿಮರ್ಶಾರೆತ್ನ ಗಳು, . ತ್ತ 


| ಕ | ಪ್ರಾತ 11 3ರಾಜ ಆಚಾರ್ಯ ಅಂಬಳೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೨೫ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂಡಿತ್ಯದೊಡನೆ ಪ್ರತಿಭೆಯೂ, ಸಹೃದಯತೆಯೊಡನೆ ಸರಳ ಭಾಷಾ 
ಶೈಲಿಯೂ ಸ್ರ ತಿಸಾದನೆಯೊಡನೆ ಫಲಸಿದ್ಧಿಯೂ eda ವಾಚಕರಿಗೆ ಬಹು 

ಅಕಷ ಕವಾಗಿವೆ. "ಸಂಸ್ಕ ತನಾಟಕ 'ವು ಒಂದು ದಶಕದ ಅಖಂಡವ್ಯಾಸಂಗದ 
ಫಲ. ಇದನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀಯವರು ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಶಂಸೆ ಇದು: “ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಂಥಸಟ್ಟ' ಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ವಿದ್ವತ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಿದರಿರತಕ್ಕ 
 ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಸಂಸೃತ ನಾಟಕಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಪರಾಮರ್ಶಿ 
ಸಿ ದ ತ್ನು ಸ್ವ ಂತ ಅನುಭವವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಈ ಸಣ್ಣ ಪುಸ್ತಕದದಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ನಲನೆಯ ಸಾರಿ ಗಯ. ಸಾಹಿತ್ಯ ನಾಯಕದಂತಿರುವ ಒಂದು pale: 
ತಾರವಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನಪ್ರ ಸಾರಣೆಗೆ ಸಹಾ ಇ್ದಾರೆ. » ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರೊ. 
ಯಣ್ಣ ನವರು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ “ ಚರು ಬಹು ಉಪಯುಕ್ತವಾದ 
ಟೆ ಚಾರೀ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟು 
ಹವಾದ ಪರಿಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ನಿಸ್ತಾರವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡು 
ನೇ ವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಆದ ಆಧುನಿಕ ಸಂಶೋಧನಾತತ್ವಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ 
ಫ್ರಮಾಣೀಭೂತವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಂತಹ ಮತ್ತೊಂದು 
ನವನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಪ್ರಮಾಣಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿವಿಡಿಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಇದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಅರ್ಥ 

ಜೆ 


ಸರ್ವಜ್ಞ ಕನಿ? ಪ ಪ್ರಚಾರೋಪನ್ಯಾಸಮಾಲೆಯ ಒಂದು" ಕಿರು ಕುಸುಮ. 
| ಸರ್ವಜ್ಞ ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ವ ಬಹುಸ್ಸು ಟಿವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. "ಕವಿಜಿಹ್ವಾ 
ಧನ' ಅವರು ಯದ ಳೇರೋಗ್ರ ೦ಥ. ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ೂಲಕ ಪ್ರ ಕಟವಾಗಿದೆ. " ಹೆರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ' ಅವರು ಕನ್ನ ಡ 
> ಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಹೊತ್ತ ಮೊಾಡಬಕೆದು ಸಂಗ್ರ pi 
ಶೈ ಮುನ್ನು ಡಿ ಮತ್ತು ತೋಶಗಳಾಷೆ ಕೂಡಿದೆ. ವೃ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತ ರಾಜಿ 
ಲ್ರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತಷ್ಟೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಕದ ಕತ ತಿರುಗಿತು. "ಅವರು 
ನೋತ, ಕೆ ಪ್ರಿಗಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ಗ್ರ ಥೆ ಅವರ" ವಚನಭಾರತ'. ಆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಗ ರು ಹಂಸದ: ನಿಷ್ಕೆ ಬಹು ಸ್ತು ತ್ಯ ವಾದುದು. ವರಕಾರಾ ಯಣ 
ಫೆದುರಿಗೆ ಕುಳಿತು ನಾರಣಪ್ಪನು ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
| ತಃಕಾಲ ೧೧ ಘಂಟೆಗೆ ಕುಳಿತು ಸಾಯಂಕಾಲ ಐದು ಗಂದಯವಕಗೆ 0 
ದ್ದರು ಪಿಕ್ಷಕ್ಟೋಕ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ವ್ಯಾಸಭಾರತವನ್ನು  ನಕ್ತಿಜೋತ್ತರ 


ಡನೆಯೂ ಕೋಲನಮಾಡಿ. ಆವಶ್ಯ ಕವಾದಸ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ. ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕಾರುಣ್ಯ ದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ಭಾರತದ ಇನ ನರ್ನಗಳ "ಕಥೆಯನ್ನು ಸುಲ ಲಭವೂ 


೨೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸರಳವೂ ಆದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆರೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ (ಪ್ರಾರಂಭ ೨೪-೧೨-೪೮, 
ಸಮಾಪನ ೨೫-೬-೪೯) ಭಟ್ಟಿ ಇಳಿಸಿ ಮಹದುಪಕಾರಮಾಡಿದ್ದಾಕೆ. ಅಲ್ಲಜಿ ೫ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾರತದ ಸ್ವರೂಪ, ಬೆಳವಣಿಗೆ, ದರ್ಶನ, ಸಂದೇಶ, ಕಾವ್ಯಗುಣ 3. 


ಮೊದಲಾದ ನಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣವಾದ ಮುನ್ನುಡಿಯಿಂದ 3 


ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಮುದ್ರಿತವಾದ ಬಹು ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಸಸ್ಕಿ ಪೂರ್ತಿಶಾಂತಿಯ ದಿನ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮದ ಅಂಗವಾಗಿಯೇ ಬಿಡುಗಡೆ 


ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಮನೆನೇನರಾದ ಸೋಮೇಶ್ವರ, ಪೂಜ್ಯಗುರುಗಳಾದ ಎಂ. = 
ಹಿರಿಯಣ್ಣ, ಆಪ್ತಮಿತ್ರರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ವಿನಿಯೋಗಮಾಡಿ 
ತಮ್ಮ ದೀಕ್ಸಾಕಾರ್ಯದ ಅವಭೃತವನ್ನು ಸಾಂಗಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವು ' 


ಈಗಾಗಲೇ ೫-೬ ಮುದ್ರಣಾವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಾಕ್ಷಿ, ಅದರ ಕಥನ ರೀತಿ, ಮಧುರಶೈಲಿ, ಸರಳಭಾಷೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಅದು 
ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಬಹು ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯು 


ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಬಂಧವಾಗಿಯೇ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಮಕ್ಕಳು. 


ಗಳ ನಿತ್ಯಾನುಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವ ಸಚಿತ್ರವಾದ “ನಿರ್ಮಲ & 
ಭಾರತಿ'ಯು ಶಿಶುಲೋಕವನ್ನು ಅನವರತ ಸಂತುಪ್ಟಗೊಳಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಸ 


ಇದಾದಮೇಲೆ ಅವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಬೃಹದ್ಗ )ಂಥ ಕಥಾಮೃತ. ಪೈಶಾಚಿ ೫ 


ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಗುಣಾಢ್ಯನ " ಬೃಹತ್ಸಥೆ'ಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ರಚಿತವಾದ ಸೋಮದೇವನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ " ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ' ಅನುವಾದ ತ್ತ 
ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳ " ಕಥಾಮೃತ', ಇದರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ನಿತ್ಯ ಜೀವನವನ್ನೂ ಆಶೆ 
ಆತಂಕಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳಿವೆ. ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯದ 3 

ವಿವಿಧ ರೀತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಸಾವಿರಾರು ಸಣ್ಣ ಜೊಡ್ಡ ಕತೆಗಳ ಸಾಗರವೇ 
ಅದು. ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳಷ್ಟೇ ಪುರಾತನವೂ ಜನಪ್ರಿಯವೂ ಆದ 
ಗ್ರಂಥ. ಇದರಲ್ಲಿ ಆಬಾಲವೃದ್ಧರಿಗೂ, ಪಂಡಿತ ಪಾಮರರಿಗೂ, ಸಂಸಾರಿಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಗಳಿಗೂ ಶ್ರೀ ಪುರುಷರಿಗೂ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿರುವ ಅದ್ಭುತ ಕತೆಗಳೂ ನೀತಿಕಥೆಗಳೂ 
ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳೂ ಐತಿಹ್ಯಗಳೂ ಇವೆ. " ಭಿನ್ನರುಚೇರ್ಜನಸ್ಯ ಬಹುಧಾಪ್ಯೇಕಂ 
ಸಮಾರಾಧನ 'ವಾಗಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ಕೋಶವನ್ನು ಕಥೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಕೆಡದಂತೆ, 
ವರ್ಣನೆಯು ಅತಿಯಾಗದಂತೆ, ಕನ್ನಡದ ಭಾಷಾಮರ್ಯಾದೆ ಭಂಗವಾಗದಂತೆ, 
ರಸಿಕತೆ ಮಾಯವಾಗದಂತೆ ಉತ್ತಮ ಗದ್ಯಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಆಕರ್ಷವಾಗಿ 
ಅನುವಾದಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿಯಾಗಿ ಗುಣಾಢ್ಯನ 
ಬೃಹತ್ಸಥೆ, ಅದರ ರೂಪಾಂತರಗಳು, ಕಥೆಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ, ಅವುಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ಮತ್ತು ಸಂದೇಶ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದವಾದ 
ಸಂಶೋಧನೆಯ ನಿಸಯಗಳಿಗೆ ನಿರೋಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ಶ್ರುತಪಡಿಸಿದ್ದಾಕೆ. ಸಟ 
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ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕೊನೆಯ ನಿದ್ವತ್ಸೂರ್ಣವಾದ ನಾಯಕ ಕೃತಿ "ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರ'. 
ಇದು ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾದಂಬರೀಕಾರನಾದ ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರ 
le ಇ ಸ್ರೀ ಪಾಧ್ಯಾಯನ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಇ ತಿಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಮರ್ಶೆ. ಇದರ 
ನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಭಾ ಸೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬಂಕಿಮನ ಎಲ್ಲ 
ಲಕ್ಕ ಕೈತಿಗಳನ್ನೂ ಅವನ ವಿಷಯಕವಾದ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ ಆತನ ಮತ್ತು FE ಕೃತಿಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ನರ ಚಯಮಾಡಿಕೊಬ್ಬ ದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬಂಗಾಳೀ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
ಇತಿ ಹಾಸವನ್ನು ಆದರಲ್ಲಿ" ಬಿನ ಸ್ಥಾನ ನಿರ್ದೇಶನವನ್ನೂ ಕುರಿತ ಸಣ್ಣ 
ಬನ ಜಿಯನ್ಯೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು 
ಳಿಗೆ ಎ 0ಗಳು” ಆಧಾರವಾದರೂ ಅವುಗಳ ವಿಷಯಕವಾದ ನರ 
; , ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರಜಿ. ಈ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂಜಿ ತಿಳಿಸಿರುವ ಅವರ 
ರಾ] ಗಳೇ ಪ್ರಧಾನ ಸಾಧನ. ಇದನ್ನು ಕುವೆಂಪು ಅವರು " ಆದರ್ಶ 
ನಿಮ ುರ್ಶಕ ಗ್ರ pe ವೆಂದು ಮುನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಕೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಭಾರತ 
ತ್ಯ > EN ಸವ ಪಿಕತಿರುವುದು ಕುವೆಂಪು ಅವರ 
p ಗೆಯನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿದೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳವರ ಜೀವನಾಲೋಕವನ್ನು ಮುಗಿಸುವ ಮೊದಲು ಅವರ ಜೀವನದ 
Hind ಕನ್ನಡದ ಭಾಷಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ಎರಡು ಮಾತು 
ತಿಳಿಸುವುದು ದರೆಮಾವಕ್ಯಕ ಹಿಂದೆಯೇ "ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಅವರ ಜೀವನದ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಕನ್ನಡವು ಪ್ರಧಾನ ವಿಷಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾವು ಕಲಿತ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಗಳಂತೆ ಕನ್ನಡವೂ ಒಂದು ವ್ಯಾಸಂಗದ 
ನಿಷಯ ಮಾತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ೧೯೧೫ರಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಕಾಲಕರ್ಮ ಸಂಯೋಗದಿಂದ 
| ಡದ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ 
ಡಿ Boe ಉದ್ಧಾರಕ್ಕೆ ದೀಕ್ಷಾಬದ್ಧ ರಾದರು. ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ಸಾಧನೆಯ 
ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಅಲಸರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬೆಳಕು ಬಂದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣನ್ನ ರಳಿಸಿ 
ಕಾರನತ್ತಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಶೇಖರಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸರಿಪುಷ್ಟಗೊಳಿ 
% ಸಂಸ ಸ್ಫತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾ ಎಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವೂ ಅಭಿಮಾನವೂ "ಇದ್ದರೂ ಅವರು ಅನೇಕರ ಕಟುಟೀಕೆಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರ 
| ಠಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರೂ ಯಾರಿಗೂ ಜಗ್ಗ ಲಿಲ್ಲ ಕುಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ನಿಲುವನ್ನು 
ಥಿರ್ಧಾರಗೊಳಿಸಿ ಅವರ ಬಾಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಆಯಾ ಭಾಷೆಗಳ 
ps ನಮಾನನನ್ನು ಬಹು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿದರು. ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ನಮ್ಮ 
A ಣದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲ ಹಗೆ ಸೂಕ್ತಸ್ಥಾನವಿರಬೇಕು. "ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿದು 
ವಕ "ಸಹಾಯಮಾಡಿದುದು ಇಂಗ್ಲಿಷು, ಇಂಗ್ಲಿ ಸ ಹಿನಿಂದ ಅಪಕಾರ 
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ವಾಗಿಲ್ಲ; ಉಪಕಾರವೇ ಆಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದ ಉಪಯೋಗ 
೫ಕವಿದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನವ ಜೈತನ್ಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದ್ದು ಇಂಗ್ಲಿಷು, ಸ್ಹ 
ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ನನ್ಮು ಕಣಜವನ್ನು ತುಂಬುವ ಸಂಸತ್ತು ಳ್ಳ ದ್ದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌. 
ಅದರ ಜ್ಞಾ ನವಾನಶ್ಯ ಕ. ಚಡ್‌ ಅದು ಮಾಧ್ಯ ಮಾ ಚಾ! ಬಾರದು, 
ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಬ್‌ ಕಲಿತಜ್ಹೇ ಮೈಹತ್ತು ಸ ಮಾತೆ 
ಬರೆದದ್ದೇ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತವೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯ ವಾಗಿ 
ಮಾತ್ರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಿಷಯಗಳಿವೆ ನಿಜ. ಆ 
ಕಾದ! ಅದನ್ನು ಕಲಿಯಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರಾಗಲಿ. ಜನಸಾವ 
ಆ ನಿದ್ವತ್ತು ಅವಶ್ಯ ಕವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. "ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಬಾಳುವು 
ವ್ರದಿಲ್ಲನೆಬುದು ಸತ್ಯವಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ, ಬೆಳೆದಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಪಾಲು ಕಾರಣ ನಾವಲ್ಲ, ವಿದೇಶೀಯರು, ತನ್ನ ತಾಯಿಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ' 
ಗೌರವ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಹೊರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿದೆ. ಕನ್ನ 
ಸೌಲಭ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದು ಬದುಕಬೇಕಾದರೆ ತನ್ನ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ್ರವರಿಂದಲೆ! 
ಬೇಕು.” ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಳಕಳಿಯನ್ನು, ಮುಂದಿನ 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಕನ್ನಡಿಗರೇ ನಿಮ್ಮ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಇಂಡಿಯಾ 
ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂಗೈ ಅಗಲ ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಮತ್ತೆ ಲಿಯೂ ನೋ 
ಅದನ್ನು ನೀವು ಅಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡಿದರೆ ಮಿಕ್ಕ wo ಕೇಶದ ಯಾವ 
ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲಾರರು. ಅದು ಹೋದರೆ ಹೋಗಲಿ ಎನ್ನು 
ದ್ಯ ಕಡಿ ಬಂಗಾಳಾ ಕೊಲ್ಲಿಯಿದೆ; ಆ ಕಡೆ ಅರಬ್ಬೀ ಸಮುದ್ರವಿದೆ. 
ಬಿಡಿ, ಇತರ ಭಾಷೆಗಳು ಆಕ್ರ niki ಬರಲಿ' ಹೀಗೆ “ಕನ್ನ ಡದ ವಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅತೀವ ಮಮತೆಯನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಸಿ ಕನ್ನ ಡ 
ಭುಕ್ತೆ ಮುಕ್ತಿ ಗಳೆಂದು ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಔತ್ತರೇಯರು 
ಅಧಿಕಾರ ಮತ್ತು ಧನಬಲಗಳಿಂದ ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯ ಭಾರವನ್ನು ದಾಕ್ಷಿಣ 
ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹೊರಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ವೀರವಾ 
ಹೀಗೆ ಮೊಳಗಿದರು; ಗುಡುಗಿದರು: " ಕನ್ನ ಡಿಗರೇ ನೀವು ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮ 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ಮೋಹಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಬೇಡಿ; ವಿಚಾರಮಾ 
ನಿಮ್ಮ ಕನ್ನ ಡದ. ಅಭಿಮಾನವೇ ಕಾಮಧೇನು ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದಕೆ, ಲಕ್ಕ | 
ಮುಂದೆ ಇದ್ದ ರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಹಿಂದೀ ಸಡೆಯೂ ಏನ 8 
ಲಾರದು. "ಕನ್ನ ಡಿಗರ "ಅಭ್ಯುದಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಃ ಸ್ಥಾನ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಅದು ಹಿಂದಿಯ wx ಕ್ರೀ ಷವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತಃ 
ವೈರವೂ ಆಗದು. ಇಂಗ್ಲಿಸಿನ ಸೇಡೂ ಗರು ತ | 
ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಭಾಷೆಗಳ ಸ್ಥಾನಮಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ಪಷ್ಟಪಥಿ 
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ಮನುಷ್ಯ ರು, ಮನುಷ್ಯತ್ವ ವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳೊ ಣ. ಉತ್ತಮಪಡಿಸಿ 
ಸ್ಯ ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶೆ ದ್ದ ಸೀಸವೆಂದಲ್ಲ. ಹಸುಗಳನ್ನು 
ಕಿಕೊಳ್ಳೋಣ; ಹಾಲು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಕುರಿಗಳನ್ನು EN 
ಳಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ ; ನನ್ನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಕೆ ಬೆಕ್ಕು 
ದ pe ದ ಇತ ಪ್ರಾ ಜಿಗಳನ್ನು ಸಾಕಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಆದರೆ ಅವು ಎಲ್ಲಿರಬೇಕೋ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಟದ ಮನೆಗೆ ಬಿಟ್ಟಕ ನಾವು ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನವು 
ನವ ಮಕ್ಕಳು ಕುಡಿಯುವ ಹಾಲೂ ಆಗೊ ಪಾಲಾಗುತ್ತ ಜಿ ಈ hd 
OY ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಾವು " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ? ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭ 
ಮ ps ದಂದಿನಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಗ್ಗೆ 2 ಜೀಶಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಪಾಕೆಪ್ರ ನ ವಚನ 
ಗಳು € ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಿತಿ, ಕನ್ನಡದ 
3, ೨, " ಮೈಸೂರು ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ', " ಕನ್ನ ಡಡ ನ ಒಂದಾಗಬೇಕು, 
ವಾಗಿರಬೇಕು. " ಕನ್ನಡದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನ', " ಕನ್ನಡದ 
ಗಳಿಗೆ ಜನ, ಧನ, ಮಾನ ' " ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ಠ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ 
ಗೆ 1 ಮಾಧ್ಯಮ ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕೀಯ ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ದು ನಾಡಿನ ಜನರನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಇಂದಿನ ಮಾನ್ಯಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
; ಬ್ಫಗೆ ಕೌರಣಗಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಸ್ರ್ರಿಗಳ್ಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾದ ಮೇಲೆ 
ಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಏಕಾಂತಜೀವನವನ್ನೂ ನಡೆಸಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ ತಮ್ಮ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನೂ ಇತ್ತರು. ಆದರೆ ಜನತೆಯಾಗಲಿ 
ಗಲಿ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವಾಗಲಿ ಅವರ ಪರಿಣತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನಾಗಲಿ 
ಕಾದ ಲೋಕಾನುಭನವನ್ನಾಗಲಿ ಸೂಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
, ಕಾರಕ ಅವರ ಜೀ ನಂತೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೆ (ತದ 
ಫತೆ ಮತ್ತು ಗೌರವ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ ಪದವಿ "ಅಕಾಡೆಮಿ ನ ಪ್ರ ಶಸ ಇವು ವಿನಾ 
ವ ಸೂಕ್ತ ಸನ್ಮಾನಗಳೂ. ಸ್ಥಾ ನಮಾನಗಳೂ ಸಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 0% ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಸ ೫ ಶಾಲಿಗಳು. ಚೊಕ್ಕ ಜೀ ನನನ್ನು ಬಾಳಿದರು. ನುಡಿದಂತೆ ನಡೆದರು. 
ದರ್ಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಬಹುಮಟಿಗೆ ಕ ೈತಕೃತ್ಯರಾದರು. ಆದರ್ಶ ಬಂಧು 
ರ್ಗವನೂ ಔಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ಬಿ.ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ದ, ಎಂ. ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನನರಂತಹೆ 
ಗಳು; ಟ್ರ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ, ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪ, ಮಾಸ್ತಿ, ನಂ. ಆರ್‌.ಶ್ರಿೀ 
ರ್‌, ಜಿ. ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳಂತಹ ಮಿತ್ರವರ್ಗ; ಎಸ್‌. ವಿ. 'ರಂಗಣ್ಣ. ಸಿ. ಕೆ. ವೆಂಕಟ 
| 8 ಮಾಧವರಾವ್‌, ಕೊಪ ತೀ, ನಂ. ಶ್ರೀಯವರಂತಹ 
ಟಕೆ; ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ದಂತಹ ಪತ್ರಿಕೆ; " ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ,' 
ನಾರತ ' “ಮತ್ತು " ಕಥಾಮೃತ' ದಂತಹ ಉದ್ಭಕೃತಿಗಳು- ಈ ಮಧ್ಯೆ 


ವಾಗಿ ಸೆ ಅವರ ಶಿಷ್ಯ ಮಿತ್ರ ಟಾಧುವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅ. 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. | 
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ನ ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳವರ ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವೆ ಬಹುಮುಖವಾದುದು ; 
ಲ. ' ಕಯುವಂತಹುದು. ಯಾವ ದ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ತ್ತು ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾ ಗಿ ಮಾಡುವುದು ಅವರ ಹಮಾರ, ಅದನ್ನು 
| ಕೊಂದು ಕೃ fo ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿವೆ. "ವಚನಭಾರತ', 
ಚಂದ್ರ ಳಂ ಉದ್ದ )ಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ, 
ಚ ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರ ಹ ತತ ಸಂಪಾದಿತ ಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುಗೋಚರ 


ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ಶ್ರೀ ಓ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯ ನವರು ಮತ್ತು 
. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸೇರಿ ರಾಘವಾಂಕನ ೫೦1 ಕ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯದ 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದರು. ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ 
ಎಂ ಇದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫವಾದ ಪೀಠಿಕೆ ಬರೆದಿರುವವರು ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. 
ವರು. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಪ್ರಕಟಸಲು ತೊಡಗಿದ್ದ 
ಮಾಲೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರ ಕಟನೆಯಾಗಿ ಇದು ಹೊರಬಂದಿತು. 
ಒಬ್ಬ ಕವಿಯ ಭಾ: ತಿಳಿಯ 
'ವ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಓದಬೇಕು; ಇಲ್ಲ ಉತ್ತಮ ಭಾಗಗಳ 
ನೋಡಬೇಕು. ಈ ಸಮಸ್ಪಿದೃಷ್ಟಿ ಸಾಧ್ಯ ಹಸತ. ಪಾಠಕ್ಕೆ 
ಮೀರದಂತೆ ಕಾವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಜೆ ದಡ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾಗಿ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಸ ಸಾಮಾನ ಜನಕ್ಕೂ ಹಿತಕರವೂ ಪ ಸ್ರಯೋಜನ 
ನುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಈ "ಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ.” 
ಟನ ಸಮಿತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ ಮತ್ತು ಮಾಲೆಯ ಪ್ರಧಾನ 
ಆದ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಇಂತಹ ಸಂಗ್ರಹಗಳ 
ಕುರಿತು ತಮ್ಮ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಬಗೆಯ 
ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಡಲಕೆಯಲಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದು ಮುಂದಿ ಬಂದ ಸಂಗ್ರಹ 
ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿತೆನ್ನ ಬಹುದು. 


a ರಾರ 


೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ ಮತ್ತು ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯ ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಐದು ಪ್ರತಿ | 
ಗಂದ (ನಾಲ್ಕು ಓಲೆಗರಿ ಸ ಒಂದು ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು ಅಚ್ಚುಹಾಕಿಸಿದುದು) ಇಲ್ಲಿನ ಗ್ರಂಥಪಾಠೆಗ 
ಪರಿಷ್ಠಾರಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಗ್ರಹಕಾರರ ಹೊಣೆಯನ್ಸಂತೂ ಬಹಳ ಸಮರ್ಥವ ಕ 
ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಹೇಳುವಂತೆ : “ಇದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಗಮನ-- 
ಕಥಾಸರಣಿ ಕೆಡಬಾರದು; ಒಟ್ಟು ಕಥೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಿರೂಸಣಕ್ಕ್‌ 
ಭಂಗ ಬರಬಾರದು; ಅವಶ್ಯವಾದ ವರ್ಣನೆಯ ಮತ್ತು ವಿವರಣೆಯ ಸಾರ ಬಿ! 
ಹೋಗಬಾರದು; ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಾದದ್ದು, ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ, 
ವಿಶೇಷಪ್ರಕಿಭೆಗೆ ಲೋಪಬರ ಕೂಡದು. ಇಷ್ಟನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು ಸಂಗ್ರಹ 
ಕರ್ತವ್ಯ.” ಇದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಕೆಲಸ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿ ೫ 
ಶಕ್ತ ನಾದಷ್ಟೂ ಸಂಗ್ರ ಹೆಕಾರ್ಯ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಠಿಣವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀರಸ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಇ Ne ಇಲ್ಲದೆ "ಬಿಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಅ 
ವೇಳೆ ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು, ಯಾವುದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಆತ ಧರ್ಮಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಚಂತ ವರ್ಣನೆಗಳು ಎಷ್ಟೇ 
ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕಥಾದ್ಯೃಸಿ ಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವಾಗ ಅವುಗ 

ಬಿಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ ವಾಗುತ್ತ ಡ್‌ ಹೀಗೆ ಕೈಬಿಡುವಾಗ ಮತ್ತು ಆರಿಸು 
ಸಂಗ್ರಹಕಾರನ ಸಹೃ ರ್‌ ಅಭಿರುಚಿಗಳು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಆತನ ಔ 
ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಅದು ಮಾಕಥೇಡತಾಗುತ್ತ ದೆ. ಕವಿಯ ಆಶಯಕ್ಕೆ ಭಂಗಬಾರ 
ಕಂನ್ಯ ದ ಮಹತ್ವ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಎದ್ದುತೋರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸ 
ಕಾರ್ಯ ತೆ ಸಾರ್ಥ ಕತೆಯು ಎಜು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಒರೆಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ' 
ಸ್‌ ಹರಿಶೆ ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹದ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಮನದಟ್ಟಾಗು 
ವಜ್ರವನ್ನು ಉಜ್ಜಿ “ದಕ್ಕೆ ಹೊಳಪನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ರಾಘವಾಂಕನ ಸಕ 4 
ಯನ್ನು 'ಸಂಡಿತವರೇಣ್ಯ ರಾದ ಈ ಸಹ್ಯ ದಯರಿಬ್ಬರು ಬಹಳ ಸಮರ್ಪಕವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ೧೪ ಸ್ಮಲಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸು. 
ಸದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಕೃತಿ. : ಇದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಕಾರರು ೩೨೨ ದ್ಯ 
ಇಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೂಲದ ಸ್ಥ ಲವಿಭಾಗವನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟ » ವಿಷಯಾನುಗು 
ಒಂಬತ್ತು. ಆಶ್ವಾಸಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸಸಿ 
ಕಥಾರಂಭ, ವೆಸಿನ ಸ್ಚವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ವಿವಾದ, ಮೃಗಯಾಪ್ರ ಸಂಗ, ವಿಶ 
ಶ್ರಮ ಪ್ರವೇಶ, ರಾಜ ಸರ್ವಸ್ವ ದಾನ, ರಾಜ್ಯಸಮರ್ಪಣ, ಪತಿ ಪುತ್ತ ನು 
ಆತ್ಮನಿಕ್ರಯ, ಕೋಹಿತಾಕ್ವನ ಮರಣ ಚಂದ್ರಮತಿಯ ದುಃಖ್ಯ ಕ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ. ಸ್ತಿ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾನ್ಶಸಂಗ್ರಹ ಕತಿ 
ಸಂಗ್ರ ಹಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ತೋರಿಸಿರುವ ಕುಶಲತೆ ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕದ್ದು. ಕಾವ್ಯ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ ವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸುವ, ಇಲ್ಲವೇ ಅದರ ಘನತೆಗೆ ಕುಂದನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲ ಕತ್ತ ರಿಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಅವರು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಅನಾವಶ್ಯ ಕವಾದ ಗಳನ್ನು ಔಚಿತ್ಯ ಮೀರದಂತೆ ತೆಗೆದುಹಾಕಿದ್ದಾಕೆ. 
1 ಗಾಕನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಸಾಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಂತಾಗಿದೆ ಇವರ ಸಂಗ್ರಹ. ಸಿದ್ಧರಾಮ 
ಚಾರಿತ್ರದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವಂತಹ ದಿಟ್ಟತನವನ್ನು ರಾಘವಾಂಕ ಈ ಕಾವ್ಯದ 
ನಡೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಇದು ಆತನ ಮೊದಲ ಕೃತಿಯಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. 
| ಚಂಪೂ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುವ 
1... ಹೊಸಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಧೈರ್ಯಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಅಷ್ಟಾದಶ 
ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಕೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾನ್ಯತೆ ಲಭಿಸಲಾರದೆಂಬ ಅಳುಕು 
ಆತಸಿಗಿರುವಂತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಚಂದ್ರಿ ಕಾನರ್ಣಕನೆ, ಜಲಕೇಳಿ, ವನವಿಹಾರ, 
ಸೂಳೆಗೇರಿ ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣನೆಗಳು ದೀರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಸಂಗ್ರಹಕಾರರು ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಿಲ್ಲ 
ವೆಂದಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾಘವಾಂಕನ ಪ್ರತಿಭೆ ಮಿಂಚುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಚೆಂಜಿಂಗನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು: 


* ಹಂಗ ಮಗುಚುವೆನೆಂದು ಭೂಮಿ ಕೈನೀಡಿ ಮೇ 
ಘಂಗಳಿಗೆ ಕುಡುವಮೃತಕಲಶ ಸಂಕುಳವೊ ಗಗ 


ಈ ನಾಂಗಣದೊಳುಲಕೆ ಸುಲಾವ ವಿದ್ಯಾಧರಾವಳಿಗೆ ವಸಂತನಿಟ್ಟ ರವಟಗೆಯೋ | 

ಡೆ ಇಂಗಡಲ ಬಿಡೆ ಕಡೆನಂದು ಹುಟ್ಟಿದ ಪದಾ 

ಸ ರ್ಥಂಗಳಂ ತಮತಮಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತಿರೆ ಭೂಲ 

3 ತಾಂಗಿ ತೆಗೆದೆತ್ತಿಟ್ಟ ರಸಕಳಶವೋ ಎನಿಸಿ ಪಣ್ತ ಚೆಂದೆಂಗೆಸೆದುವು | (೩-೩೧) 


ಮೇಘಗಳಿಂದ ಉಪಕೃತವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ತೆಂಗಿನ ಮರಗಳು, ಅವುಗಳ ಹಂಗನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ತಿರುಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಅಮೃತಕಲಶಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ತೆಂಗಿನ 
ಕಾಯಿಗಳು ಮರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದುವು ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಪರಿಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಅಂತೆಯೇ " ಹಂಗ ಮಗುಚು' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಗಮನಾರ್ಹ. ಹಂಗನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸಿಕೊಡು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ " ಮಗುಚು' ಎಂಬ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ ಶಬ್ದದ ಬಳಕೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ರಾಘವಾಂಕ ಇಂತಹ ದೇಶ್ಯಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಳಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಪರಿಣತ." ಇಂತಹ ಕೆಲವು ವರ್ಣನೆಗಳು ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿನೆ. 
ಇಡಿಯಾಗಿ ಆ ವರ್ಣನೆಯ ಭಾಗಗಳನ್ನೆೇ ಕೈಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಪದ್ಯಗಳೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಬೇಟಿಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಕೆಲವು ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ; ಕಥೆಯೊಡನೆ ಅದು ನೇರವಾಗಿ 
3. 9ಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ತಿಕಾ? ಕೈಬಿಡಲು ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. 


4೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೆಲವು ಒಳ್ಳೆಯ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳು ಸಂಗ್ರಹಕಾರರ ಔಚಿತ್ಯ 
ದೃಸ್ಟಿ ಮತ್ತು ಸಹೃದಯತೆಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. ಕ ಸ 

ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಕಥೆ 
ಮುಂದುವರಿದಂತೆಲ್ಲಾ ರಾಘವಾಂಕನ ಶಕ್ತಿ, ಸಾಂದ್ರವಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಸನ್ನಿವೇಶ ನಿರ್ಮಾಣ, ಪಾತ್ರರಚನೆ ರಸಪ್ರತಿಪಾದನೆಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ 
ಆ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರ 
ಣೆಗೆ ಹೊಲತಿಯರ ಸಂವಾದ, ಸತ್ಲೀಪುತ್ರ ವಿಕ್ರಯ, ಆತ್ಮವಿಕ್ರಯ ಮೊದಲಾದ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಪದ್ಯಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ 
ಕಡಮೆ; ಕಥೆಗೂ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೂ ಯಾವ ಕುಂದೂ ಆಗದಂತೆ ಸಂಗ್ರಹಕಾರರು 
ಇಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಸನ್ಸ್ಟಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೊಂದಜಿರಡು 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತೆನ್ಸಿ ಸುತ್ತದೆ... ಅದೆಂದರೆ ತ್ತ 
ಹೊಲತಿಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗೆಂದು ಹಟಹಿಡಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ, 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಪ್ರಸಂಗ. ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
ಆ ಸನ್ನಿವೇಶ ಈ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ: 


“ ಎಡನಿಡದೆ ಬೇಡಿ ಕಾಡುವಿರಾದಡಿನ್ನು ಕೇಳ್‌ 

ಕಡೆಗೆನ್ನ ಸರ್ವರಾಜ್ಯವನಾದಡಂ ನಿಮಗೆ 

ಕೊಡ ಹಡೆನೆನೈ ಸಲ್ಲದೀಯೊಂದು ತೇಜಮಂ ಕೊಡೆನೆಂದು ಭೂಪಾಲನು | 

ನುಡಿಯಲು ತಥಾಸ್ತು ಹಡೆದೆಂ ಹಡೆದೆನವನೀಶ ಕ ೪ 
ರೊಡೆಯ ದಾನಿಲಲಾಮ ಸತ್ಯಾವತಂಸ ಎಂ 

ದೆಡೆನಿಡದೆ ಹೊಗಳಿ ಬಿಡದಾಘೋಸಿಸಿದನು ಸಂಗಡದ ಮುನಿವರರು ಸಹಿತ” 


ಹ ಇಂತೆನ್ನ ಕಾಟಕೆ ಬೇಸತ್ತು ನೀನೊಬ್ಬ 
ನೆಂತಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂದಡೆ ಬಿಡೆನು ನೃಪ ನಿನ್ನ 
ಕಾಂತೆ ಸುತ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮತ ಬೇಹುದವರುಗಳ ನೊಡಬಡಿಸು ಬೇಗನೆನಲು | 
ಭ್ರಾಂತ ಮುನಿ ನಾನೊಬ್ಬ ಸಾಲದೇ ಸ್ತ್ರೀಬಾಲ 
ರೆಂತಾದಡಂ ನುಡಿನರನರಚೆ ಯೇ ಎನ 
ಸಂತಸದಿ ಕೋಯೆಂದಡದಳು ಮಾತಂ ಬಿಟ್ಟು ಧಾರೆಯಂ ತಾ ಎಂದನು ” 


—ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಸರ್ವಸ್ವ ದಾನದ ವಾಗ್ದಾನ ಮುಗಿದು 
ಹೋಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಇದು ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಎರಡು ಸದ್ಯಗಳಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ ೧೧ ಪದ್ಯಗಳಷ್ಟು ದೀರ್ಫವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ: “ ಕಡೆಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟೀನೇ ಹೊರತು 
ನನ್ನ ತೇಜವನ್ನು ಕೊಡೆನು” ಎಂಬ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಮಾತಿನಿಂದ ದಾನದ ವಾಗ್ದಾನ 
ವನ್ನೇ ಸಡೆದವನಂತೆ “ ದಾನಿಗಳರಸ” ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳಿ: “ ತನಗುಳ್ಳ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾನ್ಶಸಂಗ್ರಹ ೩೫ 


ಫೆ in ಸನಿ ಚಾ ರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅದನ್ನು ಕಂಡ 
ಶ್ಚ ಂದ್ರಫಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ; “ಸುತ್ತಿ A ಹರಿದು ಸಾಲುವಂತಾಗಿ 'ನಾನಿತ್ತು 
ನಯ್ಯ ” ನ ತಾತ ಆತ.  “ ನಿನಗುಳ್ಳುದೆಲ್ಲವಂ ವಿತ್ತ ತ್ರ ವಂಚನೆ 

ರ. ಸ ಿತ್ತೆ ” ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ. ಅದಕ್ಕೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಒಪ್ಪದೆ; “ ತ. 
ತೊಡಗಿ 'ನಾಕಿತ್ತು ಡೀ ಇಲ್ಲ... ಕಡೆಗೆನ್ನ ಸರ್ವರಾಜ್ಯವನಾಜೊಡಂ ನಿಮಗೆ 
ಸ ಏಡಸಡೆನೆನೈ ಸಲ್ಲದ ಕೆಟ್ಟ ತೇಜಮಂ ಕುಡಿಕೆನುತ್ತಾ ಕ್ಷೇಪದಿಂ ನಗುತ ಕೊಟ್ಟಿ 
ನಲ್ಲದೆ ಕೊಟ್ಟು ದಿಲ್ಲ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕುಗ್ಗದೆ ವಿಶ್ಠಾ ಮಿತ್ರ: 
“ನೀಂ ನಗುತ ಕೊಟ್ಟ ಡೆ ತಸ್‌ FN » ಇವನ ಚನುತ್ನ ರಕ್ಕೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ 
ಕಿಯದೆ “ 8 ಕಬುದರಿದಲ್ಲ, ಕೊಡೆನ್‌ ” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಇ ಬಲತ್ಕಾರ. 
ನ ಂಡಲವ ಕೊಂಬುದುಚಿತವೇ? ” ಎಂದು ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೂ 
ವಿ ಶ್ರಿಮಿತ್ರನದು ಒಂದೇ ಹಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ: “ಇಂದೆನಗೆ 
ಇಟ,ದಾನದ ಭೂಮಿಗಳುಪುವುದು "ಕುಂದಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಾತಂ ನಂಬಿದೆನ್ನದೇ 
a ೨೦ ದು. ತಿರಿವರಿಗೇಕೆ ರಾಜ್ಯ, ನಿನ್ನನುವ ನೋಡಿದೆವೈಸೆ » ಎಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ 
ಇಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಹಂತ. ಶೃಂದ್ರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿ: “ ನಿನಗೆ 
ದ ಮೇಲೆ ಮನವಿನಿತು » ಸಥ ಇದೆಕೋ ಮನಃಪೂರ್ವಕಂ 
ನ್‌” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆಗ “ ಇಂದೆನ್ನ ಕಾಟಕ್ಕೆ ಬೇಸತ್ತು” ಎಂಬ ಪದ್ಯ 
ಡೆ. ಹೀಗೆ ಹುಡುಗಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ರಾಜ್ಯದಾನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಾನವಾಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ರಾಘವಾಂಕ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಭಾಗ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವುದು 
ರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸೂಕ್ತವೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಲಿನ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ರಾಘ 
ಕನ | ಆಶಯ ಹೆಚ್ಚು ಲ ಸಹಾಯಕ ಅಗತ ಸನ್ನ ಬಹುದು. 


. 5 des iad ಬರ್ವಹಿಸಿಕುವ ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯ 
ದುದು. ' 

ಕಿ ಈ ಸಂಗ್ರಹದ ಪೀಠಿಕೆ. ಇಂತಹ ಸಂಗ್ರಹ ಗ್ರಂಥಗಳು “ ಮೂಲ 
'ಪರಿಶೋಧಿಸಿದ ಶುದ್ಧ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು ಪೀಠಿಕೆ ಶಬ್ದ 
'ವಶ್ನಕವಾದ ಬಸ್ಸ ಣಿಗಳೊಡಕೆ ಕೂಡಿರಬೇಕು » ಎಂದು ಬಿ.ಎಂ. ಶ್ರೀ. 
ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡು ಈ ಗ್ರಂಥ ರೂಸಿತವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ದ ಮತ್ತು ನಿದ್ವತಪೂರ್ಣವಾವ ನೀಠಿಕೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. 


೩೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಈ ಮುನ್ನುಡಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯ! 
ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಒಂದು ದಿಕ್ಸೂಚಿಯಾಯಿತು ; ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಪ್ರಜೋದನೆಯಾಯಿತು. 
ಇದೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಶ್ರೀ ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿಗಳ 
ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆಯ ಸಂಗ್ರಹ, ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಪಂ 
ರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹೆ, ಶ್ರೀ ಫೆ, ವಿ. ರಾಘವಾಚಾರ್ಯ ರ ಯಶೋಧರ "ಚತ್ರ 
ಸಂಗ್ರಹ- ಈ ಮೊದಲಾದ ಸಂಗ್ರಹ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ವಿದ್ದ ಸ ಪೂತ 
ವಾದ ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ ರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
ನೀಠಿಕೆಯ ಪ್ರಾಕ್‌ ಯೇ ಹ ಮತ್ತು ಕಾಲ ಇವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
ವಿವೇಚನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ರಾಘವಾಂಕನ ಕಾಲದ "ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಗಳಾದ ತ್ತ 
ರ ವೆಂಕಟಸ ಸುಬ್ಬಯ್ಯ, ಕಿಟ್ಟಿಲ್‌-ಮೊದಲಾದವರು ವ್ಯಕ್ತ 
ಸಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಷ್ಟರಿಂದ ತೃಪ್ತರಾಗದೆ ವಿವಿಧ ಮೂಲಗಳಿ 
ಆತನ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ರಾಘವಾಂ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವ ಅಂಶಗಳು ಮತ್ತು ರಾಘವಾಂಕ ಚಾರಿ 
ಚಿನ್ನ ಬಸವ ಪುರಾಣ, ಭೈರವೇಶ್ವ ರ ಕಾವ್ಯ ದ ಕಥಾಸೊತ್ರರತ್ನಾ ಕರ, ಗುರುರ: ' 
ಜಾರಿ -ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಲೂ ವಿಷಯವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿ, ವಿವಿಧ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೮೦ರಲ್ಲಿ ಈ ಕನಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆ: | 
ಸ್ಥೂಲವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ತ 
ಅನಂತರ ಕವಿಯ ಮತ ಮತ್ತು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ್ರಸ್ತಾಿಸಲಾಗಿ ನ 
ಸಿದ್ಧರಾಮ ಚಾರಿತ್ರ, ಸೋಮನಾಥ ಚರಿತ್ರೆ, "ಹಕ್ಕ ಂದ್ರಕಾವ್ಯಗಳು 
ರಾಘವಾಂಕನ ಪ್ರಕಟತ ಕೃತಿಗಳು. ವೀರೇಶ ಚಂತೆ ಆ ಕಾಲಸ್ಥೆ ಇನ್ನು ಶ್ರ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಚೆಗೆ ಶ್ರೀ ಬಿ ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಅದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕ! 
ದ್ದಾರೆ. ಆತನ ಇನ್ನು ಎರಡು ಕೃತಿಗಳು, ಹರಿಹರ ಮಹತ್ವ, ಶರಭ ಚಾರಿತ್ರ ಗಳ 
ಇನ್ನು ಅಲಭ್ಯವಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎ. ಆ ಕೃ. ಅವರು ಸಿದ್ಧ 4 ಸಂಜೇಶನ ಕಾಳ ಕ. 
ಚತ್ರೆ 6 ನೆರವಿನಿಂದ ಅಪ್ರ ಕಟಿತ ಕೃ ತಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಒಂದೆರಡು ಮಾತು. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಸ ಣ್ಯ ಪ್ರಕಟಿತ ಕೃ ತಿಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. : 
ಮೊದಲು ಸಿದ್ಧರಾಮ ಫಂ ಸಂಗ್ರಹ ಬರುತ್ತದೆ. ಆನಂ: | 
ಸೋಮನಾಥ ಚರಿತ್ರೆಯ Et ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕ್ಯ” 
ಆದಯ್ಯರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಚಿತ್ರಣ ಣವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದಾದ ; 
ಬರುವ ಭಾ ಗೆ ಬಹೆಳ "ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯದ ಕಥೆಯ 
ಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಭಾಗ ಪ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನೆ ( ಉದಾಹರಿಸುತ್ತ 
ರಿತ್ಮಕವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸುತ್ತಾ ಮುನ್ನ ಡೆದಿರುವ ಈ ಪರಿಚಯ ತಕ್ಸಮ 


ದೀರ್ಫ್ಥ್ಳುಗಿಯೇ ಇದೆ. is ಮು ಖನಾದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಪಾತ್ರಗಳ ಸಂಭಾಷ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹ ೩೭ 


ನ್ನೇ ಉದಾಹರಿಸಿ, ರಾಘವಾಂಕನ ನಾಟ್ಯಸ್ರತಿಭೆ ಎದ್ದುಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಕೆ, ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಕಥಾನಿರೂಸಣೆಯ ಸೊಗಸಿಗೆ ಭಂಗ ಬಾರದಂತೆ, ಕಾವ್ಯ 
6 ನೆಯ ಸ್ವರೂಸ ಮನದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ನಿರ್ವಹಿಸಿರುವ ಈ ಕಥಾ ಸಾರಸಂಗ್ರಹ 
ಸಾ ರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಮುಂದಿನ ಭಾಗ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನದ ಇತಿಹಾಸ. ಇದು ತೌಲನಿಕ 
ವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಲು ಅಗತ್ಯವಾದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. 
ಶ್ಚಂದ್ರನ ವೃತ್ತಾಂತ ಬರುವ ವೈದಿಕಗ್ರಂಥಗಳಾದ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
[ಲಾಯ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರ, ವೇದಾರ್ಥ ದೀಪಿಕಾ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ತ್ತು ವಿವಿಧ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ 
ತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರನ ನ ಕಥೆಯ ಬೇರಿ ಬೇಕೆ ರೂಪಗಳೇನು? ಮತ. 
ಕಥೆ ಹೇಗೆ 3೫ಾಸಗೊಂಡಿನೆ? ]--ಎಂಬ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅವರು ವಿವರಿಸಿರುವ 
; ತಿ ಪಾಂಡಿತ eens ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಭ ದೆ ನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರ 


[ ಹಿನ್ನೆ ಗ ಫಾ ಬ ಹಿಕ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು. ಕೋಟ. 
ನ ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣ ಕೌಶಲ ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಗತ್ಯವಾದ 
ಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ ವಿವೇಚನೆ ತುಂಬಾ ಉಪಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. 
' ಮುಂದಿನ ಭಾಗ ರಾಘವಾಂಕನ " ವರ್ಣನೆ'ಗಳನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಅವನ 
ನಾಶಕ್ತಿಯ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುವ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ವ್ಯಾ. ಗೆ ಇದು ಹೋಗಿಲ್ಲ. ವಸಿಷ್ಠರ ಅಕ್ರ ಮ, ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಾಯುವವರು, 
ಸoಗ ಇನದಿ, ವೀರಬಾಹುಕ, ಈ ಕೆಲವು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಇದನ ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ದರ "ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಕಾವ್ಯ 
ನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವ ಈ "ಕೆಳಗಿನ ಮಾತುಗಳು ಮನನೀಯವಾಗಿವೆ: 
| ಈವಾಂಕನು ತತ್ತ್ವವಿನೇಚನೆಮಾಡಿ ಚರಿತ್ರೆ ಬರೆಯಲು ಹೊರಟವನಲ್ಲ; 


ನನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನ ಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥಾಂತಗಳ ಪರಿಪಾಕವೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯ ದ ಮೆರುಗೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ವೆ. ರಸವತ್ತಾದ ಕಥನಕ್ರಮ, 
ಟಿವಾದ ಪಾತ್ರ ದರ್ಶನ, ನೈಸರ್ಗಿಕವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು, ಭಾವಪ್ರಸಂಚ 


ಬ ಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅತಿಶಯವೂ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ವ ಶೆ ತ್ವ ಇತರ ಕವಿಗಳ ಮೇಲೆ ಹೇರಿರುವ ಕ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದಾದಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು, ಮುಖ್ಯವಾ ಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ 


| ತಿಲ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯೋದ್ದೆ (ಶ. "ನೀತಿ? ಎಂಬ ಈ ನಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪೂರ್ವಕವಿಗಳ ಪರಂಪರೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ರಾಘ 
ತ ಡಮ » ಕಾವ್ಯ ಬರೆದವನು. “ಪ್ರಾ ಚೀನ ಕವಿಗಳು ಸಾ 
ವಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ಕಮಣೀಯತೆಯೊಡಕ್ಸೈ € ನ ವಿರಹಿತವಾದ ರ 
ಯೊಂದನ್ನೇ, ತಮ್ಮ ದೃ ಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯ ಬರೆಯಲು ಹೊರಡುನ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೇ. ಫ್ರೋಯಃಕಾಂಕ್ಷಿಗಳು 
ಅವರ ಮಾತು ರಾಘವಾಂಕನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. | ಆದನು. 
ಮೊದಲ್ಲನಕ ಹೇಳಿದ ಕಾವ್ಯರಸ ಫಲಂಗಳನು ಸವಿಸುವುದು' ಆತನ 
ಉದ್ದೇಶವೇ ಹೊರತು ಧರ್ಮೊನದೇಶಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಲ್ಲ. ಆದ್ದ 
ಗ್ರಂಥದ ಮಧ್ಯೆ, ಅವಕಾಶವಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಎಲ್ಲಿಯೂ : 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಧರ್ಮೊಪನ್ಯಾಸಗಳಿಲ್ಲ. ಅ 
ಸಾರವಾಗಿ ಸತ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ” ಎಂಬ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಬ! ಉದಾತ್ತ ದರ್ಶನವನ್ನು No 
ದಲ್ಲಿ ಸಾರಿದ ಆತನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. as ಸಿರೆ 
ದಕ್ಕೆ ಇದು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಸ್ಪತಾತ್ರ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿ ಯಜ ಪರಿಸ್ಟ್ರು 
ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಸತ್ಯ, ಕಾವ್ಯದ. ತುಂಬಾ ವೋತಪ್ರ್ರೋತವಾಗಿ ವ್ಯಾ 
ಉಪದೇಶದ ರೂಪದಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಪ್ರತಿಮಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿ, 
“ ಅತಿಹುಸಿವ ಯತಿಹೊಲೆಯ ; ಹುಸಿಯದಿಹ ಹೊಲೆಯನುನ್ನತ ಯತಿ 
ಹುಸಿದುಮಾಡುವ ಮಹಾಯಜ್ಞ ಶತವೈಜಿ ಸಂಚಪಾತಕ, ಸತ್ಯ 'ವೆರಸಿದ 
ವದು ಲಿಂಗಾರ್ಚನೆ.» “ ಘನಸ ತ್ಯ ವೇ ಜೀವವೆಂದಿರ್ದ ಮೋಟು ಸೇ: 
ಸೇವೆ, ಹೊಲೆನೇಷ ಪಾವನ ವ್ರಣ್ಮವೇಷ”- ಈ ಮೊದಲಾದ ಮಾತ 
ಉದಾಹರಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ: “ ಅವನು (ರಾಘವಾಂಕ) ವಿಚಾರನ 
ವಾಗಿದ್ದ, ಸತ ಧರ್ಮಗಳ ತಿರುಳನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಸಿದ್ಧರಾಮ, ಅಲ್ಲ 
ಬಸವೇಶ್ವ ರ ಈತ ಧರ್ಮಜ್ಯೋ!ತಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಜಾತಿ ಕುಲಗಳ ೩ | 
ಕಣಗಳ ದೃಸ್ಟಿ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ತೀರ್ಮಾನಮಾಡಬೇ ಕೆಂಬ ಆ ಕಾಲದ ಉದಾರ ವ 
ವರಣದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಳೆ ನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು” ಎಂಬ ಮಾತು ಮನೋ ಗಿ: 
ಕನಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ [ವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರ:ವುದಲ್ಲದೆ, ಆತನ ಆಶಯವನ್ನು 1 ಜು ; 
ನಿರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರು ಯಶಸಿ ್ರಿಗಳಾಗಿದ್ದಾಕಿ. Re 
ಮುಂದೆ ಆತನ ಶೈಲಿಯ ನಿವೇಷನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳಕ್ಕೆ ನ ಸ 
ಸಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಸಟ್ಟದಿಜನಕನೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದರೂ, ಆತ ಷಟ್ಟದಿ: 
ಗಳನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊಜಲ್ಲು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನಲ್ಲಿವೇಂಬುದನ್ನು ಸಾಧಾರವಾಗಿ 4 ರ್ಥಿಸಿ ಶು 
ದ್ದಾರೆ. ಅದರೆ ರಾಘ'ಜ್ಞಾಂಕನ ಹಿರಿಮೆ ಇರುವುದು ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ' 4 


ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ ಕಾನ್ಕಸಂಗ್ರಹ ರ್ಷಿ 


pe ದ ವೃತ್ತ ಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಪ್ರೌಢ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದುದರಲ್ಲಿ 
ಐ ದು ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದೇಶಿಯ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಬಳಸಿಕುನಂಕೆಯೇ 
ಬಿ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಯೂ ಆತನದೇ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. 
4 ರಾಘವಾಂಕನು Eo ರವಿ'ಯಾದ oer 
ಸಂಸ ತ ಶಬ್ದ ಸಂಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ pe ರನಿಗೇನೂ ಕಡಮೆಯಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದ ರೂ ತನ್ನ 


4 ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ಮಾತುಕತೆ, ಸಾಮತಿ, ಸಾದೃಶ್ಯ 
ಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಚಂಪೂಕಾರರ 
ಮಾತಿನ ಬಿಗಿಯೂ, ಸೌಷ್ಮವ ನಿಸ್ಕೃಷ್ಟತೆಗಳೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು 
ಕಾರರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಚಿತವಾದ ವಿಶೃಂಖಲತೆಯೂ ಸ್ವಾಚ್ಚ ಂದ್ಯವೂ 
3 3. ಉರುವುದಿಲ್ಲ. ೫ ಈ ಮಾತುಗಳು ಬಾಕ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಸೂ 
ಗಿಯೂ ಸರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು 
ುದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ತೋರಿಸುವ ವಿವರವಾದ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರು 
ತೊಡಗಿಲ್ಲ. ಸಟ್ಟದಿಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈತನದು ಹೇಗೆ ಅಡ್ದಿ ತೀಯಸ್ಕಾ ನ 
ಮೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಹೊತ ಉಪಸಂಹಾರದ ನಾಲ್ಕು ಚತಾತುಗಳೊ . 
ತೆಯನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
'ತಿಕೆಯಾದ 7 ಲೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಕುವ ಅನುಬಂಧಗಳು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. 
ಸ್ರಿರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸತ್ಯವ್ರತ ತ್ರಿ ತಿ ಶಂಕುವಿನ ಕಥೆ, ಐತಕೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
“Sg ಕಥೆಗಳನ್ನು "ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅವನ್ನು 
4M $ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅವುಗಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವೂ 
ದ್ದರೆ ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಉಸ ಸೆಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಸಂಗ್ರ ಹದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಕೋಶ ತುಂಬಾ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಷ್ಕ ತವಾದ 


ರಿಸಿ ರಾಘವಾಂಕನ ಮಹಾಕೃತಿಯೊಂದರ ನಿಕಟಿಸರಿಚಯಕ್ಕೆ ಕಾ ರಣಶಾಗು 
೦ ಹೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಕೃ ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀಗಳಾದ ಬ. ಎಸ್‌. ವೆಂ ಕಣ್ಣಯ್ಯ 
ಶು ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ ಸ ಶಾಶ್ರಿಗಳಿಬ್ಬ ಕೂ `ಎಭಿನಂದನೀಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ದು 

ರು ಸ್ರ ಹಗ್ರ ಥಗಳಲ್ಲ ಇರು. ಆದ್ಯವೂ ಆಚಾರ್ಯಕೃತಿಯೂ ಆಗಿ 


ಖಿ 
ಸರಸ್ವತಿ: 
ಸರಸ್ವ ತಿಗೆ ಮುನ್ಬಿಲ್ಲ; ಆಕೆ ಚಿರಯಾವನೆ. ಕ 3 ತ್ನ 
(ಭಾಷಣಗಳು-ಲೇಖನಗಳು, ಪು. 71) 
5 ೫ & Ke ಪೆ 
ಮಹಾಭಾರತ: 


ಮಹಾಭಾರತವು ಕಥೆಗಳ ಗಣಿ... ಆದರೂ (ಅದು) ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಮ 
ಉಬ್ಬಿಸುವ ಅಥವಾ ಕುಣಿಸುವ ಗ್ರಂಥವಲ್ಲ; ಅದರ ಹಿನ್ನೆಲೆ ದುಃಖ್ಯ 


ಕಥೆ-ನೀತಿ: 
ನೀತಿ ಹೆಚ್ಚಾದರೆ ಕಥೆ ಒಣಕಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕ 4 
(ಕಥಾಮೃತ, ಪೀಠಿಕೆ ಪು 
+ » ಆ ಸತ್‌ 
ಸಾರ್ಹಕಜೀವನ: ತ 
ಅಚ್ಚ ಕಸ್ತೂರಿಯೂ ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರವೂ ಕರಗಿಹೋದರೆ ಅದೃಶ್ಯವಾಗುವುದೇ 
ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋದಂತಾಯಿತೆ? ಸಾ ಬ 
(ಭಾಷಣಗಳು- ಲೇಖನಗಳು ಪು. 
ಜಾತಿಸಮಸ್ಯೆ : ನತ 
ಪಗಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆ ಜನ ಮಜಾತಿಸಮಸ್ಯೆಯಲ್ಲ ಬಡನ ಭಾಗ್ಯ ವಂತೆ ಎಂಬ | 
ಜಾತಿಸಮಸ್ಕೆ, ಪ್ರಬಲವಾಗಿರು ಪುದು ಅನೆರಡೇ ಜಾತಿ, 
(ನಚನಭಾರತ, ಹರಕ ಪು. 
ಆ + 3 ಹಾ 
ಅಹಿಂಸೆ; 


ಅಹಿಂಸೆಯೆಂಬುದು ಅಪರಂಜಿಯ ಹಾಗೆ, ಶುದ್ಧ ಅಪರಂಜಿ ನಾಣ್ಯವಾಗು ( 
ವ್ಯ ನಹಾರಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಾದರೂ ಪೆಡಸಾದ, ಕೆಚ್ಚ ನೆಯ. ಗಜ ಕ 
ಬೇಕು, | - 


ಅಹಿಂಸೆಯೆಂದರೆ ಕ್ರೌರ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದು; ನಿಸ್ತೇಜತೆಯಲ್ಲ; ಕನೋಗುಣವಬ 
ದರೂ ತಗ್ಗಿ ಬಗ್ಗಿ ನಡೆಯುವುದಲ್ಲ, ತಗ್ಗುತ್ತಹೋದರೆ ನೆಲದೊಳಗೆ, ಐಕ ವಾಗುವು: Wh 


(ನಚನಭಾರಕ, ಹೀಳ, ಪು. 


ಭಜ 


ಜೀ 
Pd 4. ೫ 


a | ೧ 
pe ವ್ಯಕ್ತಿ ಜೀವನ ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೂಡ : ಅವು ನಾನಾ 
(ತಿಯ ಹ್ಯೆ ಶಕ್ತಿಗಳ ಪ್ರೇರಣೆ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾವಗಳ. ಭರಣಾ ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆ 
ಸಾಗಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಲ ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಪರಿಚಯ ಸಂಸರ್ಗ 
)ಿಭಾನಗಳಿಲ್ಲದೆ - ಪುಷ್ಟವಾಗಿ Rect ತೇಜಸ್ತಿಯಾಗಿ 
ಸಲಾರದು. ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೂ ನಡುವೆ "ತುನೆ 
ವ, ಬಾಂಧವ್ಯ ಕುದುರಿಸುವ ವಿಧಾನಗಳು ಎರಡಿವೆ: ಒಂದು ವಿಮರ್ಶೆ, 
“ಂದು ಅನುವಾದ. ಆಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ು ವಿಮರ್ಶೆ ಹುಟ್ಟುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಸರೆಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕನಿಕೃತಿ 
ರಿತ ವಿಮರ್ಶೆ. ಕೂಡ ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿ ಬರಬೇಕು. ಅಂತೆಯೆ ಅನ್ಸಭಾಷೆಗಳ 
oY ೈತಿಗಳು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ "ಿನುವಾದಗೊಳ್ಳಬೇಕು; ಈ ಅನುವಾದ 
ರವಾದ ಭಾಷಾಂತರವಾಗಿರಬಹುದು, ಭಾವಾನುವಾದವಾಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ 
ಗ್ರಹಾನುವಾದವಾಗಿರಬಹುದು. ಈ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಪ್ರವಹಣಮಾರ್ಗ 
F mh ಸಂದು ನ ಸಂಪರ್ಕ ಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಟುಂಬಾದಾಗ 
ವಾದ ಪ್ರಯೋಜನಗಳು ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತವೆ. ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಕೃತಿಗಳ ಅರಿವು ಆಸ್ತಾ ದೆ ಸುಲಭ್ಯ ವಾಗುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಅವುಗಳ 
ದ ನಮ್ಮ ಭಾಸೆ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳು ಹತ್ತೂ ಪ್ರವರ್ಧಿಸುತ್ತವೆ, ಶ್ರೀಮಂತ 


ಈ ಎರಡು ದಿಶೆಗಳಲ್ಲೂ ಅದ್ಭು ತವಾದ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸರನೋಪ 
ವೆಸಗಿದನರು ದಿವಂಗತ ಎ ಆರ್‌ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು; ಈ ಪಂಕ್ತಿಯ ಸಾಧಕ 
ಕ ತ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರೂ ಅಪ್ರ ಕಿಮರೂ "ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ 
ವನ್ನ ಅವರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ "ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾ ಕ ತಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶೆ ಜಿ 
ದಗಳ ಮೂಲಕ. ಅವರ " ನಡನಛಾರತ '. ಕಥಾನ್ಯು ತ', " ಸಂಸ್ಕೃತ 


೪೨ . ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಾಟಿಕ', “ ಭಾಸಕವಿ'_ಈ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ ಸಾಜ ಬಹು 
ಸಾರನೆಲ್ಲ ಭಟ್ಟಿಯಿಳಿದಿದೆಯೆಂದರೆ ಉಫ್ರೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸಪ್ರ ಜೀತ ಮ 
ಭಾರತವೊಂದು ರುಂದ್ರವಚನಾಮೃ ತಪಾಧ ಭಾರತೀಯ ಜನಜೀನ 
ವಿಶ್ವಕೋಶ; ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮತ್ತು ದೇಶಭಾಷೆಗಳ ಕವಿಗಳ ಪಾಲಿಗೆ ಮೇರುಸ 
| ಅಕ್ಷಯ ಬೃಹದಾಕರ. ಅಂತಹುಜಿ ಮತ್ತೊಂದು ಆಕರವಾಗಿದ್ದ 'ಗುಣಾರ 
ತೆ ಬೃಹೆತೃಥೆ'ಯ ಸಂಸ್ಕೃತರೂಸ ಸೋಮಜೇವಕೃತ ಕಥಾಸಂತ್ಸಾಗ 
ಈಗ " ಬೃಹೆತೃಥೆ' ಲುಪ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ "ಕಥಾ" 
ಸರಿತ್ಸಾ ಗರ? ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ಪೂ ರ್ಣವಾದ ಕಥಾಕೋಶಪ ಈ ಮಹಾ 
ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರಗಳ ದ "ವಚನಭಾರತ'," ಕಥಾಮೃತ 'ಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ 
ಅನನ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೈನೆತ್ತಿಜೆ.1 ಭಾಸ ಕಾಳಿದಾಸ ಭವಭೂತಿ ಹರ್ಷಾಡಿ' 
ವರಕನಿಗಳೆಲ್ಲ " ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕ'ದಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡು ನಿಮರ್ಶಿತರಾಗಿದ್ದಾ 
ಭಾಸನೊಬ್ಬನನ್ನೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಲಾಗಿದೆ " ಭಾಸಕವಿ?ಯಲ್ಲಿ. ಇಷ್ಟ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನು ಸ ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಉಳಿದದ್ದು ಹೆಜೆ ಶ್ಪೇನಿಲ್ಲ.3 ಅದ್ದರಿ 
ಸಂಸ್ಕತದ ದೇವಗಂಗೆಯನ್ನು ಕನ್ನ ಡದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಹರಿಸಿ ತ ಅಭಿನವಭೆಗಿ 
ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸ ರಪೂಜ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು " ಬಂಕಿಮಚ | 
 ಸಂಧಮಾಲಾ'ಗಳ ಮೂಲಕ ವಂಗಸಾಹಿತ್ಯದ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿರುವು ದು 
ಸ್ಮರಣೀಯವಾದ ಗೆಯ್ಮೆ. 3 
ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಕೃತಗಳು, ಅ ಲ್ಲಿ 
ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಇವು ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಬದುಕು ಬೆಳೆವಣಿಗೆ? 
ಪೋಷಕ ಚೋದಕ ಶಕ್ತಿ ಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತ ಮತ್ತಾವುದೇ ಭಾಷೆಗಿಂತ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ರಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಬೆಕಿತು ಅದನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದೆ, ಜಿಳಗಿಡೆ. ಸಂಸ್ಕ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಜಡ ವ ಸ್ತುವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸ ದ, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕಾವ್ಯ ಮಾರ್ಗವನ ರ 
ಶನ, ಒಂದಲ್ಲ ಆಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತರಣುಹೊ (0 ಕವಿ: ಗಳು 
ಹಿಂದಿನ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. ಹೀಗೆ" 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಆಳವಾದ ಲಾಭದಾಯಕವಾದ ತ 


1 "ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 'ನನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ೈಷ್ಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು  ಬೃಹತ್ಮಕೆ 'ಯ 
ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಾ ತ ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಒಂದು ಪ್ರ ಮುಖ Bence ಕನ್ನಡ 
ತಂದಿದ್ದಾ ರನ್ನ ಬಹುದು, 

೩ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯೆಣನನೂ  ಕನ್ನಡಿಸಿದ್ದರೆ ಅನರ ಕಾರ್ಯ ತುಂಬಿಕೆ 
ಆದರೆ, ಪ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕಾನ್ಕವಾದ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ವಚನರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿ: 
ಹೇಗೆ ನೊಟುದಾ ಅನರ ಸಮಸ್ಯೆ ಯಾಗಿದ್ದ ಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ ; ಹಾಗೆಂದು ' 
ಹೇಳಿದರಂತೆ, 


" ಭಾಸಕನಿ' ೪ 


ಕ ಪ್ರಭಾನ ಬೀರಿದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಂಡಾಗಾರದ ನೇರ ಪರಿಚಯ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ 
Bue ಅಸೇಕ್ಷಣೀಯವಾದುದು. ಆಡ. ತುಂಬ ಸಂತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ ಸುಷ್ಮು ವಾಗಿ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಕನ್ನೆ ಡಿಗರನ್ನು ಚಿರಯುಣಬದ ರನ್ನಾಗಿ 

| ಮಾಡಿ ಶ್ರೇಯೋಭಾಗಿಗಳಾದವರು : ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು. ಅವರ ಒಂದೊಂದು 
ಯೂ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಡೆ ಘನವಾದ ಕೊಡುಗೆ. 

ಡೆ " ಭಾಸಕವಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಸ್ಕೂಲಪರಾಮರ್ಶೆ ಪ್ರಸ್ತುತಲೇಖನದ 
ಭಾಸ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬ; ಕಾಲದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲದೆ ಉದಾತ್ತ ಚವಿತಾರೇತಿಯಿಂದಲ್ಲೂ ಅವನು ವ್ಯಾಸ 

ಇಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ಕನಿ. " ಭಾಸಮುನಿ' ಯೆಂದು ಅವನನ್ನು 
ಜನ ಗೌರನಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೃದುಸಾತ್ತ್ವಿ ಕ ಮನೋಧರ್ಮ, ಆದರ್ಶ 
ಫವಾದ ಪಾತ್ರಗಳ ಕಂಡರಣೆ, Ey ಪಾನ್‌ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣ ನಿರೂಪಣೆ, 
ಅನಿಧಾನ ಕೌಶಲ, ಸನ್ನಿವೇಶ ನಿರ್ಮಾಣ ಚಾತುರ್ಯ, ಸರಳ ಸಹಜವಾದ 
ರ್ಣ ನೆಗಳು, ವಿಶಿಷ್ಟ ರಂಗತಂತ್ರಗಳ ಬಳಕೆ-ಇವೆಲ್ಲ ಭಾಸನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯ 
4 ಅನ್ಯಕನಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಅವನ 
ಪ್ಲವಾಸವದತ್ತ' ಮತ್ತು "ಸ ್ರ ತಿಮಾನಾಟಕ' ಅತ್ಯಂತಪ್ಪ ಗ್ರ ತಿಧಾಷರ್ಥಾವಾಜಿ 
ಚನೆಗಳು. - ಮಹಾಭಾರತ ಬೃಹತೃಥೆಗಳನ್ನು ಈ ಕನಿ 
ಿವಿಗಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದರೂ ಸ್ವಕಪೋಲಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಮೂಲವನ್ನು ಪರಿ 
`ಸಿ, ಪಾತ್ರಸನ್ಸಿವೇಶಗಳಿಗೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಮೆರುಗನ್ನೂ ತಿರುವನ್ನೂ ಬಣ್ಣ 
ಣಾ ಕೊಟ್ಟು "ಅಘಟತಘಟನಾ ನೂತನಬ್ರಹ್ಮ'ನೆಂಬ ಅಭಿಧಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ೈತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಬಂದ ಕಾಳಿದಾಸ ಹರ್ಷ ಮುಂತಾದ ಕನಿಗಳಮೇಲೆ 
ನ ಪ್ರಭಾನಮುದ್ರೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಜ್ಮಯದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದ ಈ ಭಾಸನ ನಾಟಿ ಕತ್ರೀಣಿಯ ಬಗೆಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬಹಳ _ 
"ಸಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಾರ್ಥಕವೂ ಆದ ನಿಮರ್ಶೆಯಕ್ನ ತೊಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ 


pb ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತ ಚ ಪ್ರತಿಮಾನಾ ಟಕ, ಸ ತೊಚರಾತ 'ಈ 
4 i ಮೊರು ಪ ತ್ರೈ ಸ್‌ ಸರಿಚ್ಛೆ ದಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮರ್ಶಿಸಲಾಗಜಿ. 
 "ಪಿಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು' ಎಂಬ ಐಡಕೆಯ ಸಂಚೈ ದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾ ಯೋಗ, 
_ ದೂತವಾಕ್ಯ, ದೂತ ಘಟೋತ್ಕಚ, ಕರ್ಣಭಾರ, ಭೂರುಭಂಗ-ಇಷ್ಟಗಳ ಪರಿಶೀಲನ 


Te ಸಿ 


ಜಾ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಿದೆ. "ಇತರ ನಾಟಕಗಳು ' ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅವಿವ 
ಬಾಲಚರಿತ, ಚಾರುದತ್ತ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ, ಅಭಿತೇ1 
ಅನಲೋಕನಗೊಂಡಿವೆ. ಕ 

ಕನಾಟಕ ದಲ್ಲಿ ಭಾಸ ಸಮಸ್ಯೆಯೊಂದು ಅಸರಿಹಾರ್ಯವಾದ ಕಗ್ಗಂ ) 
ಭಾಸನ ಕ ೈತಿಗಳು, ಕಾಲ, "ದೇಶ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ನಿವಾದಾ ದ 
ವಾಗಿವೆ. ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಗೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿದೆ; 
ದೇಶೀಯ ವಿದೇಶೀಯ ಪಂಡಿತವರೇಣ್ಯರೆಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊ _೦ಡಿದ್ದಾ 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಇದು ಒಂದು ನಿಲುಗಡೆಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಈಗ ಭಾಸನವೆಂದು ಪ್ರಕಟ ಸ 
ವಾಗಿರುವ ನಾಟಿಕಚಕ್ರ ಅವನದೇ ಹೌದೆಂಬುದು ಒಂದುಪಕ್ಸೃ; ಈ ನಾಟಕಗಳು 
ಭಾಸಕರ್ತೃಕವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾದ ಮತ್ತೊ ಡು ಸಕ್ಸ; ಉಳಿದ. 
ನಾಟಕಗಳು ಹೋಗಲಿ, “ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತ ಡಕ ನಿಸ ಸಂಶೇಕವಾಗಿ 
ಭಾಸನದು ಎಂದು ಭಾವಿಸುವವರು ಕತ ಈಗ ಸಿಕ್ಕಿರತಕ್ಕವು ಳಾಗಿ 
ನಾಟಕಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತರೂಪಗಳು ಎಂದು ಸಿಯ 0 ಇನ್ನು ಕೆಲವರು. ಈ 
ಅಪಾರ ನಿದಗ್ಧ "ಚರ್ಜಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ನಲವಕ್ತೆ (ಳು ಪು! 
ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೌಶಲದಿಂದ ಸಂಗ್ರ "ಮ್ಮ. ಜಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಕ್ಷಪ ಪ್ರತಿಸಕ್ಸ ಗೆಳ ವಾ 
ಅವರು ಮೊದಲು ಕ್ರೋಢೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ; ಡಿ! ಪ್ರತಿಸಕ್ಸವನ್ನು 
ಚರ್ಚೆಯ ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿ. ಅವರ ಸಿದ್ಧಾ ಬ 
“ಇಷ್ಟು ನರನ ಸಂಭವವಾಗಿಕಬಹುದಾದ ಒಂದೆರಡು ಸಂಗತಿಗೆ 
ಊಿ ಸಹುದೇ ಹೊರತು ಯಾವುದನ್ನೂ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡುವ ಹಾಗಾ: 
ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಭಾಸನೆಂಬ ನಾಟಿಕಕರ್ತನಿದ್ದ ಸಂಗತಿಯೂ ( 
ಸ್ವಸ್ನವಾಸವದತ್ತವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯೂ ಗಟ್ಟ 
ಗ್ರಂಥವು (ಸ್ವಸ್ನ "ನಾಸವದತ್ತ) ಭಾಸನದಿಕಟಹ 09% ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿನ ಥೈರ್ಯದಿ ದ 
» ಹೇಳಬಹುದು. ಆಂತರ ವಾಕ್ಯಸಾಮ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ಆದಿಶ್ಲೋಕ 
ಮುದ್ರಾಲಂಕಾರವೂ ಭರತವಾಕ್ಯವೂ ಏಕಕರ್ತ್ಯ ಸೂಚಕವೇ. ಎಣಿ: 
ದಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳು ಏಕಕರ್ತೃಕವೆಂದು ಹೇಳಬಹು 
ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಸ್ವಸ್ನುವಾಸವದತ್ತ ಒಂದರಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ : 
ಕೃತಿಯು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಹಾಗಾಯಿತು. 


3 ಎ.ಡಿ, ಪ್ರುಸಲ್ಪರ್‌ ಅವರು ೧೯೪೦ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ತಮ್ಮ " Bhasa-A St 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಭಾಸಸಮ ಸೈಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಸ ಕ್ಯ ಲೇಖನಗಳ ಒಂದು ಪಟ್ಟ 
ಅನುಬಂಧನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ 4; ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ನೂರಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪ ಟ್ಟ ದೆ! 


" ಭಾಸಕನ ' | ೪೫ 


ನುಮಾನಸ್ರಕರಣವಾಯಿತೇ ಹೊರತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪರಿಚ್ಛೆ ಕ್ಛೇದವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ನಾಟಿಕಗಳೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಯ ಹೆಸರಿಲ್ಲ.” ಸದ್ಯಃಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಹೆಳಬಹುದಾದುದು ಇಷ್ಟೇ. 
ಸ. ಅಂತೂ ಭಾಸ ಸಮಸ್ಯೆ ಯನ್ನು ಇತ (ಷವಾಗಿ, ಕಡ್ಡಿ ಮುರಿದಂತೆ ಬಗೆಹರಿಸ 

ಗದಿದ್ದ ರೂ, ಈ ದ ನೂರಾರು ಸ ಸಾರವನ್ನು ಒಂದೆಡೆ 
pt ಸಮಸ್ಯೆ ಯ ಜಟಲತೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಚಯ FS ಿದ್ಧಾಕಿ 
ಸ್ಥಶಾಶ್ರಿ ಸನ್ನಿ 
ೌ್‌ ಭಾಸನಾಟಕಚಕ್ರ ವನ್ನು ಕುರಿತ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದುದು; 
ಸು ಪುಪ್ರಾನನಾಗ ನರ್ಣನಾತ್ಮ ಕ ವೆನ್ನ ಬು ಕಥೆ, ಸನ್ನಿವೇಶ, ರಸಾವಿಷ್ಟಾರ 
pn ಆಯಾ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಾನ ವಿಶ್ಲೆ (ಹಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಒಂದೊಂದು "ನಾಟಕವನ್ನೂ ಉಂಡೆ 
( pe SAA ಅದರ ಕತೆಯನ್ನು ಅಂಕಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ; ಹಾಗೆ ಕತೆ ಹೇಳಹೇಳುತ್ತಲೆ ಭಾಸನ ಕಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ೋರುತ್ತಾರೆ; ಪಾತ್ರದ ಸೊಗಸು, ಸನ್ನಿವೇಶದ ಜಾಣ್ಮೆ, ವರ್ಣನೆಯ ಔಚಿತ್ಯ 
ಕಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ; ರಸಸ್ಥಾ ನಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ: 
) ಸ ಕನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ ಎರಡಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಸತತ ಸಾಹೆಚರ್ಯ, 
ಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟನಮೇಲೆ ಬರುವ ಕೆಲವು ನಿಮರ್ಶೊಕ್ತೆ ಗಳ ವಿನಾ. ಈ ಕಾರಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ವಿಮರ್ಶೆ ಶುಷ್ಕ ಪೃಥಕೃರಣವಾಗದೆ, ಜೀವಂತವಾಗಿ ಆರ್ದ್ರವಾಗಿ 
ಸುತ್ತ ದೆ. 
3 ತೌಲನಿಕ ಮತ್ತು ನಿರ್ಣಾಯಕ ನಿಮರ್ಶಪ್ರ ಕಾರಗಳ ಬಗೆಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ 
| ಅವರವಿಲ್ಲನೆಂಬುದು. ನಿಸ್ಸಂದೇಹ. ಅವರಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಡಿ ಕಟ ಟಿ ಗಜಗಡ್ಡಿ 
೨ತಾದ ಅಳತೆತೂಕಗಳ ಪರಿಕರಗಳಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ತಾವು ವಿಮರ್ತಿಸುತಿ ರುವ 
ಯನ್ನು ್ಸ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕವಿಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುವುದಾಗಲಿ, ಆ ಕವಿಯ 
| ತ್‌ ಕಾರ್ಯಗಳ ಸ್ಥಾನಮಾನ ಯೋಗ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಇದಮಿತ್ಥಂ ಎಂದು 
ಗೆ ಟಾಧೀಶನಂತೆ ತೀರ್ಮಾರಿಸುವುದಾಗಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗದ 
ತಾವು ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವ ಕೃತಿಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೇನು, ಜೆಲುವೇನು, 


' ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ; ತೀರ್ಪನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜನಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು 
ಅವರು ವಾಚಕರ ಪಾಲಿಗೇ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಭಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಹಾಕವಿ, ವರಕವಿ ಮುಂತಾದ ನಿಶೇಷಣಗಳನ್ನೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಲ್ಲ; ಅವನ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹ ಭವ್ಯ, “rk ಎಂದೆಲ್ಲ 


೪೬ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ಭಾಸಕವಿಯ ಹಿರಿಮೆ ಮತ್ತು ಅವನ ಕೃ ತಿಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಈ ಉಡ್ರೇಕದೂರವಾದ ಸಂಯಮಪೂರ್ಣ ವಿಮರ್ಶೆ ಅ 
ne ಅನುಕಂಸಲಾಗದ್ದು ! 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಲಕ್ಷಣವೆಂದಕೆ, ಅವರು ಎ ಕ 
ಟೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧಾರಣೀಕರಣ (generalisation)ಲ್ಲಜೆ 
ಹೇಳುವುದು. ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೂ ಪಾತ್ರವ। 
ಆಧರಿಸಿಯೆ, ಅದಕ್ಕೆ SR ಸ ವಿಮರ್ಶೊಕ್ತಿಗಳನ್ನಾ ಯ. ಗ್ರಾ. 
ಆ ಮಾತು ಕನಿಯ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು ; ಕ್ಟ ಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗೆ! 
ಹಾಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ಹೇಳುವು ಅಷ್ಟೆ. ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಯೋಜನವೇ 
ನೆಂದಕ್ಕೆ ವಿಮರ್ಶಕ ಏನನ್ನಾಡಿದರೂ ಅದು ಜೊಡಿ  . ಉಡಾಫೆಯ 
ಮಾತಾಗಿ ತೋರಜಿ ಅಧಿಕೃ ತವ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ; ಸಾಧಾರಣೀಕರಣದ ಕಲನ: 
ಅಸಾಯಗಳೂ ತಪ್ಪು ತ್ತವೆ. 
ಈಗ ಭಾಸ 'ಸಾಟಕಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅದ: 
ಕುರಿತ ಸೃ ನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
" ಪಂಚರಾತ್ರ 'ವನ್ನು ನಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತ ಅವರು ಭಾಸಸೃಷ್ಟಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ 
ಬಯಲುಮಾಡುವಂಥ ಕೆಲವು ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯವಾದ ನಡಗಳನ್ನಾ ಡಡ್ದಾ ಕಿ 
“ ಅವನ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಪ್ರತಿಭೆಯಲ್ಲಿ ಭಾವಿತರಾಗಿ ಬಂದ ಕ್ರೂರಿಗಳು ತಮ್ಮ ನಸ! 
ವಾದ ಕೌ ್ರಾರ್ಯವನ್ನು, ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವರು, ಮುರಾ | ಸಜ್ಜನರಾಗುವ 
ಸಜ್ಜನರು ಸತ್ತಮರಾಗುವರು; ಕತ್ತಲೆಯು ಬೆಳಕಾಗುವುದು ಎಂದು ಒ 
ಕಡೆ, “ ಎಲ್ಲಿ "ನೋಡಿದರೂ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಉದಾತ್ತತೆ, ಘನತೆ, ಗಾಂಿ 
ಟಟ ಶಾಂತವೂ ಘನವೂ ಆದ ವೀರ್ಯ, ಶೌರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯ. ನಿರ್ಮಲವೂ ಪವಿಃ 
ಆದ ಆದರ್ಶ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಾತಾಪಿ ಗೆ ಶೋಧಿಸಿದ ಮಧುರೆ ಪಾಕ 
ಸರ್ಪಧ್ವಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಅಮ )ತಮಯನಾಗುವನು ೫ ೨1 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಭಾಸನ ಎಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳಿಗೂ ' 
ಸುಸಮರ್ಪಕವಾದ ವಿಮರ್ಶೆ. ಭಾಸಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ) ಬದುಕಿನ ದುರ್ಮುಷಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ; ಶಿವಮುಖವನ್ನಷ್ಟೆ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ಕೆಡುಕನ್ನು ಒ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ" ವ ಸರಿವರ್ತನೆಗೆ ಕಾರಣ vo rp 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ತನನ್ನು; ಆದರ್ಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬೇ 
ಅನನ" "ನಿಲುವು. ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ' ದ ಪಾತ್ರವರ್ಗವನ್ನು | 
ಸಸ “ “ಇದನ್ನು “ಧಾವಿಸಿದ ಕವಿಯ' ಮನೋಧರ್ಮವು ತ 
ನಾದದ್ದು » ಎಂದಿರುವುದು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ದಿಟ. "ಸಾತ್ತ್ಮಿ 
ಒಂದು ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಸ ಸರೂಸಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡ 
ಸಮಸ ನೆಲ ಅಡಗಿದೆ. ಸಣ್ಣ 


ಇ. "ಭಾಸಳನಿ' ೪೭ 


೩ 
" ಸ್ವಸ್ನವಾಸ ವದತ್ತ 'ವನ್ಮು ವಿಮರ್ಶಿಸುವ ಮುನ್ನ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 

| ಕೌಸರಿತ್ತಾ ಗರ'ದಲ್ಲಿ Pd ಉದಯನನ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದರಿಂದ ಭಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿರುವ ಕಲೌ 
ಚಿತ್ರವನ್ನೂ ಅರಿಯಲು ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂಲಕಥೆಗೂ ನಾಟಕದ ಕಥೆಗೂ 
ತ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕುರಿತು ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು « ನಾಟಕವು ಬಹು ನಳ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಔಯ ಅಂಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಂದಿವೆ-ಆದರೆ ಕೆಲವು ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾ 
& ಗಿವೆ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೊ ಸಂಗ್ರಹೆವಾಗಿಯೊ ಇವೆ; "ಇನು ಕೆಲವು 
ಸ್‌ ಸೂಚಿತವಾಗಿವೆ ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; “ಗುಲಾಬಿಗಿಡವು ಕುಳ್ಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕಸಿಮಾಡಿ ಮೈತುಂಬ ಹೂ ಬಿಡಿಸುವ ಸಮರ್ಥನಾದ 
 ತೋಟಿಗಾರನಂತೆ ನಾಟಕವು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದರೂ ಕವಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಸಸ್ಥಾನ 
ಲ ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಆನಂದಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಸಪೋಷಕವಲ್ಲದ ನ 
ಪಾತ್ರ ಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ತಂದು ತುರುಕಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು 
18 ಜಾಡುತ್ತಾರೆ. | 
ದ "ಸ ಪನೆ'ಯನ್ನು ಕುರಿತು “ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಸಂಗ್ರಹವಾದ 
ಸ್ಥಾಸನೆಯಿಲ್ಲ...-ಉದ್ದುದ್ದವಾದ ಕನಿಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಅಕಾಲ ಖುತುವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೇಳಿ ಬೇಜಾರಾಗಿ ಗದ್ದಲಮಾಡುತ್ತ ನಾಟಕದ ಆರಂಭವನ್ನು 
ದುರುನೋಡುವ ಸಭಿಕರಿಗೆ ಈ ಸಂಕೋಚವು ಬಹು ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ ? ಎಂದಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ ಭಾಸನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಮಿತ 
ವಚನವನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದೆ. 
 “ಸ್ವಷ್ನುವಾಸವದತ್ತ'ದಪ್ರ ಪ್ರಥಮಾಂಕ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು ತಪೋವನದಲ್ಲಿ. 
ಸತ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ.-ಇಡೀ ನಾಟಕದ ತುಂಬ ಹ್ಯಾ 
ತ್ತತೆಗೆ, ಗಾಂಭೀರ್ಯಕ್ಕೆ ತೋರ್‌ ಬೆರಳಾಗಿಜೆ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: “ ಈ ಹೆಣ್ಣು ಒಪ್ಪಿಸುವ ಕೆಲಸ ನಡೆಯುವುದು ಅಧಿ 
ಳ್ಳ ಅರಮನೆಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಲ್ಲ ಶಾಂತವಾದ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ... 
1 ಶೀಲೆ'ಯಾದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯದಲ್ಲಿ.... ಈ ಸನ್ನಿವೇಶ ಕಲ್ಪ 
ಇನ್ನೂ ಮದುನೆಯೆ ಆಗದೆ ತಾನೇ ಸರಾಧೀನಳಾಗಿರುವ ಪದ್ಮಾವತಿ 
> ಅಪರಿಚಿತಳಾದ ಹೆಂಗಸನ್ನು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಲು 
(ಗೆ, ಅವಳನ್ನು ಹಳೌಗರರಾಯಣನು ಒಡಂಬಡಿಸಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಸ 
XA ಗಳು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶನಿಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ”. ಮೂಲಕಥೆಯಲ್ಲಿ 

ಗ ್ಲ್ಬುಸಿದ್ದು el ಎಂದಿದೆ; ಇದರಿಂದ ಹಲವು 


೪೮ ಪ್ರಬು ದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಾಟಿಕವಸ್ನೆಲ್ಲ ತುಂಬಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಭಾಸ ಆರಂಭದಲ್ಲೆ ತಪೋ: 
ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಸ್ತರವನ 
ದರ್ಶನಾತ್ಮಕ - ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. 
ಮ ಜೀವಾಳವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪಂಚಮಾಂಕವನ್ನು 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನಿಮರ್ಶೆಯಿದು: “ಈ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಯ ಸಂವಿಧ್ಯ 
ಕೌಶಲ ಸ್‌ ಸನ್ನಿವೇಶ ಕಲ್ಪನಾಚಾತುರ್ಯವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 2 
ಸನ್ಸಿ ವರದ ಬಗೆಗೆ ಚ « ಸಣ್ಣ ಪ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿ ರಾಜರಾಣಿಯರ 
ನಿಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕೂ ಕಲ್ಪಿ ಸಿರುವ ನೆಪಗಳು ಅವನ | 
ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕವಾಗಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾಟಕಕರ್ತರಿಗೆ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಓಡುವುದು ಕಷ್ಟ” ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ಕನಿ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ವತ್ಸರಾಜನ ಅಥವಾ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಹೆಸರ 
ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ವಿವೇಚಿ 
ಪದ್ಮಾವತಿ ವತ್ಸರಾಜರ ಪಾತ್ರಗಳು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರ ಧಾನವೆಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಸುವ ಪರಿ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತಿದೆ: ಟೆ ಪದ್ಮಾವತಿ | 
ಮದುವೆಯಾಗಿಲ್ಲದ, ಕೃತ್ರಿಮನನ್ನು ಕಾಣದ ಹುಡುಗಿ. ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಜಬರುದಸ್ತಿಲ್ಲ, ಮುಂದಾಳುತನವಿಲ್ಲ....ವತ್ಸರಾಜನು ವಾಸವದತ್ತೆ ಪದ್ಮಾ; 
ಗುಣಾತಿಶಯಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಗೋಡೆ ಮಾತ್ರ.” ಚತುಥ 
ಒಂದು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಪದ್ಮಾವತಿಯು ಮಂಟಪದ ಒಳಗೆ ಇ 
ಹತ್ತಿರವೇ ಇದ್ದರೂ ಅವನು ಅದೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ತೋ 
ಎಂಡು ಊಹಿಸುವಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಉದಯನನ ಪಾತ್ರದ ಜೀವನಾ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾ ಕೆ. 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನೂ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ೪ 
“ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇರುವುದೆಲ್ಲಾ ೫೭ ಪದ್ಯಗಳು. ಇಷ್ಟು ಸಂಗ್ರಹವಾ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾಟಕವನ್ನು ಗ್ರಥಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರಬಹುದಾದ ವರ್ಣನಾವೈಖರಿಗಳಿಗೂ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳಿಗೂ ಘನೋಪದೇಶಗಳಿಗೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. A 
“ ಅವು ಶುದ್ಧಾಂಗವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟು, ಕಲವು ೩ 
ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನೂ ಉಸಮಾನಗಳನ್ನೂ ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
" ಸ್ವಸ್ನ್ಯವಾಸವದತ್ತ 'ದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವುದು ಶೃಂಗಾರರಸವೇ 
ಅದರ ಎತ್ತರ ಅನ್ಯತ್ರ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. “ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವುದು ಶೈ 
ರಸ. ಆದರೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಶೃಂಗಾರರಸವು ಅನರೂಪ....ಭಾಸನ 
ಕಂಡುಬರುವ ಈ ಮೃದುಮಧುರವಾದ ಸರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಶೃಂ/ 


" ಭಾಸಕನಿ' ೪೯ 


ತ ಕಾಳಿದಾಸ ಶ್ರೀಹರ್ಷರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕ್ರಮೇಣ ಹುಳಿ ಹಿಡಿದು, ನೊರೆ ಬಂದು 


'  ವಾಸನೆಯಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ” ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನುಢಿ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯ. 
pe ಈ ನಾಟಕದ ನಿದೂಷಕನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಇವನು ಭಾಸನ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
... ಆಗಲೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬೇರೂರಿ ಹಳಬನಾಗಿದ್ದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ; ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ 
ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಸ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುವ ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ. 

ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ 'ದಲ್ಲಿ ಭಾಸ ಏನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. “ ಈ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ಅವನು ಒಂದು ಪ್ರೇಮಸಂಸಾರವನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ” 
| ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ನಾಟಕದ ಅತ್ಯಂತ ' 
F ಸಮಂಜಸವಾದ, ಹೃದ್ಯವಾದ ನಿಮರ್ಶೆಯಿದೆ: “ಈ ನಾಟಕದ ಕಥೆಯಾಗಲಿ 
ರಸವಾಗಲಿ ಅಸಂಭಾವ್ಯವಾದ ಘಟನೆಗಳಿಂದಲೂ ಆರ್ಭಟದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೋಷಿತವಾಗಿ ಕಾಮನಹೆಬ್ಬದ ಕಿಚ್ಚಿನಂತೆ ಬೊಬ್ಬೆಯನ್ನೆ ಬ್ಚಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಇರುವುದೆಲ್ಲಾ ಲಲಿತವಾದ ಮೃದುವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು; ಏನೆಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ 
ಮನಸ್ಸು ನೊಂದೀತೋ ಎಂಬಂಥ ಸಾಧುಪ್ರಾ ಣಿಗಳು! " ಸಾಯಂಕಾಲೇವನಾಂತೇ 
ಕುಸುಮಿತ ಸಮಯೇ ಸೈಕತೇ ಚಂದ್ರಿಕಾಯಾಂ' ಸುಳಿದಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ 
ವಾದವುಗಳು.” ಇದಕ್ಕಿಂತ ಸೊಗಸಾಗಿ ಭಾಸನ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುವುದು 
ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ತೆಗೆಯುವಂತಿಲ್ಲ; 
ಮತ್ತೆ ಏನನ್ನೂ ಸೇರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಛ 
ಸ್ಟ " ಸ್ವಸ್ನವಾಸವದತ್ತ.'ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಭಾಸಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ " ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ' ಕೈ 
_ _ ದ್ವಿತೀಯಸ್ಮಾನ. "ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ' ಹಾಗೂ " ಅಭಿಸೇಕನಾಟಕ'ಗಳ 
ವಸ್ತು ಒಂದೇ; ಆದರೆ ಸತ್ವ್ವದಲ್ಲಿ ಇವು ವಿಭಿನ್ನ. ಈ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿ, "ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ' ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನಿರ್ಮಿತಿ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು : “ ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಸವಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭಾಪ್ರವಾಹನ್ನೆಲ್ಲಿ ಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ; ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಬರುವಹೊತ್ತಿಗೆ ಅದು ಬರುಜೊರೆಯಾಗುತ್ತದೆ; ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕವು ವಸ್ತುಪಾತ್ರ 
ರಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕಿಂತ ತೀರ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ನೂತನ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. 
ಅಭಿಷೇಕನಾಟಿಕವು ಬಹುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅದರ ಶುಸ್ಕಸಂಗ್ರಹ ಮಾತ್ರ. ಒಂದನ್ನು ಓದಿ 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಸಕ್ಕರೆ ತಿಂದ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಕುಡಿದಂತೆ 
ಸಪ್ಪೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ.” 
ಷಿ 


೫೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛು 


" ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ'ಕೈ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣವೆ ಆಕರ; ಆದರೆ 
ಭಾಸಪ್ರತಿಭಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಮೂಲಾನುಸಾರಿಯಾಗದೆ ತನ್ನದೆ ಆದ ಹೊಸ 
ಜಗತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿದೆ; ನೂತನ ಸಂದೇಕವೊಂದನ್ನು ನೀಡಿದೆ. ಈ ಅಪೂರ್ವತೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು “ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ಕಥಾಭಾಗವು ರಾಮಾಯಣದ್ದೇ 
ಆದರೂ ಅದರ ವಸ್ತುಕಲ್ಪನೆ, ಸಂವಿಧಾನ ರಚನೆ ಪಾತ್ರಪ್ರದರ್ಶನ, 
ರಸಸರಿಪೋಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬೇರೆಯಾಗಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲದರ ಫಲವಾಗಿ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕವು 
ಕರುಣರಸಪ್ಲಾನಿತನಾದರೂ ತನ್ನೊಳಗೇ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಪ್ರೇಮಸಂಸಾರ 
ವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ. ಅಳುವ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ ಹೃದಯವು ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿದೆ ” 
ಎಂದು ಬಂಧುರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ನಾಟಕದ ಪ್ರಥಮಾಂಕದಲ್ಲಿ, ರಾಮ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟಾಗ ದಶರಥ ' 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ತತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆ; ಆದರೂ ರಾಮ ನಿಲ್ಲಜಿ ಹೊರಟು 


ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನ ಈ ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ಅಂಕವನ್ನು ಮುಗಿಸಿರುವುದೊಂದು. 


ದೋಷವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು ಕೆಲವರಿಗೆ. ಆದರೆ ಕವಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಉಚಿತ 


ವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು: “ ಇದು ದಶರಥನ ಶೋಕವು ತೀವ್ರವಾಗುವು. 


ದಕ್ಕೆ ದಾರಿ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಹತ್ತಿರವಿದ್ದು ಅವನು 


ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಹಂಬಲಿಕೆಯು ಹಳದಾಗಿ, ಆಮೇಲೆ ಹಲವು ದಿನಗಳಮೇಲೆ ಸೀತಾ ' 


ರಾಮರು ನೆಂಟರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿಬರುವರಂತೆ ಹೊರಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕರುಣರಸ 
ಸರಿಪುಸ್ಟಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ... ಎ 
ನಾಟಕದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವ ಕವಿಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ 


ನೆಂಬುದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ: “ ಎರಡನೆಯಂಕವೆಲ್ಲವೂ 


ಶೋಕಮಯ, ಬರಿಯ ಅಳುವನ್ನು ಒಂದು ಅಂಕದ ತುಂಬ ತುಂಬುವುದು . 


ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸ. ಭಾಸನು ಈ ಅಸಾಧ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ.” | 

ದ್ವಿತೀಯಾಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಮಾದಿಗಳ ಅನುಕ್ತಸಂದೇಶವೊಂದು ಬರುತ್ತದೆ; 
ಅವರು “ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ ಯೋಚಿಸಿ ಏನನ್ನೋ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದರು ; ತುಟಿಗಳು ಅಲುಗಿದುವು. ಕಣ್ಣೀರು ಬಂದು ಕೊರಲ ಸೆಕಿ 
ಬಿಗಿಯಿತು. ಮಾತೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆಯೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು” ಎಂದು ಸುಮಂತ್ರ ದಶರಥನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿನ 


ಅನುಕ್ತಿ ಅತ್ಯಂತ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. “ ಇತರ ಕವಿಗಳು ಲೆಕ್ಶಾಚಾರಮಾಡಿ, 
ವಕ್ತೃಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಇಸ್ಟಿ ಸ್ಟೆಂದು ಅಳತೆ ತೂಕಮಾಡಿ ಶ್ಲೋಕ. 
ಗಳನ್ನು ಹಂಚೆ ಹೇಳಿಸಿಬಿಡುವಾಗ, ಭಾಸನು ಬರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ ಕಟ್ಟಬಿಟ್ಟ 
ದ್ದಾನೆ. ಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿರಬೇಕಾದ ಸಂದೇಶಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ, ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿ 


ಯಲ್ಲಿ, ಅಭಿರಾಮತರವಾದ ಅಶ್ರುತ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಕೌಶಲವನ್ನು 


ಸ rl A 4 ; - Se 4 AA ಕ 4 ಕ 4 A ಈ 
"ಜ್‌ - PA" a ಕ ಸ ಷೆ ಚಕಕ k ಶ್ತ AE ite ನ | ಸ ಕ್‌ ಮೇಂ ಜು > i ತುಸು SLL A ks ಹ್‌ Y ಠ್‌ Wc 
pe PN ಜೆ ik Ed RO EN SN J % ಟಟ a ೪ ಬ ಲ್‌ೆ ಟ್‌ i y EY 5 ತ y f a FAR > A 


" ಭಾಸಕನಿ' ೫೧ 


ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ » ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಭಾಸನ ಧ್ವನಿಗಭೀರತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮೆಚ್ಚುಕೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವುದು ಸಮುಚಿತ. 

.  ತೃತೀಯಾಂಕವೆಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ಶಿಖರವೆಂದು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅಭಿಮತ. 
“ ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಿಕವು ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಲು ಮುಟ್ಟಿ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಇಳಿಯಲು ಆರಂಭವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರತಿಮಾಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಏರ್ಪಾಡು; ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ದಶರಥನು ಸತು 


4 - "ಪ್ರತಿಮೆ'ಯ ಸ್ಥಾಪನೆ; ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರತಿಮಾ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ 


ಶೋಕರಸಪ್ರವಾಹವು ಹುಚ್ಚುಹುಚ್ಚಾಗಿ ಹರಿದು ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ತೇಲಿಸಿಬಿಡು 


ವುದು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಆ ನೆರೆಯ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲವೂ 
ಸಮಾಧಾಸಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುವುದು ಮಾತ್ರ ಎಂದು ಅವರ ವಿವರಣೆ. ಆದರೆ ಭರತ 


ಸೀತೆ ಕೈಕೆಯರ-.." ಇವರು ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಭರತಾದಿಗಳಲ್ಲ'--ಗುಣ 


ಸರಿಚಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಮುಂದಿನ ಅಂಕಗಳು ಅವಶ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
 ಪಂಚಮಾಂಕದ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿ ಸೀತಾಪಹರಣ; ಆದರೆ ಅದು ಕನಿಕಾವ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ಸೀತಾ-ಉದ್ಭರಣ 'ವೆಂಬುದು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನಿಲುವು. 


| pe ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸುವರ್ಣಮೃಗವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಭಾಸ ತನ್ನದೇ ಆದ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸೀತೆಯ ಸ್ವಭಾವ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ 


4 ಸೀತೆಯದಕ್ಕಿಂತ ಸುಸಂಸ್ಭೃತವಾದುಜಿಂದು ಅವರ ಇಂಗಿತ. ರಾಮಾಯಣದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಅವರು ಟೀಕಿಸುವ ವೈಖರಿಯಿದು: “ (ಅವಳು) ಜಿಂಕೆಯ ವಿಚಾರ 


ವಾಗಿ ಅದಮ್ಯವಾದ ಚಾಪಲ್ಯವನ್ನೂ, ರಾಮನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಷ್ಯಮೊಂಡಾಟ 
ಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಹ್ಯನಾದ ನಿಷ್ಮುರತೆಯನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸು 


3 ತ್ತಾಳೆ. ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಕೇಳದೆ, ಸ್ವಂತ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ವಿಷಯಗಳಿ 
| ಗೆಲ್ಲಾ ಮುರಿತುಕೊಂಡು "ಹೊಳೆ ಬೀಳುತೀನಿ, ನಿಷ ತಗೋತೀನಿ” ಎಂದು 
| ಮನೆಯವರನ್ನು ಬೆದರಿಸುತ್ತ, ಚಾಸಲ್ಯ ಚಂಡಿತನಗಳಿಂದ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನರಕ 
ವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಅವಿವೇಕಿ ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ ವ್ಯವಹೆರಿಸುತ್ತಾಳೆ.” ಭಾಸನ ಸೀತಾ 
ಪಾತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಭಾಷ್ಯ ಸಾಧುವಾಗಿದೆ: “ಸೀತೆಗೆ ಭರತನಲ್ಲಿ, 
ಬಹುದಿನದ ಮೇಲೆ ಊರಿಗೆ ಬಂದ ಮಗನ ಮೇಲೆ ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ, ತಾಯ್ತನದ 


ಅಂತಃಕರಣ.” 
7 4 ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಗಳು, ವರ್ಣನೆಗಳು ನಿಶೇಷವಾಗಿಲ್ಲ; 


ಆದರೆ ಇರುವುವು ಶ್ರೇಷ್ಠ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು: ಭರತ ರಾಮಾಶ್ರಮದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೂಗಿದಾಗ 


ಅನನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ "ಘನಧೀರಂ' ಮುಂತಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇದನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ನಾನಾ ಗುಣ 


೫೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿಭಜನೆಮಾಡಿ, ಆ ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟು ಸ್ಟು ಟಿವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ವ್ಯಕ್ತನ ಪಡಿಸಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ವೃತ್ತ 
ತುಂಬ ರುವದು ಪ್ರಾಯಶಃ ಮತ್ತಾವ ಕವಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು 
ಲಾರದು” ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯನ ಡಲಾಗಿದೆ.. ಮತ್ತೊಂದು ವರ್ಣನೆ ರಾಃ 
ಸೀತೆಯನ್ನ ರಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನೋಡಿದ ನಾಲ್ಕು ಪಾತೆಗಳದು. ಒಂದೊಂದು ಪಾತೆ 
ನೀರೆರೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯ, ಕಾಲಾನುಕ್ರಮ ಹೇಗೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ ಎಂ! 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು, ಆವೃತ್ತವನ್ನು 4 ವಿಶ್ಲೆ (ಹಿಸುತ್ತಾರೆ: “ ಇದರ ನಾ। 
ತಾ ಡಿ ನಾಲ್ಕು ಪಾತೆಗಳ ವರ್ಜನೆಯಿಜಿ, ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಆಗತಾನೆ ನೀರು ಹಾಕಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ನೀರು ಇನ್ನೂ ನಿಂತಿಲ್ಲ; ಸುತ್ತುತ್ತಿದೆ 
ನೊರೆ ಆರಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ, ನೀರುಹಾಕಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾಗಿದೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀರು ನಿಂತಿದೆ; ನೀರು ತಿಳಿಯಾಗಿದೆ; ನೊರೆಯಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂ 
ಹಕ್ಕಿಯು ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತ 
(ಮೊದಲನೆಯ ಪಾತೆಯ ಹಾಗೆ ನೀರು ಇನ್ನೂ ಬೊಗ್ಗಡವಾಗಿ ಗರಗರನೆ ಸು 
ತ್ತಿದ್ದರೆ ಹಕ್ಕಿಯು ಶಾಂತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೀರು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಕೂರುತ್ತಿರಃ 
ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾಗಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ನೀರೆಲ್ಲಾ ' 
ಹೋಗಿ, ಗಿಡದ ಸುತ್ತ ಗೂಡುಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಇರುವೆ ಗೊದ್ದ ಮುಂತಾದುವ 
ಗೂಡಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಅವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದೆ ; ನಾಲ್ಕನೆಯದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮು 
ಹಾಕಿದ್ದು; ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ನೀರು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. ಗಿಡದ ಸುತ್ತ, ನಿ 
ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ “ಬಂದಿತ್ತು ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವ ಗುರುತು ಮಾತ್ರ ಇನೆ Kd 
ಹೃದಯವನ್ನು ಹಡಿದು ವಿವರಿಸುವ ನಿಮರ್ಶಕಶಕ್ತಿಗೆ ಮಾದರಿಯಂತಿದೆ 
ಎಜುಕಿಯು ಕ್ರ ಮ. % 
ಇಂತಹ. ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು “ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೃತಕತೆ: 
ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಾಗ ಸಂಸ ತ ಕವಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಾ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವವಿತ್ತು; ಪ್ರತಿಭಾಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕವಿಸಮಯವೂ ಚನ 
ಪ್ರೀತಿಯೂ ಅಂತರಗಂಗೆಯ ಗಿಡದಂತೆ ಬೆಳೆದು ರಸವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿರಲಿ 
ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ಕಾವ್ಯಗುಣ, ಕಾಲಗುಣ ಎರಡನ್ನೂ ಜೆನ 
ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. 3 


4 ಅನನಿರುಹಾಲವಾಲದೆ ಜಲಂ ನೊರೆಗೂಡಿ ಸಮಂತು ಸುತ್ತು ಗುಂ ೯ 


ಸವಸಿಸೆ ತ ಸ್ಟೆ ಸಾರ್ದು ವಿಹಗಂ ಜಲಮಂ ಶ ಶ್ರಮಮಿಲ್ಲದೀಂಟುಗುಂ 
ವಿವರದೆ ತೀನೆ ನೀರ್‌ ನನೆದ ಕೀಟಕುಲಂ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ದುಗುಂ ದ್ರು ಮಂ 
ನನನಲಯಂಗಳಂ ತಳೆದುವಿಂತಡಿಯೊಳ್‌ A ಸ 


(ವೇ ಸೀತಾರಾನುಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಭಾಸಾಂತ) ನ 


" ಭಾಸಕಪಿ' | ೫೩ 


| ಸುವ ಸ್ವೊ (ಸಜ್ಜ ನ ಕಲ್ಪ ನಾಶಕ್ತಿಗೂ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ರುವ 
ಗ ವೆಂದೂ ಕೃ ಸೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು pc ಕೆ. “ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೆ ಕ್ಕೂ 


ಇನ್ನು ಭಾಸನ ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು: ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗ, ದೂತ 
ಕ್ಯ 3. 18ತಭಟೋತ್ಯಚ, ಕರ್ಣಭಾರ, ಊರುಭಂಗ. ಈ | ನಾಟಕಗಳೂ 


ಗ್ಗ ಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಗೆ ಅದು ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ; ” ಅವರ ವಾದ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತ 
ಯೂ ಇದೆ, ಸರಸವಾಗಿಯೂ ಇದೆ : " ಈಗಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇವು ಒಂದೊಂದೂ 
ತ್ರವಾಗಿವೆ--ಸರಸ್ಪರ ಸಾಪೇಕ್ಷವಾಗಿಲ್ಲ; ತೊಟ್ಟು ತುದಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ೋಡಿಸಿದರೆ ಹೊಂದುವ ಐದು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಹಣ್ಣು ಗಳಂತಿವೆ ಹೊರತು, 
ದು ಹಣ ್ಲನ್ನು ಕುಯ್ದು ಮಾಡಿದ ನತು ಹೋಳುಗಳಂತಿಲ್ಲ- -ದ್ರಾಕ್ಷೆಯ 
ಯೇ ಹೊರತು ಕಿತ್ತಳೆಯ ತೊಳೆಗಳಂತಿಲ್ಲ.” 
ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗ'ದ ವಸ್ತು ಕವಿಕಲ್ಪಿತವೆಂದು ಹೇಳಿ, “ಇದು ಕ್ಷಣ 
ಸ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಕತೆ. 
 ತಾಯಿತಂಡೆಗಳ "ಪ್ರೇಮವೂ ತಂಜಿಮಕ್ಕಳ ಚಿತ್ರವೂ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಚ್ಚವೆ? ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಇದರ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಜೆ. ಭೀಮ ಫಟೋತ್ಸಚರು) ಇಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಚಸಪ್ರಾಯರಲ್ಲ; ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಘೋರವಾಗಿ ಕಾದುವ ಶೂರರಲ್ಲ; ಶಾಂತಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವ 
ಪೃಚಂ 7. ತಂದೆಮಕ್ಕಳು” ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. 

 " ದೊತವಾಕ ದಲ್ಲಿ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಕೃಷ್ಣಸಂಧಾನಪ್ರಸಂಗ. 

ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 4 ಕೃಷ್ಣದುಕ್ಯೋಡನರ ನಾಗ್ಯು ದ್ಧ ಬಹು” ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತ 

*ಯೆಂದು ಅವರ ವಿಮರ್ಶೆ. 
ದೂತಫಟೋತ್ಕಚ'ದ ವಸ್ತುವೂ ಕವಿಕಲ್ಪಿತವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಇದರಲ್ಲಿ 
ರ್ಣಪಾತ್ರವನ್ನು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ: “ ಅವನು 
ಕ ಅಲ್ಲದೆ ಕವಚವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಫಲ 
s ಇಂಡು ಪೊಳ್ಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವವನು. »” "ಪೊಳ್ಳಾಗಿ' ಎಂಬ ಮಾತು 


« ಕರ್ಣಭಾರ' ದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವುವು ಕರ್ಣನ ಶೌರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯಗಳು. 


೫೪. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


« ಈ ಎರಡು ಗುಣಗಳ ಗಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕವಿಯು ಕರಾಳ ಕುರುಕ್ಷತ್ರ ಕಾಲ 
ಮುಖವೆಂಬ ಒರೆಗಲ್ಲಿನಮೇಲೆ' ಉಜ್ಜಿ ಒಂದೆರಡು ಗೆರೆಯನ್ನ್ನ ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ... ಅದರ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಗಟ್ಟ ಯ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಆಸಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು* 
ಎನ್ನು ತ್ತಾ ರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ತ 
ಭಾಗ? ದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಕರುಣರಸವನ್ನು ಮಗುವಿನ ಮೂಲಕ ಪರಿಣಾಮ 
ಕಾರಿಯಾಗಿ ಅವಿಷ್ಠರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು 
ಅಪೂರ್ವ ನಾಟಕ. “ ಕರುಣರಸವನ್ನು ಇನ್ನು. ತೀವ ಪ್ರಗೊಳಿಸುತುದಕ್ಕೆ ಮಗುವನ್ನು 
ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದೇ ಎಂದು ಚ 
ಸುತು ” ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ತಥ್ಯವಿದೆ. | ಇ 


೬ ಆ 
ಪುಸ್ತಕದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ಸತ ನಾಟಕಗಳ ಪರಾಮರ್ಶೆಯಿಜೆ. 
ಅನಿಮಾರಕ, ಬಾಲಚರಿತ, ಚಾರುದತ್ತ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯೌಗಂಧರಾಯಣ, ಅಭಿಷೇಕ 
ನಾ ನಳನ " ಇತರ? ಸಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿದ್ದೆ (ಕೆ ಎಂಬುದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳುವ ಸಮಾಧಾನವಿದು: a ಇವು. ಯಾವುವೂ ಸ್ವಪ್ನ ಸ ವಾಸೆವದತ್ತ 
ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ ಪಂಚರಾತ್ರಗಳ ರೇಖೆಗೆ ಬರದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ! ಚಾರು 
ದತ್ತವು ಅಸಮಗ್ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇವುಗಳನ್ನು "ಇತರೆ? ಪಂಕ್ತಿಯ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ತಂದು ಸೇರಿಸಿದೆ.” ಗ 

ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಭಾಸಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಏಕಸ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ಕಣ್ಣು 
ಕೊಂಡು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿ: ಸುವವರಿಗೆ ಈ ನಾಟಕಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯಿ 
ನಿರಾಶೆಯಾದೀತು. "ಅವಿಮಾರಕ'ವನ್ನು ಅವರು ಕಟುವಾಗಿಯೆ ಹೀಕಿಸುತ್ತಾಕಿ. 
ಇದು ಭಾಸನ ಆರಂಭ ರಚನೆಯಾಗಿರೆಬಹುದಾದ್ದೆ ರಿಂದ, “ ಭಾಸನ ಪ್ರತಿಭಾಸವ 
ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಉನ್ನತವಾದ ಶಿಖರವೇನೂ ಅಲ್ಲ.” ಎಂದು ಅವರ ಯುಕ್ತವಾ 
ನ ಸ ನಾಟಕದ ಕತೆಯು ತೊಡಕು  ತೊಡಕಾಗಿದೆಯೆ ಹೊರತು, ಅಃ 
ಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸಂವಿಧಾನಕೌಶಲವಿಲ್ಲ, ರಸವತ್ತಾದ ಸನ್ಸಿವೇಶಗಳಿಲ್ಲ. ಅತ್ರಜ್ಯೇ। 
ಗಾ. ಕ ಅಮಾನುಷ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಗಾ ಕಥೆಯ ಚಮಕ್ಸಾರ 

ಹೆಚ್ಚು ವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಕೃ ತಕಪ್ರ ಯತ್ನವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತ 
ಗ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ, “ ಇದು ಸೌ ಥೆ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಕ ನಾದೀತು 
ಎಂದು ಕವಿಯ ವರ್ಣ ನಾವ್ಯಾ ಮೋಹವನ್ನು ಖಾಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, ಜೆ 
" ಭಾಲಚರಿತ 'ವೂ ಉತ್ತವ ಮ ನಾಟಕವೇನಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಭ 

ಆದಕಿ “ಮೊದಲೆರಡು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಮೋಕೆ ಯಾನ 

ಭಾಗವತ ಕಥೆಗಿಂತ ಅತಿಶಯವೇನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ” ಪ್ರ ಳೆಯ ಲ್ಲ 


4 ಭಾಸಕನಿ' ೫೫ 


| ಆಟಾ ರದಿಂದ ಜನರಂಜನೆ ಮಾಡುವ ಉಜ್ಜೀಕವಿದು. “ ಒಟ್ಟಿ ನಮೇಲೆ, 
ಈ ನಾಟಕರಲ್ಲ ಕನಿಯ ಸಂವಿಧಾನಕೌಶಲಕ್ಕ್ಮಿಂತಲೂ, ವ್ಯಕ್ತಿ ನಿಶೇಷಗಳು ಅವುಗಳ 
ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ವಾದ ವೇಷಭೂಷಗಳು ರಂಗದೃ ಶ್ಯಾದಿಸ ಸಲಕರಣೆಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ 
ರೆಂಜನೆಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಸಟ್ಟಂತಿಜಿ ” ಎರು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟೋಕ್ತಿ. 
1 ಔವುಗಳ ಸಾಲಿ ಹಾಕುತ. ' ಬಹು Mee ರೂಪಕ. 
4 ಅನಿಮಾರಕ' ಬಾಲಚರಿತಗಳಿಗಿಂತ "ಕಲಾದೃಸ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಮೇಲೆಂದು 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು”, ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಸ ಗಳು. ಇದರ ವಸ್ತುವು 
ಪುರಾಣೀತಿಹಾಸದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತಿನ ತ್ತವಲ್ಲ; ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸ ಸಾಮಾಜಿಕ ವೃತ್ತಾಂತ” ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ "ಚಾರುಚ | ನಾವೀನ್ಯದ 
ಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿದೆ. 

ನ ಅಭಿಸೇಕನಾಟಕ ' ಕ್ಕೂ " ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ'ಕ್ಕೂ " ಅಜಗಜಾಂತರ? 
`` ವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೀಕಿಸಿದರೂ, " ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕ'ದ ಪರವಾಗಿ ಕ 
ಆಡಬೇಕಾದ 5 ಮಾತುಗಳೂ ಇವೆ: “ ಇದೊಂದನ್ನೆ ಓದಿದವರಿಗೆ ಭಾಸನಿಗೆ ಕಲ್ಪ 
ಶಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೇನೊ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಕಣ್ಣು ಬಟ್ಟು ನೋಡಿದರೆ, i 

ನ್ನ ನೇಶಕಲ್ಪನೆ ಪಾತ್ರರಚನೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೌಶಲವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.” 

ಸ್ವ” ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯೌಗಂಧರಾಯಣ 'ದ ವಿವೇಚನೆ ಸಾಲಸೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 
ತರ' ನಾಟಕಗಳ ಹಂತಿಗೆ ದೂಡಿದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪ ಅನುಚಿತವೇ; ಇದು ಸ್ವಪ್ನ 
ಟಕ, ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲೆ ಇರಬೇಕಾದುದು... ಈ ನಾಟಕ 
ಲ್ಲ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕವೆ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಾರಸ್ಯಪೂರ್ಣವಾದುದೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆ 
ಮರ್ನಕ. 
ಅಂತೂ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಮತೋಲನ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ, ಗುಣಾವಗುಣ 
ನ್ನು ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಗಳಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಲ್ಲವರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ ಈ " ಇತರನಾಟಕಗಳು' ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣ. 


೭ | 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳದು ಬರಿಯ ಸಂಡಿತನಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲ; ಅವರ ಕನಿಮನೋ 
೯ " ಭಾಸಕವಿ'ಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ... ಇದರಿಂದ 

ರ ಬರೆನಣಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಹೇಳ 


ವಸ್ತುತಃ " ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯೌಗಂಧರಾಯಣ' ನಾಟಕ " ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತ'ದ ಪೂರ್ವ 

ಗಿದ್ದು, ಅನಲೆ ರಂಗಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿ ಎರಡೂ ಬೇರ್ಪಟ" ರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಲು 

ಕಷ್ಟು ಅನಕಾಶವಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಾಟಕ ಸ್ವಪ್ನನಾಟಕಕ್ಕೆ ಪೂರಕನಾಗಿ, 
ೂಡನೆಯೆ ವಿನೇಚನೆಗೊಳ್ಳಬೇಕು, 


೫೬ . | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಅವರು ಉಚಿತವಾದ, ಅನಾಯಾಸವಾ ೧ ನೆರೆಹೊರೆಯಿಂದಿತ್ತಿ | 
ಕೊಂಡ dn ಮುಖಾಂತರ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಜ್ಯ 
ನಿದರ್ಶನಗಳೆಷ್ಟೊ ಹಂದೆಯೆ ಬಂದಿವೆ; ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೂ ಕೆಲವನ್ನು ತೋತರ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕತೆಯ ಬೆಳವಿಗೆಯಷ್ಟೆ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ; ಒಳ್ಳೆಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ 
ಮೂಲಕ ರಸಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ, ಪಾತ್ರಪ್ರಕಾಶನ ಆಗುವಂತಿರಬೇಕು-ಎಂಬ ಮೂಲ 1 
ಭೂತ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೀಗೆ ಹೋಲಿಕೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ: 
« ಹಸುವನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿ ಆದರಿಸಿ ಹುಲ್ಲು ಹಿಂಡಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಿ ಸುವುದೆಲ್ಲಾ ಅದರ 
ಮೊಲೆಗಳಿಂದ ಹಾಲನ್ನು EE ವುದಕ್ಕೆ ; ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಸವತ್ತಾದ | 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಬರದೆ ಇದ್ನ ಅದು ಗಾಡಿ ಎಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹಾಕುವ ಗೊಡ್ಡು ಡೆ 
ಹಸುವಿನಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ”. | 

" ಸ್ವಷ್ಟವಾಸೆವದತ್ತ'ದಲ್ಲಿ ಘೋಷವತೀವೀಣೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಲೆ, ಆಶೋಕ 
ಹಿಮಾಲಯವು ಕರಗಿ ಆನಂದಸಾಗರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲು ಮೊದಲಾಗುವುದು » ' 
ಎನ್ನು ವಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ರೂಪಕಶಕ್ತಿ ಸ್ತುತ್ಯವಾದುದು. ಉದಯನನಿಗೆ ಕೈತಬ್ಬಡ್ದ 
ರಾಜ್ಯವೂ ಸಿಕ್ಕಿ, ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಕೈಸೇರುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ ರೀತಿ ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿದೆ: “ ಕೆಲವು ವೇಳೆ, 
ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಯುವಕರಿಗೆ ಇತ್ತ ಮದುವೆಯೋ ಪುತ್ರೋತ್ಸವವೋ 
ಆಗುವುದು, ಅತ್ತಕಡೆ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾಯಿತೆಂಬ ವರ್ತಮಾನವೂ 
ಬರುವುದು. ಹಾಗೇ ವತ್ಸರಾಜನಿಗೂ....? 

ಈ ನಾಟಕದ ಐದನೆಯ ಅಂಕದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಗೃಹಿಣಿಯ ಪಾಕವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಉಪಮಿಸಿದ್ದಾರೆ: “ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಒಂದೆರಡು 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೇ, ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ, ಹತ್ತಾರು ರುಚಿರುಚಿ 
ಯಾದ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ ನಿಪುಣೆಯಾದ ಗೃಹಿಣಿಯಂತೆ, ಕವಿಯು ಹಳೆಯ ' 
ಕಥಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೇ, ಸುಂದರವಾಗಿ isons ಮನೋಹರವ ನಾ 
ರಸಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ.” 

? ಕರ್ಣಲನಿರೆ? ಕ್ಯೆ ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುವಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಭಾವಪೂರ್ಣತೆ,ಕಲ್ಲ ' 
ಕತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ: “ ಅವನು "ಧಾರ ಮವನ ಘೋರರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ' 
ಆಕಾಶದ ತುಂಬ ಸಣ _ಪುಟ್ಟಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಶಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನಿಂತುನೋಡುತ್ತಿರ ಲು, | 
ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗುವ "ಉಜ್ವ ಲವಾದ ಮಹಾ ಉಲ್ಭವಂತೆ ಯುದ್ಧರಂಗವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಬೆಳಗುತ್ತ ಅರ್ಜುನನ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿರುವುದು ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬ ರು 
ಉಲೈಯು ತೇಜೋಹೀನವಾಗಿ ಭೂಗತವಾಗುವುದು ಕಾಣದು...” | 

ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಶೈಲಿ ಮೃದುವಾದುದು, ಸರಳವಾದ 
ಆಡುಮಾತಿನ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ" ಆತ್ಮೀಯವಾದುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾ 


ಭಾಸಕನಿ' ೫೭ 


'ಕ್ಲೇಶವಿಲ್ಲ. ದೀರ್ಫಸಮಾಸಗಳಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬರೆವಣಿಗೆ ಎಡೆಕೊಡದು ; 
ತ? ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾದ ಮಾತುಗಳು, ಸಣ್ಣಸ ಸಣ್ಣ ವಾಕ್ಯ ಗಳು ಅದರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಕೋಚ್‌ 
| 3 ಭಃ  ಜಬರುದಸ್ತು, ಪುಣ್ಯಾ ತ್ಮಗಿತ್ತಿ i ಜನಬಳಕೆಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
| 3 ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ a ಸಿಕ್ಕುತ್ತ ವೆ. “ಮದುವೆಗೆ ಬಂದ ಹುಡುಗಿ ಎದುರಿಗೆ 
ತಿ  ಇದ್ದಕಿ ಅವಳ ಮದುವೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬರದೆ ಇರುತ್ತದೆಯೆ”, “ ಮದುವೆಗಳು 
ಇಷ್ಟು ಚಿಟಿಕೆ ಚಪ್ಪರವಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಹೆಣ್ಣು ಹೆತ್ತವರು ಬದುಕಿಕೊಂಡಾರು?, “ ತಲೆ 
'ಚುಯಿದು ಇಟ್ಟ ಹ ಇದು ಸೊತಕ ಎನ್ನುವಂಥ ಮನ:ಷ್ಯ'', “ ಶಲ್ಯನು 
ಕ ಟಿನೆಯ ದಿನ ಹಾಳೂರಿಗೆ ಉಳಿದವನೇ ಗೌಡ ನೆಂಬಂತೆ ಸೆ ಸೇಸಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು 
ಸ ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸೇನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದನು” ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯಾ 
ಗಲಿ ಭಂಗಿಯಾಗಲಿ ಜನಜೀವನಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ನಿಕಟವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಗಮ 
| ನಿಸಬಹುದು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೃತಕತೆಯ, ನಿರ್ಜೀವತೆಯ ಸೋಂಕಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರಿಗಳ 
ಶೈಲಿಯನ್ನು ಟಿರಿಲೀನ್‌ ವಸ ಸ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು : ಅದರಲ್ಲಿ i 
ಗಳಿವೆ, ಹಾ ಹೆಗುರತನಗಳಿವೆ ; ಆದರೆ ಅಷ್ಟೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕಸುವು, ಗಟ್ಟಿತನ 


ಅಚ್ಚ ಗನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಗಳ ಹದವಾದ ಹೆವಣಾದ ಮಿಶ್ರಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆ 
ಕೃಣಿಗೆ ಸಿದ್ಧ ಸಿದೆ. ಈ ಭಾಗವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು: “ ಸೌಪ್ತಿಕ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಲೆ; ಚಾಣಿಬಿರುಸುಗಳ 0 ಆಮೇಲೆ ಗೋಳಾಟ, ಪುರಾಣಗಳ 
ಕೇಳಾಟ, " ಪಶ್ಚಿಮ ಕಾಲಸೂರ್ಯ'ನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಸ್ತಮಿಸಲು, ಆ 
ಭೀಕರ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗರಂಜಿತವಾದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ, ಹದಿನೆಂಟು ದಿನ ಹತ್ತಿ ಉರಿದ 
'ವೀರದಾವಾನಲವು ತನ್ನ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆರಿ 
ಸಗಾಗುವುದು ; ಕಲಿಯುಗವು ಕಾಲಿಡುವುದು .” 
1 ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಆಯಾ ನಾಟಕವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ರಸಸ್ಯಂದಿಯಾದ 
ಮೂ ಭಾಗಗಳನ್ನು ತಾವೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನನ, ಸಾಧ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿ 
ರಿ; ಅಷ್ಟು ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಬಳಸಿದವರು ಕಡಮೆ. "ಊರು 
ದ ಒಂದು ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಅವರು ಕರುಳುಮಿಡಿಯುವಂಕೆ 
ವಾದಿಸಿರುವ ಬಗೆ ನೋಡುವಂಥದು: 


ರಾಷ್ಟ್ರ. ಇದು ಯಾರು ನನ್ನ ಸೆರಗನ್ನು ಹಿಡಿದು ದಾರಿತೋರಿಸುತ್ತಿರುವವರು? 

1 | ರು ತಾತ, ನಾನು ದುರ್ಜಯ. 

ರಾಷ್ಟ್ರ ಎ ಸು ಅಪ್ಪನನ್ನು ಹುಡುಕು. 
ಕಾಲು ನೋಯುತ್ತೆ ತಾತ! 


೫೮... ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತಾ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ __ನಡೆಯಸ್ಸ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಕೊಡೆ ಮೇಲೆ ಕ 
ಯಂತೆ. | 
ದುರ್ಜಯ. ಆಗಲಿ, ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. (ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ) ಅಪ್ಪಾ, ಎಲ್ಲಿದ್ದಿ 


ರಾಜ-ಅಯ್ಯೋ, ಇವನೂ ಬಂದನೇ? ಇವನು ಕ ಸಟ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗುವ ಕೂಸು; ನಾನುಸೆ 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಏನೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೋ! 

ದುರ್ಜಯ- ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕೂತುಕೊಂ 

ರಾಜ_ ಯಾಕೆ ಬಂದೆ ಮಗು? 

ದುರ್ಜಯ. ನೀನು ತಡಮಾಡಿದೆ; ಅದಕ್ಕೆ. ನ 

ರಾಜ-ಅಯ್ಕೋ ! ಇಂಥ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ಪುತ್ರಸ್ಲ್ನೇೇಹವು 
ಉರಿ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಿದೆ! 


ದುರ್ಜಯ_ -ನಾನು ಶೋಶೇಮೇಲೆ ಕೂತುಕೋಜೇಕು | (ತೊಡೆಯ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವನು) | ಸ 
ರಾಜ (ತಡೆದು) ಅಯ್ಯೋ ದುರ್ಜಯ, ದುರ್ಜಯ, ಬೇಡ! ಆಕ 
ವಿನರ್ಯಾಸದಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಅಗ್ನಿ ಯಾದನಲ್ಲ! 
ದುರ್ಜಯ. ಯಾಕೆ ತೊಡೆಮೇಲೆ ಕೂತುಕೋಬೇಡ ಅಂತೀಯ ಅಪ್ಪ 


ರಾಜ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕೂತುಕೋ ಬೇಕ 
ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಈ ಆಸನವಿಲ್ಲ. 


ದುರ್ಜಯ ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಬಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀ? 

ರಾಜ_ -ನನ್ನ್ನ ನೂರು ಜನ ತಮ್ಮಂದಿರ ಹಿಂದೆ! 

ದುರ್ಜಯ. ನನ್ನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಪ್ಪ! 

ರಾಜ -ವೃಕೋದರನಿಗೆ ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳು ಹೋಗು ಮಗು! 


" ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ 'ವನ್ನ್ನು ಕುರಿತು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು “ಈ 
ಕಥೆಯಾಗಲಿ ರಸವಾಗಲಿ... 'ಉಳುನೆ ಹಬ್ಬದ ಕಿಚ್ಚಿನಂತೆ ಬೊಬ್ಬೆ 
ವಂತಿಲ್ಲ ಎಂದಿರುವ ಮಾತು ಅವರ ಕೈಲಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವಂಥದು. 
ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ನಿಮರ್ಶೆಯ ರೀತಿ ಅವರದು. 


೮ 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 


7 
ಜ್‌ ಸ 


ಚಃ 
[ನ್‌ 


ಜ್‌ " ಭಾಸಕವಿ' ಸ ೫೯ 


ತ್ರ್ವವುಂಟು, ಚಿವರು " ಭಾಸಕವಿ'ಯನ್ನು ಮೊದಲು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು 
೩ರಲ್ಲಿ. ಆಗ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಎಲ್ಲಿತ್ತು, ಎಸ್ಟಿ ತ್ತು? ಇದ್ದ ಡೊ, ಆ 
3ಪನೇನು? " ಭಾಸಕವಿ'ಯ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ನ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು 
ಕಾರ್ಹವಾಗಿದೆ: “ ಟಕ ಯದು, "ಬಹಳನುಟ್ಟಿಗೆ, ದಶರೂಪ 
ದಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಅನ್ವ ಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಗದ ಹೋಗುತ್ತಿ ಡೆ. ಇವುಗಳ ಉಪಯೋಗವೇನೇ ಜೀ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
| 14ಲೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬೇಕೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಇತರ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಂಗಮಾಡಿರುವವರು ಇವುಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಮೆಚು ಸ ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
| ಶೀಲಿಸ ಸಬಹುದು-ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಲ್ಪಮಟ್ಟಿ Hy 
ಗದೆ ? ಅಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜ್‌ “ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ 
N ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ವಿಮರ್ಶೆಗೆ `ತೊಡಗಿದುದು ಒಂದು ಕ್ರಾಂತಿಯೇ ಎನ್ನ ಬೇಕು. 
Kl ನ ಮೇಲೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ದ  ಥವಾಡ ತಳಪಾಯವನ್ನು, 
ಕದ ಆಚಾರ್ಯ ಲ್ಲ ಅವರೊಬ್ಬರು ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ, 

| ಭಾಸಕವಿಯನ್ನು ky ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನಿಮರ್ಶೆಗೆ ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿ ಫಯಿಂದ 
ೋಡಿದರೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸ "ಗಣ್ಯಸ್ಥಾ ನವಿದೆ. ನೀಠಿಕೆಯನ್ನು “ಟ್ಟ ಕೈ 
ನಲ ನೂರಿಪ್ಪತ್ತು ಪುಟಗಳ ಹರಹಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಭಾಸಪ್ರ 12೫೫ದ. ಅಂತ 
ನಲ್ಲ ಸೆರೆಹಿಡಿನಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ. ಇಷ್ಟು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಸ್ಯ ಸ್ಟವಾಗಿ ಭಾಸನನ್ನು ES ಪುಸ್ತಕ ಜಂಗಿ ಸಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ಮತ್ತಾವುದೇ 
ಏಷೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಹೊರಬಂದಿರುವುದು ಅಸಂಭವ. "ಏತವಿತವಾದ ಈ ವರ್ಗದ 
ರ್ಶೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಕಡಮೆಯೇ.* ಎ 


೫ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶ್ರೀನಿನಾಸರ ನಿನುರ್ಶೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಗೆ ಈ ರೀತಿಯೆದು ನಿನ್ನ ಬಹುದು, 


ದೇಶದ ಸಂಪತ್ತು : 
ನೃಕ್ತಿಸಂಪತ್ತೇ ದೇಶಸಂಪತ್ತು. 


pS pS * 


ಇಂದಿನ ಧರ್ಮ: 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಧರ್ಮವು ಇಂದು ಮಾನವಧರ್ಮನವೆಂದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. 


ಜೇ ಜೇ ಸ 

ಮಾತೃಭಾಷೆ: ತ 

ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಕಲಿತದ್ದೇ ಮೈ ಹತ್ತುವುದು; ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ! ಸ 
ನಿಲ್ಲುವುದು, | ಹ 


ಕನ್ನ ಡ: 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಆಸ್ತಿಯಾಗಿ ಉಳಿದ ಅವರ ₹ 
ಭಾಸೆ. ತ 
(ಭಾಷಣ ಗಳು-ಲೇಖನೆಗಳು, ಪು.೩ 
- - ಲ ತ 
ಕನ್ನಡ ಅಭಿಮಾನ: | ಶಾ ಸ 
ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನನೆಂಬ ಕಾನುಧೇನು ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದರೆ, ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡ . 
ಇದ್ದರೆ, ನನ್ಮು ನ್ನ್ನ ಯಾನ ಪಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಹಿಂದೀ ಜಡೆಯೂ ಏನೂ ಮಾಡಲಾರದು, 
(ಭಾಷಣಗಳು-ಲೇ 1... ಹ್‌ 
ರ್ಕ ಜೇ ೫ 
ಸಪ್ಪೆ ಕನ್ನ ಡಿಗರು; 
ಕನ್ನ ಡಿಗರಲ್ಲಿ ಕಾವು ಏರದು; ಅನರು ಕದಳೀ ಗರ್ಭ ಶ್ಯಾಮರೂ ಹೌದು, 
ಹೌ ದು, 
(ಭಾಷಣ ಗ ತ 


* ತ 


ಹ], 


ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಕಾವು ಸಾಲದು; ಕಾನಿನಿಂದ ಕಾವ್ಶ, ಕಾವಿನಿಂದ ಉರ, 


ತಾ 


ಆ ಪ್ರೊ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ನೆನೆದೊಡನೆಯೇ. ಅವರ 
ಬೃಹತ್ತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಂಕ್ತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಬಗೆಗಣ್ಣಿನೆದುರು ಬಂದುಫಿಲ್ಲುತ್ತ ದೆ. 


ಡಲು Wot: pm ತುತೂ ee ಅದ್ಭುತ ರಮ ಏನನ್ನು 
ರೆದಿದ್ದಾರಿಲ್ಲಿ! " ಸಂಸ್ಕತ ನಾಟಕ', " ವಚನಭಾರತ', " ಕಥಾಮೈ ಸಿ 

ಕಿಮಚಂದ್ರ ' " ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳು' ಹೀಗೆ ಒಂದೇ, ಎರಡೇ! ಪಲ 

ಕೃತಿಗಳು. ಒಂದೊಂದು ಕೃತಿಯ ಹೀದೆಯೂ ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ತಪಸ್ಸು; 
ಇದ ಅಧ್ಯಯನ; ಶಾಸ್ತ ಸ್ರಶುದ್ಧ ವಾದ ರೀತಿ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೆನೆದೇ ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ 
ದ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರು “ ನಿವೃತ್ತಿಯ ತರುವಾಯದ ಬಾಳನ್ನು ಇಷ್ಟು 
ಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡವರು ಬಹಳ ಅಘಾತ ನದು 
_ ಓಲವರವನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ವಾಗಿಯೂ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಕೃ ಸ್‌ ಸ್ಥ ಕಾಸ್ರಿ ಗದೆ ಅಂಥ ಕಾಣಿಕೆ ಸಂದಿದೆ. ಕ್ಟ ೈಷ್ಣ 
ಗಳ ಮನೆತನವೇ ಸಂಸ ೫4 ನಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾದುದು. ಅನರಿಗೆ 
ಶಸರಂಪರೆಯಿಂದಲೇ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುತ್ವವು ಒದಗಿತ್ತು. ಆಂಗ್ಲ 
ಯ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದಾಗಿ ಆಧುನಿಕ ನಿಮರ್ಶಾದೃಷ್ಟಿಯೂ ಅವರ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಬ ತು. ಅದರಿಂದ ಸುವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸುಗಂಧ ಸೇರಿದಂತಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲೂ 
ಸ್ರಿಗಳ ಮನಸ್ಸು ನಿಚಾರಶೀಲವಾದುದು, ಜೇತನಪರವಾದುದು. ಎದುರಿಗೆ 
ದ ಯಾವುದೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಸಹ ಅವಲೋಕಿಸಿದೆ ಬಿಡುವವರಲ್ಲ. ಉಳಿದವರು 
ಯನ್ನು, ಕಾಣುತ್ತದೆಂದು ಕಂಡರೆ ಇವರು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಕಾಣುವವರು. 
ಗಳು ಶೈಂಗೇರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಆಗ ಅವರು ಆ ಊರಲ್ಲಿ 


p= ಮ್‌ ತ ಇ 


ಜ್‌ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇಲ್ಲಿಯ ಜನರು " ಬೆಟ್ಟ 'ವೆನ್ನು ವರೆ? ಏಕೆ? ಇಟ 'ಮೂಲ ಏನಿರ 


ಖುಷ್ಯಶೃಂಗರು ಹುಟ್ಟಿ ದರೆಂಬ ಕ ಅವರಿಂದ. ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಚಿಟಿ ಕ್ಕೆ 


ಒಂದು ದಿಬ್ಬದ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಗುಡಿಯಿಂದ ತಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಅವರ ಸ್ನೇಹಿ 
ಕೇಳಿದರಂತೆ 
" ಏನು, ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಿರಾ 9) 
" ಇಲ್ಲ' ಎಂದರು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. 
" ನಿಮ್ಮ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಆಗಲೇ ಬಂದಿದ್ದೆ; ನೀವು ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋ! 
ಹೇಳಿದರಲ್ಲಾ ಮತ್ತೇ? ಎಂದರು ಅವರು. | 


ಪರಿಚಿತರ ಇಷ್ಟೇ ಮಾತು ಸಾಕಾಯಿತು, ಅವರ ಸಂಶೋಧನಾ ಪ್ರ 
SR ಇಯ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ದೇವಸ್ಥಾನವಿರುವ ಈ 


ಶಾಶ್ರಿಗಳ ಭಂ” | ನಿಚಾರಚಕ್ರವು ಮುಂದುರುಳತೊಡಗಿತು. 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಕಾಂಚಿ, ಬದರಿ, ಕಾಶಿ ಜಗನ್ನಾಥಗಳಿಗೆ ಸಮಾಃ 
ಶೃಂಗೇರಿಯನ್ನು ಭಾನಿಸಬೇಕಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ “ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಲಿಂ 
ಕಾರಣವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ವಿಭ 
ಖಯಷಿಯ ಐಕ್ಯ, ಎ ಅವರ ಆಶ್ರಮವಿದ್ದ ಸ್ಥ ಳಪುರಾಣ; ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಮೆ: 


ಡು ಹೆಸ ಹಜಜ: ಆ ಹೆಸರೇ ಶೃಂಗೇರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಮೂಲಕಾ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಲೆಹಾಕಿದರು. ಶೃಂಗೇರಿಯು ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದರು. | 
ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಕುತೂಹಲ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವಿಷಯ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡರೂ ಆದರ ಮೂಲಕ್ಕೇನೇ ಹೋಗಿ ತಲುಪುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಶೃಂಗೇರಿಯ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನಿಂದ ಶ್ರೀಶೈಲದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನೆಡೆ 
ದೃಷ್ಟಿ ಹೊರಳಿತು. ಆ ಕ್ಷೇತ ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಐತಿಹ ಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಶೋಧಿಸಿತ 
ಶ್ರೀಶೈಲ, ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಎಂಬ ಶೆಸಯಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯವೆ 
ಕಂಡರೂ ಅವುಗಳ ಮೂಲವು ದ್ರಾವಿಡ ಎಂಬುದನ್ನು ಶೋಧಿಸಿದರು. ತೆಲ: 
ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲವನ್ನರಸಿ “ ಶ್ರೀತೈಲವು ಭಾಷಾಂತರೀಕರಣವಾ 
" ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ'ವು ಭಾಷಾಂತರಾನುಕರಣವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಣೆ.--ಎಂದಕೆ | 
ಅಯ್ಯನ್‌ ಎಂಬುದು ಅದರ ಮೂಲವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ” ಎಂದು ೪ ೧ಹಿಸಿಃ 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ " ತಲ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೆಟ್ಟ ನೆಂಬ ಮೂಲ ಅರ್ಥ 
ಅದರಿಂದ "ಕಲ್ಲಯ್ಯ ಕಲ್ಲಿನಾಥಗಳೆಂಬುವೆಲ್ಲ ಮಲ್ಲಯ್ಯ EE ಸ] 
ಅದ್ದರಿಂಡೆ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶಂ. ಬಾ, ಜೋಶಿಯವರು ಊಹಿಸುವಂತೆ ಕಲ್ಲೇಶ್ವ 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕೊಡುಗೆ ೬ 


_, ಕಳ್ಳೇಶ್ವರನೇನು ಆಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು 
ಈ "ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ “ಒಂದು ಊಹೆ?ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದರು. 
ತಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಈ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸುವ ಉಜ್ಜೀಶನಿಸ್ಟೆ. 
* ಇದು ಪ್ರೌಢ ವಿಚಾರಗಳ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಬರೆಹವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಆರಂಭ 
ಶ್ಚ | ಲಲಿತಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ವ ಸ್ಪರೂಪ ದ್ದು. 4 ಕಳೆದ ಎಪ್ರಿಲ್‌ ತಿಂಗಳು ಶ್ಫೃ ೦ಗೇರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದು, 
ಆ ಊರಿನ (ಟಿಯಿಂದ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿ ಕ ನನ್ನ ಸಜನ 
& ಕೊಬ್ಬ ರು ಎದುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ " ಏನು, ಬೆಟ್ಟ ಸಕೈ ಹೋಗಿದ್ದಿರಾ? p ನ ಕೇಳಿದರು? 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತೆ. ಸ್ವಾ ಾವಿಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನ 
.. ದೊಳಗಿನ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮೀಯ ಗ 
ಸಂಶೋಧನೆಯ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ 
4 ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಬರವಣಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಿದೆ. 

RK; ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಪ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿ-ಅಂತ ಸಗಳಲ್ಲಪ್ಪೇ ಈ ಸೊಗಸು ಸ್ಸ ಸ್ಟ ತೆಗಳು 
| ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿನೆಯೆಂವಿಫ್ಟೆ ೬ ತಿಳಿಯಬೇಕಿಲ್ಲ. ವಿವರಗಳು ಕೂಡ ವಾಕ್ಯವ್ಯಂದದಿಂದೆ 
ಹ  ವಾಕ್ಯವ್ಯ ಂದಕ್ಕೆ ಬಾಡಿಯ ಡಬ್ಬಿಗಳಂತೆ ಸಪರ ಒಟ್ಟು 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ Bis ಹೋನುತೆ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿನೆ. ಅದರ ಜೊತೆಗೇನೇ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವೈಚಾರಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಪ್ರಸ್ತುತ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಒದಗಿಸುವಂತಿರುತ್ತ ವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಜನರು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಬರುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
4 ಶ್ರೀತೈಲಕ್ಕಿ ಜನರು ಏನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರು? ಅಲ್ಲಿ ದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರೇ 
ಇಲ್ಲವೆ? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ 
p ಕೊಡುವ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನಾವು RANTES ಇಲ್ಲಿ ಅಮೌಲ್ಯವಾದ 
' ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ನಿಚಾರಗಳು ಸ್ಸುರಿಸಿವೆ. 


“ ಭವ್ಯವಾದ ಪರ್ವತ, ಸುಂದರವಾದ ನದಿ, ರಮ್ಯವಾದ ವನ 
ps ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವರನ್ನು ಕಂಡು ಪೂಜಿಸುವುದು ಇಂದಿನ ಪದ ಸ ತಿಯೇನಲ್ಲ, 
ನಮ್ಮ ಜನರೊಬ್ಬರ ಸಂಪ್ರದಾಯವೊಂದೇ ಅಲ್ಲ. ಅದು ವ :ನುಷ್ಯ ಜಾತಿಗೇ 
ಬಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ... . ಜೀಶಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನ 
ಸ್ಪ ಸಂಸ್ಕ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಗಿರಿ ನದಿ ಗಹ್ವರಗಳಿಗೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಪೂಜ್ಯತೆ 
ಭ್‌ ಯಿದೆ. ಈ ವಿಧವಾದ ಪ್ರ ಕೃತಿ ಪೂಜೆಗೆ ನಮ್ಮ ಸ ಎತ್ತಿದ ಕೈ. 
ಇದನ್ನು ಆರ್ಯರು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆಂದು den ಬಹುಶಃ 

ಯಾಜ್ಞಿ ಕನಲ್ಲದ, ಭಕ್ತಿ '€ ಪ್ರ ಧಾನವಾ ದ್ರ . ಸೌಮ್ಯ ಈತ 


ಮತತ 
_  ತಸಂಭಾವನೆ-ಪು, ೧೯೨-೧೯೪. ೧೯೪೧ 


೬೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದ್ರಾನಿಡರದು: ಶಿವಪೂಜೆ--ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಂತೂ ಅವರದೇ ಆ? ತ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ.” ಹ 

“ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥ ತಜನ್ಯವಾದ, ಪ್ರಾ ಕೃತಜನ್ಯವಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ನಡೆದುಬಂದಮೇಲೆ, ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ದ್ರಾನಿಡಸಾಹಿತ್ಯದ  ಮೂಲಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಾಣುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಶಿವ 
ಭಕ್ತಿಯೂ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು ಇಷ್ಟಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಬಂತು.” 

“ ಇದು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಆರ್ಯ ಸಂಸ್ಥುತಿಗೆ ನಡೆದುಬಂದದ್ದೇ.- 
ತನಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದದ್ದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅದೂ ತನ್ನದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ತನ್ನೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು: ತಾನೂ ಉಳಿದು ಇತರರನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು, ಬಲಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು ; ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಗೆದ್ದು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, 
ನಿರ್ನಾಮಮಾಡಿ, ತಾನೂ ನಿರ್ನಾಮವಾಗುವುದಲ್ಲ.” - 


ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಊಹೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತ ಇಂಥ ಹೆಲವಾರು ಅಮೂಲ್ಯ ವಿಚಾರಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದಾಕೆ. ಅವು 
ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು ಬೃಹತ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳಾಗುವಂಥ ವಿಷಯಗಳು. ಲಿಂ 
ಪೂಜೆಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಹೂವು, ಎಲೆಗಳು, ಶಿವಭಕ್ತಿ, ಪ್ರಕೃತಿ ಪೂಜೆಗಳಂಥ ವಿಷಯದ 
ಎಂಥ ಜರುರತವಾಡ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮ' ಕವಾದ, ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಕವಾದ 
ಗಳನ್ನು ನುಡಿದಿದ್ದಾರಿಲ್ಲಿ ! ನಡುಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಷಟ್ಟದಿ, ತ್ರಿ 
ಸಾಂಗತ್ಯ ಗಳೆಲ್ಲ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ದುದರ ಕಾರಣ ನಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಎಷ ಸ್ವಲ್ಪ ನ ನಾಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಕನ್ನ ಡ ಛಂದೋವಿಕಾಸವನ್ನು BREE p- 
ನವರಿಗೆ ಬೀಜಮಂತ್ರ ವನ್ನೇ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂಜಿ ಧಾ ಸಂಸ್ಥ ಕ ೫ 
ಸಮನ್ವಯ ಸೂತ್ರ ನನ್ನು 'ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳೆ ಕೈಗೆ ಇತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳು ನರೆ ಜ್ಞಾ ನ-ವ್ಯೊ (ಮದಲ್ಲಿ ತಮ ಗಯ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಆನಿ ಅಂತ ಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲವ್ಟೆ. ಹೀಗೆ ಆ 
ಅಭ್ಯಾಸ, ಘನೀಭೂತವಾದ ನಿರೂಪಣೆ, ಸಮಗ್ರ ದೃಷ್ಟಿ, 'ಆಷ್ಮೀಯರೀತ ಶೈ! 
ಅವರೆ ಚಿಕ್ಕ (ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ) ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿವೆ. ಸಂಬಂಧ! 
ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳ, ವಿಷಯಗಳ 'ಸಾಂಗೊರಾಂಗ ಅಭ್ಯಾಸ, 
ದೃಷ್ಟಿಕೋಣಗಳಂತೂ ಅನನ್ಯ ಇಧಾರಣವಾಗಿವೆ, ಅತತ | ನ 
ಕ: 
ಇನ್ನು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಿಮರ್ಶಾ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ' 
ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ 'ಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಅನ pe 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಕೊಡುಗೆ ೬೫ 


ಭಾಷೆಯ ಸಮಗ್ರ ನಾಟ್ಯಕ್ಕ ತಿಗಳ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಯು; 
ಇನ್ನೊಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜೀ ರೇಖಕನೊಬ್ಬನ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಅವಲೋಕನ 
ವಾಗಿದೆ. ಒಂದನ್ನು ಇಂದಿಗೆ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ ಡಕ್ಕೆ 
ನೀಡಿದರು. ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಇಂದಿಗೆ ಏಳೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಸ್ಟ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. 
ಎರಡು ಕೃತಿರಚನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲು ಶತಮಾನವೇ ಸಂದಿದೆ. . * ಸಂಸ್ಕೃತ 
ನಾಟಿಕ'ನನ್ನು ಬರೆದಾಗ ಅವರು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕರಾಗಿದ್ದರು. 
“ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ 'ನನ್ನು ರೂಪಿಸಿದಾಗ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ನಿವೃತ್ತಿ ಜೀವನವನ್ನು 
. ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಆದರೂ ಕವೀಂದ್ರ ಕುವೆಂಪು ಅವರು ನುಡಿದಂತೆ “ಶ್ರೀ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಶಕ್ತಿ ಅಂತಹ ಮುಪ್ಪಿನ ತಿಗೆ ಇಳಿದಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಅವರ ಈ 
3 ವಿಮರ್ಶ ಮೆಹಾಕೃ ತಿಯೆ (ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ) ಸಾಕ್ಟಿಂರಾಗಿದೆ.”  ಕವಿವರರ 
| ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ೫1 8ಗೊಂಸಿದ್ದಾ ರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು « ಈ ಬೃಹೆತ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ. 
| ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಬುದ್ಧಿ, ಮನಸ್ಸು, ಭಾವಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ತುಂಬ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿದೆ. 
೬... ತನಗೆ ಒನ್ಪಿ ಗೆಯಾಗದುದನ್ನು, ಸರಿಕಾಣದುದನ್ನು, ಎಂಥ ದೊಡ್ಡವರೇ? 
|... ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸ ೀಕರಿಸುವವರಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು..." ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕಥ ಅರಿತೆ! 
2 ಯಲ್ಲಿ ಅವರೇ NE ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥರಚನೆಗೆ ee ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು 
ಸಂಗ್ರ ಹಸಲಿಕ್ಕೆ ಅವರು ಹಲವು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಿಸುತ್ತಾರೆ ಅನೇಕ 
ಡೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟೇ ಸ... ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿಯೂ “ಯಾರೊಬ್ಬರ ಮತನನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅನು 
ತ್ತ ಸರಿಸಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲರ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ತು. ತೂಗಿ, ನನಗೆ ಸಪ್ರಮಾಣವೆಂದು 
ತೋರಿದ್ದನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ವಿಭಾಗ: ಇದು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
| ನನ್ನೀ. ಯಾವ ನಾಟಕವನ್ನು ನಾನೇ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡದೆ, ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಕಾಗಡೆ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿರ 
ುದಾದ ಗುಣಾವಗುಣಗಳೆಲ್ಲಾ ನನ್ನವೇ. ಹೀಗೆ ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ನಾನು 
ಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ನಾಟಕದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸು 
ಫಿಯೇ ತೃಸ್ತನಾಗದೆ ವಸ್ತು, ಪಾತ್ರ, ರಸ, ಶೈಲಿ, ವರ್ಣನೆ, ನೀತಿ 
ಕಾದವುಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತಿಯ ಒಂದು ವಿಸ್ತಾರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ಹವಾಗಿ ಬರೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ... ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ 
ಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಇವೇ ಮಾತುಗಳು ಇತ್ತೀಚಿನ ಅವರ "ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ವೆಂಬ 
ರಿ ey, ಕೂಡ ಅನ್ನ ಯಿಸುತ್ತವೆ. ಎರಡರಲ್ಲಿಯ ವಿಮರ್ಶಾ 
2 ಸಹ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲೆ ಇಂಥ ನಿಶ್ಚಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 
ನ ಸರ್ಶಾದೃಷ್ಟಿ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ, ಹಳಿದು ಹೇಳುವ 
| | ಡನೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 


೬೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಂಸ್ಥತನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆ ಸುಮಾರು ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷ ತ್ತ 
ನಡೆದುಬಂದಿದೆ. ಈ ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛಾ )ಯೆಕಾಲ, ಮಧೆ ಕಾಲ . 
ಮತ್ತು ಕ್ಷೀಣಕಾಲವೆಂದು ಮೂರು ವಿಭಾಗವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶಾಸ್ರಿಗಳು 
ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿನೇಚನೆಗೆ ಪೀಠಿಕೆಯಂತೆ " ಸಂಸ್ಕೃತ 
ನಾಟಿಕದ ನ ರೂಪ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ' ಎಂಬ ಭಾಗವಿದೆ. ಈ ಭಾಗದಲ್ಲೆಲ್ಲ. ' 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸ ತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಾರೆ ಅಭ್ಯಾಸ; ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಲಕ್ಷಣ 
ಗ ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಳವಾದ ಅಧ್ಯ ಯಾ ವ್ಯಕ್ತಗೊಂಡಿವೆ. ದಿ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 1 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನಿಯ ಚಂತ್ರಿಃ ಕೊಟ್ಟು, ಅವನ ಒಂದೊಂದು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮ 
-ನಾಟಿಕೆಗಳನ್ನು-ನಿಮರ್ಶೆಗೆ ಎತ್ತಿ ಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾಟಕವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವ ' 4 
ಚು. ಆಯಾ ನಾಟಕಗಳ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಡುವ 1 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಮೇಲೆ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ನಾಟಕಗಳ 
ವಸ್ತುವನ್ನು. ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ಅವುಗಳ ಮೂಲ ಆ ಕರಗಳೊಡನೆ 'ತುಲನೆಮಾಡಿದು 8 
ದೊಂದು ವಶೇಷ ಕ್ರಮವಿಲ್ಲಿದೆ. ಆಮೇಲೆ ಪಾತ್ರ ತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸಂವಿಧಾನ ಸ ಯೋಜನೆ, ಜ್ಯ 
ನಾಟಕೀಯ ಗುಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸ್ವತಂತ್ರ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಮ ರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಯಾ 
ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಕೃತಿಕಾರನ ಕೆ “ಸಾಹಿತ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು "ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ತಿ 
ತೊಂಡುಕೋತು ಟಚಿತ್ಯವಿದೆ. ಈ ಗುಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೆಕೆಷೇ ಕನ್ನ ಡದ ಕಣ್ಣ ಕಿಸಿದ ಟ್ಟಿ 
ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂತಯ್ಯನವರು “ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕ ಷ್ಣ ಶಾಸ್ತಿ ಗಳವರ -ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ 1 
ನಾಟಕದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮಹಾಜನರು ದರದ ಬರವಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಕಿಂದು "4 
ಜೆ ನಂಬಿದ್ದೇನೆ... ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ತ್ಯ 
ವಿದ್ವತ್‌ ಪತ್ರಿ ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೆದೆರಿರತಕ್ಕ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಿಕಗಳನೆ ಲ್ಲಾ ಫೆ ಸರಿಸಿದ. ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಅನುಭವವನ್ನು . ತೆ 
ಸೇರಿಸಿ, ಈ ಸಣ್ಣ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ: (ಶ್ರೀಯವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಣ್ಣ 
ಪುಸ್ತಕವಿದು) ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಸಾರಿ, ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ. ಕಾ 
ನಾಯಕರತ್ನ ಜೀತಿರುವ ಒಂದು ಭಾಗದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನಪ್ರ ಪ್ರಸಾರಣೆಗೆ 
ಅನುಕೂಲಮಾಡಿದ್ದಾಕಿ. ಅವರ ಶ್ರಮವೂ ಸರ್ಯಾಲೋಚನೆಯೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ" ತ 
ಅರ್ಹವಾದುವು? ಎಂದು ಮನದುಂಬಿ ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರೀಕ್‌, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ | 
ನಾಟಕಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆಲ್ಲ ಅಭ್ಯಸಿಸಿದ ಶ್ರೀಯವರಿಂದ ಇಂಥ ಸಾರ್ಥಕ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಸತ 
ಹೊಂದಿದ ಕೃತಿಯೇನು ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. ಲೇಖಕರಂತೂ ಹಿರಿಯರೇ ಸೈ. 7 
ಹಾ ಒಂದು ವಾರದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ ಬರೆದುಮುಗಿಸಿದೆ' ಎಂಡು 
ಹೆನ್ಮುಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಲೇಖಕರೂ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಆದಕೆ ಅಂಥ" 
ಬರಹಗಾರನ ಸಾಲಿಗೆ ಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸೇರತಕ್ಕವರಲ್ಲ,. " ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ? 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅತೋ! ಅರಿಯದೆಯೋ ದೈವಪ್ರೆ ಪ್ರೇ 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಕೊಡುಗೆ ೬೬ 


ಎನ್ನುವಂತೆ, ಆ ಗ್ರಂಥವು ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಂಭವಾಯಿತು. ಐದು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರನು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ಧ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ, ಅವರ ಮನವನ್ನು ಪರಿಸಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿದನು. ಅಮೇಲೆ 
ಪ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕಂಡರಿಸಿದ ಮೂರ್ತಿ " ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ? ಕಲಾತಪಸ್ವಿಯ, 
ಸೋಪಾ ಸಕೆನ ಅನುಪಮ ಕಲಾಕೃತಿ. ರಾಸ್ಟ್ರಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಮ pe ಗ್ರಂಥವು; ಮಹಾಕೃ i 
3 " ಸ್ಫೂರ್ತಿಬಂತು. ಟೀ ak ಕುಳಿತೆ. ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿಯೇ ಎಡ್ಡೆ. 
ಂದು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂಥವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಶ್ರಿಗಳ 
ಹಗಳು... ಒಂದೊಂದು ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ಹತ್ತಾರು ನಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ, ಚಿಂತನ. 
ನೇನು ಮೌಲಿಕ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲ, ವಿಮರ್ಶೆ; ಸಂಗ್ರಹ ಗ್ರಂಥಗಳು ಎನ್ನು ವಂತಿಲ್ಲ. 
ಹಿತ್ಯವು ಜೀವನದ ವಿಮರ್ಶೆಯಾದರೆ ಆ ವಿಮರ್ಶೆಯ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು 
ಪ್ಹಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಅಂಥ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯುತ ಮೌಲಿಕತೆಯನ್ನು ಅವರ 
ಹಾಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. " ಬಂಕೆಮಚಂದ್ರ'ವು ಕವೀಂದ್ರ ರವೀಂದ್ರರ 
ಕಾಣಿಕೆ' ಎಂಬ ಲೇಖನದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂಕಿಮ 
ದ್ರನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಅಡಕವಾಗಿದೆ; ಅದು ಕೇವಲ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲ; 
ನಯ ಸುತ್ತಲಿನ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಕಂಡರಿಸಿದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮುಹಾಕನಿಯ 
ನವಾಗಿದೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಬರುವುದು " ಬಂಗಾಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂಕ್ಲಿಪ್ಲ 
 'ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರನ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ; ತರುವಾಯ ಕವಿತೆ 
೦ಬರಿಗಳು, ಇತರ ಗ್ರಂಥ, ಲೇಖನಗಳ ಪರಿಚಯ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು 
' ಓಂದೊಂದಾಗಿ ವಿಕಾಸಗೊಂಡು ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ " ಚು ಚಾರ 
ಕ ನ ದೃ ಸಿ ಯೇ ವ್ಯ ಕ್ರವಾಗಿದೆ. ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರನ ಯಾವುದೇ ಕ ನೈ ತಿಯನ್ನೂ 
ಮರ್ಶೆಗೆ ವ - NN ಮೊದಲು ಆಕೃತಿಯ ಹುಟ್ಟ , ಪ್ರಕಾಶನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವು ಫೆ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು, ಚರಕ ಅದರ ಸಾರಸಂಗ್ರಹ- ತರುವಾಯ 
ಏಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಡುನಡುವೆ ಮೂಲಕೃ ತಿಯ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ 
ವಾದಿಸಿ ತಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದೋ, "ಮಲನ ಸೊಗಸು 
ಶರ್ಯಗಳನ್ನು ಓದುಗರೂ ಅನುಭವಿಸಲೆಂದೋ ಕೊಡುವ ಪರಿಪಾಠವಿದೆ. 
ಕೃತಿಗೆ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ತರುತ್ತದೆ. 
ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಯ ಮಟ್ಟ ಸಿಕ್ಕ ಒಯ್ದು ಇಟ್ಟ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಗಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಇವರು ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರನ " ರಾಜಸೀಹ' ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನ 
ರ್ಶಿಸುವಲ್ಲಿ ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. " ಬಂಕಿಮನ ಸಣ್ಣ ಪಾತ್ರಗಳು 
ೇ ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣ ಬಂಡಕೋಕರೂ ಖಚಿತವಾಗಿರುತ್ತನೆ,. ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ರುತ್ತನೆ' ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಮಾಣಿಕಬಾಲನ " ಸೋದರತ್ತೆಯ ನಾದಿನಿಯ 


೬೮ . ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸೊಸೆಯ ಚಿಕ್ಕತಾತನ ಮಗಳ' ಪಾತ್ರದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 4 
ಬಡವಳು, ವಿಧವೆ, ಮಗುವಿಗೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಅನ್ನ ಹಾಕಿದರೆ ಎಷ್ಟು. 
ಬಂದೀತು-ಎನ್ನುವ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದವಳು, ಆದರೂ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳ 
ಅಂತಲೇ ರಾಜಸಿಂಹನ ಮಗುವನ್ನೂ ಸಾಕಲು ಒಪ್ಪಿದಳು ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಸ್ಟಾ 
ಸೂಚಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು" ಹೊಟ್ಟಿ ಗಾಗಿ ಬತ ಬಾ ಯಿಬಿಡಿಸುತ್ತ ದೈ ರೈನ್ಯ ತರುತ್ತೆ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಿ ಗಳಿಲ್ಲದ ಬಡವರು ಪಡುವ ದುಡ್ಡಿ ನ ಆಸೆ ಸೆಯನ್ನು `ಠೋಭವೆನ್ನ ಒಕುಣಿ? 2 
ಐಶ್ವ ವಂತೂ ಹಣದ ಮೇಲಿನಧೂಳು `'ಅವರಿಗೆ ಚಾ ಧನ... ಈ ಪಾಷಾಣ 
ಪ್ರ ಸಂಚದಲ್ಲಿ ದುಡ್ಡು ದೊರೆಯಬಹುದು, ಅಂತಃಕರಣ ಜೊರೆಯುವುದು ಸುಲಭ 
ವಲ್ಲ' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಮಾಜದ ಎಂಥ ಕಟುವಿಮರ್ಶೆಕು. ಡೆ 
ಇಲ್ಲಿ! ಅದರಿಂದ ಆ ಚಿಕ್ಕ ಪಾತ್ರದಮೇಲೆ ಬೀರುವ ಬೆಳಕೂ ಕೂಡ ಎನ್ನ 4 
ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. A 
" ರಾಜಸಿಂಹ' ಕಾದಂಬರಿಯ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬರೆಯು ತ್ನ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ: " ಮಾಣಿಕಲಾಲ ಮಹಮ್ಮದ"ಖಾನ್‌ 
[ಕಿ ಮಾರುತ. ಹಗಗು ಇವೆ ವೃತ್ತಾಂತ ತುಂಬ ವಿಷೋದಕರವಾ&ಿ . 
ಅದಷ್ಟೇ ಒಂದು ತುಂಬ ರಸವತ್ತಾದ, ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾದ, ಸಣ್ಣ ಕಥೆ. ಮಾಣಿಃ 
ನು ರೂಪನಗರದ ಅಂಗಡಿಬೀದಿಗೆ ಜೀ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ವಂಚನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಜಿ 
ಐದಾರು ಸೇರು ಮಿಠಾಯಿ ತಿಂದು, ಸೇರೂವರೆ ಹಾಲುಕುಡಿದು, ತಾಂಬೂಲಮ 
ಅಂಗಡಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅಂಗಡಿಯ ಯಜಮಾನಿಯು ಬಹಳ ರಸಿಕಳು; ವಣ 
ಕೆಂಪು, ಚಿಂತೆಯ ಕಣ್ಣು ಸ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಚಂಚಲ; ಸುಂದರವಾಗಿ ನಗುವಳು. 
ಅನಿಂದ್ಯವಾದ ದಂತಪಂ ಆಭರೆಣಭೂಷಿತಳು; ವಯಸ್ಸು ಸ್ಸು ಸುವ ರ್ಥ 
ನವಕ. ಅ ನಗುತ್ತ ದುಡ್ಡು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ಕ್ರಿದ್ದಳು; ರಸಿಕ 
ಸಿಕ್ಕರೆ ಚಕ್ಕಂದವಾಡುವಳು. ಬ ಬ್ಬ?” ಫಾಡುವ ಯಜಮಾ . ಚಿತ್ರ 
ಮನೋಹರ! ಕುಶಲಚಿತ್ರಗಾರನೊಬ್ಬ ನು ಒಂದೆರಡು ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಸುಂದರ ಜಿ 
ವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದಂಥ ಕಲೆಯಿದು. ಜಿಂಕೆಗಣ್ಣು, ದೃಷ್ಟಿಚಂಚಲ; ಸುಂದರವ 
ನಗೆ, ಅನಿಂದ್ಯ ದಂತಪಂಕ್ತಿ; ಮನೋಹರವಾದ ನಗೆ ರಸಿಕಕೊಡನೆ ಳ್ಳ 
ಇವು ಅದೆಂಥ ಕ್ರ ನುಬದ 4 ತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ? ಎಂಥ ಅಪೂರ್ವ ರ್ಕ 
ತೆಕೆದು ತೋರಿ ಸುತ್ತ ಷಿ ಮಾಜಾ . ತಿನ್ನು ವಿಕೆ ಕುಡಿಯುವಿಕೆಃ 
ಹಾಸ್ಯವೂ ಇದೆ. ಇಂಥ ಅನುಪಮ ವರ್ಣಕೆ, ವಿವರಗಳೀದ ವಿಮರ್ಶೆ pe 
ಒಂದು ರಸವತ್ತಾದ ಕೃತಿಯಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿಜಿ, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ky | 
ಜೀಗೆ " ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಪುಟಪುಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಳ, ವಿಮ ರ್ಶೆ 
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ತ್ಯಗಳು 1 ನಿಂತಿವೆ; ಕೈಲಿಯ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಓದುಗರ ಮೈಮಕೆಯಿಸು 


Ke ಷಿ 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು "ವಚನಭಾರತ್ಯ' " ಕಥಾಮೃತ'ಗಳನ್ನು ಒಂದೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿಯೇ: ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಗತ ರು. ಕ್ರಿ. ಸಃ ೧೯೫೦ರಲ್ಲಿ 
4 " ವಚನಭಾರತ'ವು ಪ ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದರೆ ೧೯೫೨ರಲ್ಲಿ " ಕಥಾನ್ಯತೆವ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂತು. 
ಇವು ಬರೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲ. ಎತವೂ ವಿದ್ರತ್‌ 
¥ ಶೂರ್ಣವೂ ಆದ "$ ನಂತೆ? ಅಪರೇ Wy ೫ಬ ಸುಂದರ 
Ks pr ವಸ್ತು ಅಡಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರಿಂದ ಎಂದೂ ಬೇಸರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂಬುದು 
' ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಒಂದು ಲಕ್ಷಶ್ಲೋಕ 
ಗ | ತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಮಹಾಭಾರತ'ವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಕನ್ನಡಿಸಿ ಜನಶೆಯ 
ಕೈಗಿತ್ತ ರು. ಸ ತಂತ್ರ ಕನ್ನ ಡ ಗದ್ಯ ಗ್ರಂಥವೋ ಎನ್ನು ವಂತೆ p ವಚನಭಾರತ' 
ವ; ಹ ರೂಪಿಸಿದರು. > ಕಥಾಮೃ rh ಕೂಡ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಇದೇ ದೃಷ್ಟಿಯು 
1 ೋರ್ಯಗತವಾಗಿದೆ. 
ಮಹಾಭಾರತವು ನಿಬಿಡಾರಣ್ಯ ವಿದ್ದಂತೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಥೆ, ಉಪಕಥೆ, 
 ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿ-ಹಾವುಗಳ ಕಥೆ, ಕಕ್ಷ, ದೇವತೆಗಳ ಕಥೆ, ನೀರರ ಕಥಿ ಯಸಿಗಳ 
ಕಥೆ, ನೀತಿಕಥೆ, ಪುರಾಣಕಥೆ ಹೀಗೆ ಹಲವಾರು ವಿಧದ ಕಥೆಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ಕಥೆಯು ಸೂತ್ರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪವ ಣಿಸಿಕೊಂಡು 
ತಿದಿ. ಟ್ರ ಯುದ್ಧದ ಕಥೆಯೇ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಧಾನ ವಸ್ತುವಾಗಿದೆ. 
ಧಃ [ನು ೯ ನೀತಿಗಳೂ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಸೇರಿವೆ. ವಿವಿಧ ಮಾದರಿಯ ವರ್ಣನೆಗಳೂ 
ಕ್ತಿ ಚಿತ್ರ ಗಳೂ ಪ್ರಸಂಗಕಥನಗಳೂ ಕೂಡ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಬೃಹತ್‌ 
ಕಾವ ಐದು, ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಬೆಳೆದುನಿಂತ ಭಾರತೀಯ ವಾಜ್ಮಯ 
ಳಗಿನ ವಟವೃಕ್ಷವೆಂದರೆ ಮಹಾಭಾರತ. ಇಂಥ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಅಂಥವನ್ನು Rn ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡುವುದೇನೂ ಸುಲಭಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. 
ನನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನೀಗಿಸಿದ್ದಾ ರೆಂದರೆ ಅವರ ಧೀಶಕ್ತಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯು 
ಗೂ ಆಗದ. ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
4 ಈ ಗ್ರಂಥದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದೃಸ್ಟಿ 
ಹಿತಿಯ ದೃಷ್ಟಿ'- ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು " 'ನಡನಛಕ: ದ ಫೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಕೆ ಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು 'ಗ್ರಂಥದುದ್ದ ಕ್ಸೂ ನಡೆಯಿಸಿದ್ದಾ ರಿನ ಲಿಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಬಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯೆಲ್ಲ ರಸವತ್ತಾಗಿ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿದೆ. ಧರ್ಮ, ನೀತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉಚಿತ ಪ್ರ ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅಳವಟ್ಟಿವೆ. ಉಸ 
ಗಳನ್ನ ಸಾರನಳಿಯದಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರ ಜಸಿ ಹೇಳಿ ಮುಂದರಿದಿದ್ದಾ ಕೆ. 


೭೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


'ಕನ್ನಡದ ಆಧುನಿಕ ಗದ್ಯಶೈಲಿಗೆ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ, ಈ "ವಚನಭ 
ಭಾಷೆಯಬಿಗಿಯಾಗಿದ್ದು ಸರಳವಾಗಿದೆ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಸ 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ನಾಲ ಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸೆಂ 
ಕೊಡುವುದೇನೂ ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ರಿತು 
ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರಂಸಚವು ಮೆಚ್ಚುವಂತಹ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
% ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ ಭಾರತಗಳು' ಎಂಬ ಭಾಗವು " ವಚನಭಾಕಳೌಫ ಅನುಸರಿ ದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ವ ಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಗದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೆಂ ಜ್ಞ 
ವಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾರತದ ಯಾನ ಪಾಠವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು? ಏಕೆ? ಜ್ಞ ದಿ 
ಪ್ರ A ಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು We ಉತ ತ್ತರವನ್ನು ಡೆ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನಿಮ ಅದನ್ನೇ ೪ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾ ಕಿ. ತರುವಾಯ ಧಾ 
ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಅದರ ಕಾಲ, ಕರ್ತೃಗಳ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಮಹಾಭಾರತದ ಇ ನೀತಿಗಳನ್ನು ಸಾತಿ ಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಶ್ಚಿ ದ್ದಾರೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ಕಾವ್ಯಗುಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಅದರ ದರ್ಶನ 
ವಿಭಾಗದ ಸರಿಚಯವನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕ್ರಃ 1 
ಮೇಲಿನ ಅಂಶಗಳಮೇಲೆ ಭಾರತವು ಬೀರುವ ಬೆಳಕನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಈ ಎಲ್ಲಗುಣಗಳಿಂದ " ವಚನಭಾರತ'ದ ಉಪಯುಕ್ತತೆಯ ತೂಕವು ಅಭ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಿನಿ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಈ ನವ ಸೃಷ್ಠಿ ನ್ಬಿಯನ್ನು ಎಕ. " ಕಥಾವ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿದಾಗ "ಆಹಾ! ಇಸ ಡು ವಿನೂತನ ಕೃತಿ; ಕೃ ಮು 
'ಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕಿತ್ತ ಕಾಣಿಕೆ'.. ಎಂಬ ಉದ್ಗಾರವು ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ "ನಮಿ: [ 
ಹೊರಹೊಮು ವುದು, ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ನ ಕಥಾಸೆರಿತ್ಸಾ ಗರ? ವೆಂ! 
ಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕನ್ನಡ ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಸಿರಿಮುಡಿಗೆ ಮುಡಿಸಿದ ರಾ 
ಸೋಮಕವಿ ನಿರಚಿತ ಸುಮಾರು ಇಸ್ಪತ್ತಿರಡು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಬೃಹೆದ್‌ ಗ್ರಂಥನಿದು. ವಿವಿಧ ಕಥೆಗಳ ಸಾಗರವೇ ಇದಾಗಿದೆ. ವಿವಿಧ "ತರಂಗ' 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಭಾಗಗೊಂಡಿದೆ. ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ ಕ್ಕೆ ಮೂಲ ವಸ್ತು ಬ್ರಗಳನ್ನು ಒ ಒರ 
ಸುವ "ಬೃಹತ್‌ ಕಥಾಮಂಜರಿ', " ಕಥಾ ಸಂತ್‌ಸಾಗರ' ಗಳ ಅಮೃತ 3 ಕ 
ವನ್ನೆಃ ಹಂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಮ್ಮ ಕೈಗಿತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ವಿಶಾಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ್ತ 
ತಲಸ್ಸ ರ್ಶಿಯಾಗಿಹೊ! ಕನ್ನಡ ವಾಜ ಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಒಂ! 
ಹೊಸ ಕ್ಷೇತ ತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ತ 
ಇ ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕ ಗಾತ್ರ ದಕ ಮಹಾಭಾರತ'ವನ್ನು ಸುಮಾರು ನ 
ನೂರು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಾವಿರೆ: ಶ್ಲೋಕ ಳು 
" ಕಥಾಸರಿಶ್ಸಾ ಗರೆ' ನನ್ನು ಐದು ನೂರು ಫಟಿಗಳನ್ನ ಗಾತ ದಲ್ಲಿ ಅ ಅಳವಡಿ ಸಿದ್ದಾಕೆ 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕೊಡುಗೆ... ೭೧ 


1. ಅದರಿಂದ" ಕಥಾಮೃತ 'ವು ಮೂಲಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಭಾಗವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿ 
೫ ಠಲು ಸಾಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯು-- ವಿವಿಧ 
1... ಉಪಕಥೆಗಳಿದ್ದರೂ--ಒಂದು ಅಖಂಡ ಕಥೆಯಾಗಿದೆ. " ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ'ವು 
ವಿವಿಧ ಕಥೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹವು. ಇದನ್ನು ಪ್ರಮಾಣ ಮೀರಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿ 
| ತ ದರೆ ಆಯಾ ಕಥೆಗಳ ಅಂದವೇ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಡೆ. ಅದರಿಂದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಭ್ಯಾಸದ ವಸ್ತುವು, ಯಾವುದೂ ಕೈಬಿಡದಂತೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ 
4 ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಇನ್ನೊಂಡು 
. ತರದ ನಿಕಷವೆಂದರೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನೂ ಕೂಡ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನೀಗಿಸಿದ್ದಾಕೆ, 
.. ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಕಲೆಯ ಕಳೆಗೆಡದಂತೆ ಎಚ್ಚರ 
| ವಹಿಸುವಿಕೆಯೇ ಲೇಖಕರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗಮನದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 
“ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆ'ಗಳಂತಹ ಲಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಪಕರಾದ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಶ್ರಿಗಳು 
21% ಇದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕೀರ್ತಿ ಕಲಶವ 
.. ಸ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
1 ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅಭ್ಯಾಸಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬರೆದ ವಿಸ್ತೃತ 
 ಪೀಠಿಕೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಇತರ ಸಂಗತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆಯಾಗಲಿ ವಿವರವಾಗಿ 
_. ಬರೆಯಲು ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳೆನಿಸುವ 
.. ಮಹಾಭಾರತ) "ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ'ಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕಿತ್ತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
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ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಂಶೋಧಕರು, ವಿಮರ್ಶಕರು, ಸಂಗ್ರಾಹಕರು, ಸಂಪಾದ 
ದಕರು ಆಗಿದ್ದಂತೆ ಒಳ್ಳೆಯ-ಶುದ್ಧರುಚಿಯ-ಲಲಿತಸಾಹಿತ್ಯ ಲೇಖಕರೂ 
ಆಗಿದ್ದರು. ಈ ಮಾತಿಗೆ ಅವರ " ಶ್ರೀ ಪತಿಯ ಕಥೆಗಳು', ಎಂಬ ಕಥಾ ಸಂಗ್ರಹವೇ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಲಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಪಕರಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲಿನ ಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ- 
ಪಶುಪಕ್ಷಿ, ಗಿಡ-ಮರಗಳ ವಿಷಯಲ್ಲಿ ಸಹ, ಅನುಕಂಪವಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ 
ಕ್ರ ಹೃದಯಾನುಕಂಪನದಿಂದಲೇ ನೇರವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೋಟ, ಸತ್ಯದ ಅರಿವು, ಅನುಭವ 
| ಗಳೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಅವು ಲಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಿಗೆ ಮನೋಭೂಮಿಕೆ 
ಇ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಹೆಸರಿಗೆ (ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ) ಶಾಶ್ರಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ಮನೋವೃತ್ತಿಯು ಶಾಸ್ತ್ರಜಡವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತುಂಬ ಕರುಣೆ, 
ದಯೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ವಭಾವ ಅವರದು. "ಅವರವರ ಕರ್ಮ ನಮಗೇನು 
ಯ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತದೆ?' ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರನುಡಿದು ನಿಸ್ಟ್ರಿಯವಾಗಿ ಬದುಕುವ 

 ಜೀವವಲ್ಲ. ಅವರ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆಯೇ ಅವರ ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಮೂಲ 
ಪ್ರೇರಕ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 


ತ್‌ 


೭೨ . ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಲಲಿತಕಥೆಯ ರಂಗಕ್ಕಿಳಿದರೂ ಕೂಡ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಶಾಶ್ರ್ರೀಯೆ ದೃಷ್ಟಿಂ 
ದೂರವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಣ್ಣಕಥೆಗಳ ವಿಷಂ 
ತಪ್ಪು ಕಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಲಲಿತಕಲೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ ಒಂದು ತಂತ್ರದ-ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ-ಕೈವಾಡವಿರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು 3 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವರು ಕಥೆ ಬರೆಯುವವರಿಗೆ ಸೂಚಿಸುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಲೆಯ ಈ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ: ೧) ಕಥಾವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಆಯ್ಕೆಯ 
5) ಅನುಭವಿಸಿದುದನ್ನು ಬರೆ, ೩) ಬರೆಯುವುದನ್ನು ಯೋಚಿಸು, ೪) ॥ 
ಯುಳ್ಳ ಕನಿವರ್ಯನಾಗು. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಈ ನಾಲ್ಕು ಸೂತ್ರಗಳು ೦ 
ಕಲಾಕೃತಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತಿವೆ. ಎಲ್ಲ ಕಲಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತಿಗೆ ಮೂಲಾ 
ವಾದ ವಸ್ತು ಒಂದು ಪಾಲು, ಆ ವಸ್ತುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಅನುಭವ (ಲೋ 
ಭವ) ಒಂದುಪಾಲು, ವಸ್ತುವಿನ ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ ತಲೆಯೊ 
ಪಾಲು, ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿಯು ಇನ್ನೊಂದು ಪಾಲು. ಕಲೆಯ ಈ ನಾಲ್ಕಂಶ 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕಥನ ಸೃಷ್ಟಿಯು ತನ್ನ ಸಫಲತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆ. 

ವಸ್ತುವಿನೊಡನೆ ತನ್ಮಯವಾಗುವ ಸಹೃದಯತೆಯು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವರು ಶ್ರೀಪತಿಯಾಗಿ ಬಹುತರ 
ಯೊಂದು ಕತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಪಾತ್ರವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. 
ನಿಲುಮೆಯನ್ನು ನೆನೆದರೆ ಶಾಸ್ರಿಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಸ್ತುವಿಗೂ ಅವರಿಗೂ ' 
ನಿಕಟಸಂಬಂಧದ ಕಲ್ಪನೆಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೊಂದು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ * 
ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರದ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂತಲೋ ಅಣ್ಣ ನೆಂತಲೋ ಜೊತೆಯ ಪ್ರಾಮ 
ನೆಂತಲೋ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕತೆಗಾರನ ಸ್ಟೇಹಿತ 
ಕತೆ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಕುಳಿತ, ಆಗಾಗ ಸಹೃದಯತೆಯ ಉಸಿರನ್ನು 
ರಸಪುಸ್ಟಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾಕರೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಥಾವಸ್ತುವು ಅವರ ಸುತ್ತಲೇ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಲಲಿತಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲ ಅವರ ಜೀವನವನ್ನೇ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ ಎ 
ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅನರು ಪರರ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒ 


ವಂತೆಯಲ್ಲ........' ಎಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ ಭ್ರಾತೃಭಾನ 
ಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಲಿನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೇಗೆ ಬೆಳೆಯಿಸಿಕೆ. 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಗುರುತಿಸುತ್ತೇವೆ. ವಿಧವೆಯ ಹೃದಯದ ; 
ನಲ್ಮೆಗಳನ್ನು ಅವರು ಅಷ್ಟೇ ಅನುಭವಿಸಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಬಗೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು 
ರಾಗುತ್ತೀನೆ. 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕೊಡುಗೆ ೭4 


ಹೀಗೆ ಅನುಭವಿಸದೆ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಕಲ್ಪನೆಯ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಗಾಳಿ 
ಡೀಪುರವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಬರುವ ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು. "ಜ್ಯೋತಿಷಕ್ಕೆ 
at ಕೊಡಿಸಲಿ, " ಗುರುಗಳ “ಮಹಿಮೆ 'ಯನ್ನೆ ಚಿತ್ರಿ ಸಲಿ, 
ಈ ಾಾನುಭೋಗನ ಪುಣ್ಯ'ದ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಹೇಳಲಿ, " ದೇವರು ಇದ್ದಾನೆ' ನನ್ನಲಿ, 
"ಬಂಗ್ಲೆಯ ವಾಸ'ದಲ್ಲಿ ಭೂತವನ್ನೇ ಕಾಣಲಿ, ಆದೆಲ್ಲ ಜೀವನದ ಅನುಭವ 
' ಮುಕುರದಲ್ಲಿಯೇ ಮೂಡಿನಿಲ್ಲುವುದು. ಅವರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದ್ದುತಸಂಗತಿ 
ಯಾಗಲಿ, ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಾಲೆಯ ಆಟವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಕತೆಯು ಕಕೆಯಾಗಿಯೇ- 
ಜೀವನದ ಕತೆಯಾಗಿಯೇ-ರೂಸತಾಳಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನೋಜ್ಞವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವುದು. 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯಜೀವನನನ್ನೆ ೇ ತಮ್ಮ ಊಹಾಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
 ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದಲೂ, ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕಲೆಯ ಕುಂಚ 
ದಿಂದ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ, ಸುಂದರಳತೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾನವ 
| ಸಂದೇಶವನ್ನೂ ದೈವನಿಷ್ಕೆ ಯನ್ನೂ ಬಿತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಜೀವನ ನಿಸ್ಕೆ, 
ದೈವಿಕಶಕ್ತಿಯ ಕಡೆಗಿನ ಒಲವು, ಚ ಚೀವನಕ್ಕೊಂದು ಹದವನ್ನು ಟೆ 


; ಹಾಡಿವೆ. ಆ ಹದವು ಅವರೆಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಳಿದಿದೆ, ಅದನ್ನು ಉನ್ನ ತಗೊಳಿಸಿದೆ. 


೫ 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕಿತ್ತ ಕೃತಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಇವೆ. 
" ಭಾಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು' ಎಂಬ ಸಂಗ ಗ್ರಹವು-ಕನ್ನಡ ವಿಚಾರ 
ಇ ಒಂದು ಉತ ತ್ರ ಮೆಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. "ಭಾಸಕವ, * ಸರ್ವಜ್ಞಕನಿ' 
ಕುರಿತ ಬರವಣಿಗೆಗಳು ಅವರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಿಗೆ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿವೆ. 
ಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹೆ'ವಾಗಲಿ, " ಕವಿಜಿಹ್ವಾಬಂಧನ' ವಾಗಲಿ ಅವರ 
ದ್ಯ ಸಂಪಾದನಳಲೆಗೆ ಎತ್ತಿದ ಕೈಯೆನಿಸಿನೆ. ಕನ್ನಡ ಕೈನಿಡಿಯ ಅಲಂಕಾರ 
ಇಗವನ್ನು ಮೆಚ್ಚದವರಿಲ್ಲ.. " ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸರ ಚರಿಕ್ರಿ' 
pe ಅವರು ರಚಿಸಿದ ಚಂತ. ಗೈ ಂಥ್ಞವಾಗಿಿ. " ನಿರ್ಮಲ ಭಾರೀ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಕ್ಕಳ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನೂ ಸಹ ಅವರು ವ 
"ನ ಶಿಷ್ಯಸಂವಾದ' ಕಾಗ Bets ಗಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ರಿಸಬಹುದಾಗಿಸೆ. ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಮಹತಿಯನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸಿದಂತೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕೆ ಅವರ ಲೇಖನ ವಷಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ, ನೈನಿಧ್ಯಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯ ಮಾತ್ರ 
ಲವಾಗಿ ಆದೀತು. 

ಇವೆಲ್ಲ ಗ್ರಂಥರಚನೆಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಸೇನೆಯೊಂದು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಂದ 


೩೪ . ನ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಂದಿಜೆ. ಅದು " ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕ 'ದ ಸ್ಥಾಪನೆ. ಆ ಪತ್ರಿಕೆ ಮೂಲಕ 
ಕನ್ನಡದ ನವೋದಯದ ಕಾರಣಪುರುಷರಾದರು, ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು. ಇಂಥ ಪ್ರೌ 

ಪತ್ರಿ ಕೆಯ ಮುಖಾಂತರ ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನ 
ಗದ್ಯೈಲಿಯೊಂದನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೂ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಶ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತ 
ಆ "ನ್ನ ಡ ಗದ ಶೈಲಿಯನ್ನೂ ಕುರಿತೇ ಒಂದು ಪ ಬಂಧವನ್ನು ಬರೆಯಬಃ 
ದಾಗಿದೆ... ಒಂದೇ ಎರಡೇ ಅವರ ಗ್ರಂಥನಿರ್ಮಾಣ ಕಲೆಯ ಎದು 
ನಿಂತಾಗ ಎಲ್ಲೋರದ ಕೈಲಾಸದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಬಗೆಯೇ. ಮನವನ 
ಮುಕ್ತಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅಂತಃ ಕರಣವನ್ನು ಯಾವುದೋ ಲೋಕಕ್ಕೆ" 'ಒಯ. 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಜೇತನ, ಅಂಥ ಸತ್ವ ಕನ್ನ ಡದ ಕಣಕಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೂಡಿ ' 
ಬರಲಿ! ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕೊಡುಗೆ ಸ ಸಲ್ಲಲಿ |! ಅವರೆ ದಿವ್ಯಾತ ಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿ ತು 
ಗಳೊದಗಲಿ :!! 


ತ್ತ್ವ ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತಮತ್ತು ಬೃಹತ್ಸಥೆಗಳು ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ನ್ಯ ಮರ್ತ್ಯ, ಪಾತಾಳಗಳು ; ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರಂಥವು. ಈ 
ರು, ಮೇರು, ಮಂದರ ಕೃತಿಗಳ ಕರ್ತರಿದ್ದದ್ದು ಭಾರತದ ವೀರಯುಗದಲ್ಲಿ 
€ 4860); ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವ ೪ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೨ನೆಯ 
ನದವರೆಗಿನ ಜೀವನವು ಅಭಿಜಾತ ಶೃಂಗಾರ, ವೀರ, ಸಾಹಸ, ಕ್ರೋಧ, 
ಗಳ ಮಹಾನದಿಗಳಿಂದಾದ ಹೆಗ್ಗಡಲು. ಆ ವಾರ್ಧಿಯ ರಂಗತ್ತರಂಗಗಳು 
ಾ ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾ ತಾಜ್ಞಾತಾ (The Conscious and the Uncon- 
0100 ) ಪ್ಪ ರ್ರಜ್ನಾ ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ದನಿಗೊಡುತ್ತಿವೆ. ಆ ಸಮುದ್ರದ ಮಥನದಿಂದ 
3 ತ್ರಮ ಯ ಅಮೃತ ಕೃತಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವು; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೨ ಸಂಸ್ಕ್ರತ, 
pe 
ಫ ರ್‌ | 
“ ಪಾಶಾ ತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಓದುವವರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ ಸಕ್ಷಸಾತ ಉಂಟಾಗು 
ಆಕ್ಟ ರ್ಯ ವಲ್ಲ” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಕ ೈಕಿಗಳನ್ನು ಓದಿ 
Me dCi ಹೇಳಲಾ ರರು. 1 ಏಕೆಂದರೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ “ ಟ್ರಾಜೆಡಿ” 
ಲ Reo ಕಂಡುಬರುವ “ ಮಾನುಷ್ಯದ ಜಾ ಚಿತ್ರ ”ಗಳಿಗೆ : ಸದೃಶ 
ದವುಗಳಲ್ಲಜೆ, ಮಾರಿಸಿದವುಗಳೂ ಮೇಲಿನ ಬ್ರ ಹ್ಮಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಮಾತನ. 
ತ ಪ್ರಬಲವಾದ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮುಕಜುಬೀಳುವ ಸಂಗತಿಗೆ ಅನೇಕ ಸಾಂಪ್ರ 
ಕ ಭಾರತೀಯರ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ತೋರರು ಮತ್ತು ಹಾಗೆ 
ರದಿರಲಾರದಿರುವಿಕೆಯೊಂದು ನ್ಯೂನತೆ - ಎಂಬ ವಾದವನ್ನು ಕನ್ನಡ 
ಗ್‌ ೀಜ ಕೈ ಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿಲ್ಲ. “ ಒಟ್ಟಿ ನ ಮೇಲೆ ಪಾ ತ್ರಚ್ಯ 
ದೃಜ್ಜಿ ಹಂದ ನೋಡಲಿ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಟಕ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಈ (ಭಾಸನ) ನಾಟಕಗಳು ಬಹು ಶ್ಲಾ ವಾಗಿವೆ 


4 May ಜೆ We FE ಡ್‌ 
ಳ್ಳ ನ 4 ನ ಕು 


ಶಹ . ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎನಿಸೆವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ? ; ಆದುದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ed ಶೀ 
ದೃ ಸ್ಬಿ ಎಂದರೆ ರಸದ್ಭ ಸ್ಬಿ ಯೊಂದೇ ಎಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಂತಹ ವಿಶ್ವ ಸಾಹಿತ 
ಸಂಪನ್ನ ರಾದ ರ ಮತ. ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳ ಅಳಂದ ಭಾರತಿ! 
ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಳೆದು ತೂಗಿ ಬೀಸಾಡುವ “ ದುಂಡಾವರ್ತಿ” ಅವೇ 
ಹಿಡಿಸದು Tragedy, Tragical, Pathos ಎಂಬುದರಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ; 
ಯಾಸದ ಕಂಠಿಕೆ-ಕಾಂಚನ ಮಾಲೆ”ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 
ಗಳಿಗಿಂತ ಉಳಿದ ಸಾಹಿತ ರೂಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೀಳು, ಕಡಿಮೆ ರಸಾವಹ--ಎ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯನ್‌ನ್ನಿ ಸದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ, 
pn ಎಂಬ ಬೆಲೆಗಳು ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಡಲು ರತ್ನದ ಅಸಲುತನ 
ಮೆಚ್ಚವವನ ಸುಪರೀಕ್ಷಕತ್ವಗಳು ಸಿದ ವಾಗಬೇಕು (|| ಪ್ರೊ.ವಿ 
ಅವರೆಂದಿರುವುದು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಸ ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಅನ್ನ ಯಿಸಿ ಅಂಥ 
ಬೆಲೆಗಳನ್ನು ರ ಇಂಗ್ಲಿ ಹ ಕನ್ನ ಡ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಬಂ ಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಳವಾದ ಪಾಂಡಿತ ವನ್ನು ಳ್ಳ ರಸ ಜ್ಞ ತ್ವ ಶಾಸಿ ಶ್ರಿಗಳಂಥ್ನ | 
ಜಯಶೀಲರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ ಆಗಬಲ್ಲರು. -ಎನ್ನ ಜು ತ 

“ ಬೃಹೆತ್ಯಥೆ? ಈಗ ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದರ ಸ್ನರೂಪವನ್ನು ಅದರ ಟ್ಟ 
ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿದ “ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ”ದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಇದರ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಗುತ ಉದಯನನ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಗ ನರ 
ದತ್ತನ ಚರಿತ್ರೆ. ಈ ಉದಯನನ ಕಥೆ ಹಿಂದೆ “ ರಾಮಾಯಣ”, “ಭಾರತ 
ಭಾಗವತಗಳಂತೆಯೇ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ರಂಜಕವೂ ಆಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರು 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದು “ ವಿನಯಘಟಕ? ಮುಂತಾದ ಬೌದ್ಧ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಹೇ 
ಚಂದ್ರನ “ತ್ರಿಷಸ್ಮಿಶಲಾಕ ಪುರುಷಚರಿತ” ಮುತಾದ ಜೈನ ಣಿ | 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ “ ಬ್ಬಹೆತ್ಳಥಾ ಮಂಜರಿ” ಮುಂತಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗ್ರಂಥಗಳು ಇ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕೊರೆಯುತ್ತ ದಿ. ಭಾಸನು ದಕ್ಷಿಣ ರೇಶದವನಾಗಿದ್ದಿರಬಹು2 ರಾರ 
ನೀನ ಅನನು ತಮಿಳಿನ “ ನೆರುಂಗತೈ 'ಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಿರಬಹುದು--- ಿ 
ದ್ದಾರೆ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಕೃ ಸ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. 

“ಆ pe 8ಗಾರ ಸಸ್ಮಿತ ವಿಸ್ಮಿತ” ಎಂದಿದಾರ್ಷೆ ಶ್ರೀ ದ. ರಾ. ನ 
ಯವರು. ಇದು ಇವಳ ವವ ತಿಗೆ ಸ ಸರ್ವತ್ರ ರಂಜಕ, ಸರ್ವ ಐತಿಹ 


ಸ 


೩ 4 ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ? ಪು, ೯೪ | 
ತಿ ಜ್‌ wrote what really was the very first tra 
the world ”— A hand book of Classical Sanskrit Literatu 
Professor U. Venkatakrishna Rao—page 38. 


ಕಥಾಮೃ ತ ೭೭ 


ಲದಲ್ಲಡ SR ಆದಕೆ ಅದರ ಅಭಿವ್ಯಂಜನದ ಕಲಾಮಾಧ್ಯಮದ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರ 
ಃ ಥವಾ ನಾ ಸ್ವರೂಸ (Pattern) ಪ್ರತೆ ತ್ರೇಕನಾದೀತು. ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮುಲ್ಲರ್‌ ra 
| | ಶಯನು ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತವು ತತ್ವ ಎ ಸನಿಗಳ ನಾಡಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಹಾಗೇ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕತೆಗಾರರ ನಾಡು! ಎಂದರೆ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. 
ಳ ಚರಿತ್ರೆ ಬಗ್ದೆ ಹಃ ಬಾನ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅವು ದಿನೆ 
ಸಣ್ಣ, , ನವ್ಯ - ಕಥಾಸ್ವರೂಪಗಳವರೆಗೆ ನಿಕಾಸಹೊಂದುತ್ತ ಬಂದಿವೆ. 
ಆದರೆ ಅವು ನಸ ಕರೂಪ ದಲ್ಲೇ ಇರಲಿ. ನಿತ್ಯರಸ್ಯಮಾನತೆ ಅವುಗಳ ಇರು 
ತ ದು ಆ. ಶಾತ್ರ-ರಸ ಗಳ ನಿವೇಕವನ್ನು ಅಧರಿಸಿ ರಚಿತವಾದ ಸಂವಿಧಾನ 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ. ಕೇವಲ ಶಬ್ದ-ಅರ್ಥ-ಸನ್ನಿವೇಶ 
| 5 Sh ಚ್ಯಾಸಾ್ಯತ ಅವುಗಳಿಗೆ ಬರಲಾರಡು ಕೇವಲ 


ಕ ' ಖನಾಡೀತು? ಈಸ ಸಾಫಲ್ಯ ಲ್ಕ ಸೂತ್ರ ಡೊ RU ಪ್ರಾ ಚೀನ 
ಕೃತಿಗಳ ವರ್ತಮಾನಕಾಲೀನ ಆಸಾ ದ್ಯ nr ವಿಜ 
ರ್ಶಕನು ತನ್ನ ಆವರಣದ ಒಂದು ಮಹಾ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಗುಂಪಿನ ವಕೇಲ 
ಡ್ರೈ ಆ 10ಓಿಕೊಳ್ಗಿಸ ಮಾನ್ಯ-ಸಾಮಾನ್ಯ, ರಾಜ- ರಂಗ, ಆಂಗ್ಲಜ್ಞ- 
್ಲಜ್ಞ, ಧನಿಕ-ನಿರ್ಧನ, ಗ್ರಾಮೀಣ-ಸಟ್ಟಣಿಗ ಮುಂತಾದ ಒಳಬೇದ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಇಂತು, ಆ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಸೋನನನ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಮತ್ತು ಸರ್ವಕಾಲ ದೇಶಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳ ತಾರತಮ್ಯ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಮುಂದಾಗ 
ಈ ನಿಜನಿಮರ್ಶಕತ್ವವನ್ನು ಕಥಾಮೃತಕಾರರಾದ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಕೃಷ್ಣ 
ಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಫೆಸರ್‌ ಯು. ವೆಂಕಟಿಕೃಷ್ಣರಾಯರ ಪ್ರಕಾರ ಗುಣಾಢ್ಯ ಬರೆದ 
ಥೆ?ಯ ಕಾಲ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನ. ಗುಣಾಢ್ಯನ 
ಗುಣವತ್ತೆಯನ್ನು ಪೆರುಂಗತೈಕಾರ, ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರ, ಸೋಮದೇವ ಮತ್ತು 


etc, the short narrative 10 verse or prose, is 


M.H. ABRAMS 


೬೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇಂದಿನ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಆ ಸಾಲಿಗೆ ಸೇರಬಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಆಚಾರ್ಯರೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ 
ಸರಿ. | 


(೧) ಅತಿಯಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಜಿ ಸರಳವಾಗಿ ಘಟನೆಯೊಂದನ್ನು ಹೇಳುವುದು, 


(೨) ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಕ್ರಿಯೆ-ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ, ಸಂವಿಧಾನಿಸುವುದು, (೩) ಅಂಥ ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ 
ಆದಿ, ಮಧ್ಯ, ಅಂತಗಳಿರುವುದು, (೪) ಉಪಾಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ ವಿಷಯದ 
ಗೌಪ್ಯ ಬಯಲಾಗುವುದು ಮತ್ತು ಅಂತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟುವುದು, 


(೫) ನಡುವೆ ಓದುಗರಲ್ಲಿ ನಿರೀಕ್ಷೆ, ನಿರೀಕ್ಷಾ ಪ್ರತಿಬಂಧ, ಆಶ್ಚರ್ಯ ತಂ | 
ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುವುದು-ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಕಥಾಲಕ್ಷಣ. ಕಥಾ ವಿಷಯದ 


ಸಂವಿಧಾನವು ನವರಸಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್‌ 


ಬೋಧಿಸುವಂತಿರಬಹುದು. ಅದು ಕಲ್ಪನಾ ಪ್ರೌಢಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶೃಂಗಾರ 
ಸಾಹೆಸದ ರಂಜಕವಸ್ತುವನ್ನು, ನಡೆದ ಘಟನೆಯನ್ನು (ಅಥವಾ ಘಟನಾವಳಿ 


ಯನ್ನು) ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕನೆನ್ಸಿಸುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಂಡಿಸಬಹುದು. 


ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಗತಿಗಳ ಕ್ರಮಣ, ಪಾತ್ರಸ್ವರೂಪದ ಪ್ರದರ್ಶನ, ಪಾತ್ರಗಳು ಮಾಡುವ 
ಕಾರ್ಯ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ದೆ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಥಾ ರಸ್ಯವನ್ನು ಉಂಟು .: 3 
ಟನಿಡುನರತನಹುದು ಅಥವಾ ಎಲ್ಲವೂ ಸಮಪ್ರಾಧಾಸ್ಯದಿಂದ ಸಂಯುತ್ತ. | 


ಓದುಗನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವಂತಿರಬಹುದು. 


ಮೂಲ ಬೃಹತ್ಯಥಿ ಗದ್ಯ-ಪದ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತೆಂಬುದು ಜಾ ದ 
ಕೀತರ ಊಹೆ. ಸೋಪುಜೀವ ೬.ಕಳಾಸಂತ್‌ಸ್ಪ್ರಾ ಮೂಲ ಬ ಬೃಹತೃಥೆಗೆ a 


ಹೆಚ್ಚು ಸಮೀಪವರ್ಕಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ನಂಬಲಾಗಿದೆ. ಲಂಭಕಗಳೆಂಬ ೧ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ವಿಭಕ್ತವಾಗಿದೆ. (೧) ಗುಣಾಢ್ಯನ ಚರಿಕ್ರೆ, (೨) ಉಪ 


ನನ ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರೆ, (೩) ಉದಯನನು ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು, (೪) ' & 


ಕಥಾನಾಯಕ ನರವಾಹನದತ್ತನ ಜನನ, (೫) ಶಕ್ತಿವೇಗನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಥಕನ 
ವೃತ್ತಾಂತ, (೬) ನರವಾಹನದತ್ತನ ಸ್ವಸಾಹಸ ಕಥನ, (೭) ನಿದ್ಯಾಢರರಾಜನ 
ಮಗಳೊಡನೆ ನರವಾಹನದತ್ತನ ಮದುವೆ ಮತ್ತು ಕರ್ಪೂರಿಕೆಯೊಡನೆ ವಿವಿಧ 


ಅದ್ಭುತ ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ವಿಹಾರ, (ಆ) ಸೂರ್ಯಪ್ರಭ ಕಾಕಳನೇಟ' 4 
ವಿದ್ಯಾಧರನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ವಿಯಾದ ಶ್ರುತಶರ್ಮನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ವಿದ್ಯಾಢಕೆರ 


ಚಕ್ರನರ್ತಿಯಾದುದು, (೯) ನರವಾಹನದತ್ತನ ಅಲಂಕಾರವತೀ ಲಾಭ ಮತ್ತು 
ಕ್ವೇತದ್ವೀಪಸಂದರ್ಶನ, (೧೦) ನರವಾಹನದತ್ತ ಶಕ್ತಿಯಶಸ್ಸೆ ಸ್ಸೈಂಬ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನು 


ಮದುವೆಯಾಗುವುದು, (೧೧) ಮತ್ತೂ ಒಬ್ಬಳನ್ನು "ವಿವಾಹ ' ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಟಿ 
(೧೨) ಶಶಾಂಕವತಿ ಲಲಿತರೋಚನನ್ನು ಮುದುನೆಯಾಡುದನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಅವಳು 
ಮೃಗಾಂಕದೆತ್ತನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದನ್ನೂ ನೇತಾಲಪಂಚನಿಂತತಿಕೆಯನ್ನೂ 


Ww. 


ಜಟ ಅಚ ಜಾ ಇಚ ಎಅ"ಅ೫ ್ಛ್ಡು ್ಫ್ಫ್ಸ್ಬ್ಸ್ವಾಾಕ್ವ 
ನಷ ಕು 
ಜ್‌ ಟಾ ಜ್‌ ಛೆ 


ಕಥಾಮೃತ | ೭೯ 


ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದು, (೧೩) ಪ್ರಿಯಾ ಪುನರ್ಮಿಲನ, (೧೪) ಮಾನಸವೇಗನು 
ಮದನಮಂಚುಕೆಯನ್ನು ಕಣೊ ಯ್ಯುವುದು ಮತ್ತು ಅವಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಲು 
ಕಥಾನಾಯಕನು ಸಾಹಸಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು. ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ಮಾನಸವೇಗನ 


ಸ ಸೋದರಿಯ ನೆರವಿನಿಂದ ಹಿ ಯುಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಪಡೆದು ಮತ್ತೆ ೫ ಜನ 
1.1 ವಿದ್ಯಾಧರೆಯರನ್ನು ಗುವುದು ಹಾಗೂ ಮಂದರದೇವನೆಂಬ ತನ್ನ 


ಕೊನೆಯ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಕಥಾನಾಯಕನು ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದು, (೧೫) ಮಂದರದೇವನನ್ನು ಜಯಿಸಿ 'ಸಟ್ಟಾ ಭಿಹಿಕ್ತನಾಗುವುದು, (೧೬) 
ಉದಯನನ ಮರಣ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯರ ಸಹಗಮನ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ, 
ಸುರತಮಂಜರಿ ಎಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರೆಯ ಕತೆ, (೧೭) ಮತ್ತು (೧೮ರಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಫಲ 
ಕೇತುವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ವಿದ್ಯಾಧರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಪದ್ಮಾವತಿಯ 
ಕತ್ತೆ ವಿಷಯಶೀಲನ ಕತೆ ಈ ಕತೆಗಳನ್ನಿ್ಲಿ ಕಥಾನಾಯಕನು ಪ್ರಿಯ 
ತಮೆಯ ಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಬೇಸರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲೆಂದು ಹೇಳ 


೫ ಲಾಗಿದೆ. 


ರಾಜಪ ಸ್ರಭುತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿಕೊಂಡವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 


೫. - ಜೆಕೆವಾಹನದತ್ತ ನ ಕಥೆ ರಸ ; ಮಾನನೆನ್ನಿಸದು. ಸಂಸ್ಕೃತನಿಂದೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಜೀವನ 

ತ್‌ು ಪದ್ಧ ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ ಸತ್ತ ಸರ್ವತ್ರ ಬಹುಸತ್ಲಿ (ತ್ವದ ದ್ವ ಷ್ಠ ಅತಿಮಾನುಷ 
4 ಆ ಜೀವಿಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವ ದ ಕಲ್ಪನೆಯ ತಾತ್ಸಾರ ಚತು. ಆಸಂಭಾನ್ಯಸಂಗತಿಗಳ 
ಬಳಕೆಯ ಕಲಾತ್ಮಕ ಯತೆ ಔಚಿತ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಚೀನ (ಸ ಹಜವಾದ ಸತೆಗಳುನ ಸಾಕಿನ್ಛತ ತ್ಯಾದಿ ಸಾಮಾಜಿಕ 
4  ಕೊಢಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ ತೀಕ್ಷೊತೆ-ಇವು ಕೂಡ ಬೃಹತ್ಕಥೆಯು ಅನಾಸ್ವಾದ್ಯ 


& ವಾಗುವಂತೆ ನ ಮಾಡಬಲ್ಲವು. ಕೊಳೆತ ಪ್ರಜಾಪ ಪ್ರಭುತ್ವ ಮತ್ತು ಅಸಂಸ್ಕೃತ 


ಸ್ವ (ಅಶುದ್ಧ) ಭಾಷಾಪ್ರಯೋಗಗಳ ಮೇಲೆ ಅಭಿಮಾನ, ಸ್ವಕಲ್ಪಿತೆ. ಅರ್ವಾಚೀನ 


ಜಿ ಸನ: ಪದ್ಧತಿಯ (ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲ) ವ್ಯಾಮೋಹ, ಏಕಪತ್ನಿ ತ್ವ ಕಪಟ ಸತೀವ್ರತ, 


. ಮನುಷ್ಯರ ” ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಅತೆ-ಆಲೋಚನೆಗಳ ಕಲ ಗಳಲ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿ, 
4 ತ ಸಂಭಾವ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳ ಅಕಲಾತ್ಮಕ ಸಂಯೋಜನೆಯ ಮೆಚ್ಚು ಸಿ. ಅಸಹವರ್ತನೆ- 
4 | ಅನತಿಪ್ರೇಮಗಳಿಗ ಆಭಾಸಿಕ ಸಮರ್ಥನೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕೊಟ ತರುವುದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಪುರಸ್ಕಾರ ಮುಂತಾದುವುಗಳೂ ಹಾಗೇ ಬೃಹೆತ್ಸಥೆಯ ಸೋಕ (ಧಕ ಶಕ್ತ ಯು 


ಫರಿಣಾನುಕರವಾಗದಂತೆ ನು ದೆ ಸ ವನ್ಯಾಮೋಹೆಗಳಿಂದ ಲಿಸ್ತವಾದ 


| ಫುಸಸ್ಸು ತೆರೆದ ಮನಸ್ಸಲ್ಲ; ಹಳೆಯವುಗಳಂತೆಯೇ ಹೊಸ ಪೂರ್ವಗ್ರಹಗಳೂ 


ಕೃತಿಯ ಆಸ್ವಾದಕ್ಕೂ Pin seer ವಿಘ್ನ ಕಾರಿಗಳು. ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ 
'ಅಧಿ-ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಕದಡಿದ್ದಾಗ ಓದತೊಡಗುವುದೂ ಉದ್ದಿನ್ಟ 


 ಪರಿಣಾನುನನ್ನು. ಉಂಟುಮಾಡದು ; ಶೈಲಿಗುಣಗಳ ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಔಚಿತ್ಯ 


೪೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಓದುಗನಿಗೆ ಅರಿಯದೆ ಹೋದಾಗಲೂ! ಕೃತಿಮಂಡನವು ಕೋಣನ 
ಕಿಂದರಿ ಬಾರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ರ. 
ಮೂಲ “ ಕಥಾ ಸರಿತ್ಸಾಗರ?ದ ಭಾಷೆ ಲಲಿತ, ಬಂಧ ಬಿಗಿಯಾದದ 3 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅನುವಾದ ಕನ್ನಡದ ' ಲಾಲಿತ ವನ್ನೂ, ಬಂಧಶ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟ ತೃತೆಯನ್ನೂ ಜೆ ನ್ನ 
ಚಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ NR ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ರ ಮಹ 
ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಕಥೆ *ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೊ ಣ: ತ 
ದಕ್ಷಿಣಾನಥದ ಒಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಧೂರ್ತನಿದ್ದನು. ಪರವಂಚ। 
ಅವನ ಉದ್ಯೋಗ; ಆದರೆ ಒರಿಯಾಸೆಯವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವನು ಹೀಗೆ ಸುಃ | 
ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆದುಕೊಂಡು ತೃಪ್ತ ನಾಗಜೆ ತುಂಬ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ದೊಡ್ಡ ವರ್ತಕನ ವೇಸಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಅವನ ವೇಷದಿ ದ 
ಮೋಸಹೋಗಿ ದೊರೆಯು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅವನು ರಾಜನೋಡನೆ 
“ಪ್ರಭು! ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೂ ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ನನ್ನೊಡನೆ ph ಮಾತನಾಡು; ನಾನು ಐನೂರು ದೀನಾರಗಳೆ X 
ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ!” ಎಂದನು. ರಾಜನು ಗ. ; 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಶೀತ ಅವನು ಮಹಾಮಂತ್ರಿಯಾದನೆಂದು ಭಾ | 
ತ ದಿನ ಆ ದೂರ್ತನು ಒಬ್ಬ ನಿಯೋಗಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ॥ 
ದೊರೆಯೊಡನೆ ನ ಗಡಡ. ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಮೇಟೆ ಆ ನಿಜ 
ಹಾಗೆ ನೋಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಧೂರ್ತನು “ ನನ್ನ ಡ ನ್ನು 
ಇವನು ಅಸಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ!’ pe ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು. ಅದ, ರಿಂದನ 
ನಿನ್ನ ಮುಖಕೊೋ ತದ; 'ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನ ಲ 
ಜ್‌ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಹೆರಂಕೂಡು ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಒಂದು ಎ 
ಹೊನ್ನ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು. ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜನೊಡಕೆ ಮಾತಃ 
ಭು a ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಸರಿಮಾಡಿದೆ ; ಧೈರ್ಯ ವಾಗಿರು” ಎಂದು ನಿಯೊ 
ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆ ವಕು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ನಿಯೋಗಿಗಳಿಂದಲೂ ರ 
ರಿಂದಲೂ ರಾಜಪುತ್ರರಿಂದಲೂ Ras ಸಂಪಾದಕೆ ಮಾಡಿದನು. 1 
ದಿನ ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು “ಪ್ರಭು, ನಿತ್ಯವೂ ನಿನಗೆ ಐನೂರು ದೀನಾರಗಳ; ಭ್‌ 
ಕೊಟ್ಟೂ ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ ಐದು ಕೋಟಿ ಹೊನ್ನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ; ಇದ; 
ಒಪ್ಬಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ; ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನದೇನಿದೆ? ” ಎಂದನು. ರಾಜನು ಬಳಪ 


ತ್ತ 3 ನ 
Ns: 
1 


೩110 values are valued only as they are contemp ted 


readers who meet the requisite conditions.” 


೩ 


ಹ ಕಥಾಮೃತ ೮೧ 


ಆ ಅವರನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಮಹಾ 
ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ ಹಾಡಿಜಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಇತರರಿಗೆ 
ಟ್ಟು ತಾನೂ ಸುಖಸಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಬುದ್ಧಿ ನಂತರು ಹೆಚ್ಚುಪಾಪ ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ 
ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬಾವಿಕೋಡುವವನು ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಮೈಗೆಮೆತ್ತಿದ 
ನ ಣ್ಣನ್ನು ಬಾವಿಯ ನೀರಿನಿಂದಲೇ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಬಿಡುವ ತೆ, ದ್ಫೋಹನನ್ನಾ 
ಫಲದಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಶೈಲಿಯ ಸರಳತೆ "ಮತ್ತು ಬಂಧಶ್ಲಿಷ್ಟತೆಗಳು ಅನುಕರಣೀಯವಾಗಿವೆ. 
ಇ ದು ತನ್ನ ಸಾದಾತನ (ಸ ದಾತನತೆ!)ದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟುತನವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ 
_ ಕೊಂಡಿದೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದಕ್ಕೆಂತ ಹೆಚ್ಚ ತನ್ನೋ ಅಷ್ಟ 'ಕಡಿಮೆಯನ್ನೋ, ಪದ 
2 ದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಅರ್ಥದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಹೇಳಿಸಿ, ಇ ಕವೆನ್ಸಿಸಿದ್ದಷ್ಟನ್ನೇ ಹೇಳುವ 
ತ ಸಂಯಮ ಇಲ್ಲಿ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇತಯ ಸರಳ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸರಮಾಲೆ; 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಿಯನ್ನು 'ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡೆ ಹೋಗಿದೆ. ಆತ 
ತೆ  ಅಸಮರ್ಥನೆ, ಅಸಸಮರ್ಥನೆಗಳಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಖುಜುಮಾರ್ಗದ ಗಮನ. 
| ಸುಸಂಸ್ಕ ತನ ಬಾಯಿಂದ ಬರಬಹುಡಾದ ಶಬ್ದಗಳೇ ಬಂದಿವೆ; ಆದಕೆ ಯಾವ 
pi ಕೃವೂ ಪೆಡಸಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಗದ್ಯಗತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸ ಗಾಂಭೀರ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನ 
ನರಿಯ ಎದುರು ಅದು ತೋರ್ಪಡಿಸುವ ಮಾತೃಮಾರ್ದವವೂ ಕೂಡ ಬಂದಿತೆ: 
ರ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ದ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. “ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ದಂಥ ನ ಪದಗಳ ಬಳಕೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ ಶೈಲಿಯು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭೂಯಿಷ್ಯ 
ಸಜೆ ಎಂಬುದು ಅಸನಿಮರ್ಶೆ. ಅವರ ಔಚಿತ ವಿರುವುದು ಕಥೆ ನಡೆದಿರಬಹುದಾದ 
(ನ ಕಾಲದ ಆವರಣವನ್ನು ಸೂಚಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿ, ಹಿರಿಯಾಸೆಯನ್ನು 
ಸೆ? ಎಂದು ಬಕೆಯದಿರುವುದು ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತೈಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ, "ದೊರೆ? ಎಂಬ 
ಇತ್ತಿದ್ದರೂ "ರಾಜ' ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದು ಅವರಲ್ಲಿ ಮಡಿವಂತಿಕೆ ಇಲ್ಲ 
ಉಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ.`ಈ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯ ಆರೋಗ್ಯಕರ ಗುಣವು ಅನುಸರಣೀಯ. 
ಸಃ ತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯ 
ಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಾದರಿಯಾಗುವಂತಹೆ ಆಚಾರ್ಯಸಹಜ ಔಚಿತ್ಯಜ್ಞತೆ 
ಕ ಪದಸ್ರ ಯೋಗ ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದೆಂದರೆ ಅತಿ 
ಹಕ್ರೈಯಾಗಲಾರದು. ಕಥನ, ವರ್ಣನ, ವಿವರಣ, ವಿವೇಚನಗಳ ಪದ 
ರ. (11008801817) ಭಿನ್ನ ವಾಗುವುದು ಸಹಜವೆಂಬುದಕ್ಕೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಥಕ್ಕೆ ಬರೆದ ಮುನ್ನುಡಿಯ ಒಳ್ಳಣೆಯನ್ನೂ ಕತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಭಾಗದ 
ಣೆಯನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಆಧಾರ ದೊರಕುತ್ತದೆ : 

ತ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೇ ಕಥೆಯ ಜೀವ: "ಕಥಾಯಾಂ ಸರಸಂ ವಸ್ತು” ಅದೇ 
} ಮಿಕ್ಕದ್ದು ಗೌಣ, ಅದು ಪಾತ್ರ ಪೋಷಣಕ್ಕೂ ಗುಣ 'ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೂ 
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ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ವರ್ಣನೆ ಅಲಂಕಾರಗಳೂ ಅಷ್ಟೇ. ಘಟನೆಗಳನ್ನು ನ 
ವುದಾದರೆ ಅವು ಸಥೆಗೆ ಕಲ್ಲು ಕಟ್ಟಿ ದಂತೆ ಬರಿಯ ಗುತ ಜೆ. ಹ 
“ ವತ್ಸರಾಜನು ವಾಸ ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಕರೆತಂದದ್ಟೇ ೨೦1 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಘಟನೆ; ಅದೇ ಕಥೆಗೆ ಬೀಜಪಾ . ಜನರಂಜಕವಾಗುವು ್ರ 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾರಾ 
ವಿದ್ಯಾಥರರು ಆ ಮೇಲೆ ಬಂದು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ 
ಉದಯನನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಾವ್ಯಗಳ ನಾಯಕನಾದ 
" ವಿದ್ಯಾಧರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ? ಎನಿಸಿಕೊಂಡು ಹಲವು ಹೆಂಡಿರನ್ನು, ಮದುವೆಯಾ 
ಅವನ ಗ ನರವಾಹನದತ್ತನು ಒಂದು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ನಾಯಕನಾಿಲ್ಲ!'' ತ. 
ಈ ಗದ್ಯದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕತೆ ವಿವೇಚನೆಗೆ (ವಿಮರ್ಶೆಗೆ) ಸಹಜ. ಭಾರತೀ ನು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಸ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳು ಆಧುನಿಕ ವಿಮರ್ಶಕನ ಅಭಿಪ್ರಾ! 
ಗಳನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ವಿವರಿಸಲು ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಮಥ 
ಉಚಿತವೂ ಆಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಬರಹಗಳಿಂದ ಕ್ಸ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. “ ಬೃಹತ್ಯಥೆಯೂ ಒಂದು ಕಥೆ; ಪರಿಕಥೆಯಲ್ಲ ಖಂಡ 
ಕಥೆಯ. ಸಕಲಕಥೆಯಲ್ಲ; ಎಲ್ಲಜಾತಿಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂ। 
ದೊಡ್ಡ ಕಥೆ....ವತ್ಸರಾಜನು ಚರಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ನಡೆದದ 
ಕೇಳಿದ್ದು, ಕೆಲಿ ಸಿದ್ದು ಎಲ್ಲವೂ ಅದರಲ್ಲಿತೆ ಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು; ಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಕಥೆಗಳಿದ್ದು ಅದ್ಭುತರಸವುಕ ಪ್ರ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದಿರೆಬಹುದು. ಸ 
ಸರಿಣಾಮವನ್ನು ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಸಂವಿಧಾನ ಬೃಹತ್ಯಃ 
ಎಂಬುದು ತಾತ ರ್ಯ. ಅದರಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ, ಎನಿಲ್ಲ ಎಂಬು ಶ 
ಬಾಯಿಂದಲೇ Rr 


ee 


novel, more restricted in characters and situations, and 
concerned with a single effect...the short story does not 6 
Character fully -- The climax may occur at the very ei 
back ground against which the characters move is 8 
sketched lightly ”— Karl Beckson. Xe 

೩ * ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ ಕಥಾ ಖಂಡಾ ಕಥಾ ಪರಿಕಥಾ ಕಥಾ ಕಥೇ ನು 
ಗದ್ಯ ಕಾನ್ಯಂಚ ಪಂಚಧಾ ೫. ಅಗ್ನಿ ಪುರಾಣದ ೩೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದ ೧೨ನೆಯ । 

ಈ (1) “The stractural principle is thus realisable ia ೫ 7 
than one way in the epic”—K. 8. Srinivasa Iyengar OO 

(3) ““ The work of literature is an aesthetic object, ca : 

of arousing asthetic experierce "— Rene Wellek. 
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' “ಹೀಗೆ ಬೃಹೆತ್ಸಥೆಯು ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹೆಮ್ಮರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗೆ ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ--ತನ್ನ ಶಾಖೋಪಶಾಖೆ 
ಗಳನ್ನು ನೀಡಿತು. ಅವುಗಳಿಂದ ಬಿಳಿಲು ಬಿದ್ದು, ಬೇರುಬಿಟ್ಟು, ನೆಲದಲ್ಲಿ ಊರೆ 
ಗಳಾಗಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ಮರಗಳಾದವು. ಮೊದಲಿನ ತಾಳು ಈಗ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಈ ಬಿಳಿಲು ಮರಗಳೇ. -ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಹಾ ವೃಕ್ಷವಾಗಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಕ ಗಳಿವೆ, ರಾಜರಿದ್ದಾರೆ; ವರ್ತಕರಿದ್ದಾರೆ, ನಿಟರಿದ್ದಾರೆ, ವಂಚಕರಿದ್ದಾರೆ; ಸತಿಯರಿ 
೫ ದ್ದಾಕೆ, ಅಸತಿಯರಿದ್ದಾಕೆ; ರಸಿಕರಿದ್ದಾರೆ, ಖುಷಿಗಳಿದ್ದಾಕೆ; ದೇವತೆಗಳಿದ್ದಾರೆ, 
ನಾಗಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸ ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಿದ್ದಾರೆ; ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಭೂತಬೇತಾಳಗಳೂ 
"ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ; ಕ್ರಿಸ್‌ಮಸ್‌ ಹಬ್ಬದ ಮರದಂತೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನಾನಾದೇಶದ ಆಟದ. 
ಸಾಮಾನುಗಳೂ ಅಲಂಕಾರಗಳೂ ತೂಗುಕಟ್ಟಿವೆ ; "ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ಏನುಬೇಕು ಎಂದರೆ ಅದು ಇಲ್ಲಿದೆ; ಆ "ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಕವಿಯ 
ಹ ಸಲ್ಲಿ ತ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಾನಾ ಅದ್ಭುತಗಳು, ನಿಚಿತ್ರ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹ ಶಾಲೆ 
__ ಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ತುಂಬಿನೆ,”' 
ಈ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಮಹಾಕವಿ ಗುಣಾಢ್ಯನ ಕಲ್ಪನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ 
ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಲಲಿತಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂರು ಮಹಾಜಾತಿಗಳಾದ ಭಾವಗೀತ, 
ಮಹಾಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಉಳಿದವುಗಳಿಲ್ಲವೂ ಉಪಜಾತಿಗಳು. ಈ ಎಲ್ಲವುಗಳ 
'  ಹೊರಣವೂ""ಸಿ ೫೦೫6 ೦1 00(108- ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಪ್ರಸಂಚೆ”ವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ತ 2 ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಕವಿಯದು ಒಂದೊಂದು ಕಾಲ ನಿಕ ಪ್ರ ಸಂಚ; ಅಕ್ಷರಸತ್ಯ, ತರ್ಕಶುದ್ಧ 
Ke ನ (Of material logic) ಸತ್ಯಗಳು ಅದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ತು ps ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ 
೫ ಗಳೆಂದು ಕವಿ ಕಡೆದಿಟ್ಟ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ನಮಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯ ವಾದವುಗಳೆಂದರೆ ಅವುಗಳ 
1.2 "ಮನಃ ಸ್ಥಿತಿಗಳು, ಹಾ ರಂಭದ ಉದ್ದೇಶಗಳು, ಮಾಟ ಸನಗಳು, ಮನಃ 

ಕ್ತ ಣಾಲಿಗಳು ಮತ್ತು ತೆ-ಆಕಾಂಶ್ಷೆಗಳು. ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರವು ಬೆಳೆದಿರುವ ಇಂದಿನ 

ದಿನಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಬಳಕೆಗೆ ಬರುವ Symbols and myths of our 
ciivlisation)— ನಮ್ಮ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಪ್ರತೀಕಗಳ ಮತ್ತು ಪುರಾಣಕಥೆಗಳ 
' ಮಹತ್ವವು ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಹಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ 
14 ಹತತ ಗುಣಾಢ್ಯನ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಕಟ್ಟು ಕತೆಗಳು Us ಮನಶ್ಚಿತ್ರಗಳು 
.. ಅಮೂಲ ಪೆನ್ನಿ ಸದಿರವು. ಅಂಥ ಪ ಪ್ರತೀಕ ಸ ಕೇತ), ಪುರಾಣ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು 
__. ಬಳಸುವ ಇಂದಿನ ೨-೩ನೆಯ ದರ್ಜೆಗಳ ಕವಿಗಳ ಪರಾವಲಂಬಿ ಪ್ರತಿಭೆಯ 
4 ಪ್ರಕಾರವು ಅಂಥವುಗಳನ್ನು ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಅನನ್ಯತಾ "ಸಂಪನ್ನ 


8 « A character in ೩ novel differs from a historical figure or 

a figure in reallife. Heis made only of the sentences describing 

him or put into his mouth by the author, He has no past, no 

‘future, and sometimess no contiunity of life’’—* Theory of 
wi Literature” Page 25. 
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ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯ ಎದುರು ಬಹಳ ಮಂದವಾಗಿ ಕಾಣದಿರದು. ಅದರಿಂದಲೇ HM 
ಪ್ರೀತಿಗೌರವಗಳಿಗ ಬೃಹೆತೃಥೆ ಪಾತ್ರ ವಾಯಿತು, ಅವರ ಕೈಯಿಂದ ಅದು ಸಮಗ್ರ. 

ಜಾಗೊ ಶುದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ ಕನ್ನೆ ಡರೂಪವನ್ನು ಸಡೆಯಲು ತಕ್ಳದ್ದಾಯಿ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮ ಕಾಗೆ, ಇಲಿ, ಪಾರಿವಾಳ, ತ ಗೂಬೆ, ಕಪಿ ಮುಂ 
ಕ್ಷುದ್ರ ಜಂತುಗಳು ಬುದ್ಧಿವಂತರೆಂದು ಪಾತ್ರವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗುಣಾಢ್ಯ ನು ಸೇರಿ . 
ಕೊಂಡಿರುವುದು ಮೂರ್ಯರಿಗಿಂತ ಅವು ಎಷ್ಟೋವಾಸಿ ಎಂಡ ಧ್ವನಿಸು 
ವಿಡಂಬನೆ-ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟ ಸಿರುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಹೈದಯತೆಂ 
ವೈದಗ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ಮಹಾಪ್ರಮಾಣ. ಹೀಗೇ ೬೬ ಪುಟಗಳಷಸ್ಟಿ ಸ ಪೀಠಿಕೆ ಟಕ್ಸ್‌ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಸಾಸ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಸಿದ್ಧಾ ಂತ, ಬುಕ ಮತ್ತು ಇತಿಹಾಸ. 
ಗಳಿಗೆ ಬ ನಿವಿಧ ಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಬೃಹತ್ಯಥೆಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಆವಶ್ಯಕವೂ ಉಚಿತವೂ ಆದ ತಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪ್ರಭೆಯನ 
ಪ್ರಖರವಾಗಿ ಬೀರಿದ್ದು ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾಗಿದೆ. ಉತ್ಕೃಷ್ಟಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳ 
ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದು ಮನನೀಯ: ಆ 

“ ಕವಿಗೆ ಶಬ್ದಸಂಸತ್ತು ಕರತಲಾಮಲಕವಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಭಾಷೆ ; 
ವಾಗಿದೆ. ಸರ್ಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಹಾಕಾವ್ಯಸಂಪ್ರ ದಾಯ 1... 
ವಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ತಿಳಿಯಾದ, ಮಧುರವಾದ, ಹಾಸ್ಯನಿಡೆ. ಗೌರವ 
ಗಂಭೀರವಾದ ಜನಸಮಾಜದ ಚಿತ್ರವಿದೆ. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗ್ರಾಮ್ಯ 3 ಇಲ್ಲ; ನೀಚ ನ 
ವಿಲ್ಲ, ಅಶ್ಲೀಲನಿಲ್ಲ; ವರ್ಣನೆ ಹಿತವಾಗಿ ತವಾಗಿ ಮು ಸ 
ಕ್ಲಿಷ್ಟ ವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಲ್ಲ. ವತ್ಸರಾಜನ ಕಥೆಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಫ 
ಗಳೂ ಉಸಕಥೆಗಳೂ ಕಾಶಿ ೀರಪಾತಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸುಂದರವೂ ಸುಸಂಬದ್ಧ ಣಾ 
ಸಮಂಜಸವೂ ಸಂಘಟತವೂ ಆಗಿವೆ. ಸಂಭಾಷೆಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂವಿಧಾನಕೌ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಸರಿದೂಗುತ್ತವೆ. ದಂಡಿಯು ಹೇಳುವ ಪೈದಃ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ... -ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು "ಉದಾಹರಣೆಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತ. 
ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿಭಾವಂತರ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪುರಸ್ಕಾರ ಹೊರಕದಾದ 
ಅವರು WENN ಏನುಮಾಡುತ್ತಾ ಕಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕೊಟ್ಟ. 
ಯೊಂದು ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ: 

“ ಒಬ್ಬ ವರ್ತಕನು ಕಟಾಕದ್ವೀಷಕ್ಕೆ ಸರಕು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋದ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಗ ಅಗಿಲು ಚಕ್ಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಮಿಕ್ಕಸರಕು ವ್ಯಾಪಾರವಾಯಿತ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಜನ ಅಗಿಲುಮರವನ್ನು ಕಂಡರಿಯರು; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ೬ 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ; ಆಗ ಅವನು ಅಜಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಇದ್ದಿ ಲುಮಾಡಿ ಮಾರಿದನು !' ಷ್ಣ. 

ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ “ ಕಥಾಮೃತ ನನ್ನು ಸಿಸು ಲಾಂಡನಂಗೆ ಕೂಡ ಈ ಉಕ್ತ 
ಅನ್ವಯಿಸದಿರದು! ತ 


ಆ. 


ಗುರುಕೃಪೆ 


ಟಿ ಈಗ್ಗೆ ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಮಾತು. ಆಗತಾನೆ 
; ಇಂಟರ್‌ಮಾಡಿಯೆಟ್‌ ಸರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗಿದ್ದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಕೃಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದೆ. ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಆ ಪರ್ವಕಾಲದ | '3ಭಾವದಿಂದ ಹಃ ಸಹ ಕೆಲವು. ಕತ್ತೆ "ಕವಿತೆಗಳನ್ನು 
ಬರೆ; ಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅಂದು ಕನ್ನಡದ ಮುಂದಾಳುಗಳಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವು ರೇಖ] 
ಕರಿಚಯನಾಗಿತ್ತು. ಈ ನಿಶ್ವಾ ಸಾಚ್‌ ಸ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಕನ್ನ 2 ಆನರ್ಸ್‌ ತರಗತಿಗೆ 
ಸೇರಿ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು 'ಬಂದುವರಿಸತೆಡೆ.ಜು ಹಂಬಲ ಆದರೆ, 
ರ್‌ಮಾಡಿಯೆಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ನಾನು ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಐಚ್ಛಿಕ ನಿಷಯವನ್ನಾಗಿ 
ಆ ಗಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ 
ಶ್ಲಸತ್ರಿಕೆ ನಿಧಾಯಕವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, ನನ್ನಂಥವನಿಗೆ ಕನ್ನಡ 
ರ್ಸ್‌ ತಂಗಿಗೆ ಸೇರಲು ಅವಕಾಶವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂಕಟವನ್ನು ನನ್ನ ಪೂಜ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಶ್ರೀ ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರಲ್ಲಿ eda 
ರು ಅತ್ಯ 4 ಕೊರುಳೂತಿಯಿದ ಕೇಳಿ, “ ಈಗತಾನೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು 
ಡದ ೫, ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ನೇಮಿತರಾಗಿದ್ದಾಕಿ, ಅವರನ್ನು ಸ ಬಾರಿ pr 
ಸಿ ನೋಡಿ, ಅವರು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಆಗಬಹುದು? ಎಂಡು ಸಲಹೆಮಾಡಿದರು. 
bh, ಗಳು ಕೆಲವುಕಾಲ ಇಂಟರ್‌ ಮಾಡಿಯೆಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಜಯವ ಲಾಭ ನನಗೆ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಅವರು ತುಂಬಾ 
ನಿಟ್ಟಿನ ಅಧ್ಯಾಪಕರಂತಿದ್ದರು. ಆದರೂ ತುಂಬ ಕೈೈರ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ದು ದಿನ, ಬಸವನಗುಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ನನ್ನ ಪ್ರವರವನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಕೊಂಡು “ ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ ನನಗೆ ಕನ್ನ ಡ ಕರಿಯಲು ಅವಕಾಶ 
| ಸಿಕೊಡಬೇಕು? ಎಂದು ಕೋರಿದೆ. ತಕ್ಷಣವೇ ಅನರು “ ಆಗಲಪ್ಪ ಮೈಸೂರು 
ಹ ಅರ್ಜಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಿ, ನೋಡೋಣ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಹೆಚ್ಚು 
ತನಾ ನ್ಲಾಡದಿದ್ದರೂ, ಆಡಿದ. ಆ ಒಂದೆರಡು ನುಡಿಗಳೇ ನನಗೆ ಹುರುಪನ್ನುಂಟು 


“ತಿ 
ಸಿರ್‌ 
ಬಿ 


ಚ. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಿಯಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ, ಸಾಕಷ್ಟು ವಿವರಗಳ ಸಮೇತ ಮಹಾ 
ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಅರ್ಜಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಏನಾಗುವುದೋ । ಎಂದು 
ಚಾತಕಸಕ್ಷಿಯಂತೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಒಂದು ದಿನ ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿ ; 
ಶ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರಾಗಿದ್ದ ಜೆ. ಸಿ. ರಾಲೋ ಅವರಿಂದ ಸತ್ಯ ಆತುರಾತುರವಾ 
ತೆಕೆದುನೋಡಿದಾಗ ನನ್ನಮನಸ್ಸು ಕುಸಿಯಿತು. ಪತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿತ್ತು: 4 


44 With reference to his application for admission t to 
the I B.A. (Hons) class in Kannada Mr. G. Varadaraja Re 
is informed that he cannot be admitted to that ne ್ಪ 
(dated 27th June 1939). 


ಪತ್ರದ ಒಕ್ಳಣೆಯನ್ನು ಓದಿದಮೇಲೆ ಮುಂಜಿ ಏನುಮಾಡಬೇಕೆ 
ತೋಚದಂತಾಯಿತು. ಆದರೂ ತೀರ ನಿರಾಶನಾಗದೆ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಿ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರನ್ನು ಹೋಗಿ ಕಂಡೆ. ಅವರು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಷ್ಟೆ! 
ಅಲ್ಲದೆ, ಕನ್ನಡದ ಗೌರನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಏನಾದರೂ ನೆರ 
ಮಾಡುವರೇನೋ ಎಂದು ಚಪಲ. ಅವರು ನಗುನಗುತ್ತ, “ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಹೆ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ವೈಸ್‌-ಛಾನ್ಸೈಲರ್‌ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎನ್‌. ಎಸ್‌. 
ಸುಬ್ಬರಾಯರನ್ನೂ ಖುದ್ದಾಗಿ ನೋಡಿ, ಬೇಕಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಎಂದು ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟದರು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನವೇ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದು, ಮೊದಲು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಶ್ತಿ 
ಕಂಡೆ, ಅವರು “ನಾನೇನೋ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿದ್ದೇನಪ್ಪ ; ಪ್ರಿನಿ 
ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ನಾನೇನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತೆ? ಅವನೋ ಫರಂಗಿಯವನ 
ಒಂದು ಬಾರಿ ಗರ ಬದಲಾಯಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ ೫ ಎಂದರು. ಬಳಿ: 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬರಾಯರನ್ನೂ ಕಂಡೆ. ಏನೂ ಕ್ರ | 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲದ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್‌ ಜೆ.ಸಿ. 
ಅವರನ್ನೇ ಭೇ ಬಯಾಜಿ. ಆತ ಬಹಳ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ, ರಾಡು 
ಹರಕು. ಮುರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಲಿಸಿ, ಮುಗುಳ್ನಗುತ್ತ “ ಗ 
remember, your profes sor has 22) recomm ended your Cas 
Ask the head clerk to bring your application” ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿ ಬ 


ಆ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ತಕ್ಷಣವೇ ಆ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ 'ಕನಗೆ ಕನ್ನಡ ಆನ “ತರಗತಿಗೆ ನ ಸ್ರವೇಶ ದೊರಕಿಸಿಕೆ 
ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಕೃ [1 ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ತದಾ ಅವರಿಗೆ ನನಗ ಹ 
ಸಂತೋಷವೂ ವಿಸ ಯವ ಅರು “ ನಾಳೆಯಿಂದಲೇ ತರಗತಿ! 
ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಹೊಣೆ ಅವನಿಗ ಸೇರಿದ್ದು” ಎಂದರು. ಅಂತೂ ಕನ್ನಡ ಅನ 


ಗುರುಕೃ ಪೆ ೮೭ 


pr ತೆ ಸೇರಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ಹಂಬಲ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೂ, 
ಷ್‌ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರ ಸಮಜ ರಾವಿ ಸಹಾ ಹಯಂ 
“nf ನನ್ನ ಅಭಿರುಚಿಗೂ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ ಭಾ 
& ಜೀವನದ ಕ್ರಮವೇ ಅಂದಿನಿಂದ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನ 
ಟ್ಟ ಯಿತು. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಸು jt. 
ತಿಂಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಜೆ. ಸಿ. 4 ಬಟ್ಟ ಮತ್ತೊಂದುಪಶ್ರ ನನಗೆ 


ಅತ್ಯಂತ 1 1831 33ನೆಸಿಸಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿನ ಒಕ್ಕಣೆ ಹೀಗಿತ್ತು. 


‘“Mr. G. Varadaraja Raois informed that his admission 
to the Honors Course in Kannada has been approved by the 
University”. (dated 18th July 1939). 


' ಅಂಡು ನನಗಾದ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
 ಫೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ದೂರದಿಂದ ಕಂಡು ಬೆದರಿದ್ದ ನನಗೆ ಅವರ ಅಭಿಮಾನದ 
| ಚಟವನ್ನು ಅಂತೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬದಲಾಯಿತು. ತರಗತಿಯ ಪಾಠ 
ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ನನ್ನ ಪ್ರಗತಿಯ ಕಡೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ತಿಟ್ಟಡ್ಡ ರು. 
ಅವರ ಳಾ ಶಿಫಾರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಬಂದವನಾದ್ದ ರಿಂದ, ಈ ಬಗ್ಗೆ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ 
Rs ತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. ನನಗೆ ಹಳಗನ್ನಡದ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ 
ರ » ನನ್ನ ವ್ಯಾಕರಣದ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಕ ಶಾಸ್ತಿ ಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಾಗ 
ನಳ 4 ಸಂತೋಷನಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಉತ್ತೇಜನ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಕತೆ 
ೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಬಿಡದೆ ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸಲಹೆ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ ವಾತ್‌ ಆ ವರ್ಷ ಈಸು ಕಾಲೇಜಿನ 
I ರ೯ಟಕಸಂಭದವರೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಸಣ್ಣಕತೆಯ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೇ 
ಥಮ ಶುಮಾನ ಬಂದಾಗ, ಬಹಳ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೋಡು, ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಕತೆಗಾರರ ಸಮೆ ಮ್ಮೀಳನಕ್ಕೂ ನನ್ನ ನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ರು. 
ತ ನಿದಾ ರ್ಥಿ ಲೇಖಕರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ತುಂಬ ವಾತ್ಸಲ್ಯ. 
ಆ ಆಸನದ ಒಂದೆರಡು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ: 
ಂದು ಬಾರಿ “ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 'ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ ಟಸಲೆಂದು ಒಂದು ಪ ಸದ್ಯವನ್ನು 
( “ತ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ. ಅವರು “ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕಾರು ಸದ್ಯಗಳಿದ್ದರೆ ತಂದುಕೊಂಡು 
ನ್ದ ಗಿರುವುದನ್ನು ತಃ ಅರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರೆ ಎಂಡ್‌ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದೆ. 
ವರೇ ಒಂದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಕಟಿಸಿದಾಗ ನನಗೆ ಆದ ಆನಂದ ಪ್ಯು: 
ಯ. ಹೀಗೆಯೇ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಒಂದು ಘಟನೆ ನಡೆಯಿತು. ಪನ 


2 ನಾನೊ ಧಾ ನಡೆಸಿದ "ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ ಪ್ರಬುದ್ಧ rie "ದ 


ಲಲ : ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಿಶೇಷಾಂಕವೊಂದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದರು. ಆಗ, ಪಾಠ 'ಮುಗಿದವೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು “ ಮ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ ಸದ ವೇನಾದರೂ ಇದೆ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ನಾನು ಪಂಪನನ್ನು ಸ ಬರೆದಿದ್ದ | 
ನಟಿ ದಿಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ. ಅವರು ಅದನ್ನು ಕೃತ್ಸೂ ನ ಕ 
ಸರೇ. ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿ್ದಿ € ಅಲ್ಲದೆ“ ಪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ೫ದ ಹ ಪುಟದಲ್ಲಿಯೇ. 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದ ನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಕ್ಸಣಕಾಲ ಮೈಮರೆಯುವಂತಾಯಿತು. ಇದ 
ಕಂಡ ಎಷ್ಟೋ .. ನನ್ನ ಗೆಳೆಯರೂ ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳ ಹಿರಿಯರೂ ನನಗೆ ಅಭಿನಂದನೆ" 
ಯನ್ನೂ ಸಲಿಸಿದ್ದು ಟು ! (ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ “ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಯ ತ 
ಪುಟದಲ್ಲಿ “ಪದ್ಯ "ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು ಒಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿತ್ತು.) 
ಮೈಸೂರು ನಿಶ್ಚ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ರಜತೋತ್ಸವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕನಿಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದಾಗ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬನಾಗಿ 
ಇಂಥ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಎಷ್ಟೋ ನೆನಪಾಗುತ್ತವೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕ್ಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕ ಸ ರ್ಥಿಪ್ರೇಮ Me ಅರಿಯುವಂತಹುದು. ದೈವಾ 
ಗ್ರ ಹದಿಂದೆ ಅವರ ನಕ್ಷೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನ ವ್ಯಾಸಂಗ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ಮು ದು 
ವರಿಯಿತು. ಧ್ಯ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಡಿ. ಎಲ್‌. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೆ. ವನಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ಮೂಡೆ ಅಧ್ಯಾಃ ಪಕ್ಷ 
ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ Uc ಕನ್ನ ಡ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗ ಅತ್ಯ ಂತ ಕತಾ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ತರಗತಿಗೆ ಸೇರುವ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸ ಖ್ಯ, ಅಲ್ಲ. 
ವೆನ್ಸಿಸಿದ್ದರೂ, ಇಂಥ ತನ್ನ ಕ್‌ೆ ಅಧ್ಯಾನಕರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ಕ್ಯಾ 
ಸರಿಶ ್ರ ಮಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಜಗ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸನನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿ? 
ಕೊಳು ವುದು ಎಷ್ಟು Ba ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ  ಗೆಯಾಗದಿದ್ದಾ ಗ re 
ಪೂ ಅಸ್ಟೇ ಸಹಜವಾಗಿತ್ತು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು” ಹಸಿದು ಒಣನೋಕೆಯ್ಲೇ ್ರೆ 
ದನ್ನು ಕುಡಾ ಗ ಅವರು ತಾವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ, ಸುಮ್ಮ ನಿದ್ದ ಸಲುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿದ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಹಲವಾರು. ಒಮ್ಮೆ, ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸರೀಕೆಯೆ ಶುಲ್ಭವ ನ್ನ 
ಶೆಡಲಾಂದಿ ತೆಫ್ಸಗಿದ್ದಾಗ, ಈ ಸು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನು ಚೆನ: 
ಬೈದು, ತಾವು ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹುಂಟು. ನನಗೆ ಆನರ್ಸ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದ 
ನೆಯ ತರಗತಿಗೆ ಕೆಲವು ಅಂಕಗಳು: ಮಾತ್ರವೇ ಕಡಮೆಯಾದಾಗ, ಕ ಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಆದ ಕೋಸ ಹೇಳತೀರದು. ಮುಂಜಿ ಎಂ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ವನಶ್ರೀ 
ಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾದ ಅನಂತರವೇ ಅವರ ಕೋಪ ಪ ಶಮನವಾದದ್ದು | ಅವರ. 
ಸದಾಗ್ರಹೆ ಎಷ್ಟೊ ಜನಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರ ಹೆಸದ್ಯ ಶವಾಗಿತ್ತು. ವಾಸ್ತ ವಿಕವಾಗಿ ನ 
ಎಂ.ವಿ. ಸರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೇರ್ಗಜೆಯಾಡ ತಕ್ಷಣನೇ ನನ್ನ ತೊ 


ಗುರುಕೃಪೆ ರ್ಳ 


| ರ ಪಕರನ್ನು ಭಲ ನತ ಒಬ್ಬರು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎ. ಆರ್‌. 
ಚ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ Hw: ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಜೆ. ಸಿ. ರಾಲೋ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ 
ಕಂಡು, ಸನ್ನ ಕೃ ಜು ಚ ತೆಯನ್ನು ek ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರು 
ಅತ್ಯ ಒಂತೆ ದ "ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಕೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ಮುಡಿಪಾಗಿದ್ದ 
; ಸ ನರ್ಣ ಪದಕಗಳೂ, ಬಹುಮಾನಗಳೂ ನನಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಗ್ಗಿ ದ್ದ ಲ್ಲದೆ, 
1 ಇ Ske ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕನ್ನ ಡ ಆನರ್ಸ್‌ ತರಗತಿಗೆ ಬಂದು. ಸೇರಿದ್ದು 
; ೊದಲ್ಲೊ ಂಡ್ರು ಆ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವ ರು ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಅಭಿಮಾನ 
ಕೆಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಮಾತು ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಮನುಃ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುವಂತಿತ್ತು. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ. ನನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನರಿತಜೆ. ಸಿ. ರಾಗ 
ಅವರು ಬರೆದ ಒಂದು ಪತ್ರವೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿಸ ರಣಾರ್ಹವಾದುದು.3 ಕನ್ನಡ 
`ಅನರ್ಸ್‌ ತರಗತಿಗೆ ತರಲು, ಅವರು ಮಾಡಿದ ಸಕಾ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ನನ್ನ 
3 ಕ್ಯಾಸಂಗ ಪೊರ್ಣವಾದುದನ್ನೂ ಕುರಿತು, ಆಗ ಜಯಪುರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅವರಿಗೆ ಕೃ ತಜ್ಞ ತಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾನು ಕಾಗದ ಬರೆದಾಗ, ಅವರು ತಕ್ಷಣವೇ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ಬರೆದು ನನ್ನನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಅಶೀರ್ವದಿಸಿದ್ದರು. ಶಿಷ್ಯ 
ತ ತ್ರ ಶಲ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾದ ಆತನ ನುಡಿಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಎಂ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗೆಜೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಸಂಶೋಧನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಿ ಇನ್ನೂ ಔರಿವುಕಾಲ ಕೃ ಸ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೆಲಸ 
| ಮಾಡಬೇಕು ಎನ್ನಿ ಸಿತು. ಅರೀಕಯನ್ನ ತ ಅವರಲ್ಲಿ ನಿನಂತಿಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. 
ಆಗ ಅವರು “ ಅದೆಲ್ಲಾ ಈಗ ಆಗೋ ಹಾ ಸದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಇರು. ಅನಕಾಶವಾದರೆ ಯ ಒಂದು "ನ ವಿಶ್ವ ಶೈ ನಿದ್ಯಾಫಿಲಯಕ್ಕೆ 
ಹುದು” ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಟುವಾಗಿಯೇ ನುಡಿದರು. ನನಗೆ ಆಶಾಭಂಗ 
"ವಾಯಿತು. ಮುಂಡೆ ಮಾತನಾಡದೆ ಸ ಸುಮ್ಮನಾದೆ. ಅನಂತರ ತ ತಮ್ಮ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯನ್ನೆೇೇ ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರು. (ಅವರೂ ಸಹ ಮೊದಲು ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿ 
ಜ್‌ ರಾಸ್ತರಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ಅಧ್ಯಾಸಕರಾಗಿದ್ದೆರು.) ಕನ್ನಡದ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು 


3 was delighted to hear of your great success or rather 
‘esses for evidently you have "" swept the board” in Kannada. 


] wish 100016 have been at your convocation! It 
‘bea pleasure to me 10 hear how you get on (Jaipur, Aug. 
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ಮುಗಿಸಿದ ನನಗೆ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಶಕ್ಷಣ ಕೆಲಸ ಡೊಕೆಯದಿದ್ದರೂ, ಡೇ 
ಯಿಂದ -ಕನ್ನಡದ ಸಂಪರ್ಕ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ಕಾರದ ಕನ್ನಡ ಭಾ 
ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹುದ್ದೆ ಜೊರಳಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಶಿಷ್ಯವ। 
ಒಬ್ಬರೂ, ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ಆದ ರಾಜಸೇವಾಸಕ್ತ 
ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯನವರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಸುಯೋಗವೇ ದೊಠೆ 


ನಾನು ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳನ 
ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಸಂಧಿಸುವ ಅವಕಾಶ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೆ, ನಾನು ಬರೆದಿ 
“ ಕಲಿಕರ್ಣ? ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕಠುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ. | 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ ಆನಂದವಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಮುಖ ಕಂಡಾ ಗ 
“ ಪುಸ್ತಕ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆಯಪ್ಪ. ಚ. ವಾಸುದೇವಯ್ಯನವರ " ಭೀಷ್ಮಚರಿತೆ? ಆ -y 
ಮಡೆ. ಅಂಥ ಇನ್ನೊ ಚ್‌ ಪುಸ್ತಕ ಬಂದಂತಾಯಿತು” ಎಂದರು. ಗುರುಗ 
ಈ ಔದಾರ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನು, ಕೇಳಿ ನಾನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮೂಕವಿಸ್ಮಿತನಾಜಿ. 
ಇನ್ಮೊಮ್ಮೆ " ನಿಜಯದಶನಿ? ಎಂಬ ಕವನಸಂಕಲನವೊಂದನ್ನು ಕಳು 
ಕೊಟ್ಟಾಗ ಅದನ್ನು ಓದಿದಕೂಡಲೆ ಒಂದು ಪತ್ರಬರೆದರು. ಆ ಪತ್ರದ ತು ನ 
ಅವರ ವಿಶ್ವಾ ಸೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂತಿದೆ.! ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರ ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿದ್ದವ 
ಕಾಲೇಜಿನ "ಅಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿ ವಿಶ್ವನಿದಾ ನಿಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅವರಿಗಾಡ ಆನ 
ಆಸ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. ಅವರು ಎಂ ಆಡಿದ್ದ ಮಾತು jE ನಾನೂ 


1 ‘Thank you for the gift of your " ವಿಜಯದಶಮಿ? ೦8 « 
ಶಫಿ’ day. 1 have just finished reading it. ಸ 


‘I do not see how anybody can say your pod 6 0 
after ೫61೧; pieces like ಸಟ್ಟಿಣ and ದುರಂತ, You have imme 
talised ಚಿತ್ರದುರ್ಗ by your Poetic and prose writings thereon 
justified your stay there. | 


I am glad ycu are now on the staff of the Maha 
College. Make full use of the Libraries and fuller use ಹ ತ 
while at Mysore. TE 


Let me conclude this with your own line of ನಾಡಹಬ ಬೆ 
you the best of success. 


ಇಂಥ ಹಬ್ಬನೆ ನೂರು ಸಾರಲಿ 
ಊರು ಕೇರಿಯು ತಣಿಯಲಿ,* 


ಬಸವನಗುಡಿ ೩-೧೦-೧೯ 


ಗುರುಕೃ ಪೆ ೯೧ 


[ರತ್ನ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ನೆನೆಯುತ್ತಲೇ ಇಸ್ದೆ. ಚಿತ್ರದುರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು 
| ಡಕೋಶದ ಕಛ್ಲೇರಿಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಬಿದಿದ್ದು. 
ತೂ, ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ, ಅವರ ಅಭಿಮಾನ ಎಂದಿಗೂ ಕಡಮೆ 
ಯಾರರ. ಕಂಡಾಗಲೆಲ್ಲ'ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸ ಮೈಸೂರಿನ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಒಂದು ಬಾರಿ ಅವರಿಗೆ ಪ ಪತ್ರ ಬರೆಯ 
ಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ನಾನು ಎಂ.ಎ. ತರಗತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ 
of ಭಾರತದಲ್ಲಿ "ಟ' ಮತ್ತು "ಅ' ಕಾರಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು 
ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಬರೆಯುನಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದರು. ನನ್ನ ಮಿತ್ರರ ನೆರವನ್ನು ಸಡೆದು 
ಪ್ರಬಂಧವನ್ನೇನೋ ಬರೆದೆ. ಅದನ್ನು ಓದಿಕೊ ಕೆಲವು ಸಲಹೆಗಳೆನ್ನಿತ್ತು 
Bs ತಿಳಿಸಿದರು. ನಾನು ಅದನ್ನು ಸ್ರಕಟಸದಿ ಹಾಗಯೇ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಕಾಗದ ಬರೆದು ಅದನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಪ್ರಕಟಿಸುವಂತೆ 
ನೆ ಒತ್ತಾಯಮಾಡಿದರು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಆಗ 'ಸೊಗಳೂಂನಲಿಯೇ ಇದ್ದ ತೀ. ನಂ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ನವರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಟಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದರು. 
ಗೆ ಅದನ್ನು " ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ ತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತ ತ್ಕ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಯಿತು. 
. XXX, ಸಂ. ೧, ಪು ೫-೩೬೮), ಅದನ್ನು ಓದಿದ ಹಲವರು “ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡರು. 
ನ ಜೀರಾವುರೋ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆ ಬಂದಿತೆಂದು ಅವರಿಗೆ 
ನಾನು ಕಾಗದ ಬರೆದಾಗ, ಅವರು ಹಿಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಕೂಡಲೆ 
a ಒಂದು ಕಾಗದ ಬರೆದರು: 


, ೬... ನಿಮ್ಮ ಕಾಗದ ತಲಪಿ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ನಾನು 
ಮಗೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಸನ ಮೇಲೆ ಎಂಟು ಹತ್ತು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, 
| ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಜ್ಞಾಸಕ. ಆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ "ಅರ' ಮೇಲಣ 
ಬಂಧವೊಂದೇ ಬೆಳಕು ಕಂಡದ್ದು. ಅದನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗಲೂ, 
ಕಟಿಸುವಾಗಲೂ ನಾನು ನಿಮಗೆ ತುಂಬ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ನ್ನೂ ಉತ್ತಮಪಡಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ ಅದು ಗಣ್ಯ 
ುತೆಂದು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. "ವಚನ ಭಾರತ'ದಲ್ಲಿ ಕುಮಾರ 
ಸನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಟಪ್ಪಣಿ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ... ಅದನ್ನು ಯತಾರೂ 
ಮನಿಸಿದಂತಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಸಂಶೋಧನೆಗೊಂದು ದೊಡ್ಡವಿಸಯವಾಗು 
೫ ಡೆ. ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ನವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಉತ್ತಮ 
| ` ಫಾದೀತೆಂದೂ, ಅಭ್ಯುದಯ ಕೊರೆಯುತ. ದೆಂದೂ ನಂಬುತ್ತೇನೆ... 


we 


ಇಂತೀ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಎ. ಆರ್‌, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ಸ ೯೪೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಘಟನೆಯನ್ನು ಮನಸಿ ್ಸನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೆ 
ಬರೆದಿರುವ ಈ ಸತ್ರ ಅಭಿಮಾನಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 

ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವರಿಗೆ “ ಕುಮೂತಕಾಮಥ . ಸಾ 
ಗಳು” ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾಗ, ಹಾಗೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ ತಿರುವಿ 
ಪರೀಕ್ಷಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, “ ತುಂಬಾ ಕೆಲಸವತಾಥಿ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಬಹೆಳ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿದ್ದಾರೆ. ಚಿತ್ರ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇ 
ನ ಕವಾಯ ಯ 'ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತೋ ಇ 
ಹೇಳಲಾರೆ” ಎಂದರು. ಆದಕಿ ಸಾಯಂಕಾಲದ ವೇಳೆಗೆ ಅದರ ಬಹುಭಾ। 
ಓದಿ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಎ 
ಹಿಂತೆಗೆಯದೆ ಮೆಚ್ಚುವ ಇಂಥ ಹೃದಯವೈಶಾಲ್ಯವಿರುವ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಲಿ ಇರುವುದು ತುಂಬ ವಿರಳ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಜಿಸೆಯಿಂದ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಪಡೆದ ನನ್ನಂಥವರು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಶಿಷ್ಠ ಕನುಂದದಲ್ಲಿ 
ಜನರಿದ್ದಾ ಡ್ಯ ಏನೋ ಹೇಳಲಳವಲ್ಲ ಶ್ರ 

ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯದಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಡೆದ ಇನೆ 
Rouranedd ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮಾನಸಗಂಗೊ 
ಕನ್ನಡ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು ಅನಾವರಣ : 
ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಾಗ, ಆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ನನ್ನ : 
ಬಂದಿತು. ಈ ಸುದ್ದಿ ಶ್ರೀಯುತರಿಗೆ '೪ದರೆ ಏನೆನ್ನು ವರೋ 4 | 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿ ತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ, ನಾನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದ ಗ 
ಭಾನಚಿತ್ರ ವೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆಹೋಗಿ ಸಹಿಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದ 
ಕೇಳಿದೆ. ಆಗ ಅನರು ತುಂಬ ಕನೋಸಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಆ“ ನನಗೆ ಇಂಥ 
ಭಕ್ತಿಬೇಕಿಲ್ಲ, ಹಾಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ ಅದು ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ಸಾಕು. ಭಾವ! 
ತಗಲುಹಾಕಿ ಮೆರೆಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. » ಎಂದು ದರಿಸಿದ್ದ ರು. ಅವಾಕ್ಸಾಗಿ 4 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ನಾನು ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಬಂದೆ, ಕೂಡಲೇ ಕರಿ 
83 ವೇಳ ಅವರಿಗೇ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿತೋ “ನೋ! “ ಶಾ ಇಲ್ಲಿ. ನು ಸ 
ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಬೇಕಿ ಹಾಂಗೂ ಹೇಳಬೇಡ. ಇನ್ನೂ ಎಲ್ಲರೂ "ನನ್ನ ನ್ನು ನೆ 
ಹತ್ತುತ್ತಾ ಕ ನನಗೆ ಇದು ಇಸ್ಟವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಬೈಯುತ್ತ ಸಹಿಮಾಡಿಕೊ! 
ನಾನು ಚೈಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು ಎಂದುಕೊಂಡೆ. ಆ ನೆನಪು ನ 
ಇನ್ನೂ ಹಚ್ಚಹಸುರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಅನಾವರಣದ ಹಾರ್ಯಕ್ರತ 
ನಿನನ್ನು ನರೋ ಎಂದು. ಚಂತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ನಡೆದಬಳಿಕ ಆ 
ಒಂದು ಕಾಗದವೂ ಬಂದಿತು. "ನಿನಿರಬಹುಜೋ ಎಂದು ಓದಿದಾಗ : ಹ 
ನೆಮ್ಮದಿಯಾಯಿತು. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನನಗೆ ಬರೆದ Lo 
ಕಡೆಯದು. ; 


ಗುರುಕೃಪೆ ೯೩ 


ಶಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವರದರಾಜರಾಯರಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳು. 
ಕೆ ಮೊನ್ನೆ ಳೇ ತಾರೀಖು ನಡೆದ ಕನ್ನ ಡ್ಯ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ನೀವು 
| 4 ಮತ್ತು ಶ್ರೀ. ಜನರೇಗೌಡರು ಕಳುಹಿಸಿದ ಆಹ್ವಾನವು ತಲಪಿತು. ನೀವು 
ತ ನನ್ನ ih ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಕೆಂದು ತಿಳಿದು ತುಂಬ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ಮಗೆ: ನನ್ನಮೇಲೆ ಸ್ರಿ ತಿಗೌರವಗಳು ಬಹಳ. ಹೆಚ್ಚು ಬರೆಯಲಾಕೆ; 

ತುಂಬನಿಶೃಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಮ ರಂಗಣ್ಣನವರಿಗೆ ನನ್ನ "ಶ್ವಾ ಸಪೂರಶ 
ನಿಜ್ಞಾಪನೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ. 


ಬಸವನಗುಡಿ } ಇಂತೀ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಗಳು 
ತಿಂ-೯-೧೯೬೬ ಎ, ಆರ್‌, ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 
೯ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಮನಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ಮೃದುವಾದುದು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಮ್ಮ 
ಸಪೂರ್ವಕವಾದ ಪ ಸತ ಕಿಂತ ಇನ್ನು ಹೆಚಿ ಕಿನ ಪ್ರಮಾಣಬೇಕೆ? ಯಾರು 

ರಿದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಈವರೆಗೆ ಸಾಗಿ ಚಿ ಯ ಆ ಗುರುಗಳು ನನ್ನ 
ಆಡಿರುವ ಈ ಔದಾರ್ಯದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ನೆನೆದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬ 
ೋಚವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಥವರ ಕೃಃ ನಿಯ ನಾನು ಇಂದು ಒಬ್ಬ 
ಯಾಗಿದ್ದೇನೆ; ನನ್ನ ಬದುಕು ಅವರ ಜಳಕಿನಲಿ ಕಣ್ಣುತೆರೆದು ಮುನ್ನಡೆದಿದೆ. 
 ಆಶೀರ್ನಾದನನ್ನು ನೆನೆದಾಗ ನನಗಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನೇೇ ಒಂದು 
ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ: 
ಕನ್ನಡದ ಕಲೈಗಾತುರದಿಂದ ಎದೆ ಮಿಡಿಯೆ 

ತುಂಬು ಹೆರಕೆಯನಿತ್ತು ಬೆಂಬಲದ ಕೈ ನೀಡಿ 

ಶಿಷ್ಯ ವಾಶ್ಸಲ್ಯದಲಿ ಬಾಯ್ತುಂಬ ಕೊಂಡಾಡಿ 
- ಸರಿದಾರಿ ತೋರ್ದುದನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯೆ. 
ಸವಿಮಮಕತೆ ಮೈನೆತ್ತಿಹುದು ಮಾತುಮಾತಿನಲಿ 

ನಡೆನುಡಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಯ ಹಿಡಿದಂತೆ ಬಿಂಬಿಸಿರೆ 

ಪೂರ್ಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಲಿ ಘನಮೌನ ಶೋಭಿಸಿರೆ 
ಸತ್ಯ ಸರಳತೆ ಬೆರೆತು ಜಿಳಗಿಹನು ಬಾಳಿನಲಿ. 
ಹೈಿವಕೃಷೆ ಗುರುಕೃಪಾರೂಸದಲಿ ಮೈದೋರಿ 

ಮೆಂಡಬುದ್ಧಿಯ ತಿದ್ದಿ ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿಹುದಿಂತು 

ಭಗ್ನ ಹೈದಯಕೆ ಭರವಸೆಯ ನೀಡಿದುದು ನಿಂತು. 
ಗುರುಕರುಣೆಗೆಣೆಯಿಲ್ಲ; ಸಕಲ ರಕ್ಷಣಕಾರಿ! 
ಕನ್ನಡದ ಹಂಬಲಕೆ ಕೈನೀರೆರೆದ ಗುರುವೆ 
ಕೈಮುಗಿವೆ, ಕೈಮುಗಿನೆ ನಿಮ್ಮಡಿಗಳಿಗೆ ಮಣಿನೆ. 


ಶಾಓ 


ಸ್ರ್ರಗಳ ಸೂಕ್ತಿಗಳು 


ಕರ್ತವೃನಿಷ್ಠೆ 
ನಾನು ಜೇನುಗೂಡಿಗೆ ಕೈ ಇಟ್ಟಿದ್ದೆ (ನೆ; ಜೇನು ಎದ್ದಿದೆ; ಅದು ನನ್ನನ್ನು 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಜನಕ್ಕೆ ಜೇನುತುಪ್ಪ “ದೊರಕಿದರೆ ಸರಿ, 
(ಭಾಷಣಗಳು-ಲೇಖನಗಳ್ಳು ಪು, ೪೦) 
¥ ಜಃ ಜೇ - 
ಭಾಷೆ-ಭಾವ : 
ಭಾಷೆಗಿಂತಲೂ ಭಾವ ಮುಖ್ಯ ; ಭಾಷೆ ಗಾಡಿಯಿದ್ದ ಹಾಗೆ; ಗೊಬ್ಬ ರದ ಗಾ 
ಚಿನ್ನದ ಗಟ್ಟ ಗಳನ್ನು ಹೇರಿಕೊಂಡು ಬಂದರೆ ಅವಕ್ಕೆ “ಬೆಲೆ ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ ರೀ 
ಚಿನ್ನದ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಬ್ಬ ರವನ್ನು ಹೇರಿಕೊಂಡು ಬಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಬರುತ್ತ ಡೆಯೇ 23 
(ಭಾಷಣಗಳು ಲೇಖನಗಳು, ಪು ಇ 
ಹ ೫ ೫ ತ 
ಪಾರಿಭಾಹಿಕ ಪದ: 
« ಕಶೇರುಕ’? ಎಂಬುದು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ವೋ " ವರ್ಟಿಬ್ರೇಟ್‌' ಎಂಬುದೂ ಅಷ್ಟೆ ಕ 
(ಭಾಷಣಗಳು-ಲೇಖನಗಳು, ಪು. p 1೨). 


ಪಾಂಡಿತ್ಯ : | 3 
ಕಿಳಿಯದನರನ್ನು ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ ಬೆರಗು ಮಾಡಿದರೆ, ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಕಷ್ಟ. ಆ 
ಲಾಭವಿಲ್ಲ. ತ 
(ಭಾಷಣ ಗಳು-ಲೇಖನಗಳ್ಲು ಘ್ರ ೨೯) 
* ಹ ಜೇ ಸ 
ಪುಸ್ತಕನಿಮರ್ಶೆ: 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಪತ್ರಿ ಕೆಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಬರುವುದು ವಿಮರ್ಶೆ ಗಲ್ಲ, ಸೊ ತ್ರ ಸ ಇ 
(ಭಾಷಣಗಳು-ಲೇಖನಗಳು, ಪು, ೨೪). 
ಜು ತಃ ತೇ ತ್‌ 
ಇಂದಿನ ಲೇಖಕರು; 
ಈಗಿನ ಅನೇಕ ಲೇಖಕರಿಗೆ ನಿಯಮ ಪರಿಶ್ರಮಗಳು ಬೇಡ; ಅವು 
ಗುಂಡಿಗಳ ಹಾಗೆ, 
(ಭಾಷಣಗಳು-ಲೇಖನಗಳು, ಪು ೨೭) 
* * 
ಒಳಿತು-ಕೆಡಕು 31 
ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಎಂದಿದ್ದರೂ ಕೆಟ್ಟದ್ದೇ; ಒಳ್ಳೆ ಯೆದೂ ಅತಿಯಾದರೆ ಕೆಟ್ಟಜ್ದೀ * ಜ್ಯ 
(ಕಥಾಮೃತ, ಪೀಠಿಕೆ, ಪು, ೫೪ 


ಸೆ “ ಅಜ್ಜಾ ನತಿಮಿರಾಂಧಸ್ಕ ಜ್ಞ್ಞಾನಾಂಜನಶಲಾಕಯಾ 
ಗ ಚಕ್ಷರುನ್ಮೀಲಿತಂ ಯೇನ ತಸ್ಮೈ ಶ್ರೀಗುರುವೇ ನಮಃ” 


| ೧ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳುವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿ 
Je ಸಂಸ್ಕೃತ, ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಷೆ ಕನ್ನಡ-ಇವುಗಳನ್ನು ಕಲಿಯಲು 
. ಕ್ಲಾಸನ್ನು ಸೇರಿದ ನನಗೆ ಪಠ್ಯಗ್ರ ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು “ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ]; 
ು “ದೇವೀ ಚೌಧುರಾಣಿ?. ಪ್ರೊ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸ್ವಯಂ 
ಯ ದನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರೂ, ತಾವೇ ಆಗ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರೊಫೆಸರರಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಕಲಿಸಲು ತೀ.ನಂ.ಶ್ರೀ. ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ತಾವು ಕಾದಂಬರಿ 
ಪ ಕಲಿಸಲು ಹೊರಟರು. "ಓ, ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯ 
ದ್ದನ್ನು ಇವರೇನು ಕಲಿಸಿಯಾರು', ಎಂಬ ಒಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯ ಮನೋಭಾವ 
ಲೇ ಹುಡುಗರು ಕ್ಲಾಸಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾದಂಬರಿಗಳ 
ಸ, ಸರ್‌ ವಾಲ್ಟರ್‌ ಸ್ಥಾಟನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ, ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರರ ಸ್ವದೇಶಪ್ರೇಮ 
ಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ “A ನಿಶಿತ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳು -ಇನನ್ನೆ ಲ್ಲ ಎಷ್ಟು 
ತವೋ ಅಷ್ಟೇ ಖಚಿತವೂ ಆದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೇಳತೊಡಗಿಜೊಡರಿ 
' ಸರ್ವನರ್ನತಗಳಿಂದ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿಳಿಜೆವು. ಆದರೂ ಈ 


ಯ್ಯ 


ಇಷ್ಟ್‌ 


ಕ ವಿಸ್ತಾರ ಮುಗಿದೊಡನೆ, ಕಥೆ ಕೈಗೆ ಬಂದಾಗ, ಸಿಕ್ಕಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆಂದು 
ಕುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಕೆಲವೇನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆಯ ಅಸ್ಥಿಪಂಜರವನ್ನು 
ದುರಿಗಿಟ್ಟು, ಮುಂಡೆ ನಾಲ್ಕಾರು ತಿಂಗಳುಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಇಡಿಯ 

ತ (ಯು ''ಬೋಧಸಾರನನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅವರು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಯಾರೂ 
ನಂತಿಲ್ಲ. ಭದವದ್ಗಿ ತೆಗೂ ದೇವಿ ಗೂ ಇನಾಂಸಾಬಿ- 


೯೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗೋಕುಲಾಷ್ಟ್ರಮಿಗಳ ಸಂಬಂಧವೇ ಎಂದು ಗೊಣಗುತ್ತಿದ್ದವರು ಕದಿ 
ಸಮಾರೋಪವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ಕಾದಂಬರಿಯ ಅಂತರಾರ್ಥವನ್ನು 
ಮೇಲೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಅಸಾಧಾರಣ ಪಾಠಕ್ರಮವನ್ನು ಮನಸಾರೆ ky 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಪು ಅವರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಅವಿಸ ರಣೀಯವಾದ ಇ ಮೆ 
ನೆನಪು. 
ಆಗಲೇಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಯಾರನ್ನು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಓದಿ ಇಂಡಿ 
ನನಗೆ ಕನ್ನಡದ ಒಂದು ಸ್ಥೂಲಸಮೀಕ್ಷಾಗ್ರಂಥ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕವಾಗು ತ 
ಸ್ಥೂಲಸಮೀಕ್ಷೆಯ ಸ್ಥೂಲತರ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಎಷ್ಟು ಶಕ್ಯ? ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಗಾಳಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯುಳಿದೀತೆ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶಂಕ 5 
ತೊಳಲುತ್ತಿದ್ದ ನನಗೆ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರು ಅನುಸರಿಸಿದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಬೊ 
ಅ. ಕಾಳಿದಾಸ, ಭವಭೂತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಹಾಕವಿಗಳ ರ 
ಸಸ್ಮಾನಗಳ ಮಧುರಮೋಹಕ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ಒಂದೊಂದೇ ನಾಟಕ ಪಠ್ಯ 
ಸಣ. ಎಷ್ಟು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ರಸವಿಮರ್ಶೆ ಸಾಧ್ಯವೊ 4 
ಸಮಗ್ರ ವಾಗಿ ಸ ಮುಖ್ಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ 2 ಮಾಡಿದ ರೀತಿ: 
ಮೆಚ್ಚಾಯಿತು, ಆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕ ಗ್ರಂಥವಾದ “ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟ 
ಯಾವ ವಿಮರ್ಶೆಯಸಾಲನ್ನು ತೆಗೆದುಓದಿದರೂ ಅದು ಎಂಥ ರತ್ಸಕಾ 
ಕೂಡಿದೆಯೆಂಬುದು ಅರಿವಾಗತೊಡಗಿತು. ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಸಂಸ್ಕತ 
ಬಗೆಗೆ ಸದಭಿರುಚಿ ಮೊಳೆಯಲು, ಬೆಳೆಯಲು, ಒಂದುಕಡೆ ಕೃಷ್ಣ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರು ಇವರೇ ಕಾರಣಪುರುಷರು. ' 


೨ 


ಬಾಗಿಲುಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲೇಜು ೧೯೪೪ರಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದಾಗ 
ಬೋಧನಾವಕಾಶ ದೊರೆಯುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರ ಡಾ. ನಂದೀಮಠರಿ! 
ಬರೆದು ನನ್ನ ನ್ಲಾಶೀರ್ನದಿಸಿ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ತ ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣಶ 
ಅಲ್ಲಿಂದಾಜಿಗೆ: ೧೯೪೯ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಮತ್ತೆ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ನನಗೆ ಧೇ 
ಲೋಕ'ದೆ ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕಾಗಿ : ' ಭೊಂಬಾಯಿವಿಶ ವಿದ್ಯಾಲಯದಿಂದ 
ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಾಗಿ, ನನ್ನ ನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಸಿ, ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಒತ್ತಾ ಜತೆ "ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ನನ್ನ. ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇಳಿದು ಬರುವಂತೆ ಎಃ | & ಮೆ ಕ 
ಯನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿ, ತಾತ ಕರಡುಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುವುದರಲ್ಲೂ ನೆರ 
ಮುಹಾಢಿಚಾವರು ಅವರು, ಸಂಸ್ಕೃತದ 'ಸಾರವತ್ತಾ ದ ವಿಷಯಕ ಸ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿರಲಿ, ಕಥೆಯಿರಲಿ--ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಲ್ಲಕೆ' ಅವರ ಹೃದಯ 
ಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರ “ ಕನ್ನಡ'ದ ಕಲ್ಪನೆ, ಎಂದರೆ es 


ಪೊ). ಎ. ಆರ್‌, ಕೃ. ಮತ್ತು " ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ ' ೯೭ 


ಅಚ್ಚನುಡಿ, ಇನ್ನೂ ನನ್ನಂತಹವರಿಗೆ ಆದರ್ಶವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಅವರ 
ಭಾಷೆಯ ಬಿಗಿ ಹಾಗು ಒಗರು, ಅವರ ಭಾವದ ಹಾಸು ಹಾಗು ಬೀಸು, ಅವರ 
ಹೋಲಿಕೆಗಳ ಬೆಳಕು ಹಾಗು ಸೆಳಕು ಕನ್ನಡ ಬರೆಹಗಾರರಾರಲ್ಲೂ ಅವರ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಆರಲ್ಲ, ನೂರು ಕನ್ನಡರೂಪಾಂತರ 
ಗಳಿದ್ದರೇನಂತೆ? ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕನ್ನಡನಚನ ತನ್ನ ವರ್ಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನೂರ್ಕಾಲ 
ನಿಲ್ಲುವಂತಹುದು. ಅವರ "ಭಾಸಕವಿ' « ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ'ಗಳಲ್ಲಿ ಪುಟಗೊಂಡು 
ಬಂಗಾರದಂತೆ ಬೆಳಗುವ ಈ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿ “ಕನ್ನಡ ಕೈಸಿಡಿ »ಯ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ವತ್ತಿನ ವಿದ್ಯುದ್ವಿಲಾಸದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ತಿಳಿಮನಸ್ಸು 
ಕಳಕಳಿ, ಪ್ರಾಚ್ಯ-ಪಾಶ್ಟ್ರಾತ್ಯ ಸಾರವಿಚಾರಗಳ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ ತಿಳಿವಳಿಕೆ, ಅನೇಕ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುತ್ವ, ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ಮ್ಯಾಕರಣಜ್ಞಾನ, ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಹಾಗು 
ನಿಸ್ಕೆ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಸಾಹಿತ್ಯಸಂವೇದನೆ ಅಗಾಧ ಲೋಕಾನುಭವ, ಆಡಂಬರದಲ್ಲಿ 
ವೈರ-ಎಲ್ಲವೂ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಹಿತಮಿತ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು 
ಶಿಷ್ಯ ಕೋಟಿಯ ಹೃದಯಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಆರಾಧ್ಯಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಉಳಿ 
ದಿದ್ದಾರೆ; ಅವರು ಬರೆದದ್ದೆಲ್ಲ ಬಂಗಾರವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಕೇವಲ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲ; ಒಂದು ಸಾಂಘಫಿಕಶಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದರು. ತಾಪತ್ರಯಗಳಿಗೆ ಬಗ್ಗದೆ, ಕೋಪ 
ತಾಪಗಳಿಗೆ ಸಗ್ಗದೆ, ತಮ್ಮ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ತಮ್ಮಕೈ ಲಾದಷ್ಟು ಸಾಧಿಸಿಯೂ 
ಅತೃಪ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ, ಪ್ರತಿಭೆಯ ಕಿಡಿಯನ್ನು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದು 
ಅದು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಕಾಶವಾಗುವಂತೆ ನೂರಾರುಶಿಷ್ಯರನ್ನು ತಯಾರುಮಾಡಿದ ಈ 


 ಗೆರುಡಿಯಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಯಾವ ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚೆ ನಿಸದು. 


ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬರೆದ ಒಂದೊದು ಮುಂದಿನ ಕೃತಿಯೂ 


4 ಆಶೀರ್ವಾದಪೂರ್ವಕ” ಎಂದು ಸ್ವಹಸ್ತದಿಂದ ಬರೆದು ಅವರು ನನಗೆ ಅನು 


ಗ್ರಹಿಸಿದ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕಸಂಗ್ರ ಹದಲ್ಲಿದೆ. ನಾನೂ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 


ಬಂದ ನನ್ನ “ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ಮತ್ತು ಲೋಚನಸಾರ ”ವನ್ನು ಅವರಿಗೆ 


3  ಸಮರ್ಪ್ಷಣೆಮಾಡಿದ್ದೇ ಒಂದು ಈಗಿನ ಸಮಾಧಾನ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬರೆಯಲು 


ತೊಡಗಿದ್ದು ಅವರಿಂದ; ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದು ಅವರಿಂದ; ವಿದ್ವಾಂಸರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಂಡದ್ದು ಅವರಿಂದ. ಈಗ ಮೂರುವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ಅವರನ್ನು ನಾನು 


ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡಾಗ ಅವರು ನನ್ನ ಹೊಸಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹರಸಿ 
“ ಥಿನಗೆ ಆಶೀರ್ನಾದಮಾಡಿ ಕೊಡಲು ನನ್ನ ಹೊಸಪುಸ್ತಕವಿಲ್ಲ; ಈಗ 


ಸೋತಿದ್ದೇನೆ, ನಿನು ಮಾಡಲಿ? ಸ್ವಲ್ಪ ತಡಿ” ಎಂದು ಪುಸ್ತಕದ ಕಪಾಟಿಗೆ 


ಹೋಗಿ ವಿಂಟಿರ್‌ನಿಟ್ಸ್‌ ಅವರ ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ Gestichte der 
Indishen Litteratur, Band 11 ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ತೆಗೆದು - “ ಇದನ್ನು 
ಇನ್ನಾರಿಗೆ ಕೊಡಲಿ; ನೀನು ಉಸಯೋಗಮಾಡಿದರೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತೆ” ಎಂದು 
| 


ಒಡ 


೯೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೈತುಂಬಿಸಿ ಕಳಿಸಿದ್ದು ಈಗಲೂ ಕಣ್ಣಿಗೆಕಟ್ಟಿದಂತಿದೆ. ಅಜೀ ಅವರ 
ದರ್ಶನವಾಯಿತು. | 


೩ 
ಈ ಸ್ಮೃತಿಗಳ ಒತ್ತಡದಲ್ಲಿ " ಸಂಸ್ಕೃತ-ನಾಟಕ'ದ ನಿಸ್ಕೃೃತಿ ಕ್ಷಮ್ಯವೆ ೦ದ 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಚತರ; ಎಸಬ ' ಈಜೆಗೆ, ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಡಾ. ಸಿಲ್ಟೇನ್‌ ಲೇವಿ ಅವರ ೬೩ Theatre Indien ಎಂಬ. 
ಉದ್ದ )ಂಥವನ್ನೂ, ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತಿಯಾಂತಿರುವ ಡಾ. ; 
ಕೊನೋ ಅವರ D೩ Indische Drama ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ 
ಡಾ. ಕೀತ್‌ ಅವರ Sanskrit Drama ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಕೂಲಂಕಷವಾ 
ಅಭ್ಯಾ ಸಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ನ ಶಾಸ್ತಿ | 
ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಗ್ರದೃಷ್ಟಿ, ಭಾರತೀಯ ರಸಗ್ರ ಹಣವೈ ಶಿ$ 
ವಿಮರ್ಶನ ವೈದುಸ್ಯ, ಭಾಷಾಸೌಂದರ್ಯ, ಭಾವವಿಸ್ತಾರಗಳನ್ನು ನಾನು ಕಂ! 
ನಾನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವರ ಗದ್ಯಗುಣಗಳು ಮಾತಿನ 
ಉಕ್ತಿ ಚಮತ್ಕಾರ, ಸರಸ ದ ೈಷ್ಟ್ರಾಂತ ಇತ್ಯಾದಿ-ಇಂದಿಗೂ ನನಗೆ ಅನುಕರಣೀಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿವೆ. ಆದರೆ ಎರಡುದಶಕಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ನಾನೇ ಅಧ್ಯಾಪ 
ನಾಗಿ ಕಳೆದಮೇಲೆ ಅವರು ಅದನ್ನು ಬಕೆಯಲು ಸಟ್ಟಿ ರುವಶ್ರಮ, ಓದಿರ: 
ಗ್ರಂಥರಾಶಿ, ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ "'ಿದ್ಭುತಶಕ್ತಿ _ಇದ್ದಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮ 
ಕೊಂಡು ಬೆರಗಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇಂದಿಗೂ ಇದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಇಂ ಗ್ರ 
ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದರೆ 'ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯಖ್ಯಾತಿಗೆ ಈ ಈ ಕೃತಿ ಪಾತ್ರ ವಾಗುವ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 3 
ಭಾರತೀಯ ಅಭಿರುಚಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿದಾಸ, ಭವಭೂತಿ, ಹರ್ಷ ) 
ವರ ಮಹತ್ವವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿಮರ್ಶೆಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇ 
ತಿಳಿಯಾಗಿ, ಇಷ್ಟು ಿಷ್ಯೃಷ್ಟ ವಾಗಿ, ಇಷ್ಟು ವಿದ್ದ ದ್ಗಾ ಏಹ್ಯವಾಗಿ, ಇಷ್ಟೇತ. ತಃ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಮತ್ತೊ ನು ಸಥ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಉಟ 
ಇವರ ವಿದ್ದನ್ನಿಷೈೆಗೆ ಒಂದೇ ಉದಾಹರಣೆ : ಆದಿಯ “ ಅಶ್ವಘೋಷ ನ ಜಿ 
ಬರೆಯುವ ಮುನ್ನ ಕೃ ಸ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ee 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಡಾ. 4 "ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ನವರ ಮೂಕ ಲಂಡಿ 
ತರಿಸಿಕೊಂಡು. ಡಾ. ಟಿ. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬರಾಯಕೊಡನೆ ಕುಳಿತು ಓದಿದ 
ವನ್ನು ಅವರೇ ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಟು. ನಿಜವಾದ ಸಂಶೋಧನೆಯಿದು. : 
ಕನ್ನ ಡಗ್ರಂಘದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಅದು ಲೋಪವೆನಿಸುತ್ತಿ ರ. ಆ 
ಅನರ ಆದರ್ಶ ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಾಂಡಿತ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಹಾಕ 


ಜ್‌ ಇ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಮುತ್ತು " ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ ' ೯೯ 


| ಸಿಗಿ 8 ಐದನ ನಡೆದ ಚರ್ಚಾತ್ಮಕಲೇಖನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗಿಂತ ಮುಂಚೆ 
| ವರು. ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದುದನ್ನು ಇನೊ ಿಮ್ಮೆಕಂಡೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಉತ್ತಮ 
ಗ್ರ ಥರಚನೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಹಾಯಸಾಮಗ್ರಿ ಬೇಕು, ಅದನ್ನು ಆಡಂಬರಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸದೆ ಸ ರೀತಿ ಉಪಯೋಗಿಸ ಸಬೇಕು, ಪಾಂಡಿತ್ಯದ 'ಬಿಂಬಳಿಯಲ್ಲಿ ರಸ 
ಸಂವೇದನೆ ಹೇಗೆ ಸರಿಗೂಡಬೇಕು, ಅಚ್ಚಿನ ಕಾಗದ, ಮುದ್ರಣ, ಕೋಧನ ಇವು 
ಹೇಗಿರಬೇಕು, ಪ್ರಾಚೀನ-ಆಧುನಿಕ ನಿಜಾರಗಳಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಸಾಮರಸ್ಯ ಶಕ್ಯ- 
ವನ್ನೂ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದು ತೋರಿಸುವಂತಿದೆ ಇಂದಿಗೂ “ ಸಂಸ್ಕೃತ-ನಾಟಿಕ”. » 
ಅದರ ಕಾಂತಿ ಕುಂದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕದ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ತಿರತ್ನಗಳಿಂದ 
ಮುಗಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ ಗತಿ-ಗಮಕ, ಕಡಿ “ಕಳೆ ಕೆರಿದರಲ್ಲಿ 
ರ್ಥವನ್ನು ತುಂಬಿಸುವ ಧ್ವನಿ, ಇವು ಕನ್ನಡನುಡಿಗೆ ಹೊಸ ತೊಡವು 
ುಸವೆ? ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಪ್ರಶಂಸೆಯ ಆವೇಶವಿಲ್ಲ; ಸರಸೆವಿದ್ವಾಂಸನ 
ಫಿವೇಶವಿದೆ :-- 


೧. ಭಾಸನ ಸಾತ್ವಿಕ ಪ್ರತಿಭೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಧುರ ಮನೋಧರ್ಮ 
ಸಃ | ಭಾವಿತರಾಗಿ fu ಕ್ರೊ ರಿಗಳು, ತಮ್ಮ ನೈಸರ್ಗಿಕಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು 

ಗ್ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು; ನರಾ ಸಜ್ಜನರಾಗುವರು; ಸಜ್ಜನರು ಸತ್ತಮ 
| ರಾ ರಾಗುವರು. ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕದ ಕೈಕೆ ಸಂಚರಾತ್ರದ ಕರ್ಣ ಊ 
ಭಂಗದ ದುರ್ಯೋಧನ ಇವರೇ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. "ಪು ಪು. ೮೫) 


ಭ್ಯ ಭಾರತದ ಶಕುಂತಲೆ ಸುಂದರಿಯಾದರೂ ಧೃಷ್ಟೆ; ದ್ರೌಪದಿಯ 
೩. ಭವಭೂತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ, ಅವನ ಪಾತ್ರಗಳ ಚಿತ್ರಗಳಿ 
ಲೂ ಅವನಚಿತ್ರವು ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ; ಅವನು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಲಿ; ಅವನದು ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವ. 


೪. ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕ ಹತ್ತು-ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ ಹೊತ್ತಿಗೆ 


ಕ ಬಟ್ಟು ತಯಾ? ಕಾಳಾದ ೫8 ಒಣಗುವು 


| » ನಾಟಕವು ಸಾಹಿತ್ಯದ 


ಸ 
I 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸೂಕ್ತಿಗಳು 
ಸರ್ಕಾರದ ಬೆಂಬಲ: | 
ಪ್ರಜಾಸಹಕಾರ ಎಷ್ಟೇ ಅನಶ್ಯವೆಂದರೂ ಸರ್ಕಾರಯಂತ್ರದ ಬೆಂಬಲವಿ 
ಪ್ರ ಸಂದ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಕೆಲಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಬ ಬದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ತ್ತ 
(ನಚನಭಾರತ, ಪೀಠಿಕೆ ಪು ಶಿ 
ಸ ಠೇ ಜ್ರ ಜೇ 
ನಿವೇಕ; 
ಮನಸ್ಸು ಒಡೆದರೆ ಮಡಕೆ ಒಡೆದಹಾಗೇ; ಮತ್ತೆ ಆ ಚೂರುಗಳೇ ಅಂಟುವು 


ಹೊಸ ಸ: ಅಂಟುವುದು ನಿಜವೆ? ಆದ್ದ ಕಾಡ ಗಣಿಗೆ ಬೇಕೆನ್ನುವರು ಅದು ಒಡೆಯ 
ಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಅದೇ ವಿವೇಕ, 


(ವಚನಭಾರತ, ಪೀಠಿಕೆ, ಫು. ೪೦) 
ಸ ಜೀ ತೇ 
ರಾತ್ರಿಯಾಗುವುದನ್ನೂ ಬೆಳಗಾಗುವುದನ್ನೂ ಯಾರಾದರೂ ತಪ್ಪಿಸುವುದ* 
ದೆಯೇ? ಅವುಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ ಅವುಗಳಿಗೆ ತಗ್ಗಿ ಕತ ತಲೆಯನ್ನು] ದೀಪದಿಂದಲ 
ಬಿಸಿಲನ್ನು ಕೊಡೆಯಿಂದಲೂ ಗ್ಗ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ವಿವೇಕ. ತ್ನ 
(ಆದೇ, ಪು 
* ರ್ಕ ಜ್ಯ 
ಸ್ನೇಹ-ಸಂಸಾರ : 
ಬೆ €ಹನಿಲ್ಲದ ಸಂಸಾರ ಎಂಥ ಸಂಸಾರ? ಅದು ಮರಳುಕಾಡು; 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, "ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದವರು ಅಹಿತವಾದರೆ ಅದು ಕಾಲಿನಲ್ಲ ಮುಳು 
ಹೊಂದುತೊಂಡಂಕೆ ; ತೆಗೆದರೆ ಗಾಯ್ಕ ತೆಗೆಯದಿದ್ದರೆ ನೋವು; ನಡಗೆ ಕುಂಟು, 
(ವಚನಭಾರತ, ಹೀಠಿಕೆ, ಪ್ರ 
ತೇ ಜೇ * 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಸೋತಾಗಲಿ. ಇಬ್ಬರೂ ಸೋತಾಗಲಿ ಸ್ನೇಹ ಬಿಳಿಯ! 
ಆದರಿಂದಲೇ ಚಿಂತೆ ಕಪ್ಪ ಗಳ ನಿವಾರಣೆ; ಸುಖಸಂಪಾದನೆ. ಭಿ 
(ಅದೇ, ಫು 


# + | 


ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿ: 


ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಗಂಡನೋ ಹೆಂಡತಿಯೋ ಎಡವಟ್ಟಾ ದರೆ ಪಾಶ ಸಾ ಚಾಏ 
ದೇಹವೇ ಹೋದಂತೆ; ಅಂಥ ವ್ಮಕ್ತಿಗೆ ಏನು ಸುಖ? ನರಳುವುದು. ಮರಣವ 
ಸುವುದು, ಎರಡೇ! ಇಬ್ಬ ರೂ ಅಂಥವರ ಆದರೆ, ಆದರ ಪರಿಣಾಮ ಇಕ ಟ್ಟಾದ ಸು | 
ಮೇಲೆ ಟಗರುಗಳು ಹೋರಾಡಿ ಎರಡೂ ಹೊಳೆಗೆ ಮಗುಚಿಕೊಳ್ಳು ನಂತೆಯೇ ಕ 


(ನಚನಭಾರತ, ಹೀಕಿಕೆ, ಪ್ರ ಸ | 


\ 
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ಗ ಹೆನ್ನೊ ೦ದು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ದಿನ ನಾನು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ 
poe ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. ನಾನು ಆಗ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆನರ್ಸ್‌ ಕೊನೆಯ 

ರ ದೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿ. ಸರೀಕ್ಷೆ ಹತ್ತಿರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 'ಸರೀಕ್ಷೆಯ ಯೋಚನೆಯ 
ತೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿತ್ತು. ನನ್ನ ಸಹಪಾಠಿಗಳ ಹತ್ತಿರ 
ದರ | ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡಿದ್ದೆ. ನಾನು ಎರಡನೆಯ ವರ್ಷದ ಆನರ್ಸ್‌ ತರಗತಿಗೆ 
ಚ ನ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಿ. ಸೀ. ಅವರು ನಿವೃತ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಯಾವ 
ತೆಯ ತಲೆ ಹೊಕ್ಕ ರೂ ಮೊದಲು ಶ್ರೀ ವಿ. ಸೀ. ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚನೆ ಯೋಚನೆಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಅ ರ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆ. ಅದೇ ವಿಶ್ವಾಸ. ಅದೇ ಆದರ. 4 ೀತ್ಸಾಹ. 

ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. "ಕೆಲಸನೇನೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಡೊಡ್ಡ ನಡಿ 
೫ ಫಾಲ್ಕುದಿನ 3 ಕೆಯುವ ಕೆಲಸ. ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿನೋಡು. "ನನ್ನ 
ಕಾರ ಇದ್ದೆ ಇದೆ' ಎಂದರು. ನಾನು ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಮರಳಿ ಜೋಗಿ 
ಸೆ ಆರಂಭಿಸಿದ. ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಸ ಸಹಕಾರ ಅಸದೃಶ. ನಾನು ಬಯಸಿದ್ದ 
೫ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲೇಖನಗಳು ಬಂದವು. ಹಣ ಸಂಗ್ರಹ ಜಿ. ಲೇಖನ 
ವಸ್ತ್ರ ಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಮಾಡಲು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೇ ಒಪ್ಪಿದರು ಸತ್ಯ 
pp ಸಮಾರಂಭದ ದಿನವನ್ನೂ ಗೊತ್ತು ಸಸ ಆಹ್ವಾನ 
ಗಳೂ ಸಿದ ವಾದವು. ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜೀವವನ್ನು 
೨ ನಿಂತಿದ್ದೆ 'ಕರ್ಣಾಟಳ ಸಂಘದ ಉಸಿರಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತ ನಮಗೆ 
ಡ ನಾಡು-ನುಡಿಗಳ ಹೃದಯ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಿದ ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀ 
. ರಾಜರತ್ನ 0 ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಕಾಲೇಜನ್ನು ಬಿಡುವ ಮುನ್ನ ಏನಾದರೂ 
ಚಕ: ಕೊತನೇಕೆಂಬ ನನ್ಮು ಆ ಕ್ಷ ತಿರೂಪಕ್ಕಿಳಿದು ಕೊನೆಯ ಘಟ್ಟವನ್ನು 
ಮು ತ್ತು. " ರಾಜರತ್ನಂ' ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ 


ತರ 
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ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಪುಸ ಕಕ್ಕೂರ. 
ಬೇಕೆನಿಸಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನು ಡಿ ಬರೆಸಿದರೆ ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾ 
ಬಕೆಸಬೇಕು ಎಂದರು ಸ್ಥೆ ಹಿತರು. ನನಗೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಪಂಕ. 
ಆದರೂ ಚ. ಗಿಲ್ಲವೆಂಯ ಹೊರಟಿ. ಆಗ. "ಮಧ್ಯಾಹ್ನ. ಸಾಯ 
ವರೆಗೂ ಕಾಯುವಷ್ಟು ತಾಳ್ಮೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ನನಗೆ. ನಷ್ಟಃ ದವರನ್ನು ಮ 
ವೇಳೆ ಹೋಗಿ ಕೊಂಡರೆ ಮಾ ಎನಿಸಿದರೂ ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ದೆ ಹೊರಟಿ. ಬಾಂದಿನವರ ಬೀದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಟ ಮನೆ 5 
ಸ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆ. ಬಾಗಿಲುಗಳೆಲ್ಲ ಮುಚ್ಚಿದ್ದವು. 
ಹೋಗಲೆ ಎನಿಸಿತು. ಆದರೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟಿ. 
ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿತು. ನಾನು ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ 
ಕೋಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವರ ಫೋಟೋ ಮಾತ್ರ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ | 
ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದವರು ವಯಸ್ಸಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಆದರೆ ಅವರ ವಯಸ್ಸ 
ಗಾಗಿದ್ದ ಅವರ ತಲೆಗೊದಲು ತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಿ ತ್ತು. ಕಚ್ಚೆಪಂಚೆ. ಈ 
ಮೇಲೊಂದು ಬಿಳಿಯ-ಬನಿಯನ್‌. ಟೂರು ಜೇಕು' ಧರ "ಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು' ಎಂದೆ. " ನಾನೇ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ. ಬಾಮ್ಮ' 
ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತೆ. ಏನು ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಒಳ್ಳೆ 
ಬಂದೆಯಲ್ಲಮ್ಮ'. ಎಂದರು. ಆಗ ನನಗೆ ನಾನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ವೇಳೆಯ 
ತೊಂದರೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿ " ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಬಂದು ತೊಂ 
ಸಾರ್‌-ಸಾಯಂಕಾಲ ಬರೋಣ ಅಂದುಕೊಂಡೆ. ಹ ಈಗಲೆ ಬಂ: 
ನಿಮಗೆ ಪಾಸ ತೊಂದರೆ ಆಯಿತು' ಎಂದೆ. "ಪರವಾಗಿಲ್ಲಮ್ಮ ಅದ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನಾನು ನಿದ್ದಮಾಡೊಲ್ಲ. ನನಗೇನು ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ-ನಿನ 8 
ಬಿಸಿಲು. ಏನು ಸಮಾಚಾರ? ಎಂದರು. ನಾನು ನನ್ನ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯ! 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳಿ, ಬಂದ ಕೆಲಸ ಹೇಳಿದೆ. ಅವರಿಗಾದ ಆನಂದ ಅಸ್ಟಿಷ್ಟ ಸಃ 
ರಂಭಕ್ಕೆ, ಪುಸ್ತಕದ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಷಯ 
ಕೇಳಿದರು. ಅವರೇ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವವರ ರೀತಿ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಆಸೆ ತೋರಿದರು. ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿ ಉಪಯುಕ್ತ ಸಲಹೆಗಳು ಒಂದೆ ಎರಡೆ?.. 
ಒಂದು ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಏಿರ್ಪಡಿಸಬೇಕಾದಕೆ ಎಷ್ಟು ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಮುಂದಾಲೋಚಿಸಿರಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಆಗ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ. A 
ಎಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? ಎಂದರು. "ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಎ 
ಹಾಲ್‌ನಲ್ಲಿ' ಎಂದೆ. ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಎಂದರು. ಆರು ಘಂಟಿಗೆ ಎಂದೆ 
ಘಂಟಿಗಾದಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತಿ ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತಲಾಗಿಬಿಶುತ್ತೆ. ಆ ಹಾಲಿನ] 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಗಿವೆಯೇನೋ ನೋಡಿಕೊಂಡಿರಿ. ಯಾಕೆ ಅಂಗ ದಕೆ 
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ಆ ರೂಮುಗಳನ್ನು ' ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಲೈಬಲ್ಲದೆ ಆಗ ತೊಂದರೆ 
ಆಗಬಾರದು. ಏನೇ ಆಗಲಿ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದೆರಡು ನೆಟ್ರೋಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ತಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರಿ. ನೀವು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲಾ ಸೇರಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದೀರಿ. ತಹ 
4 ರತ್ನಂ ಅವರ ಮನೆಯವರನ್ನು ಕರೆದು ಬನ್ನಿ. Batis ಹಾಡೋಹಾಗಿದ್ದರೆ 
.. ಕಾಜರತ್ಸಂ ಅವರ ಪದ್ಯವನ್ನೇ ಯಾವುದಾದರೂ ಹಾಡಲಿ. ಪ್ರಾರ್ಥನಾರೂಪ 
ದಲ್ಲಿರೋ ಪದ್ಯವಾದಕೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಆಮೇಲೆ ಸಮಾರಂಭ ಮುಗಿಯೋದು 
ಎಂಟು ಎಂಟೂನರೆಯಾಗಿಬಿಡತ್ಶೆ. ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಮನೆಗೆ ವಾಪಸು ಹೋಗೋ 
ಡಕ್ಕೆ ಜೊತೆಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಇರೋಹಾಗೆ ಮನೆಯಿಂದ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಮನೆಯವರಿಗೆ 
.... ಎರಡು ಹಾರ ತನ್ನಿ ಸಾಕು. ಬಂದವರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಇವರಿಗೆ ಅಂತ ಹಾರಗಳು 
1... ಜೇಡ, ಅದು ಸರಿಹೋಗೋದಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಶ್ರಮ, ಖರ್ಚು... ಹೀಗೆ 
1... ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಸಲಹೆಕೊಟ್ಟರು. ವಿ. ಸೀ. ಅವರಿಗೆ ಮೈ 
ಅಷ್ಟು ಸ್ವಸ್ಥ ವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದು ಅವರು ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಬರಲು ಆಗುತ್ತದೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ತೆ ಎಂದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಪರವಾಗಿಲ್ಲ. " ಅವರು ಆಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಬೇಡ. ನಾನು 
ತ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚೆಯೇ ಬರುತ್ತೇನೆ' ಎಂದರು. ಕೊನೆಗೆ ಮುನ್ನುಡಿ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಬಂತು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು "ಮುನ್ನುಡಿ ಬೇಡಮ್ಮ' ಎಂದರು. " ಇಲ್ಲ ಸಾರ್‌. 
ಖಂಡಿತ ತಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದ ಬೇಕು.' ಎಂದೆ. ಬಹಳ ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡಿದ 
ಜಮೀಲ £6" ಎಂದರು. :ಆದರೆ ಕೂಡರೆ ಕೇಳಿದರು. " ನಾನು ನೀವು ಬರೆದ 
1... ಜೇಖನಗಳನ್ನು ಓದಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಶ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತ ಇರೋದರಿಂದ 
_ ಚೆನ್ನಾಗೇ ಬರೆದಿರುತ್ತೀರಿ; ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ವಿ. ಸೀ. ಅವರೂ ನೋಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೂ ಪುಸ್ತಕ ನೋಡದೆ ಹೇಗೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯೋದು'? 

ತ ನನಗೆ ಒಂದು ನಿಮಿಸ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ ಅನುಚಿತ ಎನಿಸಿತು. 
' ಘೊದಲು ಲೇಖನಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತಂದು ತೋರಿಸಿ ಅಚ್ಚಿನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಮುನ್ನುಡಿ ಕೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಲೇಖನಗಳನ್ನೆ ನೋಡದೆ ಅವರು ತಾನೆ 
ಹೇಗೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ? ನಾನು " ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ ಸಾರ್‌. 
p ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ. ನಾನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ. ' ಎಂದೆ. ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಸುವ 
1. ಥಿಷಯವನ್ನು ಮೊದಲೇ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಜಿ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸದ ಫಲವಾಗಿತ್ತು 
ಚ ಇದು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ನಕ್ಕು " ತಪ್ಪೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾವುದರ ವಿಷಯ 
೫ ಬರೆದರೂ ಅದನ್ನು ಓದದೆ ಬರೆಯ ಬಾರದು. ಈಗೇನೂ ಸರವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರೆಸ್ಸಿನನ 
ಕೆ ಹೇಳಿ ನನಗೆ ಪ್ರೂಫ್‌ ಕಳಿಸು. ನಾನು ಅದನ್ನು ಓದಿ ಮುನ್ನು ಡಿ ಜಿಕೆ 
ಸುತ್ತೇನೆ.” ಎಂದರು. ನನಗಾದ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು, ವಂದಿಸು 
ಚ್‌ ೫% ಮರೆತು. " ಬರ್ತೀನಿ ಸಾರ್‌' ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿ ೪ ಫೇರನಾ ಗಿ ಪ್ರೆಸ್ಸಿಗೆ 


೧೦೪ . ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೋದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಗಡಿಬಿಡಿಸಡಿಸಿ ಅಚ್ಚಾಗಿದ್ದ ಲೇಖನಗಳ : ದಾಗ 
ಅಚ್ಚಾಗದಿದ್ದ ಕೇಖನಗಳ ಹೆಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ ಇದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಕೃಷ್ಣ 
ಕಕ ಮನೆಗೆ ಬಂಡೆ ನೇ ಬಜೆಯ ಯಾಕೆ ಸೆ ತಾ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯಾ, ಯಾರ ಕೈಲಾದರೂ ಕಳಿಸಿದ್ದರೆ ಆಗಿತ್ತು ' ಎಂದರು. "ಉತ 
ಕೈಲಾದರೂ ಕಳಿಸಿ ಅದು ನಿಮಗೆ ಸರಿಯಾದ ಕಾಲಕ್ಕೆ "ಮುಟ್ಟಿ ತೋ ಇಲ್ಲವ 
ಎಂದು ಯೋಚನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ನಾನೇ ತಂದುಬಿಟ್ಟ ರೆ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಸಮಾಧ ನ” 
ಎಂದೆ. ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 

" ಹೌದಮ್ಮ ಇದನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊ. ನಮ್ಮ ಕೈಲಾಗುವ ಕೆಲ 
ವನ್ನು ನಾವೇ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ 3 ಟ್ಟ ಆಗಿಯೇ ಹೋಗು ದೆ. ಕೆಲಸ ಇನ್ನೊ 
ರಿಗೆ ವ ಅವರ ಮೆ ಸೂಪರ್‌ವೈಸ್‌ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನಾವು ಆದಷ್ಟು ಬಿಡ 
ಬೇಕು? ಎಂದರು. ಒಂದು ದಿನದ ಕಾಲಾವಕಾಶ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ದೇಖ 
` ಗಳನ್ನೂ ಓದಿದರು. ನಾನು ಕರಡು ಪ್ರತಿ ತಿದ್ದುವಾಗ ತಿದ್ದದೆ ಬಿಟ್ಟ ತನಗ 
ತಿದ್ದಿ ರು, ನಮ್ಮನ್ನು ಡ್‌ ಹೆ ಬದಯಪೂರ್ಪಕವಾಗಿ "ಥಿರಸಿ ನುನ್ನುಡಿ 
ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ರು. 4 

ಮಾರ ದಿನ ಕಾರು ಕಳುಹಿಸಲೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. ಅದಕೃವ! 
"ಬೇಡ. ಕಾಲು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರೋವಾಗ ಕಾರು ಅನಾವಶ್ಯ ಕ? ಎಂದ! 

" ನಾನು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲೋ and ಅಲ್ಲಿಂದ ನೇರ ನಿಮ್ಮ ಸ ಸಮಾರಂಃ ಳ್ಳ 
ಬರುತ್ತೇನೆ. ಬರುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಎಂದರು. ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹೆರಸಿದರು. ಅವ ಆ ಹರಕೆ ನಮ್ಮ ಬಾಳ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಗುತ್ತಿದೆ. 


ಸೌಜನ್ಯಮೂರ್ತಿ 
ಎ. ಆರ್‌. ಕ ಎಷ್ಟಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 


Re ಇ 
pe 


3 " ಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳಿದಾರೆಯೇ ಅಮ್ಮ? ' 

.. "ಇದ್ದಾರೆ ಬನ್ನಿ, ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ.” 

ತ್ತ ನಾನು ಮಂದವಾಗಿ ಉರಿಯೆತ್ತಿದ್ದ ವಿದ್ಯುದ್ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
| ನಿಂತುಕೊಂಡೆ! ಇದ್ದೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ 'ಹೆಗಲಮೇಲೂಂದು ಉತ್ತರೀಯ ಎಳೆದು 
ತೊ ೂಂಡು ಶ್ರಿ ಕ್ರ ಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ನಾನು ನಿಂತಿದ್ದೆಡೆಗೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬಂದರು. 

4 ಕ ಕೆನಕ್ಕಾರ' ಎಂದು ಕೈಮುಗಿದೆ. 

_ ಸಮಸ್ಯಾರ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ” ಎಂದರು, ಕ್ಷೀಣಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ. ಅವರ 
ಕೃಶಶರೀರವನ್ನು ಕಂಡು ಘ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ ಎಂಬ 1.80 ಬಂತು! ಅಷ್ಟು 
ಶವ ಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ರು; ಧ್ವನಿ ಅಸ್ಟು, ಕುಗ್ಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು! ಬೆಳಕೂ ಪ 
ವಾಗಿ ತ್ತು. ಅನರ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕೋಡಿ ನನಗೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಕಲಕಿ 
ಬ ೫ ಯಿತು. 

ಸ “ತುಂಬ ಬಳಲಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ. ಗುರ್ತೆ ಸಿಕ್ಕುವಂತಿಲ್ಲ.' 

4 “ಹೌದು. ಆರೋಗ್ಯ ಏನೇನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ. ಉಂಡ ಅನ್ನ ಜೀರ್ಣ 
ಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ರೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾತ್‌ಕೊಮಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ 
i. ಹೋದರೂ ಕರೆದುಕೊಂಡೇ ಹೋಗಬೇಕು.....' ಇಷ್ಟು ಹೇಳುವು 
ದಃ ಕೇ ಪ್ರಯಾಸಸಟ್ಟರು. 

| ಷ್ಟ ಅವರ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ನಾನಾರು ಎಂಬುದು ಗೊತು sat ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬ ಬ ಅನುಮಾನ ಬಂತು. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ 9ತೆಯೇ.. 

ತ್ವ " ಗುರ್ತುಸಿಕ್ಕಿತು. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ " ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ 
ದರ್ಶನಂ? ಮಹಾಕಾವ್ಯದ "ಬಗ್ಗೆ "ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ನಾ 
ನೇ At ಇತ್ತಿ (ಜಿ ನಾನು ನೋಡಿಲ್ಲ. "ಓದುವುದಕ್ಕೂ ಕೊಂದರೆ... 


— 


೧೦೬. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ, ನಡುಮನೆಯಿಂದ ಅವರ ರೂಮಿನೊಳಗೆ ಹೋಜಿವು. 
ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಇನ್ನೂ ಮಂದವಾಗಿತ್ತು. ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ. ಭಾವಚಿತ್ರ 
ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿತ್ತು. ಕೆಲವು ಬಂಗಾಳಿ ; ಪುಸ್ತ ಳು ಒಂದ. ಕಣ ie ಫೆ 
" ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತಿ? ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿದೆಯೋ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ' ಸ 
"ಇಡೆ. ಓದಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಓದಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಥ ಪ್ರಸ್ತಕ ಕ ಕ್ಸ 
ದಲ್ಲಿ ಬಹು ವಿರಳ. | 
"ಇರಲಿ. ಇನ್ನೊಂದು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಹೊಸಮುದ್ರಣ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು 

ಒಂದು ಪ್ರತಿ ಕೈಗಿಟ್ಟ fp ನಾನು ಕ: ಕೈಚಾಚಿ, ಅದನ್ನು ಪ್ರಸಾದ ಎಂಬಂ: 
| ಕಿಸಿದುಕೊಂಡು. 3 
" ತಮ್ಮ ಹಸ್ತಾಕ್ಷರದಿಂದ ಆಶೀರ್ವದಿಸಬೇಕು....' ಎಂದೆ, | 
" ಬಕೆಯುವುದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ...” ಸ್ವಲ್ಪ ' 
ಮೌನವಾಗಿದ್ದು. "ಇನ್ನು ಸ್ವಾಮಿ ಸಾಕುಮಾಡಬೇಕು ಜೆನ ಬಸ 
ಬಾಳೇ ಸಾಕಾಗಿದೆ? ಎಂದರು. | 
ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಂತು. ಈ ವ ಕಾಗಿ 4 ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಎರಡುವರೆ ವರ್ಷಗಳಾಗಿರಬೇಕು. "ಅಂದು ಅವರು ಬಯಸಿದ ಕೊನೆ ಮೊನ್ನೆ 
ತಾನೆ ಬಂತು! ಅವರಿಗೇನೋ ಅದು ಬಂಧವಿಮೋಚಕೆ. ಆದಕೆ ಇರುವ ಚ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಶಿಷ್ಯ ತ್ರ ಸಡೆಯುವ ಸೌಭಾ ಗ್ಯ ನನ್ನದಾಗಿರ 
ಅವರ ನಿಕಟ | ಪ್ರಣ್ಯವೂ ನನಗೆ ಒದಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ನುಡಿದು ನಡ ದ್ರು, 
ಪಾವನಗೊಳಿಸಿದ ಸ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡುಃ 
ಸೌಕರ್ಯವೂ ನನಗೆ ಲಭಿಸಲಿ ಆದರೂ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಗುರುಭಕ್ತಿ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಇ 
ಅದಕ್ಕೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಕಾರಣ, ಅವರು ಮಹಾಕವಿ ಕುವೆಂಪು ಅವರ: 
ಗುರುಗಳು ಎಂಬುದು. ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರ "ರಕ್ತಾಕ್ಸಿ' ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಮುನ್ನು. | 
ಬರೆಯುತ್ತಾ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮಗೂ ಕವಿಗಳಿಗೂ, 'ನಜೆದೆ ಸೋ ತಕ ನ 

ಸ್ಮರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾ yi 

“ ಹ್ರ್ಯಗ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳ ಹಿಂಜಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ 
ಫೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ನವರು ತಮ್ಮ ರಕ್ತಾಕ್ಸಿ ನಾಟಕಕ್ಕೆ. ನಾನು ನೂ! ಹಳ 
ಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆ ಸ ನಾಕೆ "ಬಂಗಾರದ ಅರಮನೆಗೆ ಹಿತ್ತಾಳೆ: 
ಕಲರ” ಎಂದು ಆಕ್ಷೇನಿಸಿದೆ. ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ " ಎಂತಹ 
ಅರಮನೆಯಾದಕೆ ಏನು? ಸಿಡಿಲುಕಂಬಿ ಕಬ್ಬಿಣದ್ಧಾದರೂ ಅದರ ಮಕ್ಕೆ 

ಅತ್ಯಾನಶ್ಯಕವಲ್ಲನೆ ಎಂದು ಉಸಮಾನಕ್ಕೆ ಪ ಕ್ರ ತುಪಮಾನನನ್ನು ಈ 
ನಿಶ್ಚಾಸಪೂರ್ಣವಾದ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ ನಡೆಸಿದರು, ಈ ವಾಳ್ಯಾ ಅವರೆ ಲು 


me 
ಕಟ್‌ a A 
ಟ್‌ 8 py 


( 5 
ಓ & 
i 
§ p> 
E> 
A: 
₹2 
ನ 
| 
Ks 
ತ್‌. 
| 

( 


ಸೌಜನ್ಯ ಮೂರ್ತಿ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ೧೦೭ 


£ ಶಿಷ್ಯಾದಿಚ್ಛೇ ತ ಸರಾಜಯಂ' ಎಂಬ ಹಳೆಯ ಹೇಳಿಕೆಯ ತತ್ವವು ಹೊಸದಾಗಿ 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು. ಇದು ಈ ಮುನ್ನುಡಿಯ ಚರಿತ್ರೆ.” 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಓದಿದೊಡನೆಯೇ ಈ ಗುರು-ಶಿಷ್ಯರ ಅನ್ಯಾದೃಶ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ತಲೆಬಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಚಮತ್ಕಾರ, 
ಉಸಮೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಮೆಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಾವುದು ಸಹಜ. ಆದರೆ, 
ಅವುಗಳ ಹಿಂದಿರುವ' ಮನೋಭಾವದ ಗುರುಗಳ ಔದಾರ್ಯ, ನೈಶಾಲ್ಯ, 
ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆ, ಸೌಜನ್ಯ, ಗುಣಗ್ರಾಹ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಮಣಿಯಿತು! 

ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರ ಬಗ್ಗೆ ತೋರಿದ ಈ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆ ಆಗಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಮಹತ್ವದ ಮಾತು. ಏಕೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀ ಶಾಶ್ರಿಗಳಂತೆ ಗುಣಗ್ರಾಹಿಗಳಲ್ಲ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಗ್ರಹಿಸಿದರೂ ಅವರಂತೆ ಅದನ್ನು ಮುಕ್ತ ಕಂಠದಿಂದ ಹೊಗಳುವುದು ಕಡಮೆ. 
ಅದರಲ್ಲೂ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲೇ ತಮಗಿಂತ ಅಧಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯಶಕ್ತಿ ಕೀರ್ತಿ ಕಂಡು 
ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸುವುದೇ ಕಷ್ಟ. ಅದನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವುದು ದೂರ 
ಉಳಿಯಿತು! . | 

ಆದರೆ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಕಡೆಯ ತನಕ 


ಇದೇ ಸದ್ಭಾವನೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 


ಕವಿ ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರನ್ನೇ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದೂ ಶ್ರೀ ಶಾಶ್ರಿಗಳೇ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಡಿದು ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾರತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕ್ಯಾಡೆಮಿ ಪ್ರಥಮ ಪಾರಿತೋಷಕವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಸನ್ಮಾನಿಸುವ ವರೆಗೂ ಶ್ರೀ ಶಾಶ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತಿರುವ 
ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಪುಲಕಿತರಾಗಿ ಹೆಮ್ಮೆ ಸಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಶ್ರೀ ಶಾಶ್ರಿಗಳ ಸೌಜನ್ಯವಂತೂ ಅವರ್ಣನೀಯ. ಅದರಲ್ಲೂ ತಮ್ಮ 
ಕೈಕೆಳಗೆ ಓದಿ ಆಡಿದ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆಷ್ಟು ಗೌರವ! " ಬಂಕಿಮ 
ಚಂದ್ರರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ರವೀಂದ್ರರು ಬರೆದ ಸಮಾಲೋಚನೆಯೊಂದನ್ನು ತಮ್ಮ 


' ಗ್ರಂಥದ ಪೀಠಿಕಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ' ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರ 


ಮುನ್ನು ಡಿಗಾಗಿ ಕಾಗದ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು: “ಇಬ್ಬರು 
ಕನೀಂದ್ರರು ಎರಡುಕಡೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನೂ ಬಂಕಿಮನನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದಂತಾಗು 
ತ್ತದೆ” ಎಂದು ತಮ್ಮ ಒಲವರನನ್ನು ಮೆರೆದಿದ್ದಾರೆ.3 


1 *ಬಂಕಿನುಚಂದ್ರ ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು, ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಕುನೆಂಪು, ಪುಟ ಇ. 


೧೦೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಈ ಸೌಜನ್ಯ ದಿಂದ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೆ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ. ಗೌರವ, 
ಪೂಜ್ಯಬುದ್ಧಿ ಉದ್ದೀಪನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ | 

ಈ ಬಗೆಯ ವಾತ ್ಸಲ್ಯ ಮಹಾಕವಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಾ ಹ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದವರು ಅವರಿಷ್ಟೇ ಸಣ್ಣ ವರಾಗಿರಲಿ | 
ಅದರಬಗ್ಗೆ ಅದೇ "ಬಗ್ಗೆಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯ; ಗೌರವ. ೧ಿಣರಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿಃ ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಸನ್ಮಾನಸ ಮಾಕೂ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಕಿ 
ಸ್ಥಾನ ವಿಂದ ಶ್ರೀ ಕಾಮಾ ಸಊರ್ಚಿತಕ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದ ತಮಗಿಂತ ನ ವ 
ಕಿಂಯರಾದವರನ್ನು ಅವರು ಸ್ಮರಿಸಿದರು. ಅವರು ಕಂಡು, ಕೇಳಿ, ಅರಿಂ p 
ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ ವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೂ ಅವರ ಸಜ್ಜನಿಕೆ ಸೆ ಸೌಜನ್ಯಗಳೇ ಕಾರಣ. 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃ ಫ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಆಪ್ತ ಶಿಷ್ಯ ರಿಗೂ, ತೀರಾ ಕಿರಿಯರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, 'ತೋರಿದ ಅದರ ಪ್ರೀ, ಶ್ರೀನಿವಾಸರಂತಹ ಶ್ರ 
ಕತೆಗಾರರಿಗೂ ಥೈರ್ಯಕೊಟ್ಟರೆಂದು _ಶ್ರೀ ಮಾಸ್ತಿ ಅವರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ತ 
" ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ FSS ಮೂಲಕ ನನಗೆ ಅಗ" 
ಆವಶ್ಯ ಕವಾಗಿದ್ದ ಫ್ಸೈರ್ಯವನ್ನು ತೊಟ್ಟ ತು'8 ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಓ. ಎಸ್‌. ತ 
ಹಡು ನಾಯ್ಯ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಯಮ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅಶ್ವೀ ನೀ. 
ದೇವತೆ ಆಯಿತು ಎ ಮುಕ್ತ ನಂ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮುಕ್ತಿ ಇನ್ನೇನನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, ಬಕಿಯೆಕೆ. pe : 
(ಮೇಲೆ ಹೇಳದೆ ಬರಿಕಿರಿಯ ಲೇಖಕರ ಬಗ್ಗೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಔದಾರ್ಯ ತೋರಿಸಿದ) ಕೆಲಸಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅವರು ಕನ್ನಡ ಜನರ 
ಚಿರಕ್ತ ೈತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದಕ್ಕೆ ಅವರು : " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ಸ 
ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿ ತೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿ, ಅದರ ಸಂಣಾದಳರಾ ಪಟ್ಟ ಕಷ್ಟ 
ಅನುಭವಿಸಿದ ಭವಣೆ, ದುಡಿದ ದುಡಿಮೆ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ! ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಸ 
ಪಂಡಿತರ ಬಗ್ಗೆ ಎಳ್ಳ ಸ್ಟೂ ಆದರಾಭಿಮಾನ “ಸೌರವಗಳಿಲ್ಲದೆ ತದ್ವಿರುದ್ಧ ವಾ ಗಿ 
ತಿರಸ್ಟಾರವಿದ್ದ "ಈ BN ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ಕನ ್ಲಿಡಕ್ಕೂ, ಸ್ನ | 
ಪಂಡಿತರಿಗೂ ಗೌರವ, ಸ್ಥಾ ನಮಾನಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟರು. ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಲ 
ಕಾಲಿಲ್ಲದ, ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಲು ಮುಖವಿಲ್ಲದ ಜಾ ಆ ಜನ ಭಾಷೆಗೆ, ಸತ್ವವಿಜಿ 
ಎಂಬುದನ್ನು "ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರು. ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ನಾ: ಸ 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಕೆಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಎಚ್ಚ ತರು. ಇಂದು ಕಣಾ 
ಕ 8ನ ಒಂದುರಾಜ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ 
ಹಾಕಿದ ಬುನಾದಿ ಸಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಕಾರಣ. " ಕನ್ನಡ ಸಾ! 


' ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ತಾರಣ ಸಂ.-೧೦೨, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸಂಚಿಕೆ, ಪ್ರ ೩೪. | ಚ 


ಸೌಜನ್ಮಮೂರ್ತಿ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೧೦೯ 


ಇಗ ದುಡಿದವರು ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಡುವುದು 
ಲ ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ'-ಎಂಬ ಶ್ರೀ ಮಾಸ್ತಿ ಯವರ “ಮಾತು ತ್ರಿಕಾಲ 


"ಡೆ ಸ್ಲಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳವರ ಇದಿಷ್ಟು ಸೇವೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ಅಜರಾಮರ ಕೀರ್ತಿ 
ಸ ಕನ್ನಡಿಗರ, ಹೈದೆಯ ಪೀ ದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಕಾಗಿ ಆದರೆ, ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡ "ಸಾರಸ್ವ ತ ಅಕಾಕದಲ್ಲಿ ಧ್ರುವ, 
ಧತಿಯರಂತಹ ಶೃತಿ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳನ್ನು ಕೊಬ್ಬ ದ್ದಾರೆ. ಅವರ" ಸಂಸ್ಥೆ ತನಾಟಕ' 
ನ ದತ ನ ರಸಘಟ್ಟ. ಯುಗತ್ಕೊನ್ಮೆ ಹುಟ್ಟು ವ ನ ಕೃತಿ. ಅವರ 
ಚನ ಭಾರತ' ತಿಳಿಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಮಾದರಿ. ಅವರ " ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ 
A ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಕನ ಡಿಗರನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯು ವ ವಿಮಾನಯಾತ್ರೆ. 
4" ಫಿರ್ಮಲ ಭಾರತಿ' ಮಕ್ಕಳ ವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅರಳಿಸು ವಸೂ! ಜೋಗುಳ 
' p ಮೇಲಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹೆಂಸರನ್ನು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ 
| ಡನಾಡಿ ಸರಚೆಯಿಸಿಕೊಟ್ಟು. ಕನ್ನಡಿಗರ ಕುಂಡಲಿನೀ ಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಗಾದರೂ ಜಾಗ್ರ ತಗೊಳಿಸಿದ ಗುರುಸಮಾನರು ಅವರು. ಅಂಥವರು 
ವ ಮಧ್ಯೆ ಇದ್ದಷ್ಟು ಕಾಲವೂ ನಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೇ. ಆಡಕೆ ಸಜೀವ 
ದಃ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಊಹ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವವರಲ್ಲ. ಪಂಪ ರನ್ನರತೆ, ಹರಿಹರ 
ಪ ಿಂಕರಂತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ನಾರಾಯಣಪ್ಪರಂತೆ ಕನ್ನಡ ಇರುವವರೆಗೂ ಶ್ರೀ 
ಕೇ ಹಿ ಇದ್ದೇ ಇರುವರು. ಅವರು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮರೆಯಾದರೆ ನಾವು 
೨ ಎಂದು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು, ಅವರು ಮರೆಯತಕ್ಕವರೆಂದಲ್ಲ. 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸೂಕ್ತಿಗಳು 


ಪ್ರೀತಿ 


ಪ್ರೀತಿ ಎಂಬುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಪರೂಪವಾದ ಪದಾರ್ಥ, EV 
” | (ಕಥಾಮೃತ, ಪೀಠಿಕೆ, ಪ 

x ¥ - 3 

ನಿಧಿ: & 

| ದೇವರು ದಯಾಮಯ ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ ವಿಧಿಯೇನೋ ನಿರ್ದಯವೆಂಬುದ 

ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಸಂಗತಿ, 4 

(ಕಥಾಮೃತ, ಪೀಠಿಕೆ, ಪು. ೫ | 3 


ತೇ ಜ್‌ ೫ 
ಸ್ವಭಾವ: 
ಕಲ್ಲನ್ನು ತೇಯುವುದರಿಂದ ಮೇಲ್ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೊಳಪು ಬರುತ್ತದೆ! ಅದು 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. | A 
(ಕಥಾನೃತ್ಕ ಪೀಠಿಕೆ, ಪ್ರ ೮ 
ಜಃ ಜಃ ಜೇ ಸೆ 
ಮಾತು-ಮೌನ: 


ಮಾತಾಡುವುದರಿಂದ ಪರಹಿಂಸೆಯಾಗುವುದಾದಕ್ಕೆ ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯೇ ಗುಣ ಮೌನವೇ 
ಭೂಷಣ, 1 
(ಕಥಾಮೃತ, ಪೀಠಿಕೆ, ಪು ೫೯) 

ತ ¥ » 2% 

ಸಾಮಾನ್ಯಜನ-ಮಹಾಪುರುಷ : TR 
ಸಾಮಾನ್ಯಜನಗಳು ಸೊಡಲಿನ ದೀಪಗಳ ಹಾಗೆ; ಕಣ್ಣು ಕಾಣುವಷ್ಟು ಜ್ಯ 
ಬೇಕಾದರೆ, ಅಂಥ ಹಲವು ದೀಪಗಳು ಬೇಕಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ತೇಜಶ್ಯಾಲಿಯ್ಕೂ ಶೀ 
ಸಂಪನ್ನ ನೂ ಅದ ಮಹಾಪುರುಷನು ಚಂದ ದ್ರಸೂರ್ಯರಂತೆ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ನೇ ಕತ ಕಳೆಯನ್ನು 
ಬೆಳಕನ್ನೂ ಉಲ್ಲಾ ಸನನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿಯಾನು, ಡೆ 
(ನಚನಭಾರತ, ಪೀಠಿಕೆ, ಫಿ. | ಲ) 

ತ * * ಸ 


ಇತರರ ಅಜಾ ನ: 


ನಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನ, ಅನಿನೇಕ, ಬುದ್ಧಿ ಮಾಂದ್ಯ, ಮೌಢ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ 
ನಮಗೆ ಕಷ್ಟ ಗಳು ಒದಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಮಿಕ್ಕ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಇತರರ ಅನ್ನಾನ 
ಗೆಳೇಕಲವಿ ನಾವು ಕಷ್ಟ ಕೆ ಸಿಕ್ತುತ್ತೇನವೆ, 


ಕ್‌ 


(ನಚನಭಾರತ, ಹೀಠಿಕೆ, ಫು 


1೬. 9ಹ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಯ 


"ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ' ತನ್ನ ಸಂಸ್ಥಾ ಸಕರ ಸ್ಮಾರಕ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಿ ಶ್ರಿರುವುದು ಉಚಿತವೂ ut ಕವೂ ಆದ ಬೂ ಐವತ್ತು. 
ಗಳ ಹಿಂದೆ. ಸಾವಿರದ ಒಂಥೈನೂರ ಹೆದಿನೆಂಟರಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನ 
ಸ್ವ ವಿಷಯ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘವನ್ನು 
ಅದರೆ. ರೊಂದಿಗೇ ಅದರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲೇ ಸ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ'ವೆಂಬ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿ 3 
ಕ್ಟ, ಸರ್ವವೂ ಆಂಗ್ಲ ಮಯವಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಕಾಪಿ ಪಿಸಿದ kak ಕೆಚ್ಚು 
ಪ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳವರದು. ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ ಆ ಕರ್ಣಾಟಕ 4 
ರ: ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸತ್ರಿಕೆಯೂ ತಮ್ಮ ಸ್ವರ್ಣ ಮಹೋತ್ಸವ ಆಚರಿಸುವ 
ವಣ ರಿ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವಸನ್ನಾಹದಲ್ಲಿದ್ದಾರಿ! ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ತಹ ಹಿರಿಯ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನೂ ಕಾಲೇಜಿನ ಸಂಘವೊಂದರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯ 
0 ಈ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅದರ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ತ್ಸಷ್ಟ `ತೀಖನ- ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಬರೆದು, ಇತರ ಅನೇಕಂಂದ ಬರೆಸಿ, 

ಸೃಥಿಂದಲೇ ಆದರೂ ಫಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ದುಡಿದು, ಆ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ 
ದ್ವತ್ಛ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಭದ್ರವೂ ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯೂ ಆದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಟ; ಡೆ 
ಎ ಒಬ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಸ ಸಕ-ಸಂಪಾದಕ ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕು 
ನರ ಆತ್ಮ, ಪಾರ್ಥಿವ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದೆ. ಈ ದುಃಖಮಯ 


ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅಲ್ವಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ, ತಿಳಿದುದನ್ನು ಬರೆಯುವುದು 


ಚಿತವೂ, ನನ್ನ ಆದ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಲೇಖನವೊಂದನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡ 


೧೧೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬೇಕೆಂದು ಬತ್ತಾ . ಪತ್ರ ಬಂದ ಮೇಲಂತೂ, ಅದನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೆ 
ಎಂಬ ಫಿಷ್ಕೆಯಿಂದ, ಕಾಲಾವಕಾಶ ಸಾಕಷ್ಟು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, pS 
ವನ್ನಾ ದರೂ ಬರೆಯೋಣವೆಂದು ಪ್ರವೃತ್ತ ನಾಗಿದ್ದ. ನೆ. ತ 
ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಅಪಾರ ಶಿಷ್ಯ ವೃಂದದಲ್ಲಿ 
ನಾನೂ ಒಬ್ಬನಾಗುವ ಸುಯೋಗ ಗೆ ಮೈಸೂರಿನ ಮಹಾರಾಜರ ಜಿ F 
ಒದಗಿತ್ತು (೧೯೫೩ ಕನ್ನಡ ಆನರ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಎಂ.ಎ. ತರಗತಿಗಳ ಸ 
ಅವರ ಸಮರ್ಥ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡುವ 
ಸದವಕಾಶ ಪಡೆದಿದ್ದುದನ್ನು ಸ ಸದಾ ಸ್ಮರಿಸುವವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆಗಿನ 
ಕಾಲೇಜು ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಅಧ್ಯಾಪ' 
ಆದ ಅನೇಕ ಮಹನೀಯರಿಂದ ತುಂಬಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮಾನ್ಯ : +: 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡದ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಆಗಿದ್ದರು. (ಅವರು ಕಾರ್ಯನಿಮಿತ್ತ ಆರು ' 
ತಿಂಗಳು ರಜಪ po ಆಸ್ಚಾ ನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ 'ಡ ಕನಿ ಪುಂಗವ ಶ್ರೀ ತ ಅನ ಶಿ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಪ್ರೊಫೆಸರಾಗಿ ಬಂದರು), ಪ್ರೊ. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬು! ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರೀವಿ.ಸೀ., ಶ್ರೀ ತೀ 4 
ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ » ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌., ಶ್ರೀ ನ್‌ si Cain 
ಶ್ರೀ ಕ. ವೆಂ. ರಾಘೆನಾಚಾರ್‌ ಅವರುಗಳು ಕನ್ನಡ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಲಾ ಸ್ರಕ್ಕೈ ಡಾ. ಎ. ಎನ್‌. ನಂಸಂಹಯ್ಯನನಂದ್ದ ರು. ಸಂಸ್ಕ ತಳ್ಳಿ 
ಸಿ. ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು, ಪೊ ಪ್ರೊ. ಎಂ. ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿಂಹಯ್ಯ ಹ 
ಕಾಲ ಶ್ರೀ ಎಂ. ಪಿ. ಎಲ್‌. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರೂ ಇದ್ದರು. ಇಂಗ್ಲಿ ನಗೆ ಪ್ರಜ್ನ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ರಾಲೋ, ಪ್ರೊ. ಡಬ್ಲ್ಯು. ಜಿ. ಈಗಲ್‌ಟನ್‌, "ಶೀ ಬಿ. ಎಸ ತ 
ಕೇಶವನ್‌ ಇದ್ದರು. ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಾಂಸ್ಕ್ರತಿಕ ಇತಿಹಾಸ ಬೋಧನೆಗೆ ಇದ್ದ 
ಡಾ. ಎಂ. ಎಜ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಡಾ. ಎಸ್‌. ಶ್ರೀ ಗಳವರ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಿದ್ದಾಂಸರಾಗಿದ್ದ ರು. ತಮಿಳನ್ನು ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ದಿವಂ। ಗತ 
ಗನ “ಎನ್‌. ರುದ್ರ ಸತಿ ಅವರು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಸ್ತ 
ಈ ಗುರುವ್ಯ ಂದದ ಪ್ರೀತಿ- ನಿಶ್ವಾಸ ವಾತ ಶೈಲ್ಯಗಳನ್ನು ಎಂದೂ ಮರೆಂ 
ವಂತಿಲ್ಲ. ತ 
ದಿವಂಗತ ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತುಂಬಿದ ಕೊಡದಂತಿದ್ದ ವಿದ್ವಾಂಸ | 
ಆದರ್ಶ ಅಧ್ಯಾಪ ಚಳಕ "ಅವರ "ಹ ದಯ ತುಂಬ ಮೃದು, ಕೋಮಲ ಮತ್ತು. 
ವಾತ್ಸಲ್ಯಪೂರ್ಣ, ಹೊರಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವರು ಕೊಂಚ ಗಡುಸು ನೀತ ಕ್ರಿ 
ತೋರುತಿ ಕ್ರಿತ್ತು. ತ 
ಕನ್ನಡ ಬಿ. ಎ. (ಆನರ್ಸ್‌) ಮತ್ತು ಎಂ. ಎ. ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ದ್ದ ನಮಗೆ ಪ್ರೊ. ಕ್ಕ ಪ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಗಂಟಿ ಗಂಟಿಗಳ ಕಾಲ, ೪ 


ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಶಿಸ್ಕ ವಾತ ಶಲ್ಯ ೧೧೩ 


ಪರಿಮಿತಿಯ ಪರಿವೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪಂಪಭಾರತದ ಸೊಗಸನ್ನು, ಯಕ್ಷಗಾನಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ವನ್ನೂ, ಭಾಷಾ ಚರಿತ್ರೆ ಯ ವಿಕಾಸನನ್ನೂ, ಕಾವ್ಯ ಸೆ ಯ ರಸದೌತಣ 
ಶೆ ನನ್ನೂ ಉಣಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ವಿವರ ವಿವರವಾಗಿ ಸದರು ಪದರಾಗಿ 
| ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿಭಜಸಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಹುದುಗೊಳಿಸಿ, 
| | ನಲ ನಿರಾಡಂಬರವಾದ ಮನಮುಟ್ಟುವ ಹೃ ಈ. ತತ ಸರಳ ಸವಿಶೈಲಿಯ 
_ ಅವರ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ನಾವೆಂದೂ ಮರಿಯ ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತ, 
ಕ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗಳ ವಿದ್ವ ತ್ತು ತುಂಬ ಆಳವಾದುದಾಗಿತ್ತು. 
| ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಎಷ್ಟು ಆಳನಾಗಿದಿ ತೋ ಅವರ ಬಾಕ್ಯ್ಯನ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಅಷ್ಟೇ ಸರಳವಾಗಿಯೂ 
; | ಶಿರಾಡಂಬರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿ ತು ಕೋಪ ದರ್ಪ ರ ಅವಜ್ಞೆ ಗಳನ್ನು 
ತ ಎಂದೂ ನಾವು ಅವರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡ ನೆನಪು ನನಗಿಲ್ಲವೇ : ಇಲ್ಲ. 
3 1 ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ವಾತ್ಸಲ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಅವರ ಯೋಗ 
ತ್ತ ಶ್ಲೇಮವನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿ, ಕಷ್ಟಸುಖಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ 
|  ತಮ್ಮಿಂದಾದಷ್ಕು RR, ರ ಮಾಡುತ್ತಿ ಡೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
4 | 130 ಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗುರುಗಳು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಈ "ಮಾತು ಹೇಳುವಾಗ, 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅಂದು ನಡೆದ ಒಂದು ಘಟನೆ, ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ 
ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. 

ನನ್ನ ಸಹಪಾಠಿ (ಇದ್ದನನೇ ಒಬ್ಬ) ಅಷ್ಟೇನೂ ಸುಖವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನಿ 
ತ ಕೊಂಚವಾಸಿ ನಾನು, ಅಷ್ಟೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ಕಾಲರ್‌ಸಿಪ್‌-ಫ್ರೀಷಿಪ್ಪುಗಳ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು, ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಬಾರದಂತೆ. ಒಮ್ಮೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಬ್ಬರನ್ನು ಕರೆದು ಒಟ್ಟಿ ಗೇ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು 
ಲಂಕಷವಾಗಿ ಜಾ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಟದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯ ಸಹಾಯ ದೊರಕುವಂತೆ ಏರ್ಪಾಟುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಇಬ್ಬರೂ 
; ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿರಾಂತಕವಾಗಿ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲು ಅನುವುಮಾಡಿ 

ಇಟ್ಲಿರು. 
50 ಆನರ್ಸ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹಣಕಟ್ಟುವ ಸಮಯ ಬಂದಾಗ, ನಾನೇನೋ 
ರ್ಥರೂಪರು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಹಣವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ತಲುಪಿಸಿ ಕೆಲಸ 
ಕೈಸಿಬಿಟ್ಟಿ. ಆದರೆ ತೀರ್ಥರೂಪರು ದಿವಂಗತರಾಗಿದ್ದು, ಕಷ್ಟದ ಸರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
D ತ್ರರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನನ್ನ ಸಹಪಾತಿಗೆ ಹಣಳೊಡುನನರು. ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದೆ, 


೧೧೪  :: ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಆತ ಏಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ, ಬರ 
ಎಂದು ನನ್ನನ್ನೇ ವಿಚಾರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಒಂದು ದಿನ ಆತನ ಯೋಗ 
ವನ್ನು ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇದರು] | ಪರೀಕ್ಷೇ 
ವಿಚಾರಕ್ಕೂ ಬಂದರು. ನಾನು ಇದ್ದುದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. “ಆತ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವಂತೆ-ಓದಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಜಾತೆ; "ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಣವೂ ಇಲ್ಲವ | 
ಎಂದು ವರದಿಮಾಡಿದೆ. i 
“ ನೀನೇನು ಮಾಡಿಜೆಯಯ್ಯಾ? ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ನೀನು ಹಣಕಟ್ಟ ಆ ಆ 
ಹೇಗೆ?” ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದರು. » 
“ ತಂದೆಯವರಿಂದ ಹೆಣ ಬಂದಿತು. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹಣ ಕಟ್ಟಿದ್ದೆ 
ತಾನೆ” ಎಂದೆ. ಇ 
ಕೂಡಲೇ ಗುರುಗಳು: 
“ ನೀನು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಸತ್ತೇಮಾಡಿ ಆತನನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಇಂಡ | 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು » ವು £ ಫ್ರಿ ತಿರ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರು. ಇಹ 
ಗುರುಗಳ ಪ್ರೀತಿಯ ಅ ಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಚಾಟು ಸಹಪಾ 
ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೊರಟಿ. ಆತ ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಗಲೀ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಒಂ 
ಯಾಗಲೀ ಇರುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದ್ದುದರ ಪರಿಚಯ ನನಗೆ ಕಗಗ 
ಆತನ ಮನಸ್ಸೂ ಸರಿಯಾಗ ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆತ ಇರುವ ಳೆ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ಅಂತೂಷ ರತ್ತೈ ಎ ಮಾಡಿ 
ಗುರುಗಳ ಅನ ಕ್ರಣೆಯನ್ನು. ತಿಳಿಸಿದೆ. ಜ್ಞ: ಕ 
ಎಮ್‌ ಅವರನ್ನು ನೋಡುವುದು ಬೇಡ” ಎಂದೇ ಆತ ನೆ ನೇ 
ಹಿಡಿದ. 
ಆದರೂ ಆತನನ್ನು ಬಲವಂತದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಚ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆತನನ್ನು ರ್ವ ಳಿಗೆ 
ಕ ಹೋದೆನು. ಕ ಹು 
ಮೊದಲು ಗುರುಗಳು ಗಡುಸಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. “ಹಣ ಇಲ್ಲ, ಪ 
ಕಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಇರುವ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ "ತಲೆ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ತಿ 
ಹೇ ಸಃ ಇದು ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ವರ್ತನೆಯಿ! ನಾನೆಲ್ಲಾ ಇರುವುಜೇಕೆ? ವ 
ಕ್ಲಾಸಿಗೂ ಚೆಕ್ಕರ್‌ ಹೊಡೆದು ಓಡಾಡಿದಕೆ ಬಂದ ಭುವನ. 
ಆ ಕೇಪಿಸಿಡರು. ತ ತ 
ಆತ ಮಾತ್ರ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡಜೈ, ತಾನು ಹೇಳುವುದೇ 
ಮೂಲಕ ಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ, ಅದು ಸಾಕು ಎಂಬಂತೆ, ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
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ಹಿ ಔರ ಾಡುತಾ ಇದ್ದ ಡೆ ಜೇಬಿನಿಂದ ಜೆಕ್‌ ಪುಸ್ತಕ 
ಗೆದು ಪೆನ್ನನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು ಓಡಿದರು! 
ದ ದುಡ್ಡು ಎಷ್ಟಯ್ಯಾ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕಟ್ಟಿಬೇಕಾದ್ದು”? ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು 
| ಕೇಳಿದರು. ನಾನು: 

A “ ಅರವತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಸಾರ್‌” ಎಂದೆ. “ಸರ್ತಿ” ಎಂದವರೇ ಜೆಕ್‌ 
ಯಲು ತೊಡಗಿದರು. ಅದುವರೆಗೂ ಸುಮ್ಮನೆ ವಕೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಸಹೆಪಾಠಿ-ಶಿಷ್ಯ ಇದ್ದ ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ: 

ಷ್ಠ Boo “ನನಗೆ ಹಣ ಬೇಡ” ಎಂದುಸುರಿದ! ಗುರುಗಳಿಗೆ ಈತನ 
ಮಾ ಇತು ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
“ ಮತ್ತೇನು ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ”? ಎಂದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಏರಿಸಿದ್ದ ಕನ್ನಡಕವನ್ನು 
ತೆ 1 ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಡಿದು, ತನ್ನ ನ್ನು ಮೇಜಿನಮೇಲಿಟ್ಟು, ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ ಅವನ 
ಖ ನೋಡುತ್ತಾ ಔರು 
Edd 'ಗಂಭೀರರಾಗಿದ್ದ ರು. ಶಿಷ್ಯ ರೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದೆವು. 
3 ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ ಮೌನ ಕೊಣೆಯನ್ನು ಆವರಿಸಿತ್ತು. 
3 ಗುರುಗಳೇ ಶಿಷ್ಯನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡರು. ಒಮ್ಮೆ 
ನಸುನಕ್ಕು, ಮತ್ತೆ ಕನ್ನಡಕ ಏರಿಸಿ, ಪೆನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸರಸರನೆ ಜೆಕ್‌ ಬರೆದು ರುಜು 
ನನೂ ಮಾಡಿಹೇ ಬಿಟ್ಟ ರು-ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗೆ! 

ಚೆಕ್‌ ಹಾಳೆಯನ್ನು ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ಹೆರಿದು ನನ್ನ ಕೈಗಿತ್ತು, ಅವನನ್ನು 
ರಿತು ಹೇಳಿದರು! 
| “ನಿನಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಧರ್ಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಣ ಪಡೆಯಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲವಾದರೆ 
ತೆಯಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಸಾಲ ಎಂದು ತೆಗೆದುಕೊ. ಪ್ಯಾಸುಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ 
ನ ಹೋಗ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಹಣಗಳಿಸಿದಾಗ ನಿಧಾನವಾಗಿ ನನಗೆ ಈ ಹಣವನ್ನು 
ಕ ಕೊಡುವಂತೆ. ಇನೆ ೇನಯ್ಯಾ-ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತೆ? ಆದರೆ ಕ 
ಕ್ಷೆ ಕೆಗೆ ಕಟ್ಟ ಲೇಬೇಕು, ತಿಳಿಯಿತೊ? ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಕಾಲಾವಕಾಶವಿದೆ. 
ಮೇಲೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಓದಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು, ತೇಜಿ ದಡ್ಡನಲ್ಲ.” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ: 
“ ಏನಪ್ಪಾ ನನು ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ನಿನ್ನ ಜವಾಬ್ದಾರಿ, 
ತೆ ಚಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಹಣ ಸಡೆದು ಆತನ ಪರವಾಗಿ ಬೇಕಾದರೆ ನೀನೇ 
ಜಿಗೆ ಹಣ ತಲುಪಿಸಿಬಿಡು. ನಾಳೆ ಸಂಜೆಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಂದು ನೀನು ನನಗೆ 
ಬೇಕು ಏನು ಮಾಡಿದಿರಿ ಎಂದು, ಏನಯ್ಯಾ ೫ "ಎಂದರು. 
3 “ಆಗಲಿ ಸಾರ್‌” ಎಂದು ನಾನು ತರೆಯಲ್ಲಾ ಡಿಸಿದೆ. ಸಹೆಪಾಠಿ ಮೂತ್ರ 
ಹೇಳದೆ ಗಾಗಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ. 
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“ ಸರಿ, ಇನ್ನು ಹೊರಡಿ. ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ಜ್ಞಾಪಕವಿರಲಿ” ಎಂ ಜ್ಞ 
ಅನಂತರ ಸಹಪಾಠಿಯನ್ನು ಒತ್ತಾ ಯಮಾಡಿ ಗುರುಗಳ 
ಮಾರುವುದು ಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿಯೇ ಪಂ 
ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ್ದಾಯಿತು. pe 
ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಶಿಷ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಯ ಎಂತಹ 
ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. | 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ 
ಗಳನ್ನು ಬಡನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಬ ಜೆಲೆಗೆ ಕೊಡುವ ಒಂದು ನಿಯ 
« ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ ಮತ್ತು * ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತ” ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕ 
ಹೋದ ನನಗೆ ಈ ನಿಯಮವಿರುವ ಕ ತಿಳಿದು, ಅದನ್ನು ಉಪಣೆ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಆಸೆಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರೊಫೆಸರರ ಪತ್ರ ಬೇಕ 
ಹನ ಗುರುಗಳನ್ನು ಹೋಗಿ ಕೇಳಿದೆ. ಅವರು * RE 
ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ನಾವೆಲ್ಲಾ ಬಡವರೇ ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀಮಂತರು pa ( 
ನಾನೂ ಬಡವನೇ ನೀನೂ ಬಡವನೆ. ಹೊ ಗು ಈಗಲೇ ಪುಸ್ತ 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಬಾ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟರು. 
ತಂಜೆಯ ವರಮಾನ, ಸ್ಥಿತಿಗತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾವ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ 
ತಂಟಿಗೇ ಅವರು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ಶಿಷ್ಯರು ನಾವು ಲೇಖನ ಬರೆದು, ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ತೋರಿದರೆ, ೨ 
ತುಂಬ ಸಂತೋಷ ಪಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಅದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮನಮೆಚ್ಚಿ ದ ಅಂ 
ಎತ್ತಿ ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿ ಕೊಂಡಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು... ಹಾಗೆಯೇ ನೋಷಗಳ 
ಇದ್ದರೂ, ಅವುಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ ತಿದ್ದುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಾಲವಾದ ಇಪ್ಪತ್ತುವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ oN 
ಹಾಗೆಯೇ ಈಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನನ್ನ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ. 
ಓದಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪ ಪಡಿಸಿ, ಬೇರಾ ಇವುಜೋ ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ನನಗೆ ಕೂಃ 
ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯ ಪತ್ತ ತ್ರ ಬರೆದರು. ಅವರಿಗೆ ಕಾಗದ ಬಕೆದರೂ ಅಷ್ಟೆ. 
ಉತ್ತ ಸ್‌ ಸ ತ್ತಿದ್ದರು. 
ಶಿಷ್ಯರು ಅವರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ “ ಅಭಿವಂದನೆ * ಗ್ರಂಥವಂತೂ 
ತುಂಬ ಸಂತೋಷ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ತಂದಿತ್ತು. ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಃ 
ಅನೇಕಬಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದರು. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬರಬೇಕು ಎಂಬುದು ಅವರ 8 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಆಸೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಗುಣವಿರುವ ಕಜೆ ಅದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ 


ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಶಿಸ್ಕವಾತ್ಸಲ್ಕ ೧೧೭ 


3 ಪ್ರೋಶ್ಸಾಹಿಸುವ ಹಿರಿಯಗುಣ ಅವರಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿದ್ದಿತು. ಈ 
ಯ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಸಡೆದವರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
3 ಧಾರವಾಡದ ಕಾಲೇಜಿನ ಸತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೊಬ್ಬರ ಕಿರುಕವನ 
ನನ್ನು ಓದಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಆ ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ 
ತ ಪ್ರೊ. ಫ್ಯಾರಿನ್‌ ಅವರಿಗೆ ಪತ್ರಬರೆದು, ಆ ಕವನವನ್ನು ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕ ರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಅನುಮತಿ ಕೇಳಿದರಂತೆ | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ 

ಕಟವಾಗುವುದೆಂದರೆ ಒಂದು ಹೆಮ್ಮೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ 
ಕ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಸಿಕ್ಕ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಸಣ್ಣದೇನಲ್ಲ. ಅನುಮತಿ ಸಡೆದು ಆ 
(ನನ ಪ್ರಕಟವಾದ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ತಪ್ಪ ದೆ "ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಸಂಪಾದಕ ಶಾಶ್ರಿಗಳು 
Fd ಆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಹು ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ. ಮಾಡಿ ಈಗ ವ ಮೂವತ್ತ 
ಈ ೯ಗಳಿಂದಲೂ ಆರ್ಷ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 
ತ್ಡ ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಿನವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಡಂಬರವಂತೂ 
ಅವರ ಬಳಿಯೇ ಸುಳಿಯಲು ಶಕ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ, ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೃದಯಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ, ಅದು ಕಟುವಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಎದುರಿಗೇ ನೇರವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ವಭಾವ ಅವರದು; ಮುಂದೊಂದು ಹಿಂದೊಂದು ಹೇಳುವಂತಹೆವ 
ಶಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಕಾಲರ್‌ಸಿಪ್‌ ಕೊಡಿಸುವಾಗೊಮ್ಮೆ, ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಶಿಫಾರ್ಸು 
ಡ ವಾಗೊಮ್ಮೆ ಎರಡುಬಾರಿಯೂ, ಅವರು ನನಗೆ ಎದುರಿಗೇ, ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದರು ; 
೫ % ಬ್ರಫಗೆ ಅದು ಸಿಗುವುದು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕ ನೀನು ಅನರ್ಹ 
ಡು] ನಿನಗಿಂತ ಕಷ್ಟದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಅವನಿದ್ದಾನೆ. ನಿನಗಿಂತಲೂ 
ಚೆ ಪ್ಯಾಸು ಮಾಡಿದವರು ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ. ತರುವಾಯ, ನಾನೇ 
ರೆದು ನಿನಗೆ ಆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ಬೇಡ. 
ಅದುವರೆಗೂ ನೀನು "ಜೀಕಿ ಕಜೆ ಇರಬಹುದು ... ..... ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಕಾಗದೆ 
ಬರೆದ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ? ಎ ಆ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಹೇ ಮಾಡಿದ ಶಿಫಾರ್ಸಿನ ಕಾಗದವನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸಿ ಅನಂತರ ಮ 
ಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಇದು. ಅವರ ನೇರ- ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ, ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷ ಸ್ವಭಾವ. 
ಆಗ ಅವರು ಸಹಾಯಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೊಂಚವೂ ನ ನಗೆ ಅವರಮೇಲೆ 
ತ ಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ನೀತಿ, ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆದರೆ, 
ಗೆ ನಷ್ಟವಾದರೂ ಅಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ಅದರೂ ಇಂತಹ ಸ್ವಭಾವ 
'ಸಂಯಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 2 ಅನೇಕರು ಅವರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಥಾ 
ನಿಸಿದ್ದು ಟು. ಳಾಗಿ ಅವರು ಶಾವು ಮಾಡುವುದನ್ನು ಹೇಳುವುದನ್ನು 
೧ ಬಿಡುತಿ ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ.. ಈ ಬಗೆಯ ತತ್ತ್ವನಿಷ್ಕೆ ಇರುವ ಜನ | ಕೊರೆಯುವುದು 
33 ರ್ವ, 


೧೧೮. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಒಮ್ಮೆ ಗುರುಗಳು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಬಾ ವೀ 
ಕರೆದರು. ಮರುದಿನ ನಾನು ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆ. ಶಾ 

“ ಏನಿಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕ ಒಂದನ್ನು ನೊಡೋಣ ಅಂತ ಬಾ ಬ | 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದರು. ಪೆನ್ನು ಹಿ 
ಬರೆಯುವಾಗ ಇ 

“ ಏನ್ರೀ-ಇಈಗ ನೀವು ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಪದವಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಡಾಕ್ಟರ ರ್‌ 3 
ದ್ಹೀರಿ. ನಿದ್ವಾಂಸಕೆಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆದಿದ್ದೀರಿ ನಿಮಗೆ ಈಗ ಏನಂತೆ. wi 
" ವಿಶ್ವಾಸ ನ ಎಂದು ಬರೆಯಲೋ?” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕ. 
ನಸುನಗುತ್ತಾ “ ಅಥವಾ " ಆಶೀರ್ವಾದಪೂರ್ವಕ' ಎಂದು ಬರೆಯಬಕ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

3 ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಾನು ವಿದ್ವಾಂಸನೆ? ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಆದರೆ ತಾನೆ ಏನು 
ದಯವಿಟ್ಟು " ಆಶಿರ್ವಾದ ಪೂರ್ವಕ' ಎಂದೇ ಬರೆಯಬೇಕು ಸಾ 
ವ್‌! ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಂದೆಂದೂ ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಇರಬೇಕು * 
ವಿನಯದಿಂದ ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. | 

ಗುರುಗಳು ತುಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ: “ ಹಾಗೇ ಆಗಲಪ್ಪ. 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ನನಗೆ ತುಂಬ ಸಂತೋಷ” ಎಂದು ಹೇಳಿ" ಆ 
ಪೂರ್ವಕ' ಎಂದೇ ಬರೆದು ರುಜುಮಾಡಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 
ಒಂದು ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ " ವಿಶ್ವಾಸ ' ಎಂದೂ ಬಕೆದುಚಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 

ಇದು ಅವರ ಸರಳ ಸ ಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ದೆ. ನನಗೆ ಡಾಕ 
ಪದವಿ ಬಂದಮೇಲೆ ಅವರು ಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕರೂ. “ ಏನು ಡಾಕ್ಟ್ರೇ ಜಿನ್ನಾಗಿರುಫ 
“ಈಗ ಏನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೀರಿ* “ ನಿಮ್ಮ ಆ ಪುಸ್ತಕ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು & 
ಎಂದು ಅನಗತ್ಯ ಮರ್ಯಾ ಕಿಯೀಜ, ಆದರೂ ತುಂಬು ವಾತ ಶ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಮ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಶಿಷ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಯ ಆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತುಂಬ ಆಪ್ಯಾಯಭ 
ಹೈ ವಜ ಉಬ್ಬುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ? 

ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಐವತ್ತುವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದ, 
ದಿಂದ, ದೂರದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ "ಕನ್ನ 'ಡದ ಅತೀವ ಅಭಿಮಾನ ನಿಷ್ಕ ಮಮ 
ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿ ಪೋಸಿಸಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿದ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ. ಕರ್ಣಾಟಕಸಂ 
ಈಗ ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನ ಡಾಭಿಮಾನಿಗಳ್ಳೂ ತತ 
ನಿಸ್ಕೆವುಳ್ಳವರೂ ಆದ ಹಿರಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ನೆರವು ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಗಳಿಂಡೆ 
ಆಗಸ್ಟ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸುವರ್ಣಮಹೋತ್ಸ ಶವವನ್ನು ನಿಜೃಂಭಣೆಯೀ 
ಆಚರಿಸಲು ಸಿದ್ಧತೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಜಿ. ಆ ಸಂಘದಲ್ಲೇ ಅವರಿಂದಲೇ ಜ ಈ. 


ಜೆ 2 ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಶಿಸ್ಕನಾತ್ಸಲ್ಕ ೧೧೯ 


ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಸ್ರ ಮುಖ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿ, ಕನ್ನಡನಾಡಿನ 
ವೂ ಕೇರ್ತಿಯುತವೂ ಆದ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕವೂ 
ಪುಟಗಳ ಬೃಹತ್‌ಸ್ವರ್ಣ ಸಂಚಿಕೆಯಾಗಿ ಹೊರಬೀಳುವುದಲಿ್ಲಿದೆ. 

ಈ ಸುವರ್ಣಮಹೋತ್ಸವ ನಡೆಯುವುದನ್ನೂ, ಆ ಸ್ವರ್ಣಸಂಚಿಕೆ 
ನೀಳುವುದನ್ನೂ ಶಾ್ರಿಗಳು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಿದ್ದರೆ ಅನರಿಗೆಷ್ಟು. ಸಂತೋಷ 
ಧಾ ಗಳುಂಬಾಗುತ್ತಿದ್ದುವೊ. ಅಲ್ಲಜಿ ಅವುಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದ ಮಹನೀ 
ರಿಗೂ, ಸಂಸ್ಥಾಪಕರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ, ಅವರ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ಈ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು 
ರಿಸಿದ ಸಮಾಧಾನ ಸಂತೃಪ್ತಿಗಳೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಸುಸಮಯ 
 ಜಒಡೆಗುವ;ಕೆಲನೇ ಸಮಯದ ಮುಂಚೆ ಅವರು ನಮ್ಮಿ ಂದ ಕಣ ಒರೆಯಾದರಲ್ಲಾ, 
ಈ ಆ ಸೆಮಾಧಾನ-ಸಂತೃಪ್ತಿ ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಇಲ್ಲವಾಯಿತಲ್ಲಾ, ಎಂದು ಮನ 
ಮರುಗುತ್ತಿದೆ; ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. 

ಅದರೂ ಅಸಾರ ಶಿಷ್ಯವೃಂದದ ಹೃದಯಮಂದಿರದಲ್ಲೂ, ಕನ್ನಡಸಾ 
ಪಂಚದಲ್ಲಿಯೂ, ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕ್ಕ ಪ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಹೆಸರು, ಸ್ಮರಣೆ, ask 

ಗಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. | 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನೀರೋಪಾಸನೆ 


16: ಸನ್ನಡನೇ ತಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತನು ಮನ ಧ 
ಗದಿರುವವರ ಬಹಳ ಮಂದಿಯಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಬದುಕಲೆಂದು ನೂರೆಂಟು ಅಡ 
ಭರ್ತ) ನೆಗಳನ್ನು, ವಿರೋಧಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ವೀರೋಪಾಸಕರಾಗಿ ನಿಂತವ 
ಅಂಥ ವಿರಳರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಸ್ಥಾನ ಬಹಳ ಹಿರಿಯಸ್ಥಾನ. | 


ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳವರ ಸಂದೇಶ ಕೇವಲ ಒಣ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅನರ ಮಾತಿನ ಹಿಂದೆ ೆೊಳವಾ 
ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಕನ್ನ ಡ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿದೆ ; ಉಕ್ಕಿ ಹರಿವ ದೇಶಾಭಿಮಾನನವಿ 
ಕನ್ನ pd ಬೀ ತರುವ "ಠೇಖಕರ ಜಡಿ ಬಳಗ ಜೆಳೆಯಲು ಅನರು ಮಾಡಿದ : ಪ್ರ 
ಚಿರೆಸ್ಮ ರಯ ಮು ಹ ತ 


ಜನ ಜೀವನಕ್ಕೂ ಅದರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಆದಷ್ಟು ದೂರವಪಿರುವುದೇ 
"ಲಕ್ಷಣ ಎಂದು ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರು ಇಂದಿಗೂ ನಂಬಿದ್ದಾರೆ, ಜನಜೀವನದ ನಿಕಟ 
ವಿಲ್ಲದ ,ಅವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರೇತವನದ ಪುಷ್ಪ ಜಂತೆ” ನಿರರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಜಾತಿ 
ಗೊಂದಲಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯುದ್ಪ ಜಿ. ತೊಡಿಕವರ್ಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಣ್ಣಿ ತೆರೆದು ಶಾ] 
ಮೇಲ ಂಕ್ಷಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸುವುದಾದರೆ ನಾಡು ಬಮುಕೀತು. WE 


ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ, ತ್ಯಾಗದಿಂದ, ಸಿಡಲಿನಂಥ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ 
ನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಕನ್ನಡನಾಡು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಿಲ್ಲುನಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, 


ಜ್ಞ ಕನ್ನಡ ಕುಲರಸಿಕರು' ಪು 


ಸ ಬೂಸ ಎಲ್ಲ ಇತ್ತೆ 
“ಈಸ 


ಗುರುವರ್ಯ 
| ಸ | 6 6 ಡ್‌್‌ 9 
' ಡಾಲ್ಬಂ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 


೯ ಕೇರ್ತಿಶೇಷರಾದ ಗುರುವರ್ಯ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನಿಧನ 
ದಿಂದ, ಸಾಹಿತ್ಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜ್ವಲವಾಗಿ ತೊಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಶುಭತಾರೆಯೊಂದು 
ಕಣ್ಮರೆಯಾದಂತಾಯಿತು. ಅವರು ಉದ್ದಾಮ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, ಆದರ್ಶ ಗುರು 
ವರ್ಯರೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಂಪಾದಕರೂ, ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಲೇಖಕರೂ, ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ 
ರಾದ ಚಾಜಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ, ಪೂಜ್ಯರಾದ ಕರ್ನುಯೋಗಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರು 
ನಿವತ್ತುವರ್ಷಗಳ ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲ ಅನವಿಶ್ರಾಂತರಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವೆಮಾಡಿ 
ಚರಿತಾರ್ಥರಾದರು. ನಿಗರ್ನಿಗಳೂ ಸರಳಹೃದಯರೂ ಆಗಿದ್ದ ಆ ಮಹನೀ 
ಯರು ಎಲೆಯ ಮರದ ಅಮೃತಫಲದಂತಿದ್ದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಅತಿ 
ಊಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಅವರ ಕಾಯವೇನೋ ಅಳಿದಿದ್ದರೂ, ಅವರದು ಎಂದಿಗೂ 
ಸದೆ ನುಡಿಭಕ್ತರಿಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸ್ಫೂ ರ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡುವ ಶಾಶ್ವತಕೀರ್ತಿ. 
ರ ನಿಢನದಿಂದೆ £ ಅವರ ಹ. ಬದನರಿಗೂ, ಅವರ. ಬಂಧುಮಿತ್ರರಿಗೂ, ಅವರ 
ಆಖ್ಯಾತ ಶಿಷ್ಯರಿಗೂ ದುಸ್ಸ ಹವಾದ ವಿಯೋಗ ದುಃಖವುಟಾಂಗಿದೆ. ಅವರ 
ಕಡ ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ, ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ತಟಕ್ಕನೆ ಕಂಬನಿಯುರುಳುತ್ತದೆ ; 
ನರು ರುತ್ತಿದ್ದ ಶಿಸ್ಯಸ್ತಿ ಸ್ರಿಯತೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಅವರ 
4 ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ಬನದ ದೇ ನನ್ನ ಜೀವನಜೊಂದು ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಯಾವ 
ಸ್ಟಿಯಿಂದ ' ಹಾರಮಾಶಿ ಜೇ 5ಡಕೂ, ದೊಡ್ಡ ಬಾಳಿನ ಪುಣ್ಯಕ್ಲೊ (ಕರವರು. 
'ಜ್ಯರಾದ ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕರಾದ ಆ ಮಹನೀಯರನ್ನು ನೆನೆಯುವುದೇ 
ಒಂದು ಪುಣ್ಯ. ಅವರ ವಿಚಾರನ? ಎಷ್ಟು ಬರೆದರೂ ಸಾಡೆ ಆದರೂ, 
' ಅವರೊಂದಿಗಿನ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧದ ನೆನಪುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಸಂಕ್ಷೇಸ 
ದಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿ ಪ್ರೀತಿ ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತೋರುವುದು ಪ. ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶ. 
ಅವರ ನೆನಪಿನ ಸಂಚಿಕೆಗೆ ಠೇಖನನನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಸಃ ಗಿ “a “ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ »ದ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ಕೃ ತಜ್ಞ. 


೧೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸ 
A 
py: 


ಗುರುವರ್ಯರು, ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕ ' 
ರಾಗಿ ಬಂದು ಪಾಠ ಹೇಳಿದ ಮೊದಲನೆ ಟೇ ಅವರ ಶಿಷ್ಯ ರಿಗೆ ಅಚು ಸಿಮೆಚ್ಚಾ 
ದರು; ಕನ್ನಡದ ಪಾಠ ನಡೆಯುವಾಗ್ಗೆ ಮೌನವಾಗಿರದೆ ಕೆಲವರು ಮಾತನಾಡಿ ' 
ಇಗ್ಗಲಾಟಿ” ಮಾ ತ್ತಿದ್ದುದು ಅದುವರೆಗಿನ ಪದ್ಧ ತಿ. ಆ ದಿನವೂ ಆ ಕೆಲವರು ಸಂಘ 
ದಾಯ ಲೋಪವಾಗದಂತೆ ಆ ರೀತಿ ಮಾಡಿದರು. ಗುರುಗಳು ಶಾಂತರಾಗಿಯೇ ಇ 
“ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೇ ನಷ್ಟ; ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ, ತಾತ 
ಕೇಳಲು ನಿಮ್ಮ ಸಹಪಾಠಿಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ, ನನಗೆ ವೃಥಾ ಕಂಠತೋಷಣೆ. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಬೇಡಿ. ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರಿಗೆ ಕಳಂಕವನ್ನು ತರಬೇಡಿ. ' 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ನಮ್ಮ ಕಾಲೇಜು ದೊಡ್ಡದು” ಎಂದರು. ಆ ಮಾತುಗಳಿಷೆ. | 
ಮೇಲಾಗಿ ಅವರು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ ರೀತಿಯಿಂದ-ಒಟ್ಟು ತರಗಳಿಯೇ . 
ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಪಾಠ ಹೇಳಿದ ವೈಖರಿಯಿಂದ ಶಿಷ್ಕಕೆಲ್ಲರ ಸೃತಯಗಳ್ನ 3 
ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆದು ಅವರಿಗೆ ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಾದರು, "ಮ್ಮ ಗುರುವರ್ಯರು. ' 
ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತೂ, ಅವರ ಬೋಧಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವೂ, ಅವರ ವಾತ ಕೇ | 
ಹಾದ. ಸದ್ಗುಣಗಳೂ, ವ್ಯಕ್ತ ಕ್ರವಾದಂತೆಲ್ಲ ಅವರಲ್ಲ ಶಿಷ್ಯರ ಪ್ರೀತಿ ಭಕ್ತಿ ಗಳು 
ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಚಂದನ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ೬ ಅನನ್ಯ ಸುಲಭ . 4. 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಟೀಟ್‌ ಸಾಹೇಬರಂತೆಯೇ, ಕನ್ನಡವನ್ನು ಬೋಧಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರಾಗಿದ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಶಿಷ್ಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಅವರ. 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದರು. ಅನಿರತವಾದ ವ್ಯಾಸಂಗದಿಂದ ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತೂ, 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮೇಲಿನ ಸಂತತ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಅವರ ಶಿಷ್ಯಪ್ರಿ ಯತೆಯೂ, 
ಮಹಾವೃಕ್ಷದ ಶಾಖೆಗಳಂತೆ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿದುವು.. 
ಕನ್ನಡದ. ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಕಪು ಹಲಗೆಯ (“* ಬ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಬೋರ್ಡ್‌”) ಮೇಲೈ; ತೆ 
ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರಗಳ ಗುಣದೋಷಗಳು, ಪಾತ್ರಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಾದೃಶ್ಯ, ತ 
ವೈದೃಶ್ಯಗಳು ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಬೋಧಿಸುವ ಪರಿಪಾಕ 
ವನ್ನು, ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಅವರೇ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮ್ರು ್ಪ 
'ಶಿಷ್ಯರನ್ನೆಲ ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸಿದರು. ಪಕ್ಯಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಹೃದಯಂಗಮವಾ ಷಿ 
ಬೋಧಿಸುವಷ್ಟ ರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಅವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂದರ್ಭಾನ್ಮ | ಕ 
ವಾಗಿ, ಅವುಗಳ ವಿಕಾರದ ಜೊತೆಗೆ ಅನೇಕ ಶ್ರೇಷ್ಠಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಚಾರವನ 
ತುಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಶಿಷ್ಯ ರ ಮನಮುಟ್ಟು ವಂತೆ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿದ ಕು 
ಅವರ ಪಾಠ ಪ್ರವಚನಗಳು ವಿದ್ಯ ತ್ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯ್ರವಾಗಿಯೂ ಇಕೆ | 
ದ್ದವು. ಪಾಠ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರತಿಸಲದ ಅವಧಿಯ ಅರುವತ್ತು ನಿಮಿಷಗೆ 
ಅರುವತ್ತು ಕ್ಷಣಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ಶಿಷ್ಯರು ಅವರ ಕೊಟಡಗೆ ಕ ಕಃ 
ತಾವು ಅಧ್ಯಾಸಕರೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತು ಹಿರಿಯ ಬಾ ತೆ ಪ್ರೀತಿ 


ಗುರುನರ್ಯ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಎ. ಆರ್‌, ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೧೨೩ 


ಸ ಅವರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿದ್ದ ಪೂರ್ಣ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗಿ ಅವರ ಅಕ್ಕರೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಕೇಳಿದರೂ ಯಾರಿಗೂ 
 ತೈಹ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಕೊಟಡಿಗೆ ಶಿಷ್ಯರು ಹೋದಾಗ ಅವರು ಪಾಠ 
ಪ್ರವಚನಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೇ ಎತ್ತುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗಿನದು, 
ಸ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳ ಹಿತಸಾಧನೆಗೆ ಅವಶ್ಯವೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಇತರ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
FE ನಿಜಾರಗಳ ಚರ್ಚಾರೂಸದ “ ಗ್ಯ ಸಂಕಥಾ ಪ್ರಸಂಗ”; ಮತ್ತು ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ತ ಸತ್ಯ, ನೀತಿ, ಧರ್ಮ, ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಸುಧಾರಣೆ, ದೈವಭಕ್ತಿ, ದೇಶಾಭಿಮಾನ, 
೫ ಭಾಷಾಭಿಮಾನ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಆವಶ್ಯ ಕತೆಗಳೆಸ್ಟೆಂಬ ವಿಚಾರಧಾರೆ. ಪಠ್ಯ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಅಥವಾ ಕದ ಸಂಬಳ 100 ಶಿನ್ಯರಲ್ಲಾ ರಾದರೂ 
೫ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇನಾದರೂ ಕೇಳಿದರೆ, "" ಇದನ್ನು ಕ್ಲ್ಯಾಸಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ. "ದಕ್ಕೆ ಅಥವಾ 
.. ಥಿಮ್ಮ ಇತರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು nds ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿಮಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದರೆ, ಇತರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನಾನು ಪಕ್ಷಪಾತ 
| ಮಾಡುವವನೆಂದೂ, ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ 
೫ ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಪಾಠ ಹೇಳುವೆನೆಂದೂ, ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಂಬಾಗ 
೫ ಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಬಾರದು” ಎಂದು ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
೫ ಅವರ ಶಿಸ್ತಿಗೂ, ನ್ಯಾಯಸರತೆಗೂ, ಇದೊಂದುಫಿದರ್ಶನ. 
ಕ ಪದಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕೆಂಬುದು-.- 
ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಾದರೆ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಮೆದುಳಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದು! ಅವರೊಮ್ಮೆ ತಿಳಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅವರು ಹಾಗೆ ತಿಳಿಸಿ, 
| ಔಚಿತ್ಯಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದೆ ಸದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಅಕ್ಷಮ್ಯವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ 
3 ಜೋತು: ಶೀಲಶುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದ ಕಲಾವಿದನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುವಲ್ಲಿ, 
೫ ಸಂತತವಾದ ಆತನ ತನಸಿ ನಿಂದ ಕಲಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಮೆೊಡೆಡಾಗಿ ಪತ್ರಿ ಕೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ 
4 ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು ಜಯಾ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿ, “ ಆತನಿಂದ ಕಲಾಭಿ 
ವೃದ್ಧಿ ್ರಿಯಾಯಿಸತೆಂಬುದನ್ನು ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಅವರ ಸಂತತ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕಲಾಭಿನೃದ್ಧಿ 77 ಹಿತೆಂಯೋ, ಅಥವಾ ಆತನು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ತೊ ಜಾಸಿತುಡಂಂದ ಕಲಾಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಉಪಕಾರವಾಯಿ ತೆಂಬೋ ಹೇಳಿ, ಅವರ 
| ಬಾಳಿಚ್ವತೆಯನ್ನು ಧರ ೨ ಸ್ಪ ಹಾಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
AF ಆದರೆ, ತಸಸ್ಸೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
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ಬಿಡೋಣ; ತಪಸೈಂಬ ಪವಿತ್ರಪದದ ದುರುಪಯೋಗ ಮಾತ್ರ, ಬೇಡ. ಈ ಬಗೆಯ 1 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸೆಂಬ ಸದವನ್ನು ಪ ಸ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ, ಅದು ತಪಸ್ಸೆಂಬ ಪದದ ಷ್ಟ” 
ದುರುಪಯೋಗ. ee ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಔಚಿತ್ಯವನ್ನರಿತು ವರ್ತಿಸಬೇಕು? ಎಂದು ಅವರು ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಗೂ ಹಿಂಜಿ 1 
ಡೇ ಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನೆ ಕೇಳಿದಂತಿದೆ. ಅಂದು ಅವರು ಆ ಮಾತು. 
ಗಳನ್ನಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ನಾನು “ ಅವರು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸಂತತವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿ ತ 
ಕಲಾಸೇವೆಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಭಾಮುಯವಾದ ಆ 18ಕ್ಕಿಯನ್ನು ತಪಸ್ಸೆಂದು 
ಬಣಿ ಕ್ಲಿಸಿದರೇನು ತಪ್ಪು, ಸಾರ್‌? ಅದನ್ನು ತಪಸ್ಸೆನ್ಸ ಕೂಡದೆ, ಸಾರ್‌? » ಎಂದು ತ 
ಕೇಲಿಡೆ. ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನ ಸಹೆಪಾಠಿಯೊಬ್ಬ ರೂ “ ಅದನ್ನು ತಪಸ್ಸೆನ್ನ 1 
ಕೂಡದೆ, ಸಾರ್‌?” ಎ ಕೇಳಿದರು. ಒಡನೆಯೇ ಬಂದುವು, 4 ಕೂಡದು, 
ಕೂಡದು, ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡದು. ಅದನ್ನು ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿಯೆನ್ನ ಬಹುದು, ಕಲಾಸಿದ್ದಿ 2 
ಯೆನ್ನಬಹುದು, ಯಾವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟಾದರೂ ಕೊಂಡಾಡಬಹುದು. 
ತನಸ್ಸೆಂದು ಮಾತ್ರ ಕರೆಯ ಕೂಡದು. ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಅಥವಾ 
ಒಸ್ಸ ಸತ ಸ್ಪಾ ತಂತ್ರ್ಯವೇನೋ ನಿಮಗಿದೆ. ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತ ಕಿರಿಯರಾದ 
ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಮಗೆ ಆ ಸ್ವಾ ತಂತ ತ್ರ್ಯವುಂಟು. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ ನಾನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದು. ಅದು ತಪೆ ನಂದು ಯಾರಾದರೂ 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಾ ಗ ಅದನ್ನು ಯುಸಿ ದಿ ಕೊಳ್ಳೋ “ಸಾ ತಂತ್ರ $ ನನಗೂ ನ 
ಉಂಟು. ತನ ಸಸ್ಸೆಂಬ ಈ ಪದಪ್ರಯೋಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಇಂ ಯೆ... 
ಖಚಿತವಾಗಿದೆ. 'ಶೀಲಶುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಧರ್ಮನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ ಸ್ನ 
ಮಹತ್ತಮಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಸಂತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಶ್ರಮಿಸುವವನ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ತಪಸ್ಸೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗ ಸುಸಂಗತ” ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು. 
ಆಗಲೂ ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿರದೆ, “ ಪೇಪರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರೋರು ಅದನ್ನ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟದ್ದಾರಲ್ಲಾ, ಸಾರ್‌ 1? ಎಂದೆ. ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಕೊಂಚ 
ಅಸಮಾಧಾನವಾಯಿತೆಂದು ತೋರಿತು. ಅವರು “ಹೀಗೇಕೆ ಚಂಡಿಸುತ್ತೀರಿ? 
ಪೇಪರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರೋರು ಅದನ್ನ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಅಂತೀರಿ. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನೇನು 
ಮಾಡಲಿ? ನನಗೆ ಸರಿಯೆಂತ ತೋರಿದ್ದನ್ನ ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳೋದು ನನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯ. ಇನ್ಯಾರೋ ಏನೋ ಮಾಡಿದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೊಣೆಯೆ? ಮೊನ್ನೆ 
ಒಬ್ಬರು ವಿದ್ವಾಂ ಹರು ಒಬ್ಬರು ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಯವರನ್ನ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ 1 
ಗೇ ತೊಕ ಆತನೇ ಲ ಯಶಾಸಿಗಿಂಕ ಒಂದು ಕೈ ಮೇಲೇ ತೋಕೋ : 
ಹಾಗೆ ಹೊಗಳಿ ಹಲ್ಲುಕಿರಿದರಂತೆ. ಅದಕ್ಕೇನು ಮಾಡೋದು? ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳನ್ನ ಅವರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಯೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ದಕೆ-- ಎಷ್ಟು ಬೇಕಾದರೂ: 
ಕೊಂಡಾಡಬಹುದು. ಕೊಂಡಾಡಲಿ! ಆದರೆ, ಮನುಷ್ಯರು ಎಂಥವರೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
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ರ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಹೋಲಿಸುವುದು ತಪ್ಪು, ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪು. 
2 ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸ. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬ. 
ನು ಇಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸುವಂಥೋರ ಕೂಡ, - ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೆಂಬ 
ನೆಯ ಹಿನ್ನೆ ಲೇಲಿರುವ ಪಾರಮ್ಯ ಭಾವನೆಯೂ ಪಾನಿತ್ರ ಭಾವನೆಯೂ 
ವ ಮಾನವ ಮಹನೀಯನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಕೂಡದಷ್ಟು ಅಮೋಘವೆಂಬುದನ್ನ 
ಲೇಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಅಧಿಕಾರಿಯವರನ್ನ--ನಾನು ಈಗ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಒಬ್ಬರು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನಿಗೇ ಹೋಲಿಸಿದರೆಂದು ಕೇಳಿದೆ. 
ು ವಿದ್ವತ್ತಿನ ದುರುಪಯೋಗ. ಅದಕ್ಕೆ ಯಾರು ಹೊಣೆ? ಹ್ಯಾಗೆ ಮಾತಾಡ 
ಕು, ಹ್ಯಾಗೆ ಬರೆಯಬೇಕು, ಅನ್ನೋದನ್ನ ಅವರವರೇ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ 
ಚಿಸಿ ನಿರ್ಭರಿಸಿಕೊಳ್ಳೋದು ವಿವೇಕ. ವಿವೇಕತಸ್ಪಿದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿದ್ದೋದ 
ದೀತೆ? ಅಥವಾ ತಿದ್ದಲು ನಾವುಯಾರು? ನಮ್ಮನ್ನ ನಾವು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳೋದೇ 
ಕಾದಸ್ಟಿದೆ ೫ ಎಂದರು. 
ಅವರು ಆ ದಿನ ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲಾಗದ ವಿವೇಕ 
ಸೆಗಳು, ಉಪದೇಶವಾಣಿಗಳು. ಆದರೂ, “ಹೀಗೇಕೆ ಚಂಡಿಸುತ್ತೀರಿ?? 
ಬ ಮಾತುಗಳು ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯತೊಡಗಿದುವು. ಅವರಲ್ಲಿ ನಾನೇಕೆ" 
ಗೆ ಅಸಚಾರ ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವ್ಯಥೆಯಾಯಿತು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ವಾತ ಶ್ಸಲ್ಯವಿದ್ದು ದನ್ನು ನೆಕೆದಷ್ಟೂ ನನ್ನ ನುನೋನ್ಯ ಥೆಯೂ, ಸಶ್ಟ್ರಾತ್ತಾನವೂ 
ಹಿನುವು. ನಾವು ಅವರ PY ಹೊರಟಾಗ ಅವರೇನೊ “ ಮನಸ್ಸಿ 
ತ್ಯೆ ವುದನ್ನು ದಿಟ್ಟ ತನದಿಂದ ಹೇಳಿ ವಾದಿಸುವವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನಗೆ ಇಷ್ಟ. 
ೋೋರೇ ನನಗೆ ಔಟು. ಕುರಿಗಳಂತೆ ತಲೆಬೊಗ್ಗಿ ಸಿ ಹೂಗುಟ್ಟುವವರು ಬೇಡ? 
ದು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೂ ನನ್ನ ವ್ಯಥೆಯೇನೊ ಕಡಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಜೀವನವೇ 
ಶ್ರ! ಆ ಬಳಿಕ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ, ಅವರ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ 
! ಶ್ರತಮಾಧಾನನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವೊಂದು ನನ್ನಿಂದ ನಡೆಯಿತು. 
್ಲ ಉಜ್ಜೀಕವೇ ಒಂದು, ಆದುದೇ ಒಂದು! ಒಂದು ದಿನ, ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಲ್ಲರೂ ಸೇರಿದ್ದೆವು; ಗುರುಗಳು ಬರುವ ಸಮಯ. ಅವರು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ 
ಗಿದ್ದ ಕುರ್ಚಿಯ ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಗಡಿಗೆ; ಅದರ 
“4 "ಸಿಕ್ಕಿಸಿದ್ದ ಒಂದು ಪೊರಕೆ! ನನ್ನ ಸಹಪಾಠಿಗಳಲ್ಲಾರ ಗಮನವನ್ನು 
ದು ಸೆಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಸಹ್ಯವಾದ ಆ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿನಿಂದ 
ಇ ವ ಉದ್ದೆ ದ ಮೇಜಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗಡಿಗೆಯ ಬುಡಕ್ಕೆ ಅಂಗೈ 
ನಾನು ಆಳುವ ವೇಳೆಗೂ, ಅವರು ಬರುವ ವೇಳೆಗೂ ಹೋಯಿತು 
ಬ ಮೇಜಿನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದಿಡುವ ಆತುರದಿಂದ ಕೊಂಚ 
ಲಕ್ಕೈತ್ತಿದೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅನರು "ಸರಸರನೆ. ಮುಂಜಿ ಬಂದು, “ ಬೇಡಿ, ಬೇಡಿ, 


೧೨೬. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ : 


ತೆಗೆಯಬೇಡಿ. ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ ” ಎಡ ನಾನು 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಹೊರಟಿ ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರು ನಗುತ್ತ ಗೆ ಹೊದಾನಿಗೆ ತುರಾ 
ಸೆಕ್ಕಿದಂತಿದೆ. ಹೇಗೂ ಸೆ ಸೆಕಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಗಡಿಗೆ ಏಕೆ ಕ] ದ ' 
ಎಂದರು; ಮತ್ತೆ ನಕ್ಕರು. ಆಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗಾಗಿರಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ಊಹೆಗೆ ಬಿಡಬೇಕೇ ಹೊರತು, ಈಗಲೂ ವರ್ಣಿಸಲಳವಲ್ಲ. ನಾ 
ಅಪರಾಧಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವೂ ನನಗಿರಲಿಲ್ಲ; ವಹತಿ ಜೋ 
ದಂತಾಯಿತು. ನಾನು ನನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯ 
ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ¥ ಕೊಳ್ಳಿ, ಬೀಗದಕ್ಕೆ. ನನ್ನ ಕೊಟಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬಾಗಿಲು ಬೀಗತೆಗೆಡು, ಬಳಗಿಟ್ಟಿರುವ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಪುಸ್ತಕ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು : 
ಬನ್ನಿ” ಎಂದು ಬೀಗದ ಕೈಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರು.” ``ನಾನು ತರಗತಿಯಿಂದ ಹೊರ! ತ್ತ 
( ನನ್ನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೇಗಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನ ಗದರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನ 
ನಾಯಿತಲ್ಲಾ |» ಎಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನೇ ನೇಚಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಅವರ ಕೊಟಡಿಯ. 
ಬಳಿಗೆಹೋಡೆ. ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಅವರು ಹೇಳಿದ ಪುಸ್ತ ಕವೇ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. . 
ಬೀರುವಿನಲ್ಲಿ, ಮೇಜಿನಮೇಲೆ, ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ “ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ? ಗ್ರ 
ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೀಗವನ್ನು ಹಾಕಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದೆ. | 
(“ಓಲ್ಡ್‌ ಕೆಮೆಸ್ಟ್ರಿಥಿಯೇಟರ್‌' ಒಳಕ್ಕೆ) ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವ 
ನಗುತ್ತ ಪ್ರಸ್ತಕ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲವೆ? ಪುಸ ಸಕ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದದ್ದನ್ನ 
ವಿಚಾರಿಸುವಾಗ ನೀವು ಇಲ್ಲಿರೆಬಾರದೆಂತ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಕಳಿಸಿದೆ. "ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ. ಕ 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ, ನೀವು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಮೇಜಿನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಾಗ, ಇಲ್ಲಿರು.. 
ವವರು ಅದರ ಮೇಲೆ ಗಡಿಗೆಯಿದು ದನ್ನು ನೋಡಿದರಂತೆ. ಅದನ್ನು ಗೆ ಯ : 
ಬೇಕೆಂತ ನೀವು ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಿರೆಂತ ಗ್ರಹಿಸಿದರಂತೆ. ಭಾ 
ಸಂದೇಹ ಹುಟ್ಟು ವಂತಿದ್ದ ಸನ್ನಿವೇಶ. ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಂದೇಹ ₹ ತ 
ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ಸಿ ನೋವಾಯಿತು. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಿಧಿಯ ಕುಹಕವರು 
ಬನ್ನಿ, ಬನ್ನಿ” ಎಂದರು. ವ ಥೆಯಿಂದ ಪಾತಾಳಕ್ಕಿಳಿದು ಹೋಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ' 
ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಸುಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೇರಿತು. ಅವರ ಸಂಯಮ, ತಾಳ್ಮೆ ಶಿ ಕ 
ಪ್ರಿಯತೆ, ನಾ ್ಯಯದೃಷ್ಠಿ W ಔಚಿತ ಜ್ಞಾನ ಮುಂತಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳು. ಅಂದಿ: ವೆ 
ಘಟನೆಯಿಂದ ನ್ಯ ಕ್ರವಾದುವು. ಟಾ ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ಮೇಜಿಗೆ ದೂರವಾ 
ವಂತೆ ತಳೆದು ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಗಡಿಗೆಯೂ ಅದಳ್ಸೆ ಸೆಕ್ಕಿದ್ದ ಪೂ 
ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದವು. ಗುರುಗಳು ಪ್ರ ಸನ್ನ BA 
“ ಇವೊತ್ತು ಪೊರಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧ "ಬರೆಯಿರಿ? 
ಹೇಳಿದರು. ನಾನು “ ಸಮಾ ಒರ್ಜಿನಿಯ ಹೇಳಿಕೆ” ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ: 
ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಅವರು ಬಹಳವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ, ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಳಿಯೆ ತ 


ಗುರುವರ್ಯ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ೧೨೭ 


ತಾವು ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಇತರ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ಓದಿ ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರು. ಕೆಳಗಿನ ತರಗತಿಯವನ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಮೇಲಿನ 
(Senior) ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಓದಿ ಹೇಳಿ ಪ್ರಶಂಸೆ ರು ತಮಗೆ ಅಪಮಾನ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಮೇಲಿನ ತರಗತಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವೂ - 
ಆಯಿತು. ಆ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ. ಆಗಿಠಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳ ವಾತ್ಸ ಶ್ಸಲ್ಯವೂ 
ಕೃಪೆಯೂ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದುವು. 
ಗುರುಗಳು ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ 
ಕಟ್ಟಾಳಿನಂತಿದ್ದ ಧೀರರು. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಮತ್ತು 
ಇರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ ಧೀರಶಬ್ದವು A ಚರ್ಥಗಳ 
ವಾದ ಶಬ್ದವೆಂಬುದನ್ನ, ರಿತೇ ಅವರನ್ನು ಧೀರರೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಸೆಂಟ್ರ ಲ್‌. 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಹಲವು ಫಡರ್ಶನಗಳಿ 
ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದಾದರೂ, ಕೇವಲ ಎರಡು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕಕ ಯನ್ನ ಡಾ ಸಹಿಸುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಅಧ್ಯಾಸಕರೊಬ್ಬರು ಪ್ರಶ್ನ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು (ತರಗತಿಯ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ) ಬಕೆದ ತ ತ್ರರೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ನೂತನ ಮಾರ್ಗವೊಂದನ್ನ, ಸಚ, 1 ಒಂದೊಂದು ಶ್ನೆ, ಯ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಓದಿನೋಡಿ ಅಂಕಗಳನ್ನು. ಕೊಡುವ ವಾಡಿಕೆಯ ವಿಧಾನವನ್ನ ನುಸರಿಸದೆ, ಉತ್ತರ 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ಉತ್ತರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ (ಪ್ರ ತ್ಯೇಕ ಪ್ರ ತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಓದಿ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೂಡಿ ಆ ಇಬ ರ್ಥಿಗೆ ಬಂದ ಒಟ್ಟು ಅಂಕಗಳನ್ನು ಬಿಡೆ 
ಸೂಚಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಒಟ್ಟಾರೆ ತೋರಿದಷ್ಟು 
ಅಂಕಗಳನ್ನು ಆ ಉತ್ತರವತ್ರಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಬರೆದು nist ಅವೆ 
ಅನುಸರಿಸಿದ ನೂತನ ಮಾರ್ಗ. ಅದರಿಂದ ಉತ್ತರಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಸಕರ ಶ್ರ ಮನೇನೊ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಆದರೆ, ಅನೇಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ಬರಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅಂಕಗಳು ಬಾರದೆ ಅನ್ಯಾಯವಾಯಿತು; ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಅಂಕಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದುವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಆ ವಿಚಾರವೇ ತಮಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಗುರುವರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ 
| ಅನ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ವಿಜ್ಞಾನದ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
: ಉತ್ತರಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಸರಿಶೀಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆಯ ವಿಧಾನವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ಮತ್ತೆ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಬಿನ್ನೈಸಿದರಂತೆ. ಅದು, ಅವರಿಂದ 
ಯಾರೂ ರಿರೀಕ್ಷಿಸುವಂತಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಧೀರತೆಯ ಕೆಲಸ; ಕೆಲವರಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಧೀರತೆ 
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ಯಿಂದ ಕೈಕೊಂಡ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ವರ್ತನೆ. ವಿಜ್ಞಾನದ ಅಧ್ಯಾಪಕರೂ ಅವರ 
ಸಲಹೆಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಪ್ಪದೆ “ ಇದು " ಜನರಲ್‌ ಇಂಪ್ರೆಷನ್‌ ಮೆಥಡ್‌'; 
ದೊಡ್ಡ "ರಿಫಾರಂ' ನೆಡೆದಿದೆ? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವಾದಿಸಿದರಂತೆ. ನಮ್ಮ 
ಗುರುಗಳು ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ “ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ, ಕೆಲವರಿಗೆ. 
ಸುಧಾರಣೆಯಿಂದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಹಿತಸಾಧನೆಯಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ, ಅದು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯಬಹುದು. ವಿದಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ. ಈ ಸುಧಾರಣೆ ಬೇಡ, 
ಖಂಡಿತ ಬೇಡ” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರತಿವಾದವನ್ನು ಹೂಡಿದರು. ಕೊನೆಗೆ 

ಅವರ ಉದ್ದೇಶವೇ ನೆರವೇರಿತು. ಅವರ ಧೀರತೆಯ ಎರಡನೆಯ ನಿದರ್ಶನವಿದು : 

ಮಿ. ಟೇಟ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್‌ ಹುಜ್ಜಿಯಿಂದ 

ನಿವೃತ್ತರಾಗಿ ಮಿ: ಮೆಟ್ಟ್ಯಾಫ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಆ ಹುದ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗಿನ ಅವಧಿ 

ಯಲ್ಲೊಂದು ದಿನ. ಅಪರಾಹ್ನ ಮೂರು ಗಂಟಿಗೆ ಕಾಲೇಜಿನ ತರಗತಿಗಳೆಲ್ಲ. 
ಬರಿದು. ಪಾಠ ಹೇಳಲು ತರಗತಿಗಳಿಗೆ ಹೋದ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 

ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಚ್ಚರಿ. ನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿಗೆ ಶ್ರೀಮತಿ ಸರೋಜಿನಿನಾಯ್ಡು ಅವರ ಭಾಷಣದ 

ಸ್ವಂತ ಕವನಗಳ ವಾಚನದ ರಸದೂಟವಿದ್ದ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಭೆಗೆ ಹಕ್ಕಿಗಳಿಲ್ಲ 

ಹಾರಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಪ್ರಿನ್ಸಿಸಾಲರ ಅಪ್ಸಣೆಯನ್ನು ಷಡೆದಿರ 

ಲಿಲ್ಲ; ಅಂದು ಕಾಲೇಜಿಗೂ ಹಿಂತಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ಮಾರನೆಯದಿನ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರ ' 
ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರ ರಹಸ್ಯಸಭೆ ನಡೆಯಿತು, 
ಕಾಲೇಜು ತರಗತಿಗಳಿಗೆ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಬಂದಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪಾಠ 
ಪ್ರವಚನಗಳು ಪೂರೈಸಿ ಕಾಲೇಜಿನ ದಿನಚರಿ ಮುಗಿದಮೇಲೆ. ಹಿಂದಿನ ದಿನ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆಯಡೆ ಸಭೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕ್ರಮ 
ಕೈ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಚರ್ಚೆಮಾಡುವುದು ರಹಸ್ಯ ಸಭೆಯ ಉಡ್ಜೀಶ. 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕರುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕೂಡ, ಬಿಚ್ಚು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಜಿ, 1 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕ್ರಮ ಜರುಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸ ಇ 
ತೊಡಗಿದರಂತೆ. ಆಗ ನಮ್ಮ ಗುರುವರ್ಯರು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿ, 
ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರು ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಮೇಲೆ ಕ್ರಮ ಜರುಗಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಶಿಸ್ತುಪಾಲಕ 
ರೆಂಬುದಕ್ಕೂ ಗಮನ ಕೊಡದೆ ದಿಟ್ಟ ತನದಿಂದ ನಿಷಯವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದರಂತೆ. 
ಅವರು ಸೂಚಿಸಿದ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳಿವು : “ಶ್ರೀಮತಿಯವರು ಬಹಳ ಪ್ರಖ್ಯಾತರು. 
ಅವರ ಕವನಗಳು ಜಗತ್ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಅವರ ಕವನಗಳ ವಾಚನವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ 
ಉತ್ಸಾ ಹಭರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಕಾಲೇಜಿನಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು. ಬಹುಜನರು | 
ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಆ ಬಳಿಕ ತರಗತಿಗಳ ಕೊಟಡಿಗಳಿಗೆ ಹೋದ ಇತರ 
ಕೆಲನರೂ, ಹೊರಟುಹೋದರು. ನಾವುಗಳು ತರಗತಿಗಳ ಕೊಠಡಿಗಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ್ರ ' 
ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿಮಾನ ಮೂಡಬೇಕೆಂದೂ, 


ಗುರುನರ್ಯ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಎ. ಆರ್‌, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ೧೨೯ 


ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಬೋಧಿಸುವ ನಾವೇ ಅವರು ತೋರಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ಕ್ರಮ ಜರುಗಿಸುವುದು ಸರಿಯೆ? ಅವರು ಪೂರ್ವ 
ಭಾವಿಯಾಗಿ ಅನುಮತಿ ಸಡೆಯದೆ ಕಾಲೇಜನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದುದು ತಪ್ಪೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ, ಮುಂದೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಅವರವರ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಇಷ ಮೈ ಕ್ಯೂ. ಇವೊತ್ತು ಎಲ್ಲರೂ ತರಗತಿಗಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ವಿಧೇಯತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿ ಕಾಲೇಜಿನಿಂದ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. * ಅವರ ಸಲಹೆಯೇ 
ಉಳಿದವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಯಿತಂತೆ. ರಹಸ ; ಸಭೆಯಲ್ಲಿ “ನಡೆದ ಚರ್ಚೆಯ ಸಂಗತಿ 
ಗಳು ಹೇಗೋ ಬೇಗ ಹೊರಬಿದ್ದವು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವಾಯಿತು; 
ತಮ್ಮ ಪರವಾಗಿ ವಾದಿಸಿದ ಮಹನೀಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಗೌರವಗಳು ವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿದುವು. 

ಕನ್ನಡದಮೇಲಿನ ಉಜ್ಜ್ವಲವಾದ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ನಮ್ಮ ಗುರುವರ್ಯರು 
೧೯೧೮ನೆಯ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ “ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಆಗ್ಲೆ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆ ಬಗೆಯ ಮತ್ತಾವ ಸಂಘವೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಘವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ದೂರದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಕೊಂಡಾಡಿದರೂ ಸಾಲದು. ಆಗ್ಲೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರಲ್ಲೇ ಬಹುಭಾಗದವರಿಗಿದ್ದ ತಾತ್ಸಾರದ 
ದೈಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಸ ಸಂಘಸ್ಥಾ ಸನೆಯನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಸಾಜ 
ಸಬೇಕು. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪದವೀಧರರಾಗಿ ದೊಡ್ಡ. ಹುಚ್ಚ ಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕನ್ನಡಿಗರೊಬ್ಬರು “ "ಕನ್ನಡವೂ ಒಂದು ಭಾಷೆಯೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ತಿರಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದ ಕಾಲವದು. ಆಗ್ಲೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ತಾವು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವುದೇ ಅಪಮಾನವೆಂಬ ಭಾವನೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಚನ್ನಸಟ್ಟಣದ ವಾಸುದೇವಯ್ಯನವರೇ ಮುಂತಾದವ 
ರಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮರುಕ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ 
ನಾಡುವುದು ಹೆಂಗಸರಿಗೂ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಉಚಿತವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ; ಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ 
ತಾವು ಅನರೊಡನೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಹೀನಾಯ ಮತ್ತು ಗರ, ೧೯೧೫ನೆಯ ಸಂವತ್ಸ ರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ತು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದ್ದಿತಾದರೂ, ಹೆಚ್ಚು ಜನರಿಗೆ ಅದರ Buri 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೇ 
ಆದರನಿಲ್ಲದ ಸನ್ನಿವೇಶ. ಆಗ್ಗೆ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ದಿವಾನರಾ ಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ 
ಮೋಕ್ಷಗುಂಡಂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವ ರಯ್ಯ ನವರು ಕನ್ನ ಡದನೆ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ 
ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕ ಜೆಳ್ಳಾನೆ ನೆಂಕಟನಾರಾಯಣಪ್ಪನನರಿಂದ ಭೌತ 
ನಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹ RE ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದೂ, 
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ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಖಾತೆಯ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರಾಜಕಾರ್ಯಪ್ರಸಕ್ತ ರಾವ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಶ್ರೀ ಎಂ. ಶಾಮರಾಯರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ನಡೆಯಬೇಕೆಂದೂ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಮೈಸೂರಿನ ರಂಗಾಚಾರ್ಲು ಸ್ಮಾರ ಕಭವನದಲ್ಲಿ ಆ ಭಾಷಣವನ್ನು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಜೆ ಆರು ಗಂಟಿಗೆ ನಡೆಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದ ದಿನ ಐದೂ 
ಮುಕ್ಕಾಲು ಗಂಟಿಯವೇಳೆಗೇ ಭಾಷಣಕಾರರೂ, ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದವರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಂದಿದ್ದವರು ಶ್ರೀ 
ಎಂ. ವೆಂಕಟಕ್ಕ; ನ್ದ ಯ ಸವರು ಮತ್ತು ಇತರ ಮ ಶ್ರೋತೃಗಳು ಮಾತ್ರ ತ 
ಆರೂವರೆ ಗಂಟಿಯವಕೆಗೂ ಕಾದುಕೋಡಿದರೂ ಯಾವುದೊಂದು ನರಪಿಳ್ಳೆ ಯೂ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ನಿರುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಭಾಷಣ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಜಲ 
ಎಲ್ಲರೂ ತೆರಳಿದರು. ಇದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ 
ತರುವಾಯ ನಡೆದ ಘಟನೆ... ಈ ಬಗೆಯದು, ಆಗ್ಲೆ ಕನ್ನಡಿಗರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ! 
ಅಂತಹ ಸನ್ಲಿವೇಶದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಗುರುವರ್ಯರು ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ' 

ಧೀರತೆಯಿಂದಲೂ, ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಭಾಷಾಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ ಅಸೀಮವಾದ | 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ ಸಂಘವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದರು ಮತ್ತು ಸಂಭ | 
ಅಧ್ಯಪ್ಷರಾಗಿರಲು ಪಾ ್ರಧ್ಯಾಪಕ ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾಕಾ ಹಲ ನವರು 4 ೈಷೆ ಕ 
ಮಾಡಿ ಸಮ್ಮತಿಸುವಂತೆ ಅವರನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಸಂಘದ ಕಾರ್ಯದ } 
ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಇಂ ವಾಗಿ ಸಂಘವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವೃಂದಕ್ಕ್‌ 
ಹಂದ ಸ ಸಂಸ್ಥೆಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯುಂಟಾಯಿತು. ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸಂಘಸ್ಥಾಸನೆಯಾದ 
ಶುಭದಿನ ಪ್ರಾಕ್ಷನನಿಮರ್ಶವಿಚಕ್ಷಣ ರಾವ್‌ಬಹದ್ದೂ ರ್‌ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ನರಸಿಂಕಾ 
ಚಾರ್ಯರಿಂದ ಸಮಾರಂಭ ಭಾಷಣವಾಯಿತು. ಅ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ 
ಸಡಗರವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಲಳವಲ್ಲ. ಪೂಜ್ಯರಾದ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ ನನ್ನ 
ಪೂಜ್ಯ RNR ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸ ಸಕ ವೆಂಕಟಿನಾರಾಯಣಪ ನೃನವರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯವ ನಿದ್ಯಾಥಿ ೯ವೃಂದಕ್ಕೂ ಉಂಟಾದ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಇತಿಮಿತಿ. 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಗುರುಗಳು ಸಂಘದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಭಾಷಣ ಮಾಡ 1 
ಬೇಕೆಂದು ಉದಾರಭಾವನೆಯಿಂದ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರು; pe ಸಂಘದ ಕಾರ್ಯಾ .: 
ಧ್ಯಕ್ಷರು; ಸಂಘದ ಆದಾರಸ್ತಂಭ. ನಾನು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂ 
ಮಾಡಿದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದ ನನ್ನ ಜೀವನಡೆ 11 131 ೨... 
ವೆಂದರೆ, ಅದು ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣನವರ ಸ್ನೇಹ, ಇಂದಿಗೂ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ 
ಗಾಢಸ್ನೇಹ. ಅದು ನನಗೆ ಅಮೂಲ್ಯ. ಸಂಘಸ್ಥಾಸನೆಯ ಸಮಾರಂಭವಾಡ 
ಬಳಿಕ ಕಂಡ ದಿನಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ, ನನ್ನ ಭಾಷಣವನ್ನೂ ಅನಂತರ ಶ್ರಿ 

ಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ ್ಲ ನವರ ಭಾಷಣವನ್ನೂ ಏರ್ಪಡಿಸಿದರು, ಗುರುಗಳು. : ಶ 
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ಗುರುವರ್ಯ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಎ. ಅರ್‌. ಕೃಷ್ಟ ಶಾಸಿ ಗಳು ೧೩೧ 
ಣೆ ೪೫” ಈ 


ಪ್ರೀತಿಯ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಭಾಷಣಗಳನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಮನವಾರೆ ಹರಸಿದರು. 
ಆ ತರುವಾಯ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಾನಂತರ, ಗುರುಗಳು ಸಂಘದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ “ ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕ? ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಮಹತ್ತರ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಕನ್ನಡದ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಅಪಾರವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಕೊಂಡಾಡಿದರೂ ಸಾಲದು. ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ ನವರೂ, FL 
ಮಾಡಿದ್ದ ಭಾಷಣಗಳು ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಟವಾಗಿ ಜನಪ್ರಿ ಯವಾದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗಿಂತಲೂ ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಿಗೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗಹ 
ಅವರದೆಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿನ ಶಿಷ್ಯಪ್ರಿಯತೆ, ಅವರಡೆಷ್ಟುಮಟ್ಟಿನ ಉದಾರ ಸ್ವಭಾವ 
ಎಂಬ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ಕಲಾಪ್ರೇಮ, ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು, ಶಿಸ್ತು- ಇವು ರಕ್ತಗತವಾಗಿ 
ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೋಘ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು. ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕೀಯ ಲೇಖನ, 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಆಹ್ಲಾದಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಸೂರ್ಯೋ 
ದಯದ ಸಂಕೇತವಾದ ಮುಖಚಿತ್ರ, ಸತ್ರಿಕೆಯ ಸೊಗಸಾದ ಮುದ್ರಣ ಮತ್ತು 
ಹ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂಚಿಕೆಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆ ಇವು ನಾಲ್ಕೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ 
ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳಿಗೆ ನಿದರ್ಶನಗಳು. ಪತ್ರಿ ಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಷಿಸಿದವರು 
ಸ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೂ, ಕನ್ನಡದ ಪತ್ರಿಕೆಗೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಅಲಂಕಾರವೆಂಬ ಭಾವನೆಯವರೂ 

ಕೆಲವರಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬರು “ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಅರಳೇಪೇಟಿ ರೇಷ್ಮೆಸೀರೆ ಉಡಿಸಿ 
ದ್ಹೀರಿ? ಎಂದು ಅನರೊಡನೆ ಕುಹಕದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದಾಗ, “ ದೇವರ ದಯೆಯಿದ್ದಕೆ 
ಕಾಶಿಯ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನೇ ಉಡಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂಬ ದಿಟ್ಟತನದ ಉತ್ತರವನ್ನು 
 ಕೇಳಬೇಕಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಸಂಘದ ಸ್ಕಾ ಸಕೆಯಂದ. ಮತ್ತು ಪತ್ರಿ ಕೆಯ 
ಪ್ರಕಟಣೆಯಿಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವೃಂದಕ್ಕೆ ಂಟಾವ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
_ ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯ ರ ಯಾರನ್ನು ಕಂಡರೂ "ಪ್ರೀತಿನಾತ್ಸಲ್ಯಗಳು 
ನಿತವಾನಿದ್ದುನ. ಅದರ ಫೆರಿಹಾನುವಾ ಗಿ ಶಿಷ್ಯ ರಿಗೆ ಅವರ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿ 
ಭಃ ಕೈಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಯಾದುವು. ಮುಂದೆ, ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ತರುಣ ಕನಿ ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು ನಡಸಿದರು. ಅಕ ಪ್ರಿಯ 

ತ್ರರಾದ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು, ಹ್‌ ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೀಶ 
ಯಂಗಾರ್ಯರು, ದಿವಂಗತರಾದ ಶ್ರೀ ಓ. ಎಸ . ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ ನವರು ಮತ್ತು 
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ಅಮೂಲ್ಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದುವು; ಈಗಲೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಅಮೂಲ್ಯ 
ಸೇವೆಯು ಸಲ್ಲುತ್ತಿದೆ. ಸರ್‌ 
ಗುರುವರ್ಯ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯವರಿಗೆ ಕನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಕ 
ಇಂಗ್ಲಿಷು ಬಂಗಾಳಿ Kn ಭಾಷೆ ಿದ್ದ ಅಪಾರ ವಿದ್ವ ತ್ತು, ಅದರ 
ನಾಗಿ ನಾನಾ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಉನ್ನತಿಗೆ "ಸಾಧಕವಾಗು 
ವಂತೆ ಸಮರ್ಪಿತವಾದ ಸೇವೆ, ಅವರ ಸಾತ್ವಿಕ ಜೀವತ ಅವರು ಕನ್ನ ಡಬ 
ಪುರೋಭಿನೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ತಳೆದಿದ್ದ ತ್ರಿಕರಣ ಶುದ್ಧ ಪಾನ ದೀಕ್ಸೈ ಅವರಿಂದ ಕಃ 
ವಾಗಿರುವ ಭಾಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ, ವಚನಭಾರತ, ಕಥಾಮೃ ತ ಮುಂತ 
ಗ್ರಂಥ ರತ್ನಗಳು ಉತ್ತಮ ಗದ್ಯ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಮಾದರಿಗಳಾಗಿರುವ ಸಂಗತಿ, ಬ 
ಚಂದ್ರರ ಕ ತಿಗಳ ಜಾಗ ಅವರು ರಚಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಭಾರತದ ಸಾಹಿ 
ಯ ರ ಲಭಿಸಿದ ವಿಷಯ, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಿ 
ಆ ಮೊದಲೇ ಅವರಿಗೆ “ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ » ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಲಭಿಸಿ ಅವರು ಸನ್ಮಾನಿತರಾ 
ಸಂಗತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ಯಾವ ಕಾಲದವರಾದರ 
ಹೆಮ್ಮೆ ಸಡುವಂತಿಜಿ, ಅವರ ಕ್ರಿಯಾಸಿದ್ಧಿ. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗದ್ಯಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆ 
ಲಿಚ್ಛಿ ಸುವವರಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕವಾದ. ನಿಧಿಗಳಂತಿವೆ ಅವರ ಗ್ರಂಥಗ 
ys ಗಮನನಿಟ್ಟು ಓದಬೇಕು, ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಬೇಕು, ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ಬರೆ 
ಬೇಕು? ಎಂಬಿವು ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅವರು ಕರುಣಿಸಿರುವ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಮೂ 
ಸೂತ್ರ ಸಂದೇಶಗಳು. ದಿವಂಗತರಾದ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದ ಡಾಕ್ಟ 
ಆರ್‌. ಶ್ಯಾಮಶಾಸ್ರ್ರಿಯವರ ವಿಚಾರವಾಗಿ “ ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡದ ಸ್ತ 
Ke ಶಾಸ್ತ್ರನಿಸ್ಠೆಯಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೋಟವೂ ಅನುಭವವೂ 
ಯಾರಿಗೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುನಂತಹಡೇ!” “ಎ ಅವರು ಬರೆದಿದ್ದ ರು; 
ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೇ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲಿ ತ 
೧೯೪೧ನೆಯ ಸಂನತ್ಸ ರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೆಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ 
ಅವರು ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಭಷ ಲ ತರುರಿಯೆ 
ಬಹುದು. ಅವರು ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಧಿವತಿಕೆದಿಂದ ಹಲವು ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಆ 
ಮಾತುಗಳು, ನಾನಾ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳು ಭಾವುಕರ ಹೃದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಭಿಮಾನನನ್ನು ಉಕ್ಸಿಸುತ್ತನೆ; ಅವರ ಆ ಕನ್ನಡಿಗರೇ, ನಿಮ್ಮ 
ಕನ್ನಡವನ್ನು ಇಂಡಿಯಾದೇಶದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂಗೈಯಗಲ ಬಿಓಿ 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಲಾರಿರಿ. ನೀವು ಅದನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡಿದರೆ, ಮಿ 
ಯಾನ ಜನರೂ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಏಡಿಯಳೌರರು. ಅದು ಹೋದಕೆ ಹೋ: 
ಎನ್ನುನ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಕಡೆ ಬಂಗಾಳ ಕೊಲ್ಲಿಯಿದೆ, ಆ ಕಡೆ ಅರಬ್ಬಿ ಸಮುದ್ರವ 


a 


ಗುರುವರ್ಯ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಎ, ಆರ್‌, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೧೩೩೩ 


ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನದ ಮಾತುಗಳು ಅವರ ಗುಂಡಿಗೆಯ ಬಿಸಿರಕ್ತದಿಂದಲೇ ಬರೆದಂತೆ 
ತೋರುವ ಅವರ ನೊಂದ ನುಡಿಗಳು. “ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ 
ಆಸ್ತಿಯಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವುದು ಅವರ ಭಾಷೆ. ಅದನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ” ಎಂಬುದು 
ಅವರ ಅಮರ ಸಂದೇಶ. ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯ ಆಕ್ರಮಣ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ, 
೧೯೪೧ರ ಸಮ್ಮೇಳನಾಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ "" ಕನ್ನಡಿಗರೇ, ನೀವು ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮ 
ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ಮೋಹಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಬೇಡಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನನೆಂಬ ಕಾಮಧೇನು ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮದಂಡ ಮುಂದೆ 
ಇದ್ದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಸಡೆಯೂ ಏನೂ ಮಾಡಲಾರದು” 
ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅವರು, 
“ ಇಂಗ್ಲಿಸಿನ ಮೂಲಕ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿಯೋ ಪರಂಪಕೆಯಿಂದಲೋ ಗಳಿಸುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ, ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವಾಗ ಗಳಿಸೋಣ. : ಅಲ್ಲದೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದು ಇಂಗ್ಲಿಷು. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನವ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದ್ದು ಇಂಗ್ಲಿಷು. ಸ್ವಹಸ್ತ ಸರಹಸ್ತ 
ಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಣಜವನ್ನು ತುಂಬುವ ಸಂಪತ್ತು ಉಳ್ಳದ್ದು ಇಂಗ್ಲಿಷು. ಅದರ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಸಂಚದೊಡನೆ, ವಿಶ್ವದೊಡನೆ ವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಸ 
ಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸದ್ಯ ಕ್ಯಾದೆರೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದು ನನಗೆ ಒನ್ಪಿಗೆ 
ಯಾದದ್ದಲ್ಲ? ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾಗಿನಿಂದ ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯ 
ವಕೆಗೆ, ಅನರೊಂದಿಗಿನ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧದ ಸವಿನೆನಪುಗಳು ಇನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿವೆ. 
ಅವರು ಏಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆ ತೋರಿದ್ದರು. ನನ್ನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮತ್ತು 
ನನ್ನ ಭಾಷಣಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಹರಸಿದ್ದರು. ನಾನು 
ಬರೆದ ನಾಟಕಗಳ ರಂಗಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಷಿಸಿದ್ದರು. ನಿದ್ಯಾ 
ಶಾಖೆಯ, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಅನೇಕ ಸಮಿತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯಸರಿಷತ್ತಿನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು 
ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಅವರೊಡನೆ ಸದಸ್ಯನಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಹೆರ್ಷಿ ಸಿದ್ದೇನೆ: 
ಅವರ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಸುಯೋಗ ಸಂತೋಷಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಭಕ್ತಿ ತೋರಿಶ್ಹೇನೆ. 
ಅವರದು ಸರಿಶುದ್ಧವಾದ ಸಾತ್ರಿಕ ಜೀವನ, ಉದ್ದಾಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ತ್ರಿಕರಣ 
ಶುದ್ಧವಾದ ನಡೆನುಡಿ, ಅನೂನ ಪ್ರತಿಭೆ, ನಾಡು ನುಡಿಗಳ ಮೇಲಿನ ಗಾಢ ಭಕ್ತಿ, 
ಸರಳ ಹೃದಯದ ಶಿಸೃಪ್ರಿ ಯತೆ ಮತ್ತು ವರ್ಣಿಸಲಳವಲ್ಲದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿನ ಸದ್ಗುಣ 
ಸಂಪತ್ತು. ಅವರ ಪವಿತ್ರ ಜೀವನವೂ, ಅವರು ರಚಿಸಿರುವ ಉದ್ದಾಮ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳೂ, ಅವರು ನೀಡಿರುವ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕ ಸಂದೇಶವೂ ನಾಡು ನುಡಿಗಳ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಚಿರಕಾಲ ವಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವರ ದೇಹವು ಕಣ್ಮರೆ 
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ಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವರ ಶ್ರೀಮೂರ್ತಿಯು ಅವರ ಶಿಷ್ಯರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿ 
ಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅವರನ್ನು ನೆನೆಯುವುದೇ ಒಂದು ಪುಣ್ಯ; ಅವರನ್ನು ನೆನೆದವನು 
ಧನ್ಯ. 


ಹಂಪ. ನಾಗರಾಜಯ್ಯ 


ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
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“ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕಲಾಪ್ರಾಸಾದದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಕಲಶಗಳಲ್ಲಿ ಜೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಎರಡು ಸುವರ್ಣಕಲಶಗಳು ಬಿದ್ದುಹೋದುವು! ಕಾಲನು ಸರಸ್ವತಿಯ 
ಕಂಠಾಭರಣದಿಂದ ಎರಡು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನ ಗಳನ್ನು ಕಳವುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ನು? 
ಎದು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬರೆದವರು ಡಾ. ಎ. ಸೊ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನರು. ಇ 
ಹೀಗೆ ಬರೆದದ್ದು ೧೯೨೬ರಲ್ಲಿ, ವೀಣೆ ಶೇಷಣ್ಣ ನವರು ಹಾಗೂ ನಟನ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವರದಾಚಾರ್ಯರು ನಿಧನರಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ನಲವತ್ತೆರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ತರುವಾಯ ಅವರದೇ ಆದ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೇ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ 
ದುರ್ಜೈವ ಇಂದು ಒದಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಆಚಾರ್ಯ " ತೀನಂಶ್ರೀ 'ಯವರ ಸಾವಿನಿಂದ 
ಇನ್ನೂ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದ ಕನ್ನಡಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಎಂಥ ಬರಸಿಡಿಲಿನ ಆಘಾತವಿದು. 
ಕೇವಲ ಒಂದೂವರೆ ವರ್ಷದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದ ಎರಡು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳು 
ಉದುರಿದುವು, ಎರಡು ವಿದ ತ್‌ ಸೌಧಗಳು ಕುಸಿದುಬಿದ್ದು ವು. `ಸ ಜಯ 
ಶ್ರೇಷ್ಕರೂ ರಸಜ್ಞ ನಿಮರ್ಶಕರೂ ಆದ ತೀನಂಶ್ರೀಯವರು ತೀರಿಹೋದ ಕೇವಲ 
ಹೆದಿನೇಳು ತಿಂಗಳಲ್ಲೇ ಕನ್ನಡದ ಕಟ್ಟಾಳುವೂ, ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ಕನ್ನಡದ 
ಬಕೆಹೆದಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಿರಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದವರೂ ಆದ "ಗದ್ಯದ ಚಾರ್ಯ 
ಶಿಲ್ಪಿ ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರು ೧-೨-೬೮ರಂದು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ನೀರವತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಯಲಾಗಿಹೋದರು. ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡದೆ, ಸದ್ದುಗದ್ದಲವಿಲ್ಲದೆ 
ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ದುಡಿದು ಕನ್ನಡದ ಗುಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಕನ್ನಡಕ್ಕೊಂದು 
ಕಿರೀಟಿವಾಗಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಿಶ್ಶಬ್ಬನಿಶೆಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಗೆ ನಡೆದೇಬಿಟ್ಟರು. 
ಸರಸ್ವತಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಫೆಬ್ರವರಿ ತಿಂಗಳು ಒಂದನೆಯ ತಾರೀಖು ನಟ್ಟಿರುಳು 
ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿರುವಾಗ ಕಳ್ಳತನ ನಡೆದೇಬಿಟ್ಟಿತು. ಅಂದು ತುಂಬ ಬೆಲೆಬಾಳುವ 
ಕನ್ನಡದ ಆಸ್ತಿಯೊಂದು ಅಸಹೃತವಾಯಿತು. 


೧೩೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೨ 

ದಿವಂಗತ ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕನ್ನಡದ ಕಟ್ಟಾಳು. 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದೆವಲ್ಲನೆ? ಹೌದು, ಆ ಮಾತು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅನ್ವ 
ಯಿಸುವಷ್ಟು ಬಹಳ ಜನ ತೋರಿಕೆಯ ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಲಾರದು. 
೧೯೪೧ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಹೈದರಾಬಾದು ಸಾಹಿತ್ಯಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯ ಕ್ಷನೀಠದಿಂದ . 
ಅವರು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದ ಕನ್ನಡದ ಉತ್ಸ ಪ್ರೇಮದ ಪದಪುಂಜಗಳನ್ನು, ಅದನ್ನು 3 
ಹೇಳಿ ಕಾಲುಶತಮಾನದಮೇಲೆ ಆದರೂ, ಇಂದಿಗೂ ಓದಿದವರಲ್ಲಿ ಮ್ಳ ನವಿರೇಳಿ 3 
ಸುತ್ತದೆ. ಇಂದು ಹಿಂದಿಯ ವಿರುದ್ಧ ಜನ ಬಂಡಾಯನೆದ್ದು ಭಾರತದಾದ್ಯಂತ 
ಬೊಬ್ಬೆ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರಪ್ಪೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಭವಿಷ್ಯದರ್ಶಿಯಂತೆ ಅಂದೇ ಈ 
ಆಗುಹೋಗುಗಳ, ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಊಹಿಸಿದ್ದರು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿ ಅವರು ಹೇಳಿದ "" ಕನ್ನಡಿಗರೇ, ನೀವು ಮಾತ್ರ ' 
ನಿಮ್ಮ ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. : ಮೋಹಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಬೇಡಿ, 
ನಿಚಾರಮಾಡಿ. ನಿಮ್ಮ ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನವೆಂಬ ಕಾಮಧೇನು ಎಚ್ಚರ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ, ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಡ್ಯ ಮ ಇದ್ದ ಕಿ ನಮ್ಮ ನ್ನು ಯಾವ ವಿಶ್ರಾ ಮಿತ್ರ ಹಂಡಿ 
ಸಡೆಯೂ ಬ ಜಾರಿದ ನಂಬ ಅಕ ಮಾಗಿಯ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ 
ಮೆಲಕುಹಾಕುವಂತೆ ಮನಸನೀಯವಾಗಿವೆ. 

ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕನ್ನಡದಿಂದಲೇ ಭುಕ್ತಿ, ಕನ್ನಡದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ ಎಂಬುದು 
ಕನ್ನಡದ ಸೇನಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ದಿವಂಗತ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸೂಕ್ತಿ. 
ಯಾರಿಗೇ ಆಗಲಿ ಅನ್ಯ ನ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ 
ಬಂದುದು. ಆದರೆ ದನುಜ ಸರಳಸುಲಭವಾಗಿ, ಸಹಜವಾಗಿ ಬಂದುದು. 
ಅನೇಕ ಜನರಿಗೆ ಈ ಸೂತ್ರದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ತಿಳಿಯದು. ಅನ್ಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು 
ಜಹಗೀರಿ ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮುಲುಕಿ ಇಷ್ಟು ಮಾಡುವುದೇ 
ಎಷ್ಟೋ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂಬುದು ಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿ ಗಳ ಖಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ಟ್‌ ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲಡೆ' ಇಂಗ್ಲಿ ಒನಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವವರು ಪ್ರಪಂಚದ ಆದ್ಯಂತವೂ ಇದ್ದಾರೆ; ಅದಕೆ 
ಕ್ರ ಡದಲ್ಲಿ 'ಬರೆಯಬಲ್ಲವರು ಕನ್ನಡ ನ ನನಲಿಯೀ 'ಹಲವರಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅವರ 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. " ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಕಾಲಾವಕಾಶ, 
ಆಶ್ರಯಾವಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ನೂರರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾಲನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿ ಹ ಕೊಟ್ಟ ಕಿ ಆಗ 
ಕನ್ನಡವು ತನ್ನ ಗುರುತೇ ಸಿಕ್ಕದಷ್ಟು ಅಂಗ್ಲಮಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟೀತು. ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷು ನಮ್ಮದಾದೀತೆ?' ಎಂದು ದೂರದರ್ಶಿತ್ವದಿಂದ ನುಡಿದಿದ್ದಾಕಿ. 
ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷು ನಮಗೆ ಬೇಡವೇ ಬೇಡನೆಂಬುದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷು ಪ್ರಸಂಚದ ಬಹುಜನರ ಭಾಷೆಯೆಂದೂ, ಅದರಿಂದ 1 
ಭಾರತೀಯರಿಗೂ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ನವಚೈತನ್ಯವಳ್ನು ಸುಮಾ ೨2 ' 
ಅವರಿಗೂ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಕ 


ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ೧೩೭ 


1೫ 1 ಆದರೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಸನ್ನು ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ಕಲಿಯುವುದು ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 
; ತ ವಿಸ್ತವಿದಾ ನಿಲಯಗಳ ಮ ಸ್ಸಾ We ಉಚಿತ 


ಣಜ ಂತವಾಗಿತ್ತು.. " ಈಜೆಗೆ ಸೋ: ತ್ರೈದು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಹಿಡಿತ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು, ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ 3ಕಿಯಾಗಕೆ, ತನ್ನ. ಜಾಡನ್ನು ತಾನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡು "ನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಹಿನಿ ಹರಿಯುತಿ ತರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಯಾರಿ 
ಗಾದರೂ a HA ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವುದು. ಅದ್ನ ರಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವು ಮಾತೃಭಾಷೆಗೆ ಸಲ್ಲಜೇಕು' ಎಂಬು ಅವರ ನಿಲುವಾಗಿತ್ತು. 
ಭಾಷೆಗಿಂತ ಭಾನ ಮುಖ್ಯ. ಸಂಸ್ಕೃತ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವುದೇ 
ವಿಶ್ವಮಾನ್ಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸಾರವತ್ತಾ ದುದನ್ನು, ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದುದನ್ನು 
ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಭಾಷಾ ಜು ಕನ್ನ ಡಸಿಕೊಳ್ಳೊ ೇಣ. 
ಬೇಕೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ಬೇರೆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಮಾತೃಭಾಷೆ ಹ ದೇಶ 
ಭಾಷೆ ಬಿಟ್ಟು ಸರಭಾಸೆಯ ಮೂಲಕ ಪಾಠಪ್ರನಚನ ಹಾಗೂ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು 
ಕೆಯದಿರುವಾಗ ಭಾರತದಲ್ಲಿ, ಅದೂ en ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ 
ಮೂಲಕ ಬೋಧಿಸುವ ಈ ವಿಚಿತ್ರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ, ದುಸ್ಥಿತಿ ಇನ್ನು 
ಇರಬೇಕೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಉತ್ತರೆ ಹೀಗಿದೆ: “ ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ ಸಲ 'ಪ್ರಾಕಸ್ಯ ಕಡಿಮೆಮಾಡಿ...-ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ.” ಅವರ ಈ ಸೂಚನೆ 
ಕೊಂದೇ ಇಂದಿನ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತ ಪರಿಹಾರ, “ ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕೋಪಾಸನೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕನ್ನಡ ಬದುಕದು. ಏಕದೇವೋಪಾಸನೆಯಂತೆ ಏಕ 
ಇಸೋಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ ತಾನೇ ನರ ತು! ಕನ್ನಡ ಭಕ್ತನು "ತೈಲ 
ಾರೆಯಂತೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮನವ ಕೊಡು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ; ಸಂಸ್ಕೃತಾ!? ಎಂದು 
ರ್ಥಿಸಬೇಕು, "ನೀಕದೀಕ್ಷೆ ವಹಿಸಿಬೇಕು. ಕನ್ನಡದ ಭಕ್ತರಾಗಿ ಮಿಕ್ಕ ಭಾಷೆ 
ಗಳಿಗೆ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸುವುದನ್ನು ವಚನಕಾರರಾಗಿದ್ದರೆ ಬಹು ಕಠಿಣವಾದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.” ಆದುದರಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಾಭಿಮಾನದ ಕಾವು 
ನೀಕು, ಏರಬೇಕು, ಕಾವಿನಿಂದ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕಟ್ಟು ಇರಬೇಕು. ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲ 
ಂದೆಃ ೦ಬ ಭಾವನೆ ಬರಬೇಕು. ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಮೊದಲು ತಮ ಮ ಉದ್ಧಾರವನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಉದ್ದಾರಮಾಡುತ್ತೇಸೆಂದು ಹೊರಡು 
ಸ: ye ್ಟನ ಅಂಕ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡಿಗರು ತಮ್ಮ ನಾಡು ನುಡಿ 


೧೩೮ : ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಳನ್ನು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಬೆಳಸಿ ಪುಸ್ಟಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಅಂಥ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ, ನ್ಯಾಯಬದ್ಧ ಹಾಗೂ ಕ್ಷೇಮಕರವೆಂದು ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳ ಭಾವನೆ. 
“ ಕನ್ನಡಿಗರು ಷ್ಟ ಗರಿಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಕ ಎಕಡಷ್ಟ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಕೆಲಸ 
ತಾಜ. ಪ್ರಕೃತ ಗ ಉಟ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರು ತಾ ಕನ್ನಡಿಗರು, 
ತಮ್ಮ ಗುನು ಕನ್ನಡ; ಅದು ಉಳಿಯ ಅದರಿಂದ ಕ ಬದುಕ 
ಬೇಕು, ಬೆಳೆಯಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ತಾವೂ ಉಳಿದು ಶಕ್ತಿಗಳಿಸಬೇಕು, ವಿದ್ಯೆಗಳಿಸಬೇಕು, ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಸಬೇಕು. 
ಕನ್ನಡಿಗರು ಒಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿರಲು ಇರುವ ಏಕಮಾತ್ರ ಸಾಧನ ಅವರ ಎ 
ಸಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಧೃಷ್ಟ ಪುಷ್ಪೆ ವಾಗಿ ಕಲ್ಪ ವೃಕ್ಷದಂತೆ ಬೆಳೆದು ಸಕಲ 1 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೂ ಕೊಡಬಲ್ಲ ಅವರ ಸುಡ. ಚ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಪೂರೈಸಿದ ಸತ 
ಕನ್ನ ಡದ ಕಹಳೆಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗೆ ತರುವ ಅಗತ್ಯ ಇಂದು 
ಬಹುವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 2 
ಜಾತಿಮತಗಳೂ ವೇಷಭೂಷಣಗಳೂ ಜನರ ಒಕ್ಳಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗದಿರ 2 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾವೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿಗರು ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಂದುಗೂಡಿಸುವ 
ಮಂತ್ರವಾಗಬೇಕು, ಸಮರ್ಥ ಸೂತ್ರವಾಗಬೇಕಲ್ಲವೆ? " ಕನ್ನಡಿಗರೇ, ನಿಮ್ಮ ಟ್ಟ 
ಕನ್ನಡವನ್ನು ಇಂಡಿಯ ದೇಶದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂಗೈ ಅಗಲ ಬಿಟ್ಟರಿ 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಲಾರಿರಿ. ನೀವು ಅದನ್ನು ಅಲಕ್ಷಮಾಡಿದರೆ ಮಿಕ್ಕ ಯಾವ 
ದೇಶದ ಯಾವ ಜನರೂ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯಲಾರದು. ಅದು ಹೋದರೆ 4 
ಹೋಗಲಿ ಎನ್ನುವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಕಡೆ ಬಂಗಾಳಾಕೊಲ್ಲಿ ಇದೆ, ಆ ಕಡೆ ಅರಬ್ಬಿ 
ಸಮುದ್ರ ಇದೆ; ಗುಡಿಸಿಹಾಕಿಬಿಡಿ. ಇತರ ಭಾಷೆಗಳು ಒತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರಲಿ, 1 
ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ!” ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಈ ಭಾವಾವೇಶದ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುರಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ, ಅನುಕರಿಸಿ, ಅನುಸರಿಸಿ, 


೨ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಯಾನ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ, ಯಾನ ಮಟ್ಟದಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ 
ಬರೆಯಬಲ್ಲ ಜನ ಹೆಚ್ಚುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದಕೆ ಹಾಗೆ 3 
ಬಕೆಜಾವರು ಸ್ವಲ್ಪ ಆದರೂ ಸಮರ್ಥರಾದ ಜನರಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಥ ಜನರನ್ನು 
ಬರೆಯುವಂತೆ ಬೇಡುವವರು, ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಕೊಡುವವರು ಯಾರು? ಆ ಸಮರ್ಥಜನ ತೆ 
ತಾನೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಏಕೆ ಬಕೆದಾರು? ಬರೆದರೂ ಪ್ರಕಟಸುವವರು ಯಾರು? 
ಪ್ರಕಟಸಿದರೂ ಕೊಳ್ಳು ವವರು ಯಾರು? ಈ ಪ್ರಶ್ನಾ ವಳಿ ದೊಡ್ಡ ಸರಪಳಿ, 4 
ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ಉತ್ತರ ಕನ್ನ ಡಿಗರನ್ನೆ ( ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಂ ಕ 
ದಿಂದ ಹಡಿದು ಪ್ರೌಢ ಸಂಶೋಧನೆಯವಕೆಗೂ ಕೃತಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕಾಃ 


ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೧ಷ್ನ೯ 


ರ ಕ್ಸಿ ತಕ್ಕ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಉತ್ತೇಜನ ಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿಗರು ದುಡ್ಡು 
ಕೊಡ ಸಿ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು "ಕೋಡು ಓದುವಂತೆ ಅಗಜೇಕು. ಕನ್ನಡಿಗರು 
ಮ್ಮ "ಹಣವನ್ನು ಕನ್ನ ಡೀತರ' ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಸುರಿಯಡೆ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ೂಳ್ಳುವ ವ್ಯಾ ಸಂಗೆ ಹವ್ಯಾಸ ಸವನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ತನ್ಮೂಲಕ" ಕನ್ನ ಡದ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕು “ ಒಂದು ಜೆ ಅಗಲದ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಒಂದು ಹಿಡಿ ಜನರು ಇರುವ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಧನನನ್ನೂ ಅಭಿಮಾನವನ್ನೂ 
ನಾನಾ ಕಡೆಗೆ ಹರಿದು ಹೆಂಚಿದಕಿ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಬದುಕುವುದು ಹೇಗೆ?.... 
| ನದು ನಿರಾಶಾವಾದವಲ್ಲ; ಕನ್ನಡಿಗರು "ತಮ್ಮ ಧ್‌ ಅಭಿಮಾನಗಳನ್ನು ಜೆದುರ 
ಸೊಡದೆ ಹೇಗೆ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಂದುಗೂಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು.” 
°° ಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ, ಶಿಶುವಿಹಾರದಿಂದ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ತರಗತಿಯ 
ನಕ, ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾಧ್ಯಮದಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಸುದ್ದಿ ಸಂಗೀತಗಳನ್ನು ಆಲಿಸುವವರೆಗೆ, ಗ್ರಾಮಪಂಚಾಯಿತಿ 
ದ ವಿಧಾನಸೌಧದವರೆಗೆ, ಕಡೆಗೆ ನ್ಯಾಯಲಯದ ನಿಚಾರಣೆಯಿಂದ 
ತೀರ್ಪಿನವರೆಗೆ "" ಕನ್ನಡಿಗರು ಕನ್ನಡವನ್ನೇ ಕೋರಬೇಕು, ಕೇಳಬೇಕು, ಬಳಸ 
ಸೀಕು.” ಕನ್ನಡ ನಮ್ಮದೆಂಬ ಅಭಿಮಾನದ ಜೊತೆಗೆ ಮಮತೆಯೂ, ಮಮತೆಯ 
ತೆಗೆ ನೀರೋಪಾಸನೆಯೂ ಇಂದು ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಕನ್ನಡ 
ಡಿನ ಜನ, ಧನ, ಅಭಿಮಾನಗಳೆಲ್ಲ ಮೊದಲು ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ, 
ಡಿಗರಿಗೆ ಮಾಸಲಾಗಬೇಕು. ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ನ ಭಾಷಾಭಿಮಾನದ ಕಾವು 
ಕು, ಅಕ್ಕರೆ ಉಕ್ಕಬೇಕು. ಹೊರಗಿನವರು ಬಂದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲ ಬೆಳೆದು ಬುದ್ಧಿವಂತರೂ ಭಾಗ್ಯವಂತರೂ 
ಗಳೂ ಆಗಿ, ಅವರ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹರಡಿದ್ದಾ ರಿ, ಹರಡುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. 
ತಿ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇನ್ನೂ ಸುಮ್ಮನಿರುವ, ತಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ತಾವು ಕಿಂದುಂಡು 
© ತೆಪ್ಪ ಗಿರುವ ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನು Se ಕಮ 
3 ಭ್‌ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಸಮಾಕ್ಷಿಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು “ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕನ್ನಡ 
"ಈ ಲ ಶದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಆಸ್ತಿ ಹಾಗ ಉಳಿದಿರುವುದು ಅವರ ಕನ್ನ ಡಭಾಜಿ; ಅದನ್ನು 
ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ” ಎಂದು ಉಚ್ಛಕಂಠದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಿಷ್ಕಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಸರ ರೆ ಕನ್ನ ue ಭಕ್ತಿ ಸರಾಯಣತೆ ಅನನ್ಯ ವಾಗಿರುವಂತೆ ಅತುಕಂಡೀಯ 
ಜೆ ಕೇಣ ವಾಗಿಕೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರೇ ಮಕಕ ಹೇಳುವಂತೆ, ಇಂದು 
ಕಾ ಚಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ಬಂದಿದೆ, ನಿಜ; ಆದರೂ ಇನ್ನೂ ಯಾರಿಗಾ 
ಥೈರ್ಯ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ಅದು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೇ ಆಗಿದೆ. ಕನ್ನ ಡದ ಸರವಾಗಿ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತೂ. ಹೇಳಲಾರದ ಕನ್ನಡಿಗರಿದ್ದಾ ರೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಸಿ 
'ವೃಸನವಾಗುತ್ತ ಜಿ. ಆದರೆ ಅಂಥ ಕನ್ನಡಾಭಿಮಾನಶೂನ್ಯರಾದ 


ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಷೆಯಾಗಲಿ-ಅವರು ಸುಮ್ಮನಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರೂ ಸು ಸ್ರ ನಿರ 
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ಕನ್ನಡಿಗರು ಬದುಕೆಯೂ ಸತ್ತಂತೆಯೇ. ಕನ್ನಡಿಗರು ಅಭಿಮಾನಧನರಾಗಿ ಎದ್ದು. 
ನಿಲ್ಲಬೇಕು. ಕನ್ನಡದ ಮೇಲ್ಮೆ ಸಾಧಿತವಾಗದಂತೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಉಂಟಾದ ಅನೇಕ 
ಅನುವು ಆಸತ್ತುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ತನ್ನ ಕಸುವಿನಿಂದ ದಾಟಿಕೊಂಡುಬಂದಿ! 
ಅನೇಕ ಮಾರಕಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಬಂದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಕನ್ನ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಸುಳ್ಳುಪಳ್ಳು ಹೇಳಿ ತಪ್ಪುದಾರಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಶೂನ್ಯದ ರಿಕ್ತ! 
ಎಳೆಯುವ ಸ್ತಾರ್ಥಿಗಳ ಸಮಯಸಾಧಕರ ಲೋಭ ಪ್ರಲೋಭಕ್ಕಾಗಲಿ, ಕ್ಟ 
ಭ್ರ್ರಾಂತಿಗಾಗಲಿ ಬಲಿಯಾಗಬಾರದು. ಕನ್ನಡಿಗರು ಅಗತ್ಯವಾದ ಆತ್ಮವಿ: 
ದಿಂದ ಮುನ್ನಡಿಯಿಡಬೇಕು. ಭಯಬೇಡ, ಬೆದರಿಕೆಗೆ ಬಗ್ಗುವುದು 1 
ಹೆದರಿಕೆಗೆ ಸೊಪ್ಪು ಹಾಕುವುದು ಬೇಡ. 
ಹಿಂದಿಭಾಸೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದು ೧೯೩೧ರ ಚ 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಶಿವಮೊಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘದ ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸವ | 
ಸಮಾರಂಭದ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿದ್ದಾಗ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ೧೯೩೯-೪೦ 
ಸುಮಾರಿಗೆ ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪುನಃ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್‌ಪತ್ರಿ 
ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ, ಕನ್ನಡಕ್ಕೇ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನಿತ್ತು ಹಿಂದಿಯ 
ದೂರವಿಡಲು ಕರೆಕೊಟ್ಟರು. ೧೯೪೧ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ, ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲಿ ಕ 
೨೬ನೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಹಿಂದಿಯ ವಿಷಂ ಲ್ಲಿ 
ಎಚ್ಚರವಹಿಸಿ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಂ 
ಹಂದಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಯಗೊಡುವುದು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿ ಕ್ಷೇಮವ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಸಾರಿದರು: “ ಇನ್ನು ಹಿಂದಿಯ ವಿಚಾರ. ಅದರ ಹೆ 
ನನಗೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ, ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿ ಯತ್ತ 
ವ್ಯಕ್ತ ನಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾದಕೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಈ ರ 
ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲಿರುವ ಶೋಚನೀಯ ಸ್ಥಿತಿಯು ಮಿಕ್ಕೆ ಜೆಗಳಲ್ಲೂ ಬರುತ್ತದೆ.” 
ಹಾಗೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಹಿಂದಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಷ್ಠಾರಣವಾದ ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲ. ಆದ | 
ಅದು ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದರೆ-ಅದು ಹಿಂದಿಯಾಗಲಿ ಅಥವ 


ಜ್ಲಾರದು. ಕನ್ನಡವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಅಭ್ಯಾಗತ ಭಾಷೆಗಳು ಎಲ್ಲಿರಬೇಕೊ. 
ಅಲ್ಲೀಬೇಕು, ಹೇಗಿರಬೇಕೊ ಹಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಸ್ವಸ್ಥಾನ ಸರಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ 
ಏನಾದ ತಾರತಮ್ಯ ತಲೆದೋರಿದಕೆ ನಾವು ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನವೂ, ಕೃಳು 
ಕುಡಿಯುನ ಹಾಲೂ ಅನ್ಯರ, ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳ ಪಾಲಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಕನ್ನಡನಾಡೀ ಅಸ್ಲೇಕಾನೇಕ ಪೌರಸಭೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಘಸಂಸ್ಥೆಗೆ 
ಹಂದಿ ಸ್ರಚಾಟ್ಗಿ ಮಾಡುವ ಖರ್ಚನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಕೊಡಲೇ 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 'ಎವ್ವತ್ತುವರ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದಕೆ ಆ 


ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೧೪೧ 


ಗೂ ಕಾಗದದ ಮೇಲಿನ ಕೇಳಿತೆಹೊಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಆ ಕನ್ನಡಿಗರು 


fen ಸಾಲದಾಗಿದೆ... ವಾಗ ಹಿಂದಿಗಾಗಿ ಹೆಣವನ್ನೂ 
| ವನ್ನೂ ಅಭಿಮಾನವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ನ್ಯಾ ಯನೇಳ” 
ಕ ಡಿಗರು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ೫. 10ಕು ಶ್ರ ಬ ಅಣ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡದ ಅಭ್ಯ್ಯ ದಯದ ದೂರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮ 
ಗ್ಲಾನ ಹಾಗ" ಪ್ರಥಮ ಫೋನಣೆ ಬೇಕೆಂದು EX ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ” 
ತ್ವ ದುರದೃಷ್ಟವೆಂದರೆ ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳಿಂದ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಉದರಪೋಷಣ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗಿಂತ ಕನ್ನಡದಿಂದಲೇ ಉದರಪೋಷಣ ಮಾಡಿ 
ಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಿಗರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವಾದಿಸುತ್ತಿರು 
್ರಿದು. ಇದು ತುಂಬ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿನ ಪ್ರಸಂಗ, ಈ ಸೆಲಗೆಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದ 
ಮಾನವರೂ ಹಲವಾರು ಸಾಲಗಳನ್ನು ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತೇ ಹುಟ್ಟು ತ್ತಾ ಕೆಂದು 
ಯರ ಹೇಳಿಕೆಯಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜೇನಾ, ನಿತ್ಯಯಣ ಮತು. ದೀಶಯಣ 
ಸಮಾಜಖುಣ ಮತ್ತು ಭಾಷಾಖುಣವೂ ವಾದವು. ಎರಡುಸಾ 
ಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ತಲೆಮಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ವಂತೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ 
ಲೇಖಕರ ತುಸಿ ಪುಷ್ಟಿ ಗಳಿಂದ ಸುಪುಷ್ಟ Ra ಸಂಜೀವಿನೀ "ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ, 
ಕು; ಗದ ಸ ಸೌಭಾಗ್ಯವಾಗಿ ಕನ ಡಸಾಹಿತ್ಯ, ಭಾಷೆ ಸಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮಃ Re ಕು. 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದುದರ ಮೂಲೋದ್ಹೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾ ಕನ್ನ ಡದ ಓದು ಬೋಧನೆಗೆ ಅನಿರ್ಬಂಧ ಆದ್ಯ *ತೆಯಿತ್ತು 
ಡ್ಲಾಯನಾಗಿ ಸ ಕಲಿಸುವುದು. ಆದರೆ ಬಹುಕಾಲ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಸಾದ 
ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೇ ಕ್ಷಯರೋಗ ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಇಂದಿಗೂ ಇದು ಏನೂ 
Ke ಆಕೋಗ ಭಾಗ್ಯ ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರೂ ಕಾಲೇಜು 
| ಕರೂ, ಶಾಸಕರೂ ಕೂಡಲೇ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳು ಯಾವ 
ಕ್ಸೆಂ ದ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕನ್ನಡವು 
ಬಲಿತು, ಬೆಳೆದು, ಜೆಳಕು ಬೀರುವಂತೆ ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಡಜೇಕು. ಶಿಕ್ಷಣದ 
ಲ್ಲಿ, ಹಂತಗಳಲ್ಲೂ, ರಾಜ್ಯವ್ಯವಹಾರ ಹಾಗೂ ನಾಡಿನ ಇತರ ಸಮಗ್ರ 

ಇರವೂ ಕನ್ನಡವೇ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿರಬೇಕು. ಕನ್ನಡ ಭಾಸೆ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲ 

ದಲ್ಲೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಷ್ಟು ಸಮೃ ದೈವವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ 
1 | ಅದಕ್ಕೆ. ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ಸಾಧನ ಸಲಕರಣೆಗಳೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 


೧೪೨ . ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಆ ಅಂತರ್ಗತ ಸ ಕ. ತೆ 
ನಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಹಾವನ್ನೇ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಅಥವಾ ಸಮೃ ದ್ಧೃವ ವಾಡ 
ಭಾಷೆಯಷ್ಟು ಸಮಸ್ಪರ್ಧಿಯಾಗಿ, ಹೊಯ್‌ ಕಯ್ಯಾಗಿ ತೂಗಬಲ್ಲ ಶ್ತ ಶಬ್ದ 
ಸಂಪತ್ತು ಕನ ಡಕ್ಕಿದೆ. ಸಾಕಷ್ಟು ನುರಿತು ಪಳಗಿ ಜರ. ರೇ ಕ 
ಭಾಷೆ ಕನ್ನ ಡ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಭಾವಗಳ ಭಂಡಾರ ಬಹುವಾ 
ಬೆಳೆದಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಕನ್ನೆ ಡ ಸಮರ್ಥ ನಲ್ಲವೆಂಬ ಅದೂರ ದೃಷ್ಟಿಗಳ ಆವಿವೇಕ 
ಕಿನಿಗೊಡೆವುದು ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಲು 
“ ಈಗಲೇ ಕನ್ನಡ ಓದುವವರಿಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ 
ಕೊಂಟುಗಳನ್ನು ಏರಿಸಿಟ್ಟಿಂತಾಗಿದೆ! ಮುಂದೆ ಕನ್ನಡದ ಓದು ಬರಹೆಗಳನ 
ಬಲ್ಲವರು ಇನ್ನೂ ಕಡಮೆಯಾದರೆ ನಮ್ಮ ಮೈಸೂರು ದೇಶವು "ಮಕ್ಕಳಿ 
ಮರಿಯಿಲ್ಲ, ಹೆಸರು ತಾಯಮ್ಮ' ಎಂಬಂತೆ "ಕನ್ನಡ ಓದುವವರಿಲ್ಲ ಬರೆಂ 
ವವರಿಲ್ಲ, ಹೆಸರು ಕನ್ನ ಡ ದೇಶ” ಎನ್ನುವ ಹೌಗಾಗುತ್ತ ದೆ. ಮೈಸೂರು ದೇಶವು ತ 
ಕನ್ನಡ ದೇಶದ ಮಧ ಧ್ಯದಲ್ಲಿಡೆ, ಅಜೆ ಜಾತಿಯು ಶುದ್ಧ ವಾಗಿದೆ, ಸಂಕರವಿಲ್ಲ. 
ಈತ; ನಾವು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವುದು ಬರಿಯ ಬಹ ಹೆಮ್ಮೆಯಾಗುತ್ತರ 
ತಾಯಿಯ ಹಾಲು ಸಾಲಜಿ ಯಂಗೆ ಹುಯ್ಯುವ ಹಾಲು ಕುಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಃ 
ಇರುವ ಸ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿ ಮಗುವನ್ನು ಉಪವಾಸ ಕೆಡಪುವರುಂಟೇ? « ಆದ ರಿಂ 
ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಾಯಿ ನಡೆಯತಕ್ಕಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ಜನಗಳೇ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ಥ ಸ್ರೈಭಾವಸಿದ್ದೆ ವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಔದಾಸೀನ್ಯ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಯಾವ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂ. ೆಕ್ಕಾಚಾ ತ 
ಮಾಡುತ್ತ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡಿ *ಹೋಡಕೆ ಹೋಗಲಿ” ಎಂದು ಉಪೇ | 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕನ್ನಡವು ಬಲಿಯುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಟನ್ನು ಮಾಡಿಸು 
ರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. » ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 'ತಿನೆಕಟ್ಟರ ರು py 
ಕನ್ನಡತನದ ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡದ. Nea ನಾವು ಮುಂದಿ ೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಣ 
ಕ್ರ ಧುನೇಕೆಂಬುದರೆ ಸ್ಥೂಲ ಕಿರ್ಜೇಶನವಿದೆ. | 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಅನರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕೆನಿಮಾತು. (ಸಂ ರು 
ದೊಡ್ಡ ನದಿಗೆ ಬರಲಿ, ಅಧಿಕಾರ ನಿಮಿತ್ತ ದಿಂದ ಬೇರೆಕಡೆಯಲ್ಲಿರಲಿ, ಅವ 
ಹೇಗಿದ್ದ ರೂ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಮೊದಲು ಕನ್ನ ಡಿಗರೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯ ಬಜ 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾದಕೆ ಕನ್ನಡ 'ಭಾಷಾನಭಿಜ್ಞರ. ಸಭೆಯಲ್ಲೂ ಕ 
ಸ್ಟಾ "ಗತ ನಂದನಾರ್ಪಣೆಯನ್ನಾ ವೂ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲೇ ಮಾಡುವುದು ಲೇಸು. ಹ ಸ 
ತಾಳುವುದೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಕೊಟ್ಟ ಂತೆ, ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆಗೆ ಕಿ 
ಎಂದು ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನ್ಪ 
ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರು ವಿಶೇಷವಾದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತಳೆಯಬೇಕೆಂದು 


ಕನ್ನಡ ನುತ್ತು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೧೪ತ್ಲಿ 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಎಂದೂ ಮರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಾಗಲೆಲ್ಲ 
ಇದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಇದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ಅಥವಾ ಸಂದರ್ಭವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವರು ಅದು ಹೇಗೊ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
1! ಕನ್ನಡದ ಒಲವು ತುಂಬಿ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಲೂಯಿ ರೈಸರ ನಿಧನದ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿದು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಟಪ್ಪಣಿ 
ರ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ಅದರ ಉಪ್ಪನ್ನು ಮಣಗಟ್ಟಲೆ 
ಚ ತಿಂದವನೂ ಕನ್ನಡ ದೇಶಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು ಅಪರೂಪ 
ತ ' ಮೆಂದು ಉದ್ಗರಿಸಿದರು. ರೈಸ್‌ ಅವರು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
 ಹನಡಿಸಿರುವಾಗ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಿಂದ ಹೋದವರೊಬ್ಬರು ಸೌಜನ್ಯ ಸಭ್ಯತೆಗಳಿಂದ 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ರೈಸರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಇರಲಿ, 
ದಯವಿಟ್ಟು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿ, ಅದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಆಸೆಯಾಗಿದೆ 
"ಆಹಾ ಕನ್ನಡ! ಎಷ್ಟು ಮಧುರ, ಎಷ್ಟು ಮಧುರ! ' ಎಂದು ಆನಂದಿಸಿದರು. 
ಈ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ "ಕನ್ನಡದ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಈ 
ಅಭಿಮಾನವಿಜೆಯೇ?' ಎಂದು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಗದ್ದದಿಸಿದರು. 
| ಶಿವಮೊಗ್ಗದ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘಕ್ಕೊಂದು ಹೊಸದಾದ ಕಟ್ಟಡ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದಾಗ ಅದನ್ನು " ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟ ಒಂದು ಗುಡಿ'ಯೆಂದು ಕರೆದು 
ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಮಿಕ್ಕ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘಗಳೂ ಹೀಗೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಸ ಮಾನ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಂದೂ, ಕನ್ನಡ ಜನ ಬೆಳೆದು ಮುಂದೆ ಬರಲೆಂದೂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡಿಗರು ಯಾರೇ ಉನ್ನತ ಉನ್ಹೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಅದು 
ತಮಗೇ ದೊರೆತಂತೆ ಅವರು ಸಂತೋಷಿಸಿದರು. ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ ಕುವೆಂಪುರವರು 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಉಪಕುಲಪತಿಗಳಾದಾಗ ಅವರು ಆನಂದಿಸಿ 
4 ತಾವೇ ಸ್ಥಾನಪತಿಗಳಾದಂತೆ ಸುಖಿಸಿದರು. ಮುಂದೆ ಕುವೆಂಪುರವರನ್ನು 
ಮೈಸೂರು ಸರಕಾರ ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿಗಳೆಂದು ಕರೆದು ಗೌರವಿಸಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಪ್ರದಾನ 
ಸಮಾರಂಭ ನರ್ಪಡಿಸಿದಾಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಭೆಗೆ ಬಂದು ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, 
ವೇದಿಕೆ ಹತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ಕುನೆಂಪುರವರನ್ನು ಬಾಯ್ತುಂಬ ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಸಂತೋಷ 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಣ್ಯದಿಂದ ಕನ್ನ ಡಿಗರಾದ ಕನ್ನಡದ Wp 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಕುವೆಂಪುರವರು ಅನೇಕಾನೇಕ "ಸದವಿನ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗ 
9ದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅಂತಃಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಯಸಿದರು, ಹಾಕ್ಕೆಸಿದರು. 
| ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿೆ ೧೯೫೬ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನ ಕ್ರಾಫರ್ಡ್‌ ಭವನದಲ್ಲಿ ಕುವೆಂಪು 
ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಸಮಾರಂಭ ನನಗೆ ಇಂದಿಗೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ದಂತಿದೆ. - ಆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ 
i ಉನ್ನತಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಡಾ. ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು 


೧೪೪ : ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಈ ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನ ಮಾಲೆಗೆ ತಮ್ಮದೊಂದು ರತ್ನವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ತಾವೇ ಸಾಕ್ಷಾತ 
ಬಂದು ನನ್ನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಕಳ. ಅದನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಇ 
ಮುಂದಿ ಜತೆ ದೆನಕನಕಗಳು es ಎಂಬುದಾಗಿ ತುಂಬು ಅಭಿಮಾನದಿ 
ಘೋಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಉದ್ಭೋಷದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಅವರ ನಿರ್ಮಲವೂ ಅಪೂರ್ವನ 
ಆದ ಅಪಾರ "ಶಿಷ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯ. ಅವರು ಎಂದೂ ಇಂಥ ಶಿಷ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಯಪ್ರ ಪೂರ್ಣ 
ರಾಗಿಯೇ ತೋಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರಿಗೆ ಭಾರತ ರಾ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ. 
ಪರಿಷತ್ತಿನಿಂದ ಬಹುಮಾನ ಸ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಸರಿಷತ್ತು 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ೧೯೫೫ರಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಮಾತುಗಳೇ ಅವರು ಶಿಷ್ಯ ವಾತ ಶ್ಸಲ್ಯದ ಆಳವನ್ನು ಸಾರುವ ದಿವ್ಯಸಾಕ್ಷಿ, 
ಸರಕಾರ ಕುವೆಂಪುರವರಿಗೆ ಬಹುಮಾನನನ್ನಿ ತ್ತು ಉಪಾಧ್ಯಾಯವರ್ಗಕ್ಕೂ 
ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕನಿಕುಲಕ್ಕೂ ಗೌರ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಿಂದಲೂ ಕನ್ನ ಡದ ಏಳುಬೀಳುಗಳನ. 
ನೋಡುತ್ತಿ ರುವ ನಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಇದೊಂದು NE ಶುಭಸಂದರ್ಭ 
ವಾಗಿದೆ -ಎಂದು ಆವಿ ಉಬ್ಬಿ ಸಂತೃಪ್ತಿ ಸಮಾಧಾನ ಸಂತೋಷದ. ನ 
ಗಳನ್ನು ತ್ರಿಕರಣಪೂರ್ವಕ ಆಡಿದ್ದಾರೆ. ೫ 
ಕುವೆಂಪುರವರಂಥ ಮಹಾಕವಿಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನತರಿಸಬೇಕಾದಕಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕೊಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ “ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ರ ನ 
ದಲ್ಲಿಯಡಿ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳು ದೊರೆಯ ಷೆ 
ದಿದ್ದರೆ, ೬ ಮೂಲೆಗುಂಪಾಗಿ, ಮುಂದಿನ ತಲೆಮಾರಿನ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ: 
ಬರೆಯುವವರು ಓದುವವರೇ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಬಹುದು; ಬಹುಮಾನ ಕೊಡುತ್ತೀ | 
ವೆಂದು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಪಂಜುಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹುಡುಕಿದರೂ ಪುಟ ಪ್ಪ ರಂ 
ಮೇಲುಮಟ್ಟಿದ ಕನಿ ಜೊರೆಯದಂತಾಗಬಹುದು . . . . ಕನ್ನಡವಕ್ಕಿ ಹೊ 
ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತರೆ ಅದಕ್ಕೆ ನೋಕ್ಷನಿಲ್ಲ. » ಶ್ರಿಷ ರನ್ನು ಜಿ ಬಿ! : 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಶಂಸಿಸುವಾಗಲೂ ಕನ್ನಡದ ಮುನ್ನ ಡೆಗಾಗಿ ನಾಲ್ಕು : ಮಾತು. 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳದ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಹ್ಯಾ " ಹೆಬ್ಬೆರಳು? ಕೇಳುವ 
ಗುರುಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನರಮೇಶ್ವ ರ ಭಟ್ಟ ರು ಬನ್ನೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಪತ್ರ ॥ 
"ನಾನು ಏಕಲವ್ಯನಂತೆ, ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಅತೀವ ಎಂದು ೫ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ: 
ಅಜಿಕೈ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಉತ್ತರ ಮನೋಜ್ಞ, ಹೃದಯಂಗಮ: “ ನೀವು ಏಿಕಲವ 
ವುದು ಜೀರ. ನಿಮ್ಮ ಹೆಚ್ಚಿರಳು ನಿಮಗೇ ಉಳಿದು ಕನ್ನಡ ಸಾರಸೃತಕ್ಳ 
ಸಲಿಸಿ. ಸರಸ್ವತಿ ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗಲಿ '' ಎಂಬರ್ಥದ ಉತ್ತರ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳದು. 
ಕನ್ನ ಸಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವಿಷ್ಯ ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಆಗಭೇಕೆ॥ 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ a4 ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು. ಕನ್ನಡವೇ ಕ 


ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೧೪೫ 


ಧ್ಯಮವೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಯಾದರೆ ಅದರ ಮರುವರುಷವೇ ನೂರಾರು ಕನ್ನಡಗ್ರಂಥ 
ತೆ | ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಎಲ್ಲ ಶಾಖೆ ಮತ್ತು ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಸ ತ ತವಾಗುತ್ತವೆ. “ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು `ಜೆಳೆಸಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವಿರುವ ತನಕ 
ಕ ಕನ್ನಡಿಗರಾದ ನಾವು ಜೀಶವನ್ನೂ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಕೈ ಬಿಡಬಾರದು, ಅಲಕ್ಷ್ಯ 
ಡಬಾರದು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ "ವೃದ್ಧ ರಾದ ಕಾಯಿತೆಂ 1) ಹೊಟ್ಟಿ ಬ 
ುಿಕುಬಟಿ ಸಿಯನ್ನು ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೈಸೂರು ರೇಶನೆಲ್ಲ 
| ಒಜೆಂದು ಹೇಳುತ. ದಾನಧರ್ಮಗಳಿಗೆ-ಅ ಭವ ಎಷ್ಟೇ ಆವಶ್ಯ ಕವಾಗಿರಲಿ- 
ಸೆ ದಾಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ. ಹೋಗಬಾರದು? ಎಂಬುದು ಆಭ6 ನಾಗಿ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡುವವರು ಇರುವಾಗ ಕನ್ನಡಕ್ಕೇ 
ಶಸ್ತ್ರ ಕೊಡುವುದು ಹೇಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಅಥವಾ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರಿಗೆ ಅವರ 
ತವಾದ, ಆದರೆ ಸಮಂಜಸವಾದ ಉತ್ತರ ಸದಾ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಈ 
ಯ ಕೂಗನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು, ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ತಂದೆತಾಯಿ ಹಾಗೂ 
ನೆತನದ ಹೆಸರು ಹೇಳುವ ಮಗನಿಗೆ ಅನ್ನ ಹಾಕುವಾಗ, ಭಿಕ್ಸಾನ್ನದ ಹಡುಗರಿ 
ಲ್ಲಾ ಹೊಟ್ಟಿತುಂಬಿಡೆಯೇ ಎಂದು ವಿಚಾರಮಾಡಿದಂತಿದೆಯೆಂದು ಅವರ ಉಪ 
ವನ್ನಿ ತ್ತು ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. "" ಸರ್ವೇಜನಾಸ್ಸುಖಿನೋಭವಂತು ಎಂಬ 
ಶ್ಯ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಬುದ್ಧಿ “ಹು ಸು ತ್ಯ ವಾದದ್ಜೇ, ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾ ಶಸ್ತ್ರ ಕೊಡಡೇಹೋದರೆ ಮೆಕ್ಸಿಕೋ ಜೇಶವನಕೋ,; ನ್ಯೂಜಿಲೆಂಡಿನವರೋ 
ಕೊಡ ಕಿಯೇ? ಅಲ್ಲದೆ ನಷ್ಟು ದೇಶಭಾಷೆಗಳಿಗಾದರೂ ಏಕೆ ಪಾ ಾಶಸ್ತ್ಯ 
ಹೊಡಬೇಕು?... -ಕಳೆಕೀಳದಿದ್ದರೆ ರು ಹೇಗೆ ಬೆಳೆದೀತು?” ಎಂದು ಮರುಪ್ರಶ್ನೆ 
5 ಮರುಸಕ್ಷದ ಮಹಾನುಭಾವರನ್ನು ಅವರು ಮೂಕರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರು. 
ಪ್ರಾಂತ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠಪ್ರ ವಚನಗಳನ್ನು ನಡಸ ಸುವುದಳ್ಥಿ ಇರುವ ಪ್ರತಿ 
ಬಂ ತ ಗಳನ ಅಡಚನೆಗಳನ್ನೂ ನಕಾಡ ಎ ತ್ತಿದ್ದ ಎ 
ಪಕ್ಷದ ದವರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಚುರುಕ: ಉತ್ತರ ನೋಡಿ: "ನಿಜ, ಯಾವುದಕ್ಕೆ 
ಕಗಳಿಲ್ಲ? ak ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲವೆ? ಔತಣದ ಊಟಮಾಡುತ್ತಿರು 
ಟ್‌ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ವಂಕಾಯಿವಾತಂ, ತೆಂಕಾಯಿಪಿತ್ತಂ ಎಂದು 
| py ಹನೋಡ್ಬಾಟತಕ್ಕೆ ಕುಳಿತರೆ ದಿನ್ಯಭೋಜನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎದ್ದು ಹೋಗಿ 
ಬಿಡೆ “lip Sop "ಮುಂದೆ ಬರುವ ಅಥವಾ ಬರಬಹುದೆಂದು ಕಿಳಿದು 
| ೧೦. ರುವ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತು ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ದಬ್ಬು 
ರ ವುದು ವಿವೇಕಿಗಳು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸವಲ್ಲ.” ಹೀಗೆ ದೇಶಭಾಷೆಯಾದ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸ್ಥಾನಗೌರವಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟನೊದಲು ಕೊಡ 
ಜೇ ಕೆಂಬ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ ಅವರದು. 
| 4 "" ಹಿಂದೆ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಮೂಲಕ ಬೋಧನೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು 


೧೪೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಿರ್ಧರವಾದಾಗ ಆರು ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ವಚಾರವಾಗಿಕ ಪಠ್ಯ. ಸ್‌ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಆದುವು, ಅಚ್ಛಾ ನ್ಸಿದುವು, ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳೆ ಕೈಗೆ ಬಂದವು. ' ನಾಳೆ 
ಕಾಳೇ ಕನ್ನಡವೇ ಬೋಧಕ ಭಾಷೆಯಾಗಣಿ .. ನಿರ್ಧಾರವಾಗಲಿ, ಆರು >: 
ತಿಂಗಳಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಪಕಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳೆಲ್ಲ ಬಂದಾವು. : 
ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲದವರು "ಸಕ್ಸ ಪುಸ್ತ ಕಗಳೆಲ್ಲಿವೆ ?: ಎಂದು ಅಕ್ಲೇಪಣೆ ಹೋ 
ಹೊಗ ಕನ್ನಡಿಗರು ನಜ. ಹೂಡುವಂತಿಲ್ಲ.” ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ಮಾತು ಹೇಳಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಒರ್ಜಗಳಾಟ ಈ ಕಾಲು ತನನದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ಸ್ವನ | 
ನಿಷಯನನ್ನು ಕುರಿತ ನೂರಾರು ಹೊತ್ತಗೆಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಮೈಸ ಸೂರು. 
ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರ ಸಾರಾಂಗಪೊಂದೇ ಈ ದಿಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಅದ್ಭುತ | 
ಸಾಧನೆಯ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ನಿಂತಿಜೆ. ಆದರೂ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಇನ್ನೂ 
ಸಾಧಿತವಾಗಬೇಕಾದ ಗುರಿಯಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವುದು ಶೋಚನೀಯವಾಗಿದೆ. ಕ 
ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರೂ ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸ 
ಬೇಕಾದಕೆ ಈ ತಿಳಿದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ದೇಶಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಣಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಟ್ಟಿದ್ದರು. ದಿವಂಗತ ಪ್ರಾಶ್ತನವಿಮರ್ಶವಿಚಕ್ಷಣ ರಾವ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌ ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕವಿಚರಿತೆಯನ್ನು ಬರೆದು 
ದನ್ನು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ, “ ಶಾಸನದ 
ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವಾಗ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ತಾವುಮ್ಮೆ 
ಮುರಿದು ಗಳಿಸಿದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಯೋಡಿಸಿಕೆ ಅವರು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕವಿ 1 
ಚರಿತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯ... 
Ades ಹೊರಟಿದ್ದು ಮ. ಆಚಾರ್ಯರ ಲೋಕೋಪಕಾರ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ವ್ಯ ಕ್ರ ತ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂದಿಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರೆಲ್ಲರೂ ಇಂತಹ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ ತಮತಮಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಾತೃಭಾಷೆಯ 
ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೊರಡುವಕೋ ಅಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ Reid ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟಿತೆಂದ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆರು ತಿಂಗಳ ಮಕ್ಕಳೂ ತಮ್ಮ ನೆನ. ಗುರುತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಚ ಳಿಯದಂತೆ ಇಟು ಕೊಂಡಿದ್ದು ಆ ಚಪಕೆಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ನಲಿದಾಡುವುವು. 
ಪ್ರಕ್ಳ ತದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜನರ ಸ್ಥಿತಿಯು ಶಿಶುಗಳ ಸ್ಥಿತಿಗಿಂತಲೂ ಕಡೆಯಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಹನ ಗುರುತಿಸಲೂ ಆಗದವರು ಆಕೆಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವು 
ದೆಂತು?” 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರಲ್ಲಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಮತ್ತು ನುಡಿಗಳ ಉತ್ಕಟ « 
ಮಾನವನ್ನು ಕೆಲವು ಕನ್ನ ಡಿಗರೇ "ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿದ್ದು ಟು. ಒಮ್ಮೊ 
ಮರ್ಸಾರೆಯ ಎಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಮಾರಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ದೂಷಣೆಗೆ ತೊಡಗಿದ ರಾವ 
ಶನೇಶ್ವರರಿಗೆ ಮತ್ತು. ಅಂಥನಳೆ ಚೀಲ ಕುಚೇಲರಿಗೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಕನ್ನಥಿ 


ಕನ್ನ ಡ ಮತ್ತು ಕೃ ಸ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೧೪೭ 


”; (ವ ಧು ಲಕೆಯನ್ನೂ ಅಲ್ಪವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ, ಸೋದಾಹರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
0 4 ಕ ನನ್ನ ಭಾಷಣದಿಂದ ಅಲ್ಲೊ ಂದು ಇಲ್ಲೊ ಂದು ವಾಕ್ಯ le 


ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ay ಕನ್ನಡದ ಸಜ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ, ವೈಜ್ಞಾ ದ ಹೂ 
೦ಬ ತರ್ಕಬದ್ಧ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ Neds ನಿಷ್ಠು ಕರ್ನಾ ಕಟುವಾಗಿ ಆಡಿರುವುದು ನಿಜ. 
ಆದರೆ ಅವರು ನು ಸಿ ನುಡಿದರೂ ನ್ಯಾಯವನೆ € ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ; ಕಟುವಾಗಿ 
ಟೀಕಿಸಿದ್ದರೂ ಕಟು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೧೯೪೦ರಲ್ಲಿ ತಳೆದ ವಿಚಾರಧಾರೆ 
ನ್ನು, ಅದು ಸತ್ಯವೆಂದು ನ ಕಟುದರಿಂದ ಲೂ ಮಾರ್ಪಾಟು 
ಗ ಡಲಿಲ್ಲ. “ ನನ್ನ ಒಂದೆರಡು ಭಾಷಣ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುವ ಭಾಷೆಗಳ 
ಮಸ್ಯೆ ಇಂದೂ ಹಾಗೇ ಇಡೆ. ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸತ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಕಡೆಗೆ 
ಲ್ಪ ಒಲವರವಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತ ಜಿ ಹಿಂದಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಓಡಿತ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಂತೀಯ ಭಾಷೆಗಳು ಎಚ್ಚೆ ತ್ತು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿವೆ. 
ಮು ಸುತ್ತಮುತ್ತ ತಮಿಳರೂ ಅಂಥ್ರರೂ ನಿಶ್ಯಬ್ದವಾಗಿ ತನ ಸ್ಮ ತಮ್ಮ ಫೂ 
ನ್ನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ೃಕ್ತಿದ್ದಾ ಕೆ. ಕನ್ನಡಿಗರೇ ನಿನಾನಮೇಷ ಎಚೆಸ ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಲ್ಯ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಒತ್ತ ಬಂದರೆ ಕೊನೆಗೆ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ತಾಳ ಹೌದು, ಇಂದು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯಿಂದ ಒತ್ತಡಕೊಡುವ 
' "ವನ್ನು ತ್ವರಿತಗತಿಯಲ್ಲಿ ನಡಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಡವನ್ನು ಕುರಿತ "ಅವರ ಮ್ರು ಜಗ (ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಖಚಿತತೆ, 


ನರು ಅವರ ವಿದ್ಯಾಗುರುಗಳಾದ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಯವರು. ಕ್ಸ ಷ್ಣ ಶಾಶ್ರಿ ಗಳ 
| ಪ್ರೇಮ ಎಷ್ಟು ಸಹೆಜವಾಗಿತ್ತೋ ಅಷ್ಟೇ ಸತ್ಯವಾಗಿತ್ತು ; ಎಷ್ಟು ಸದೃಢ 
ಪ್ರೋ ಅಷ್ಟೇ ಮಹತ್ತರವಾಗಿತ್ತು.  ಅಲ್ಲಜೆ "ಅವರದು ಉದಾತ್ತವಾದ ಉನ್ನತ 
ದ ಅಭೀಪ್ಸೆಯಾಗಿತ್ತು. ಮಾನಸ ಗಂಗೋತ್ರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "ಈ 
ತ್ರಿಯ ಗಂಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವೇರಿಯೊಡನೆ ಬೆರೆದು 


ಡೆ ಷ್ಟ ನಿಷ್ಕಾನುಕರ್ಮನಾಡಿದ ಫಹ « ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಈ 
ಯ ನಿಷ್ಕ, ಉತ್ಸಾಹ, ಧೈರ್ಯ ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ 
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ಅನುಕರಣಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿವೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದು ಹಾಗಿರಲಿ, ಮಾತ 
ವುದೂ ರುತ ಅಸಮಾನ, ನನ್ನು 'ಗೌರನಕ್ಕೆ ಕುಂದು ಎಂದು ಜನ ಭಾವಿ 
ತ್ತಿದ್ದ ಅಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನಾಲ್ಕು ದಶಕಗಳ ಹಿಂದಿ ಕನ್ನ ಡದ ಡಮರು ಡಿಂಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು; ಕನ್ನಡದ ಎಲ್ಲ ನಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಾ 
ಚಾಟ ಏಟಿನಿಂದ ಅಪ್ರತಿಹೆತರೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು; ಕುಸಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕನ್ನಡವ | 
ಕೈಹಿಡಿದು ಊರೆಕೊಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. "" ಹೆತ್ತತಾಯಿ ತನ್ನ ಏಕಮಾತ್ರಪುತ್ರ ' 
ನಲ್ಲಿ ತೋರುವ ನೈಜಪ್ರೇಮ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ 
ಕುಗ್ರಾ ಮಶಿಶುವಾಗಿ, ತೇಜೋಹೀನವಾಗಿ, ಬುನಾದಿಕಾಲದ ಜಾಡ್ಯಗಳ ಹೊಡೆ 
ದಿಂದ ಬಡಕಲಾಗಿ ಮಾನಿತರ, ಸಭ್ಯ ರೃ ನ ದರ್ಶನಕ್ಕೇ ಅಂಜುತ್ತಿದ್ದ ಕನ್ನ 
ಶಿಶುವನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ಜನರ ಬೆಂಬಲವನ್ನು, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು, ದುಡಿಮೆಯ 
ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಅದನ್ನು ಪೋಷಿಸಿ, ಗ ತಕ್ಕ “ಾದರ್ಯವನ 
ನೀರ್ಯವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪ್ತ ಪ್ರತೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ರಾಜಮಾನ್ಯವನ್ನಾ 
ಮಾಡಿದ ಕೀರ್ತಿ ಇತರ ತವ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕ 
(ಅಭಿವಂದನೆ, ೧೯೫೬, ಪುಟ. ೯). 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡದ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದೇ ಮುಖ್ಯ ಜೀವಮಂತ, 
ವಾಗಿಟ್ಟು ಡೆ. ನರು. ಅಹರ್ನಿಶಿಯೂ ಕನ್ನಡದ ಕ್ಲೆ ಕ್ಷೇಮಚಿಂತನೆಯಲ್ಲೇ' 
“ey ಕಳೆದು ಹೆಣ್ಗಾದವರು. ಇಂದಲ್ಲ ಮುಂಜಿ, ದೇಶಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದವರು. ಅವರು ಎ0೫ 
ವಾಗಿ ನಡಸಿದ ಕನ್ನ ಡ ವ್ಯ ಸಾಯೋ | ಫಲ ಹಾಗೂ ಬೆವರಿನಜೆಲೆಯನ್ನು ಇಂ: 
ಪೀಳಿಗೆಯನರಾದ 61 ANS ಸುಖಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಅವರು ಆಂದು 
ಹೋದ ಕನ್ನ ಡದ ತೆಂಗಿನಮರದಿಂದ ಇಂದು ಹಾವು ತಿಳಿಯಾದ ಸ್ವಾದುವ | 
ಎಳನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದೇವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರ ಯತ್ನ, ಪರಿಶ್ರಮ ನಟಂದು« 
ಪ್ರಯೋಜನ ನಮ್ಮದು. ಜೇನುಗೂಡಿಗೆ ಹ ಇಟ್ಟು ರಡಿಸಿಕೊಂಡವರು ಅವ! 
ಜೇನುತುಪ್ಪ ಪಡೆದು ಸವಿಯುತ್ತಿರುವವರು ನಾವು. i 
ಕೃ ನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೀಳುತನವಾಗಲಿ, ಕುತ್ತಿ ತವಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 2 
ಕನ್ನ ಡದ ದೀಕ್ಷೆ ತಳೆದು ತುಂಬದ ಕೊಡನ ತೆಸಸ್ನಿ ಗಳಂತೆ ಡಬ. ಬಿ.ಎ ಣು 
ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನನರನ್ನು ಹೊಸ ಗನ್ನ ಡದ ಕಣ್ವ ಕಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾ ಕೆ. 
' ಗಳನ್ನು ಹೊಸಗನ್ನಡದ ನ್ಯಾಸರೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಅವರನ್ನು ವ್ಯಾ ಗ ದ 
ಕರಿಯುವುದು, ಹಲವು ದೃಸ್ಟಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲಜಿ 
ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾ ಸಕ್ತಿ ಪರಿಶುಭ್ರತೆ, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ಪರಿಜ 
ದೀರ್ಫಾಯಸ್ಸು, ಸಾಹಿತ್ಯಶಕ್ತಿ, ಷೆ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳು ಇವರಲ್ಲಿ ಸಮಾಸ 
ಗೊಂಡಿದ್ದುವು. ; 


ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೧೪೯ 


೬ 

| ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸತ್ವಯುತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
| ದವರ ಸಾಲಿಗೆ ಸೇರಿದವರು. ಉತ್ತ SMR ಶಾತ್ವತವಾದ "ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚಿಸ 
3 ಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಆದರ್ಶವಾಗಿತ್ತು. « ತಮಗೆ ಸಮಾನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮೆಕೆಯುವ 
ಚಕ್ರಾ ಧೀಶ್ವರರು ಹೋಗುವರು. ಅವರ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯಗಳು ಉರುಳಿ 
| ಜಗವನೆ. ಆದಕೆ ಕಾಲನು ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಎ ಊಂ ತಂದು ನುಚ್ಚು 
ಕ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುವಾದ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
p ಮನಸೋತು ಅವ್ರಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ಮಾಲೆಕಟ್ಟ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಕೊತು. ಹೋಗು 
ನನು. ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಮನ್ಮಥನ ಹಸ್ತಗತವಾದ ಕುಸುಮಾಯುಧದಂತೆ 
 ಸುಕೋಮಲವೂ and ಆದ ವಿಶ್ವ ವಿಜಯಿಯಾದ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ 
ಆಯುಧ. ಇದನ್ನು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು KS ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ 
ನಫ್ಟ ಣವಾದ ಉಕ್ಕಿನಕತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
| ಉಪಯೋಗವೂ ಮಂಗಳವೂ RR » ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ 'ಗಳವರೆ ಈ ಮಾತು 
Fy ಅವರಂಥವರ ಉತ್ತಮಮಟ್ಟದ ಬಕಿಹಳ್ಳೆ ಮಾತ್ರ 'ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತ ದೆಯೇ 
_ ಹೊರತು ಕಳಪೆಯಾದ ಕಸಕಡ್ಡಿ ಗಳಿಗಲ್ಲ. 

. ಆಚಾರ್ಯರ ಬರೆಹ ಶ್ರೇಷ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಒರೆಗಲ್ಲು, ಅದರ ಅಂತಸ್ಪತ್ವ 
ಹ ಕ್ಯೊಂದು ಅಳತೆಗೋಲು. ಅವರ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣಪರಮಹಂಸ ಚರಿತ್ರೆ, ಸ್ವಾಮಿ 
| ಸಂವಾದ, ನಾಗಮಹಾಶಯ ಮುತು ಸ ಸರ್ವೆಜ್ಞ ಕವಿ-ಮುಂತಾದೆ ಸ ಸರಳವಾದ 
ತತ್ರಗೆಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಹಿರಿಯಗುಣಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಕಸೃಷ್ಣಶಾಶ್ರಿಗಳು 
ಂಡಿತಪಾಮರರಿಬ್ಬರ ಆನಂದಕ್ಕೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಸುಗ್ಗಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ 
[ಗೀರಥ ಸಾಹಿತಿ. "ಅರವು ಅದೊಂದು ufos ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ತ. ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಈ ನರು 8. 8ತರು, ನಿಜ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಚೀನದ ಜೊತೆಗೆ ಆಧುನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಗಹ ದ್ದರು. ಅವರು ವಾಸ್ತ ನವಾಗ ಪ್ರಾಚೀನತೆ ನುತ್ತು ಅರ್ನಾಚೀನತೆಗಳ 
4 ಮ್ಮಿಳನದ ದಿವ್ಯಸಂಕೇತವಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯವೂ ಅಷ್ಟೆ. ಅದು 
ಸೆ a ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ, ಆದರೆ ಖಚಿತವಾದ ನಾಂಡಿತ್ಯವಾಗಿತ್ತು' ಇದಕ್ಕೆ 
ಅವರ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಸರಂಪರೆಯಾಗಿ, ರಕ್ತಗತವಾಗಿ ಹರಿದುಬಂದ ಸಂಸ್ಕಾರವೇ 


ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ಮೈಸೂರಿನ ಮಹಾರಾಜರವರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಪಾಶಶಾಲೆ 
ಲ್ಲಿ ಘೆನವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿದ್ದ ಅಂಬಳೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ 


ವ | ತಂಜಿಯನರು. ತಂದೆಯವರೇ ಈ ಮಗನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯ ಮೆತ್ತು 
ಳರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟವರು. ಅಂದಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರಿಗಿದ್ದ 


p ಕಾರಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ತಲಸ್ಸರ್ಶಿಯಾದ ಜ್ಞಾನದ ಆಳವನ್ನೂ ಅರಿಯ 


೧೫೦ : ಪ್ರಬು ದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಬಹುದು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಪದವೀಧರರನ್ನೂ ನಾಚಿಸುವ ವಿದ್ವತ್ತನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದರು. ಅವರು ಬಹುಭಾಷಾವಿಶಾರದರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 
ಸಂಸ್ಕೃತದಂತೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಭುತ್ವವೂ ಇತ್ತು. ಇಂಗ್ಲಿ ಹ | 
ಅಪಾರವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ, ಬಂಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಜ್‌ ್ಪ ಸಂಚಯ, ಅಣ್ಣಗ: ತಿಳು 
ತೆಲುಗುಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಕಷ್ಟು ವ್ಯವಹಾರಜ್ಞಾ ನನಿತ್ತು. ಘಿ 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಚಯ ಲೋಕವಿಸಾ ್ರಾರವಾಗಿತ್ತು 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವರ ಮಾತು ಮತ್ತು ಬರೆಹಕ್ಕೆ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಹೆದ ಸ ಜೊರೆತಿತ್ತು. 
ಇಫಕಲ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಆಜಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಚರಿತ್ರೆ-ಇವು ಮೂರೂ ಡಿಗಳು ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಜ್ವಾನಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದ 
ಷಹ ಾಗಿತೆ. ಭಾಸಕನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬಕೆಯಬಹ ಮಾತು 
ಗಳೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರಿ ಕೃ ತವಾಗಿವೆ; ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕವಂತೂ ಸಲಕ್ಷಣ ಸರ್ವಗಾತ್ರ 
ಕೃ ತಿರತ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಪಿಕ ಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹೆ ಮತ್ತು ಕವಿಜಿಹಾ ಬಂಧನ ಎಂಬ 
ಕ ಸಂಪಾದಿತಗ್ರಂಥಗಳು ಎಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದ ಸ್ಲೈದುವ್ಯವನ್ನು ಸಾರುತ್ತವೆ. 
ವಚನಭಾರತವಂತೂ ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಸಾರಸ್ವತ ತಪಸ್ಸು ಕೇವಲ ಆರುತಿಂಗ ೆ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕೆ ಇಳಿದುಬಂದಂತಿರುವ ಗದ್ಯಜೀಗುಲವಾಗಿಜೆ. ಸೋಮ 
ದೇವನ ಕಥಾಸರಿತ್‌ಸಾಗರದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರೇ ಅವರ ಕಥಾಮೃ 
ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳು ಹೆನ್ನೆರಡು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕಥೆಗಳ ಸಂಕಲನ. ವಚನಭಾರತ, 
ಕಥಾಮೃತ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಪತಿಯ ಉಥೆಗಳು ಇವು ಆಬಾಲವೃದ್ಧರಾದಿಯಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಓದಿ ಆನಂದಿಸಬೇಕಾದ ಕೃತಿರತ್ನ ಗಳು. ಯಾವ ಕನ್ನ ಗರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇವನ್ನು ಓದುವುದಿಲ್ಲವೋ ತ್ಯ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಚುನೆಗಳ್ಳೇ. ಅಲ್ಲವೆನ್ನು ದಟ 
ಸರ ಶಾನಂಜೇಯ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯ ರತ್ನ ಗಳಿವು. ಕ 
ನಿರ್ಮಲ ಮತ್ತು ಭಾರತೀ ಎಂಬ ಇಬ್ಬ ರು ip ವ್ಯಾಜದಿಂದೆ 
ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಚಿಕ್ಸಮಕ್ಕಳಿಗೆಂದೇ ಪ್ರತ್ಯೈ ತವಾಗಿ ಬರೆದ ಸ "ಸಿರ್ಮಲ : 
ಧಾರಿ! ' ಕಿರುಹೊತ್ತ ಗೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟು ಮುಗ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಇ ವರೂ ಓದಿ 
ಸುಖಿಸಬಹುದು. (ಇದರೆ ಡು ಪ್ರತಿಯನ್ನು “ನನಗೆ ಅವರು 'ಆಶೀರ್ನಾಡ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ದನ್ನು ಕೃ ತಜ್ಞ 3ಯಿಂದ ನೆಕೆಯುತ್ತೆ ನ). ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ " Band ಮತ್ತು ಫಗ” ಎಂಬ, ಅವರ ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳ ಈ 
ಸಂಕಲನದ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅವು ಕನ್ನ ಡದೆ ಆರ | 
ಉತ್ತಮಮಾದರಿಯ ಹಾಗೂ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ಷಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳಾಗುತ್ತ ವೆ. ಕ 1 
ಚಂದ್ರ' ಎಂಬುದು ಅವರಿಗಿದ್ದ ನಂಗಭಾತೆಯ ಪರಿಚಯದ ಜೊತೆಗೆ ಅದರ 
ವಿಸ್ತಾರ, ವೈವಿಧ್ಯ ಹಾಗೂ ಅವರ ರಸ ಸಜ್ಜ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಬನ್ನತ ವನ್ನು ಬಿಂಬಿ ಗ 
ಉದ"ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರದಿಂದ. ಸಾಹತ್ಯಅಕಾನೆ 


ಕನ್ನ ಡ ಮತ್ತು ಕೃ ಸ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೧೫೧ 


ಕ” ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ದ್ರ್ಯ ಹೆಬ್ಬೊ ತ್ತಿಗೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲೇಕೆ ಬಂಗಾಳಿಯಲ್ಲೇ 
 ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರರನ್ನು ಹ ಬರೆದ ಗ್ರರಥಗಳಲ್ಲಿ. ಅತ್ಯುತ್ತಮವೆಂಬ ಮುಕ್ತ 
... ಕಂಠದ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ “ಹ ಕೇಂದ್ರ ಅಕಾಜಿಮು 
4 ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಯನ್ನು ಅವರ ಮನೆಗೇ ಹೋಗಿ ನೀಡಿದ ಸೆರಳೆಸುಂದರೆ ಸಮಾರಂಭ 
ಇಂದಿಗೂ ಸ್ಮರಣೀಯವಾಗಿದೆ. (ನನಗಂತೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದಂತಿದೆ). 
ಹ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕೇವಲ ಸಂಶೋಧಕರು ಹಾಗೂ ಜಾಹಿತ ಕ್ಸೀ ಆಗಿರದೆ 
ಹಲವು ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ದುಡಿದು ಅನೇಕ ಚಟುವಟಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಎ ವಹಿಸಿ 
.. ದವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಸೋದರರಂತೆ ಇದ್ದ ತಳುಕಿನವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯ 
' ಫನರೊಡನೆ ಅವರು i ಕನ್ನಡದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದರು. 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮತ್ತು ವೆಂಕಣಯ್ಯನವರ ಜೋಡಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ 
ಸ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
> ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಉದ್ದೀಸನಗೊಳಿಸಲು ಕೆಲವು ಸುಪುಸ್ಟಯೋಜನೆಗಳನ್ನು 
48 ಕೈಗೊಂಡರು. ಈಗ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸೆಂಟ್ರಿಲ್‌ಕಾಲೇಜಿನ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘಕ್ಕೆ 
 ಚೆನ್ನದಹೆಬ್ಬ ಮಾಡುವ ಸಿದ್ಧತೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಐವತ್ತುವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿ 
ಇದನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿದವರು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. 
ಇ ಮೈಸೂರು ನಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಈ ವರ್ಷದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡುಸಾವಿರ 
ಪುಟಗಳ ಚಿನ್ನದಹಬ್ಬದ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರತರಲು ಏರ್ಪಾಟು ನಡೆದಿದೆ, 
 ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾರತದ ಕೆಲವೇ 
ಪ್ರಾಢಸತ್ರ ಕೆಗಳ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ ಗ್ರ ಮಾನ್ಯವಾದುದು. ಅದನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ 
ಅದ್ಯ ಕರು ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕದ ಮೊದಲ 
ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷ ಅವರೇ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ, ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆಸಿ, ತಿದ್ದಿ, 
ಕರಡುಪ್ರತಿ ನೋಡಿ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾಗಿ ಹೊರತರುತ್ತಿ ದ್ವುದನ್ನು ನೆನಸಿ 
ಇಡರೇ ಕೃತಜ್ಞತೆ ತೊಟ್ಟಕ್ಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಟ್ವದ ಭಾವು ಇ, ಪ್ರತಿಭಾವಲಯ. ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ 
ನ್ವಂತರವನ್ನು ತೆರೆದ ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ ವಹಿಸಿದ ಪಾತ್ರ 
ಹತ್ತರವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಗ್ದ 
ನರೆ ಪರಿಶ್ರಮದ ಫಲವಾದ, ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ನಾಟಕ ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆ ದೂರದೃಷ್ಟಿ 
ತ ಕರ್ನಾಟಕಸಂಘ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿವೃ ೧ದವನ್ನೂ “ಈ 
ಭ್ಯ; ಕಬಕ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ನಾಚಕವೃಂದವನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕಾರಗೊಳಿಸಿ ಕನ್ನಡ 


ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ನರಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ತಿಫಂಟನ್ನು ಐದುಸಾವಿರ ಪುಟಗಳ 


೧೫೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಿದ್ಧತೆ ಸಾಗಿದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಅದರ ನಾಲ್ಕು ಸಂಚಿಕೆಗಳು ಹೊರಬಂದಿವೆ. 
ನಿಘಂಟನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಅಧ A ಸಂಪಾದಕರೂ ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರಿಗ 
ಆಗಿದ್ದ ತು! ಉಲ್ಲೇಖಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟನ ಮಾಂ 
ಟು ಪುಟಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಖಜಿತಸ ಸ್ವರೂಪ ಕೊಟ್ಟ; 
ಅವರು. ನಿಘಂಟನ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲ ಸಂಚಿಕೆ ಆರ್ಥಿಕನಾ ಎಡ 
ಹೀಗಾಗಿ ಅವರು ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟಿಗೆ ಒಂದು ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ 
ಚಾರ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ph ॥೪ ಹಿಂಜಿ 
ಪ್ರಕಟವಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟಿನ ಸಲಹಾಮಂಡಲಿಯ ಸದಸ್ಯರಾಗಿಯ 
ಅವರು ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದರು. 
ಅವರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನಮೇಲೆ ತುಂಬ ಅಭಿಮಾನವಿತ್ತು 
ಹೈದರಾಬಾದು ಕನ್ನಡಿಗರೂ, ಮೈ ಸೂರು ಕನ್ನಡಿಗರೂ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿ 
ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರು ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡಿಗರ 
ಒಕ್ಕಟ್ಟು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ತೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವೆಂದು ಅವ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರಂತೆ ನಾವೂ ಹ ನಾಡನ್ನು ಕನ್ನಡನಾಡನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊ 
ಬೇಕೆಂಬ ಕನಸನ್ನು ಬಾವುಟದ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದದ್ದು ಕನ್ನಡಸಾಹಿ 
ಪರಿಷತ್ತು ಎಂದು ಅವರು ಸಾರಿದರು. “ಪರಿಷತ್ತು ಶಾರದೆಯ ದೇವಸ್ಥಾನ; ' 
ಅದಕ್ಕೆ ಗುಡಿಗೋಪುರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವುದೂ, ಸೇವಾಕಾರ್ಯಕ್ಳಿಂದು ದತ್ತಿ 
ಬಿಡುವುದೂ ಪೂಜೆ ನಡಸುವುದೂ ಪಣ್ಯಸನಿ ವಾರಗಳನ್ನು ಹಂಚುವುದೂ ಅದರ ' 
ಭಕ್ತಾದಿಗಳ ಕೆಲಸ” ಎಂದು ಅವರು ಒಂದೆಡೆ ಆಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಂತೆ ಅವ 
ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಒಂದುಸಾನಿರ ರೂಪಾಯಿಯ ದತ್ತಿ ನಿಧಿಯೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ 
ಹಿಂದೆ ಪರಿಷತ್‌ ಸತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿಯೂ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರ. ಸರಸತಿ ನ 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂಡಲಿಯ ಸಭಾಸದರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ೧೯೪೧ರಲ್ಲಿ 
ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ೨೬ನೆಯ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾ ಜ್ಞ 
ಕನ್ನಡದ ಅಗ್ರ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದರು. 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಎಪ್ಸತ್ತೆಂಟುವರ್ಷದ ತುಂಬುಬಾಳನ್ನು ಬಾಳಿದವರ 
ಅವರ ಜನನ ೧೨-೨-೧೮೯೦. ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು ಮ 
ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ, ಪ್ರಾ | 
ರಾಗಿ ದುಡಿದು ಸಾವಿರಾರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯಾದಾನ್ಮಮಾಡಿದರು. ೧೯೧ ಸ 
ರಿಂದ ೧೯೪೯ರ ವರೆಗೆ ಸುಮಾರು ಮೂರೂವರೆ ದಶಕದ ಶಿಕ್ಷಣ ಸೇವೆ ಅವರದು. 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾದಮೇಲೂ ೧೯೫೩ರಿಂದ ೧೯೫೫ರ ವರೆಗೆ ಎರಡು ವರ್ಷ 
ಕಾಲ ಬೆಂಗಳೂರಿನ. ನ್ಯಾಸನಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಗೌರವ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ - 
ದುಡಿದರು, ಯಾವ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನೂ ಸಡೆಯದೆ, ಅವರ ಈ pipe ಸಿಳ | 


ಟ್‌ ಕನ್ನ ಡ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು | ೧೫೩ 


ವಿಶ್ವ ಕಾಯಕವನ್ನು ಕಂಡು ಮೆಚ್ಚಿದ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ಯ ವಿತ ಸದು ೧೯೬೦ರಲ್ಲಿ 
; ವರಿಗೆ ಗೌರವ “ಡಿ.ಲಿಟ್‌ ಸದನಿಯನ್ನಿ ತ್ತು ಸನಾ ಒಸಿಸಿತು. ಆಪ್ರ ಶಸ 
pಳೋತ್ಸಲಥ ಅವರು ಮಾಡಿದ ವಂದನಭಾಷಣ ಕನ್ನೆ ಡದಲ್ಲಿತ್ತೆ ಂಬುದನ್ನು 
; ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. (ಅಂದು ಅವರು ಮೂಜಿ ಹೆತ್ತು. ನಿಮಿಸ 
; ॥ Rs ಇನ್ನೂ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಿದೆ.) ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಘಃ ಕೋತ್ಸ ವದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಆರು ಸುವರ್ಣಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಡಬೇಕಾದ ದಿನ. 
ನಿಕೆಂದರೆ ಇದುವರೆಗೆ ಘಟಿತೋತ್ಸ ವದಲ್ಲಿ ಅದ. ಕನ್ನಡಭಾಷಣಗಳು ಬೆರಳಲ್ಲಿ 
ಎಣ ಕಸ ವಷ್ಟು ಕಡಮೆ ಇವೆ. “ ದ್ರ "ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪ್ರದಾಕೋತ ಶವಕ್ಕೆ ನಾನು 
ರುತ್ತಿದ್ದಾ ಗಳೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಉಪ | ಭಾಷಣಗಳನ್ನು 
ಸ ಕೇಳಿ ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಎಂದಾ ಕನ್ನ "ಡದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವ ನಕ! 
ೂರೆತೀತೇ ಎಂಬ ಕುತೂಹಲವೂ ಕಾತರವೂ ಮೂಡುತ್ತಿ ದ್ಹುವು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸ ಸ್ರಿ ನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾಗ್ಯ ಇಂದು ನನ್ನದಾಗಿದೆ ಇ ಎಂದು ಅಂದು a 
ಂಭದಲ್ಲೆ ೯ "ಆಡಿದ ರು. 
ಹೀಗೆ ಹಗಲಿರುಳೂ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಗತಿ ಪುರೋಭಿವೃದ್ದಿಗಳ ಕನಸನ್ನೇ 
ತ್ತಿದ್ದ ಇಂಥ ಔಟಾರ್ಯಕ್ತ ಷ್ಠ ರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ಮಾತ್ರ 
ಸು ನನ್ನು ದಾಗಿದೆ. 6೫8 ಚ್ಟ ಅವರ ಹಾಗೆ ಬಾಳಿ ಸತ್ತವರ ಸಾವೂ ಒಂದು 
ಇನೆ? ಅಡಕ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥ ರಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕೇರ್ತಿಶೇಷರಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ 
; ರುತ್ತಾ ಸಾರೆ. ಅಚ್ಚಕಸ್ತೂ ಕಯ" ಸಚ್ಚಕರ್ಪೂರವೂ ಕರಗಿಹೋದರೆ ಅದೃಶ್ಯ 


ಸತುತ ಆ w 
[ನೇ ಹೊರತು ನಸ್ಟ್ರ ವಾಗಿ ಹಕ ಯಿತೇ? ” 


ಮಮಾ 


ಕ ೦ತ ಕಸ್ಟ. 
(ಕಥಾಮೃ pl ಹೀಠಿಕೆ, 
ಸೇ ಶ್ರ 
ಮದುವೆಗೆ ಮುನ್ನ p ಗ 
ವಿವಾಹ ಪೂರ್ವದಕಣ್ಣು ಮೋಹದಕಣ್ಣು, ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯನ್ನು ಕಾಣದಕಣ 
ವಿಟ್ಟು ನೋಡುವಕಣ್ಣು. ಸ್ಟ 
ಡಿ (ಕಥಾಮೃತ, ಪೀಠಿಕೆ ಪು. 
೫ » ಹಃ | 
ಮದುವೆ : 
ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ...ಆದರೆ ಅದು ಲಾಟರಿ, ಅದೃ ಸ್ಟ ಪೀಟ ವ 
ಮಾನು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕಿತು; ; ಅರೇಬಿಯನ್‌ ನೈಟ್ಸ್‌ ಕಥೆಯಂತೆ ಭೂತ 7 
ಚೊಂಬು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಎ 
(ಕಥಾಮೃುತ್ಮ ಪೀಠಿಕೆ, ಪು. ೬೧) 
# 5 ಹೇ ಗ 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆ; ಹ 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯು ಇರುವುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅತ್ಮೋದ್ದಾರಕ್ಟಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಂತವಾಗಿ, ತನ್ನ ತನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಟ್ಟುಕೆ 
ಮೇಲು, ನ 
(ವಚನಭಾರತ, ಪೀಠಿಕೆ, ಪು. 
ಜೇ ರೆ ತೇ 16 
ನಾರಣಪ್ಪನ ಭಾರತ; 
ನಾರಣಪ್ಪನ ಭಾರತ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗೋಪುರಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟ ರುವ ಬಂಗಾರದ 
ಒಂದು, ; 
(ನಚನಭಾರತ, ಹೀರಿಕೆ, : 
ತೇ ೯ ತ 
ಸಂಧಿ: 3 
ಸಂಧಿಯಾಗುವುದು ಅಪೂರ್ವ; ಅದರಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯೆನಿರುವುದೂ ಅಶನ ಗೆದ್ದ 
ಎಂದರೆ ಬಲಿಷ್ಕನಿಗೆ "ನಾ ನ್ಯಾಯ 'ಜರಬಹುನು, ಅದನ್ನು ಅವನು ನ್ಯಾಯನೆನ್ನ 
ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಜೀಜನಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
(ನಚನಭಾರತ, ಹೀರಿಕ್ಕೆ. 
= ತೇ RE 
ಸಂಪ್ರದಾಯ : 
ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂಪ್ರ ದಾಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ ವ 
ಬಹುದು; ನಾನು ಸಂಪ್ರದಾಯ ನಿರೋಧಿಯಲ್ಲ. 


೫ 
ಗೆ 1 
ಸ ಜ್‌ 
ಗ NU 
ಆ 
ಸ ಸ ಶಲ 
ಫಿ” ಲ್‌ ತೆ 


ತ ಸಯ ಗುರುವಾರ ರಾತ್ರಿ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವೃಕ್ಷದ ರ್ಕ 


ಚಟಕ ಆ ಅಮ ೃತಫಲವೇ " ಕನ್ನಡದ ಸೇನಾನಿ' " ಕನ್ನಡದ ಸ 
ಚಾರ್ಯ? " ಹೊಸಗನ್ನ ಡದ ಅಶಿ ನೀದೇವತೆಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬ ಬ್ರರು?- ಹೀಗೆಂದು 
ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ್ರಖ್ಯಾತಿೊಬಿದ್ದ ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ (ಎಂ.ಡಿ. 
ಡಿ.ಲಿಟ್‌. ಅವರು. ಎಸ್ಪತ್ತೆಂಟು ವರುಷಗಳ ಸಾರ್ಥಕವಾದ Sa 
ವನು ಇಡಿಸಿ ಮುಸಿ “a ಬಾಳಿದ ಅವರು ಸಂತರಾಗಿ ದೇವಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಹೋದರು. ಹಳೆಯ "`ಾಂಡಿತ್ಯ ಹೊಸಜೈತನ್ಯದ ಸೇತುವೆಯಂತಿದ್ದ ಅವರ 
ಮದ ರಣದಿಂದ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ಯ 4 ತ್ರಸಂಚ ಬಡವಾಗಿ ಹೋಯಿತು, 


ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವೈದಿಕ 
ನದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದರು. ಇವರ ತಂಜಿಯವರು ಮೈಸೂರಿನ 
ತ ಮಹಾಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದರು. ಚಿಕ್ಕಂದಿ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತೃವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ವಂಚಿತರಾದ ಇವರಿಗೆ ತಂದೆಯೇ ತಾಯಿಯೂ 
ಆದರಲ್ಲದೆ, ಅವರು ಮಗನಿಗೆ ಚಿಕ್ಕಂದು ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು 

ನರ 7. 39ಡಿತ್ಯ ಕೈ ಸುಭದ್ರವಾದ ತಳಹದಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದರು. 
ಹ ುನುಷ ನೇ ತನ್ನ ಅದ ಷ್ಟ ದ ನಿಯಾಮಕ ' ಎಂಬ ತತ್ವ ವನ್ನು ನಂಬಿ ಚಿಕ್ಕಂದಿ 
ತನ ವಿದಾ ಳ್ಯ್ಯಾಸ ಸ ಮಾಡಿದರು. ವಿಜ್ಞಾನ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಡುವ ಆಸೆಯಿದ್ದ 1 'ಬಡತತದಿಂದ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡ 
ಸ್ಥೈತಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ವಾಸಂಗದ ವಿಷಯವನ್ನಾ ಗಿ ಆಯ್ದು ಕೊಂಡದ್ದು 
ನದ, ಕನ್ನಡಿಗರ ಪುಣ್ಯ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
(ಟಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿದುವೆಹೀದೆಲೂ, ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜರವರ 
ಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ, ಇವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಕ್ಸ 


% 9 ಅಗಲಗಳು ದೊರಕಿದವು. ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನ ಡಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗ 


೧೫೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಸ್ಥಾನವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡದೆ ಇವರು ಬಹುಮಾನಗ 
ಗಳಿಸಿದರು. ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾದ ಮೇಲೆ ಶಾಶ್ರಿ 
ತಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವನ್ನು ಎತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡರು; ಬಿತ್ತ ರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇಂ! 
ಕನ್ನ ಡ ಸಂಸ ತ ಭಾ ಹೆಗಳ "ಪಾಂಡಿತ್ಯ ದ ಜೊತೆಗೆ, `ಚಿಕ್ಕಂದು ಶ್ರೀ ವೆಂಕಣ್ಣ 
ನವರ ಜೊತೆಗೆ ಇವರಿಗೆ ಶ್ರೀ ರಾನುಕ್ಕ ಶ್ರಮದ ಸಂಸ  ಓಾಗಿ ಕಾ 
ಬಂಗಾಳಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಕಲಿತರು. ತೆಲುಗು ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇ 
ಸಲುಗೆ ಇತ್ತು. ಹೀಗೆ. ಬಹುಭಾಷೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಇವರು, ಮಿಕ್ಕ ಭಾಷೆ 
ತಾವು ತಿಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ನಮ್ಮ ಜಿ ಸರಳವಾದ ಆದರೆ ಬಿಗಿ” 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. | 

ಇದೇನು ಡೊಡ್ಡವಿಷಯ ಎಂದು ನಮಗೆ ಇಂದು ತೋರಬಹುದು. ಏಕೆ. 
ಕ ಕನ್ನ ಡ ಕನ್ನ ಡ' ಎನ್ನುವ ಕೂಗು ಈಗ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಆ 
ಈ ಕತಮಾಸಡಿ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊ 
ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿ ನನ್ನು ಕಣ್ಣನ್ನು “ಕರಿಯ ಆಗ 
ಕೇಳುವವರಿಲ್ಲದೆ ನ ಟಸೂವಾಗತ್ತು. ಪಂಡಿತರು ಸಾಹಿತ್ಯರಚನೆ ವ 
ತ್ತಿದ್ದರೂ, ಸಂಸ್ಕತಪದಭೂಯಿಸ್ಕ ವಾದ ಆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ 
ಎಟುಕದ ಮಾತಾಗಿತ್ತು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಾಬಲ್ಯದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕೃತನಿದ್ಯರಾದವರು ಆ ಭಾಷೆಯಿಂದಲೇ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಗಳೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನ 
ಕನ್ನಡವನ್ನು ಹೀನಾಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿದ್ಯಾವಂತನಾದವನು ಕನ್ನಃ 
ಬರೆದರೆ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಅದು ಅಗೌರವದ ಕುರುಹು ಎಂದು ಜನರು : 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಕಲಿಸುವವರಿಗೆ ಆಗ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವೃ 
ಗೌರವವಿರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಕ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೆ 
ಮೊದಲು ಉಪಾಧ್ಯಾ “he ಜೇಮೆಕಗೊಂಡಾಗ) ತನ್ನು ಹಾ 
ಶೀಲದಿಂದ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಕ 
ಅವರ ಪ್ರೀತಿನಿಶ್ವಾ ಸಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾದ ಆ ' 
ನಲ್ಲಿ ಕನ ಹಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಗುರುಗದ್ರು ರಗೆಯನ್ನು. ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಅಲ್ಲ; " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ? ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಅದರ ಮೂಲಕ ಕ 
ವಿದ್ವತ್ರಸಂಚನನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರು. ಕ 


೨ ತ 
ತಮ್ಮ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಸ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬ WN 
ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟ್‌ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಸಂಬಳದ Py ಗುಮಾಸ್ತರಾಗಿ ಲಸ 


ಣ 


ತ್ರ್ರಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಆಶ್ಚ ಕ್ಚ್ರರ್ಯವೆನಿಸ 


ಆಚಾರ್ಯ ಡಾ, ಎ, ಆರ್‌, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೧೫೭ 


ಸತ್ಯಸಂಗತಿ. ಅವರು ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರೆದಿದ್ದಕೆ, ಉನ್ನತ 
ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುಜೇನೋ ನಿಜ, ಆದಕೆ ಇಂದು ಅವರನ್ನು ಆರೂ ನೆನಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡಿಗರ ಸುದೈವದಿಂದ ಆಚ ಶ್ರೀಯವರು 
pe ಅವರನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯರನ್ನಾ ಗಿ 
ee ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರು. ಕಾಲೇಜಿನ ಶ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರಾದ ಶ್ರೀ ಟೀಟರು ಅವರನ್ನು 
ಲ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಡರು. ಅದು ಶುಭಮುಹೂರ್ತ ! ನಮ್ಮ ಕಡೆ 
ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಸಾಹಿತ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಅದು ನಾಂದಿಯಾಯಿತು! 


೨. 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಹಿಗಳನ್ನು ಂಡರು; 

ಕಷ್ಟ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರು. ಚಿಕ್ಕಂದು ಅವರು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಳೆದು 

ಕೊಂಡು ಮಾತ ನ್ನತ್ಸಲೈದಿಂದ ವಂಚಿತರಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ 

ಹೇಳಿತಪ್ಟೆ. ಅವರ ಒಬ ನೇ ಮಗ ತೀರಿಕೊಂಡ; ಬೆಳೆದ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗಳು 

ಹೆತ್ತು ಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾದವನ್ನು ಸೇರಿದಳು; ಮೈಸೂರಿನ ಶಾರದಾವಿಲಾಸ ಲಾ 
ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಿನ್ಸಿಸಾಲರಾದ ಇವರ ಎರಡನೆಯ ಅಳಿಯಂದಿರು ಶ್ರೀ ಕೆ. ನರಹರಿ 
ರಾಯರು ಇನರ ಮುನ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಸಾನಿಗೀಡಾದದ್ದು ಇವರಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದ ಪಫೆಟ್ಟಾ 

__ ಯಿತು. ಹಿಂದಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇಮವಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಂಬಿದ್ದ ಇವರು, ಹಿಂದಿಗೆ 
ವಿರೋಧವಾಗಿ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಹೋರಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಆ ದಾಳಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಈ 
 ಕನ್ನಡವಸಿಸ್ಮರು ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡದಿಂದ ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಎದುರಿಸಿದರು. ಮನೆಯ ಕಷ್ಟ, ಹೊರಗಿನ ಪ್ರತಿಭಟನೆಗಳನ್ನು 
ಇವರು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಸಹಿಸಿ ಎದುರಿಸಿದರೂ ಬದುಕಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ ನನ್ನ 
ಆರೋಗ್ಯ ಹೋಯಿತು; ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಕಾರಡದನಾಜಿ 
ನೆ ಬ್ಬರಿಗೆ ಹೊರೆಯಾದೆ” ಎಂಬ ಕೊಸು ಅವರನ್ನು ಬಸ ಸತೊಡಗಿತು. 
ಅವರು ಆ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಇಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತೃಸ್ತಿಯುಂಬಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವರು 
ಬವ ಮುನ್ನ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾವೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮಲಗಿ 
ೆ ಂಡು ಶಾಂತ ನೀತಿಯಲ್ಲ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರೆಂತೆ | ದೊಡ್ಡವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸಾವು! 


4 ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾದ ಮೇಲೆ, 
ಜೇತತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವವರೆಗೂ ಕೆಳಗೂ: ಅನರಿಗೂ Re ರೀತಿಯ ನಿಕಟ 
ಬಂಧವಿತ್ತು. ಈ ಳಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಕೆಲವು ಅನುಕರಣ ಸುಲಭ 


೧೫೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಲ್ಲದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಮುಗ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೆ 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಅವರು ನಿವೃತ್ತರಾದಾಗ ಎರಡನೆಯ ಮಹಾಯುದ್ಧ ಮುಗಿದ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾ ್ರಿತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿವೃತ್ತಿ ಎಂದರೆ ಸಂಬಳ ಅರ್ಧ ಆಗು 
ತಾನೆ? ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನೃತ್ತನಾಗುವವನು ಸೇವೆಯ ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕೆ ಬಯಸು ' 
ತ್ತಾನೆ ಇಲ್ಲವೆ ನಿನ್ನ ಸತ್ತ ನಾಗಲೇಜೇಕಾಗಿ ಬಂದರೆ ಬೇರೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮ 
ತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ರಿಗಳು ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿ ನಿಂತರು. ತಮ್ಮ ' 
ಸೇವೆಯ ವಿಸ್ತರಣೆಗೆ ಅವರು ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಬೆಂಗಳೂರಿ; 
ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಇವರು ನ ತರಗ. ಕಾಲ ಕಾ: 
ದ್ದಾಗ, ತಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ಬರುವುದೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಆ ಸ 
ಯವರು ಕೊಡಲೊಸ್ಸಿದ ಗೌರವಧನವನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿ 
ಪರೀಕ್ಷಕತ್ತ್ವ, ಸಮತಿಯ ಸದಸ್ಯತ್ವ 2 (ಯಾ ಅವುಗಳನ್ನು ಬೇಡವೆಂದ 
“ನಿಮಗೆ ಹಣ ಬೇಡವೆ?’ ಭಿ ನಾನು ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, ಅದಃ ಕ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಅವರು " ಹಣ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಡ? ಈ ಸದೆವಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಇದುವಕೆಗೆ 
ನಾನು ಅನುಭವಿಸಿದೆ. ನನಗಿಂತ ಕಿರಿಯರು ಮುಂದೆ ಬರಬೇಡವೆ? ಅವರೇನ. 
ಅಸಮರ್ಥರಲ್ಲವಲ್ಲ! ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು. ನಿವೃತ್ತನಾದ ಮೇಲೆ ಕಾಲ ಕಳೆಯಃ ಜೆ 
ನಾನು ಒಂದು ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಸಾಕಿದ್ದೇನೆ; ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವನ್ನು ಬಕ್ಕ. 
ಆ ಕಾಮಧಥೇನುವೇ ವಚನಭಾರತ; ಕಲ ವೃಕ್ಷವೆೇ ಕಥಾಮೃತ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದರು. ಈ ಉತ್ತರ ನನ್ನ ನ್ನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸಿತು. ಕ 
ಶ್ರೀಕೃ ಸಃ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೆ. ಅವಕಾಶ ದೊರಕಿದಾಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸಮಾಡ 
ಬೇಕೆನ್ನು ಪುದರಳ್ಲಿ ಹ ನಂಬಿಕೆ. ಒಮ್ಮೆ ಅವರು ನನಗೆ ಈ ರೀತಿ ಪತ್ರ 
ಟು. ‘My dear HMS......I ida ಒಲ in work-when ther 
is incentive and opportunity. It may be rough-hewn. wi 
wait for perfection, we may never see it. We should ಸ 
ashamed to revise or rewrite. 1116 given to very-few if at 11- | 
write once and for all. So let Bhattas and Murthis write, 1 kei 
they can and what they can’ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಮ 
ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತಿದ್ದಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಅಭಿಪ ನಾಂ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭೇ ದವಿಕಟಹುಡು... ಆವು ಯಾರ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೆ ಇರುವು 
ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾಗಿ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟ | 
ಅವರ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಸ್ಫುಟವಾಗಿದ್ದು ಒಂದು ಚಿತ್ತೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. 
ವಿಷಯವನ್ನು ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಇಳಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಜಿ ಅವರು 
ಆಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಬಳಿಕ ಅದನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಬ! 


ಕಜ ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ ಸ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೧೫೯ 


ಸ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ' ಬರೆಯಲು 
ನಿಗೆ ಹತ್ತು ನರ್ಷಬೇಕಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿದೆ; 
_ ಆದರೆ ಅದು ಆಕ್ಸಿ ಸ್ಟಪ್ರಸನ್ನ ಶೈಲಿಯ ಗ್ರಂಥ. "ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ' ರೂಸಗೊಳ್ಳು 
4 ಪುಳ್ಳಿ ಎಂಟು ರಗಳು 0ನ "ವಚನ ಭಾರತ' ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ 
ಪಸ್ಸಿನ ಫಲ. ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡಕೋಶದ ಮೊದಲ ಅಧ್ಯ ಕ್ರರಾಗಿದ್ದ ರಪ್ಟೆ. 

ದರ ನಿಳಂಬದಿಂದ ಬೇಸ ಕ ಅವರು " ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿರುವವರು ಕನ್ನ 'ಡ ip 

ುರಿತವರು. ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು ಬೇಕೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತ ನಯೀ! ? ಒಂದು 
ವೇಳೆ ತಪ್ಪಾದಕೆ ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳೋಣ ' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿಘಂಟುವಿನ ಕರಡುಪ್ರತಿಯ 
ಟು ಪುಟಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡುವಾಗ್ಯ, 'ಅವರು ಮಿಕೈಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನ ಲ್ಲ 
ದಿಗಿಟ್ಟು ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ಡರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು.'. " ವಚನಭಾರತ' " Sek 
ಸ ಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ | ಅವರು ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ದ್ದ ನಿಯಮ ಅನೂಹ್ಯ. 

ದಿನಕ್ಕೆ ಹರು ಪಟಗಳನ್ನು ಶೆ es: ಬಕೆಯಬೇತೆಂಬುಡು ಅವರ 
ಸತ್ಯ: ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರ ತ್ಯವೂ ಹತ್ತೂಕಾಲು ಗಂಟಿಗೆ ಊಟಮಾಡಿ, 
ಣ, ಂದರವರೆಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಸ 3 ಬಳಿಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಂತೆ ಮೇಜಿನ ಮುಂದಿ 
ಕುಳಿತುಗ ಗ್ರಂಥರಚನೆಗೆ. ತೊಡಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದಷ್ಟು ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಬ ಯೆಜೆ ಅವರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನಿಳುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ನ್ನು ಬಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿಗನ 
ವ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು, ರವೀಂದ್ರ ನಾಥ 'ಠಾಕೂರರ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ 
ಕೊ ಕೊಂಡು, ಮಿಕ್ಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥದ "ಅನುವಾದ ಬರುವುದಕ್ಕೆ 


ಕೈಮದಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಮದವೂ ಒಂದೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇತರರು ಅಸೂಯೆಪಡುವಂತಹ ಅಧಿಕಾರ, ಒಳ್ಳೆಯ ವಿದ್ಯ ಇವು 


ಕಾರ ಅಕ [ರ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ 16 ಇವೆಲ್ಲ ಡ್‌ ವು. ಅಕೋಗ 
'ಕಾಯವಾದ ದೇಹ, ನಾಲ್ಸಾರು "ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುತ್ವ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸ ಏಕೈಕವಾಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಪದವಿ, ಹತ್ತಾರು ಸಮಿಕಿಗಳ 
ಸದಸ್ಯತ್ತ ಇವೆಲ್ಲ ಅವರಿಗಿದ್ದರೂ ದುರಹಂಕಾರದ ಮಾತಿರಲಿ, ಅಹಂಕಾರವೂ 
ಬಳಿ ಸುಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. "ನೀವು ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಪಂಡಿತರು, ನಾವು 
: ತಿಳಿದವರಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದಾದರೂ 


೧೬೦ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಏನು? "ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಇನ್ನೂ ಯಾರೂ ಯಾವ ಯತೆ ನೂ 
ನಿರ್ಮಿಸಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಾವೆಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರೇ! ಕಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟು ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವನ್ನು ಗಸ ಡೆ ಮುಂದೂ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸ ನಬೇಡಿ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 'ಅಡಿಕೊಳ್ಳುವವರು ಸರ್ವಜ್ಞ ರಲ್ಲವಷ್ಟೆ!' ಎಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಗ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತ 
ಹಣಕಾಸಿನ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳದು ಕಟ್ಟು ನಿಟ್ಟಾದ ತ 
ಸ್ವಭಾವ. " ನಾನು ಒಳ್ಳೆಯವನು; ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯವನು; ಆದರೆ ದುಡ್ಡು 
ಕೆಟ್ಟದ್ದು; ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕು' ಎಂಬುದು ಗ 
ಅವರ ತತ್ವವಾಗಿತ್ತು. ಹಣಕಾಸಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಅಸ್ರಿಯವಾದರೂ ' 
ನಿಷ್ಮು ಕಷ ತನು ಕೊಡೆಕು. ತಮ್ಮ ಘನತೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡ ದಾನದ : 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಂಪ್ರ ದಾಯಬದ್ಧರು ಉದ್ದೇಶ ಸರಿಯಾದುದೆಂದು ತೋರಿದರೆ : ಈ 
ಅವರು ಮುಕ್ತಹಸ್ತರಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ - 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಕಟ್ಟಲು ತೂಕವಾದ ಮೊತ್ತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ 
ಆತನು ಅದನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲು ಬಂದಾಗ “ ನಾನು ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಾಲವಾಗಿ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನಂತೆಯೇ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾದ ನೀನು ಇದನ್ನು ಯೋಗ್ಯರಾದ 
ಬಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ನನ್ನ ಹಣ ನನಗೆ ಬಂದಹಾಗಾಯು ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ರು. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮಂತಕೇನಲ್ಲ. ‘= 
ಆದರೂ ಹೃ ಜಯದ ಶ್ರೀಮಂತತನದಿಂದ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಮೈಸೂರಿನ | 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾ ಲೆ, ಮೈಸೂರು ವಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ದತಿ ಕಿಗಳನ್ನು ಇ 
ಕಲ್ಪ ೫ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಚೊಚ್ಚ ಲ ಮಗು. 
ಬೆಳಸಿ ಸುಪುಷ್ಟ ನನ್ನಾ ಗಿ fe pe ತಮ ತನುಮನಗಳನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆದರು 
ಐವತ್ತು ಜಗಳ ಕಾಲ ಸುಪುಷ್ಪವಾ ಗಿ ಚಿಳೆದುಜಂದಿರುವ ಇನ್ನ ಡದ ಏಕೈಕ 
ಪತ್ರಿಕೆಯೆಂದರೆ " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ವೇ! ಕನಿತೆ, ಸಣ್ಣ ಕಥೆ ವಿಮರ್ಶೆ, : 
ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಗೆ ಅದು ಲೇಖಕರಿಗೆ ಎಂಥ ಕಲ್ಲ ವೃಕ್ಷವಾಯಿತೆಂಬುದು. ಈಗ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯಿಂದ ಅನಿಷ್ಟು ಜನ ಕವಿಗಳು, ಕಥೆ. 
ಗಾರರು, ಲೇಖಕರು ಪ ಪ್ರ ಕಾಶಕ್ಕೆ ಟಂದರು' ಶ್ರೀಮಾಸ್ತಿ ಯವರ " ಜೀವನ 'ವನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅದರ ಸಂಪಾದಕೀಯ ಟಓಪ್ಪ ಣಿಗಳಿಗಾಗಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಾದ ನಾವು "ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' 'ನನ್ನು ಕಥೆಗಾಗಿ ವಸ್ತು ಕೋಶಗಳಾಗಿ 
ಓದುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಅವು ಅಷ್ಟು ನವೀನವಾಗಿ ಸಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಉಚ ನಟ್ಟದ್ದಾ | 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ಪತ್ರಿಕೆಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಂತೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳದು ವೀರವ್ರತ. ' 
ಹಬ್ಬ ಗಳ ದಿನ ಪತ್ರಿಕೆ ಗ್ರಾಹಕರ ಕೈಸೇರಬೇಕೆಂಬ ೪ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಅನ್ನು 


ಆಚಾರ್ಯ ಡಾ, ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೧೬೧ 


ತರ! ಲು ಅವರು ದೇಹೆಶ್ರುಮವನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.. ಅಚ್ಚು ಕೂಟಗಳಿಗೆ, 
ಲ್ಲ ಲೇಖಕರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅವರು ಸೈಶಲ್ಲನ್ನೂ, ಕಾಲನ್ನೂ ಸವೆಯಿಸಿದ 
ಕಳ್ಳತನ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ! ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕತ್ವದ ಜೊತೆಗೆ " ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕ ಕರ್ಣಾಟಕ'ದ ಸಂಪಾದಕತ್ವವೂ. ಭಂಗಿ ಬಳುವ 11 ಬಂತು. `ಕನ್ನಡ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಂದ " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ'ಕ್ಕೆ ನಾನು ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ಕ ವುದು ಒಂದು ಲೇಖನ ಮತ್ತು ಒಂದು ನಿಮರ್ಶೆ ಎಂದು ತಮ್ಮ ನೀತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. (ನಮ್ಮ ee ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಉಪಾಧ್ಯಾ pk ವರ್ಷಕ್ಕೆ 
ees ಲೇಖನ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟರೆ ಕನ್ನಡ ಬು ಗೀರು !) ಉಪಾಧ್ಯಾ 
ಯರ ಮೊದಲ ನಿಷ್ಠೆ" ಪ್ರಬುದ್ಧ. Me ಕೈ ಎಂಬುದು ಇವರ ಹ 
| (ಅತ್ಯಾ ಪಕರೊಬ್ಬರ ಟಕ ಬೇಕೆ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ ಈ ನಿಷ್ಕೆಗೆ 
ಚ್ಯು ತಿ ಬಂದು ಇವರು ಕೊರಗಿದರು. ) ಪತ್ರಿಕೆ: ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಪುಷ್ಟವಾಗಿ 
 ಬರಬೇಕೆನ್ನು ವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ಬರಹಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಡಿ 
ಮೂರು ಸಂಚಿಕೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಹಾಮಗ್ರಿಯನ EE. ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೆ ಹೀಗಾಯಿತು. ಮರಿಮಲ್ಲಪ್ಪನವರ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ 
ತ ಫಪಾಧ್ಯಾಯಣಾಗಿದ್ದ ಕ್ರೀ ಜಿ. ಆರ್‌. ರಂಗಸ್ವಾಮಿಯವರು " ಕ್ಷ-ಕಿರಣ? 
KW CCRays)iY ಮೇಲೆ ಸೊಗಸಾದ ಲೇಖನನನ್ನು ಜಾ ತಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿದರು. ಲೇಖನವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಅದು ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಟಃ ಬರಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುಜಿಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಅಚ್ಚುಕೂಟಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು, 
ಕ ಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ, ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಆಡೂ ನ್ವಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ದರ ,.. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಲೇಖಕರ ಮನೆಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ 142 ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು, 
ರೇಖಕಂಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಈ ರೀತಿಯ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಎಸ್ಟೋ! ಒಂದು 
ತಳ ಪತ್ರಿಕೆ ಸೊರಗಿ ER ಆದಕೆ ಮತ್ತೆ ಆಡು ಶ್ರೀ ದೇ. 
ತ ಕೇಗೌಡರ ಮು ಶ್ರೀ ಎಸ ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟರ "ಸಂಪಾದಕತ್ವ ದಲ್ಲಿ, 
ಸುಪುನ್ಯಗೊಂಡು Ra ಯಗ ತನನು ಶ್ರ ಸೆ 
ಡರ" ಮತ್ತು ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ " ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕ' ಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಆದರೆ” ಸುದ ಗ ಢವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದೆ ಎಂದು 
ಹ 7 ತ ಸ್ರ ಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಇದಿ ತೆರನಾದ ಅಭಿಮಾನ 
ಇವರಿಗಿತ್ತು. 
ಶ್ರೀ ಶಾಶ್ರಿಗಳು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ದಕರಾಗಿದ್ದರು ಆದರ್ಶವಾದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ನಡೆಸಬೇಕಾದುದು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಅವರೇ ಒಂದುಕಡೆ ಹೇಳಿ 
ೂ ನ್ನು. ಆ ಪತ್ರಿ ಸಯ ಕೊಳೆಗೆ "ಪ್ರಾಚ್ಯ ರೇಖನಾವಳಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ, 


೧೬೨ ' ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಲೇಖನಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಹೊರಗಡೆ 
ಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ನುತ ಲವಾಗ  ಉ ಅವುಗಳ ಸಾರವನ್ನು ee 
ಕೊಡುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ರೂಢಿಗೆ ತಂದರು. | 


೫ 


€ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಅವರ ಕೃ ತಿಗಳ ನೆಲೆ ಬೆಲೆಗಳ ತೆ 
& ತ್ರ ಉಲ್ಗೆ ಸಹಿಸುವುದು ಈ "ಜನಕ್ಕೆ ಮಾರಿದ ವಿಷಯ ನನಗಿತಲ: ” | 
ಹೆಚ್ಚು ಸುಸಮರ್ಥರಾದವರು ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಈಗ ನಾನ 
ಡ್‌ ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗ 
ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೆ ನೆ. ಶ್ರೀ ಇ ಸ್ಲಶಾಶ್ರಿ ಗಳನ್ನು ಮೊದಲಬಾರಿ ಕಂಡವರಿಗೆ ಅವರ: 
ಒರಟು ಎಂಬ ಜ್‌ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡುತ್ತಿದ್ದಿತೆಂದು ಅನೇಕರು ನನಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದುಂಟು. ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಲ ) ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ 
ತೋರುತ್ತ ಡಿ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ರಿಗಳ ಪ್ರ ಕ್ಟ ತಿ ಇಷು ರ, ಮಾತು ನೇರ ಹಾಗೂ ತೀವ್ರ; 
ಹೃದಯ ಅಸ್ಟೇ ನ್ಟ ಸ. ಅವರ ಮತ್ರ ತ್ರ ವೃಂದ ಕಿರಿದಾದದ್ದಾದರೂ ಘನವಾಡಿ . ದ್ದು. 
ರ ಶಿಷ್ಯ ಬೋಟ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಬಳಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜನರನ್ನ ್ಲ 
ಸೇರಿಸುತ್ತಿ ರಲ: "ಒಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ ಮೂಡಿತೆಂದ! 
ಅದು ಎಂಥ ಅಭಿಮಾನ! " ವಾಕಣ್ಣಯ್ಯ ಬೇರೆಯಲ್ಲ, ನಾನು ಬೇಕೆಯ 
ಕ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನ ಪ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ನನ್ನೆ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಯಿತು? ಎಂದು ಆ ವರು 
ತಮ್ಮ ಮತ್ತು ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ ನವರ ಸ್ಥೆ ಹಸ ಬಂಧವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ | 
ವೆಂಕಣ್ಣಯ ನವರ ಪ್ರಕ ನ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಪ ಕೃತಿಯಿಂದ ಭಿನ್ನವ ವಾದುರ 
ಆದರೆ ಇಬ್ಬ ರೆ ಶುದ್ಧ ಚೇತನರು: ಇವರಿಬ್ಬರ ಸ ಸ ಹೊಸಗನ್ನ ಡೆ ಸಾಹಿ 44 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಯೋಗವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ. ತು! ರಿ 
ಸಾಹಿತಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಮಾಸ್ತಿಯವರೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಳೂ ಮೈಸೂರಿನ ವೆಸ್ಲಿಂ ಯನ 
ಮಿಷನ್‌ ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಓದಿದವರು. ಮಾಸ್ತಿ ವರು ಒಂದು ತರಗತಿ ಮುಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಒಂದು ತರಗತಿ ಹಿಂದು. ಮಾಸ್ತಿಯವರಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ತುಂ॥ 
ಅಭಿಮಾನ. ತಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರ ಒಮ್ಮೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು " 
ಹುಡುಗ ತನ್ನ ವಯಸ್ಸಿ ಗೆ ಮಾರಿದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿಕ 
'(ಅನರು ಹೇಳುತ್ತ ದೃ ವಾಕ್ಯ ಮರೆತುಹೋಗಿದೆ). ಇದನ್ನು ಕಂಡು ನಮಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಒಪ್ಗೆ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾಗುಣಿತದ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಕತೆ 
ಇಕಾ ಬಹುತ ಈತನೊಡನೆ ಸ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿದ. ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಪದದ ೯ 
ದಲ್ಲಿ ಸೋತುಹೋದೆಿ.' ಈ ರೀತಿ ಅಭಿಮಾತದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದುಂಟು. ಕೇತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ, ನವುರು, ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ ಹಾಗೂ ಬಹುದಿನ ಬಾಳತಕ್ಕು " ಮಾಸ್ತಿ ಸಾಹಿ 


ದಾ ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕ ಸ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ೧೬ತ್ಲಿ 
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ಿ ಇವರು. ಭಾಯಿತುಂಬ ಹೊಗಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ 
(ಳಿಗೂ ಅವರಿಗೂ ಇದ್ದ ಸ್ನೇಹ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಮೂಕಿ ly ಬರೆದಿರುವ ಚರಮ 
ಲೆ (ಖನದಲ್ಲಿ ಸುವ್ಯಕ್ತ ಕಾ 'ಇನ್ನು ಅವರ ಶಿಷ್ಯ ಕೋ! ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ 
‘ಲ ಉದ್ದಾಮ ಪಂಡಿತರಾದರೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಾನ ಹ ತಿರಚನೆ ಮಾಡಿದವಕೆಂಡು 
| ಗಣ್ಣ ನವರಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ. ೫೪: ರಂಗಬಿನ್ನಪ ದ ಕನ್ನಡದ ಗೀತಾಂಜಲಿ 
ದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಾಯಿತುಂಬ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ಎಸ್‌. ವಿ. ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ 
ತೆ ಲಿ ವಚನಗಳ ರಂಗಣ್ಣ ಎಂದು ರ್ಕ ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಕಲ್ಪನೆ! 
. ಶಸ್ತೂರಿಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗತ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾಟ ಕಸ್ತೂರಿಯಾದರು! 
4 ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ods ರಾಷ್ಟ್ರ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರೆಲ್ಲಿಯೂ ಆವರ ಕೃತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಟು ಅಭಿಮಾನ. "ಸುಗ್ಗಿ ಬರುತಿದೆ? ಎಂಬ ಕವನವನ್ನು ಸ 
ಷೆ. ಭಾವ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗಾಗಿ ಉದಶರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ದೆಹಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಶಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಪುಟ್ಟ 3 ಸ್ರನವರಿಗೆ ಸಂದಾಗ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಜ್ತ ನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅವರ ಭಾಷಣ ಅಭಿಮಾನಶ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. ಅವರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ ಕುಲಪತಿಗಳಾದಾಗ ತಮಗೇ ಆ ಪದವಿ ಸಂದಂತೆ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಗ FT ಕೃ ಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ "ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ದ್ರ ಕೈ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತ 
4 ಪುಟ್ಟ ಪ್ಪುನವರು ನ ಬಂಕೆಮಚಂದ್ರರ ನಕ ರವೀಂದ್ರರು ಬರೆದ 
ನಾಲೋಚನೆಯೊಂದನ್ನು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದ ಪೀಠಿಕಾ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವ 
ರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮುನ್ನು ಡಿಗಾಗಿ ಕಾಗದ ಬರೆಯುತ್ತ ಶ್ರೀ ಕೃ ಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
| ರ ಕವೀಂದ್ರರು ಎಂತ ಕಡೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನೂ ಬಂಕಿಮನನ್ನೂ ಎತ್ತಿ 
ದಂತಾಗುತ್ತ ಜೆ? ಎಂದು ತಮ್ಮ ಒಲವರವನ್ನು. ಮೆರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಶ್ರಿ ( ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ 
ತಹ ಮುಪ್ರಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಇಳಿದಿಲ್ಬ ಎ ನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅವರ ಈ ಸ ಮಜಾ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರು. 
ಕೋಡಿ ಮುಗ್ಧರಾದ ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳು " ಇ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ತವಳ್‌ ಸೆ ಸೋತದ್ದು 
ಬಾರಿ? ಎಂದರು. ಇದೆಲವೆ ಸಜ ವಾತ್ಸಲ್ಯ: ತೆಪ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯ 
ಸಾಡಿದಾಗ ಮನುಷ್ಯ ನ ಯೋಗ್ಯ ಪ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ತೀ. ನಂ. 
ತಂದೆ ತೀರಿಕೊಂಡಾಗ ಶಾ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಸ ಹೆಗಲುಕೊಟ್ಟ ರು 648. 


ಆದರೆ ಅಟಟ ಬಕೆದಿರುವುನೆಲ್ಲ ಅಪ್ಪ ಟಿ ಬಂಗಾರ? ಸ. ನಾರಿ 
"ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಲ ನಾಕೆ ಪರಿಣತನಲ್ಲ ಅದನ್ನು 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಬಳಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯಬಂದಾಗ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 
)ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಶ್ಲಾಫ್ಯವಾದ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


೧೬೪ : ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅದು ಪುಸ್ತಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಬರದಿದ್ದುದು ದುರ್ದೈವ.' ಇದು ಶ್ರೀ ನರಸಿ ಹಾ 
ಚಾರ್ಯರ ವಿದ್ದತ್ತಿ ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆ! 3 

ಡಾ. ತ ಕಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕವನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಸಲು ಸ್ರಿ ಳೆ 
ಕಾರಣರೆಂಬುದು ಈಗ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. M1 ಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಗ! 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯರಾದರೂ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನ ಡಗಳ ಅ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಬಹೆಳ ಕೃ ಬರಬಹುದೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ 
ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯವರೂ ಅವರ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶೂದ್ರಕನ 
ಮೃಚ್ಛಕಟಕದ ಭಾಷಾಂತರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ 
ನನಗೆ ಈ ರೀತಿ ಪತ್ರ ಬರೆದರು: (ಈ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಬಂದರೆ ಹೂವಿ 
ನೊಡನೆ ನಾರು ಎಂಬಂತೆ) " ಕಾಣಿಕೆಯನಿದಕೊಂಡು ಸಂತಸದಿ ಹರಸುವೆ 
ಸರಸತಿಯ ಕೃ ಸೆಯಿಂದ ನನಸಾಯ್ತು ಸವಿಗನಸು | My dear BMS, .... 
Thanks io ಕಿರುಮಣ್ಣಿ ನ ಗಾಡಿ. tis really ಹೊನ್ಸಿ ನಗಾಡಿ. Is it 701 11 ೬ A 
It is very good of Jon to have remembered my lesson on ಮೃಚ್ಛ 
ಕಬಕ, My admiration for the book has not abated even afte 


the lapse of these 25 years. Tome, itis still a bundle 01 7 rಂ- 
blems. I can not be sure even about the country of ಶೂದ್ರಕ thou 288 


the learned doctor says that it is "ನಿಸ್ಸ ೦ದಿಗ್ಧ > and thinks i tis 
ಕರರ್ನಓಕ, 11165೩0 acheivement of modern Kaneda literatur Ir 


because it is one of the longest of sanskrit dramas and the ste 728 | 
though fairly simple, are varied and their number is morethan 350. 
I notice the Dr has maintained ಪ್ರಾಸ ೩1018 ಕಂದನದ್ಧ. Myh ಈ 


congratulations and blessings to the author and publish 
Yours affectionately, A. R. Krishna Sastri’ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಶಿಸ 
ಹಿರಿಯರಿಂದ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಇನ್ನೇನು ಪ್ರಶಸ್ತಿಬೇಕು? ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ' ಮಿಗಿಲಾಗಿ ॥ 
ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ಸರಮೇಶ್ವ ರಭಟ್ಟ ರು ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೆ “ ನಾನು ಏಕಲವ್ಯ, | ; 
ದ್ರೋಣರಿದ್ದಂತೆ... " ಕನ್ನ ಡ ಶಾಕುಂತಳ' ವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತ ಕೇ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಿ ” ಎಂದು ಬರೆಯಲು ಅವರು ಬರೆದ ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದ 
ಉತ್ತರವಿದು: & 


ಚಿ, ಸರಮೇಶ್ವ ರಭಟ್ಟ ನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದ 


ನಿನ್ನ ಕಾಗದ ತಲುಪಿತು. ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಾದ ನೀವು ಕೆಲವರು ' 
ನನ್ನಮೇಲೆ ಹೊರಿಸುತ್ತಿರುವ ಗೌರವದಿಂದ ನಾನು ಭೂಮಿಗೆ ' 
ಬಗ್ಗು ತ್ತಿದ್ದೇನೆ.. ವಯಸ್ಸು, ವೃದ್ಧಾನ್ಯ ನನ್ನನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಲ್ಲ. 


ಜಾಯೆ ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ ಸ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರ 4 ೧೬೫ 


pc ಗೌರವವು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಷ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಗುಣಕ್ಕೆ ಚ ರಣೇ? ಈಗಾಗಲೇ 
ನನ್ನ ಹೆಸರು ನಿನ್ನ ಕೃತಿಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದನ್ನು ಬಂದಿದೆ. 
ಅಷ್ಟು ಗೌರವ ಸಾಕು. ಹೆಚ್ಚಾ ದಕಿ ಕಾಳಿಷಾಸಿಗೇ “ಕ್ಸ ರ್ಯ 
ಚತು: ಶಾಕುಂತಳದ rd ನನಗೆ ಬಹಳ ಬಂ 
ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವೇ ಸಾಕು ನನ್ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ. ಕಪ್ಪು ಶಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಅದರ ಪ್ರಕಾಶನ ಬೇಡ.' ನಿಮ್ಮಂಥ ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿರುವಾಗ ನಾನು 
ದ್ರೋಣನೆಂದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಮ್ಮೆಯೇ! ಆದರೆ ನೀನು ಏಕಲವ್ಯ 
ನಾಗುವುದು ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಹೆಬ್ಬೆರಳುಗಳು ಇನ್ನೂ ಬಹುದಿನ 
ಮಿಕ್ಕ ಬೆರಳುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಹಕರಿಸಿ ಸತ್ಕಾರ್ಯ ನಡೆಸಲಿ! ಇದರ 
'ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನಾರಾಯಣನ ಸಲಹೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ಅವನು ನನಗೆ ರತ್ನಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡುತ್ತೀ 
ನೆಂದರೂ ಯುಕ್ತವೇ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


೨೨.೭.೧೯೫೮ A.R. Krishna 5೩6171 


ಇದಿಷ್ಟೂ ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಸ ಸಂಬಂಧೆವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದವರ ಮಾತಾಯಿತು. 
ನರಕ್ಲಿಗೆ ದರೂ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಅದನ್ನು ಅವರು 
ದಲ್ಲಿ, ತಕ್ಷಣವೇ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಮುಕ್ತಕಂಠದ ಪ ಪ್ರಶಂಸೆ ದೊರಕುತ್ತಿ ತ್ತು. ಇನ್ನು 
ಗೆ ಕಾಣದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ವಿಷೆಯದಲ್ಲಿಯಾದಕೋ | ಅವರು. ಮುಖ್ಯ 
'ಕರಾದಾಗ ಉಪಸರೀಕ್ಷಕರಿಗೆ " ಕನ್ನಡದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಕೂಡದು. ಎಷ್ಟೋ ಜನಪ್ಪ ಪ್ರಪ್ರಥಮತ್ರೀಣಿಗೆ ಅರ್ಹರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರತಿಭೆ ಭಿಂಟಿದರೂ ಹಿಡಿಯೆ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಅಂಕಗಳನ್ನು 
ಡಿ' ಎಂದು ಸೂಚನೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಧಾರಾಳಹೃದಯ ಶಾಶ್ರಿಗಳದು. 
ಟಿವೃಕ್ಷ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿ ಇತರ ಗಿಡಮರಗಳ “ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ನಿಡುವುದುಂಟು. ಈ ಮಾತು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ತಮ್ಮ 
ಗ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದುದದರಿಂದ ಇತರರ ಏಳ್ಗೆ ಯನ್ನು 
} ಅನರು ಎಂದೂ ಕರುಬಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸಂತೋಷಸಪಡು 
ರು. ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಾದ ಶ್ರೀ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರಿಗೆ ವಹಿಸಿ 
“ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ ನಿಧನದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ್ಯ ಸೂತಕದ 
ಸ್ನ ಹೊಕ್ಕಹಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ಪುಟ್ಟಿಸ್ಪನವರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಧಿಕಾರ 
ಇದನ್ನು ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಸಂತೋಷದೀಂತಿ ವಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅವರ 
$ಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಕೈಬಾಯಿಗಳು ನಡೆಯಲಿ. ಜೀನರು ಅವರಿಗೆ 


೧೬೬ . ಕಿ ಕರ್ಣಾಟಕ | 


ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ೈಂಗಳಗಳೆನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲಿ" 
ಹಾಕ್ಕೆಸಿದರು. ಅವರ ಹಹ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಫಲಿಸಿತೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೆ 
ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸು. 'ವರ 
ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ನೋಡಿ. ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತ ತಿಕಿಯೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವರು. 

ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ತಾವು ಮಾಡಬೇಕಾ ಗಿದ್ದ .ಕೃ ತಿರಚನೆ | 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಪಾಂಕ್ತ - ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಡೆಮ್ಮಿ ಆಕಾರದ ಮೂಗ ರಕ 
ಮಿಕ್ಕ ಪುಟಗಳ ಸಸ ಕಜಾಜು ಇಕಾ ಸದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬಬ್ಬರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೃತರ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ನದ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ತಲು ಕೊರಗು ತ ಮನಸ್ಸಿ ತ 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ತ ಕೊರ! 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಸ 


೬ ಪ ಟ್‌ 

ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅರಮನೆ ಗುರುಮನೆಗಳ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳನ್ನು pe 
ಬಯಸಿದವರಲ್ಲ. ಅರಮನೆಯ ಪುರಾಣ ಪ ಸ ಕಟನೆಗಳ ಸಮಿತಿಯ ಅಧ್ಯ ವ್‌ 
ಗಿರಿಯನ್ನು ಅವರು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. ಆನಾ ಅವರಿಗೆ ಗೌರವಗಳು ರ 
ತಿರುವುದು ಸಂತಸದ ವಿಷಯ. ೧೯೪೧ನೆಯ ವರುಷದ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ತಿಂ ೦ಗಳ ಳಲ್ಲ 
ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಿ ೀಳನಕ್ಕೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ? ದ್ರ A 
೧೯೫೬ರಲ್ಲಿ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರೂ ಮಿತ್ರರೂ ಸೇರಿ " ಅಭಿವಂದನೆ” ಎಂಬ ನಿದ್ವತ್ಸಂಪುಃ 
ವೊಂದನ್ನು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ೧೯೬೦ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನ 
ಅವರಿಗೆ 'ಓಿ.ಲಿಟ್‌ ನದನಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಿತು. " ಬಂಕಿಮಚಂ। | 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ದೆಹಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡಮಿಯ. ಪುರಸ್ಕಾರ ದೊರೆತು, ಆ ಬಹ ವ 


ಅತ್ಯಾ 


ಇವರ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೇ ಬಂತು! 1 


ಹು; 
ಹ 
೭ 


ಜೀವನದ ಕಷ್ಟ- ಸುಖಗಳು, ನೋವು-ನಲವುಗಳು, ಕಹಿ-ಸಿಹಿಗಳು 
ಇರಲಿ ಶ್ರಿೀ ಸೆ ಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಳು ಪುಣ್ಯ ವಂತರು. ಚಿಕ್ಕಂದು ತಂದೆಯ ಮಾರ್ಗದ! 
ಚಿಳಯುವ ್ರ್ರ ಎಂ. ಹಿರಿಯಣ್ಣ, ಪ್ರೊ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಇವರೆ ಬಿ 
ಪ್ರಾಪ it ದಾಗ ಸರ್ವಶ್ರೀ ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪ ಕ ವೆಂಕಣ್ಣ 
ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ ಇಂಥವರ ಸೆ ಹೃ 'ಭಕಾರಾರಿಯ 
ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ, ಸಿ. ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯ, ಕೆ.ವಿ 
ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಎಸ್‌. ವಿ. 


ಸ ಆ 
ತ 


ತ ಆಚಾರ್ಯ ಡಾ. ಎ, ಆರ್‌, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೧೬೭ 


ಿಜರತ್ಸಂ, ದೇ. ಜವರೇಗೌಡ, ಜಿ. ವರದರಾಜಾರಾವ್‌ ಇಂಥ 
೯ಣ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯರಚನೆಯಿಂದ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕೃತ 
ವರ ಹೆಸರು ಅವರ ಶಿಷ್ಯರ ಡ್ಯ ದಯದಲ್ಲಿ ಗ ಪರಿಮಳಿ 
' ಸುತ್ತ . ಮೈಸೂರು ಬೆಂಗಳೂರು ಬಿಕ್ಕ ನಂ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡಿಗರ ಮನದಲ್ಲಿ 

ಹೊ ಸ್ನ ಡನ ಪ್ರವರ್ತಕರು, ಕನ್ನ 8 ಮೇಲ್ಮೈ ಗಾಗಿ ರಾಜಾ ಕನ್ನಡದ 
; ಸಿಷ್ಕರು. ಎಂದು ಅವರ ಹೆಸರು ಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತ ದೆ. ತಮ್ಮ ಉದಾರವಾದ 
ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಶ್ರಿ « ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು " ಇಲ್ಲಿ ಸಂದು' ಅಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಲು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕ್ರ ಗಲಿ ಶೇಷಸತ್ತ ಗ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಕೆ. ಅವರ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ! 


೫ರ 
ES ಟಕೆ 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕಥೆಗಳು 


ಬಾಳಿನ ಮೇಲ್ಮುಸುಕಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗದೆ ಒಳಗಿನ ಉತ್ಸೇಕನನ್ನೂ 
ವನ್ನೂ ಕೆಂಡು ಕೊರಗಿ ಮರುಗಿ ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗಿ ನಲಿದು ಹತೋಟ ತಪ್ಪದಂತೆ 
ಹದದಲ್ಲಿ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಲ್ಲ, ಇಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯವ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಿರಿದಾದ ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ ಭಾಸನ 
ಇಂಥ ಆಳವಾದ ಅನುಭವ, ತಿಳಿಯಾದ ಮಾತು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕತೆಗಳ 
ಕಾರಣವಾಗಿವೆ... 
.. ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕತೆಗಳ 'ನ್ನು ಶ್ರೀನಿವಾಸರ " ಕೆಲವು ಸಣ್ಣಕಥೆಗಳೊ'ಡ 
ಕೋಡಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು ಹೋಲಿಕೆ. ಇರುವುದು ' 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಹಿರದೆ ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ವರಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪುರಾಣ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕತೆ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ವೈ ದು `ಇತೆಗಳಲ್ಲ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಏಕತೆ ಮತ್ತು ನಾಟಕೀಯ 
ಯಿಂದ ಕಲಾಸುಭಗತೆ ಅವರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಸಿದೆ, ಶ್ರೀನಿವಾಸರಂತೆಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ಬಳಕೆಯ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಚೆಲುವಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಯಾರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ಹಾಸ್ಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ತರುತ್ತದೆ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ದುಃಖದ ಮಡುವಿನ 
ಈ ಹಾಸ್ಕದ ತರಂಗಲೀಲೆ ಸುಳಿಯುತ್ತದೆ, ತನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ವೂರಿದ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಹಿಂದೆಗೆಯುನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಇವರ ಒಂದೊಂದು ಕತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಡೆದು ಕ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರಂತೆಯೇ ಜೀವನದ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಹೊಕ್ಕು ವಿವ 
ಮನೋಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳದು ಜ್‌ ತ್ರ 


(" ಜೀವನ ಶಿ ಆಗ: 


3/-' 


` ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾನ್‌ ಕೊರಟಿ 


ತ , ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ, ಅವರ ಒಂದು 
ಪ್ರಕಟಿತ ಕೃ 3 ರಾಮಪ್ಪ” 


ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ದಿವಂಗತ 
. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ೫% “ಶ್ವ ವಿದಾ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ" ಉದ್ಯೋಗನಿರತ 
ion ಮಾಡಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ ರ ಆಸ ವಿಶ್ರಾಂತರಾದನಂತರ 
ಸೇವೆ ಜೆ ಸಲಾಜಿಕು ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವರು ಬೆಂಗಳೂರಿನ 
ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು ಮತ್ತು ಮೈಸೂರಿನ ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ 
ಸಪ ್ರಾಧ್ಯಾಪಕಲಾಗಿದ್ದಾ ಗ ಕನ್ನ ಡ ಸಾರಸ್ವತ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆ, ಮಾಡಿದ 


ಇ ನ ಸಿದ್ಧಿ ಕಡಿಮೆಯ ದರ್ಜೆಯದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಆಗ ಅವರು ಕನ್ನಡದ 


ಃ ತ ವಿದ್ಯಾರ್ಥವೃಂದಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಿಕರು; ಜೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
of ತೆಕಿದ ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ನಾಟಕ ಪತ್ರಿ ಕೆಯನ್ನು ಆಕಿನ 
ಠೇಖಕರನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ಚದರು; ಸ್ವತಃ sis ವಿದ ೈತ್ಲೂರ್ಣ ಲೇಖನ 
ಡಕ ಬರೆಹಗಳನ್ನೂ, ಕಥೆ ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು ಹೊಸ 
ದ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಧಾತುವನ್ನೂ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ನೀಡಿ, ರಚನಾ 
ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದರು. ಕನ್ನ ಡನುಡಿಯ ದೇಗುಲವಾದ 
ಡ ಭಾಹಿತ್ಯಪರಿಸತ್ತನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬೆಳಸಿದರು; . ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಟ್ಟದ 
| -ಕನ್ನಡ ಕೋಶವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿದರು; 
ಜ್ವಲ ಲೇಖನ ಹಾಗೂ ಭಾಷಣಗಳಿಂದ ಜನಜಾಗೃತಿಯನ್ನುಂಟು 
ು. ಅವರ ಲೇಖಣಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಿರಿದಾದರೂ, 
ಯ ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯ ಕಾಣಿಕೆಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಆದರೆ, ಇವುಗಳಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ಖ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವನನ್ನಾಗಲಿ, ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನಾಗಲೀ 
ು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 

ಗಳು, ಯಾನ ಬರವಣಿಗೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರೂ ಅದನ್ನು 


೧೭೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸರಿಸ್ಕಾರವಾಗಿ' ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬರೆಯುವ ಮೊದಲು ಅವರು ವಿಷಯ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಓನ್ಸಣಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅನಂತರ ದುಂಡಾದ ಕೈಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ತಿಲ್ಲ 


ದಂತೆ, ಫೂಲ್ಸ್‌ ಕ್ಯಾಪ್‌ ಹಾಳೆಯ ಒಂದೇ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಅಂದವಾಗಿ ಬರೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಬರೆದ ಮೇಲೆ ತಿದ್ದಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ, ತಮಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದ ಮೇಲೆ, ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಪೂರ್ತಿ ಮುಗಿದ ಮೇಲೈ, ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಪೂರ್ತಿ 
ಮುಗಿದ ಮೇಲೆಯೇ, ಅದನ್ನು ಅಚ್ಚಿ ನ ಮನೆಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಆಗಲೂ ಅವರು 


ಅಚ್ಚಿನಮನೆಯ ಆಯ್ಕೆ, ೩.೬4, ಮುದ್ರಣವಿನ್ಯಾಸ (ಗಳ ಬಗೆಗೆ ಪೂರ್ವ `` 


ಯೋಜಿತ ನಿರ್ಧಾರವಿಲ್ಲದೆ ದುಡುಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ. ಆತುರ 
ಅವರಿಗೆ ಸೇರದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಅಚ್ಚು-ಕಟ್ಟುಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿರ 
ಬೇಕು, ಸುಂದರ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಗ್ರಂಥವು ತುಂಬಿರಬೇಕು, ಬೆಲೆ ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯಸಿಗೆ 


ಎಟಕುವಂತಿರಬೇಕು-ಎಂದೆಲ್ಲಾ ಯೋಚಿಸಿ, ಪುಸ್ತಕದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸು ಹ 


ವುದು ಹವ್ಯಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಅವರೆಂದಿಗೂ ಆತುರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬರಹಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಚ್ಚಿನಮನೆ ಎಷ್ಟೇ ದೂರವಾಗಲಿ, ಹೇಳಿದ್ದ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರೂಫ್‌ ನೋಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಷ್ಟೇ ವೇಳೆಯಾದರೂ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಒಂದು ತಪ್ಪೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಅದನ್ನು ತಿದ್ದಿ ನೋಡಿ, ಅಚ್ಚಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು, ಉಳಿದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಗಮನಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಒಂದೊಂದು 
ಕೃತಿ ಹೊರಬರುವಾಗಲೂ ತಾಯಿಗೆ ಮಗು ಹುಟ್ಟಿದಷ್ಟು ಸಂಭ್ರಮ. ನಿಜ 


ವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಗ್ರಂಥ ಸಮುದಾಯ, ಅವರ ದೀರ್ಫೆಕಾಲದ ' ತ 


ಚಿಂತನೆಯ, ಯೋಜನೆಯ ರಸಘಟ್ಟಗಳೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ. 


ಶೆ 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರೂ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಆಗಲೇ ತಿಳಿಸಿಯಾಯಿತು. ಅವರು ಶಿಸ್ತಿನ ಶಿಪಾಯಿಗಳಾಗಿ 
ದ್ದರು. ಕೆಲಸಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದರೆ, ಯುವಕರನ್ನೂ ನಾಚಿಸುವ ಉತ್ಸಾಹ, 
ಸಡಗರಗಳಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಕಾರ್ಯಕಶ್ರಜ್ಞೆ ಎಂದಿಗೂ ಕಡಮೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ " ವಚನಭಾರತ'ವು ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ. ಅದ 


ಬರೆಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ವಿಶ್ರಾಂತರಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಹೊರಟವರಂತೆ 


_ 3ಅನರ " ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ > ವಿಮರ್ಶಾಕೃ ತಿಗೆ ದೊರೆತ ಎರಡು ಪ್ರ ಶಸ್ತಿ ಗಳು ಇದನ್ನೆ ೯ 


ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ವರ್ಷದ ಡೆ ಸ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃ ಯಂದು ೧೯೬೧ರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ 


ಯವರು ಬಹುಮಾನ ನೀಡಿದರೆ, “ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಗ್ರಂಥ ಪ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಳಾ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟ ದ್ಧ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ "ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ pe ವಿನ್ಯಾಸ 
ಹೊಂದಿರೆವುದಕ್ಕಾ ಗಿಆಕೃ ತಿಗೆ ಬಹುಮಾನ ದೊರಕಿತು, 


4 


ಕ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಆರೋಗ್ಯವಂತರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಶ್ರಮವಾದ ಯಾವುದೇ ಸಾಹಿತ 


ರ 


ಡಾ. ಎ, ಆರ್‌, ಕೃ. ಅನರ ಒಂದು ಅಪ್ರಕಟಿತ ಕೃತಿ ರಾಮಪ್ಪ? ೧೭೧ 


ಹತ್ತು ಗಂಟೆಗೆ ಊಟಮಾಡಿ ಬರೆಯಲು ಕುಳಿತರೆ ಸಂಜೆಯ ತನಕ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೆ 
ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿ, ನಂತರ ವಾಯು ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರಿಗೆ ಅಂದಂದು ಬರೆದು 
ದನ್ನು ಓದಿ ಹೇಳಿ, ಅವರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ 
ವರ್ಷಗಳ ದುಡಿಮೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದ ಕೃತಿಗಳು ವಚನಭಾರತ, ಬಂಕಿಮ 
ಚಂದ್ರ, ಕಥಾಮೃತ ಮತ್ತು ನಿಬಂಧಮಾಲಾ-ಭಾಗ ೧. ಆದರೆ ಕೊನೆಯ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಬರೆಯುವ ವೇಳೆಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಆರೋಗ್ಯ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಉಳಿದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಬರವಣಿಗೆಯ ಆಯಾಸ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗದೆ ಕಡೆಕಡೆಗೆ ಅವರು ಹಾಸಿಗೆ 
ಹಿಡಿದರು. ಆಗ ಬರೆಯಬೇಕಾದ ಒಂದೆರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದವು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಬರೆಯಬೇಕಾದ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬೇರೊಬ್ಬರು (ಶ್ರೀ ಎ. ಎನ್‌. 
ಮೂರ್ತಿರಾಯರು) ಬರೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ದಣಿದು, ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಅಸಮರ್ಥರಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ Ne 
ಬರವಣಿಗೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಂತೇ ಹೋಯಿತೆನ್ನಬಹುದು. ಆದರೂ ಪೇಪರ್‌ 
ಓದುವ ಹವ್ಯಾಸವನ್ನು ಅವರೆಂದೂ, ಅಪಘಾತಕ್ಕೆ ಈಡಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ, ಬಿಡಲಿಲ್ಲ; ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಏನನ್ನಾದರೂ ಬರೆಯಬೇಕೆನಿಸಿದಾಗ್ಗ ಭಾವದ 
ಒತ್ತಡ ತೀವ್ರವಾದಾಗ, ಮತ್ತೆ ಲೇಖಣಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದುದುಂಟು. ಆದರೆ ಇದು 


೫ ಅನರೂಪ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳ ಮೊದಲು 


ತಾವು ಓದಿದ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದ ಬಗೆಗೆ ೪-೬ ಪುಟಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು 


೫ | ಬರೆದಿದ್ದರು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವರೊಬ್ಬ ಸಾಹಿತ್ಯ ತಪಸ್ವಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 


೩ 

Ee ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮಗಳು ಹಾಗೂ ಅಳಿಯಂದಿರ! ಉಪಕಾರದಿಂದ ಮತ್ತು 

ಸ ನಮ್ಮ ಸುದೈವದಿಂದ ಅವರ ಸಾರಸ್ವತ ಸಂಪತ್ತಿನ ಅಪ್ರಕಟಿತ ರಚನೆಯೊಂದರ 

೫ ಹೆಲವು ಭಾಗಗಳು ನಮಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗಿವೆ. ಇವು ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬರೆಯ 

1 ಜೇಕೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಉದ್ದ )ಂಥವೊಂದರ ಬಗೆಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಫೀಡಬಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಈ ವಿವರಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದುದು ಹೀಗೆ: 

ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅನಾರೋಗ್ಯದಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಅವರನ್ನು 


 ಸಂದರ್ಶಿಸಲೆಂದು ಹೋಗಿದ್ದಾಗ, ಅವರ ಅಳಿಯಂದಿರು ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕೆಲವು 


 ಠೇಖನಗಳಿದ್ದ ಫೈಲೊಂದನ್ನು (ಹಳೆಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ 


1 ಶ್ರೀನುತಿ ಕೆ. ಶಾಂತ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರನ್‌. 


೧೭೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


(ಬ್ಬ ನನಗೆ ತೋರಿಸಿ, ಲೋಕಾಭಿರಾಮವಾಗಿ ಮಾ 
ತಿಳಿಸಿದರು.“ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಾವನವರ ಕೆಲವು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಿ 
ಗಳಿಂದ ನಿಮಗೆ ಏನಾದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಬಹುದು.” ಸ 
ಅಂದೇ ಅದನ್ನು ಮನೆಗೆ ತಂದೆನಾದರೂ ಕಾರಣಾಂ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಜಿಗೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತೀರಿಕೊಂಡಾಗ, ಅವನ್ನು ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲ ಉಂಟಾಯಿತ 
ಹಸ ಸ್ವಪ್ರತಿಯನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಓದಿದಮೇಲೆ ಇದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಜೀವಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಓದಲಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಬ. ಗವ ಉಂಟಾಗಿ: ಆ 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಲಭ್ಯ ಬೇಕಷ್ಟೆ! 


ಛ ಹ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಅಪ್ರಕಟಿತ ಹೆಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಫೂಲ್ಸ್‌ ಕ್ಯಾಪ್‌ 
ಆಕಾರದ ಮಾರು ೨ ಪುಟಿಗಳಿವೆ. ಇ ಬಕೆಯಲು ಅವರು ಆರಂಭಿಸಿರ 
ಯಾವಾಗಲೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದ ಕೊ ಅವುಗಳನ್ನು ೧೯೪೭ಕ್ಕೆ ಹೀ 
ಅಥವಾ ಸರಿಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲು ತೊಡಗಿದ್ದ ರೆಂದು ತಿಳಿಯೆಲ ಆಧಾರ 
ಅವರು ಹೀಗೆ ಬರೆಯಲು ಆರಂಭಿಸಿ, ದಿನಕ್ಕೆ, ಮೂರುದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದೊ 
ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನೊ, ಘಟ್ಟವನ್ನೋ ಮುಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕರಣ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಅದಕ ದಿನಾಂಕನನ್ನು ನಮೂದಿಸಿಲ್ಲ; ಕೆಲವಕ್ಕೆ ವ 
ಗುರುತುಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರ ಲೇಖನಗಳೆಂಬಂತೆ 
ಯೊಂದಕ್ಕೂ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಸುಭಾಷಿತವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ, ಇಂ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳಿಂದ ಉದ್ಧರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. " ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ರು: ಸ 


ಅಸಂತುಷ್ಟೇ ದ್ವಿಜೋ ನಷ್ಟಃ |» 

‘““ You, tailor made men!”’-Carlyle 

“ ಓಂ ನಮಶ್ಶಿವಾಯ ಸಿದ್ಧಾಯ ನಮಃ” 

“ ರಸದ ಹೊರಲೇಪನದಲಿ ಹುದುಗಿದ 

 ಮಿಸುನಿಯಂತಿರೆ,. , ಕುಮಾರವ್ಯಾ ಸ 

ಡಿ ಏನೇ ಬೀರಿ ಓಡಾಟ? ಸಾರ 
ಮನೆಯ ದೇವರೂಟ!? 


\ | 


ಡಾ.ಎ. ಆರ್‌, ಕೃ, ಅನರ ಒಂದು ಅಪ್ರಕಟಿತ ಕೃತಿ-“ ರಾಮಪ್ಪ” ೧೭೩೩ 


“ ಅನ್ನಾದ್ಲ್ದವತಿ ಭೂತಾನಿ... ಕರ್ಮ ಸಮದ್ಗವಃ ॥1»- ಗೀತಾ 
ಸ ೨-೧೪ 


ಸ್ವಸುಖನಿರಭಿಲಾಷಃ . . . ವೃತ್ತಿರೇವಂ ವಿದ್ಛೆವ?_ ಶಾಕುಂತಲ. 


ಇಂಥ ಹಲವು ಸುಭಾಷಿತಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳನ್ನೇ 
ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಾಗಿ ಇಡುವ ಯೋಚನೆ ಅವರಿಗೆ ಇದ್ದಿರಬಹುದೆನ್ನಲು ಆಧಾರವಿದೆ. 
ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ "" ೮8. 0686178'' ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಬರವಣಿಗೆಯ ಗುರಿ ಏನು?- ಹೀಗೆಂದು ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ರಾಮಪ್ಪ ಅಥವಾ ರಾಮಾಶಾಶ್ರಿ ಎಂಬ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನನ್ನು ಕುರಿತ 
ಚಿತ್ರಗಳು. ಇದು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಲಾದ ರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳೆಂಬ ಶ್ರೋತ್ರಿ (ವೈದ್ಯ ?)ಯ ಜೀವನ-ಕತೆಯೆ? ಅಥವಾ ಅವರ ಬದುಕಿನ ಮೇಲೆ 
ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಕಾದಂಬರಿಯೆ? ಆಥವಾ ಅವರ ಜೀವನನನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಬರೆದ ರಸಮಯ . 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಗಳೆ?-ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೀಗೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಈ ಸಮಗ್ರ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯ ತಂತ್ರವಾಗಲಿ, ಇತಿ 
ವೃತ್ತದ ರೀತಿಯಾಗಲಿ, ಕಾದಂಬರಿಯ ತಂತ್ರ-ಶೈಲಿ, ಕಥಾ-ನಿರೂಪಣೆಗಳಾಗಲೀ 
ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯವೂ ಒಂದೊಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಲೇಖನ 
ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಘಟನೆಗೂ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಂಬಂಧ 
ವಿದ್ದಂತಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪಾತ್ರ ಪರಿಪೋಷಣೆಗೆ ನೆರವಾಗುವ ಚಿತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರ " ಹಳ್ಳಿಯ 
ಚಿತ್ರಗಳ'ನ್ನಾ ಗಲಿ, " ನಮ್ಮೂರಿನ ರಸಿಕ'ರನ್ನಾ ಗಲಿ ಹೋಲುವ ಬರವಣಿಗೆ 
ಇಲ್ಲಿನದು. ಆದಕ್ಕೆ ಇವು ಪೂರ್ಣಗೊಂಡು ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರಕಟತವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, 
ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ ರಸಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದರ ಮೂಲಕ, ಆ 
ಬಗೆಯ ರಚನೆಗೆ ಬಹು ಹಿಂದೆಯೇ ನಾಂದಿ ಹಾಡಿ, ಹೆದ್ದಾರಿಯನ್ನೇ ತೆರೆಯ 
ಬಹುದಿತ್ತು. ಹೀಗಾಗಿ, ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಯಾವುದೊಂದು ಸಿದ್ಧರೂಪದ 
ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಿಂದ ಕರೆಯುವುದೂ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಶಾಶ್ತ್ರಿಗಳ ಮುಂದೆ 


: ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದಾಗ.“ ನಾನೊಂದು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರೆಯಲು ಹೊರಟದ್ದುಂಟು; 
'ಆದಕೆ ಅದು ಇಂದಿನ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯೂ ಅಲ್ಲ; ಕಥೆಯೂ ಅಲ್ಲ- 


ಕೇವಲ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಗಳ ಸಂಕಲನ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಲು 
ತಮಗೆ ಇಸ್ಟವಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ, ವಿಷಯಾಂತರ ಮಾಡಿದ್ದುಂಟು. ಅವರಿಂದ ಈ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿಸಯ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿನ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ ಗುಂಪಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು 
ರಾಮಾಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದ ಆತನ ಸಂಸಾರ ಚಿತ್ರಗಳು; ಇನ್ನೊಂದು 


” 


ತಗೆ. 


೧೭೪ . ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಹಿಂಜರಿದ ಸ್ವ 
ಬಿಡಿ ಲೇಖನಗಳು. ಇವುಗಳು ಹರಟಿಗಳು ಇಲ್ಲವೇ rE ( 7 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ: ಅಚು ;ತರಾಯನನ್ನು ಕುರಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರ ; " ಅಸಂ 
ದ್ವಿಜೋ ನಷ್ಟಃ'--ಎಂಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ವರ್ಗವನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಬಂಧ; ದುಡಿ 
ಹುನ್ನು ಕ! ಬರೆದ ಲೇಖನ, ಬಾರಾಬಲೂತಿ ಪಡ ತಿ; " ಶಾಸ್ತ್ರ ಜಃ 
ದಿಟವೇ ಎಂಬ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ಚರ್ಚೆ; ಹೆಣಪ್ರನಂಚ ಇ ಹರಟ; 
ವ್ಯಾಪಾರ ಮತ್ತು ಕು ನವರ ವಿಸಿಟ್‌ (Visit) ಎಂಬ ನ | 
ಈ ಎಲ್ಲ "ಬರಹಗಳು ಅವರು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಕೆದ ಲಘು ಬರಹಗಳ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಾದರೂ ಅವರ" ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳ ಭಲಿ 
 ಸೇರದಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ! ಕ 


೫ 
ಇನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ "ರಾಮಾಶಾಸ್ರ್ರಿ' ಅಥವಾ “ರಾಮಪ್ಪ ನ್ಸ 'ನನ್ನ್ನು ' 
ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾ ನಿನಬಹುದು. ಈ ಎಲ್ಲ ಬರಿನಜಿಗೆ ಅಚ ನಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು ೨೫೦ ಪುಟಗಳಷ್ಟು ಆಗಬಹುದು. ಈ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕೈಗೆ ಗ 

ವುದರಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಉದ್ದಿ ಕ್ಯವೇನಿತ್ತೋ ತಿಳಿಯದಾದರೂ, ಅದರ ಸಲುವಾ! 
ಅವರು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ಪ ಡಿಗಳು ಹತ್ತ ರು ಪುಟಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಅನ 
ಬಹುಪಾಲು ಇಂಗ್ಲಿಷ ೯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಸಾ ರಸ್ಯ ಕರವಾದ ಅಂಶಗೆ ಜ್ಞ ದ 
ಕೂಡಿವೆ. ಸ 
ಉದಾ: &೩11೫೩)5 ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಶಗಳ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ: 


1864—Madras— Bangalore 
1 -2-1881—Bangalore—Channapatna 
25-3-1881—Channapatna— Mandya 
1882-10 Mysore 
1884— Bangalore To Tumkur 
1889— Upto Harihar 
1899— Birur-Shimoga 
1891— Mysore to Nanjangud. 


ಇದನ್ನು ಓದಿದಮೇಲೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಥಾನಾಯಕ; ಯು 
ನೈದು ಇನ್ನ "ಉಪನಯನದ ಸಲುವಾಗಿ ಸತಿ ಯೊಡನೆ ಳಾ. 


ಸಸಾರ ರ್ರ 
ಹರ್‌ ಪ್‌ ಜ್ಯ 


ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌, ಕೃ ಅನರ ಒಂದು ಅಪ್ರ ಕಟತ ಕೃತಿ ರಾಮಪ್ಪ » ೧೭೫ 


ಪ್ರ ಪ್ರಯಾಃ ಮಾಡುವಾಗ, ಜೇಕಾಗುವ ವಿವರಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ 
ಕಣುತ್ತ ಜಿ. 

|  ಅಡರಂತೆ ಸಿಂಗ್ರಯ್ಯನ ಗ್ರಂಥದಿಂದಲೂ, ಮೈಸೂರು ಗೆಜೆಟಿಯರ್‌ ಗ್ರಂಥ 
'ದಿಂದೇ Se, ಬಗ್ಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 5086 2೩/65 ಇತ್ಯಾದಿ ಕೆಲವು 
ಳು ತೇ ಓತು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿನ ಸ್ವಾರಸ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಕುರಿತು 


| RS ಮನೆಯೆಲ್ಲಾ ದೀಪ!” ನ 
ಸ “ ಚೇಳಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಉಗುಳು ಹೆಚ್ಚು ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸ ತು 38 ಔಷಧಿಯೇ ವಾಸಿ” 

| “ ಹಾಲಿಗೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ; ಬೆಳ್ಳಿಪಾತ್ರೆಗೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ; ಮಡಕೆ- 


೨) In ಸಾ ಹ marriage at ರಾಣಿಬೆನ್ನೂ ರು, ರಾಮಪ್ಪ ೩೦ರ ೩5 
ಪ್ಪ — The most appealing thing was ಗೋಮುಖ | ತುಪ್ಪ ನ 


4“ ಜಾಣೆಯ ಮೂಗುತಿಯಿಂದ ಕೋಣೆಯ ಕಸ ಹೋಯಿತು ಎಂಬಂತೆ 
'ಚಾಮರಾಜಪೊಡೆಯರು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಈ ನಗರಕ್ಕೆ ಭೇಟಕೊಟ್ಟ ಲಿಟ್ಟನ್‌ 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಢಪರಿನ್‌, ಲಾನ್ಸ್‌ ಡೌನ್‌, ಕರ್ಸನ್‌, ಹಾರ್ಡಿಂಗ್‌ರವರೆಗೆ 
ಫೈಸ್‌ರಾಯರ ಭೇಟಿಯಿಂದಲೂ ಆಲ್ಬರ್ಟ್‌, ವಿಕ್ಟರ್‌, ಗಾಯಕವಾಡ 


Wun ಆಧಾರಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬರೆಯಜೇಕೆಂದಿದ್ದ 
ಥದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ನ ದರಲ್ಲಿ ಅವರ ಉದ್ದಿಶ್ಯವೇನಿತ್ತೋ ತಿಳಿಯದು. 

ಇಸ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡುವುದು ಈ ಕಥೆಯ ಉಡ್ಜೀಶವಲ್ಲ 
ಇದ ದ ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಗಳಿಗೆ ಹೋಗದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ 
ಇದ್ದವುಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದೆ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಒಂದು ಕಡೆ. 

| ¥ ತ 3 

ನಾವು ರಾಮಸ್ಪನನ್ನು ಪ್ರಥಮ ಬಾರಿಗೆ ಸಂಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 


| ತ ಗ ಪರನ. 


೧೭೬. ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


"« ಈಗ ದೊಡ್ಡಕೆರೆಯ ಮೈದಾನವಾಗಿರುವುದು ಹಿಂದೆ ದೊಡ್ಡ ಕ 
ಮೈಸೂರಿಗೆ ಅದು ದೊಡ್ಡ ಕೆರೆಯ ಕುಕ್ಕನಹಳ್ಳಿಯ ಕೆರೆಗಿಂತ, kN 
ದೊಡ್ಡಕೆಕೆ. ನೀರಿನ ಬಣ್ಣ ಹಸುರು, ಯಾವಾಗಲೂ ಹಸುರು. ಉಳಿದ ಎರ। 3 
ಕೆಕೆಗಳ ಬಣ್ಣ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು; ಮಿಕ್ಸ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿನೀಲಿ. ಆದರೆ ಕಾರಂಜಿ. 
ಕೆರೆ ದೂರವಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಕುಕ್ಕನಹಳ್ಳಿಯ ಕೆರೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸ ಲು 
ನಿರ್ಬಂಧವಿದ್ದು ದಂ! ಊರಿನ ಜನರು ದೊಡ್ಡ ಕೆರೆಗೆ ಸಾ ನಕ್ಕೆ, ಬಟ್ಟಿ ಒಗೆಯ 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದು ಹೆಚ್ಚು. ಇದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ಸಃ ಫೆ 
ಗಳಿದ್ದುವು-ಸಂಧ್ಯಾ i ಗಗಳದ್ದು ವು ಊರ ಇವೆ. ಗಂಡಸರು ಹೆಂಗ ಹ) 

ಪ್ರತ್ಯೆ (ಕವಾದ ಸ್ನಾನಘಟ್ಟಗಳು ಇದ್ದುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲಃ 
ಜ್‌. ಎಂದು ಇರುತ್ತಿ ತ | 


"" ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು, ಬಟ್ಟಿ ಒಗೆಯಲು ಊರಿನ ಜನರು ಸಿ ಸ್ರೀಪುರು | 
ನ್ನದೆ, ಲೌಕಿಕ ೈವಕರನ್ನ ದೆ ಎಲ್ಲರೂ. ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಇದು ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶ 
ವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಕೆ ಕ್ರೈಸ್ತಪಾದ್ರಿ ಸು ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಮ್ಮ ಪ್ರಸಂಗ್ಕ ಆರಿಸಿ. 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಸೋಟೆಯಿಂದ ಚಾಮುಂಡಿ ಬೆಟ್ಟ ಕ್ಸ ಹೋಗುವ ರಸ್ತೆ 
ಒಂದು ದಿನ ಒಬ ಪಾದ್ರಿಯು ಉಪದೇಶ ಕೊಡುತ್ತಿ ಈ ಅವನು ಕ ನ್ಹನನ್ನು 
ಜಾರ-ಜೋರನೆಂದು ಬೈದು, ಬುಷಿಮುನಿಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ, ಆಶ್ಲೇಪಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಹಸೆ 
ನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಅವನು ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ನಡೆದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ "ನಿ: ವು 
ನಮ್ಮ ಏಸು ಸಾ ್ರಿಮಿಯನ್ನು ನಂಬದೇ -- ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಇದನ್ನು ಸ 

ಬ್ರ ಕೇಳುತ. ಹೊತಿ ದ ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬನು-- A 

ಜ್ಯ ಏಸುಕ್ರಿಸ್ತನ್ನ ನಂಬು, 

ತಲೆಗೊಂದು ದಿಂಬು, 

ಕೈಗೊಂದು ಚಂಬು'--ಎಂದನು. 

ಪಾದ್ರಿಗೆ ಇದು ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 

"ಹಾ! ಏನಿದು ಚಂಬು' ಎಂದಕ. pe 

" ಚಂಬು ನಿಶಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಬೆಳ್ಳಗೆ ಬೆಳಗಿಕೊಂಡು “ « ಪರದೆ 
ನಮಃ” ಎಂದು ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಎಂದನು. ಹ 

ಇದು ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಕ್ಲಿ ಸ್ಟ ವಾಯಿತು. 

"ನಾನು ನಿಮ್ಮ; ನ್ನು ued ಲಾಕೆ; ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೀವು ನ್ಯಾಜ 
ಮಾಡಿ. 


1] can’t follow you— ನಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬಳಕೆ ಮಾತಿನ ಸದಶಃ ಭಾ: 4 


ವಿದು, ಇಂ 
ತ ಬಟ ಘಡಿ ಜ್ಞ PS 


, ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರ ಒಂದು ಅಪ್ರಕಓತ ಕೃತಿ-* ರಾಮಪ್ಪ” ೧೭೭ 


ಬೆ. ರಕ A ಅರ್ಥವನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಂಡು, " ಉಪಾದಾನತ್ಕೈ' ಹತು. 
್ರ್ರಯು. ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಟೀಕೆ ಬೇಕಾಯಿತು." ತಿರುಪಕ್ಕೆ 2 
ಎಂದರು. ಇದೂ $y. “ ಭಿಶ್ಷಕ್ಕೈ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ ಮೀಲೆ 
ಅವನು "ಹಾ!' ಎಂದನು. ಇಂಗ್ಲಿಸಿನ "ಬೆಗ್‌' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ "ಭಿಕ್ಷ? 
ನೆ ಉಬುಜೊಂದನ್ನೇ ಅವನು ಕಲಿತಿದ್ದು. ಅಂತೂ ಇಂತೂ ಟು ಯಾಗಿ 
ಇಂಗು ತಿಂದು ಮುಖ ಸೊಟ್ಟಿ ಗಾಗಿ ತಗ “ನೀವು ಕ್ರೈಸ್ತರಾದರೆ ಸುಂದರಿ 
ಯರನ್ನು ಮದು ವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು, ತುಂಬ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಬಹುದು, 
ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ತಿಂಡಿ-ಪಾಥೀಯಗಳನ್ನು ಸಡೆಯಬಹುದು “ಎಂದನು. 

| © ಇವನೊಬ್ಬ ಹ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ತ ಹೊಲತಿಯರನ್ನು 


ಔರ ಮೊದಲ ಭಾಗ ರ, p ಹ ಕೊನೆಯ ಎರಡು 

ತುಗಳ ಬಲದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ, ಹಿಂದೆ 

ನ ಮಾಂಸ ಭಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದ ರೆಂದು ಘೋಷಿಸಿದನು. ಕೊಳೆಗೆ " ಮದ್ಯವೆಂದ 

ದ್ರಾಕ್ಷಾರಸ. ಅದನ್ನು ಕುಡಿದರೆ ಏನು ತಪ್ಪು. ನಾವು ಒಂದು 
ುಪದಲ್ಲಿ ಮದ್ಯ, ಮಾಂಸ ಕುಡಿದು ತಿಂದರೆ ನೀವು ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ 

ಕುಡಿದು ತಿಂದು ಮಾಡುತ್ತೀರಿ” ಎಂದು ಸವಾಲು ಹಾಕಿದನು. 

ಯಾರು? ನಾನೇ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ?' 

ಹೌದು, ನೀವು! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ! ' 

ನಿನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹುಳುಬಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತೆ! ಯಾವ ಜಾತಿಕೆಟ್ಟ ಚಂಡಾಲ 

ದನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೀಯೋ!' 

ಂಡಾಲ ಯಾಕೆ? ನೀವು ತಿಂದು ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆ?' 

ಏನು ನೋಡಿದ್ದೀಯೆ?' 

ನೀವು ಎಂದೂ ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ಬೆಣ್ಣೆ ತಿನ್ನು ವುದಿಲ್ಲವೆ? ಎಳನೀರು 

)ಿದಿಲ್ಲವೆ? ಅದೇನು?' 

೨ಲು ಮೊಸರು ಬೆಣ್ಣೆ ಗಳನ್ನು ಮಾಂಸವೆಂದು ಕರೆಯುವವರನ್ನು 

ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ, ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ; ಎಳೆನೀರಿಗೂ ಹೆಂಡಕ್ಕೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ? 

ಂಡ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತೆ ?' 

ಚಲು ಮರದಿಂದ' 

ಗಿನ ಮರದಿಂದ!' 


೧೭೮ : ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


"ಹೆಂಡ ತೆಗೆಯುವುದು ಪಚ ನರವಡ ಎಂಡು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ- 
ಬಂದು ನಮಗೆ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾನಂತೆ ಏನನ್ನೊ !' 

" ಅಯ್ಯೊ, ನಿಮ್ಮೂರಿನಲ್ಲಿ ಈಚಲ ಹೇಡವಿರಬು ದ ಕೀವು ವ ಮಣ ಚ 
ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ. ಮದರಾಸು ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿ... 
ಮರದಿಂದ ತೆಗೆದ ಹಾಗೆಯೇ ಅವುಗಳಿಂದಲೂ ೫ ತೆಗೆಯುತ್ತಾಕ್ಕೆ. |... 

" ಇರಬಹುದು. ನನಗೆ ಅಷ್ಟು ತಿಳುವಳಿಕೆ ಸಾಲದು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅನ್ಯಾಯ. ಸಂತತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ವಂಶವನ್ನು ಬೆಳಸಬೇಕಾದ ಗರತಿ ಹು 
ರನ್ನು ಸೂಳೆಗಾರಿಕೆಗೆ ಹಾಕಿದ ಹಾಗೆ. ಇರಲಿ, ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದ ಎ 

ಹೆಂಡವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ?’ 

" ಅದನ್ನು ನಿದರ್ಶನ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು ಸುಲಭ! ಎಳನೀರೂ ಶೆ. 
೫ರ ಜಂತ ಅದರ ಸಾರ- ಒಂದು pi ಬರುತ್ತದೆ; ಇನೆ : 
po ಬರುತ್ತದೆ. 

" ಹಾಲು ಚೊಸ ಸರನ್ನು ಮಾಂಸ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಕರೆದಿರಿ?' | 

"ಅವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆಯೆ? ಭೂ 
ಅಗೆದು ತೆಗೆಯುತ್ತಾಕೋ! ಹಸುವಿನ ಮೈಯಿಂದ ಬರಲಿಲ್ಲವೆ? ಬೆಣ್ಣೆ 
ಜಿಡ್ಡು, ಅದೇನು? ಹಸುವಿನ ಮೈಯಿನ ಕೊಬ್ಬಲ್ಲವೆ? ಒಳಗಿದ್ದರೆ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದರೆ ಹಾಲು ಅಸ್ಟೇ !' | 

“ ಖುಷಿ ಮೂಲಗಳನ್ನು, ಭಾಗವತದ ಹುಳುಕುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ವನು, ಹಾಲು ಮೊಸರುಗಳ ಮೂಲರೂಪಗಃ 
ತರ್ತಿಸಿ ಸಿದ್ಧ ಹೂ ಇಟ್ಟು: ಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆಂದು ತೋರುತ್ತಜಿ. ಈ ಕುತಕ ರ್ಕ 
ಎಂಥವರನ್ನೂ ಅಪ್ರ ತಿಭರನ್ನಾ ಗಿ, ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿಯಾದರೂ ಮೂಕ! ಹ. ಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತ ನೆ. ಹಾಗೇ ಎಸ್ಟೋ ಸಾರಿ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ' ತಾನ 
ಈಗಲೂ ಹಹ ಉನಾಜಿನೆಂದು ಗೆದ್ದ ಹುಂಜನಂತೆ ಕಕ್ತೆತ್ತಿ-- ತ್ತ 

"ಈಗ ಏನೆನ್ನು ತ್ರೀರಿ' ಎಂದರು. 

«ಆಗಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೆ ಇದ್ದ ಒಬ್ಬ ವೈದಿಕ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು " 
ಮೇಲು, ಕೆಳಗು, ಒಳಗು ಹೊರಗು, ಬಂದು ಮುಂದು- ಒಂದಕ್ಕೂ ವೃತ್ಯಾ 
ಇಲ್ಲ. ` ಎಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ.'--ಎಂದನು. 2 

"ಹೌದು, ಅದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೆ ನೇನು? ನಂದು ತನ್ನ ಶೇರ... 
ರೂಪಾಯಿ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ತಗೆದು ಅದನ್ನು ಹಂದೆ ಮೋತಿ ತಿರುಗಿಸಿ ' ಲ್ಡ 
pe ಬೆಳ್ಳಿ, ಕೆಳಗೆ ಬೆಳ್ಳಿ ಇಲ್ಲವೆ? ಹಂದೆ ಬೆಳ್ಳಿ ಮುಂಜಿ ಬೆಳ್ಳಿ ಇಲ್ಲವೆ 

ಸಮರ್ಥನೆ "ಮಾಡಿದನು. 

"" ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೇಗಿ 


pa 
rN 


| ಡಾ.ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ, ಅವರ ಒಂದು ಅಪ್ರಕಟಿತ ಕೃತಿ- ರಾಮಪ್ಪ... ೧೭೯ 


ಕ «« ಈ ಜನ ತಾಯಿಯ ಮೈಯಿಂದ ಬರುವುದೆಲ್ಲ ಹಾಲು ಅನ್ನುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನೀನೇನು ತಾಯಿಯ ಹಾಲು ಕುಡಿಡೆಯೋ, ಇನ್ನೆ ಶಾಸ. ಕುಡಿ 
ಡೆಯೋ!” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಸಿರ್ರನೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವುಡರಲ್ಲಿದ್ದ ನು. 
ಜನ ಗೊಳ್ಳೆಂದು ನಕ್ಕಿತು. ಆಗ ಪಾದ್ರಿ ಸಹ ಮುಖ ಜೋಲು ಬಿತ್ತು. ಒಬ್ಬಿ ಿಬ್ಬರು 
. ಅದನ್ನು : ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಅವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಸ್ಪ ಡ್‌ ಸ್ಟಪಡಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿದರು. 
ಅವನು ಮುಖ ನಗೆ ಭು ಟರ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ pe ಅರ್ಧ 
 ಮೆಚ್ಚಕೆಯಿಂದಲೂ, ಅರ್ಧ ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೂ-- 
ಕ್ರ ಅಯ್ಯಾ, ಇಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿ. ನೀವು ಯಾರು?” ಎಂದನು. 
“ಪ್ರಸಂಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತು. ಗುಂಪು ಹುಚ್ಚುಹುಚ್ಚಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ 
ಚಡುರುವುದಕ್ಕೆ ತೊದಲಸಯಿತು. 
ಕ "ನಾನು ಯಾರಾದರೇನು? ನಾನೂ ಒಬ್ಬ ಮ ನುಷ್ಯ. ೆ 
"ನೀವು ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿ ನಂತರು.’ 
" ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಉಡುಗೂರೆ ಏನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.' 
"ಇದುವರೆಗೆ ಈ ತರ್ಕವನ್ನು ನಾನು ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಇರೂ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀವು ಕೊಟ್ಟಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಹರಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿ. 
ಜಿ. ನೀವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಓದಿ. ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ ನೀವು 
ಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದು!’ 
 €ಅಡೊಂದೇ ಕಡಿಮೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಓದುವುದು-ಈ ಕುತರ್ಕಗಳಿಗೆ ತಾನೆ? 
ತಾನೇ ನೀವು ಕಲಿತಿರುವುದು, ಕಲಿಸುವುದು !' 
“ ಫಾದ್ರಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋಗಬಹು 
3 ದ Gas ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಲಿ, ಸಂಬಳಕ್ಕಾಗಲಿ ನಿನೂ ಕುಂದು ಬರು 
ಬ್ಲ, ಆದರೆ ಆ ವರ್ಚಸ್ವಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಏನೋ ಕುತೂಹಲ 
ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಅವನ ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 
ಆ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇಂಡಿ ಗಾಂ ಆದ್ಯಂತವೂ ಹೀಗೇ 
ಆಯಾ ಪ್ರಾಂತದ ಪಂಡಿತರನ್ನು ಸ್ನೇಹ Wath ನಯವಾದ 
, ಹಣದ ಅಸೆ ತೋರಿಸಿ, ಅನರಿಂದ, ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿತರು. ಆಯಾ 
ತಮ್ಮ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು Cpe ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಇ ಶಾಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಇಗಿನ ನೇರಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂಥವರು 
ಕೆ ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ- 
ವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಲಿಯದಿದ್ದರೆ ಬೇಡ. ನೀವು ಹೇಳುವಂತೆ ಆ ಮ್ಲ (ಂಚ್ಛ 


೧೮೦ : ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಭಾಷೆ ನಿಮಗೆ ಬೇಡ. ನನಗೆ ನೀವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಹೇಳಿಕೊಡಿ. ನನ್ನ್ನ ಗುರುಗಳಾಗಿ' ತ್ತ 
ಎಂದು ವಿನಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 

"ಮ್ಲೇಂಚ್ಛ ಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವುದು ಮ್ರ ಪ್ಲೀಂಚ್ಛೃ ಭಾಷೆಯ 
ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೀನ. ಅಂಥವರ ಬಾಯಿಗೆ ದರ್ಭೆ ಹಾಕಿ ಸುಡಬೇಕು. ಏ; 
ನಾನು ಕಥ ಹೀನಕೃತ್ಯ ಮಾಡುವವನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆಯಾ?' | 

"ಸಂಸ್ಕೃತ ಬೇಡಿ, ಕನ್ನಡ ಹೇಳಿಕೊಡಿ. ನನ್ನ ಕನ್ನಡವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದ್ಹೀರಿ. ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಲ ಅದನ್ನು ಸಂಸ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆ 4 
ತೀರಿ. ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಆಡಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ 4 ಆಸೆ. 1. 2 

ಅವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಸುಮಾರು ಒಂದು . 
ಫರ್ಲಾಂಗ್‌ ಇದ್ದ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ' 
೩.11 ಆಕ ರ ಸಂಬಳ ತೊ ಶಜಾಗಿಯ ವಾರಕ್ಕೆ ಎರಡು 
ದಿವಸ ಒಂದೊಂದು ಘಂಟಿ ಬಂದು ಕನ್ನ ಡ ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಅವನನ್ನು | 
ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 

ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣನೇ ರಾಮಪ್ಪ ಉರುಫ್‌ ರಾಮಾಶಾಸ್ರಿ ಗಳು.” 


ನಟ 


೬ ಸ 
ಮುಂದೆ ನಾವು ರಾಮಪ ನನನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಮಣೇಗಾರ ಬಾಳಾಜಿರಾಯ ರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ. ಆಹೊತ್ತು ರಾಮಪ್ಪ ನವರು ಎಳೆಯಷ್ಟಮಿಯ ಹಬ್ಬವೆಂದು ಅವಕ 
ಊಟಕ್ಕೆ ನಿಂತಿದ್ದರು. AGA ಮೇಲೆ ಮಕೆಯನೆ. ಗಂಧ ಹೂವು 
ಎಲೆಯಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ರು. _ಗಂಧವೆಂದರೆ ಶ್ರೀಗಂಧ. ಅದು. 
ದೇವರ ಪೂಜೆ ಮಾಜಿ ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರ ಪ್ರಸಾದ. “ಅದನ್ನು ರಾಮಪ್ಪನವರು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ 
ತೆಗೆದು ಕತ್ತಿಗೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ಎಲೆಯಡಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂರುಕಾಸ! 
ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಟಿಸಿಕೊಂಡರು. ನೀಳಯದೆಲೆ-ಅಡಿಕೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟರ 
ಇನ್ನು ಹೂವನ್ನು ನಿನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೆ “ಮಜ ಳು 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ "ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆದು 
“ ಸಾವಿತ್ರು, ಬಾಮ್ಮಾ ಹೊ ಮುಡಿಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದರು. 
“ಹೂಂ! ನಾನೇನೂ ಬರೋದಿಲ್ಲ” ಎಂದಳು ಆ ಹುಡುಗಿ. 
“ ಮತ್ತೆ ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಹೂವು ಏನು ಮಾಡಲಿ? ” 
“ತಗೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕೊಡಿ.” 
“ ನೀನೇ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, ಬಾ ತಗೋ.” 
“ ಹೊಂ, ನಾನೇನೂ ಅಲ್ಲ! ? 
“ ಮತ್ತೆ ಯಾರು? ? 


ಹಾ, ಎ, ಆರ್‌, ಕೃ. ಅನರ ಒಂದು ಅಪ್ರಕಟಿತ ಕೃತಿ. ರಾಮಪ್ಪ? ೧೪೧ 


ಯಿಯ ಸಲಹೆ. 
«ನಾನು ಒಪ್ಪುವುದೇನು! ನಮ್ಮ ತಂಜಿ ಒಪ್ಪಿದರೆ ಸರಿ, ಅದಕ್ಕೂ ಕಾಲ 
' ಬರೆಜೇಕಲ್ಲ. > ಎಂದು ರಾಮಪ್ಪನವರ ಅವರ ಜು. ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ಣಯ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ 5 ತಾಯಿಯ ಮಾತು ನಡೆದಿದ್ದರೆ ಈಗ ಅವರಿಗೆ 
ಜುನೆಯಾಗಿ ನುಕ್ಕಳಾಗಿ "ಎಸ್ಟೋ ಕಾಲವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕಂಕಣಬಲ 
ಡಿಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. (ಏಕೆಂಬುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ). 
ನಾನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬ ನಾರದ ಬ್ರಾಹ ಣನ ಜತೆಗೆ ಒಬ್ಬ ವಾರದ ಮುತ್ತೈಡೆಯನ್ನೂ ಸಾಕಿಕೊಳ್ಳ 
ಸೇಕಾಗುತ್ತದೆ pa ರಾಮಸ ನೃನ ದೂರು. 
HR ತಾವು ಸಾಕುವುದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧ ವೆಂದು ಗಿರಿಜಾಬಾಯಿ ಹೇಳಿದಾಗ 
ಪ್ಪನವರು ಮಾತಿಲ್ಲದಾಗುವರು. 
ಮುವತ್ತಾರರ ಹರಯದಲ್ಲಿ ಕಠೋರ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಕೆಚ್ಚಾದ ಶರೀರ 
ಕೋಗ ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಸುಂಹ “a ಕ್ರಿದ್ದರೂ, ಒಮ್ಮೆ ಹಸಿವು 


4 ಆರಂಭವಾಗಿ ಆಮಶಂಕೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಅವರನ್ನು ಹಾಸಿಗೆ ಹಹಹ 
ಹಾಡಿತ್ತು. ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ವಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ದಿನ ಊಟಕ್ಕೆ ಬರಲು ಸಂಕೋಚ 

; ಕಾಹಿಲೆ ತಂದುಕೊಂಡ ರಾಮಪ್ಪನನ್ನು ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಮಾತೃ 
ಓದ ಗಿರಿಜಾಬಾಯಿಯೇ ಅವರನ್ನು ತೊಟ್ಟಿಲ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಕಾಹಿಲೆಯಿಂದ ಗುಣಪಡಿಸಿದರಂತೆ. ಅಲ್ಲಿಂದಾಜಿಗೆ 
ಸ್ಪನನರಿಗೂ ಮದುವೆಯ ಆವಶ್ಯಕತೆ ತಲೆದೋರಿತ್ತು. ಅನುವು ಆಸತ್ತಿ 
2 ಒಬ್ಬಳು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದು ನುಡುವೆಯಾಗಲು 


1 ಮದುನೆಯಾದೀತು. ನೀವು ಸುಬ್ಬರಾಯ. ಸಸ್ಕಿಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 


UR ಸ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬೇಕಾದೀತು: ಸ: he 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವರು ವಕು, | 
«ಅದು ತೊಟ್ಟಿ ಲ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡುತಿದ್ದ ಕಾಲ. ಹಾ 
ರಾಮಸ್ಪನವರಿಗೆ ಇಷ್ಟು ol ದರೂ ಮದುವೆಯೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ರಾದರೆ ಅವರ NE: ಅವಶ್ಯ ಕ್ತ? ಎಂಬ ಮಾತುಗಳೊಂ 
ಅಧ್ಯಾ ಯ ಮುಗಿದಿದ್ದ ರೂ, ಈಗ ತಿರುವ ಹೆಸ್ತಪ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪದ ಬಗೆಗೆ ವಿನರಗಳು ದೊಕುವುದಿಲ್ಲ. (ಬಹುಶಃ 2 ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಈ ಭಾಗ 
 ಬರೆಯಲಿಲ್ಲವೋ ಅಥವಾ ಬರೆದಿದ್ದ ಭಾಗ ಕಳೆದುಹೋಗಿಕು ರ! ತಿಳಿಯ 
ಇನ್ನೊ ದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ರಾಮಪ್ಪ ನವರ ಮದುವೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಸ ಪರೆ 
"ವಾಗಿ ಬರುತ. ದೆ, ನ 
ಒಂ! ದಿನ ದಾಸೇಗೌಡನು ಅಮ್ಮೂರಿನ ರಾಮಚಂದ್ರ ಭಟ್ಟರ (ಇ 
ರಾಮಪ್ಪ ನ ತಂಡೆ ಇರಬೇಕು; ಯಾವುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿಲ್ಲ) ಮನೆಗೆ ಸ್ಟ 2 
ನವರನ್ನು -ರಾಮಾಶಾಸ್ರಿ ಗಳ ತಾಯಿ-ಜೋಯಿಸರು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಕೆ 
oR ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ಗೌರಮ್ಮ ಅವರು ಹೊರಗೆ ಪರ 
ಹಾಗೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸುವರು. ರಾಮಪ್ಪ ನ ಮದುವೆಯ ವಿಷಂ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ- 
“ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹುಡುಗರನ್ನ ದೇಶಭ್ರಷ್ಟರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಯಾರಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಲಪ್ಪ? ಆ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಮಾಡಲೆ? ಈ ಮನೇಲಿ 
ಮಾತು ಏನು ನಡೆಯುತ್ತೆ? ನಾನು ಯಾರು? ?_ ಎಂದು ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆಯ 
(ಆದರೆ ಈ ಮದುವೆಗೆ ಇದ್ದ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಲಿ, ಅಡಚಣೆಯಾಗಲಿ 
ಎಂಬುದು ದೊರೆತಿರುವ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ ಹೊರಸಡುವುದಿಲ್ಲ.) 
ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ರಾಮಪ್ಪನವರಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿದೆ. ಕಡೂರಿ 
ಬಳಿಯ ಒಂದು "ಹಳ್ಳಿ ಯ ಶ್ಯಾನುಭೋಗರಾದ ಸುಬ್ಬ ಣಿ ನಾನವರ 
ರ ಅವರಿಗೆ "ತ್ನ ಯಾಗಿ ದೊರತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳಿನ್ನೂ ಪತಿಗ್ಗಕ 
ಬಂದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಾಳಾಜಿರಾಯರ ಪುತ್ರಿ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು 
ಬಂದ ರಾಮಸ ಥೃನನ್ನು ಚುಡಾಯಿಸುವಳು. 
“ ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು ಏನು ಮಾಮಪ್ಪನವಕೀ?? 
% ಜಳ 4 
ಹೂಂ? 
“ ಅವಳದ್ದು ನೀವೆಲ್ಲಾ ಪೂಜೆ ಮಾಡ್ತೀರಲ್ಲಾ, ಆ ದೇವರ ಹೆಸರು. | 
“ ನಾವು ಲಕಿ ಕೀಸೂಜೆ ಮಾಡ್ತೀವಿ. ” 
“ ಇನ್ಯಾರ ಪೂಜೆ ಮಾಡ್ತಿರಿ?” 


ಹಾ. ಎ. ಅರ್‌. ಕೃ. ಅವರ ಒಂಡು' ಅಪ್ರಕಟಿತ ಕೃತಿ-* ರಾಮಪ್ಪ? ೧೮೩ 


 “ ಮಾರಮ್ಮನ ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತೀವಿ!” 

ಎಲ್ಲರೂ ಖೊಳ್ಳಿಂದು ನಗುವರು. 

ಹೀಗೆ ಅವರನ್ನು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ, ಗೇಲಿ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಅವರ ಬಾಯಿಂದ 
ಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವರು, (ಈ ಅಧ್ಯಾ ಯ ಏಕೋ ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತು 


ಮುಂದಿನ ಪ್ರ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಪ್ಪನವರು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆತರುವುದು; ಮೊದಲು ಗಿರಿಜಾಬಾಯಿ ಅವರ ಮನೆಯ ರೂಮಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾರ ಹದಯ. ಅನಂತರ ಅಣ್ಣಯ್ಯಪ್ಪ ಅವರಿಂದ ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗೆ 
(ಗ್ಯಕ್ಕೆ ಪಡೆದ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದು ಈ ಗಳು ಬಂದಿವೆ. 
| ರಾಮಪ್ಪನವರು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿದ ಕಥೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ : 
“ಚಾಮರಾಜ ವೊಡೆಯರು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯವರು 
ಗ್ಗ ದಷ್ಟು ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಆಗ ಕೊಡದಿದ್ದ ದಾನವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಇರಾಮಗಳನ್ನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಗಜಾಶ್ವಗಳವರೆಗೆ ಕಂಡು ಕೇಳಿದಮಹಾ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಆದುವು. ಶ್ರೋತ್ರಿಯರೂ, ನಿತ್ಯಸ್ನಾನ ಜಸ ತಪ ಪೂಜೆ ಪುರಸ್ಕಾರ 
ಳನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ರ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವರನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ಹೇಗೆ! 
| ಗ (ಮ ಯಾಗ ಮಾಡಿ, ದುರ್ದಾನಕ್ಕೆ ಕೆ ಒಡ್ಡಲೇ' ಎಂದು ಹಿಂಜಿ 
ಯ್ಯನವರಿಗ್ಗೇ ಉತ್ತರ ಬಂದಿತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ್ಥ ರಾಜವೊಡೆಯರು ಸ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಾದಾಗ. 
We ತ್ರಿಮತಸ್ಸೆ ರ್ಕಿ. ಯಾರೇ si 'ಅರ್ಹರಾದವರನ್ನು ಆರಿಸಿ, ಒಪ್ಪಿಸಿ, 
ಗೆ ದೊಡ್ಡ ದಾನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿನಿಯೋಗಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು pe 
Boone ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. 
ರಾಮಪ್ಪನವರ REE ರಾಮಶೇಷ ಶಾಸ್ರಿಗಳು ಒಂದು ದಿನ ಅವರನ್ನು. 
ಮನೆಗೆ ಕರಿಸಿ, ಅವರು ಶಕಟಿದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. | 
ಕೊದಲು ಇದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸದಿದ್ದರೂ ಗುರುಗಳ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಲಾರದೆ ದಾನಕ್ಕೆ 
ಒ ದರು. ರಾಮಪ್ಪನವರ ಧರ್ಮಸಂಕಟವನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದ ಗುರುಗಳು ಒಂದು 
ದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತುಗಾಡಿಗಳನ್ನು ಧರ್ಮಾಧಿ 
ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ, ಅವರು ಕೊಡುವ ನೂರೈವತ್ತು 
ಇಯಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಂದು ಮನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೂ, ಸಲಹೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವರು. 


೧೮೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅದರಂತೆ ಶಕಟದಾನದಿಂದ ಬಂದ ಹಣದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಭಾಗವನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ, ಉಳಿದ ನೂರು ರೂಪಾಯಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಅಣ್ಣಯ್ಯಸ್ಸನು ತನ್ನ ನಾದಿನಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಹೊಸದಾಗಿ 
ಮನೆಯನ್ನು ಹತ್ತು ವರ್ಷ ಭೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ನ ಪಡೆಯುವರು. ಸ 
ಪತ್ನಿ ಬ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸವನೆಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ರಾಮಪ್ರನವರ 68 ರಸಿ | 
Mo ಅವರು ವೈದಿಕವೃತ್ತಿಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವೈದ್ಯ ವೃತ್ತಿಯ 
ಕೈಗೊಂಡು ಹತ್ತು ಜನರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವ್ಯ ಕ್ತೈಯಾಗುವರು. ಬಡಬಗ್ಗ ರ ಕಾಹಿಲೆ: 
ಇವರದೇ ಸಿದ್ಧೌಸಧ. ಕೈಲಿ ತ. ಕಾಸು ಓಡಾಡಿ, ಹೆಂಡತಿಯ ಮೈ; 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಬಂಗಾರದ ಒಡವೆಗಳೂ ಬರುವುದು. ಈಗ ರಾಮಪ್ಪನ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ನೆಮ್ಮದಿಗಳು ದೊರಕಿವೆ. ಪಾರ್ವತಮ ನೂ ಗು 
ಅನುಕೂಲಳಾದ ಪ ಶ್ನಿ. ಅವರ ದಾಂಪ ಸತ್ಯಜೀವನದ ಲಕೆಯತ ಹೊ "ಹಣ್ಣು 
ಪುಟ್ಟಿ ರಾಮುವೆಂಬ “BR ನಂಜಮ್ಮ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಕಿ ಎಂಬ ಹೆಣ್ಣು ನಿಮ 
ನಂಗೆ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
hd ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಮುಗಿಲು ಮುತ್ತಿದಂತೆ ನಂಜಮ್ಮ ನು ದ 
ತೀರಿಕೊಳ್ಳು ವಳು. 
ಅವಳನ್ನು ರಾಮಪ್ಪ ತುಂಬಾ ಪ್ರೀ ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಸಂ 
ಬಿದ್ದ ಪ್ರಥಮ "ಇಟ್ಟು ಇದು) ಉಂಟಾದ ಪ್ರಥಮ ವಿಯೋಗ. ಇಓ 
ಜರ್ಜರಿತರಾದರೂ nod ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬರುವರು. 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಸನ್ಸಿವೇಶದ ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಮೌನ, ಶೋಕದ ಚರಮ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿವೇಕ, ಹೃದಯ ವಿದ್ರಾವಕತೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಸಬ 
ಮುಂದಿ ಒಂದಾದಮೇಲೆ ಒಂದರಂತೆ ವಿಸತ್ತುಗಳ, ತೊಂದರೆ-ತಾಪತ್ರ 
ಸರಮಾಲೆ ಅವರದಾಗುವುದು. | 
ಪುಟ್ಟರಾಮು ಜ್ವರದಿಂದ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದವನು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪವಾಡ! 
ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇಶದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಪ್ಲೇಗುಮಾರಿ ಉಣಿಸಿಕೆ. 
ಜನರನ್ನು ಕಬಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದಳು. ಇಂದೊಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಊರು 
ಸಂಸಾರಗಳೇ ಅವಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗಿನ್ನೂ ಅದು ಹೊಸಕಾ 
ಔಷಧ ತಿಳಿಯದು. ಹೀಗಾಗಿ, ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅದಕ ಆಸುಪಾಸಿನಲ್ಲಿ 
ನೊಂದವರು, ನರಳಿದವರು ಬಹುಮಂದಿ. ಇಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಪ್ಪ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕೂಡುವುದುಂಟಿ? ಹೊತ್ತುಗೊತ್ತಿಲ್ಲಜೆ, ಊರಿಂದ ಊರಿಗೆ ಅಲೆದು ರಾ Re 
ವೈದ್ಯಕೀಯ ನೆರವು ನೀಡಿ "ಬರುವರು; ಕೈಲಾದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ, ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾ 
ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ರಾಮಸ ನವರೂ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಮಲಗುವರು. 


ಡಾ, ಎ. ಆರ್‌, ಕೃ, ಅವರ ಒಂದು ಅಪ್ರ ಕಟತ ಕೃ ತಿ.“ ರಾಮಪ್ಪ” ೧೮೫ 


pe 
ಸ ಶ್ರಮಣ ಪ್ಲೇಗು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ತಾವೇ ಔಷಧ-ಉಪಚಾರ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ಹೇಳುವರು. ಸುಮಾರು ಮೂರು ವಾರಗಳ 
ಕಾಲ ಅವರು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಶೂನ್ಯರಾಗಿ ಮಲಗುವರು. ಅವರನ್ನು 
| ೋೂರ್ವತಮ್ಮ ನೆರಳಿನಂತೆ ಉಪಚರಿಸಿದರು. ಮಕ್ಕಳು ಕಂಗೆಡಬಹ 
ತಾವು ಧೈರ್ಯ ತಂದುಕೊಂಡು ಗಂಡನ ಆಕೈಕೆ ಮಾಡಿದ ಈ ಪುಣ್ಯ ಜೀವಿಯ 
ಸಹನೆ ಮುಗಿಲುಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಕಡೆಗೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ್ದ ಚರನ ಪುಣ್ಯ 
ರ್ಯಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಹಾಡ ಶೃನವರು ಸಾವಿನ ದವಣೆಯಿಸಿದ ಪಾರಾಗುವರು. 
ಕ ಅವರು ಮೆಲ್ಲನೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೆಲವು ದಿನಗಳನಂತರ ಎದ್ದು 
ಓಡಾಡುವಂತೆ ಆಗುವರು. 
ಕ “ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೇ, ಈ ಸಲ ದೊಡ್ಡ ಗಂಡಾಂತರ ಕಳೆದಿರಿ.--ಎಂದು ನೋಡಿ 
' ಡವಕೆಲ್ಲರೂ ಅವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿ ಸುವವಕೇ. 
1. “ ನಿಮ್ಮ ಳೆಯ ಸ ಪುಣ್ಯ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು, ಪಾರ್ವತಮ್ಮನವರೇ ”--ಎಂದು 
Rr ಕಿಲ್ಲರೂ ಪಾರ್ವತಮ್ಮನವರನ್ನು ಹೊಗಳುವವಕೇ. . ಈ ಮಾತಿಗೆ 
ಸಾರ್ವತಮ ನವರು“ ಹೌದಮ್ಮ, ಅದಕ್ಕೇನು ಸಂದೇಹ. ಆ ಮಹಾತಾಯಿ 
' ಗೌರಮ್ಮ ನನ್ನ ಕಿತ ಕುಂತು ಉಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಳು» _ಎಂದು ಅಷ್ಟೇ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಉತ್ತ ರ" ಕೊಡುವರು. 


ಕ್ತಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ರಾಮಸ್ಪನನ್ನು ಕುರಿತ ಚಿತ್ರಗಳ ಮಾಲೆ ಹಠಾತ್ತನೆ ನಿಲ್ಲುವುದು. 
ಈ ಚಿತ್ರದ ಚೌಕಟ್ಟಿ ನಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೆಣೆದಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮಪ್ಪ ನವರು ಉಪನ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿ, 
ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಗೆ ಗೌರೀವ್ರ ತದ ದೀಕ್ಷೆ ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಸಂಗ, ಹೆಸಿದು ಮನೆಗೆ: ಬಂದ 
| ನುಸ್ಪನವರು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆ ಪರಿಕರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮಾತಿನ ಮೇಲೋಗರ ಸವಿಯು 
ವುದು; ಪಾರ್ವತಮ್ಮನವರ ಅಡಿಗೆಯ ವೈಖರಿ; ಅವರು ತಯಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದೋಸೆ, 
. ಹೊಯ್ಸಡುಬುಗಳ ಸ ಸವಿ, ಭಾವಮೈದುನನ ಉಸನಯನಕ್ಕೆಂದು ಪತ್ನೀ ಸಮೇತ 
ಕಡೂರಿನ ರೈಲಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಅನಂತರ ಎತ್ತಿನ ಗಾಡಿಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡು 
ಗಿರಿಜಾಬಾಯಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವನಿತಾಗೋಷ್ಠಿ, ಅಂಜಿ 
ಟ್ಟಮ್ಮ, ಮಡಿ ಮಂಜಕೃ-ಮುಂತಾದ ಅಪೂರ್ವ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನೂ, ಈಗ್ಗೆ 
ಮಾರು ೬೦-೭೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಮೈಸೂರು ನರದ ಜನ ಜೀವನವ ರಸ 
ುಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಅಸದೃಶ ಲೇಖನಿಯಿಂದ ವಿವರವಿವರವಾಗಿ 


| ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳು ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರರೈೆ, ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟವರು; 


RE | | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಶಪ್ಪಜಿ ಸರಿಪಾಲಿಸಿದವರು. ಆದರೆ ಅವರ ಸಂಪ್ರದಾಯ ನಿ್ಕೆ ಅಂಧಕ್ರ್ಕಿ 
ಧಾಗಿಕರಿಲ್ಲ; ಆಧುನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ- ಸೈ ಪ್ಟಿಗಳ ಸಮನ್ವಯವಾಗಿತ್ತು ಧ್ರ ಬ ID 4 
ಅವರ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರಭಾವ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. eto 
ನಂಬಿಕೆ, ಬದುಕಿಗೊಂದು ಗುರಿ, ಅದರ ಸಫಲತೆಯತ್ತ "ಜಿ ಇವು ಅ 
ಆದರ್ಶದ ಮೊದಲ ಹಂತ. ನಾಲ್ಗು ಜನರಿಗೆ ಉತಕಾಕಿ ಜೆನಾ 
ರ ಬಾಳಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು ಅವರ ಜೀವನ ದರ್ಶನದ ಒಳತಿರು 
ಪ್ರಕಟಿತ ಕೃ ತಿಯ ಜಾಯ್‌ ರಾಮಪ ಶ್ರನಲ್ಲಿ ಅವನ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಶ್ರ ; 
ಮ ತ ತೆ, ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿನ ಇ” ಶಲ್ಯ, ತಮ್ಮನ್ನು ಹಡ ಕ: 
ಕೊಂಡು ಬರುವ ರೋಗಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅನುಕಂಪ, ಗುರುಭಕ್ತಿ, ಶೌತ್ರ ಧರ್ಮ ನಿ: 
ಖುಜುಜೀವನ ಪ್ರಿಯತೆ, ವ್ಯವಹಾರಕುಶಲತೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣ ವಿಶೇಷಗಳ 
ಅವರ ಜೀವನ ದರ್ಶನದ ಎಲ್ಲ ಪಡಿನೆಳಲನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಂ 
ರಾಮಪ್ಪನ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದ ರಹಿತ ರಾಮಾಶ ಶೃೈಮೇಧದ ಮುದ್ದ | 
2 ಕೋತಮೆಯರ ನೆನಪನ್ನು ಮರುಕೊಳಿಸುತ್ತದೆ; ಹ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಯಾಃ ವ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಕೀಳೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. "ಕುಟಿಜೀವನದತ್ತ, ಹಯುಜುಜೀವ Ne 
ದತ್ತ, ಖತದ ಪರಿಪಾಲನೆಯತ್ತ ಅವರು ಸರ್ವದಾ ಜಾಗ್ರ ತರಾಗಿದ್ದಾಕೆ... 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಈ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಎಷ್ಟು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತ ವೆಯೆಂದಕೆ 
ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ FN ಅಸ ಮಧುರಸ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳನ್ನೇ ಇವು ಪ್ರತಿ 
ಜಿಂಬಿಸಿನೆಯೇಕೋ ಎನ್ನುವ ಸಂದೇಹವೂ ಬಾರದಿರದು. ಈ ಕೃತಿಯನು ತ 
ಪ್ರಕಟಸಲಾಗಲಿ, vA ಅವರು ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಸಾಜ ತೋರ 
ನಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇದೂ ಒಂದು ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದ್ದನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಆ 
ಕೃ ತಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದ ಕ್ಕಿ ಪುಟ್ಟಿ ಣ್ಣನವರ ಕುಣಿಗಲ್‌ ರಾಮಾಶಾಶ್ರಿ ಗಳ ಜೀವನ ಕ 
ಚಂತ್ರಿಯನ್ನು ಹಲವು "ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿ ಮಾರಿಸುತ್ತಿತ್ತೆ ಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶ 
ವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಉತ್ತಮ ಕ್ಡ | ತಿಯೊಂದನ್ನು. ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು: ಏಕಿ ಮುಗಿಸಲಿಲ್ಲ, 
ಬಗ್ಗೆ ಬೇರೆಲ್ಲೂ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸಿಸಿಲ್ಲನೇ PR ಅಚ್ಚ ಇ ಸಂಗತಿಯೇಸಂ! 1 
ಈಗ ದೊಕೆತಿರುವಷ್ಟು ಹೆಸ್ತ ಪ್ರತಿಯನ್ನ್ನೇ ಸಮರ್ಥರಾದವರು ಮಂತ 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ನ ಕಟಿಸಿದಕೆ ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಿಟ್ಟು 
ಹಟ ಅಮೂಲ್ಯ ಸನ ೈತಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ dk ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕಾಡಿ ಸೇರು 
ದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆ ದಿನ Pili ನಿಕುತುಕೀನ ಆಶಿಸ ಸಬಹುದಾಗಿಕ 


ಸ Er, 
a 


ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಣ ಕೆಲವು ಉಲ್ಲಾಸದ ನಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ನೆನಸಿ 
ಇಂಡರೆ ನನಗೆ ಇಂದೂ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುವ ಸಂತೋಷ. ಅವನ್ನು ರಶ್ಮಿಗಳೆಂದು 
ದರಿ ಕನ್ನಡನುಡಿ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳ ನೂತನ ಪರಿಚಯವೇ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಈ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ದೀಪದ ಕುಡಿ. ಸರಿ ಸುಮಾರಾಗಿ ಓದು ಕಲಿಯಲು ಆರಂಭಿಸಿದ 
Res ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಎಂದು ತಲ್ಲೀನನಾಗಿದ್ದ ನನಗೆ ಕನ್ನಡ ಕಾಂಚೀ 
ಸ ಸಹ ಣಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ ದೊರೆತದ್ದು ನನ್ನ್ನ ಬಾಳಿನ ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಸೌಭಾಗ್ಯ. ಅಳ್ಲಿನ 
ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಸಿ ಭಾರಿ ಭವ್ಯ Pl 0 ಸಂದರ್ಶನದ (ಹ ಮುಗ್ಧ ನಾದದ್ದು 
( ಅಲ್ಲ, ಗೊಂದು ಹೊಸ ಕಣ್ಣು ಬಂತು, ಮನಸ್ಸು ವಿಶಾಲವಾಯ್ತು, 
ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಲನಲವಿಕೆ ಸೇರಿತು, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ವರ್ಚಸ್ಸು ಬೆಳೆಯಿತು. 
, ತಾಯ್ದುಡಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಬೆಡಗು ಆಕರ್ಷಣೆ, ಅಷ್ಟೊಂದು ಸತ್ವಸ್ವಾರಸ್ಯ, 
} ಸಮೃದ್ಧಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಕ್ಸಿ 
ತ್ತಿದ್ದ ಅಚ್ಚರಿ ಹರ್ಷ ಅಳತೆಗೆ ಮಾರಿದ್ದು. ನನ್ನಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಕೆಲವು 
ಸರಿ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೂ ಇದೇ ತೆರದ ಆನಂದಾನುಭವ ಲಭ್ಯವಾಯ್ತು. ಕನ್ನಡದ 
ುಜ್ಜೇವನ ಕಾಲ ಅದು; ತರುಣರಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲೂ ಹುರುಪಿನ ಶ್ರದ್ಧೆ ಆಳಿಕೆ 

ತಂದು ನುಡಿದರೆ ಜಂಬ ಎನ್ನಿಸಲಾರದು. ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ಆ 
ವಕ ತ್ರೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ " ಟ್ಯೂಟರ್‌ ' ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ 


೧೯೧೫ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಜೂನಿಯರ್‌ 


; ಜಿ. ಟೇಟ್‌ ನಟಿ. ಅವರಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗಳ ಇಸು: ಕಟ 
ವ ಮಾನ. ಬರಿ ಪಂಡಿತರಿಂದ ಬೋಧನೆ ಆದರೆ ಸಾಅಕೆದು ಅವರು ಮನಗಂಡು, 


ಪ್ರಬು ದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಿದ್ಯಾ ಶಾಲೆಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕಾರಕೂನರಾಗಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಉಪ ಅಧ್ಯಾಪ ಪಕರಾಗಿ ನೇಮಿಸಿ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಕಕೆತಂದದ್ದು ' 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಟೀಟಿರಿಂದ ಸಂದ ನೊಡ್ಮ ಉಪಕಾರ. ನಮ್ಮ ಇಂಟರ್‌ 1 
ವಿನಾಡಿಯಟ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪ್ರಭಾವ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ : 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ, ಸುಮಾರು ವಾಡ ತೊಂಬತ್ತು ಸಂಖ್ಯೆಯ 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸೆಂದೋಹ; ಅವರಲ್ಲಿ ಬಹುಮಂದಿಗೆ " ವರ್ದಾ ಕ್ಯುಲರ್‌' ಎಂದರೆ. . 


೧೮೮ : 


ತಾತ್ಸುರ; ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ಆಗತಾನೇ ಉಸಾಧ್ಯಾಯರಾದ ವೃತ್ತಿ ಕಲಿಕೆಯವರು; 5 


ಕನ್ನಡ ಸೆರೀಕ್ಷೆಯೂ ಬಹಳ ಹಗುರವಾಗಿತ್ತು. ೧೯೧೭ರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯರೂ. 4 


ಬಿ.ಎ. ತರಗತಿಗೆ ಸೇರಿದ ತರುವಾಯ ನನುಗೂ ಶಾಸ್ರಿಗಳಿಗೂ ನಿಕಟಿ ಸಂಬಂಧ 


ಉಂಟಾಯ್ತು. ಗೊತ್ತಾದ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಇರಲಿಲ್ಲ; “ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ರುಚಿ. . 
ಯಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅವರು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಹೋದಡೆ, ಅವರ 1 
ಬುದ್ಧಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯ ಕುರುಹು. ನಮಗಂತೂ ವಾರ ವಾರವೂ ಕುತೂಹಲ. ಕೆರಳಿಸಿ 
ಸಂತೃಪ್ತಿ ಒದಗಿಸುವ ಕಾವ್ಯಾಸ್ಟಾದ. ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ "" ಏನಪ್ಪ, ನಿಮಗೆ p 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇಂಗ್ಲಿಷು; ಕನ್ನಡ ಏತಕ್ಕೆ ಬೇಕು?” ಎನ್ನುತ್ತ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಅನರು ಬಲವಾಗಿಯೇ ಚುಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರು; ನ ಇನ್ನ ಷ್ಟು ಬಯ್ಯಲಿ, ಅದೂ 1 
ಹಿತವೇ!'' ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇವೇ ಹೊರತು ಸಟ್ಟಾ ಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ ನಾವು, 4 
ಅಂದಿನವರೆಗೂ ತಾಯಿಯನ್ನು ಉಪೇಶ್ಷಿಸಿದ್ದ ಕ್ಳೈ ಸಶ್ಚಾತ್ತ್ವಾಸನಟ್ಟು, ಮುಂದಾದರೂ ಸ 
ಆಕೆಯ ಲಾಲನೆಯಿಂದ ಸರಗ, ಎಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. 
ತೀಕ್ಷ್ಮ ಮುನ್ನೋಟ, ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ಮುನ್ನೋಟ, ಸಫಲವಾಗಬಲ್ಲ. 
ಮುನ್ನೋಟ ಶಾಶ್ರಿ ಗಳ” ಹಿರಿಯ ಘಾತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಚೆರಿತ್ರೆ ಗಳ. 
ಹಲವು ಆಧಾರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನಾವು ಓದುವಂತೆ ಪ್ರೇಕೀಪಿಸಿದರು. ನಮ್ಮಿಂದ 
ಪ್ರಬಂಧ ಬರೆಯಿಸಿ, ತಿದ್ದಿ, ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಪಠಿಸಿ, ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಯಿತ್ತು, 
ಬೆನ್ನುತಟ್ಟಿ ಉತ್ತೇಜನ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಲೇಖನ ಶಕ್ತಿಯ ಬೇರುಗಳು. ನಮ್ಮ. 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಪತ್ತೆ ಮಾಡಿದವರು ಅವರು. ಅವಕ್ಕೆ ನೀರೆರೆದು ಗೊಬ್ಬರಹಾಕಿ ' 
ಅವು ಸಲ್ಲವಿಸಿ ಗಿಡವಾಗಿ ಫಲಬಿಡುವಂತೆ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ವಹಿಸಿದವರೂ ಅವರೇ... ಶಿ 
ಆದ್ದರಿಂದ, " ಗುರುಗಳೆನಗಿಬ್ಬರು' : ಪ್ರೊ. ಬಂ ಡಾ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ! ೫ 1 
ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕುರಿತ ಅವರ ಪ್ರೀತಿ ಆಸಕ್ತಿ ಆಸೆಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಟ್ರೇ: ಸಾಕಾಗಲಿಲ್ಲ. 
೧೯೧೮ರಲ್ಲಿ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ “ ಕಣ್ಣಾ ಸಂಘ *ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಷತ್ತು' " ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘ' ಇವೆರಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟಕಿ ಅಡೀ 
| ಮೊದಲನೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಂಘ ನ್ನ ಬಹುದೊ ಏನೊ. ಕ್ರಮೇಣ "ಕಾಲೇಜಿನ 
ಉಸನ್ಯಾಸ ಚರ್ಚಿ ಜಯಂತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಮಾರಂಭಗಳೆಲ್ಲವೂ " ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಫಘೆ ' ದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲೇ ಜರುಗಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಅಲ್ಲದೆ, ನಿಜ್ಞಾನ ಲಲಿತಕಲೆ 
N 
ಕ್ಕ 


\ 


ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ ೧೪೯ 


ತ್ರಿಕವಿದ್ಯೆ ಮುಂತಾದ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಭಾಷಣ 
ಸಿಸಿ, ಗಹನ ತೂಕವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಹೊರಬಲ್ಲುದು ಎಂಬ ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ಆಗಲೇ 
ಪ್ರಮಾಣಿಸಿ ಗೆದ್ದರು ಗುರುವರ್ಯ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಇಲ್ಲಿ, ಅವರ ಅಪೂರ್ವ 

ಶಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕು ನಾವು; ಅರಿತು ತಲೆದೂಗಬೇಕು. " ಅಂಥ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಗುಂಟು' ಎಂಬು 
ನ್ನು ಅವರು ಹೇಗೊ ಗ್ರಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಅಮೇಲೆ, « ಆಗದು” ಎಂಬ ಹಠ 
ನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ತವಕಿಸಿದರೂ ಬಿಡದೆ, "" ಆಗುತ್ತದೆ” ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸ ಸಹಾಯ ಕೊಟ್ಟು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ, ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ, ಅವರೇನೂ ವಾಗ್ಮಿತೆಗೆ ಹೆಸರಾಂತ 
ರಲ್ಲ! ಹಾಗೂ, ಅವರು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಧನ ಬಾಯ ಒಣ 
ಇಗಳಿಕೆಯಲ್ಲ, ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಅನ್ಭತವಲ್ಲ; ವಿಚಾರಿತ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ರಚನಾತ್ಮಕ 
ರ್ಶೆ. ಅವರಂಥ ನಿರ್ಮತ್ಸರದ ನಿಸ್ಸ್ವಾರ್ಥದ ಉದಾರ ಸಾಹಿತಿಗಳು ನಿಜ 
ವಿರಳ. ಅವರಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆದು ಅನುಗ್ರ ಹೀತರಾದ ಬರೆಹಗಾರರು 


ನ್ನು ಎಕೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಪ್ಪ ; ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದೇನು ನಿಮಗೆ?” ಎನ್ನು ತ್ತಿದ್ದರು. 


“ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ'ದ ಇನ್ನೊಂದು ಕೂಸು “ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ. 


ಬ ಹ ಹೆಚ್ಚು. ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರ ಭಾವಯುಕ್ತ ವಾಗಿ 


ಲ ಇತ ನೆಂಕಟಿನಾರಾಣಪ್ಪ ನವರ ' (ಪರಮ ಪೂಜ್ಜರಲ್ಲಿ ಅವರು ಶೆ ್ರೀಷ್ಟರು !) 
ಕ ದೊಡ್ಡ ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗಿತ್ತು. ಪತ್ರಿಕೆ ಏನು ಎಂಬುದನ್ನೇ ತಿಳಿಯದ ಹಲವು 
| ಅದು ನಿರರ್ಥಕವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೂ ಅನೇಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ಗಳಿಗೆ ತಾವು ಚೆಂದಾದಾರರಾಗುವ ಭರವಸೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು 
ಕರೆ ಇಡನೆ ಉಪಾಯವಾಗಿ ಹೋರಾಡಿ ಜಯಗಳಿಸಿಕೊಡ.. ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ನ ಗುರುತರ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಅವರೊಬ್ಬರೇ ಹೊತ್ತರು. ಹೊವ ಕಾಲ 
ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಕಲಾಸ ನಗಳನ್ನೂ ಅನರೊಬ್ಬ ರೇ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ದುರೋಮಾಂಚಕ ಕಥೆ! ಅವರನ್‌ ಕ್ಫೈ ಕಾಯುವುಡು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸದಾ 


ಉಪಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿ ನಾನು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ವರ್ಗವಾದಾಗ 
ಅಧ್ಯಾಪಕ ವೃಂದದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ: ಗಳೂ ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದುದು ನನ್ನ 
(ಗೆ. ಓನ್ನ್ನ “ ಸಚನ ಗಳಲ್ಲಿ. ನನಗೇ. ನಂಬಿಕೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಹತ್ತೆಂಟು 


೧೯೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಂವತ್ಸರ; ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದವರು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಆ ಪ್ರಸಂಗದ ಪುನ: 
ರುಕ್ತಿ ಫಗ ಅನಗತ್ಯ. ೧೯೩೬ರಲ್ಲಿ ಆದ ಒಂದು ಸುಂದರ 'ಘಟನಾವಳಿಯ ವೃತ್ತಾ ಅಜೆ" 
ಈ "ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಜಾ ವೆಂದೇ ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಕಾಲೇಜಿನ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಸ್ಟ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗೂ ಹತ್ತಿರದ ಕೆಳೆಯನ್ನು. ಬೆಳೆಸರೋಸುಗ “ ಟ್ಯುಟೋರಿಯಲ್‌ 
ಸಿಸ್ಟಮ್‌” ಎಂಬ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತರಲು ಶಿಕ್ಷಣವೇತ್ತರಾದ ಕಾಲೇಜಿನ 
ಮ ್ಯಧಿಕಾರಿಗಳು ನಿತ ಸಿದರು. ಅದರ ಅಂಗವಾಗಿ ಬಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ಮಧ್ಯಾ ಕ ದ ಉಪಹಾರವನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಸಿಷ್ಫರ್ಹಿತ 
ವಾ. ತಗಲುವ ಖರ್ಚನ್ನು. ಅಧ್ಯಾ ಪಕರು ದಾಮಾಷಾ ಚಂದದ ಮೂಲಕ 
ಭರಿಸಲು ಸಮ್ಮತಿಸಿದರು. ಸತ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸರ್ವಾನು ಕ ತ 
ಮತದಿಂದ ಗೌರನಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ Mb ಗಂಡ ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ | & 
ತ್ರಾಸಮಯವಾದ ಟೀಕೆಗಳನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆಯುವ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ ಅನ್ನಸತ್ರದ 
ಯಾಜಮಾನ್ಯ. ಭೀತಿಗೊಳಿಸುನೆ ಅದರ ಸವಾಲು ಭೀತಿಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ ಶಾಹಿ ಶ್ರಿಗಳನ್ನ. 1. 
ಕಾಲೇಜಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಡಿಗೆಯವನಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ಜ.1 
ಹುಳಿಯನ್ನ ಮೊಸರನ್ನ ವನ್ನು ನೂರಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಹುಡುಗರಿಗೆ. ಸ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರಬರಾಜು ಮಾಡಿ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಕ್ಕಿ ಬೇಳೆ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಕಾಯಿಪಲ್ಯ ತರುವುದರಿಂದ p 
ಹಡಿದು, ಮೃ ಸ್ಟಾನ್ಸದ-ಅದು ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು ?- ವಿನಿಯೋಗದ ' 
ವಕೆಗೂ ಕಲವು ‘ua ಖುದ್ದು ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲೇ ಆಗತಕ್ಕದ್ದು. ಅವರ A 
ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಕೆ ಉಸಮಾತೀತ! 8 3 
ತಾವು ತಾಳಿದ ಬಹು ಸಂಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೂ ಬಿಡದೇ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ £ 
ಸಿದ್ಧಿಸಿಕೊಂಡ ಅವರ ಸಾರಸ್ವತ ಜೀವನ ಸರಿಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅದೊಂದು ಆದರ್ಶ, ಎತ್ತರದ ಆದರ್ಶ. ಅದರ ಕಡೆ ಕತ್ತಿತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತ, ನಾವೂ 
ದುಡಿಯೋಣ, ಆತ್ಮಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ, ಗುರು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ! ಕ 
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ನನಗೆ ಈಗ ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ. ನಾನು ಅರುವತ್ತು ನಾಲ್ಕುವರ್ಷದ 
ಮೈಸೂರಿನ ಮಹಾರಾಜಾ ಕೊಲೀಜಿಯೇಟ್‌ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ (ಈಗ ಅದು 
ರಾಜಾ ಕಾಲೇಜು ಆಗಿದೆ), ೧೯೦೪ರಲ್ಲಿ ಎಫ್‌. ಎ. ತರಗತಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. 
ರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಹಪಾಠಿಯಾಗಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಡಾ. ಅಂಬಳೆ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 
ಶ್ರೀ ತಳಕಿನ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರೂ ಇದ್ದರು. ಶ್ರೀ ಅಂಬಳೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಳು ಮಹಾರಾಜಾ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧ್ಯಾಪಕ 
ರು. ಅವರಿಗೂ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರಾದ ಅಂಬಳೆ ರಾಮಾಭಟ್ಟ (ಶಾಸ್ತ್ರಿ) 
ಇವರಿಗೂ ತುಂಬಾ ಸ್ನೇಹನಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೂ ನನಗೂ ಆಗಿನಿಂದಲೇ ತುಂಬಾ ಪರಿಚಯವಿತ್ತು. ನಾನು 
ಸ್ನ ತ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲಿತಾಗ, ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
3.2. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನನಗಿಂತ ನರ್ಷಕ್ಕೆ ಚಿಕ್ಕವರು. 
ೊೆಯವರಿಂದಲೆ! ಸಂಸ ತ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಷ್ಟೋಬಾರಿ ಪಾಠಶಾಲೆ 
; ಜಿ ತಂಜಿಯ ಜತೆಗೆ ಬಂದು. ಕೇವಲ ಒಂದು ದಟ್ಟ ಪಂಚೆ, ಮೇಲೊಂದು 
ಹೊದ್ದು ಇದ್ದ ಕೃ ನ್ನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ನೆನಪ” ಈಗಲೂ ಇದೆ. ಆಗ 
್ರಾಂ ಶು ನಾವು ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ಸ ಂಸ್ಕೃ ತ ತರಗತಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವೆಂದು 
ಣುತ್ಮದೆ. 
| ಅನಂತ: ನಾನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಲೌಕಿಕ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಸೆಸಲು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಾಲೆ ಸೇರಿದೆ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೂ ಹಾಗೆಯೆ ಮಾಡಿದರೆಂದೂ 
ಪು. ಹ ನಾನು ಗ೯೦೪ಕ್ಕೆ. ಆಗ ಮುಡ್ರಾಸು ನಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದವರು 
ಸುತಿ ದ್ದ ಎ , ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಸೇರಿಜಿ. ೧೯೦೮ರಲ್ಲಿ ಪಾಸುಮಾಡಿದ ನಾನು 
| ಇರಿಕ ನಳ್ಳಿ ನಿಂದ ಮುಂದಿನ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಲಾಗದೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ. 
ರೀ ಕ್ಷೆಗಳು ಡಿಸೆಂಬರಿನಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ೧೯೦೯ನೆಯ ವರ್ಷ ನಾನು 
ರೋರ್ಡ್‌ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ರೂ ೨೦-೧-೩೦ರ ಸಂಬಳದ ಗ್ರೇಡಿನಲ್ಲಿ ೨೦ರೂ 
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ನಾನು ೧೯೧೪ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನ ಅಠಾರಾ ಕಜೇರಿಗೆ ವರ್ಗವಾಗಿ ಬಂಡೆ. $53 
ಆಗಲೇ ನಾನು ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಂಡುದು. Ne 
ಆತ ಬಿ. ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಃ. ನ್ನ! ಡದ ಎಂ. ಎ. ಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು. 
ನಮ್ಮ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಮಾಸ್ತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿ, 
ಸಂಪತ್ತಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಮತ್ತು ಟೈಪಿನ ನಿಸ್ಟ್‌ ಹರಿಹರನ್‌ ಇವರು ಶ್ರೀ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ರಿಗಳು 
ಗುಮಾಸ್ತರಾಗಿ ಬರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದು ನನಗೆ ತೆ" 4 
ನಮ್ಮ ಜತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹೀರ್‌ವ ಪಂಚಾ ಆಗಿನ ಡೆಪ್ಯುಟ ಕಮಿನಾಷನರಾದ 1 
ಸಹಜ್‌ ಮಾ ಸ್ಯಾಥನ್‌ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಬೇಕಾದವನಾಗಿದ್ದ. ಆತನೇ ನಮ್ಮ ಜ್‌ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗ ಈ ಹೊಸ ಗುಮಾಸ್ತೆಯ ವಿಷಯ ಹೇಳಿದ್ದು. ಆಗ ಮಾತೆಲ್ಲಾ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 'ಣೆಯುತ್ತಿತ್ತೆ ಬುದನ್ನೂ ನೆನೆಯಬೇಕು. : 
«೯ A new clerk is joining. Heisan M.A, but jobless” (ಒಬ್ಬಹೊಸ 4 
ಗುಮಾಸ್ತ ನಮ್ಮಜತೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆತ ಎಂ. ಎ. ಪಾಸುಮಾಡಿದರೂ ಕೆಲಸ 
ವಿಲ್ಲದವನು) ಡು ಆತ ಹೇಳಿದ. ನಮಗೆ ಈ ಎಂ. ಎ. ಪಾಸುಮಾಡಿದಾತ 
ಹೇಗಿರುತ್ತಾನೋ ಎಂದು ಕುತೂಹಲ. ಆ ಹೊಸ ಗುಮಾಸ್ತೆಯನ್ನು ೩೦-೧-೪೫ರ 
ಗ್ರೇಡಿನಲ್ಲಿ ೫% ರೂಗಳ ಸಂಬಳದ ಮೇಲೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಲಾಗಿದ್ದುದಂತೂ ನಮಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿ. ಆ ಗುಮಾಸ್ತೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಯೆಂಬದು ಆತ : 
ಬರುವವರೆಗೆ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಆತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 1 
ನಾನೆಲ್ಲ ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ತುಂಬಾ ಊಹಾಪೋಹವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡೆವು. 
ಸಂಪತ ತ್ತಯ್ಯಂಗಾರಿ ಕೊಂಚಮಟ್ಟ ಗೆ ಬಾಯಿಬಿಚ್ಚಿ ಅದೂ ಇದೂ ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ 
ಸಾಹೇಬರ ಹತ್ತಿರ ಚಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ, (ಆತ ಠಚಿಗೆ ೧೯೬೪ರಲ್ಲಿ ತೀರಿಕೊಂಡ.) | 
ಅವನೂ ಹೀ ರ್‌ಮಹಮ್ಮ; ದ್‌ ಇಬ್ಬ ರೂ ಸಾಹೇಬರು ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಡಲು. ಸ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಬಳಸಿ 1 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಗುಮಾಸ್ಕೆ ಯರ ಎಂ.ಎ. ಪಾಸುಮಾಡಿ ಬಂದ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ರಿಗಳಿಗೂ : 
ಡೆ್ಯ ಟ್ರ "`ಕನಿತಾಷನರ್‌ ಮ್ಯಾರ್ಥ ಸಾಹೇಬರಿಗೂ ಜಗಳ ತಂದುಹಾಕಿ| ಈ 
ಇಬ್ಬ ಕ ಮ್ಯಾಥನ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಬರಿಯ ಬಿ. ಎ. ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ 1 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ. ಮೇಲೆ ಚಾಡಿಹೇಳಲು, ಅನುವಾಯಿತು. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ' ತ್ನ 
ಬಂದಾಗ ನನ್ನನ್ನುಕಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ “ ಏನು, ಸದಾಶಿವಯ್ಯ, ನೀವು ಇನ್ಫಿ 1 
ಇದೀರಾ! ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೊಬ್ಬರು ನಂಟರು ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಯಿತು ? ಎಂದರು. 
ಮೇಲುಕೋಟಿಯಂಚಿನ(ಅದೂ ಕೆಂಪುಅಂಚು), ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಯವಾಗಿದ್ದರೂ 
ದಪ್ಪಗೇ ಇದ್ದ, ಕೊಂಚ ಹಳದಿಮಿಶ್ರದ ಬಣ್ಣದ ಪಂಚೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟು, ಪೂರ್ತಿ 
ತೋಳಿನ ಸರಟನ್ನು ಹಾಕಿಕೋಡು, ಮೇಲೆ ಮುಚು ಕೊರಳಿನ ಅಂಗಿ (ಸ್ಲೇಟ್‌ 
ಬಣ್ಣತಿ ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ  ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದುದು) ತೊಟ್ಟದ್ದರು. ತಲೆಗೆ ಒಂದು 
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 ಶುಮಾಲು-ಬರಿಯ ಬಿಳಿಯ ರುಮಾಲು, ಜರತಾರಿ ಅಂಚುಗಿಂಚಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಣೆಗೆ 
ಇ ದ್ದು ಕಾಣುವಂತೆ ಸಾದ:ಬೊಟ್ಟು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಮಾತು ಮೃದುವಾಗಿ 
ರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದುರೀತಿಯ ಗತ್ತು (Dignity) ಇತ್ತು. ನನಗೆ ನನ್ನ ಹಳೆಯ 
(ಹಿತ ಇಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದನಲ್ಲ ಎಂದು 1 ಕೋಸನಾದರೂ, ಈತ, ಇನ್ನು ದೊಡ್ಡ 
(ಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದವನು ಈ ಗುಮಾಸ್ತೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನಲ್ಲ ಎಂದು 
pf ನಸ್ಸಿ ಗೆ ಕಸಿನಿಸಿಯೂ ಆಯಿತು. ಗಂಭೀರವಾದ ಆ ಮುಖವನ್ನು 
ನಿಲುವಿನ ಆತನ ನಡೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಮ್ಮ ಉಳಿದ ಗುಮಾಸ್ತ ನಿ 
ಹೊಂದು ರೀತಿಯ ಹಿಂದೇಓನ. ಭಾವನೆ ಉಂಟಾಯಿತು. 6 ಬಸ್ಸಿ, ಬನ್ನಿ’ ಎ 
ಹೇಳಿ, ಸಾಹೇಬರ ಬಳಿಗೆ ಪೀರ್‌ ಮಹಮ್ಮದ್‌ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ. ಅಲ್ಲಿ 
| ಹೇಬರಿಗೆ ಕೆಲಸದ ರಿಪೋರ್ಟ್‌ (Duty Report) ಕೊಟ್ಟು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಾಇರಕ್ಕೈ ಬಂದರು. ಆದಿನ ಅವರಿಗೆ ಇಂತಹ ಕೆಲಸ ಅಂತ ಗೊತ್ತು ಮಾಡ | 
ಮ್ಮನೆ ನನ್ನ ಮೇಜಿನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಕುರ್ಚಿಹಾಕಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆಗ ನಾನು 
ನು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಎಂ. ಎ. ಪಾಸುಮಾಡಿ ಈ ೩೫ ರೂಪಾಯಿಕೆಲಸಕ್ಕೆ, ಅದೂ 
ಮಾಸ್ಕೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೇಕೆ ಬಂದಿರಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. 
“ ಎಲ್ಲೂ ಕೆಲಸ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಸಾಗಿ ಎಂಟು ತಿಂಗಳಾಯಿತು. 
| ಸಾಗಬೇಕಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದೇನೆ” ಎಂದರು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ. 
pO ಮಾತು ಹಾಗೆಯೇ ಆ ವಿಷಯ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಕೆಲಸದ ಬಗ್ಗೆಯೇ 
ತಿರುಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. 
“ಹೇಗೇ ಆದರೂ, ನೀವು ಈ ಗುಮಾಸ್ತೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದುದು 
ನನ ಗೆ ಸನನಾಭಿಸಫವಲ್ಲ ” ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದೆ. “ ನನ್ನಂತಹವನಿಗೇನೋ 
ನಿರ್ನಾಹವಿಲ್ಲ ಸಂಸಾರವಂದಿಗ-ಏಿನೂ ಪಾಸೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ನೀವು ಎಂ.ಎ. 
; ದ್ದು, "ಗುಮಾಸ್ತೆ ಯಾಗುವುದೇ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ನಾನು. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಇದ್ದ ಅಪಾರ ಆಸಕ್ತಿ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. 
ಆಗ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು “ ಹೌದು. ಆದರೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಸಾಡಿಗಾಗಿ ಈಗ ಇದು. 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಕಡೆ-ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲೇಜು 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದೇನೆ” ಎಂದರು. 
| ಅವರ ಆ ಮಾತೇನೋ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯಿತು. ಆ ಗುಮಾಸೆ ಸ್ಕೈಯ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅವರು ಕೇವಲ ಐದು ಅಥವಾ ಐದೂವರೆ ತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದರು. 
ಗ ನಡೆದ ಎರಡು ಘಟನೆಗಳು ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಸಿನಲ್ಲಿನೆ. 
ಮೊದಲ ಘಟನೆ ನಡೆದುದು ಅವರ ಗುಮಾಸ್ತೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮಾರನೆಯ ದಿನವೋ ಮೂರನೆಯ ದಿನಮೋ ಅವರಿಗೆ 
ರಾಯಿ ಇಲಾಖೆಯ ಗುಮಾಸ್ತೆಯೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು, ದೇವಸ್ಥಾನಗಳು 


೧೯೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಹಿಸಿ ಕೊಡಲಾಡಿ ನು 
ಕಚೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಜರಾಯಿ ಇಲಾಖೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಂತೆ ಕಾಗದ ಗಳ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಲೇವಾರಿಯಾಗುವುದೇ ಯಾನ ಯಾವಾಗ 

ಕಟ್ಟುಕಟ್ಟು ಕಾಗದಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತವೆ... ಹೊಸದಾಗಿ ಬ 
ಮುಜರಾ! ಕೆಲಸ ಒಪ್ಪಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ತ ಹೆಸರು ಸಟ್ಟಿಟ್ಟ ಬುತ್ತಿಂ 
ಎಂಬುದು ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಸ ಅದು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಗೆ "ಗೊತ್ತಿ! | 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ದೇವಸ್ಥಾನದ ವ್ಯ ವಹಾರದಲ್ಲಿ ಗರ ತ್ರಗಳ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ | ಬಗ್ಗೆ ಬ Draft (ಮೊದಲ ಸಲಹೆ) 
ಮಾಡಿಸ) ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ತುಂಬಾ ಸೊಗಸಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಅದರ ವಿಷ ನ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಅದರ ಸಮಸ್ಯೆಯನ; 
ಬರೆದು, ಹೇಗೆ ಪರಿಹಾರಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆ ಕಾಲೇ 
ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಪ್ರಬಂಧದಂತೆ ಇತ್ತು. ಯಾರಿಗೇ ಅಗಲಿ ಆ ವಿಷಯ ಸ್ಪಷ್ಟ್ರವ 
ಗೊತ್ತಾ ಗುವಂತೆ 'ಭಕೆದಿದ್ದ ರು. ಸುಮಾರು ಗಜದ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಒಂದೂ 
ಪುಟಿದೆಸ್ಪಿತ್ತು ಅದು. ಅದನ್ನು ಸಾಹೇಬರ ಬಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊ 
ಸಾಹೇಬರು ತುಂಬಾ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ “ ನೀವು ಎಂ.ಎ. ಪಾಸುಮಾಡಿದ್ದೀ ದ 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಹ ಹಾಕಲು ಹೇಳಿಜಿನೇ ಹೊರತು 
ನಿಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ತೋ ಒಂದು ಫೌ ಿಢವಾದ ಪ್ರಬಂಧ ಬರೆದು ಲ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಕೂಗಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳಿಗೆ ಆಗ ಇನ 
ವಯಸ್ಸು. ಅಭಿಮಾನ ಹೆಚ್ಚಿ ಬರು ತಾವು “ಬರೆದುದನ್ನು ಹ 
ಹೀಗೆಂದರಲ್ಲ ಎಂದು ಅಪರ ಕೆರಳಿ ಅವರ ಮುಖವನ್ನೇ ದುರುಗುಟ್ಟ 
ನೋಡಿ ತಾವು ಬರೆದುದನ್ನು ಹರಿದುಹಾಕಿಬಿಟ್ಟರು. “ ನಾಲ್ಕೇ ಪಂಕ್ತಿ 
ಇದನ್ನು ಬರೆದು. ತರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ದಡದಡನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಇ. 
ಅವರ ಈದಿನ ಫೈರ್ಯ ನಮಗೆಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. : 
ನಾಲ್ಕೇ ಸಾಲು ಬರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ “ತೆ. ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಅದಕ್ಕೆ 

ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಬಂದರು. ಈ ಘಟನೆಯಾಗಲು ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇಷ್ಟೇ. ಎಂ. 
ಸಾಸುಮಾಡಿ. ಬಂದಿರುವ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬರಿಯ ಬಿ.ಎ. ಎಂದು ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಜಿ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳು 
ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಜೀರೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಕೆಲಸ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆ 
ಆತನಿಗೆ ನೀವು ಯಾವಳೆಕ್ಕ” ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಂಪತ್ತ 
ಮತ್ತು ನೀರ್‌ ಮಹಮ್ಮದ್‌ ಇಬ್ಬರೂ ಮ್ಯಾರ್ಥ ಸಾಜೇಬರಿಗೆ ಚುಚ್ಚಿ 
ಅದು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಯಾಡಿತ್ತು. ಕೃ pl ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೂ R 

ಬಣ್ಣ ಅಲ್ಲಂದ ಅಷ್ಟ ಕೃಷ್ಟ e 


' ಕೆಲವು ನೆನಪುಗಳು ೧೯೫ 


4 ಎರಡನೆಯ ಘಟನೆ ನಡೆದುದು ಆಫೀಸಿನ ಕೆಲಸದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ, ನಾನೂ 
ಸ್ಲಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ಮ್ಯಾರ್ಥಸಾಹೇಬರ ಮನೆಗೆ ಯಾವುದೋ ಕಾಗದಗಳನ್ನು 
ಸ 'ಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾಗ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ವೈದಿಕ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. 
_ ಆಗಂತೂ ಈಗಿನಂತೆ ಹೆಚಿ ನ ಹೋಟಿಲುಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮನೆಯ 
ಬಜೆ ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲೂ ಏನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮ್ಯಾರ್ಥ ಸಾಹೇಬರು 
1 ವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕಾಫಿಕೊಡಲು ಜಟ ಕೃ ಷ ನ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಮತ್ತು ನಾನು 
ಬ್ಬರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಮಾ ರ್ಥಸಾಣೇಬರಿಗೆ ಸಿಟ್ಟುಬಂದು 
ಸಂಪತ ತ್ರಯ್ಯಂಗಾರಿಯೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತಾ ರೆ ನೀವೇಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಇಡದು? ಜಾತಿಗೆಡುತ್ತೀರೆಂದೋ !” ತ ಗುಡುಗಿದರು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಥು ಬಹಳ ನಯವಾಗಿ ಅದಕೆ ದ ದೃಢವಾಗಿ “ ಅಡೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಮಗೆ 'ಜೊರಗೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಏನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಭ್ಯಾಸ ಇಲ್ಲ? ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಹಾಗೆ 
ಸನ್ನಿವೇಶದಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪಾರಾದೆವು. 
ಇದಾದ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಿಗೇ ಮ್ಯಾರ್ಥಸಾಹೇಬರು ಮೈಸೂರಿನ ಮೊತ್ತ 
ಲ ವರಮಾನ ತೆರಿಗೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ನೇಮಿತರಾದರು. ಆಗ 
ುಪತ್ತ್ಯಯ್ಯಂಗಾರಿ, ಟೈಪಿಸ್ಟ್‌ ಹರಿಹರನ್‌ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿ ಮೂವರೂ 
ಶನ ಕಚೇರಿಗೆ ವರ್ಗವಾಗಿ ಹೋದರು. ಆತನಿಗೂ ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳಿಗೂ 
೦ಧ ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಹೊಸ ಕಚೇರಿಗೆ ವರ್ಗಾ 
ುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರಿಗಳಿಗೆ ಕಿರುಕುಳ 
ಬೇಕೆಂದೇ ಅವರನ್ನೂ ತನ್ನ ಹೊಸ ಕಚೇರಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಮ್ಯಾರ್ಥ 
ಬರು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರಿಗಳಿಗೆ ಪುಣ್ಯ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದು 
ರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಅಫ್‌ ಎಜುಕೇರ್ಷ--ಶ್ರೀ ಶಾಮರಾಯರ ಬೆಂಬಲದಿಂದಾಗಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಸಿಕ್ಕಿ ನಮ್ಮ ಕಚೇರಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ರಾಜೀನಾಮೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸ್ವಭಾವತಃ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯವರಾದುದರಿಂದ 
ಯಾಗಲಿ ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟ್‌ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಕಿರುಕುಳವಾಗುತ್ತಿದೆ, ತೊಂದರೆ 
ಮಾಧಾನಕರ ವಾತಾಷರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಯಾರೊಂದಿಗೂ 
2, ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಪ್ತನಾಗಿದ್ದ ನನಗೇ ಎಷ್ಟೋ ವಿಷಯಗಳ 
ಸ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಹೇಳದೆ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅದು ಅವರ 
ಂಸ್ಕೃತಿಯ ಫ ಫಲ, ಅಷ್ಟೇ! 
ಚಾರು ೧೯೨೦-೨೧ರ 'ನೇಳೆಗೆ ನಾನು ಈಗ ಸೋನಾರ್‌ ಬೀದಿಯೆಂದು 
ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಇದ್ದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದಾಚೆಗೆ 
ನೆಯಾಚೆಗೆ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಎ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರ ಮನೆ "ಜೀವ 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಎ. ರ೯. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ 


ರ್ಯಾ ಸ ಲ್ಸ 
A REM “aS: 1 


೧೯೬ | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನವರಿದ್ದರು. ನನಗೆ ಅವರು ಬಂಧುಗಳಾಗಬೇಕು. ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎ: 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ತಳಕಿನ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ ಮತ್ತು ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಎ. ಎ೯. ನರಸಿಂ 
ಇ | ಗ ಸಂಜೆಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ್ರ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ದೀ: 
ವಾದ ಚರ್ಚೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ಮರು. ಎಷ್ಟೊ (ಬಾರಿ 'ಅವರ ಜತೆ ನ 
ಕುಳಿತು ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದುದೂ ಉಂಟ “ಕನ್ನಡ ಕ್ಕಾಗಿ ಅ 
ಮಾಡಬೇಕು, ಇದು ಮಾಡಬೇಕು” ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಜಾ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಂತ್ರ. ಆಗಾಗ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ಹೆಸರೂ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ನನಗೆ ಡ್‌ ಬಗ್ಗ. ಏನೂ ತಿಳಿಯದು. ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಂಸಾರಿಕ ತಾಪತ್ರಯಗಳೆ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ನನಗೆ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಬಗ್ಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ ನ್ಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಷಿ ಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಹಾ, ಅಧ್ಯಾಪ ಪಕರಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ. ಕನ್ನಡ 3 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ | ಹ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ತಳಕಿನ p ಯ್ಯ ಇವರೆ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಅದಾದಮೇಲೂ 
ಆಗಾಗ ನ ಆನರೂ ಸುತ್ತಿ ದ್ವೈವು, ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಸಾಂಸಾ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವರದೇ ಒಂದು ರ್ಯಾ ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಜೆನ್ನಾ ಗಿ... 
ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ ಅವರು ಅಸರೂಸಕ್ಕಾದರೂ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಚಕಾರವನ್ನು | 
ಎತ್ತು: ಕ್ರ ರಲಿಲ್ಲ. | 
ಅನಂತರ ೧೯೪೧ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೆಲಸದಿಂದ ನಿವೃತ್ತ ತನಾಗಿ ಮೈಸೂ ಬ 
ನಂತರ ನನ್ನ ಎರಡನೆಯ ಮಗನನ್ನು ಮ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಸೇರಿಸ 
ಹ ಸಟ್ಟಾ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಂಡುದು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅವ 
ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಆಗಿದ ರು. ಬಹಳ ಆದರದಿಂದ ಮಾತಾಡಿಸಿದರು. ಮಗನ 
ಕನ್ನಡ ಆನರ್ಸಿಗೆ ಸೇರಿಸಲು ಅವನು ಕನ್ನ ಡ ವಿದಾ ್ಯರ್ಥಿಯೇ ಅಲ್ಲ, ಸಂಸ್ಕೃ ತ 
ನಿದ್ದಾರ್ಥಿ ಎಂದು ತಿಳಿದನಂತರ ಅವರಿಗೆ ತ ನಿರಾಸೆಯಾಯಿತು... ಹೇ! ಗ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಲಿ ಎಂದು ಹಾಕೈಸಿದರು. | 
ಅವರ ಹಾಕ್ಳಿಕೆಯ ಫಲವಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಎರಡನೆಯ ಮಗನಿಗೆ ಕನ್ನಡ! 
ಆಸಕ್ತಿ ಬಾ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪ ನದ್ಯ ಬರೆದಾಗ ಅವನನ್ನು ಕ ಚನ 
ಕೊಂಡು “ ನೀನು ನಮ್ಮ "ಸದಾಶಿವಯ್ಯ ನ ಮಗ, ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಆತ್ರ] ಸ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡು. leant » ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದ : 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುಮಾಡಿದರು. ನನಗೆ ಹಳ ಸಿ 
ನನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನ ಡದ ಕೆಲಸ ಸದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದರು. ೧೯೪೩-೧೯೪೪ 
Ne ನಡೆದುದು. 
ಸ ಅನಂತರದ ಅವರ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಜೀವನ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಎಲ್ಲರಿಗೂ " 
ತಿಳಸ್ನ ನಿಸಯನೆ। ಆಗಿದೆ. ನನಗೆ ೧೯೪೭ರಿಂದ ೧೯೫೭ರ ವಡೆಗೆ ಆಗಾಗ ಸಿಗುತ್ತ ಕ 


೧೯೭ 


[1 ತ ವಿಷಯ, ಆದರೆ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಸಿರುವುದು 
ನಲಿ ಎಂಡಕೆ ಈಗ ೭೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಾನು ನೋಡಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ 
| ಜತೆಗೆ ಸಂ ತ ಕಲಿತ ಹುಡುಗ, ಅನಂತರ ಐದು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ 
ುಸಮಾಡಿ, 'ಚೀರಿಯಲ್ಲಿ ಆಸ್ತನಾಗಿದ್ದ ಸಹಚರ, ಸ್ಟೇಹಿತಆ 
ನೆನಪುಗಳು ನನಗೆ ಇಂದಿಗೂ ಅಮೃತಪ್ರಾಯವಾಗಿವೆ. 


 ಬರೆದುಕೊಂಡುದು : ಎಸ್‌. ಅನಂತನಾರಾಯಣ 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬೋನು 


“ತಿಂಡಿ ತಿಂದದ್ದಾಯಿತೊ? ಕಾಫಿ ಕುಡಿದದ್ದಾಯಿತೊ ? 

«4 ಆಯು, ಸರ್‌”? ಫೆ 

“ಕೋ, ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊ”? ಎಂದು ಎರಡು ಬಾದಾಮಿ ಪೆಪ್ರರ್‌ಮಿಂಟ್‌ ಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, * ಕ್ಲಾಸುಗಳ ಟೈವರ್‌ಟೀಬಲ್‌ ಬರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೀಯೊ?'' ಎಂದರು. 


“ ಕನ್ನಡ ಕ್ಲಾಸುಗಳದು? ” 

« ಅದೂ ಇದೆ ಸರ್‌.೨ 

4 ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದೀಯೊ? 

4 ಹೂಂ, ಸರ್‌? 

ಜು ಕಯ ಮೂಚಾರ್ಯನಾಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದಿ ೀಯೊ?» 3 

ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಅನಾಹುತಗಳ ಗಮನ & 
ದೆಂಬ ಡೇ ಕತೆಯಿಂದ ಇ ನಿದ್ದಿ ಸ ತ 

4 ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ. ಕ್ಲಾಸಿಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯಂತೆ! ನಿನ್ನ ಡಿಪಾರ್ಟ್‌ಮೆಂಟ 
ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ತರಗತಿಗಳಿಗೂ ಹೋಗುತ್ತೀಯಂತೆ! ಸಿ ಆರ್‌, ನಾರಾಯಣರಾಯರ ಕ್ಲಾಸು ಲ 
ಗಳಿಗೆ ಹಾಜರಾಗುತ್ತಿ ಷ್ಣ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಯಾಕಪ್ಪ- ಈ ಅನಾದರಣೆ ಎನ್ನಲೆ? 
ಅನಮರ್ಕಾ ದೆ ಎನ್ನಲೆ? .. 

ಇಸ್ಟೊ ದು. ಸತ್ಕಾಂಶಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದವರ ಹತ್ತಿರ ನನ್ನ ಆಟ ಏನು 
ತಾನೆ ನಡೆದೀತು? “ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಸರಿಯಾಗಿರುತ್ತೆ ನೆ, ಸರ್‌, ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. > ಎಂದೆ." 

ಸುಳಿ ನೆಗೆಯೊಂದಿಗೆ. “ ಈಗೆಲ್ಲಪ್ಪ ಕ್ಷಮಿಸುವುದು! ಈ ವರ್ಷ ನೀನು ಕರ್ಣಾಟಕ ' “ಕ 
ಸಂಘದ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತೇನೆ, ಮುಂದಿನ ಎರಡು ವರ್ಷ 
ನಿನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಸಜ್ಜೆ ಕ್ಸ್‌ ಬೆಳೆದು ಬಿಡುತ್ತದೆ; ಪರೀಕ್ಷೆಗಳೂ ಬಂದು ಬಿಡುತ್ತವೆ, ಅದ್ದರಿಂದ 
ಈ ರಜೇ ಕಾರ್ಯ ದರ್ಶಿಯಾಗಿಬಿಡು >>: ಎಂದರು. ನ 

ಭೇಟಿಯ ಮೊದಲನೇ ಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಊಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ; ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಸ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ದಿಗ್ಭಾ ೨9ತನಾದೆ...... N 


--ಬಿ. ಜಿ ಎಲ್‌, ಸ್ವಾಮಿ 
(" ಪಂಚಕಲಶ ಗೋಪುರ], ಪು. ೮೧-೮೨) - 


CC 


ಆ ಕನ್ನಡದ ಕೃಷಿಯಿಂತು ಎಂದು ತೋರಿದ 
ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಗುರುಪವಿನ್ನೊಬ್ಬ 2೨ 


— ಮುಗಿಯದಮಾಯೆ 'ಯಲ್ಲಿ 


ನನ್ನ" ಗುರುಪರಂಪರೆ ' ಯಲ್ಲಿ ದಿವಂಗತ ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು 
ತೊಡು ದಿಸುವುದು ಹೀಗೆ. ಅವರು ನನಗೆ ಕಾಲೇಜಿನ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಗಿ. ಪಾಠ ಹೇಳಿದ ಗುರುಗಳಲ್ಲ. ಆದರೂ, ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಅವರು ನನಗೆ 
ಗುರುಸ್ಥಾನೀಯರು, ಪೂಜ್ಯ ನ ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾರಣ, ಅವರು ನನ್ನ ಗುರು 
ವ ರೃರಾದ ದಿವಂಗತ ಓ.ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣ ನ್ಲಿಯ್ಯನವರ ಆತಿ ತ್ಮೀಯ ಮಿತ್ರರೆಂಬುದು. 
ಪೂಜ್ಯ ಮಾಸ್ತಿಯವರು ನೆಂಕಣ್ಣಜು ್ಯನವರನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನಡದ 
| ಅಶ್ವಿನೀಜೀವತೆಗಳೆಂದು ಕರೆದಿಕು ವ್ರಣ ಕನ್ನ ಡದ pe ಮಾಿಗಳಲ್ಲಿ. ಈಗ `ಮನೆ 
ಮಾತು. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳ ಶಿಸ್ಯನಾದಂತೆಯೆ; 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಶ್ಯ ರೆಲ್ಲ ನೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯನವರ ಶಿಷ್ಯರು. ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
4 'ಶಯೋಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲ. ಈ ಇಬ್ಬರು ಮಹನೀಯರ ಜೀಹನೆರಡರಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಹಿಂದೇ ಕನ್ನಡದ ಕಾಸಿಕು-. ond ಆಚಾರ್ಯ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಯವರು 
ಂಬಿದ್ದು. ಎಂದಮೇಲೆ, ನಾನು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ "ತಸ್ಯ ಅಲ್ಲವಾಜೇಫೆ ಹೇಗೆ? 
ಸ್ಫಕ್ಕೇ ಮುಗಿದಿದ್ದರೆ, ಈ ಮಾತು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಔನಾದಕೂ ಅಭಿಮಾನದ್ದು 
ನ್ಲಿಸೀತು. ಆದ್ದ ಕಂಡೆ ನಾನು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಶಿಷ್ಯ ಎಂದು ಹೆಮೆ ಯಿಂದ 
ೊಳ್ಳಲು ಇನ್ನೊ ಂದು ek ಕಾರಣ ಇದೆ: ಅದು, ಅವರು ನನಗೆ 
ನ ಕನ್ನಡ ಸೇವೆಯ ಕಸರತ್ತು. 
ಕಸರತ್ತು ಎನ್ನುವ ಮಾತು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕ 
; ಕನ್ನಡದ. ಗರಡಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಲ್ಲ. ನಿಜವಾದ ಗರಡಿಗೂ ಅವರು 
ಸ್ಸ ಹೊರುವ ಕೆಲಸ'ದಲ್ಲಿ ನನಂಜಾಳು. ಅನರು ವಾಸ್ತವನಾಗಿಯೂ 
ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದ ಕಟ್ಟಾಳು. ಅನರು ಕೆಲವು ನರ್ಷಕಾಲ ಮೈಸೂರು 


೨೦೦: ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನ "ಗರಡಿ ಮನೆ'ಯ ಮೇಲ್ವಿಚಾ ರಕರಾಗಿದ್ದು pe 
- ತಾವೂ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಸಾಧನೆಯ ಇ. ಗಳಾಗಿದ್ದ ರುಎ 
ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆ. ಆ ಗರಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವರ ಕೈಲಿ ತರಪೇತಿ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು | 
ವೇಳೆ ಸಡೆದಿದ್ದರೂ, ಅವರ ಉನ್ನತ ನಕ್ಷಸ್ಥ ತ್ತೆ ಧೀರವಾದ ನಿಲುವು, ದಿಟ್ಟ ೭ 
ಇವು ನನಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹ ಉಕ್ಕಿನ ಮೈಕಟ್ಟು ಕೂಡ ವತ 
ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಬಂದದ್ದಲ್ಲ, ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಬಂದದ್ದು; ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಅಡ. 
ತಕ್ಕ ಹದ ಬಂದಿತ್ತು. "ಒಗೆ ಆರೋಗ್ಯ ದೃಢಕಾಯರಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ ಅನರು. 
ಅಹರ್ನಿಶಿ ಅವಿಶ್ರಾಂತರಾಗಿ ಕನ ಇ. ದುಡಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದದ್ದ ದ್ರು ೫ 
ಇಂಥ ಕನ್ನಡದ ಕಲಿ ರುಗ್ಗಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಹುಟ್ಟುರೋಗಿಯಾದ ನಾನು 
ಕೂಡ ಗೆ ಧೈರ್ಯ ದ್ಧ ಮಾಸು ಹೇಳಬೇಕಾದ ನಯಾ ಹಃ 
ನಡೆದುಹೋಯಿತು. ಅವರು ತಮ್ಮ ೭೮ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೀರಿಕೊಂಡದ್ದು ತ 
ಅವರ ನಿಸಯದಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಕಾಲಮ್ಮ ತ್ಯ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು . ಇ 
ನಿಜವಾದ ಗರಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವರ ಶಿಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ, | 
ಕನ್ನ ಡದ ಗರಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷ ಅವರ ಶಿಷ್ಯತ್ಥ ಶ್ರ ಮಾಡುವ ಸುಯೋಗ ನನ್ನ 0 
ಹಾಗಿತ್ತು. ಅಂದು ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ತು ಕ್ರ ಡದ ಗರಡಿಯೇ ಆಗಿತ್ತು. ಸಃ 
ಆಡ ತತ್ತ್ವಕ್ಕಾಗಿ, ದು ನಿಸ್ಕೆ ಓಂದು ಗನ ಪರಿಷತ್ತಿನ ನೇ ದ 
ಯಿಂದ ಅಂದು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸಿಂ ಹಗರ್ಜನೆೆ ಇಂದು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ದಿವಂಗಃ 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಯವರು ಸಂಸತ್ತಿನ ಉಪಾಧ್ಯ ಕ್ಷರಾದಮೇಲೆ, ಕನ್ನ ಡದ ಪಾಂಚ ಸ 
ಜನ್ಯವನ್ನು ಅವರು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡರು. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ ಪರಿಷತ್ತಿ ನ ಇ | 
Ai ಡಾ. ಡಿ. ನಿ ಗುಂಡಪ್ಪನವರು ಪರಿಷತ್ತನ್ನು ಬಲಪಡಿಸುವ, ಸಂಸ ತಿನ 
ಸರನ್ನು ನಾಡಿನ ಮೂಲಿಮೂಲೆಗೆ ಹರಡುವ, ಬಹುಮುಖಿ | ಯೋಜನೆ" 
ನ ಖಾ 7 ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪ ಪಕ್ಕೆ ತರುವ ಹಿರಿಯ sine 
ಹೆಗಲು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಹೊಸದಾಗಿ ಹಳಗನ್ನಡ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಳು ಸರಿಸತ್ತಿನ ಹಡಕಾಸಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. 
ಉತ್ತೆ (ಜಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸಂವರ್ಧನೆಯ ಏಕ ಕ 
ಸಾಧನವಾಗಿ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕೈಲಿದ್ದ ದ್ದು ಪರಿಷರ್ತಪಕ್ರಿ ನೆಯೊಂದೇ. We 
ಘನತೆಯೂ ಇಳಿಮುಖವಾಗಿತ್ತು ; ಸಂಪಾಜಕೀಯ ai ಸಪ್ಪೆ ಯಾಗಿತ್ತು 
ನಿವುರ್ಶಾವಿಭಾಗ ವ್ಯೂ ಕರಣದೋಷಗಳನ್ನೂ ಮುದ್ದ ಪ್ರಣದೋಷಗಳನ್ನೂ ಪ ಪ! 
ಮಾಸಿ ತಿಳಿಸುವ ಸರಿಪಾಕನ್ಸೇ ಇನ್ನೂ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ವಿಶಾಲತೆ ತ 
ಲೊ್ಗಿಕದ ಆಗುಹೋಗುಗಳಿಗೆ, ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರ ಪ ಸ್ರಸಂಚದ ಪ್ರಚಲಿತ ವಿಚಾರ ನಿಮರ್ಶೆ 
ಪರಿಸಳ್‌ಪತ್ರಿಕೆ ತನ್ನ ಪುಟಗಳನ್ನು "ತೆರೆದಿಡಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿತ್ತು. ಪತ್ರಿಕ 
ಬದುಕೆನ್ನ ಪಃ ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ | ರ 
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ಪೂಜ್ಮ ಕೃಷ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಂದ ನಾನು ಕಲಿತಪಾಠ ೨೦೧ 


| | ಹರಿನತ್ತಿನ ಪುಣ್ಯ. ಪ್ರ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕವನ್ನು ಅವರು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ 
ಕ ಸ ೧೯೩೨ರಲ್ಲಿಯೇ "ವಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ೧೯೩೩ರಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ ಡಾ. 
- ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಉಪ ಇಧ್ಯ್ಯ್ಷರಾಗಿ ಆಯ್ಕೆಗೊಂಡು ನರಿಷತಿ ಗೆ 
ಕಾಯಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡುವ ಧನ್ವಂತರಿಯಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆವಹಿಸಿ ನಿಂತ ಮೇಲೆ, 
ಪುಸ್ತಕ ಮುಖಸತ್ರಿಕೆಗೆ ಹೊಸ ಮುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿದರು. ಆಗ್ಯ ೧೯೩೪ ಫೆಬ್ರುವರಿ. ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ, 
ನ ನು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಸಹಾಯಕ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಎಂದು ನೇಮಕಗೊಂಡಿದ್ದ. ನನ್ನ 
 ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಗುಂಡಪ್ಪನವರು (ಸರಷತ್ಸತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ 
೯ ಕರು) ಪತ್ರಿಕಾ ಬ ಊಂ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಕೆಲಸ 
| ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆದೇಶ ನೀಡಿದರು; ides ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಎಂ. ಎ. ಪದನೀಧರನನ್ನು ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ನೇಮಕಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಉದ್ದೇಶವೂ ಅದೇ ಆಗಿತ್ತು--ಸರಿಸತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟನ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಿಗೆ 
ನ Bi. | 
ಸ ಪರಿಷತ್‌ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಎಷ್ಟರ 
ಗೆ ನೆರವಾದೆನೋ ಬಿಟ್ಟಿನೋ ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಅ ip ಇಲ್ಲ 


ತ: ಸ್ವಂತ ಕೆಲಸವೇ ಆಗಲಿ ಇನೊ ಕ್ಕೆ ಬ್ಬರ ಕೆಲಸ: ನೇ ಅಗಲಿ, ಆರೂ 
ಖ್ಯವಾಗಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಾಗ, ಪ್ರತಿಫಲಾ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ದುಡಿಯಬೇಕು ಎಂಬ ನೀತಿಯನ್ನು " ನಡೆದು” ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟವರಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯ ರು. ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘವನ್ನು 
p ಕಣ್ಚಿ ೆವೆಳಸಿದ ನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಮುಂದಿ 


ಸೆರಾಗಿ ಮೈಸೂರಿಗೆ ವರ್ಗಸಟ್ಟು ಹೋಗುವವರೆಗೆ, ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಮ 

ಕನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಕರ್ಣಾಟಕ ಂಫಘದ ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸ ವಗಳಿಗೆ 
ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ವಾರ್ಸಿಕೋತ್ಸವಗಳು ಹಬ್ಬದ. ಹಾಗೆ 
ತ್ರಿದ್ದವು. ಒಂದು ಸಲ, ಆಗ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದ ಡಾ. ಸೋ ಎಸ್‌, 
ವರ (" ಚಾರ್‌ಲ್ಸ್‌. ಡಾರ್ನಿನ್‌ ' ಗ್ರಂಥದ ಲೇಖಕರು) ಕವನಗಳ ವಾಚನ 
ರ್ನಡಿಸಿ, ಆ "ನಾಚನಸಮಾರಾಭಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಎಂದು 
| ("ವೀರಪ್ಪ ಕವಿಯಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬರಳೇಶು, ನೀನು ಸಭೆಯ 


೨೦೨. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬೇಕಾದವರು?'--ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಲು ನಾನು ಸಂಕೋಚವನ್ನು ರಾ 
ಅವರು ನನ್ನ ಮುಂದಿಟ್ಟ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದು.) ಕ್‌ 
ನ ಸಸ. ಇತ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯ ಎಂದಾಡೆ 
ಮೇಲೆ, ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನು ನಿವೃತ್ತ ಹಾ. (೧೯೫೯-೧೯೬೭) ಕಾಲೇಜಿ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಬೆಳಸುವ ಸೇವಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ' ಸ್ಫೂರ್ತತತ್ತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದವರು ಪೂಜ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಳು) ಮೇಲ್ಪ 1 ಯಾಗಿದ್ದವರು, ಪೂಜ್ಯ ಗುರುಗಳ 
ಹಾದಿಯನ್ನೆ ಹಿಡಿದು ತಪ ಕಟ್ಟಿ ದ ಸಂಘವನ್ನು ಜನೇ ನಿಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ನಡಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದ ಅಣ್ಣ, ರಾಜರತ್ನಂ ಕು ಆ 1 ಕಗೋಮಾ ವೃಥಾಭಿಮಾನಃ' 
ಎಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬದುಕಿನ ಧ್ಯೇಯವಾಕ್ಯ; ಅದನ್ನು "ಹೇಳಿ? ಕೆ 
ತೆ ಕಲಿಸಿದ ಮಹನೀಯರು ಅವರು. ಅವರ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರ: 
ರಸನನಿತ್ತೇ ಹೊರತು, ಬೂಟಾಟಿಕೆಯ ತ್ಮನಿರಸನವಿರಲಿಲ್ಲ. . " ಪ್ರಬು ದ್ದ 
ಚತ ಕ್ಕಾಗಿ ತಾವು ಮಾಡಿದ ಪ ಸಿಗ ಅವರೇ ರ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ: 3 
VF ಪತ್ರಿಕೆಯು ಆರಂಭವಾದಂದಿನಿಂದ ಹದಿಮೂರುವರ್ಷ ನಾನೇ ಸಂಪಾದಕ ಕ 
ನಾಗಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಮೊದಲ ಒಂದೆರಡು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತು ನನ್ನ ಹೆಸರು ರು 
ಸಂಪಾದಕನೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸಂಪಾದಕನೆಂದ 
ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟರ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ಸಂಪಾದಕರ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕರ ; 
ಹೆಸರನು ಹಾಕಿಯೇ ಈಾಕಬೇಕೆಂಬ. ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದಲೂ `ನನ್ನ ಸರಿ 
A ಸಂಘದ ಹೆಸರು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಉಜ್ಜಿ (ವಾಗಿದ್ದ ದ 
ರಿಂದಲೂ, ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ತಿರುಳಿದ್ದರೆ ಅದರಿಂದ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಹೆಸರು "ಬರುತ್ತದೆಯೆ 
ಹೊರತು ಸಂಪಾದಕನ ಅಧಿಕಾರ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಗಳಿಂದಲ್ಲಿನೆಂಬ ಹಸಿದು 
ವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದದ್ದರಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ನಾನು ಪ್ರ ಕಟಸುತ್ತ್ಮಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಸರ. 
ಅಥವಾ ಬೇರೆಬೇರೆ ಹೆಸ ನಿಂದ, ನಾಸ್‌ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ಎಷೆ ಕೊ 
ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ ಆದರೆ ಜವಾಬುದಾರಿ NS 
ಬೇಕೆಂದಾಗ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು 'ಹಾಕುವುದಕ್ಕಿ ಎಂದೂ ಹಿಂತೆಗೆದಿಲ್ಲ.” (ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸಂಚಿಕೆ: ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು 
ವಣಿಗೆ : ಪು. ೧೯). 3 
ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳು ಅವರ ಸರಿಸತೃತ್ರಿ ತ್ರಿಕಾ ಸಂಪಾದಕತ್ವ ಶೈ ಕ್ಯೂ ನ್ನು 
ತ್ತವೆ, ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ದುಡಿ 
ಮೇಲೆ, "4 ಜೀವರು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಡುವು ಕೊಟ್ಟು ಜರೆ ಕೆ 
ಮಾಡಿಸಿದ; ಆದಕೆ ಆ ಬಿಡುವು. ಇದ್ದದ್ದು. ಕಲವು ವರ್ಷ ಮಾತೇ IN 
ನಾಟಕ' ಬರೆದು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ, ಈ ಮಧ್ಯೆ ಪರಿಸತೃತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪ p 
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». ಅದನ್ನು ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆದರ್ಶವಾದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸುಬೇಕಾಯಿತು ?--ಇದೂ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮಾತೇ. ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ, 
"ವಿ.ಜಿ. ಎಂ. ಆರ್‌.ಶ್ರೀ., ವಿ. ಸೀ..ಇವರುಗಳೇ ಆ ಆದರ್ಶವಾದಿಗಳು. 
ದರಿಂದ, ಪೂಜ್ಯ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಆದರ್ಶವಾದಿ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕೃದ್ದಲ್ಲ. 
ತ್ರತ್ರಿಕೆಗಾಗಿ "ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ಇತರರ ಆದರ್ಶವನ್ನು 
ರೂಪಕ್ಕೆ ತಂದದ್ದಷ್ಟೆ ನನ್ನ ಕೆಲಸ' ಎಂಬ ನಿರ್ಮಮತೆಯ ಧ್ವನಿ ಆ ಮಾತಿನ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಹೊರಟರೆ, ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ಚೌಕಟ್ಟಿನ 
ಧಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು ಎಂಬ ಧ್ವನಿ ಇನ್ನೊಂದು 
೦ದ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕವೂ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ುದ ಕೈಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ (೧೯೩೨), ಅದರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು “ ಪ್ರಬುದ್ಧ 
೯ಟಿಕವೂ ತನ್ನ ಕಾಲಮೇಲೆ ತಾನು ನಿಂತು ತನ್ನ ಅನ್ನವನ್ನು ತಾನು 
ಕೊಂಡು ಜೀವಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದರು. ಸರ್ಕಾರದ ಇಲಾಖೆಗೆ 
ರಿಂದ ನಾನಾ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧರಾಗಿ, ಹತ್ತಾರು ಜನಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತು, 
ತ್ರವಾಗಿ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರದೆ, ಕೊಲ್ಲಲಾರದೆ 
ಶಿಡಲಾರದೆ, ಕೆಲವು ಕಾಲ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಒಂದು ನಿರ್ಬಂಧದಲ್ಲಿ ನಡಸಿ 
ಡು ಬರಬೇಕಾಯಿತು; ಇದರ ಪೂರ್ಣ ಅನುಭವ ಬಂದದ್ದು ಕೆಲವು 
ಗಳ ಮೇಲೆ”. 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ಪರಿಷತ್ತಿನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಷತ್‌ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಸಂಪುಟದಿಂದ ೪ ಸಂಪುಟಗಳು) ಮೈಸೂರು ನಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕವನ್ನೂ (೨೧ರಿಂದ ೨೪ ವರ್ಷ ಪೂರ್ತಿಯ 
ಸಂಪುಟಗಳು) ಕೈಗೆ ತೆಗೆದಳು ನಿಯಮ ನಿಬಂಧನೆಗಳಿಗೆ ಒಳ 
ಇ ಪತ್ರಿಕಾ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ಅವರು ಸಾಧಿಸಿದ ಫೆಲಸ ಅದ್ಭುತವಾ ದದ್ದು 
ಕು 'ಭಾತಕೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ Ws ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲಾರೆ; ಅವರು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಟ್ಟ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡವನಲ್ಲ. 
ಚಾನ್ಸಲರಾಗಿದ್ದ ಸ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸುಬ್ಬ ರಾಯಿ ಆಜೆ ಯನ್ನು; 
ಎ: ದರೂ, ಶಕ್ತಿವಿನಾರಿ ಪರಿಪಾಲಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಶ್ರಮ ಸಾ ಥೆ? ಕವೆಂದು 
(ನೆ? ಎಂಡು ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೇ ಸಂಕೋಟ ಪಡದೆ pe ತಿಳಿಸಿರು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. ಅವರು ಪರಿಷತ್‌ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದ 
ವರ್ಷವೂ ಅನರು ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾಡಿ 
ಟೃದ್ಜೇನೆ; ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಅನರು ಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಿರ ತ್‌ಸತ್ರಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ನಡಸುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ರಿಕಿಡ್ಲೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಅವರು ಸರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಬಲ್ಲ 
ೆ ಬಗೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಸಬಯಸುತ್ತೇನೆ.. 
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ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸರಂಪರಾಗತ ಪಾಂಡಿತ ಕ್ಸ ವಿ ಮಾಸಲಾಗಿದ್ದ ಪತಿ ಪ್ರಿ ಕೆಯನ್ನು 
ಆಧುನಿಕ ಸಂತೋಧನಾತ್ಮ ಕ ಪಾಂಡಿತ ಕ್ಕೆ ತೆರವು ಮಾಡಿಕೊ oar | 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದರು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಮಾರ್ಪಾಟು * 
ಗಳು ಸಳೆಬರನ್ನು "ಎದುರು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಸ ಹೊಸೆ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದವು. 
ಅದುವರೆಗೂ ಳ್ಳ ನೆಯ ಒಳಹಾ ಯಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಾಪು ನಾಸ ಮಾಡಿ, ಆದರ ಜಾ 
ರವಿವರ್ಮನ ಸರಸ್ಕ್ರ ತೀ ಚಿತ್ರದ ಕಾ ಟೋನ್‌ ' ಸಡಿಯಚ್ಛ್ಚನ್ನು ಮುದ್ರಿಸ ಸು: 
ತ್ತಿತ್ತು. ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ದಪ್ಪ ರಟ್ಟಿನ ರಕ್ಷಾ ಕವಚವನ್ನು ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ತೊಡಿಸಿ, ಇದರ 
ಮೇಲೆ ಜೇ ಚಿತ್ರ ನ ರೇಖಾರೂಪ ನವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ನಿಶ್ಚಯ 3 
ಮಾಡಿದರು. ಆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೀಖಿಸಿಕೊಡುವ ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ನನಗೇ ವಹಿಸಿದೆಳು. 
ಸ್ವಂತ ಕಲ್ಪನೆಯ ಚಿತ್ರವನ್ನೇ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಹಿಜ್‌ ಹ ಮುಖಪುಟದಲ್ಲಿ ಸ್ಟ್‌ 
ಗ ಕಾಣುವಂತಹ ಬದಲಾವಣೆಮಾಡಿ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಹಳೆಯ ಅಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನು 1 
ಎದುರುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು, ನಾವುಮಾಡುವ ಬನಲಾವಣೆಯೆಲ್ಲ ಒಳಗಡೆ ನಡೆಯ 
ಬೇಕು. ಚಿತ್ರ ಅದೇ ಇರಲಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಕಳೆ ಕೊಡು. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಬ್ಲಾಕು 
ಸಮೆದುಹೋಗಿದೆ, ಹೊಸದು ಮಾಡಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ನನಗೆ ಒಲವಿಲ್ಲದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಂತೋಷಸಟ್ಟರು. 
(ಅವರಿಗೆ ರವಿವರ್ಮನ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಚಿತ್ರ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ; ಬಂಗಾಳಿ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕಲೆ ಅವರಿಗೆ ಹಿಡಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು 
ಸಂಪಾದಕರಾದ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ * ನೃತ್ಯಸ ಸರಸ ತ್ರಿ 'ಯ ಚಿತ್ರ ಇಂದಿಗೂ 
ಅಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದೆ). ರಟ್ಟಿನಜೊತೆಗೆ, ಒಳಗಿನ ಭಾಗದ ತೂಕವೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. 
ಈ ಬರವಣಿಗೆಯ ತೂಕದ ಜೊತಿಗೆ, ಕಾಗದದ ತೂಕವೂ ಅಗತ್ಯ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ತೂಕ ಏರಬೇಕಾದರೆ! ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯಕ 
ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡುವವರಿಗೂ ದೇಶವಿದೇಶಗಳ ವಿದ್ವತ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ 
ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚಂದಾಕೊಟ್ಟು ತಂಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ, ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ. 
ಹಣವೆಲ್ಲಿಜೆ? ಅಗ್ಗದ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಅಚ್ಚುಹಾಕಿದ ಬಡಕಲು ಪತ್ರಿಕೆ ಕಳಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರೆ, ಶ್ರೀಮಂತ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ನಮಗೆ ವಿನಿಮಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆಯೆ 
ಹ ಬಹು ದೂರದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಪತ್ರಿ ಕೆಯ ಒಳಹೊರ ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು. ಉತ್ತವ ನು. 
ಸಡಿಸುವ ಕಂಕಣತೊಟ್ಟಿ ರು. ೧೯ನೆಯ ಸಂಪುಟದಿಂದ ಈಚಿನ ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟ 
ಗಳ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಈಡ ಒಂದಿನ ಸಂಪುಟಗಳ ಸಂಚಿಕೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿ: 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, ಕೃ ಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಟ್ಟ ಪರಿಶ್ರಮದ ಫಲದ ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತ! 
ಅವರ ಈ ಜೋ | ದು ಕಲೆ ನಿಂದ ಎರಡು ಹಣ್ಣು ಉ ದುರಿಸು 
ಕಾರ್ಯ; ಬೀಸಿದ ಹಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿಯೂ ಆಗಬೇಕು. ಇದರಿಂದಾಗಿ, ಪರಿಷ ತ್ರಿಕೇ 
ವಿನಿಮಯ ಸತ್ರಿ ಕೆಗಳ. ಸಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಈ ವಿನಿಮಯ ಪತ್ರಿ ಪ 
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ದೇಶಗಳ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭರತಖಂಡದ, ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿಕ್ರಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮೇಲೆ....ಈಚೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ Se ಮುಖ್ಯ ie 
ಆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಇಷ ೦ಸರ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಜನರ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, "ಪ್ರಾಚ್ಯ ಲೇಖನಮಾಲೆ' ಎಂಬ 
ಉಪಯುಕ್ತ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮೊದಲಿನ ಒಂದೆರಡು ಸಂಚಿಕೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಖನಗಳ-ಲೇಖಕರ ಹೆಸರುಗಳಷ್ಟೆ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದು, ಆಮೇಲಿನ 
pe ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ ಲೇಖನಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನೂ ಕೊಡುವ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು 
೫ ಅವರು ಕೈಗೊಂಡರು. ತಮಗಾದಷ್ಟು ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ತಾವು ಓದಿ, ಲೇಖನಗಳನ್ನು 

ಗುರುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ; ಉಳಿದ ಪ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಓದಿ, ಗಮನಾರ್ಹ ಲೇಖನ 
ಬ ಗಳನ್ನು a, ಅವರು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಲೇಖನಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಬರೆದು 
ಡುವ ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾದ, ಜ್‌ ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನಕತ 
1... ವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮಿಸಿದ, ಕೆಲಸವನ್ನು ವಹಔ ಕೊಟ ಕಗತು. ಎಷ್ಟೊ (ವೇಳೆ 
ನಾನು ಬರೆದ ಒಂದು ಪುಟದ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ನಾಲ್ಕಾರು ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಭಟ್ಟ 

ಇಳಿಸುವ ಅದು ಸಿತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, (ಸರಿಷತೃತ್ತ ಕೆಯ ಅವರ! 
ಮೊದಲು ನನನ pr ಪತ್ರಿಕಾವಿಭಾಗವನ್ನು ಅವರು ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದ 
ಮೇಲೆ, ಎರಡನೆಯಸಲ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಂಪಾದಕರಾದಾಗ, "ಪ್ರಾಚ್ಯ 
ಲೇಖನಾವಳಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಆ ಪತ್ರಿಕೆಗೂ ಜೋಡಿಸಿದರು. ಈಗ ಈ 
ವಿಭಾಗ ಈ ಎರಡು ಪ ಶ್ರಮುಖ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿಲ್ಲ). ೨೧ನೆಯ 
ಸಂಪುಟದ ೪ನೆಯ ತಯದ ಒಂದೆರಡು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಈ 
ವಿಭಾಗದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನೂ ಉಪಯುಕ್ತ ತೆಯನ್ನೂ ಮನಗಾಣಿಸಬಹುದು 
(ಆ ವೇಳೆಗೆ ಜಡ ಸಹ ಸ್ಥಿರವಾದ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತ ರೂಪ ನನ್ನು ತಳೆದಿತ್ತು) : 


Journal of the Benares Hindu University, 101. 1, 
No. 1, 1937 


¢ 1, “ Agasthya or the Rise and Spread of Hindu 
°° Culture.” 

—Mr. K. A. Neelakantha Sastri, M.A. 
2. “ Stateof Hinduism and Bucdhism in 500781೩5 
1100088118೩ '', ೫ 
—Dr,S, ಓ, Belvalkar, M.A. Ph.D. 


[Sudrakdsseems to have used Sakira as an instrument for 
ರ್‌ out his own views against contemporary society 
| itions.] 


೨೦೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


2. Journal of the Annamalai University, January 1937 
1.. “The age of Tholkappiam,”’ ಸ 
—Mr. 5. 5. Bharathi: 
[Sth 67 6th Century ಔ.0ಿ. : Vide also issue of May 
1937] 


2: ‘The 53038810 Principle of Expansion” 
—Mr. A.C. Chattiar. — 
[Examples—Place, ಗೋಸ್ಮ, ತಣ್ಣೀರ್‌, ಎಣ್ಣೆ, ೮10, 


3. ““Siddhitraya” of SYamunacharya. Edited 
with English translation and notes by Mr. R. 
Ramanujachari and Mr. K. Srinivasa Chari. (pp. 19-100.) 
3. ಜಯಕರ್ಣಾಟಕ-ಮಾರ್ಚಿ ೧೯೩೭ 
1. ದ್ರಾನಿಡ ಲಿಪಿಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಲಿನಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ. ಲೇಖಾಂಕ ೧. 
—ಶ್ರೀಪ್ರ. ಗೋ. ಕುಲಕರ್ಣಿ 
2. ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧಕರು 
—ಶ್ರೀ ಎಸ್‌, ಆರ್‌. ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್‌, ಬಿ.ಎ, 
4, ಅಂಧ) ಸಾಹಿತ್ಯಸರಿಸತ್ಪತ್ರಿಕೆ-ಖಿಪ್ರಿಲ್‌"-ಮೇ, ೧೯೩೭ 


ಪ್ರಕಾಶ ವರ್ಷುಡು--ರಸಾರ್ಣವಾಲಂಕಾರಮು 5: 
—ಶ್ರೀ ಈ ವೇಂಕಟನೀರರಾಘವಾಚಾರ್ಯಲುಗಾರು, ಎಂ.ಎ, 


ಸಮಕಾಲೀನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಪ್ರಾಕ್ತನ ವಿಚಾರ ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು ಪರಿಷತ್ಬತ್ರಿ 
ಕೆಯ ವಾಚಕರಿಗೆ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುವುದು ಎಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವೋ, ಅದರ 
ನಿಷಯ ಸಾರಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಕನ್ನಡವರಿಯದ ಹೊರ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ತರುವುದೂ ಅಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯ ಎಂದು ಶಾಶ್ರಿಗಳು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಪರಿಷತ್ಸತ್ರಿಕೆಯ' 
ಪ್ರತಿಗಳು-ಎಪ್ಟೇ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ-ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌, ಜರ್ಮನಿ, ಅಮೆರಿಕಾ 
ಮುಂತಾದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳ ಕೆಲವು ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೂ ಪಂಡಿತ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೂ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿನ ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆಯ ಲೇಖನಗಳ 
ಸಾರವನ್ನು ಸರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, Contents in Brief 
ಎಂಬ ನಿಷಯಸಂಗ್ರಹ ಪತ್ರವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುಹಾಕಿಸಿ, ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಮುಖಪುಟಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಸಿ ಕಳಿಸುವ ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡಿದರು. (ಈಗ ಲೇಖನ 
ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳ ಆಂಗ್ಲ ಅನುವಾದ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ.) ಲೇಖನಗಳ 
ಇಂಗ್ಲಿಷು ಸಾರಾಂಶದ ಕರಡನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅನೇಕ ವೇಳೆ 
ನನಗೆ ನಹಿಸಿ, ನನ್ನ ಕರಡನ್ನು ತಾವು ಸರಿಷ್ಠಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ನಿಭಾಗ 


ಪೂಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಂದ ನಾನು ಕಲಿತಪಾಠ ೨೦೭ 


ಕೃಷ್ಣ ಶಾಶ್ರಿ ಗಳ ಕೈವಾಡದ ಕೌಶಲವನ್ನು ಒಂದು ವಿಷಯಖಂಡದ ಮೂಲಕ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು ಅಗತ್ಯ : 


Vol. ೫೫1 October-December 1936. Ne. 4 


ಕ 2. National Literature in Kannada : By Mr. ಓ. 5. 11/1, 
38.7., Professor of Kannada, Willingdon College, Sangli. 


‘ Prof. Mugali points out in this article that ‘The 
Love of the Land’ has been from the earliest times a 
source of inspiration for poets of the Kannada Country 
and gives examples from inscriptions, and works of 
Ancient and Modern periods of Kannada Literature.” 


ಕ ದಿವಂಗತ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಕೈಕೊಂಡು ನಡಸಿದ ಈ `ವಿದ್ದ ತ್‌ಪತ್ರಿಕಾ 
) ಇದನ ಕಾರ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಲಿ 
ಬುದ್ಧ ಜಾಗ aE ೫ ನಡಸಿಕೊಂಡು ಹೋದಕ್ಕೆ 
ನೆನಸಿಗೆ ಅದೂ ಒಂದು ಸ್ಮಾರಕವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು ; ಆಕರ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ತಡಕಾಡುವ AE ಕಾರ್ಯ ಕರ್ತರಿಗೆ ಅತ್ಯ ಂತ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಸಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. 
ಪರಿಸತೃತ್ರಿಕೆಯ ವಿಮರ್ಶಾನಿಭಾಗ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ 
€ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಲೇಖನ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಪರಿಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯವನ್ನಾ ಗಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಲು "ಸಾಧ್ಯ ವಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಸ್ತಾರ 
ತ್ತಿದ್ದ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳ ಭರದಿ ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿ 
ಕಯ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿ ನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, 
ರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ನಾಡಿನ ಪ್ರಮುಖ ಲೇಖಕರ ಮತ್ತು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಹಾಯ 
ಗ ಳನ್ನು ಹಕು, ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಅಖಿಲ ಕರ್ಣಾಟಕ ವ್ಯಾಪಿ ನಿಯ 
ಹನನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಾನಿಭಾಗವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿ ದಿ 
"ವಾಗಿ, ಬಳಸಿಕೊಂಡರು “ಪಾಳ ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳು. ಅವರು ಇಷ್ಟ ನಟ್ಟದ್ದರೆ, 
ಮಿತ ಇದ್ದ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ವಿದ್ವಾ ಸ ಮಿತ್ರರಿಂದ ಫ ಸ್ಮಕಗಳನ್ನು, 
| ಬೇಗನೆ ಏನುರ್ಶೆ ಮಾಡಿಸ ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗೆ Wi ಸರಿಸತ್ತಿನ 
| ವಃ ನ್ನು ಕಾರ್ಯ ರೂಸಕ್ಕೆ ತರುವುದು ಸಾಧ್ಯ: ವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. "ಸಂಸತ್ಸತ್ರಿತೆಗೆ 
ವಿಮ: ಗೆಂದು ಬರುತ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಕಳಿಸಬೇಕು ಎಂದು 
ರ್ಧರಿಸಿ, ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಬೇಗ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ವನ್ನು ನನಗೆ ವಹಿಸಿದ್ದರು. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಒಂದು ರಿಜಿಸ್ಟರನು 
ದ್ಹರು. ಅದರಲ್ಲಿ, ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಕಳಿಸಿದ ತಾರೀಖು, 


\ 
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ವಿಮರ್ಶೆ ಬಂದ ತಾರೀಖು, ವಿಮರ್ಶೆ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ 
ನೆನಪುಕೊಡುವ ತಾರೀಖುಗಳು, ಹೋಗಬರ ತಗಲುವ ಅಂಜೆಹಾಸಲು (ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲು ತಗಲುವ ಮೌಲ್ಯದ ಅಂಚೆಚೀಟಿಗಳನ್ನು ಪುಸ್ತ ಕಡೊಂದಿಗೆ 4 
ಇರಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು)-ಇವೆಲ್ಲ ನಮೂದಾಗಬೇಕು. "ಅವರು ಇವರು ಎಂದು 
ನೋಡಬೇಡ. ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ನೆನಪುಕೊಡು' ಎಂದು ನನಗೆ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ ಶೆ 
ಆಸ್ಚೆ. ಐದಾರು ಸಲ 3 ಕೂಟು , ಕೆಲವರಿಂದ ವಿಮರ್ಶೆ ತರಿಸಿಕೊಂಡ ನೆನಪು 
ನನಗಿದೆ. ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಅತಿ ದೀರ್ಥವಾಗಿದ್ದರೆ, ಲೇಖಕರ ಆಶಯಕ್ಕೆ ಭಂಗ 

ಬಾರದಂತೆ, ಮುದ್ರಣವಾದಮೇಲೆ ಬಹುಶಃ ಲೇಖಕರ ಅರಿವಿಗೇ ಬಾರದಂತೆ, ' 
ಅರಿನಿಗೆ ಬಂದರೂ ಅವರು ಆಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವಿರದಂತ್ಕೆ, ಒಂದು ವೇಳ 

ಆಕ್ಷೇಸ ಮಾಡಿದರೂ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುವಂತೆ, 
ಸಂಪಾದಕ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ವಿಮರ್ಶೆಯ ಲೇಖಗಳಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ " ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸೆ' 
(ಅಥವಾ ವಿಮರ್ಶಾಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸೆ) ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂಥ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಮುದ್ರಣವಾದಮೇಲೆ, ಯಾವ ಆಕ್ಷೇಷವೂ 
ಬಂದದ್ದು ನನ್ನ ನೆನಹಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ: ಲೇಖನವಿಭಾಗಕ್ಕೆ `ಅವರು ಈ ಕಾರ್ಯ 1 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ (ಉದಾ. ಗೋವಿಂದ ಪ್ಫೆ) 3 
ಲೇಖನಗಳ " ಗ್ಯಾಲಿ ಪ್ರೂಫನ್ನು' ಅವರಿಗೇ ತಿದ್ದಲು, ಕಳಿಸಿ, ಅವರ ತಿದ್ದು 4 
ಪಾಟುಗಳು ಕಡೆಯ ಪ್ರೂಫಿನಲ್ಲಿ ಆಗಿದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆ ಎಂದು ಬಹು Fs p 
ಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 4 ನೋಡು, ಇದು ಗೋನವಿಂದಸಪೆೆ ಪೆ ಅವರ 3 
ಲೇಖನ. ಒಂದು ಅಕ್ಷರನನ್ನೂ ನೀನು ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ ಕೂಡ ತಿದ್ದುವ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ. 
ಹೋಗಬೇಡ. ಅವರ ಕ ಕಡಿಮೆ ಗಳನ್ನೂ " "ಕಂಡಿತ ' ಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ' 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು; ತಿದ್ದಿದೆಯೋ, ಅವರೊಂದಿಗೆ ದೀರ್ಫವಾದ ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ.. 
ಸಿದ್ಧ ಸಗಿತೆಟೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ, ಅಂಥವರು ಪೂರ್ವಾಲೋಚನೆ ಪೂರ್ವನಿಶ್ಚಯ p> 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸದಸ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ” ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕೊಟ್ಟ ನಿರ್ದೇಃ 
ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ನ ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಶ್ಯ ಸಂಪಾದಕೀಯ $ | 
ವನ್ನು ಸೊಳಾದಕೀಯ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವವರು ನಾ 
ido. ಟಸಗಳು ಕೂಡ ಗಮನಿಸಬೇಕು ಎಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತ 2 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನನ್ನಿಂದಲೂ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದರು; ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾ ತಿಕ 


‘Kk 


ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರೂಫನ್ನು ತಿದ್ದುವುದರಲ್ಲಿ ; ಮ 


ಕಲಿತದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪವೇನಲ್ಲ. ಪ್ರೂಫನ್ನು my ಗವಿ” ಅವಃ 
" ಕೊಲೆ' ; ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ homer ದಲ್ಲಿ, 
ಸ್ರಭಾವಿತನಾಗಿದ್ದೆ ಕೆ: ನಾನು. ಈ ಇಬ್ಬ “| 


ಗಿದಕ್ಕಿ ಅದೇ ಒಂದು pe ; 


ಪೂಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಂದ ನಾನು ಕಲಿತಪಾಠ ೨೦೯ 


| ಕನ್ನಡದ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕೃಷಿಮಾಡಿ ತೆಗೆದ ಬೆಳೆಯಲ್ಲಿ 
ತಮಗಾಗಿ ತೆಗೆದದ್ದು ಒಂದು ಪಾಲಾದರೆ, ಇತರರಿಗಾಗಿ ತೆಗೆದದ್ದು ಮೂರು 
ಪಾಲು; ಅದು, ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, ಪರಿಷತೃತ್ರಿಕೆಗಳ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ, 
"ನ ಮಮ ನಮನು' ಎಂದು ದುಡಿದದ್ದು. ನಾನು ಅವರಿಂದ ಕಲಿತ ಮುಖ್ಯ 
ಪಾಠ ಇದು: ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಾಗಲೆಲ್ಲ-" ನ ಮಮ ನಮಮ' ಎಂಬ 
 ನಿಷ್ಠಾಮಕರ್ಮದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 


ಎತ್ತ 1 


ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ " ನಿಷನ್ಯ ಕ್ಷ'ದ ಯಾವುದೊ ಸ 'ಉಶನ್ಶಾ ಸವನ್ನು ಜಾ | 
ಶ್ರಿ ೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳವರ ಕ್ಣಾ ನೇಮಿಸಿದ್ದರು. ಹುಡುಗತನದ ಉತ್ಸಾ ಹಡಿ ಕೂಡಿ 
ಉಪನ “ನನ್ನೆ ೯ ರಚಿಸಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕನ್ನ ದ ಸಂಸ್ಕ ಎತ ಶಬ್ದ X 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ “ ಕೋಟ್ಮನುಕೋಟಿ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳಿಂದ ಖಚಿತವಾದ ನಂತ 
ವಾದ ಅಪಾರವಾದ ಮತ್ತು ಅಮಿತ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಜ್ಯೋತಿರ್ವತ್ಸ ರಗಳಾಚೆ ಇರುವ ತಾರೆ 
ನಿಹಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ವಿಶ್ವ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿನ ಸ್ವಪ್ನ ಬಂಡ ಧ್ಯೇಯಗಳ ಸಮ್ಮೋಹಿನೀ 
ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಠೋರ ನಾಸ ವ “ಜಗತ್ತಿ ನ ನಿಷ ರುಣ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ನೊ ಏ 
ಈ ವಿಶ್ವ ಫೇ ಬಂದು. ಅಪ್ರತಿಮ ಸೌಂದರ್ಯ ದ ಮತು” ವಿಚಿತ್ರತೆಯ RIEL ಅಗಾ 
ನಾಟಕರಂಗವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು...” ಎನ್ನುವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಬರೆದಿದ್ದೆ, ಶ್ರೀ 
ಗಳವರು ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು ಓದಿ 4“ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾ ತತ ಶೈ ಲಿ ಸ್ಭೂ ರ್ಕಿಯುಕವಾಗಿದೆ. 
ಶಬ್ದಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು; ಅರ್ಥ ಕಡಮೆ. ಇದೇ ಭಾವಗಳನ್ನು ಸ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೇ 
ದಾಗಿತ್ತು ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿಯದ ಎಸ್‌ ಏನನ್ನೂ 
ಬಾರದು? ಅಂದರು. ನಂಬರೇನೋ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಯೇ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರು; ಅದರೆ ಅವರು. 
“ ತಿಳಿಯದೇ ಇದ್ದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನೂ RS 8 "ಎನ್ನು ವ ವಾಕ ಇನ 
ನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನಟ್ಟ ಡೆ. 23 
—ಬಿ ಎಸ್‌, ಮಾಧೆಟ | ತ 


ಟ್‌ ಅಭಿನಂದನೆ”, ಪುಟ : |] 


ಕನ್ನಡ ಸಾರಸ್ವತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಅವರು ಚಿರಪರಿ 
| ಅವರ ಪ್ರೌಢವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಅವರ ಸ್ರಯೆಷ್ಟಃ ವೂ ರಸಜ್ಞತೆಯೂ ' 
ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದಹಾಗೆ. ಪಟ್ಟು ಹಿಡಿದು ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ ಅವರು ನಿರ್ದಷ್ಟ ವಾದ 
ಸ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾವ್ಯದ ರಸತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗೇಳುತ್ತ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಲೋಕಾನುಭವಕ್ಕೊಂದು ಸ್ಪಷ್ಟರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ ಹ್ರ್ರಿಗಳ ಜ್ಞಾನಪಿಪಾಸೆ ಹಿರಿದು. : ಅವರ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಘನವಾದುದು. 
ಅವರ " ಸತ ನಾಟಕ' ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕವೂ ನರ್ಣನಾತ್ಮಕವೂ ರಸಮಯವೂ 
ಕ ಗ್ರಂಥ. ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ದೊರಿ 0ಂ ಎಲ್ಲಾ 
| ಗುನ ನಾವು ಅಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಬಹುದು. " ವಚನಭಾರತ' ಅವರ 
ಕಲಾಪ್ರೌಢಿಮೆಗೆ ಒಂದು ಸಾಕ್ಷಿ. "ಕಥಾಮೃತ'ದಿಂದ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ 
ಏವತ್ತಾಯಿತು. " ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ” ಎಂಬ ಅವರ ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶಕ-ಓದುಗ 
ಸಂಚಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡುವಂತಹದು. ಕನ್ನಡನಾಡು-ನುಡಿಗಳ 
ಹಲವು ; ಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು, ಇತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಅವರ ಆಳವಾದ ವಿಚಾರ 
ಜ್‌ ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು' ಎಂಬ ಹೊತ್ತಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿವೆ. 
ತಿಯ ಕಥೆ'ಗಳು ಅವರ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಶೀಲವಾದ ಕಲೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಇಗೆ ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಿಮರ್ಶನಾ ವಿಧಾನ ರಸಮಯವಾದುದು. 
ಟಕವಾಗಲಿ, ಕಾದಂಬರಿಯಾಗಲಿ ಅವುಗಳ ತಂತ್ರ ಸಂವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ರೂ ಸಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾದ ಗಮನವಿಟ್ಟು ಅವುಗಳ ಒಟ್ಟು ಸ ಅಂದವನ್ನು 
ದನ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಾಸ ಮತ್ತಿ ತರೆ ನಾಟಿಕಕಾರರನ್ನು ಕುರಿತ 
ಥೆ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ನಿಮರ್ಶನದೃ ಸ್ಟ ಮತ್ತು 
ಸಕ್ಕರೆಯಂತೆ ತಟ್ಟನೆ ಕರಗುವ ಸತ್ಯ ದಯಕೆ ಎರಡನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಹದಿನೆಂಟು ಶತಮಾನಗಳ ಖಾನನ ಕಾವ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ, 


೨೧೨ | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆತ್ಮೀಯವಾದ ಭಾವನಾ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಅವರು ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸನ ನಾ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಇದಕ್ಕೆ ಹಲವು ಹೇ ಉದಾಹರಣೆ | 4 
ಕಾಣಬಹುದು. “ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತ ? ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಾಸವದತ್ತೆ " ಉದಯನನ 
ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿ ಹುಳಿಮುರಿದು ಹಣ್ಣ ಉತ ತನ್ನ ಕೋಶದ ಗಂಡನಿಗಾಗಿ: 
ಅವಳು ಎಂತಹ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೂ ಸಿದ್ದ ಳು. ಸವತಿಯನ್ನೂ ತಂದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ. 

ಸಾಮಾನ್ಯಸ್ರ್ರೀಯಂತೆ ಅವಳ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜಾ 2 ವಾಸಿಸು 

ಎದುರಿಗೆ ಗಂಡನನ್ನೂ ಅವನ ಗಾಢವಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ ಕಂಡುಕೇಳಿದರೂ 
ಉಸ್ಕೈಉಕ್ಕೆ ಬರುವ ತನ್ನ ಪ್ರಣಯವನ್ನು ಸಂಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ. ತ 
ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ನಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತ ಅವಳ 


ಮನದ ಅಸಂಖ್ಯವಾದ ಭಾವ ಪರಂಪರೆಯನ್ನೂ, ಅದನ್ನು ಸಂಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತ ಸಹಜವಾಗಿ ಆತುರದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿಯನ್ನೂ, ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿವಾದ ಆಸೆಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಪತಿಯ | 
ಕ್ಲೇಮಾಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುವ ಅವಳ ಗಾಢವಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ ಒಂದೇ 

ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ " ಹುಳಿಮುರಿದು ಹಣ್ಣಾ ದವಳು' ಎನ್ನುತ್ತಾ ರಿ ಈ 


ಸಾಮತಿ ಎಷ್ಟು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದುದು ! ಭಾವ ಸೆ ಸಂಸ್ವಾರೆವಲ್ಲವೇ ಸಂಸಾಕೆಣೆ | 


ಸರಮ ಪ್ರಯೋಜನ ! ಇಂತಹ ನಡವಳಿಕೆ ವಾಸವದಕ್ತಿಯ ತಾಯಿ ಅಂಗಾರ 


ವತಿಯನ್ಲಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆಸೆಯ ಮಗಳನ್ನು ಅಳಿಯನ ಆತುರಕ್ಕೆ 


ಕಳೆದುಕೊಂಡರೂ, ಮುಂದೆ ಅವಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನೊಂದು ಪರಿತಪಿಸುವ ೫ 
ಅಳಿಯನಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಪುತ್ರನಾತ್ಸಲ್ಯ. ಇಂತಹ ಓದಾರ್ಯವೇ ಪ್ರೀಜೀವನದ 3 


ಸರಮಾದರ್ಶವೆಂಬುದು ವಿಮರ್ಶಕರ ಆಶಯವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳ ಗುಣ ಔದಾರ್ಯ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ 


ಹಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತ ಅವರು " ಭಾಸನ ಕೌಶಲವು ಇಂತಹ 


ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುಜೀ ಹೊರತು ಇದರಿಂದ... # 
ಕಥೆಯೇನೂ ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ ನಿಜ. ಆದರೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಬೆಳೆಯುವುಜೀ "1 
ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ' ನ್ನು ತ್ತಾರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಥೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳಂತಿರುವ ಇಂಥ ರಸನತ್ತಾಡ 1 


ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ ರಸವು ಸೂಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
" ಹಸುವನ್ನು ತ ಆದರಿಸಿ ಹುಲ್ಲುಹಿಂಡಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲಾ ಅದರ 
ಮೊಲೆಗಳಿಂದ ಹಾಲನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ. ರಸವತ್ತಾದ ಸನ್ನಿನೇಶಗಳಲ್ಲದ 
ನಾಟಕ, ಗಾಡಿ Ra ಗೊಡ್ಡು ಹಸುವಿನಂತೆ ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ....' ಮುಂಜಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಅವರು. « ಹೂವು ಹಣ್ಣುಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರಗಳ. 
ಗುಣ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮನುಷ್ಯರ ಯೋಗ್ಯತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೂ ಆವರಿಗೆ ಕಷ್ಟ 
ಸುಖ ಕೋಪತಾಪಗಳು ಉಂಬಾದಾಗಲೇ ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


4 ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅನರ ರಸಜ್ಜತೆ ೨೧ಕ್ಕಿ 


ವತ್ಸರಾಜನಿಗೆ ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಸಂದರ್ಭ 
ಅವರ ಮೆಚ್ಚುಗಗೆ ಪಾತ್ರವಾದ ಹಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದು. ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಪದ್ಮಾವತಿಯರು ಅರ್ಧ ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಮದುವೆಯ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
ಧಾತ್ರಿಯು ಬಂದು “ ರಾಜಪುತ್ರಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಭರ್ತದಾರಿಕೆ, ಆಗಲೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾ ಯಿತು |» ಎನ್ನುವಳು. ವತ್ಸರಾಜನ ಕ್ಷೇಮಚಿಂತನೆ ಮಾಡುತ್ತ, 
ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ನಿವಾಹವಾಗುವಲ್ಲಿ ಅವನ ಆತುರ ಅಸ್ಟಿ ಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು 
ವಾಸವದತ್ತೆ ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟಳೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶುಭಮುಹೂರ್ತ ಈಗಲೇ 
ಇರುವುದು ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವವು ಕೂಡಲೇ ನಡೆದುಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಮಹಾರಾಣಿಯವರ ಆಜ್ಞೆಯೆಂದು ಚೇಟ ತ್ರಕಿಸಡಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಮರ್ಶಕರು, 
" ಮದುವೆಗಳು ಇಷ್ಟು ಚಿಟಿಕೆ ಚಪ್ಪರವಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಹೆಣ್ಣುಹೆತ್ತವರು ಬದುಕಿ 
ಕೊಂಡಾರು! ಆದರೆ ಇದು ನಡೆಯುವುದು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಭಾಸನ ಪೌರೋಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ!” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ 
ಮದುವೆಯ ಅವಾಂತರ, ಕನ್ಯಾಸಿತೃಗಳ ಪರಿಪಾಟಿಲು ನಮ್ಮ ಮನೋನೇತ್ರಗಳ 
pe ಎದುರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರಮನೆಯ ಈ ಸೋಜಿಗದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
... ಇಮ್ಮಡಿಸುತ್ತದೆ. | 
p- ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು " ಮಾಲೆಗಾಗಿ ಆತುರವೇ ಹೊರತು 
ಮದುವೆಯ ವರ್ಣನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಮದುವೆ ಆಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಅದನ್ನು 
ಕ ಅರಿಯದವರು ಯಾರು?' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳೂ, ಸನ್ನಿವೇಶ 
 ಸಂವರ್ಭಗಳೂ ದೇಶಕಾಲಗಳೂ ಬೇಕೇ ಹೊರತು ಮದುವೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಒಂದೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ನಾವು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ-" ಎರಡನೆಯ 
.. ಮದುವೆಯೆಂದು ಎಲ್ಲಾ ಆತುರದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋಯಿತೇನೊ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ತ್ತ ಮಾತು ವತ್ಸರಾಜನ ನಿರುತ್ಸಾಹವನ್ನು ಊಹಿಸಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
1... ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಸಂಬಂಧ ನಿರುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆಯಾದರೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಸಂಬಂಧಗಳು ರೂಡಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತ ವಾಸವದತ್ತೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಅಳಿಸಲಾರದ ಪ್ರೇಮ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಸ್ವೈಪ್ನಾಂಕದಲ್ಲಿ ಸದ್ಮಾನತಿಗೆ ತಲೆನೋವು ಎಂಬ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವತ್ಸರಾಜ " ಅಸಾಯಶಂಕೆ'ಯಿಂದ ಕಳವಳ ಪಡುತ್ತಾನೆ. "ಒಂದು ಸಾರಿಕೈ 
ನೊಂದವನಾದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಆತಂಕ ಸಡುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಎ.ಆರ್‌. ಕೃ. 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಲೋಕದ ಜನ ಇಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ತೋರ್ಪಡಿಸುವ 
ಭ್ರಾಂತಿ, ಮೋಹಸರವಶತೆ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ಅನುಭವ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಭಾಸನ ಸಂವಿಧಾನಕೌಶಲವನ್ನು ಸನ್ನಿವೇಶ ಕಲ್ಪನಾಚಾತುರ್ಯವನ್ನು 
ನಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತ ಶ್ರೀ ಎ.ಆರ್‌.ಕೃ. ಅವರು " ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಒಂದೆರಡು 


೨೧೪ : ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೇ, ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ, ಹತ್ತಾರು ರುಚಿರುಚಿ 
ಯಾದ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ ನಿಪುಣೆಯಾದ ಗೃಹಿಣಿಯಂತೆ, ಕವಿಯು ಮುಂದಿರುವ 
ಒಂದೆರಡು ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ, ಹಳೆಯ ಕಥಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಂದಲೇ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಮನೋಹರವಾದ ರಸ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ” 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಉಸಮೆಯನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸದ ಉದ್ದರಿಸದ ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲ. 
ಇದುನಿಜಕೂ ಹೃದ್ಯವಾದ ಸಾಮತಿ. ಕವಿಯಾದವನಿಗೆ ಕೃತಿರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂತಹ 
ಸಂಯಮಶೀಲತೆ ಇರಬೇಕು, ಉಚಿತಾನುಚಿತಜ್ಞಾ ನವಿರಬೇಕು, ರಸಪರಿಹೋಹಷಣೆಗೆ 
ಭಾವ ನಿಭಾವಗಳನ್ನು ಬಳಸುವಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಹಾಳತವಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು 
" ನಿಪುಣೆಯಾದ ಗೃಹಿಣಿ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಹೃದ 
ಯತೆ ಮೇರೆವರಿದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸೀತೆಯರನ್ನು ಶೃಂಗಿಬೇರಪುರದಲ್ಲಿಳಿಸಿ 
ಸುಮಂತ್ರನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ದುಃಖಾರ್ತನಾದ ದಶರಥನನ್ನು ಕಾಣುವ 
ಸಂದರ್ಭ. ಕಾಡಿಗೆ ಅವರು ಹೊರಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಮುಖದರ್ಶನ ಮಾಡಲವ 
ಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ನೊಂದು ದೀನನಾದ ದಶರಥ ಇಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಂದೇಶವೇನು ಎಂದು 
ಕೇಳುವನು. ಅವರು “ ಶೃಂಗಿಬೇರಪುರದಲ್ಲಿ ರಥದಿಂದ ಇಳಿದು ಅಯೋಧ್ಯಾ ಭಿ 
ಮುಖರಾಗಿ ನಿಂತು ಎಲ್ಲರೂ ಬಿನ್ನನಿಸಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 


ಯೋಚಿಸಿ, ಏನನ್ನೋ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು; ತುಟಿಗಳು ಅಲಗ 


ದುವು; ಕಣ್ಣೀರು ಬಂದು ಕೊರಲ ಸಿರೆ ಬಿಗಿಯಿತು; ಮಾತೇಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆಯೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಈ 3 


ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತ ಅವರು ಭಾಸನು "ಬರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ ಕಟ್ಟಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ' ಎನ್ನುನರು. ಎಷ್ಟು ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿತಾನೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದ 
ರಸಪೋಷಣೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಒಹುದು. ಇದು ಅಭಿರಾಮತರವಾದ 


ಅಶ್ರುತ ಸಂಜೀಶ. ಮಾತು ಬೆಳ್ಳಿ, ಮೌನ ಬಂಗಾರ ಎಂದು ತಲೆಡೊಗಿದ್ದಾಕೆ. 


ಮೌನದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿನಿಂತ ಭಾವ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ವಿಮರ್ಶಕನ ಚಕಾರವಿಲ್ಲ. ತ 
ಪಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ ಮತ್ತು ದ್ರೋಣರ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ತೂಗುತ್ತ, 
" ಭೀಷ್ಮರು ಮಹಾಭಾರತದ ಅಗಾಧ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಡೆಸಬಲ್ಲ ಸಮರ್ಥರು. 
ಅಂತಹ ಸಂಸಾರದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ತಾಳ್ಮೆ ದೂರಾಲೋಚನೆ ಗೌರವ 
ಘನತೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವರು. ಇಂಥಿಂಥವರ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಷ್ಟಿ ಸ್ಟ್ರೇಯೆ, ಹೀಗೆ 
ಹೀಗೆ ಕಾರ್ಯವು ಆರಂಭವಾದರೆ ಹೀಗೆ ಹೀಗೆ ಮುಗಿಯುತ್ತ ದೆಂದು ಅರಿತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 1 
ದರ್ಶಿಗಳು. ನಿಸ್ಕೃಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿಗಳು. ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯರಾದರೂ ಧರ್ಮಸ್ರಿಯರಾದ . 1 
ಉಪಶಾಂತರು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತ 
" ಅವರೂ ಭೀಷ್ಮರ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಸೇರತಕ್ಕವರೇ; ಆದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಖುಜುಬುದ್ಧಿ 


ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರ ರಸಜ್ಞತೆ ೨೧೫ 
“ 


ಕ ಯುಳ್ಳವರು, ಮೃದುಕೃದಯವುಳ್ಳ ವರು; ಪಾಂಡವರ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೆನೆದು ಹೆಂಗರುಳಿ 
.. .ನಿಂದ ಗಳಗಳನೆ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟನರು. ಹೀಗೆ, ಸಂತೋಷವಾದಾಗಲೂ ಅದನ್ನು 
|. ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾಡಿ ಬಿಡತಕ್ಕವರು. ಆಜೀವ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ 
..' ತನುಮನಗಳ ಮೇಲೆ ಅದ್ಭುತ ಸಂಯಮವನ್ನುಳ್ಳ ಭೀಷ್ಮರಂತೆ ಉಪಶಾಂತರಲ್ಲ. 
ಭ್ಯ ಆದಕೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಅನ್ಯಾಯ ಅವಮಾನಗಳನ್ನು ತಡೆಯತಕ್ಕವ 
ರಲ್ಲ' ಎನ್ನುವರು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವರವರು ಕೈಕೊಂಡ ವೃತ್ತಿ ಮಾನನರ ಸ್ವಭಾವದ 
ಮೇಲೆ ಎಂತಹ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಬೀರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಜೀವನದ ರೀತಿ ಅವರ 
ಮಾನಸಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ರೂಪಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡವರು ಈ ಕನಿ 
ವಿಮರ್ಶಕರಿಬ್ಬರ ಮಾತಿಗೂ ಎದುರಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಎ.ಆರ್‌.ಕೃ. ಅವರ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪುಟ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ನೂರಾರು 
ಮಾತು, ಸಾಮತಿಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಅವರ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಜಾಡು ಮನೋಜ್ಞವೂ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವೂ ಅದುದು. ಮಹಾಕವಿಗಳ ಭಾವಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಈ ಮಾರ್ಗ ಸಹಕಾರಿ ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿ ನಾವು ಅವರು ಸೂಚಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟ 
' ಓಂದು ಪ್ರಸಂಗದ ರಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದಾದರೆ ಭಾಸನ ಪಂಚರಾತ್ರ 

ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ಸಾಮಾನ್ಯನಾದ ಪದಾತಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ ನಿರಾಯುಧ 

ನಾಗಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದವನಂತೆ ಆಲಂಗಿಸಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ವಿರಾಟನ 
'' ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾವತ್ತಿಗೂ ಶೌರ್ಯಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಮನನ್ನು ಕುರಿತು " ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆ? ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಪ್ರಖ್ಯಾತನೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಿಗೆ ಮೊದಲ ಯುದ್ಧದಲ್ಲೇ 
ಸೋಲಾಯಿತು ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಭಾವಿಸುವಂತಾಗುವುದಲ್ಲ. ಪತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರತ 
ರನ್ನೂ ಅಗಲಿ ಸುಭದ್ರ ನೊಂದಾಳು. ಆ ಕೆಶೋರನ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಎಂತಹ ಪೆಟ್ಟು 
ಎಂದರೆ ಭೀಮಸೇನನು " ಅದೆಲ್ಲ ಸರಿ, ವೈರಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಮಗುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದೆ? 
ಅಲ್ಲದೆ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ವನವಾಸ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ನೊಂದ ದ್ರೌಪದಿ ಮಗುವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡಾಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕರೆತಂದೆ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 

ಜಟ್ಟಿಯಂತೆ ಒರಟನಾಗಿ ಕಾಣುವ ಭೀಮನಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಮೃದು ಹೃದಯ | 
ದ್ರೌಸದಿಗಾಗಿ ಮರುಗುನವನು, ಅವಳ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಆಗುವವನು, ಅವಳ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗ 
ಳನ್ನು ನಡೆಸುವವನು ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಸರಿ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಸಮಹಾಕವಿಯ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಪೂರಕವಾಗುವಂತೆ ತನ್ನ ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅವರುಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭಾಸಂಪನ್ನತೆಯಿಂದ ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಭಾಸನಿ 
ಗಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರಿಗೆ? 

ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರು ಹೀಗೆ ತಮ್ಮು ಲೋಕಾನುಭವದ ಬೀಗದಕ್ಕೆಯಿಂದ 
ಕನಿಗಳ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ತೆರೆಯುತ್ತಾರೆ; ಆ ರಸಲೋಕವನ್ನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


\ 


ಇಂ-ಕ ನಿಘಂಟಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸೇವೆ 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌-ಕನ್ನಡ ಡಿಕ್ಷನೆರಿ ಕಮಿಟಿಯಲ್ಲಿ ೧೯೩೩ ರಿಂದ ೧೯೪೬ರವರೆಗೆ ಸುಮಾರು 


೧೩ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೊಡನೆ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಸುಯೋಗವು ನನಗೆ ಒದಗಿತ್ತು. 


ಆಗ ಕಮಿಟಿಯ ಸದಸ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಅಥವಾ ಎರಡು ಬಾರಿ ಸೇರಿ ಡಿಕ್ಷನರಿಯ 
ಕೆರಡುಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದ ಮಾತುಗಳು ಸರ್ವಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವುವೇ ಇಲ್ಲವೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂತಿಮ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುವ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಸದಸ್ಯರ ಪೈಕಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸರಿಶ್ರಮಹೊಂದಿದ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಪ್ರಧಾನ 
ಪಾತ್ರವಹಿಸಿ ಕೇವಲ ಸೌಹಾರ್ದ ಸಾಮರಸ್ಮ ಭಾವಗಳಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಹಾಯ 
ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರು....ಡಿಕ್ಷನರಿ ಕಮಿಟಯ ಸದಸ್ಯರುಗಳ ಪೈಕಿ ನಾಲ್ವರಿಗೆ ಮೈಸೂರು ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ 
ರಾಜರನರಿಂದ * ರಾಜಸೇವಾಸಕ್ತ ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯು ಲಭ್ಯವಾಯಿತೆನ್ನು ವುದು ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರುವ ಸಂಗತಿಯೇ, ಇದೇ ರೀತಿಯ ಸನ್ಮಾನವು ಡಿಕ್ಷನರಿ ಕಮಿಟ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಗೂ ದೊರೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಭಾರತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರವು ಲಭಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಇಂಥ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಕೊಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 


ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ದೊರೆಯದೆ ಹೋಯಿತು, ಆದರೂ ಅನರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇನೆಯು ಮಾತ್ರ 


ಚಿರಸ್ಥಾ ಯಿಯಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಪಿರಲಾರದು.... 


ಹ ಸ ಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪ 
(" ಜೀನನ', ಆಗಸ್ಟ್‌ -೧೯೫೨) 


hain an cmd cidade cu at 


ಸಿಬ್ಬಂದಿಯೊಡನೆ 


ಟು ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿ ಮತು 


ನಿಲಯದ ಇಂಗಿ ಸ್‌-_ಕನ,ಡ 
೧ ಷ್ಠ 


ಶಿ 


ಸಿದಾ 


ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವ 


ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮಾರ್ಗ 


ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಅಂಬಳೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಕನ್ನಡ ಸಾರಸ್ವತಲೋಕದ ಅಮೂಲ್ಯ 
ಸಂಸತ್ತು. ಅವರು ಕನ್ನಡ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಂಸ್ಕತ ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಉದ್ದಾಮ ಪಂಡಿತರು. ವಂಗಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನೂ ತಮಿಳುಭಾಷಾ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದರು. ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ, ಧ್ವನಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ. 
ಗಾಢ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನಿಶ್ಚವಿದ್ಯಾ 
ಲಯದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ, ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ, ಅಧ್ಯಯನವನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ದೇಶ ಮತ್ತು ನುಡಿಯ ಸೇವೆಗೆ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿ 
ಸಿದರು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. ನಿವೃತ್ತರಾದ 
ಮೇಲೆಯೂ ಸಹ, ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ, ಸತತವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳದಿದ್ದ ಕನ್ನಡಿಗನೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಮರ್ಶಕರು. ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ 
ಮಧುರ ಮಿಲನವಾಗಿ, ಹಳೆಯದರಲ್ಲಿರುವ ಗಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ತಿರುಳನ್ನೂ ಹೊಸದ 
ರಲ್ಲಿಯ ಚೈತನ್ಯವನ್ನೂ ನಾನೀನ್ಯನನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. “ ನಾನು ನವೀನ 
ಕನ್ನಡಿಗನೂ ಹೌದು; ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರೇಮಿಯೂ ಹೌದು” ಎಂದು 
ಅವರೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಸಕನಿ, ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ, ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರ ಇವೂ 
ಇತರ ಪ್ರೌಢಲೇಖನಗಳೂ ಅವರ ನಿಖರವಾದ ವಿಮರ್ಶಾಬುದ್ಧಿಗೂ ನಿಷ್ಫೃಷ್ಟ 
ಜ್ಞಾನ, ಅಪಾರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಅಧ್ಯಯನ ಪ್ರೌಢಿಮೆಗೂ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ವಚನಭಾರತ, ಕಥಾಮೃತ, ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳು ಇವು ಅವರ ಸರಳವೂ 
ಮನೋಜ್ಞವೂ ರಸಪೂರ್ಣವೂ ಚೈತನ್ಯ ದಾಯ ಕವೂ ಆದ ಗದ್ಯಕೈಲಿಗೆ ಉಡಾ 
ಹರಣೆಯಾಗಿವೆ. ಕನ್ನಡಗದ್ಯ ಮಾಡಲಾರದ ಕೆಲಸ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವು 
ದಕ್ಕೆ ಇವರ ವಚನಭಾರತವೇ ಸಾಕು. ಹಳೆಯ ಕಥೆಯೇ ಆದರೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಓದೋಣ ಎನಿಸುವಂತಿದೆ ಅದರ ಶೈಲಿ. ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣಸರಮಹೆಂಸ, 
ನಿವೇಕಾನಂದ ಇವರ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಭಾನಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಆ ಸಂತರು 


೨೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮತ್ತು ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಹ ಕುರಿತು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ವಂಗ ಭಾಷೆಯ ಅನರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರ, ರವೀಂದ್ರ ನಾಥಠಾಕೂರರ 
ಕೃತಿಗಳು ಇವನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರೌಢಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳ ಅಪೂರ್ವವ್ಯಕ್ತಿ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಶಾಸ್ರಿಗಳು. ಇಹಲೋಕಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಹೋದುದರಿಂದ ಕನ್ನಡನಾಡು 
ರಿಕ್ಷವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಇಂಥ ಒಬ್ಬ ಅಸಾಮಾನ್ಯವ್ಯಕ್ತಿ ತಕ್ಕಷ್ಟು ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲ 
ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ಇದ್ದು, ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ದುಡಿದು ಹೆಸನುಗೊಳಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಫಲ 
ಬಿಡುವುದರ ಸೂಚನೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಮುಂದಲ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಆದರ್ಶರಾಗಿ 
ಬಾಳಿದರಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ನಾಡು, ಈ ಅರಕೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಜೀವಮಾನವನ್ನೆ ಲ್ಲ, ಜೇನುಹುಳು ಮಧು 
ವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆ, ಜ್ಞಾನಪ್ರಚಾರ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನವಿತರಣೆ 
ಗಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದರು. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವರದು ಸಾಹಸಮಯ 
ಜೀವನನೇ. ಬಾಲ್ಯ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ಬಾಲಪಾಠ ನಡೆದುದು, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ತಂದೆಯವರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಶಾಶ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಆ ಕಾಲದ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಮಹಾರಾಜ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಮನೆಯ 
ವಾತಾನರಣನೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವತ್‌ಮಯ, ಕಂಬ ಕಂಬಗಳೂ ರಾಮಶಬ್ದವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ತಂದೆಯವರು ನಾಲ್ಕು ಐದು ವರುಷ ವಯಸ್ಸಿನ 
ತಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು, ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಶಾಲೆಗೆ ತಮ್ಮ .ಜತೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಇತರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಾಲಕನಿಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತಶ್ಲೋಕ, 
ಅಮರ, ಪಾಣಿನಿಸೂತ್ರಗಳು ಬಾಯಿಪಾಠವಾದುವು. ತಂದೆಯವರೇ ಕನ್ನಡವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿರು. ರಘುವಂಶ, ಕುಮಾರಸಂಭವ ಚಂಪು ರಾಮಾಯಣದ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗ, 
ಇಷ್ಟು ಆಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಅವರ ತಾಯಿ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಾದರು. ಅನಂತರ ಕೆಲವು 
ಕಾಲ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ತಬ್ಬಲಿಯಾಗಿ ತಿರುಗಿ, ಲೌಕಿಕ ವಿದೈೆಗಾಗಿ ಹೈಸ್ಕೂಲು 
ಸೇರಿ, ಕೆಲವು ಕಾಲ ಪೂರ್ತಾ ಶುಲ್ಕಮಾಫಿ, ಕೆಲವು ಕಾಲ ಅರ್ಧಮಾಫಿ, ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ಪೂರ್ತಾಶುಲ್ವತೆತ್ತು ಮೆಟ್ರ ಕುಲೇಶನ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾದರು. ಅವರ 
ಬುದ್ಧಿ, ತೀಕ್ಷೈ್ಣ್ಣವಾಗಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅಂಕಗಳೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿ 
ಆಗ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ವಿಜ್ಞಾನದ ಕಾಲೇಜು ಬೆಂಗಳೂರು 
ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು; ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಇಂಟರ್‌ ಮೀಡಿಯೇಟ್‌ಗೆ ಸೇರಬೇಕೆಂಬುದು : 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 


ವಾಗಿ ಅಭಿರುಚಿ ಇತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ "" ಸಾಹಿತ್ಯ, 
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Xx ಸುಳ್ಳಿನ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ ಗಾಳಿಗೋಪುರ ವಿಜ್ಞಾ ಘಫ್ಹ ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟದ 

ಸೌಧ” ಎಂದು ರಿಜ್ಞಾ ನದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಪಕ್ಷಪಾತ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ತ್ತು. ಆದರೆ 
ಸ ಸಂಸೃತ ವ್ಯಾಕರಣ ಪಾ ತ್ರಾ ಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಅವರ ತಂದೆಯವರಿಗೆ ಸಹತ ತಮ್ಮ 
4 ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಆದ್ವಿ ತೀಯ ಪಂಡಿತರಾಗಿದ್ದರೂ, ಆಗಿನ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವಾ ಘ್‌ 
& ನವಳವೇ ಸೋ ಕಡಿಮೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಮಗನನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನ ಕಾಲೇಜ 
ಸೇರಿಸಲು ಶಕ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದುಸಹ ದ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಕ ಮೈ ಸೂರು 
|" ಕಾಲೇಜನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಆಗ ಚಂತ್ರೆ ಹೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಮೂವತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು "ಡು ಅವರ ತಂಜಿ 
ತ ಯವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದುದರಿಂದ ಅವರು "" ಅಷ್ಟು ದುಡ್ಡ ನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ತರುವುದು 


ಸ ಪಂಡಿತರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸ್ವಂತವಾಗಿಯೇ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಉತ್ತಮ 
ಅಡಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡರು. ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಆಗ ಎಂ. ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಮದರಾಸಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ಆರ್ಥಿಕ ಬಲವಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವರ್ಷ-ಯಾರಿಗೆ 
ತ ಅನ: ಕೂಲವಾಗಲೆಂದೋ ಏನೋ-ಮದರಾಸು ಎಂ. ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಸ್ವಂತವ್ಯಾಸಂಗ 
೦ದ ಹು. ೀಗಬಹುದೆಂದು ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟಿರ:. ಆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಡು, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಎಂ. ಎ. ಪದವೀಧರ 
ರು. ಅದು ಅವರ ಅದೃಷ್ಟವೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಕು. ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆ ಒಂದೇ 
ಲ್ಲಿ ಎರಡು (ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನಡ) ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಂ. ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆ 
ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗುವಷ್ಟು ಅವರು ಸಿದ್ದರಾಗಿದ್ದುದು ಅವರ ವಿಶಾಲ ಪಾಂಡಿ 
ದಾಹರಣೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆಯ ಈ ಇತಿಹಾಸ ಸವೇ ಸಾಕು--ಅವರ ಕೆಚ್ಚೆದೆ: 
ಪ್ರೇಮ, ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಿನಪಿಪಾಸೆ, ದೊರೆತುದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅದರ ಮೂಲಕಪೇಃ 
ಆದರ್ಶವನ್ನು ಸ ಸಾಧಿಸುವ ಆತ್ಮಸ್ರತ್ಯಯ ಇವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು. ಅಳ್ಳಿದೆಯವ 
ಗಿದ್ದರೆ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮಟ್ಟ ದಟ ವಿಜ್ಞಾ ್ಲಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅವಳಾ 
ತ್ತ ಗೆದಾಗ ಅಥವಾ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಹ ಅವಕಾಶವಾಗದಾಗ 
' ಅಥವಾ ತನ್ನ ಸಹಪಾಠಿಗಳೆಲ್ಲ ತಮಗೆ ಕೀಳಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
"4 ಲ ಕೊಡಲು ಅನುಕೂಲವಿದ್ದರೂ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಪುಸ್ತ ಕೊಳ್ಳ ಲೂ ಸಹ 


೨೨೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೩೦ ರೂ ಇಲ್ಲದೆ, ದೊರೆತ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದಾಗ, 
ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನೇ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಅಥವಾ ಜೀವಮಾನವೆಲ್ಲ ಅತೃಪ್ತರಾಗಿ 
ಸಿಡಕು ಮೋರೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಆದರ್ಶವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಿರುತ್ಸಾ 
ಹಿಗಳಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಗಟ್ಟಿ ಕುಳ; ಸುಲಭವಾಗಿ ಸೋಲು 
ವನರಲ್ಲ. " ಹೆಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ನರ್ತನ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವಿಯಾ? 
ಮೂಗನಾಗಿದ್ದರೂ ಹಾಡಬೇಕೆನ್ನುವಿಯಾ? ಆಗಲಿ ನಿನ್ನ ಸವಾಲನ್ನು ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ವಿಧಿಗೆ ನುಡಿದು ಕನ್ನಡದ ಕಣಕ್ಕೆ ಇಳಿದರು. ಕನ್ನಡಿಗರ 
ಅದೃಷ್ಟ ಕುಲಾಯಿಸಿತು. “ ಕ್ರಿಯಾಸಿದ್ಧಿಃ ಸತ್ವೇಭವತಿ ಮಹತಾಂ ನೋಪಕರಣೆ'' 
(ಶಕ್ತರಿಗೆ ಕ್ರಿಯಾಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು ತಮ್ಮ ಸತ್ವದಿಂದ, ಉಪಕರಣಗಳಿಂದಲ್ಲ). 
ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪದನೀಧರರಾದರೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರಿ 
ನೌಕರಿ, ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದ ಸೇವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಗೆ ' 
ತೀವ್ರ ಆಸೆಯಿದ್ದರೂ, ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖೆ, ವಿದ್ಯಾ ಇಲಾಖೆ ಕಾಲೇಜು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವರಿಗೆ ನೌಕರಿ ದೊರೆಯದುದರಿಂದ, ಅವರು ಕೆಲವು ತಿಂಗಳು ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟ್‌ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ 
ತಿಂಗಳಿಗೆ ೩೫ ರೂ. ಸಂಬಳದ ಮೇಲೆ ನೌಕರಿಗೆ ಸೇರಿದರು. ಅನಂತರ ಶ್ರೀ ಜಿ. ಎಂ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ತಿಂಗಳಿಗೆ ೫೦ ರೂ 
ಸಂಬಳದ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾದರು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ತಿಂಗಳು ತಿಂಗಳಿಗೆ 


ಸಂಬಳ ಬರದೆ ಆರು ತಿಂಗಳ ಸಂಬಳ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಂತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸಾಲಮಾಡಿ ' ಚ 


ಜೀವಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಹೀಗಾದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾದುದು 
ಕನ್ನಡದ ಅದೃಷ್ಟ. ಸ್ವತಃ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರೇ, ಮಹಾರಾಜಾಕಾಲೇಜಿನ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ವಿಯಲ್‌ನರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಲಾಯರ್‌ ಆಗಜೇಕೆಂದಿ 
ದ್ವರಂತೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ "" ಇದು ನಮ್ಮಂಥವರ ಅದೃಷ್ಟ. ಕನ್ನಡದ ಅದೃಷ್ಟ” 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. | 

ಗರಡಿಸಾಧಕ, ದಿನದಿನವೂ ವ್ಯಾಯಾಮಮಾಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಸಾಹಸವನ್ನು 
ತೋರಿಸಬೇಕಾದ ದಿನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುವಂತೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಕಷ್ಟಕಾರ್ಸಣ್ಯಗಳೂ ಸಾಧಕೆ 
ಗಳೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕಾರ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿಸಿದವೇ ಹೊರತು ಕುಗ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿ ಹೋದಾಗ ಕನ್ನಡದ 
ಸ್ಥಿತಿ ತುಂಬ ಹೀನವಾಗಿತ್ತು. “ ಅದು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಹೊಸದು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಅದರ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಕೂರುವ ಕಾಲ ಇನ್ನೂ 
ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮದರಾಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಇಂಟರ್‌ಮೀಡಿಯೇಟ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ, 
ಕನ್ನಡ ಪ್ರಬಂಧಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಅದುವರೆಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದನರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 


ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸಿ ಗಳ ಮಾರ್ಗ ೨೨೧ 
೫ ಆಈ 


| ತ ಎರಡನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಂತೆ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಂತೆ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ, ಅದರ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು 
Ee ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು, ಕನ್ನಡ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಬರೆದು ಹೇಳಿ ಹುಡುಗರನ್ನು ತಯಾರು 
4 ಮಾಡಿದರು. ಹ ಕನ್ನ ಡ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯರ ಸಿ ಸತಿಯೂ ಕೆಲಸವೂ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಕರ 
ಹ ವಾಗಿತ್ತು. ಪರಕೀಯರ ಆಳಿ ತೆಯಲ್ಲಿ ಕನ ಡಕ್ಕ್ಯಾಗಲೇ ಕನ್ನ ಡ ಮುನಿಶಿಗಳಿಗಾ 
ಗಲೀ ಮರ್ಯಾಕೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನ ಡ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೊನೆಯ 4 
ಮೂಲೆಗುಂಪಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಅನುವ ಉದ್ದಾ ಪ್ರಾನ 1ತತರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಾಠ 
ತ್ಡ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತ ಕ್ನೈಯನ್ನು ಕನ್ನ p ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ 
|... ಇಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಸ್ಥಾ ಭಾವಿಕನ > ಜದ ಆ ಹ. ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದರೂ 
| ಪಾಠ ಚೇಳಲು' ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಗೇಲಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
| ಕನ್ನಡದ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡಲಗ್ಗೆ ಹತ್ತಿದಂತೆ ಗದ್ದಲವಾಗಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು, 
| p ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಪ್ರೇಮಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ತಿರಸ್ಕಾರ, ಅನಾದರ, ಅಸಹಾಸ್ಯಗಳಿಗೆ 
1 ಗುರಿಯಾಗಿ ಇತರ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಪಾಠಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲು 
|  ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಾವು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಈ 
Kb ಅಧ್ವಾನವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ, ಕನ್ನಡ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೂ ಇತರ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಂತೆ 
ಫಾಠಮಾಡಬಲ್ಲರು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಕಲಿಯುವುದು ಬಹಳ ಇದೆ; ಇದು 
ಸೊಗಸಾದ ಭಾಷೆ; ನಮ್ಮ ಗೌರವ ಮನ್ನಣೆ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಭಾಷೆ 
ಎಂದು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಿದರು. ಹಾಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಸನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರಾಗಿ ಆ ಗರಡಿಯ ಸಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಕನ್ನಡ ಡಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದ ಉಪಲಿ ಯರಲ್ಲಿ 
ಸ್ರಿಗಳು ಅಗ್ರಗಣ್ಯರು. ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯವೂ ಬಹುಭಾಷಾಜ್ಞಾನವೂ 
ಇದ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಸಂಬಳ ತಮಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ, ತಮಗಿಂತ ಹತ್ತರಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚು ಸಂಬಳ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ನಿಜ್ಞಾನ ವೇದಾಂತ 
ಪಾಧ್ಯಾ ಯರುಗಳಂತೆ ಧೈರ್ಯ ಜಾ ತಲೆ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ತರಗತಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಡಿ ಆಗಿನ ಕಾರದಲ್ಲಿ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಂತಕಥೆ ಸ್ರ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿತ್ತು (ನಾನು 

' ಅವರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಲ್ಲವಾಗಿ ಅನರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ವಿ ರಂಗಣ್ಣ 
ನವರೂ, ಪದ್ಮಶ್ರೀ ಸಿ. ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಯ್ಯನವರೂ ಈ ಸಂಗತಿಯ ಸತ್ಯಾ 
ತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಬಹುದು). ಸಂಗತಿ ಸತ್ಯವಿರಲಿ ಅಥವಾ ಜೇಕೆ ಇರಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಶಕಿ ಕ್ರಿಸಾಮಥ್ಯ ೯ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜನರಲ್ಲಿ ಆಗ ಯಾನ ಭಾವನೆ 
೨ ಇದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಇದು ಕೋರಿಸುತ್ತ ದೆ. ಆ ಕಥೆ ಹೀಗೆ: ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮೊದಲ 
43 ದಿವಸವೇ ತರಗತಿಗೆ “ ಸೂಟ್‌ ? ಧರಿಸಿಕೊಂಡು Webs | ಆಗಿ ಬಂದರು. 
ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರು ಸೂಟ್‌ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಆವರೆಗೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ 


೨೨೨. ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸೂಟನ್ಸ್ಛೇ ಧರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನ) ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯರು “ಇದೇನು ಕನ್ನಡ; ರೇಡಿತ 
ರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸೂಟ್‌ : 9» 1 ಕೇಳಿದರಂತೆ. ಶಾಶ್ರಿ ಗಳು“ ಸೂಟು $ ೬ ಣೆ 
ಅಲ್ಲ. ಪಾಠವನ್ನೂ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪಾಠದಂತೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೆ (ಕೆ ಇಷ್ಟ: 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಹ. ಸೆಂಟ್ರ ಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆಲ್ಲರ ಪ್ರೆ 
ಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾದರು. ಸ | 
ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಬೆಂಗಳೂರು "ಸಿಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕಸಂಘವೆಂಬುದನ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಸರಿಯಾದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ನೇತೃತ್ವವೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾ 
ನ ಡನೆಯಣ ದೊರೆತುದರಿಂದ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪಠ ಪುಸ್ತ 
ಮೇಲೆಯೂ ಇತರ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಭಮರ್ಶಾತ್ಮಕ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಬರೆಯತೊಡಗಿದರು. ಅವರು ಅವುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಪರೀ 
ವನಿಷಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ಮ 
ವಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಕಟಸಿದರೆ, ಕನ್ನಡದ ಜನತೆ 
ಜಾಗ್ರತಿಯೂ ಜ್ಞಾನಪ್ರಚಾರವೂ ಆಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು, ಶಾಶ್ರಿಗ 
ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಪ್ರಮಾನ 
ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮಾಡಿದುದು ಬಹಳ ಸಾಹಸ ದಕಾರ್ಯ. ಅವರು ಧಸಿಕರಾಗಿರಲಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಬಳವೂ ಅತಿ ಕಡಿಮೆ. ಕೈತುಂಬ, "ಪಾಠವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾ ಇ 
ಕೆಲಸನಿರುವಾಗ, ಒಂದು ನಿಯತ ಕಾಲಿಕಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವುದೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಅದುವರೆಗೆ, ಯಾನೆ ಕನ್ನಡಪತ್ರಿಕೆಯ. 
ಅಭ್ಯುದಯ ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ತ ಪಾಲ! We 
ಭಾವದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಾ ಜೀವನ್‌ಮೃ ಸಾಗಿದ ವು. ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ 
ಒಬ್ಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ, ವಿಜ್ಞಾನದ ಕೇಂದ್ರ ಹೊದ ಸೆಂಟ್ರ ಲ್‌ ಕೇಟಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದ ಕನ್ನ ಡಭಾನೆಯಲ್ಲಿ-ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯ: 
ಹೊರಡಿಸಿದುದು ಹುಚ್ಚು ಧೈರ್ಯ ವಾಗಿತ್ತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅನೇಕ ಬಿಹಗ 
ಅವರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರು. ಕಾಲೇಜ ಮುಖ್ಯೋಃ ಧೈರಾದ 
ದಿ. ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಎಸ್‌. usc “ಏನು ಕೃ ನ್ನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರೀ ಸಾಹಿತ್ಯಸರಿಷ್ಯ ಸತ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಪತ್ರಿ ಕೆಯನ್ನು ನಜಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲು ನಿ 
ಕೈಯಲ್ಲಾಗುತ್ತದೆಯೇ 1 ಎಂಡು ಕೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 1 1 ನ್ನ 
ಅಭಿಮಾನ, ಜೆನ್ನಾ ಗಿ: ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿ ಕೈಕೊಂಡ ತಮ್ಮ ನಿರ್ಣಯ 
ಅಚಲಶ್ರದ್ಜೆ, ನಲವತ್ತು ಪ್ರಟ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಅದರ ಖರ್ಚ 
ಔಿಂಂದಲೆೇ ಹುಟ್ಟಿ ಸಬಲ್ಲೆ ನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ- ಅವರೇ ಹೇಳುವಂತೆ ನೀಡ 


ಕೃಷ ಶಾಸಿ ಗಳ ಮಾರ್ಗ ೨೨೩ 
೫. ಈ 


ಕ ಇನು ಅವರನ್ನು ಮುಂದೂಡಿದವು. ಮದುವೆಮಾಡಿನೋಡು, ಮನೆಕಟ್ಟಿ 
ಡು ಎಂಬ ಗಾದೆಯಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪತ್ರಿ ಕೆಯನ್ನೂ ನಡೆಸಿನೋಡಿದರು. 
ನ್ನಡಿಗರ ಸುದೈವದಿಂದ ಪ್ರಬುದ್ಧ ೬೫06ದ ಪ ಪ್ರ ಥಮಸಂಚಿಕೆ ಹೊರಬಂತು. 
ಸ್ರಿ ಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಸ ವ ವ್ರತನಿಷ್ಠೆಯಿಂದಲೆಂಬಂತೆ, ತಾವೇ ಹಾಕಿಕೊಂಡ 
“ಕೆ ನಿಯನುವನ್ನು ಚಾಚೂತಪ್ಪದೆ "ನಡೆಸಿದರು. ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
 ಫಿಲ್ಲಬಹುದಾದ ಕಥೆ Wh ವಿಮರ್ಶೆ ಉತ್ತ ಮಮಟ್ಟ ದ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ 
ಸ ಲೇಖನಗಳು; ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ--ಇಂದಿಗೂ ಓದಲರ್ಹವಾ a ಆಲೋಚನಾ 
 ಪೊರ್ವಕವಾದ SERN "ಟ್ರ ಣಿಗಳು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವುಗಳ ವೈವಿಧ್ಯ 
ಡಿ ವೈಭವದಿಂದ ಪತ್ರಿಕೆ ಬಹುಬೇಗ, MR ವಿದ್ವಾಂಸರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
(ಯಿತು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅಭಿರುಚಿ, ವಿಮರ್ಶಾ ಗುಣಗಳು ಖಚಿತವಾದ ಒರೆಗಲ್ಲು 
ಆದುದರಿಂದ, - ಜಾಲೋಹ, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರಲು 
ಅವರು ಆಕಸ್ಮಿಕ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಸಹ ಅವಫಾಶಕೊಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಸಲ ಅಲ್ಲ ನಾಲ್ಕುಸಲ ಅವರು ಬರಹಗಾರರಿಗೇ ಅವರ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಫೈ ಟ್ಟು "ಕೊನೆಗೂ ಅವರ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಸಮರ ಜಗ ತಿದ್ದಿಸಿ ಅಚ್ಚು 
ಕಿದ ಸಂದರ್ಭವುಂಟು. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನಂದು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಲು ಸಿಡುಕುಮೊ 
೯ಕ್ಸಿಣ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ತೋರಿದರೂ ಅವರ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಲೇಖನ ಉತ್ತಮ 
ವಾದಾಗ, ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯನ್ನು 4 ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಸಾವಿರ 
ಜನರೆದುರಿಗೆ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸಹ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಗೆ ಸಟ್ಟುಹಿಡಿದುದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲನೆ ನನ್ನ ಲೇಖನ ಇಂತಹ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರಿತು 
pe ನಿ ಸಂತೋಷವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತೇ ಕತ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕೋಪ 
ಗಲೀ ಅಸಮಾಧಾನವಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. “ಒಬ್ಬನ ಮೇಲೆ 
ಶೇಖಕರು ಯಾರೂ ನನ್ನ ಉಳಿಯ ಏಟುಗಳಿಂದ, ಕತ್ತರಿಯ ಪ ಕ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ 
, ಲೇಖನಗಳು ನನಗೊ ಎಂದು ಇಂದಿಗೂ Sl ಸಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೂ ಒಂದುವೇಳೆ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅಸ ಮಾಧಾನವಾದರೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮಗೆ ಸರಿಯೆಂದು ತೋರಿದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದುದರಿಂದ, ಆ 
ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಿಟ್ಟು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ, 
ಕಾಲೇಜು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಪತ್ರಿಕೆ ನಾಡಿನ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಇರರನ್ನೆಲ್ಲ ಆಕರ್ಷಿಸಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಲೇಖನ ಸ್ರಕಟಿವಾಗುವುದು, ಆ 
ದ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಗುರುತು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗತೊಡಗಿತು. ಅನೇಕ ತರುಣ 
ಕಗಾರರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಲೇಖನ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನಾದೀತೇ 
ಬಡು ಆಸೆಯ ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಶಾಶ್ರಿಗಳ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ 
(ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅವುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಡ 


EE 


ರಾದ 


ಷ್‌ ಜಟೆ 
೨೨೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತೊಡಗಿದರು. ಆದರೂ ಸಹ ಕೀರ್ತಿಕಾಮಿಗಳಾದ ಕೆಲವರು " ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ' 
ಯಾಕೆ ಬರೆಯಬೇಕು. ಬರೆದರೆ ಯಾರು ನೋಡುತ್ತಾರೆ? ನಮಗೆ ಏ 
ಬರುತ್ತದೆ? ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದರೆ ನಮಗೆ ಅಂತರ್‌ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಹ 
ಬರುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಮೂಗು ಮುರಿದದ್ದುಂಟು. ಅಂಥವರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತವ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಗಡಸುತನದಿಂದ ಇದು " ನಮ್ಮ ಬಡ ತಂಜಿತಾಯಿಯರ 
ಫಸ ಮರಿಗಳ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ನಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದರೆ. p 
ನಮಗೆ ಬಿರುದುಬಾವ ರಗಳು ಬರುವುದು ಹೇಗೆ? ಹ 'ಕೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ 4 
ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಿತ್ತದ್ದುಂಟು. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ನಾಡಿನ ಎಲ್ಲ. 
ಸ. ಹ್ಯಾ ನಿದ್ವಾ ಂಸರನ್ನು ಆಹ ಯ ಗೂಡಿ ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ : 
ಇನ್ನೂ ನಿಕತಂತ್ರವಾಗದಿದ್ದ ಸ ಭಾವೈಕ್ಯ ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ . 
ಕಾರಣವಾಯಿತು. & 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರಜ್ಞಾನ, ದಕ್ಷತೆಗಳು ಸಹ, ತ 

ಅವರ ವಿದ್ವತ್‌ ಪೆ ಗ್ರಾಢಿಮೈ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನ ವಿಮರ್ಶಾ ಕುಶಲತೆಗೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ಯದ ಕಾರ್ಯವೂ “ಷ್ಟ ದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿೀ ಅಥವಾ ಬರಿಯ ದಾನ ' 
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಾಗಲೀ ನಡೆದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ನಡೆಯಲಾರದೆಂಬುದನ್ನು ತ 
ಅವರು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಅರ್ಥಿಕ ಸ್ವಾ ವಲಂಬಿಯಾ ee ಸ 
ದರು. ಉತ ಮ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸಂಪಾಜ ಅವರು ಹೇಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ . 
ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದಿದ್ದ ರೋ ಹೌಗೆಯೇ ಮುದ್ರಣ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ವೆಚ್ಛ ವನ್ನು 
ತಗ್ಗಿ ಸಲು ಹಗಲಿರುಳೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ by ಮುದ್ರಣದ ಕರಡು ಪ್ರ ್ರತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತಾನೇ ತಿದ್ದುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಡೆನ್ಮಿಯ ಆಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ' 
ಅದರಿಂದ ಪುನರ್‌ "ಮುದ್ರಿತ ಪ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕ್ರೌನ್‌ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು, ಪುಸ್ತಕ. 
ಗಳನ್ನು ಸಹ ಮಾಡಿ ಆ ಪುಸ್ತ ಕೆಗಳ ಆಸೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಚಂದಾದಾರರ 
ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತೆಗಳು ಗದಾಯುದ್ಧ ನಾಟಕ, ಅಶ ತ್ಥಾಮನ್‌. . 
ಪಾರಸಿಕರು, ವಸಂತಕುಸುಮಾಂಜಲಿ, ಫಿವೇಷನ, ಉಮರನ ಒಸಗೆ, ಸುಬ್ಬಣ್ಣ, 
ಮೈಸೂರು ದೇಶದ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ, ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ಜೀವನಕಾಲ 
ನಿಚಾರ, ನಾಗರಿಕ--ಮುಂತಾದುನೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಸ ಪ್ರ ಕಟವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಮುಂಜಿ, ' 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಕರ್ನಾಟಿಕ ಸಂಘದ ಪ್ರಕಟನೆಗಳೂ ಆಗಿ 
ಆ ಸಂಘ ಇನ್ನೂ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಾಶನ ಮಾಡಲು ಸಹಾಯಕವಾಯಿ ಸ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ ಬೆಂಗಳೂರು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿಧಿಯನ್ನು ಒದಗಿ 
ಕೊಟ್ಟರು. (4 ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾ 
ಬಂದ ಶ್ರೀ ಜಿ. ಫಿ. ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರು ಗುರುಗಳ ಮೇಲುಪಂಕ್ತಿ ಕ್ಷಿಯನ್ನು ಇ 
ನಮ ಕ ) ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿಯೂ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮಾರಾಟದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣ 


ಸ್ನ 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮಾರ್ಗ ೨೨೫ 


ಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಬೈಸಿಕಲ್‌ ಮೇಲೆ ಅಲೆದು ಮುದ್ರಣಾಲಯ 
ಫಿಯೇ ಸಂಜೆಯೆಲ್ಲ ಕುಳಿತು, ನಾಲ್ಕೇ ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬಳದ ಅಷ್ಟೇನೂ 
ಮಾಣಿಕನಲ್ಲದ ಒಬ್ಬ ಸೇವಕನನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ನಷ್ಟವಾಗದಂತೆ 
ಸ ನಿರ್ವಹಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಪ್ರಾರಂಭದ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವರೂ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ . 
ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಮನೆಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೊಟ್ಟು ವರ್ಷವೆಲ್ಲ 
' ಸಾದು ಕೊನೆಗೆ ಚಂದಾ ಕೇಳಿ ಈಗ ಬಾ ಆಗ ಬಾ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾರವಾಡಿ, 

ಕ ಕ್ಷತ್ರಿ ಕ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ದುಡ್ಡು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರು. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಕಾಟಕ 
 ಕ್ರೈಮಾಸಿಕವಾಗಿ ಉತ್ತಮ ದರ್ಜೆಯ ಶುದ್ಧ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವರು ಮಾತ್ರವೇ 
ದುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಚಂದಾದಾರರ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದು, ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ಕೆಯಾದ ಜಾಹೀರಾತುಗಳೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಿಕ್ಕೆದರೂ ಅವುಗಳಿಂದ 
ತ್ತಿದ್ದ ಆದಾಯ ತುಂಬಾ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭ 
ಹೊರತು, ಉಳಿದ ಕಾಲವನ್ನೆಲ್ಲ “ಸುಖ ಕೆಟ್ಟರೂ ವ್ರತವಾಗಲೀ ಇರಲಿ'' 
ದು ಜಾಹೀರಾತು ಇಲ್ಲದೆಯೆ ನಿರ್ವಹಿಸಿದರು. (ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕವನ್ನು 
ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ವಹಿಸಿಕೊಂಡಾಗ, ಅದರಿಂದ ಲಾಭವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಕಿಯಾಗಿ 
ವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೂ ಒಂದು ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು.) ಈ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಸ 
ಯೂ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಮತ್ತು ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ ಸಹಯೋಗ ಏಕದೇಹ ನ್ಯಾಯ 
ದ ವರ್ತಿಸಿದರು. ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ನಿರುದ್ಧ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವ 
ರೂ, ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಒಬ್ಬರು ಪೋಷಕವಾಗಿ ಪೂರಕವಾಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿದರು. 
ಕಣ್ಣಯ್ಯ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಈ ಸಹಯೋಗ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ದರೂ ಸಾಲದೆಂದು ನನ್ನ ತಿಳುವಳಿಕೆ. ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಈ ಇಬ್ಬರು 
ತೆರನಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರು ಮೌನದಿಂದ, ಒಬ್ಬರು ಮಾತಿನಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಪಡಿಸುವರು. ಒಬ್ಬರು ಸೌಮ್ಯದ ಮೂರ್ತಿ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಸಹಜವಾದ 
ವಗಳಿಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ-ಎಡೆಕೊಡುವವರು. ಒಬ್ಬರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹಗುರವಾಗಿ 
ನಡೆಸುವವರು; ಒಬ್ಬರು ಹಗಲಿರುಳೆನ್ನದೆ ಹೊತ್ತುಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಮೈ 
ದು ದುಡಿಯುವವರು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇಂತಹೆ ಇಬ್ಬರು ಇವರಂತೆ 

ರಾಗಿರುವುದು ಅಪೂರ್ವನೆನ್ನಬೇಕು. ಆದರೆ ಕನ್ನಡದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ 
ರಿಗೂ ಚಿಕ್ಕಂದು ಜೊತೆಯಾಗಿ ಕನ್ನಡ ದೀಕ್ಷೆ ಬಂದಿತು. ಇಬ್ಬರೂ 
ತನರು, ಇಬ್ಬರೂ ಖುಜುಸ್ವಭಾವದವರು ; ಇಬ್ಬರೂ ಕಾರ್ಯತತ್ಸರರು ; 
2. ಸೇವಾನಿಸ್ಕರು. ರೀತಿ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಇಬ್ಬರ ಗುರಿ ಒಂದೇ 
ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ದಾರಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಯಿತು; ಒಂದು ಗುರಿಯ 
ನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಇಬ್ಬರ ಬಾಳು ಒಂದಾಗಿ ಬೆಕೆಯಿತು. ಈ ಯಮಳ ಜೀವನ 
ನಡದ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆ ಆಯಿತು? (ಶ್ರೀಮಾನ್‌ಮಾಸ್ತಿ). 


೨೨೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರಿಗಳಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ನನ್ನ ಬರವಣಿಗೆಂ ನೆ | 

ಕುರಿತು ಅವರ ಪ್ರೀತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ' 
ವಾಚಕರು ಮನ್ಸಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೋರುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ, 
ನನಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಬಂದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ. ಕೆಲವು ವರುಷಗಳನಂತರ, ' 
ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ಲೇಖನ ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ಆಸೆ ೧೯೩೦ರ ವರೆಗೆ ಕೈಗೂಡುವ ಸೂಚನೆ ತೋರಿರೇ 
ಸುಮಾರು ೧೯೩೦ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳೆಂಬ ನನ್ನ ಪ್ರಥಮ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ' 
ಬರೆದೆ... ಅದು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೂತನ ಮಾದರಿಯಾದುದರಿಂದ | 
ನಾನು ಅಧೈರ್ಯದಿಂದಲೇ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆ ಪುಸ್ತಕ ನನಗೆ ಅನೇಕ ಸನ್ಮಿತ್ರರ 
ಹಿರಿಯರ ಮತ್ತು ಹಿತೈಷಿಗಳ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತಂದಿತು. ನನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಮೀರಿದ. 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಮೆಚ್ಚಿಕೆ, ಹೊಗಳಿಕೆ ಇವುಗಳ ಭಾರದಲ್ಲಿ ಕುಸಿದ ನನಗೆ ಸ್ವ 
ಭಯವೂ ತುಂಬ ಸಂಕೋಚವೂ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ನನಗೆ ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅನೇ' 
ಸಾಹಿತಿಗಳ ಪರಿಚಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪರಿಚಂ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರದು ಗಡಸುಸ್ವಭಾವ, ಕಠಿಣವಿಮರ್ಶಕರು, ಫಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ' 
ಪರರು ; ಬಡಸಟ್ಟಿಗೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಒಪ್ಪು ನವರಲ್ಲ ಎಂದಿಲ್ಲ ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಅಂತಹ ' 
ಉದ್ದಾಮ ಕಠಿಣ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಕೈಗೆ ಹೋದರೆ ನನ್ನ ಹಳ್ಳಿಯ ಪಿಳ್ಳಂಗೋವಿಯ 
ಗತಿಯೇನೊ? ಎಂಬ ಭಯ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರರೂ, ' 
ಪ್ರಕಾಶಕರೂ, ಅನೇಕ ಉತ್ತಮ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮತ್ತು ಬಾಲಪ್ರಪಂ 
ಪ್ರಕಾಶಕರೂ ಆದ: ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನಿಟ್ಟೂರು ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು ಒಂದು ದಿ 

“ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿದೆಸೆ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಈಗ ನನಗೂ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿಗೂ ಇರುವ ' 
ಸಂಪರ್ಕ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಮತ್ತು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು ಕ್ಯಾಂಟಿನ್‌ ಈ 
ಎರಡು. ನಾನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೋಗಿ, ಆ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜೀವಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿರುತ್ತೇನೆ, ಬನ್ನಿ” ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಅಂದು ಪ್ರಥಮಬಾರಿಗೆ 
ನನಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸರಿಚಯ, ಸಂಪರ್ಕವುಂಟಾಯಿತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿದರು. ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ 
ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಸೂಚಿಸಿದರು. ನಾನು ಸಾಬರಮತಿ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದುದು, ಗುಜರಾತ್‌ 

ಸಿ ನಿದ್ಯಾಪೀಕದಲ್ಲಿದ್ದುದು, ಶಾಂತಿನಿಕೇತನದಲ್ಲಿದ್ದುದು, ಗಾಂಧಿಯವರ ಪ್ರವಾಸ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರ,ಜೊತೆ ಇದ್ದುದು--ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಬಹಳ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದರು, ಸ 
ದ್ರ ನಾಥಠಾಕೂರರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ತುಂಬ ಗೌರವ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮ. ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಯವರಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬ ಗೌರವ ಮತ್ತು ಮೆಚ್ಚಿಕೆ. ಗಾಂಧೀಯವರ ಸಾಕ್ಷಿ ಧ್ನ 
ಸರಿಚಯದ ಅನುಭವವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಅವರು ತುಂಬಾ 
ಕೇಳಿ “ ಹೇಳಿ, ಹೇಳಿ; ಇನ್ನೂ ಹೇಳಿ. ಅದೇ ಒಂದು ಪ್ರಪಂ॥ 


ಕೃ ಷ್ಠ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಮಾರ್ಗ ೨೨೬ 


& ನೀವು ಎಸ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಗಾಂಧಿಯವರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು. ಇನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಕೇಳೆ 
ಭೇಕೆಫಿಸುತ್ತಿ ದೆ. ಅದೇ ಒಂದು ನೂತನ ಪ್ರಪಂಚ? ಹ ಆಜ: ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
| ಶಾಶ್ರಿಗಳ ಇಟ್ಟ ಪ್ರೀತಿ ತೋರಿಸಿದ ವಾತ್ಸ ಲ್ಯ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಅವರ ಜಿಸಿವನದ 
| ಅಂತ್ಯಕಾಲದನನೆಗೆ ಮಧ್ಯಾ ಹ ದ Pn ನೆರಳಿನಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಲೇ ಹೋಯಿತು. 
4 ಶ್ರೀ ನಿಟ್ಟೂ ರು 3. 9ಸರಾಯಕು ಅವರ ಹತ್ತಿರವೂ SA K ಕ್ಯಾಂಟಿನ್‌ 
 ಇಲಿಯೇ ಇದೆಯೋ? ಎಂದು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದೆವು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
| ಆ "ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ೧೦-೧೨ ವರುಷಗಳು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೆ. ನನ್ನನ್ನು 
ಸ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಕಾಣದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು “ನಿಮ್ಮ ಕ್ಯಾಂಟನ್‌ ಮೋಟು ಬರುವು 
ದಿಲ್ಲ ಪೆ; » ಎಂದು ಅಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದರು. 
p ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌ ಕಣರ ಸಂಘವು, ಬರಿಯ ಇದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ | 
KN ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಘಟನೆಯಂತೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಅದರ ಸ ಸದ್ಯ 
ಠಾಗಿದ್ದು ದು ನಿ್ಚ ಯ. ಆದರೆ ಆ ಸಂಘ, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಸಂಘದ 
4% ಆಗಿತ್ತು. ನಕರ ಆ ಸಂಘದಲ್ಲಿಯೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಚಟುವಟಿಕೆ 
ಳಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ 
ಕಾಲೇಜು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಸಭೆ (ಉಪನ್ಯಾ ಸ) ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಪ್ರಮುಖ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಮಾರಂಭದ ಪೈಕಿ ಒಂದು ಆಗಿತ್ತು. ಕನ್ನಡದ "4 
ಇದ್ದಾ ಸ್ರಾಂಸರು--ಇತರ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಬಂದವರೂ ಸಹ ಉಪನ್ಯಾ ಸಕರಾಗಿ 
| ಹ್ವಾಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದರು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಷ್ಟೇ ಅಧಿಕ ಸಂಖೆಯಲ್ಲಿ, ಕುತ 
ಗಳಾದ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾ ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾದ ಸಾರಾ ಸಭಾಭವನದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಕ ಇರಿದು ತುಂಬುತ್ತಿ ದ್ದ ರ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲದ 
ಅನೇಕಮಂದಿ ಕನ್ನ ಡಾಭಿಮಾನಿಗಳನ್ನೂ ಮಿತ್ರ ರನ್ನೂ pe TRS ಸದಸ ರನ್ನ ಗಿ 
ರ್ಕ್ಥಾಟಿಕ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಘು ಸಂಘಕ್ಕೆ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟು 
ಇಹ ಸಹಾಯದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ನಾನೂ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಕೂ 
ಇ ಸ I) ಕೊಡುತಿ ದ್ದ ಸಹಾಯಕ ಸ ಸದಸ್ಯನಾಗಿದ್ದೆ. ಅಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘಕ್ಕೆ ದುಡ್ಡು 'ಎಷ್ಟು ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ, ಜನವನ್ನು ಸಂಘಟಿಸಿ 
ನ್ನಡದ ಕೆಲಸ ವನ್ನು ಚುರುಕುಗೊಳಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಆಸೆಯಿಂದಲೇ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಸ ರ್ಪೆಜಫಿಕರೊಂದಿಗೆ ಹೀಗೆ ಸಂಘದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನ್ವೇರ್ಷಡಿಸಿ 
ಇಂಡಿದ ರು. 
: ಗ೯೩ೂನೆ ಸಂನತ್ಸರನಿರಬಹುದು, ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದಲ್ಲಿ 
ೊ ಒಂದು ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ದರು. ನಾನು ತುಂಬ ಅಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹಿಂಜಿಗೆದೆ. ಆ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಉಪನ್ಯಾಸ 
ಡುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತು ಕೇಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನಿದ್ವಾಂಸಮಂಡಲಿಯನ್ನು ನಾನು 


ತ” ಕ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನೋಡಿದ್ದೆ. ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ., ಬಿ.ಎ., ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಕಂಡರೂ ನನಗೆ ಗಾಬರಿಂ: 

ಇತ್ತು. ಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು “ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾ 
ನೀವು ತ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಲಿ ದ್ದೇನೆ 
ಎಂದರು. ನಾನು ನಿರುಪಾಯನಾಗಿ “ ನಾನು ಬಂದು ಏನು ಹೇಳಲಿ? ನನ 
ಏನೂ ತೋಚುವುದೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ” ಎಂದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು “ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದರ 
ಹೇಳಿ” ಎಂದರು. ಅನಂತರ “ಆದಿನ ರಥೋತ್ಸವ ನವರಾತ್ರಿ ಸಂಕ್ರಾ: 
ಯುಗಾದಿ ಸುಗ್ಗಿಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಉಯ್ಯಾಲೆ ಜೋಕಾಲೆ, 
ಆಂಜನೇಯ ರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು, ಓಕಳಿಯಾಟ, ಸೀತಮ್ಮ ಮರವೇರಿದುದು " 
(ಇದೊಂದು ಹೆಳ್ಳಿ ಹಾಡು) ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತೀರಲ್ಲ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇ 
ಗಾಂಧಿಯವರ ಸಂಗತಿಗಳು ಶಾಂತಿನಿಕೇತನದ ಸ್ವಾರಸ್ಯಗಳು ಯಾವು! 
ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳಿ? ಎಂದುಬಿಟ್ಟರು. ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾದ ಕರೆಯೋ 
ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಬಂದಿತು. ಹಳ್ಳಿಯ ಹಬ್ಬಗಳ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಉಪನ್ಯಾಸ ಎಂದಿತು 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸುವವರಾಗಿದ್ದರು. ನನ್ನನೆ 
ಬೆವತಿತು, ಶರಟು ಒದ್ದೆಯಾಯಿತು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಓಡಿಬಿಡೋ 
ಎನ್ನಿಸಿತು. ವಿದ್ಹಾಂಸರ ಎದುರಿಗೆ, ನಾನು ಬಾಯಿಗೆಬಂದಂತೆ ಬುರುಡೆ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಂತೆಪುರಾಣಗಳ ಶಿರಜ್ಛೇದವಾಗುವುದರಲ್ಲಿತ್ತು. ನಾನು ಹಿಂಜಿ, 
ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಭಾಷಣಮಾಡಲು ತುಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ 
ಬಯಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಮರ್ಯಾಜಿಯೇ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದ 
ದುಂಟು. ಹ ಪಟದೊಳಗೆ ಗ? ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಹುಲಿಯ ಹೇ 
ಮೀಸೆಗಳನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸವರುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಹುಲಿಯು ಜೀವಗೊಂ 
ಘರ್ಜಿಸಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನೆಗೆಯಲು ಬಂದಕೆ ಹೇಗೆ ನಡುಗುತ್ತೇವೆಯೋ ಹಾಗಾಯಿ: 
ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ, ಉಪನ್ಯಾಸ ನಿಜವಾಗಿ ನನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ದಾಗ. ಉಪನ್ಯಾ ಸವ; 
ಬಕೆದುಳೊಂಡುಹೋಗಿ ಓದಿಬಿಕೋಣ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದೆ. ಕಾಗಡೆ ; 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಾಗ ಅದೂ ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಏತೇಹಿ ಸಮುಪಾಸೀನಾ ವಿಹಗಾ ಜಲ ಚಾರಿಣಃ 
ನಾವಗಾಹಂತಿ ಸಲಿಲಮಪ್ರಗಲ್ಫಾ ಇವಾಹವವರ್ಮ್‌ 


(ಹೇಡಿಗಳು ರಣರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಭಯಪಡುವಂಕೆ ಜಲಚರ ಪಕ್ಷಿಗಳು ' 
( ನೀರೊಳಗೆ ಮುಳುಗಲಂಜಿ ದಡದಲ್ಲಿ ಎಳೆಯ ಬಿಸಿಲನ್ನು ಕಾಯಿಸುತ್ತಿರೆ ವುವು 
ರಾಮಾಯಣ ೩-೧೬) ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ ಹಾಗಾಗಿತ್ತು. ನಾನು ಉಳಿದಿದ್ದ ದಿನಗಳನ್ನು 
ಮುಳ್ಳಿನನೇಲೆ ಕಳೆದು, ಉಪನ್ಯಾಸದ ಸಂಜೆ, ಐದೂವರೆ ಗಂಟಿಗೆ ಕಾರ್ಯದ ಶಿ 
ಗಳೊತನೆ (ಅವರ ಹೆಸರು ಗುಂಡುರಾವ್‌ ಅಥವಾ ಗೋವಿಂದರಾವ್‌ ಸರಿಯಾ ಸ 
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N 


ನ್ನ್ನ 
\ 


ಸ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಮಾರ್ಗ ಶೆ ೨೨೯ 


ಸಕನಿಲ್ಲ) ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಹೋದೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಹಿರಿಯರು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿದು ದನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಭಯ, ಇನ್ನೂ 
ಇ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಸಭಾಂಗಣದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಮೂ ರ್ತಿಗಳು ನಿಂತಿದ್ದರು. ನಾನು 'ಹೆದಂದ್ದು ದು ಅವರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಣತ್ತಾಯಿತು. ನನ್ನ ಚಿನ್ನು ತಟ್ಟುವ ಉದ್ದೆ (ಶದಿಂದ “ ನಾನು ತಮಾ 
ವತ್ತು THE. ತ ಪ ನಗಿಸಿದರೆ ನೀವು ಸರಿ!” ಎಂದು 
ಈ ಕೇಳಿದರು. ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ನಗೆಮೊಗದಿಂದ ನನ್ನ ಭಯವನ್ನು ನಿವಾರಣೆ 
2 ಮಾಡಿದರು. ಅಂತೂ ಉಪನ್ಯಾಸ, ಸಹಿಸಲು ಶಕ್ಯ ವಾಗಿ ನಡೆಯಿತೆಂದು ನನ್ನ 
ನೆನಪು. ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ, ಮುಂದಲ ಗಡಿಯ. ಕುಳಿತಿದ್ದ ಎಂ. ಆರ್‌. 
adi ಮೇಲೂ ಅವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನನೇಕೆಜ 
ಇ ತ್ತು. ಸಭಾಭವನ, ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಶ್ರೋತೃಗಳು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾನು ಮರೆತು ನನ್ನ 
3 ರವನ್ನು ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೇ ಬಿಗಿದೆ. ಸಚಿ ಆದನಂತರ ಅವರು 
“ ಅಂತೂ ಈ ದಿನ ನನ್ನ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಭಂಗವಾಗಿಹೋಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿಗಳು ಆ ಸವಾಲನ್ನು ನನಗೆ ಹಾಕದೆಹೋಗಿದ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಖಂಡಿತ ಉಪನ್ಯಾಸದ ಕೊಳ್ಳ ದಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಪಾರಾಗುತ್ತಿರ 
ನನ್ನ ಮುಖಹೇಡಿತನವನ್ನು ಶಿನಾಂಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಧೈರ್ಯ ವನ್ನು 
ಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. ಅದಾದ 
ಮರುನರುಸನ್ನು ಸಹ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ “ಮತ್ತೊ ೦ದು ಭಾಷಣವನ್ನು 
ಅವರು ಏರ್ಪಡಿಸಿದರು (ಅದರ ವಿಸ್ತೃತರೂಪವು 'ಇಟಿಗೆ "ಹಳ್ಳಿ ಯಬಾಳು ಎಂಬ 
ಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ). ಆ ದಿವಸ ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ತರುಣ ಕವಿಗಳ 
ಕಾವ್ಯವಾಚನವೂ ಸಹ ಏರ್ಪಾಡಾಗಿತ್ತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ವಿ. 

ಶ್ವರ ಭಟ್ಟರು. . ಹೊಸ ಕವಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ 
joa ಮೆ ಸಂತೋಷದ ಕಾರ್ಯ ವಾಗಿತ್ತು. ಆ ದಿವಸದ ಸಮಾರಂಭವೂ 
ಕಿ ಕೀ ಉದ್ದೆ ರೀಶದಿಂದ ನರ್ಕೆಂಸಿದುದಾಗಿತ್ತು. ಇಬ್ಬರು ಕವಿಗಳೂ ಶ್ರೋತೃಗಳಿಂದ 
ಬ್ಬರ ಹೆಸರನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದೇನೆ) ತಾಡನ ಭೇಷ್‌ಗಳನ್ನು ne 


ಅನಂತರ ನಾನು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆಯತೊಡ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಾನು ಮೊದಲೇ ಬರೆಯ 
ದ್ದರೂ, ಪತ್ರಿಕೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ತರುಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಲೇಖನ 
ವರ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದುನೆಂದು ಜ್ಞಾಪಕ. ಆಗ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
| ಯೆ ನವರೂ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ 


೨೩೦ . ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ. ಒಂದು ಸ ಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ದವಾ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ « You are ಇಹ for ಪ್ರಬುದ್ಧ ಬಕ 
ಎಂದು ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಚಟ್ಟ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ ಬಾಳಕ ಪಾ 
ಹಪ್ಪಳ ಚಿಕೋಟ ಯಾರದುಬೇಕಾದರೂ ಜಬ |  ಅನ್ನವಂತೂ 
ಬೇಕೆ » ಎಂದರು. ನನ್ನ ಕೃತಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಉತ್ತ ಮವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉ 
ಅವರು ಹಾಗೆ ಹೇಳ ನನ್ನ ಬೆನ್ನು ತಟು ್ರವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಂದೊಂದು ಸಲ * ಕಂಪಾಸಿಟರ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನು ಹ ಸ್ಪಪ್ರತಿಗಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಧೆ" 
ನಾಮುಂದು ತಾಮುಂದು ಎಂದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ? ಎನ್ನು ತ್ತಿದ್ದರು. 
ನನ್ನ ಬರವಣಿಗೆ (ಕೈ ಬರಹ) ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಶಾಸ್ರಿಗಳೂ ನಿನೋದಶ್ರಿ 
« ಅದರ ಗುಣ ಅಷ್ಟೆ? ಎಂಬುದೂ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರಬಹುದೆ? 
ನಾನು ಯೋಚಿಸಿದುದೂ ಉಂಟು. 
' ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳದು. ತುಂಬ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಪೂರ್ಣ ಸ್ವಃ 
ಅದಕ್ಕೂ ಅವರ ನಿಸ್ಪಕ್ಷಪಾತ ಕಠಿಣ ವಿಮರ್ಶೆಗೂ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ. ದಕ್ಷ 
ವಜ್ರಸರೀಕ್ಷಕ ಯಾರ ಮನಸ್ಸಾದರೂ ನೋಯುವುದೆಂದು ಅಂಜಿ, 
ಪೂರ್ಣವಾದ ವಜ್ರವನ್ನು ನಿರ್ದೋಷ ವಜ್ರವೆಂದು ಹೇಳಿಯಾನೆ? ಹಾಗೆ ₹ ಳದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅನನು ಕಠಿಣ ಕ್ರೂರಿ ಒರಟ ಸಿಡುಕುಮೋಕೆ ಎನ್ನಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? 
ಕೃತಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿರದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಪ್ರಯತ್ನ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಅಭ್ಯಾಸ ಎ 
Ba ಮಾತೂ ಶಿಫಾರಸ ಸು ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. “ ರಂಗಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ-ಂ 
ರಂಗಕ್ಕಾಗಲೀ ನಾಟಿಕರಂಗಕ್ಕಾಗಲೀ- ನಿಷ್ಠ ರವಾದ ಆಯ್ಕೆ? ಅಗತ್ಯ. 
ಲೇಖನವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರೂ ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಾತ್ನ ್ಸಲ್ಯ ಕಿನ 3 
ತ್ರಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾಠಿಣ್ಯವನ್ನು ಸರಿದೂಗಿಸುವುದಕ್ಕೋ ಎಂಬಂತೆ, ಭಾನ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಅದಕ್ಕೆ ಇಮ್ಮಡಿ ನೂರ್ಮಡಿ ಉದಾರವಾಗುತ್ತಿ 
ಅನರನ್ನು ಸುಮ ನೆ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕೋಶಿತನಲಂಗೆ ಅವರ ಹೈ ದಯದ ದಯಾ ಗು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರೆಲಿಲ್ಲ ಸುಮಾರು ೧೯೩೩-೩೪ರಲ್ಲಿ ನನಗೂ. ಶ್ರೀ ಎಲ್‌. ೯ | 
ನವರಿಗೂ ಶ್ರೀ ಜಿ. ನಿ. ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರಿಗೂ ದೇವರಾಜ ಬಹದ್ದೂ ರ್‌ pe | 
ಪಾರಿತೋಷಕ ದೊರಕಿತು. ಅಗ್ಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಸಾರವೇ ದ 
ನೂತನ (ಆಗಿನ) ಲೇಖಕರಿಗೆ ಬಹುಮಾನ ದೊರೆತುದು ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ವ 
ದೊರೆತಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂಭ) ಮವುಂಟಾಗಿತ್ತು. “ ಕವಿಗೆ ಕನಿ ಮುನಿದ 
ಮಾತು, ಅವರಿಗೆ ಅನ ಯಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಅವರು ನಾವು ಮನ್ನ | 
ಕ ಮನೆಗೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ತೊಗನಾಡ "ಭೋಜನ ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಅ ತ ದೇ . 
ಬಾಳೆ ನುಣಿ ಎಡೆಗಳು, ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಲು ಮಣೆಗಳು, ಸಂಪ್ರ ದಾಯಬದ್ಧ ಃ ನ | 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾದ ಅಡಿಗೆ, Rn, ಭಕ್ಷ್ಯಸಾಯಸ ಇವೆಲ್ಲ "೬ € 


ಚ 4 ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮಾರ್ಗ ೨೩೧ 


ಕೆಸಿಕತೆಗೂ ಭೋಗಕ್ಕೂ ಕುರುಹಾಗಿದ್ದವು. ನಮ್ಮ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ ಡಾ. ಪಿ. 
3 ಕೃಷ್ಣರಾಯರ ಆಹ್ವಾನಿತರಾಗಿದ್ದರು. ನಮ್ಮ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತ 
| | ಒತತ ನಾನು "ನಮಗೆ ಊಟ ಪಾಳನಿಜೇ ಅನರೂಫ, ಯಾಕೆ? ನಿತ್ಯ 
ಲೇಖಕರಿಗೆ ಪಾರಿತೋಷಕ ಕೊಡುವವರು ಯಾರು? ಆದುದರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಊಟಮಾಡಿ? ಎಂದು ಬಲಾತೃರಿಸಿದರು. ಅವರು ಭೋಗಿಗಳೂ 
& ಹೌದು; ಅನಾಸಕ್ತರೂ ಹೌದು. ತಮ್ಮ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನೂ 
ತೋರಿಸಲು ಅವರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಅನ್ನೊ ಂದು ಶ್ರಮದಿಂದ ನಮಗೆ ಸಂಕೋಚ 
 ಪಂಟಾದರೂ ಇಂತಹ ಸಹೃದಯ ಹಿರಿಯರ ರಾ ದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದೇವಲ್ಲ 
| ಎಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯೂ ಆ ಖುಯಿತು. ಹಳ್ಳಿಯಹಾಡು ಎಂಬ ನನ್ನ ಜಾನಪದ 
ಕ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ Won ಕಾಣಿಕೆಯ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ 
| |. ೨ 0ಬಹುನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ತಮಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿದರು. ನಾನು ಅವಂಗೆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಇದ್ದಹಾಗೆಯೇ 
ಕೊಟ್ಟೆ. ಅವರು ಅದನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಓದಿ ಕೆಲವು ಸಲಹೆಗಳನ್ನು 
| ಕಟ್ಟು ಅದರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ತಿದ್ದುವಂತೆ ಹೇಳಿದರು: 
ಅನಂತರ ಆ ಹಸ ಸ್ಪಪ್ರತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಕಯ್ಯನನರಿಗೆ 
4 ಕೊಟ್ಟರು. ಅವರೂ ಸಹೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಹೀಗೆ ಆ ಪುಸ್ತಕ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿರ್ಮೋಹವಾಯಿತು. ಆದಕೆ ಆ ಇಬ್ಬರು 
ದ್ವಾಂಸರೂ ಹಳ್ಳಿ ಯಹಾಡುಗಳ ಮೂಲಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ ಸಿ 
್ಲಗಲೀ ತಿದ್ದುವುದಾಗಲೀ ಬದಲಾಯಿಸುವುದಾಗಲೀ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮೂಲ 
ಇಸವು ಇರುವಂತೆಯೇ ಇರಬೇಕು. ಆದರೆ ಮೂಲದ ತಪ್ಪು ಯಾವುದಿರ 
6 ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವರು ಮಾಡಿರುವ ತಪ್ಪುಗಳು ಯಾವುವಿರ 
ದು, ಹಾಡುಗಳ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ಯಾವುದಿರಬೇಕು, ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಯಾವುದು, 
ಮಾದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಜೋಡಿಸಬಹುದು ಈ ಎಲ್ಲ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು 
ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮಾಸ್ತಿ ನೆಂಕಟೀಶ 
ಹ್ಯಾಂಗಾರ್ಯರೂ ಈ 'ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಕಣ್ಣಿನಮುಂದೆಯೂ 
ನ್ನು ಹಾಯಿಸಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಹಾಗೆಯೂ ಮಾಡಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಕೈರಣಗಳಿಂದ ನಾನು ಒಬ್ಬನೇ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಹೇಗೋ ಅದರ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು 
ವೂ ಉಪಯುಕ್ತವೂ ತು. ಆ ಹಸ ಸ್ಮಪ್ರತಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರ ೫೦ನುಡ 
ದರೆಯಿಂದಾಗಿ “ನಾನೇ ಆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮುದ್ರಿ ಸರೇ ಆದರೆ 
ನರ ಯೋಗ್ಯತೆಗೂ ಉಪಯುಕ್ತ ತೆಗೂ ಆ ಮೂವರು ಮುಹನೀಯರೂ ವಹಿಸಿದ 
ವೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಮೆರವಣಿಗೆ ಎಂಬ ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟ 
ನಾಗೆ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಬರೆದು 


೨೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವ್ಯಕ್ತಸ ಪಡಿಸಿದರು: “ನೀವು ಇದುವರೆಗೆ ಸ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ತಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ರುಚಿರುಃ 
ತಿನಸುಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಈಗ ರ್ಕ” ದೊಡ್ಡ ಚೋಗುಣಿಯ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ. - Jl ಪ್ರಸಂಗಗಳಂತೂ ಓದಿ ಓದಿರಷ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಸವತ. ತೋರುತ್ತಿವೆ.” 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳದು ಸತತವಾದ ಜ್ಞಾರ್ನಾಜನೆ ಮತ್ತ 
ತತ್ಪರತೆ. ಅವರ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಜ್ಞಾ ನ, ಬಹುಮಟ್ಟಿಗ್ಜೆ ಅವರ ಸ್ವಂತ $ 
ಫಲ. ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಬಾಲಪಾಠವನ್ನಷ್ಟೇ ತನ್ನು ತಂತೆಯವಂಂಡ . 
ಅನಂತರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ತೊಂಡು. ಕನ್ನಡವನ್ನು ಫಲಿ 
ಬಿ.ಎ.ಗಾಗಿ. ಆದರೆ ಅದು ಬರಿಯ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗಲು ಮಾತ್ರ 
ವಿದ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೀಮ ಪಂಡಿತರು. ಹಳ; 
ಎಲ್ಲ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಓದಿದ್ದರು. ಕನ್ನಡದ ಮೂಲಕ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡ ಹೀಗೆ ಎರಡನ್ನೂ ಬಿತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡದು, ಎತ್ತ! 
ಕೊಂಡರು. ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ ಅವರು ಪಂಡಿತರಾದರೂ ಸ್ವಂತ ಇಚ್ಛೆ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಸಂಶೋಧಕರೂ ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಆದರು. ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ; 
ನಾಟಕ, ವಚನಭಾರತ ಕಥಾಮೃತಗಳ ಮುನ್ನುಡಿಗಳು, ಬಂಕಿ 
ಮುಂತಾದುವು ಅವರ ಸಂಶೋಧನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 
ವಿಮರ್ಶೆ ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾದರೂ ಅದರ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಃ 
ಅವರ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಶುದ್ಧ ಅಭಿಬಚಿ ಇವುಗಳ ಪ್ರೇರ 
ತೆಂಬುದು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮತ. ಇದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಒಂದು ಉ 
ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕ್ಸೃ ಸ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಕವಿವ 
ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ (ಡಾಕ್ಟರ್‌, ಸದ ವಿಭೂಷಣ) ರ ಕ್ಸ ತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪಡಿಸಿದ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೆ, ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಅತ್ಯುಕ್ತಿ ಸಕ ಅದನ್ನು (ಶ್ರೀ 
ಕೆ. ನಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ) ಸೌರ್ವಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿರುವುದು Kon ಅಳದ ಹೊಗೆ 
ಇದರಿಂದ ಆಧುನಿಕ ಬರಹಗಾರರ ತಲೆ ತಿರುಗಿಹೋಗುವುದೆಂದೂ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ದಾಂಸಃ py 
(ಅವರೂ ಆಧುನಿಕರ) ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಡಿ. ವಿ. ಗುಡಪ ಠಿ ನವಕೊಂದಿಗೆ ದೂರಿದರು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಡಿ. ನಿ ಜಿ. ಯವರು" " ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣೆ ಶಾಸ್ತಿ ಗಳು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ! 
ಅದಕ್ಕೆ ಗ್ರಂಥ ಅರ್ಹವಾದದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. (He has a sure taste. 
is ಕ. by any orejudis | in his judgement)?’ ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತರು. ಕ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ವಿಮರ್ಶೆ ಹೀಗೆ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ « ಆ: 
ಬತುತ್ತಿ ದ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೂ ಲೇಖನಗಳಿಗೂ ವಿಮೆಕೇಗಳಿಗೂ ಕನ್ನಡ 1 ಘ್‌ 
ಅಂತಹ “ಬೆಲೆ ಇತ್ತು. ೫ ಬ 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಮಾರ್ಗ ೨೩ಕಿ 


ಇಂತಹ ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿದ್ದರೂ ವಾದದಲ್ಲಿ ಸೋಲದವರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತುಂಬ ವಿನಯಪರರಾಗಿದ್ದರು. ವಚನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಂದು ಸಣ್ಣ ಕೈತಪ್ಪನ್ನು ಚಿಕ್ಕನಯಸ್ಸಿ ನ ಒಬ್ಬರು dtc. ಅವರು ತಮ್ಮ 
ನನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ತು ಮುಂದಲ ಪ್ರಕ 
ಪಡಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ನಾನು ಎರ ವಚನ ಭಾರತವನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಂದು ಪುಟದಲ್ಲಿ “ ಭೀಮನಿಗೆ ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲನೆಂದೂ'' ಮತ್ತೊಂದು 
ಟದಲ್ಲಿ “ ಭೀಮನಿಗೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವೆಂದೂ '' ಇದ್ದುದನ್ನು 
ಮನಿಸಿದೆ. ನಾನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ "" ಏನು ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಒಂದೊ | 
ತರಹ ಇದೆಯಲ್ಲ ಒಂದು ಪುಟದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಆನೆ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಭೀಮ ಕಥೆ 
' 1 :ರಾರು ಪುಟ ಮುಂದುವರಿಯುವುದರೊಳಗೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಅನೆಗಳಷ್ಟು ಬಲಿಸ್ಕ 
ರ ಗಿಬಿಟ್ಟನೆ? ಅಥವಾ ಇದು ಕೈತಪ್ಪೆ ?» ಎಂದು ಬರೆದೆ. ಯಾಃ ನಾಲ್ಕು 
ಗಳಾದರೂ ನನ್ನ ಕಾಗದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಶಾಶ್ರಿಗಳೂ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕೆತುಬಿಟ್ಟಿರೋ ಅಥವಾ ಕೈ ಬಿಟ್ಟರೋ ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಾದೆ. ಒಂದು ದಿನ 
ಕೈದ್ದಂತೆ ಅವರಿಂದ ಕಾಗದ ಬಂದಿತು. "" ನಾನು ಮತ್ತೆ ಮೂಲ ಭಾರತವನ್ನು 
ನಿಹಾಕಬೇಕಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನಾಗು ಸಾವಿರ ಆನೆ. ಎಂದು 
ರುವೆಡೆ ಸಾವಿರ ಆನೆ ಎಂದು ಇದೆ. ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆ ಎಂದು ಬರೆದಿರುವೆಡೆ 
ಸಾವಿರ ಆನೆ ಎಂದಿದೆ. ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟಿಜ್ದೀನೆ” ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದರು. 
, ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅನರು ಎಷ್ಟು ಶ್ರದ್ದೆ ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು 
ಹರಣೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನತ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಹೊರತು 
ಟೋಪಗಳಿಗೆ ಸೊಪ್ಪು ಹಾಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಾತನ್ನು 
ರಾಳಿಗೆ ಆಯಾ ಫಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿ ಬಿಡ 
ಹೊರತು ಅದನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಮೀನ ಮೇಷಮಾಡಿ, ಹೀಗೆ 
ದಕೆ ಹೇಗೆ, ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಹೇಗೆ? ಅನನ ಮನಸ್ಸು ನೋಯಬಹುದೆ? 

ಬೆಲ್ಲ ಗುಣಾಕಾರ ಹಾಕುವುದು ಅವರ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ವಾದದಲ್ಲಿ 
| ಗಟ್ಟಿಗರು, ವಾದದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಸೋಲಿಸುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. 
(ಕ್ತಿ, ಟಕ, ವಿಡಂಬನೆ, ಸರದಾರ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ಎದುರಿಸಲಾಗದ 
ಸರಣಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಅವರು ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ಸದೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಾಷಾನವಿವಾದದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವರ ಈ ಶಕ್ತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಶಿತವಾಯಿತು. ಒಬ್ಬರು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಭಾಷಣವನ್ನು “ ತ್ರಿಕರಣಪೂರ್ವಕ 
' ಅಭಿನಂದಿಸಿ'' ಅದರಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳೆಂದು ಕಂಡುದನ್ನು ತೆಗಳಿದರು. 
ಗಳು “ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ತ್ರಿಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿಯೂ ನಾನು 
ಕ್ಲಿಸಿದಂತೆ ಅಭಿನಿಂದಿಸಿಯೂ ಎ. ಊಊ > ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಸೂಕ್ತ 


೨೩೪. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ | {4 ; 


ಪ್ರತ್ಯತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಒಬ್ಬರು ಶಾಸ್ರಿಗಳನ್ನು “ನೀವು ಗಾಂಭೀರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಲಾಮು ಹಾಕಿದಿರಿ'' ಎಂದು 0೫೫ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು "" ಎಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನೂ" 
ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ ಚತ ೫ನೆ '' ಎಂಡು ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಎದುರಾಳಿಗೆ ಆ ಮಾತು ಅರ್ಥವಾಯಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ. ಮಸೆ 
Ws “ ವಿನಯ ಔದಾರ್ಯಗಳು ನಿಮಗೆ ಸಹಜ'' ಎಂದು : ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಡಿ 
ಚಾ ಅವರು "" ಆದರೆ "ನ್ಯಾಯವಲ್ಲದುದನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅವು ಮಾಯವ 
ನಾನು ತಾಮಸ ಪ್ರಭುವಾಗುವುದೂ ಉಂಟಿಂಬುದನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ಬಲ್ಲವರು, 
ಬಲ್ಲರು. ಸಾತ್ವಿಕಕ್ಕೆ ಸಾತ್ವಿಕ, ತಾಮಸಕ್ಕೆ ತಾಮಸ. ಇದು ಲೋಕಮಾನ್ಯ 
ತಿಳಕರ ರಾಜಕೀಯ ಸಿದ್ಧಾಂತದಂತೆ ತ ತ ಪ್ರತಿಶಾಶ್ಯಂ'' ಆದರೆ ಅಂತಹ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಚಾತುರ್ಯ ದಿಂದ ಯಾವನಾದರೂ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ pe ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು" 
ತಮ್ಮ ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹಿಂದೀ ಕನ್ನ ಡವಾದ 
ಒಂದು ಸಲ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗ ಕನ್ನ ಡಿಗರನ್ನು ಹೀಗೆ ಎಚ್ಚರಿಸಿದರು; " ಕನ್ನ 'ಡಿಗರೇ ನೀ 
ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮ ಕನ್ನ ಡೆ 'ಅಭಿಮಾನನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ಮೋಹಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕ 
ಚಡ ತ ಮೌಶಿ: ನಿಮ್ಮ ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನ ನೇನು 
ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದಕಿ, ಬ್ರಹ್ಮದಂಡ ಮಂಕ ಇದ್ದಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾನ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ" 
ಒಂದೀ ಸಡೆಯೂ ಏನೂ ಮಾಡಲಾರದು'' ಕೊಗಸಾಡ' ಭಾವ. ಸೊಗಸ ನ 
ಮಾತು; ಕನ್ನಡ ಕಾಮಥೇನು; ಕನ್ನಡಾಭಿಮಾನವೇ ವಸಿಷ್ಠರ ಬ್ರ ಹ್ಮದಂಡ. ' 
ಆದಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿರುವುದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಹಿಂದೀಪಡೆ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ' 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮೆಖಸಷಿಯಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಕಥೆ. (ಇದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು" 
ಹೇಳಿದುದು ಇಂದಲ್ಲ ೧೯೬೧ ರಲ್ಲಿ). ಆಗ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ' 
“ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಹಿಂದೀಪ್ರಚಾರಕರು ಇದ್ದಾರೆಂದೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಅವರಿಗೆ ನೋವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ'' ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದರು. ಕೂಡಲೇ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು "" ಅಂತಹ ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದಿ ಪ್ರಚಾರಕರಿರುವುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ' 
ನಾನು ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿ ನಿಂದೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವವನಲ್ಲ. ಇದು ಆಚಾತುರ್ಯವಾಯಿ ` 
ಎಂದು ಒಪ್ಪಿದರು. 
ತನ್ಮು ಅಧಿಕಾರಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿ, ಕ 
ರಾಗಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಂಪಾದಕ ಕನ್ನಡಸೆ ಂಘದ ಹ ಗಿ 
ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಟನ ಸಮಿತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ನರೀಕ್ಷಕರಾಗಿ, ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ನ 
ಯಿಂದ ದುಡಿದಿದ್ದರು. ಕಾರ್ಯಮಾಡಿ ದಣಿದಿದ್ದಿರಬಹುದು. "ಅದರೂ ಆ ನಾನೂ 
ಸ್ವಂತ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದೆ ಮೊಕನೇ ಉದ ಕಾರ ವೂ ಇದೆ” ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಆ ಸಿಕ 
ಬೇಕು. "ಅವರು ನಿವೃತ್ತರಾದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಒಂದುದಿನ ನಾನು ಅವರನ್ನು 
“ ರಿಟ್ಟಿರ್‌ ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಈಗ ಏನುಮಾಡ್ತೀರಿ ಸಾರ್‌?” ಎಂದು ಕೇ: | 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮಾರ್ಗ ೨೩೫ 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು “ ರಿಟ್ಟೆರೂ ಆಯಿತು ಟೈರೂ ಆಯಿತು. : ಈಗ ಮನ ಸ್ಸುಬಂದದ್ದು 
ಮಾಡ್ತೇನೆ. ಬೇಕಾದ್ದು ಮಾಡತೇನೆ. ಬೇಕಾದ್ರೆ ಓಡ್ದೇನೆ ಬೇಡವಾದರೆ ಸುಂ ಗ್ನೇಕೆ, 
4 ಕೇಳೋರ್ಯಾರು? ” ನು ಉತ್ತ ರಕೊಟ್ಟ ಲ್ನ ಆದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಏನನ್ನೂ 
: ಮಾಡದೆ ಕೂರಲಿಲ್ಲ. 


ಕುರ್ವನ್ನೇನೇಹ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಜಿಜೀನಿಸೇಚ್ಛ ತಂಸಮಾಃ 

ಏನಂ ತ್ವಯಿ ನಾನ್ಕಥೇತೋಸಸ್ತಿ 
ನಕರ್ಮಲಿಪ್ಯತೇ ನರೇ 


“ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಲೇ ನೂರುವರುಷ ಬೇಕಾದರೂ ಜೀವಿಸಿರಬಹುದು. 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಕರ್ಮಲೇಸವಾಗದಿರುವುದಿಲ್ಲ. » ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್‌ ನುಡಿಯಂತೆ 
|  ನಚನಭಾರತ, ಕಥಾಮೃತ ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರ, ಠಾಕೂರರ ಉಪನ್ಯಾಸ ಭಾಷಾಂತರ 
ಎ ಎಲ್ಲ ಒಂದಾದಮೇಲೆ ಒಂದರಂತೆ Wk. ಆಗಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸತತೋದ್ಯೊ "ಗಿ 
pe ಆಗಿದ್ದರು. ಒಂದುಸಲ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ “ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗದೆ 
ಈ ಬಗಿಯುವವರೆಗೆ ಕನಿಷ್ಠಪಕ್ಷ ದಿನಕಿ ಮೂರು ಅಚ್ಚಿನ ಪುಟಗಳಷ್ಟಾದರೂ 
3. ಕಿಯದಿಕುವುದಿಲ್ಲ » ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ರು. " ಸಾಹಿತ್ಯ PE ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಯೂ 
Rs ಜೊತೆಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಮುಡ್ರಣಕ್ಕೆಂದು ಬಂಕೆಂಚಂದ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಮುದ್ರ ಹಾಲಯದರರಿಗೆ (ಬಿ.ಬಿ.ಡಿ ಸವರ್‌ಪ್ರೆಸ್‌, “ಾಗಳೂರು) 
ಕ ಭಾರತ ಸರ್ಫಾರದಿಂದ ಅತು ತ್ತಮ ಮುದ್ರಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಳುವ: ಬಹುಮಾನವೂ 
ಕ ಕ್‌ ಚುದ್ರಣಕಾರಂಗಿ ಆ ಬಹುಮಾನ ಬಂದುದರಿಂದ, ಅವರನ್ನು 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಮುದ್ರಣ ಸಂಘದವರು, ಒಂದುಸಂಜೆ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಆ ಸತ್ಕಾರ 
ಇರ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಹೋಗಿದ್ದು, ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಕ ೊಂಡು ಕೆಲವು ಮಿತ್ರ ಕೊಂದಿಗೆ ಮೆಜಿಸ್ಟಿಕ್‌ಚೌಕದ ಕಡೆಗೆ ಕೆಂಪೇಗೌಡ 
ಸೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಮಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಎಡ ಮೊಣಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಎ ಕಡು ಹಾರಗಳಿದ್ದವು. ಎದುರುಕಡೆಯಿಂದ ಆದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು 
i ವರನ್ನು ವಂದಿಸಿದೆ. “ ಬಂಕೆಂಚಂದ್ರ ಮುದ್ರಣಕಾರರಿಗೆ ಸ್ರಶಸ್ತಿಬಂತು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಂದು ಹಾರವನ್ನು ನನ್ನ ಕ ಕೊಟ್ಟರು. ನಾನು ಹಾರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ “ ಅಲ್ಲಸಾರ್‌; ಹಾರ 
4 ಗ್ಯಾಕೆ? ಈಹಾರ ತಗೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ಎತ ಮಾಡಲಿ? ಏನಾದರೂ 

ಹಿತಿಂಡಿಯೋ.... ಎಂದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು “ ಮುದ್ರಣಕಾರರ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಸಿಹಿಗೂ 
_ ಏನೂ ಕಡಿಮೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಸೊಗಸಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರು. 
3 ಫೀವಿಲ್ಲಿರುವುದು ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ ನಿಮಗೂ ಆಹ್ವಾನ ಬರುತ್ತಿತ್ತು” ಎಂದರು. ನನಗೇ 


೨೩೬: ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅದೃಷ್ಟವಿಲ್ಲ ಎಂದುಕೊಂಡು ನನ್ನ ದಾರಿ ಬದಲಾಯಿಸಿ ಅವರಜತೆ: ಮೆಚ್ಚ ೩ 
ಚೌಕಶ್ಸೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ದರು ಗಿದೆ. ಮರುದಿವಸವೋ ಅದರ" ವ 
ದಿವಸವೋ ತಮ್ಮಮನೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನನಗೆ ಅಸ್ಪ ಣೆಮಾಡಿ: 
ಅದರಂತೆ ಆದಿನ ನಾನು ಸುಮಾರು ೪ ಗಂಚಿವೇಳೆಗೆ ಅವರ `ಸುಕೆಗೆಹೋದೆ. 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದನಂತರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು “ ಏಳಿ ಹೋಗಿಬರೋಣ : “4 
ಎಂದರು. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಸದಿದ್ದ ರೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಹೊರಟಿ. 
ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ ನಡೆಯುವುದರೊಳಗೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೇ ಒಂದು ಆಟೊರಿಕ್ಷಾ ನ್ಲಿವನ್ನು ನಿಲಿಸಿ 
ಮ ಗೆ ಬಿಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಇಳಿಜಿವು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು | 
“ ನಿಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟ ಹೇಗಿದೆಯೋ ನೋಡೋಣ ಬನ್ನಿ” ಎಂದು ಮೆಜಸ್ಟಿಕ್‌ ಚೌಕದ ಹ 
ಹಿಂಜಿ pe ಅಡ್ಡ ಬೀದಿಗೆ ನಡೆದರು. ನಾನೂ "ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದೆ. ಒಂದು | 
ಸಣ್ಣ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನಿಂತೆವು. ಒಳಗೆ ಪಟ ಸಿ ಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಚಿ ತ 
ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಸುಮಾರು ೨೫-೨೬ ವರುಷದ ಯುವಕ ಕುಂತಿದ್ದ. ಅವನೂ 1 
ರಾಮಾನುಜಾಚಾರಿಯೆ. ಮುಖದಮೇಲೆ ಮೂರು ಲಾತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ' 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಯುವಕ ಶುಭ್ರವಸ್ರ್ರವನ್ನುಟ್ಟು ಶ್ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದ್ದ (ಇದು ನಮ್ಮ. 
ಕಡೆ ಶಿ ವೈಷ್ಣ ವ ವೈದಿಕರು Na ಮ ಶುದ್ದ ಶೈ ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ | 
ಸಂಪ್ರದಾಯವಂತನೂ ಆಗಿದ್ದ ಎಂಬ ಭಾವ). ನಮ್ಮ: ನೋಡಿ ತುಂಬಾ 
ಮರ್ಯಾ ದೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ಬೆಂಚಿನಮೇಲೆ ನಮ್ಮಿ! ಬ್ಬರನ್ನೂ ಜೋ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸ 
ಮುಖನ ತಮ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷ ಣೆ ಸರಲ ಭಾವವಿದ್ದುಡು ನನಗೆ ' 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ದುಷ ಒಳಕ್ಕೆ ತಕ್ಷ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಚೊಂಬು ಲೋಟತಂದು, " 
ಕೈತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಟ್ಟಿ ಹಿಡಿದ. ಕೈತೊಳೆದು ಕೊಂಡೆವು. ಸಳ 
hk ಬಾಳೆಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ 'ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ ತಿಂಡಿತಂದುಕೊಟ್ಟ. 


ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಬ್ಬಲಿಯಾದ, ಕಾವ್ಯಾಂತ ಸಂಸ್ಕ್ರತಪಾಠವೂ ke: ಹತ್ತ 
ಮುಂದಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬುದ್ಧಿ ಸತ ಹೇಗೋ ಒಂದುದಿನ । 
ಬಿದ್ದ. ಅಡಿಗೆಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್ರಮವಿದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಒಂದು ದಿವಸ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಇವನನ್ನು ಅಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕಕಿಜಿ. ಇ 
ಭಕ್ಷ್ಯ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡು. ಪದಾರ್ಥ 
ಚೌಕಾಶಿ ಮಾಡಬೇಡ, ಕೈತೊರೆದುಹಾಕು' ಎಂದು ಹೇಳದೆ, ಆದಿವಸ 
ಬಹಳ ಸೊಗಸಾಗಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿದ. ಅಂಥ ಬಾದಾಮಿಹಲ್ವ ನಾನು ಅವ 
ಇರಲಿಲ್ಲ ಅದೀ ಮೊದಲು, ಈಜಿಗೆ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ನಾನು 
ಇ ವಾರಕ್ಕೊಂದು ಸಲವಾದರೂ) ಬಾದಾಮಿಹೆಲ್ವ ಮಾಡಿಸಿ ತಿನ್ನು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ, 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮಾರ್ಗ ೨೩೭ 


ತಿನ್ನುತ್ತೇನೆ. ಎಷ್ಟುದಿವಸ ಇಟ್ಟರೂ ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೀರಿನ ಅಂಶ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
.. ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಅವ್ವಲ್‌ ಲವಾಜಿಮೆ. ಕೆಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಮುಗಿದೇ ಹೋಗುತ್ತೆ. 
೫ ಹಳೆಯ ಸ್ನೇಹಿತರ ಮಗನಾದುದರಿಂದ ಇವನಲ್ಲಿ ನನಗೇನೋ ಒಂದು ಪ್ರೀತಿ. 
.. ಅನನೂ ನನ್ನ ನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹಾಗೆಯೆ ಇದ್ದಾನೆ” ಎಂದರು. ರಾಮಾನುಜಾಚಾರಿ 
ತ್ತ | ಕನುನಗೆ ಸಥನ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಹೌದು ಎಂಬಂತೆ ತಲೆಯಲ್ಲಾ ಡಿಸು 
__ ತ್ತಿದ್ದ. ಇಬ್ಬರೂ ಹಲ್ಲ ತಿಂದೆವು. ಸೊಗಸಾದ ಬಾದಾಮಿಹಲ್ವ. ಒಂದೊಂದು ಎಲೆ 
ಹ ಕೆ ಸುಮಾರು ಒಂದುವರೆ ದಪ ನೃ ನಿಂಬೆಹೆಣ್ಣಿನ ಗಾತ್ರಮಾತ್ರ. ಅದರ ರುಚಿಯೋ 
೫ ಘಮವೋ! ಎಷ್ಟು ತಿಂದರೂ ಸಾಲದು ಎನ್ನುವಂತಿತ್ತು ಅದರ ಮಾಧುರ್ಯ. ಆದರೆ 
ಗ್ಯ | ತಿನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟು ತಿಂದರೂ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 3 ೈಯ್ಯಲ್ಲಿ 
[| - ಇದ್ದಷ್ಟನ್ನು ತಿನ್ನು ಪ್ರೆದಕೊಳಗೆ RR ಹೋಯಿತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು “ ನೋಡಿ 
” [ನ ಂಥನನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ಬಿ ದ್ದೇನೆ. ಇವನಿಗೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಗುಂಡುಗೋಡಿ. 
| 3 ಅಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಳಪಾಕ ” ಎಂದಕ. ಅನಂತರ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರಿ ಎರಡು 
೫ ದೊಡ್ಡ ಬೆಳ್ಳಿಯಲೋಟದಲ್ಲಿ ಘಮಘಮಿಸುವ ಸುಖೋಷ್ಣವಾದ ಬಾದಾಮಿ 
ಹಾಲನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ, ಬಾದಾಮಿ ದ್ರಾಕ್ಷಿ ಗುಟುಕು 
ಗುಟುಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು. ಕೇಸರಿಯ ಘಮಘಮ ; ಕುಡಿದು ಕೈತೊಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬೆಳ್ಳಿ ಚೊಂಬಿನ ನೀರಿನಿಂದ ಬಾಯಿಮುಕ್ಕಳಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿವು. 
ಸೊಗಸಾದ ತಿಂಡಿ ತಿಂದು ನನ್ನ ನಾಲಗೆ ಹರಿತವಾಗಿತ್ತು. ನಾನು ಹಲ್ವವನ್ನೂ 
ದಾಮಿಹಾಲನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಗದ್ಯಶೈಲಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಇದು ನಳಪಾಕವಾದರೆ 
ದು ದ್ರಾಕ್ಷಾಪಾಕ ಎಂದೆ. ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಏನೂ ಅಸಮಾಧಾನ 
ಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಶಾಶ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡೇ ತುಂಬಾ ವಿನೋದದ ಮಾತು 
'ನ್ನಾಡಿದ್ದೆ. ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಮಾಕ್ಕಿ ವರೆಗೆ ಬಂದೆವು. ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳು “ ನಾನು 
ಸಾವತ್ತೂ ಇಷ್ಟೊ ೦ದು ನಕ್ಸಿರಲಿಲ್ಲವಯ್ಯ. ಇವತ್ತು ಮಾತೂ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಯಿತು” ನಟರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ದಾರಿಯೂ ಬೇರೆಬೇಕೆಯಾಗುವುದಾ 
. ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಆಟೊರಿಕಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಮ ದಾರಿ ಹಿಡಿದರು. ಅವರ ಗಾಡಿ 
ಗುವವರೆಗೆ ನಾನು ಆ ಕಡೆಯೇ ಫೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಎಂತಹ ಜೀವ, ಉದಾರ 
ಚೇತನ, ನಿದ್ವತ್‌ಖನಿ ; ಹೊರನೋಟಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ; ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಷೇಧಿಸುವ 
ಸ್ಸತಿ ಸಹ. ಆದರೆ ಕಠಿಣವಾದ ಕಬ್ಬಿನ ಹೊರಮುಸುಕಿನ, ಒಳಗಿನ ಮೃದು ಮಧುರ 
ಕುಳಿನಂತೆ ಅರಿತನರೇ ಆ ಹೃದಯದ ಕೋಮಲತೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲರು. 


ಸೈ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನನಗೆ ಮಾಡಿದ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದೆ. 
ಲೂ ತೀಶ್ಷೇ್ಣಬುದ್ಧಿ. ನಾವು, ನಿನನ್ನು ನಿರೀಕ್ರಿಸುತ್ತೇನೆಯೋ 
)ಗಿ ಏನನ್ನಾದರೂ ಹೇಳುವುದು ಅವರ ಪದ್ಧತಿ. ಅವರು 


೨೩೮. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಗುತ್ತಾ “ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅಂಥ ತಾಖತ್‌ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ರಿಂದಲೇ ನೋಡು ಹಾಗೆ ಪಟ್ಟುಹಿಡಿದು ಕುಳಿತು ಆರಾರು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒ 
ರಂತೆ ಅಂತಹ ಸತ್ವಪೂರ್ಣ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ” ಎಂದರು. 
ಗಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಜೆ ಅಯ್ಯ ನಾವೂ ಹೋಗಿ ಆ ಹಲ್ವ ತಿಂದು ಬರಬೇಕಯ್ಯ ” 
ನಾನು “ ಅದು RE ಆ ಜಾಮಾನುಜಾ | ನಮಗೆ ಕ 
ತ್ಲಾನೆಯೆ?” ಎಂದೆ. ಅವರು “ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋ 
ಅನಕೇನು ನಿಮಗೆ ಕೊಡಿಸೋದಿಲ್ಲ ಯಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆಯೆ ? ಎಂದರು. 
ನಾವು ಆ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಕಂಡರೆ ತಾನೇ 
ನಮಗೆ ಅಂತಹ ಹಲ್ವ ಮಾಡಿಕೆ. ಇವನೆ! ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ ತಾನೇ, 
ಅವ್ವಲ್‌ ಲವಾಜಿಮೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದುಯ್ಯಂ ಲವಾಜಿಮೆಯನ್ನು 
ಅದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ನಿಷ್ಟೃಷ್ಟವಾದ ಶಾಶ್ರಿಗಳಿಗಿದ್ದ ಪರೀಕ್ಷಣಶಕ್ತಿ 
ಉಂಟಾಗುವುದೆ? 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃ ಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪಂಡಿತರೂ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರೂ ಆದರೂ 

ದಿಂದ ರಸ ಸಜ್ಞರು, “ak ದಯವುಳ್ಳ ವರು. ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ್ಥಸಾಧನೆ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಒಸಿ ER ಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ಕಾವ್ಯಹೃದ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಥೆಯಾದ ಮಹ 
ದಲ್ಲಿ ಸಹ ಅವರು ಕಾವ್ಯಗುಣವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿದರು. “ ಕೃತಂ ೩ 
ಭಗವನ್‌ ಕಾವ್ಯಂ ಪರಮ ಪೂಜಿತಂ” ಎಂದೇ ವ್ಯಾಸರು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದರಂ 
ಅದು ಕಾವ್ಯವೇ ಹೌದು. ಸನರಮಪೂಜಿತವಾದ ಕಾವ್ಯವೆಂಬುದರೆ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ವಸ್ತುವೈಚಿತ್ರ್ಯ, ಪಾತ್ರವೈವಿಧ್ಯ, ಭಾವಸ 
ರಸಪ್ರವಾಹೆ, ಜೀವನವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ತಕೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಕವಿಸಮಯ, ಚಮತ್ಕಾರ, ಛಂಜೋವೈಚತ್ರ್ಯ ಅಲಂಕಾರಾತಿ 
ಇಲ್ಲ. ಇವು ಬಂದು ಈಚಿನ ಕಾವ್ಯ ಕ್ಕ | ತಕವಾಯಿತೇ ಹೊರತು ಜೀವ 
ಲಿಲ್ಲ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾಕೆಗ 4 ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಹಿತವಾಗಿ ವಿ 
ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಬಾಣನು ವ್ಯಾಸರನ್ನು “ ಕವಿಬ್ಬ ಕ್ಮ ” ನೆಂ 
ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ಸರಸ್ವತೀ "ನಡಿಯಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಭರತಖಂಡವು ಬ್ರಹ್ಮ | 
ಸೃಷ್ಟ ವಾದಂತೆ ಅವರ ನಾಕ್ಫ್ರ ವಾಹದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಭಾರತವು ರಚಿ 
ತು ತನ್ನ ಭಕ್ತಿ ಗೌರವಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರ ನು ಕ 
ಅವರನ್ನು ಕರಟ ಬ್ರಹ ನೆಂದು ಕಕೆದು ಪೀಯೂಸರಸಸಾರೆಔೆದು. ಜೋ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆ೫0ಊ0ಿಸನಾದ ಆನಂದವರ್ಧನನು ಮಹಾಭಾರತವು ಶಾ 4 
ಛಾಯೆಯುಳ್ಳ ಗ್ರಂಥವಾದರೂ ಸಾರವತ್ತಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಉತ್ತಮ ಧ್ವನಿಕಾ 
ನೆಂದೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಂತರಸವು ವ್ಯಂಗ್ಯಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಸ 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಮಾರ್ಗ ತ್ಲ 


3  ವಾಗಿಡೆಯೆಂದೂ ಶ್ಲಾಸಿಸಿದ್ದಾನೆ. “ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ” ದಲ್ಲಿ ಸಹೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ನಾಟಕಗಳ ಕಾವ್ಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎತ್ತಿತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
& ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ರಚಿ, od ಗೊಡು  ಆಚಾರವೂ ಸತ್ವಹೀನ 
| | ಮಾಮೂಲು ವಾಕ್ಸರಣಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಅದು ಪ್ರಾ ಚೇನಸತ್ವ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ 
ವ್ಯವಹಾರಕತೆಯ ಮಧುರಮಿಲನ. ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಾರತದ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ ಆಧುನಿಕ ಮಾನವನ 
ದೃಷ್ಟಿಯೇ ಬದಲಾಗಬೇಕು. ಸಂಪತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ವಿತರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೃತಕತೆಯೂ 
ಏರುಪೇರುಗಳೂ ಇರುವನಕ ಈ ವಿಷಮಸ್ಥಿತಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ವ್ಯಾಪಾರಬುದ್ಧಿ ಹೋಗಿ "ಧರ್ಮ? ಬುದ್ಧಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಬೇಕು. ಬರಿಯ ದಾನ 
ಸಾಲದು. ದಾನವನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಬೋಧಿಸುವ ಕಸ ಸ್ಪಮತವು, ಯುದ್ಧ ವನ್ನು 
'  ನಿವಾರಿಸಿಲ್ಲ. ಕ್ರೈಸ್ತ ಮತೀಯರೇ, ಎರಡು ಸೇರಿ " ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು. 
ಉಳಿಸಿ ಉದ್ಧಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ' ಎರಡು ಮಹಾಯುದ್ಧ ಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಿದರು. ಇನ್ನೊ ಂದು ಮಹತ್ತರವಾದ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ದಾನ ಭಿಕ್ಷಗಳಿಂದ ಚತತ ಭಾಗ್ಯ ಗಳ ಏರುಪೇರುಗಳು ಹೋಗಿ ಮ, "ಸಮಸ್ಯೆ 
3 ಬಗೆಹರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಫೃದಯಸರಿವರ್ತನೆಯೇೇ 
 ಬುದ್ಧಿಭಾವಗಳೇ " ಅರ್ಥ ಕಾಮಗಳು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿರಬಾರದು. ಅದಕ್ಕೆ 
3 ' ಅನುಸಾರವಾಗಿರಬೇಕು ' ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ.” 
ಶಾಶ್ರಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿ, ಬರಿಯ ಅಂಧಾನುಕರಣವಲ್ಲ; ವಿವೇಕಪೂರಿತವಾದ 
ರ್ಮಾ ಚರಣೆ. «ಧಗ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳು ರಿಂತೇಹೋಗಿದೆಯೆಂದು ಭ್ಯ 
ಎದು... ಈಗ ಉಳಿದಿರುವ ವೈದಿಕಪೂಜೆಯೆಂದಕೆ ಸಂಧಾ ್ಯವಂಡ್ಠನೆ ಬ್ರಹ 
ಜ್ಞ ಇವಿಷ್ಟೇ. ಇವೂ ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ, ಶಿವ, ಸರಣ 
ರ ನಾನಾ ರೂಪಗಳು, ಅವತಾರಗಳು ಇವರ ಪೂಜೆಗಳು, ಹಬ್ಬಗಳು, ಮನೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುವ ಮೂರ್ತಿ ಪೂಜೆ; ವರ್ಷದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಶನ ಪುರಾಣೋಕ್ತವಾದ ನಾನಾವ್ರತಗಳು. ಕಾಶಿ ರಾಮೇಶ್ವರ ಮುಂತಾದ 
ಗಳಿಗೆ ಯಾತ್ರೆ ಹೋಗುವುದೂ ಇಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. “ಇಡು ಹಿಂದಿನ 
ಲ ಕಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಇಂದು 'ಪ್ರಯಾಣಸೌಕರ್ಯ ಗಳು ಬೇಕಾದಷ್ಟಿವೆ. 
ದರಿಂದ ಹಣವಂತರಿಗೆ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯ, ಸುಖಕರ, "sod, 
3ದಕೆ ಈ ಜಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೀಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಜನಸಂದಣಿ ಸೇರಿ, 
ನಿಧವಾದ ಕಷ್ಟ ನಷ್ಟಗಳೂ ಅನಾಹುತಗಳೂ ಜಗು ಪ್ರಯಂಟು. ನಿತ್ಯಗಟ್ಟಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಪುಂಡರ ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿತರ ಹಿಂಸೆ, ಅನೇಕರನ್ನು 
ಸರಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದರೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸರಳ 
5 ಗಿ ಸುಲಭಗನ್ನು ವಾಗಿ ಇರುವುದನ್ನು ಮರೆತು ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ತೊಳಲುತ್ತ 
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ಹುಡುಕುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕಾಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜಳ್ಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾವು ಆಂತರಿಕವಾದ ಸಾಶ್ಟಿಕ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಾಹ್ಯ 
ಉತ್ಸ ವಾಡಂಬರವನ್ನು ಮೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೆ 'ಹೋದಕೆ « ಅಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿ ಬೆರಗಾಗುವ! ಚ ಬಂಗ ದೀಪ ಅಲಂಕಾರ ಗದ್ದಲ ns 
ಇಷ್ಟೆ! ಆದ್ದರಿಂದ “ದೇಹೋ ಜೀವಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಜೀವೋ ನೀವಸ್ಸನಾತನಃ ಜು 
ಎಂಬುದನ್ನು. ಜ್ಞಾ ನಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ದಯೆ ಕ್ಷಮೆ ಅನಸೂಜೆ ಶೌಚ ಮುಂತ: 
ಆತ [ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಮೇಲು. ಜೀವಃ 
ಹೆಸರ ಹೇಳಿ ಯಾರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಹೇಗೆ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಏತರಿಂದ ಪೂಜಿ 
ದರೂ ಅದು ದೇವರಿಗೇ ' ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ನಮ್ಮ ಹೇತಡಲ್ಲಿ ಲ. 
ಇದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪರಮತಸಶಹಿಷ್ಣುತೆಯನ್ನು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವ ಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ: ಬೇಕು. ರ್ನಾಚಕಣೆಯ ಇರುವುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಕ್ಕ 
ದಾ ರಕ್ಕಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವ ಂಕವಾಗಿ 

ತನ್ನೆ ತನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಮೇಲು. ಇಂದಿನ ಹಂ 

ಅನತ್ಯಕ ಜಡ! ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳಿಚಹ. ,... ದೇವಾಲಯ ಜೋಡ 
ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಗುರುಗಳು ಹೋದರೂ ಮನುಷ್ಯ ನು ಧರ್ಮಾ ಕಾಂಕ್ಲೆಯ 
ದೈವಾವಲಂಬನವನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ವಾಗಿ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಕ 
ಬಂದಾಗಲಾದರೂ ವೆಂಕಟರಮಣ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅವನವನ ಸಾಮರ್ಥ, ; 
ಸಂಸ್ಥಾರಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಮ್ಲ 
ಪೂರ್ತಾ ಬಿಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮ. ಕೊನೆಗೆ ಉಳಿಯುವುದು ನಾಮರೂಪಗಳಿರ 
ಯಾವ ದೇವರೂ ಅಲ್ಲ ಯಾವ ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥವೂ ಅಲ್ಲ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ \ 


ರ್ಯ 
ಡ್‌ 
ತ್ನ 


ಸಜ 


ಆಗುವುದಾದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಆತ ಗುಣಗಳೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಬೇಕು ಇದೇ ಇ ಹಾ 
ಭಾರತದ ಬೋಧನೆ. 3 

ತಪಸ್ಸು ಎಂದರೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ ವಿವರಿ ್ರಿ 
“ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ಅರ “ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅರ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಶ್ರ ಕಮಥ ಡುವುದು ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 5 
ಕ್ಲೇಶ ಸಡುವುದಲ್ಲ, ಅದರ ತತ್ವವಿಸ್ಟು--ಜೀಹವನ್ನು ಕ 
`ಹಾಗಾದರೆ ಗೊಬ್ಬರ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪೈರಿನಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಪೈರಿನಲ್ಲಿ ಹೊ 
ಎಲೆಬಿಡುತ್ತದೆ. ಹೂವು ಹಣ್ಣು ಸೊನ್ನೆ. ಹೀಗೆಂದು ದೀಹನನ್ನು ಒ 
ಬಾರೆದು. ನಿಕೆಂದಕೆ ಒಣಗಿದ “ಸಯರಿನನ್ಲಿ ಹಣ್ಣಿರಲಿ, ಎಲೆಯೂ ಕ 
ತಜಿ. ದೇಹವು ಲಘುವಾಗಿ ಆಕೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಬು 
ಪಾಗಿರಚೇ (ಕು. ಬುದ್ಧಿ ಮದಡಾದರೆ ಅದರ ಹಿಂದಿರುವ ತ 
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ಕ, ಅದೇ ತಪಸ್ಸು. ಆದುದರಿಂದ ಆಹಾರ ವಿಹಾರ ನಿದ್ರೆ ಎಚ್ಚರ ಕಾರ್ಯ 

್ರಾಂತಿ ಇವು ಯುಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕು. ಅತಿಗೆ ಹೋಗಬಾರದು. ಸಾವಿತ್ರಿ, 

ಡಿದ ತಸಸ್ಸು ಇದೇಯೆ. ಜೊತೆಗೆ ಧ್ಯಾನ ಉಪವಾಸ ಮತ್ತು ಹಿರಿಯರ 
» 


ಧರ್ಮವೆಂದರೆ ಏನು? ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ: “ ಧರ್ಮದಿಂದ 
1 ವುದು ಶಾಂತಿ, ಅದು ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
4 ಾಡ ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಾಲು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಕುವ 
(1 ಸುವಿನಂತೆ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾವು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ಸುಖ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿದೆ. ದ್ರೌಪದಿಯು " ಧರ್ಮ ಅಹಿಂಸೆ ಕ್ಸಮೆ 
' ತ್ವ ದಯೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ' ಎಂದೂ ಸಿರಿಬರುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಗುತ್ತಾಳೆ. "ಕೇವಲ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದವನು ಎಂದೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ 
ನನ್ನ್ನಾಗಲೀ ಸಂಪತ್ತನ್ನಾಗಲೀ ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ಲಾಭವಿಲ್ಲದ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ 
ಾರು ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ? ಅಂಥ ವ್ಯಾಪಾರ ಕತ್ತೆಯ ಮೈಯನ್ನು ತುರಿಸಿದಂತೆ 1 ' 
ದು ಭೀಮನು ಆಕ್ಷೇಸಿಸುತ್ತಾನೆ. 

“ ಅಹಿಂಸೆ ಎಂದರೆ ಏನು. ಅದು ನಿರ್ನೀರ್ಯತೆ ಅಲ್ಲ. ಹಿಂಸೆ ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೇ 
ನು ಜೊತೆಗೆ ದಯೆಯನ್ನೂ ತೋರಬೇಕು. ಅದೇ ಮೊದಲನೆಯ ಆತ್ಮ 
ಆದರೆ ಮಹಾಭಾರತವು ಯುದ್ಧದ ಕಥೆ, ಯುದ್ಧವೆಂದರೆ ಕೊಲೆ. ಹದಿನೆಂಟು 
) ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೇನೆ ಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತೆ ನಾಶವಾಯಿತು. ರಕ್ತದ ಹೊಳೆ 
ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೂ ಕೃಷ್ಣನು “ ಈ ನಿನ್ನ 
ವ್ಯರ್ಥ. ಪ್ರಕೃತಿಯು ನಿನ್ನಕೈಯಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿಸಿಯೇ ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸೈಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಕೆಟ್ಟಹೆಸರು ಬರುತ್ತೆ, ಸಾಸ ಬರುತ್ತದೆ” ಎಂದು 
ಾಗಿ ವಾದಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಜೋದಿಸಿದನು; ಒಡಂಬಡಿಸಿದನು. 
ನಜನಂಥವನೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. ಕೊಲ್ಲುವಷ್ಟು ಜನರನ್ನು ಕೊಂದನು, 
ಗಿ ಅವರಿಗೆ ಬಂದುದು ವೀರಸ್ವರ್ಗ. 

'ಆ ಹಂಸೆಯೆಂಬುದು ಅಸರಂಜಿಯ ಹಾಗೆ. ಶುದ್ಧ ಅಪರಂಜಿ ನಾಣ್ಯವಾಗು 
ಲ್ಲ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಪೆಡಸಾದ ಕೆಚ್ಚನೆಯ 
ಸ್ರ ಬೆರೆಯಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಠಿಣ್ಯಬೇಕು. ರಾಜ 
ಪೇ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಧನಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ದಂಡು, 
ಯಿಂದಲೇ ಜನರು ತೆಪ್ಪುಗಿರುತ್ತಾರೆ. ದುಷ್ಪನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಕ್ರೌರ್ಯವೂ ಬೇಕದ 
ೂ ಬೇಕು. ಆ ಹಿಂಸೆ ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲ, ಧರ್ಮ. ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಂಹಾರವಾಗಿಯೇ ಆಯಿತು. ಹಿಂಸಾಕಾರ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅದರ ಹಿಂಜಿ 
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ಇರುವ ಉದ್ದೇಶವೇ ಪ್ರಧಾನ, ಅಹಿಂಸೆಯೆಂದರೆ ಕ್ರೌ ರವಿಲ್ಲದಿರುವುದು; ಸಿಸ್ತೇಃ 
ಯಲ್ಲ ತಮೋಗುಣನಲ್ಲ. ಎಷ್ಟಾದರೂ ತಗ್ಗಿ ಬಗ್ಗಿ ನಡೆಯುವುದಲ್ಲ, ತ ತ 
ಹೋದರೆ ನೆಲದೊಳಗೆ ಐಕ್ಯವಾಗುವುದೇ ಗತಿ ಕೈಲಾಗದ ಬಡಪಾಯಿಗೆ ಕೆ. 
ಆಗುವುದು ಅದೇಯೆ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಲವಿದ್ದು ತಾನೂ ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯ ಯುಳ್ಳ 
ವನು ಹೋರಾಡಿಯೇ ಹೋರಾಡುತ್ತಾನೆ. “ಎಕೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಹಾತೊರೇ ಯಃ] 
ವುದು ಸುಖಕ್ಕೆ, ಸಾವಿಗಲ್ಲ. ದುಷ್ಟನಿಗೆ ಬಗ್ಗಿದರೆ ಅವನು ಸಮುದ ದ ಮುದುಕ 3 
ಕತ್ತುಮಿಸುಕಿ ಕೊನೆಗೆ ಜೀವವನ್ನೇ ಬೀರುತ್ತಾನೆ. ಆಸೆ ಸೆಕೋರನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ಸಸ 
ಅವನ ಕೈ ಬಾಯಿಗಳು ದೊಡ್ಡವಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಎಂತಹ ಸಜ್ಜನ ಸಾದ 
ಅವನ ತಾಳ್ಮೆ; ಗೂ ಅಹಿಂಸೆಗೂ ಒಂದು ಮಿತಿ ಇರುತ್ತ ದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹ 
ಆವಶ್ಯ ಕನಾಗುತ್ತ ಡೈ 
್ರಾಪದಿಯ ಸ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ ಪಾಂಡ 
i £ ತಾತ ದ್ರೌಸದಿಯೊಬ್ಬ ಇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದಳೆಂದು ತೋರುತ್ತ ಸ 
ಅವಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ ಇದ್ದರೂ ಕಾದಿದವರನ್ನು ಉಸಿರಾಡುವುಃ N 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದವಳ್ಕು ಮೂದಲಿಸಿದವಳು, ಹಠಮಾಡಿದವ 
ಅವಳು ಪಟ್ಟ ಕಸ್ಟನಿಷ್ಕುರಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದುವೆನ್ನೋಣ. ಕುಂತಿ ಕಷ್ಟ 
ಲಿಲ್ಲವೆ? ಅಂಬೆ ಅಂಬಿಕೆ ಅಂಬಾಲಿಕೆ ಕಷ್ಟಸಡಲಿಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ಅವರದು ಯಾರ 
ಅಷ್ಟು ಆರ್ಭಟವಿಲ್ಲ. ಅವರು ಯಾರೂ ಅಷ್ಟು ರಾಜಸರಲ್ಲ. " ಮಹಾಭಾರ ತದಲ್ಲಿ 
ಯಾರಾದರೂ ಗಂಡಸಿದ್ದರಿ ಅದು ದ್ರೌನದಿ!' ಎಂದು ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಕ 
ದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಕಾದಿ ಮಸಕ ಇದ್ದರೂ ಗಂಡಂದಿರ ಜೊತೆಂ: 
ನೀರಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಮಿಕ್ಕ ಹೆಂಗಸಂಗೆ ಜಿ| 
ಇಲ್ಲ ಕಾಡು ಇವೇ ಕೊನೆ.” SE 
ನಡೆನುಡಿಯಂತೆ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಂಭೀರ್ಯವಿರಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯ J 
ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಗಳಂತೆ ಅವನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯ ೂ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟು ಇರಬೇಕು. ಶ್ಲೀ 
ವಾಡ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸರ್ವಧಾ ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲ. ಅವರೇ ಒ ಂಜೆಡೆ 
“ ವಾಸ್ತ ವಾಂಶಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಡುಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹ 
ಕೊಳ್ಳು: ವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತ ಗಿಯೇ ?” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಸಹ “ಮ 
ವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ” ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಮಾತನ್ನು ಉಪಯೊ he: 
ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಕಲಿಸಜಿ ॥ ಜಾ” 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಬರುವ ನಿದ್ಯವನ್ನು ಸಟಿಟರ್ಸನಲ್ಲಿ ಐ ಇಠ ಜೀಳಿಕೊಡದೇ 1]. 
ಅವರು ಒಂದೆಡೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾಗಿ ವಿವೇಕಉ ವ 
ಎಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಿದರೂ “ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ; ' 
ಎಂದಿಗೂ ಬೆಳಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಂದಿಯನ್ನು ಹಸುವಿನಂತೆ ಯಾರು ವ 
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ಕೆ? ಹೊಲಸಿನಿಂದ ಅಸಹ್ಯವೇ. ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿ ಆದನ್ನು 
೨: ಟ್ವದರೂ ಸುಸಂಸ್ಕಾರವಿದ್ದ ಕೆ. ಜಯವು ಶುಚಿಗೇ ಹೊರತು ಅಶುಚಿಗಲ್ಲ. 
ಹ್ಯವೂ ಅಶ್ಲೀಲವೂ ಹಳೆಯ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಯೂ ಇದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿದೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನಂಥವನೂ ಕುಮಾರ 
ವದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರ ಸಂಭೋಗವು 
ಕ ಚಿತವೆ? ಅದನ್ನು ಅವನೇ ಬರೆದಿರಬಹುದೆ ಎಂಬ ಆಚೆ ಸುವಿದಿತವಾಗಿದೆ. 
ಇಂಥ ವಸ್ತುವಿನ Ried ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಬರೆಯುವವರಿಗೂ ಓದುವನ೭ಗೂ ಒಂದು 
ವಿಧ: ಧವಾದ ಚಾಸಲ್ಯತೃಪ್ತಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಾಣದವರಿಗೆ.” 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಷು ವಾಕ್‌ ಸರಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಬ್ಬ ಮಿತ್ರರು. ಶಾಶ್ರಿ ಗಳನ್ನು 
ಮ್ಮದು ಗೊಡ್ಡಾಚಾರ ” ಎಂದಾಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ Bh 5 ನನ್ನ 
ವ್ಯಪಾಠಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ತರುಣ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾರೂ ನನ್ನನ್ನು ಗೊಡ್ಡಾ ಚಾರ 
ನೆಂದಿಲ್ಲ. ವಿಲಾಸಿಗಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನಾನು ಗೊಡ್ಡಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ವೈದಿಕ 
ಡ್ಡಿನಿಂದ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. ವಿಲಾಸಿಗಿಂತ ಕ್ಷೇಮ ಹೆಚ್ಚು. ನಿಷಯಾಭಿ 
ಹೆ'ನಿಲಾಸಗಳು ತಾವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಅವನ್ನು ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಿಕೊಡ 
ಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಶ್ರೀಮದ್ಗೆಂಭೀರವಾಗಿ ಪಾಠ ಹೇಳಿ 
ವ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಮಾತ್ರ ಹಟ ತಾವು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. 
ಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನ ನ್ಯಾಯಾಮಶಾಲೆಯ ಇರ್ಯದರ್ಶಿಯೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿ 
ವಕರ ಜೊತೆಗೂ ಕೈಊರಿ ಗರಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧನೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದೂ ಅವರನ್ನು 
ಯಾಮದಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿ ಸ್ಪರ್ಧೆ ನಡೆಸಿ ಸರೀಕ್ಷಕನಾಗಿ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಶ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿ ಜ್ಹೇನೆಂದೂ ತಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಪ್ರಾಯದ 
ುಗರು ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ರಾತ್ರಿ ಎಂಟು ಘಂಟಿಯವರೆಗೂ ಕಟ್ಟಿ ಡದ 
ದೀಪಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ದಚ್ಚೆ ಬಾರ ಬೆರಳುಬಿಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಆಡಿ ಕ್ರೀಡಾ 
ರಾಗಬೇಕೆ? ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಆಡಿ ಅಖಾಡದಲ್ಲಿ ಕುಸ್ತಿಮಾಡಿ ಪೌರುಷಗಳಿಸ 
ಈ ನನ್ನ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಾವು Puritanism ಎನ್ನು ವುದಾದಕೆ 
ವ ಂಗ್ಯವಾಗಲಿ ವಾಚ್ಯವಾಗಲೀ) ನನಗೆ ಸಂತೋಷವೇಯೆ.? 

ಕಾಶ್ರಿಗಳು ಕನ್ನ ಡದ ಉತ್ಕಟ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು. ಕನ್ನ ಡ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಮ ಆಗಬೇಕು, ಅ9ತ ಭಾಷೆಯಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಅವರು ಉಪಾಧ್ಯಾಯ 
ನಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಮಾಡಿದ ಸಾಹಿತ್ಯಸೇನೆ 
ಟಕೆ ಎಲ್ಲದರ ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಗುರಿಯೂ ಅದೀಯೆ. ಆಂಗ್ಲೇಯರ ಆಳ್ವಿಕೆ 
ಬಲವಾಗಿದ್ದ ಅಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಅವರು ಈ ವಾದವನ್ನು ನಿರ್ಭಿತಿ 
ಘೋಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಯಾವ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಕ್ಕೂ 
ಲಿಲ್ಲ. ಯಾರ ಅಸಮಧಾನವನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. ಖಂಡಿತವಾದಿಗಳಾದು 
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ದರಿಂದ ಅವರು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಾಠಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಡಚಣೆಗಳವೆ ' 
ಎಂದವರನ್ನು “ ವಿರೋಧಿಗಳು ಎದುರು ಪಕ್ಷದವರು? ಎಂದೇ ಸಂಬೋಧಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. “ ಕನ್ನಡ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಡದೆಹೋದರೆ ಮೆಕ್ಸಿಕೆ. 
ದೇಶದವರೋ ನ್ಯೂಜಿಲ್ಯಾಂಡ್‌ ದೇಶದವರೋ ಕೊಡುತ್ತಾರೆಯೆ?...- ಮ್ಳ 
ನಿಶ್ಚವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಓದನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧವಾಗಿ ಇರಿಸುತ್ತೇವೆಂದೂ ಆ 
ಮೈಸೂರಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮವೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹೊರಟಿದ್ದೆ ಸೀನು ೨ 
ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವುದೇನು? ಸಂಚ ಪಾಂಡವರು ಮಂಚದ ಕಾಕ | ೫ 
ಮೂರು ಜನ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಎರಡು ತೋರಿಸಿ ಒಂದನ್ನು ಅದು ಒಂದೂ ಅಲ್ಲ" 
ಸೊನ್ನೆಯೂ ಅಲ್ಲ-ಹಾಗೆ ಬರೆಯುವಂತೆ ಆಗಿದೆಯೆಲ್ಲ. ಭಾಷಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ' 
Shion ಹೊಸ ಹೊಸ ವಿದ್ಯಾಪೀಠೆಗಳು ಹುಟ್ಟು ತ್ರಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ ರತ. 
ಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ” ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವೂ ದೇಶಕಾಲ 
ವಿರುದ್ಧವೂ ಆಗುತ್ತದೆ.” ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಭಾಷಾ ಪ್ರಕ್ಸ ಗೆ ಸರಿಹಾರಮಾಗ F 
ವನ್ನು "ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ರೇ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಭಿಮಾನ ಜ್ಞ 
ಎಸ್ಪಿ? ದ್ದಿ ತಿಂದರೆ ಬೆಳೆಗಾಂ ಕಾಂಗ್ರೆ ಸ್‌ನಲ್ಲಿ ದೇಶಭಕ್ತ ಗಂಗಾಧರರಾಹುಥಿ (ತಪ್ಪು 
ತಪ್ಪಾ ತ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ) ಸ್ಟಾ ಗತ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದಾಗ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು « ಇದು. 
ಕನ್ನ "ಡ ಭಾಷೆಗೆ ಇಟ್ಟ ಕರೀಟಿನೆಂದು” ಅನಂದಿತರಾದರು. ಕನ್ನಡ ನಾಡೆಂದ! ಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಮೈನವಿಕೇಳುವುದು. ಛ್‌ ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಾ ಂತ್ಯ ಗಳಿಗಿಂ ತ ಈ 
ಬಾಪಾ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂಜಿ ಬಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ನದಲ್ಲಿ 
ಹಂದೆ ಬೀಳುತ್ತದೆಯೇ. ಕನ್ನ ಡಿಗರೇ, "ನಿಮ್ಮ ಕನ್ನ ಡವನ್ನು gE ದೇಶ ದ 2 
ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂಗೈ ಅಗಲ ಬಿಟ್ಟಿಕೆ ಮತ್ತೆ ಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಲಾರರಿ. ' 
ನೀವು ಅದನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡಿದರೆ ಮಿಕ್ಕ ನಹನ ಕೇಶದ ಜನರೂ pp 
ಎತ್ತಿ ಜಡಿಯುಯರಕು. ಅದು ಹೋದರೆ ಹೋಗಲಿ ಎನ್ನುವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಬಂಗಾಳಾಕೊಳ್ಳಿ, ಆ ಕಡೆ ಅರಬ್ಬಿ ಸಮುದ್ರ ಇದೆ. ಗುಹಿಸಿ ಹೂ... 
ಭಾಷೆಗಳು ಒತ್ತಿ 'ಕೊಂಡು ಬರಲಿ. & 

ಇಂದಿನೆ ಭಾಷಾ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ, ಪರಿಹಾರ ಮಾರ್ಗವ 
೨೫ ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ಕ. 
"" ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕನ್ನಡದಿಂದಲೇ ಭಕ್ತಿ , ಕನ್ನ ಡದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿ. ತೈಲಧ ನ 
ಯಂತೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ' ಮನವಕೊಡು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಸಂಸ್ಕೃತಾ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಬೇಕು. ಕನ್ನಡವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ "ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೂ Wh 
ಎಂದು ಇತರರಿಗೂ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ” ತಮಗೆ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ ಇ 
ಬಂದಾಗ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ತಾವು ಸೇನೆ ಮಾಡಿದ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವನ 
ಅಟುದಿಂಡ ಈ ಗೌರವ ಹೊರೆಯಿತಲ್ಲ ಎಂದು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟ ರು. ಇ 
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ಇ ಮಾಡಿದರು. "" ಇತರ ಭಾಷೆಗಳು ಬೇಡನೆಂದು ನಾನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ li ಎಷ್ಟು ಭಾಷೆಗಳು ಬಂದರೂ ಬೇಕು. 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಂತಹ ಭಾಸೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕು. ತುಂಬಾ ಬೇಕು. 
ಗಿ ಬರಬೇಕು....ಹಿಂದಿಯ ಮೇಲೆ ನನಗೇನು ನಿಷ್ಠಾರಣ ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲ. 
ಯಾ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ೨೫೦ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ೨೪೯ರ ಮೇಲೆ ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲ, ಅದರ 
ಕೆ? 

ಹೀಗೆ ಉದ್ದಾಮ ಪಂಡಿತರೂ ದಕ್ಷ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೂ ಶಿಷ್ಯವತ್ಸಲರೂ 
ಎಲ್ಲ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕರೂ ಕನ್ನಡದ ಅವಿಶ್ರಾಂತ ಸೇವಕರೂ ಆದ 
ಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಮತ್ತು ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಈ ಮುಂದಲ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ತರುವುದು ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ನಿಜವಾದ 
೨ಜಲಿಯಾಗುತ್ತದೆ: (೧) ಅವರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಪುಷ್ಪವಾಗಿ ಬೆಳೆಸುವುದು (೨) ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಅದರ ಚಂದಾದಾರರಾಗುವುದು (೩) ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೂ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಪ್ರಮಾಣವಾದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ವುದು (೪) ಕನ್ನಡಿಗರು ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ನೀರದೀಕ್ಷೆ ವಹಿಸುವುದು. 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಈ ಉಪದೇಶ ನಮಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಲಿ.* 


ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಷಯ ಬಂದಿರುವುದು ನನ್ನ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಶ್ರೀ 
ಶಾಸ್ತಿ ಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆ, ಗುಣೋತ್ಯ 36ಕ್ಕೆ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಕು Red 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಉಸಮಾನಗಳು 

ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪಾಠವೆಂದರೆ ಅದೊಂದು ರೀತಿಯೆ ಸೊಗಸು, | 
RE ಸ ಷ್ಟಾಂತಗಳು ಅವರು ಕಂಡ ಜೀನನದ ದೃಷಿ ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಉಪಮಾನಗಳು ಪೂರ್ವಕನಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲ; ಸಂಪ ದಾಯೆದ ಕನಿ ಸ 
ಅವರು ಕಂಡು ಅನುಭವಿಸಿದ ಸತ್ಯ ಗಳು, ಹೆ | ಡರಾಬಾದಿನಲ್ಲ ಅವರು ಮಾ! 
ಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಬಂದ ನಿರೋಧಗಳಿಗೆ ಸೆಹನೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿದರು, : ವಿರೋಧಿಗಳ 
ಕಟುವನ್ನು ಕಂಡು ಜಿಗುಪ್ಸೆಗೊಂಡ ನಾವು ಅನರನ್ನು ನಿಕೋಧದ ಮಾತು ಅತಿ ಕಟ 
ಎಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಅವರು « ಉಬ್ಬಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಜಾ ಇರುವಂತೆ ಅದು; 
ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿ ಅಗತ್ಯ ; ; "ಆದರೆ ಅದನ್ನು ತಿನ್ನುವುವಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ನಿಜ; ಆ ಪ್ರಿ 
ಬೇಕಾದರೆ 3 ತೆಗೆದು ಹ 3 ಎಂಡ ಹೋಲಿಕೆ ಎಷ್ಟು ಸ 
ಎಷ್ಟು ಸೂಕ್ತ. ಇಂಥ ಹೋಲಿಕೆಗಳು ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ತನ 


ಕೆ. ಭೀಮಸೇನರಾವ್‌ 
ಪುಗಳು 


ಹೈದರಾಬಾದಿನ ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಿಂದ ೧೯೨೬ರಲ್ಲಿ ಬಿ.ಎ. 
ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗಿ ಕನ್ನಡ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎಂ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದೆ. ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎಂ.ಎ. ಮಾಡಲು ಅನಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಕೆ 
ಸ್ಯಾ ಲಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲು ಪ್ರವೇಶ ಪಡೆಯ 
್ಯ- ಮದ್ರಾಸ್‌, ಬೊಂಬೈ ವಿ.ವಿ.ಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕುಳಿತು 
ಲು . ಅನಕಾಶವಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳ ಅನುಮತಿಗಾಗಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ಮದ್ರಾಸ್‌ ವಿ.ವಿ, ಬಿ.ಎ, ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣ 
ನ್ನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಎಂ.ಎ.ಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಕೊಡುವುದೆಂದೂ, 
) ವಿ.ವಿ. ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ ವಿ.ವಿ.ದ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಬೊಂಬೈ ನಿ.ನಿ.ದ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಅನರ್ಹ 
ಗಿ ಭಾವಿಸುವುದೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಬಂದಿತು. ಇಂಥ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ರಾಬಾದಿನ ಕನ್ನಡದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ದಿಜ್ಮೂಢನಾಗುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿತ್ತು. 
ಹಂನಲ್ಲಿಯಾದರೊ ಅವಕಾಶವುಂಟೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೋಣವೆಂದು ಮೈಸೂರಿನ 
| ತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕರಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾಗದ ಬರೆದೆ. ಆಗ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೈದರಾ 
ದ; )ನವರಿಗೂ ಹೊರಗಣವರಿಗೂ "ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆಯಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ. ಮೈಸೂರಿ 
ಕನ್ನ ಡದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು ಯಾರೆಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ಠ ವಿದ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು 
ಬರೆದು ಪತ್ರ ಜಾಳಿಗೆ. ಅಸರಿಚಿತನೊಬ್ಬನು ಖಚಿತವಲ್ಲದ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಾಸಕ್ಕೆ ಗಿ ಬರೆದು ಉತ್ತರವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಧಾಷ್ಟ್ಯ ೯ ಮಾಡಿಕೆ. 
| ಕ ಕೊಡುವವರ ಕರ್ತವ್ಯ ಶೀಲತೆಯಂದ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯೊ ಡಯಟ ದಾ ಸರವು 
4 ನಾನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದ ಂತೆ ಅವಧಿಯೊಳಗಾಗಿ "ತ್ತರ ಬಂದಿತು. 
ಇತ್‌ ಉತ್ತರ, ಕಾಗದದ ಮೈತುಂಬ ಇಕ್ಕಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ 


೨೪೮ : ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮುತ್ತು ಕೋದಂತೆ ಅಕ್ಷರ ಮೈಸೂರು ಕಡೆಯವರ ಅಕ್ಷರ ಏನಾ ್ಯಸಕ್ಕೂ ಹೈ 

ಬಾದಿನನರ ಅಕ್ಷರವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾ ಸವುಂಟು. ನ್ನಡ ದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ನನಗೆ ಕಮತ ಆಮೂ 
ವಾಗಿ ಓದಿದೆ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಓದಿದೆ. ಮೈಸೂರು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಇ 
(೧೯೨೬) ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ. ತರಗತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಕನ್ನಡದ ಉನ್ನತ ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಕಾಗಿ ಹೈದರಾಬಾದಿನ ಕನ್ನಡಿಗನೊಬ್ಬನು ಹಾಕೊಂಟ ತ್ತಿರುವುದು ಶ್ಲಾಃ ಸ್ಟ 
ವೆಂದೂ ಮುಂದಿನ ವರ್ಷ-೧೯೨೭ರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎಂ.ಎ. ತರಗತಿ ಆರಂ ಗ 
ವಾಗುವ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿದೆಯೆಂದೂ ಆಗ ಪ ಕ್ರಯತ್ನ್ನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಭಗವಂತ 2 
ನಿಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಲಿ ಹ "ಅ ಬರೆದ ಪತ್ರವದು. 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಾ ಗುವ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವ ಆಶ್ವಾಸನವನ 
ಕೊಡಲಾಗಿತ್ತು. ಆ ಪತ್ರಾನಲೋಕನದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯುಂಕ ಸ 
ಯಿತು. ಹೀಗೆ ಆಹರ ಪತ್ರ ಬರೆದವರು ಪೂಜ್ಯ ಪ್ರೊ. ಎ. ಆರ್‌. 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಬೈರಾ ಕನ್ನಡಿಗ 
ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬರಲು ಮೊದಲು ಹೆದ್ದಾರಿ ತೋರಿದವರು ಪ್ರೊ. ಕೃ ನ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಕ 
ಅದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ದೊಡ್ಡ. ಉಪಕಾರ, ಚಿರಸ ರಣೇಯ. a 
i ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಇಳತಳು ನನಗೆ ಓಟ ದುರ್ಭೆರವಾಯಿತ a 
ಕನ್ನ ಡ ತರಗತಿಗಳು ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗುವುವೋ, ಎಂದು ನಾನು ಕನ್ನಡದ. 
ಎಂ.ಎ. ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗುವೆನೋ ಎಂಬ ಮನಸ್ಸಿನ ಆತುರ ಅತ್ಯಧಿಕವಾರ pe 
ಕಾಯುವುದು ಸಾಯುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಷ್ಟ ಕರ ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲ ಉತ್ಕಟಾವಸ್ಥೆಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ೧೯೨೭ರ ಶಿಕ್ಷಣವರ್ಷದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ. ತರ; ತಿ 
ಆಬಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದ ಸಂಗತಿ ಸ ನನಗೆ ಅತ್ಯಥಿಕನ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಪ್ರವೇಶಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ಯ ವಿದ್ಯಾಲಯದಿಂದ ಮೈಸೂ 
ವಿ. ವಿ. ಕೈ ಬರೆದದ್ದಾ ಯಿತು. ಆದರೇನು, ನ್ಯ ನಿ. ನಿದ್ಯಾಲಯವು ಉ. ವಿ.ವಿ . 
ನರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿನ ಪಜವೀಧರರಿಗೆ ಹಾ 
ಸ್ರವೇಶಾವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಉತ್ತರಬಂದಿತು. ನನ್ನ ಆಶೆ ಆಕಾಂಕ್ಲೆಗಳೇ 
ಒಮ್ಮೆಗೆಯೇ ಉಡುಗಿ ಹೋದುವು, ಕನ್ನಡದ ಕೇಂದ್ರ ಆಕ ಮೈ ಸೂರೇ ನಡದ 
ಉನ್ನತ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಗಣವರಿಗೆ ತನ್ನ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಶೋ 
" ಅನ್ಯಥಾ ಶರಣಂ ನಾಸ್ಕಿ' ಆಗಿಬಿಟ್ಟ ತು ನಮ ಂಥವರಗೆ. ತಾಸ ನಮ್ಮ ವಿ. 
ನಿಲಯದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ನ ಸ್ವಯಂ ನಾನೇ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಯ 
ಮಾಡುನೆನೆಂದೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವಿ. ಬ. ನಿಲಯದ ಅನುಮತಿಯಿದ್ದಕೆ ಸ ಕಡ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕವರು ಸಮ್ಮತಿಸಿದರು. ನಾನು ಹೈದರಾಬಾದಿಸಿ 2 
ಹೊರಟು ಬೆಂಗಳೂರು ಮೈಸೂರುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕಾ 


\ ನ ಸ 
MS ಚ. 
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4 (ಗೀಗಿ council) ಸದಸ ರನ್ನು ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ವಿದ್ಯಾಲಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿದ್ದ ತಪ್ಪು ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
' ಉಪಕುಲಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಡಾ. ಬ್ರಜೇಂದ್ರನಾಥ ಶೀಲ್‌ 'ಅವರನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಿ ಮೈಸೂರು ವಿ.ನಿ.ನಿಲಯದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಗೀಕಾರ ಪಡೆವುದು 
ಭಗೀರಥ ಪ್ರಯತ್ನ ವಾಯಿತು. ಆ ಘಟನೆಯ ವಿವರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುವುದು 
ಪ್ರಸ್ತುತ. ನನಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಸಿಕ್ಕಿ ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ. ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ಳಿತುಕೊಂಡಾಗಲೇ ಸಣ ೂಸಲಸಲ ನೋಡಿದ್ದು ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಳನ ಅವರನ್ನು ಎಂದಿಗೆ ನೋಡುವೆನೋ, ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬರಲು ಬು 
ನಗೆ. ಪ್ರಚೋದನೆಯನ್ನಿ ತ್ತ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರ ದರ್ಶನಲಾಭ ನನಗೆ ಎಂದಿಗೆ 
ದೊಕಿವುದೋ ಎಂದು ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಎನಗೆ ಅವರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಆಪ್ಯಾಯನ 


ಮೊದಲ ಸಲದ ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ. ತರಗತಿಗೆ ಹೊರಗಣವರೊಬ್ಬರು ಬಂದುದ 
ರಿಂದ ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೂ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ತಮ್ಮ ಪ್ರೇರಣೆ ಸಫಲ 
ುದೂ ಈ ಸಂತೋಷಕ್ಕೊಂದು ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ರು. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ವಾರಕ್ಕೊಂದೆರಡು ಗಂಟಿಗಳಷ್ಟು ಕಾಲ ಪಾಠಪ್ರವಚನ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಉಳಿದ ಕಾಲವೆಲ್ಲ ಪೂಜ್ಯ ಗುರುಗಳು ಗೌರವ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು 
ಕ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರದು. ಕನ್ನಡದ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಆಗ ಪೂಜ್ಯ ಟ. ಎಸ್‌ 
ಯ್ಯನವರು ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದರು. ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣ 
ಳವರ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠಕಲಿವ ಪ್ರಸಂಗ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದದ್ದು ನನ್ನ 

ವಿಶೇಷವೇ ಸರಿ. 
೧೯೨೭ರ ಜುಲೈಯಿಂದ ೧೯೨೯ರ ಮಾರ್ಜ್‌ವರೆಗೆ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆದ 
ಅಧ್ಯಯನ ಕಾಲ ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಮರೆಯಲಾಗದ ಕಾಲ. 
ಎಂ.ಎ. ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪುಣ್ಯ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಸಹೆಪಾಠಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಗಳು ಶ್ರೀಗಳಾದ ಕೆ. ವಿ, ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ಧ್ರ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ, ಫೆ, 
ಮಸ್ತ ಮುಂತಾದವರು. ಜೊತೆಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀ ಓ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 
ರಗ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಫೃದಯಾಕಾಶದಲ್ಲ ಅನರ್ಫ್ಯವಾದ 
ನ್ನಡ! ಕೃತಿ ರತ್ನಗಳು ಅಮೂರ್ತ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡ್ಹಿದವು. ಅವು 

( ಮೂರ್ತ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಕಟವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಕುಶಲ 
ಮೂವರು ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕರು. ಪ್ರೊ. ಬಿ. ಎಮ್‌. ಎಸ್‌. ಅವರು, 
ಸ್‌, ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು, ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ತಕ್ಕ ಗುರುಗಳಿಗೆ 
ರು. ಈ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಎರಡು 
ಳು ಪ್ರಕಟವಾದುವು. ಒಂದು ರನ್ನ ಕನಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಮತ್ತೊಂದು ಕನ್ನಡ 
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೨೫೦ . ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೈನಿಡಿ-ನರಡೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣೋನೇತವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು. ರನ್ನ ಕವಿ ॥ | 
ವಿಮರ್ಶನ ಗ್ರಂಥ. ಕನ್ನ ಡ ಕವಿಯ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ. ತಂದ ಯ ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದನ್ನು ಟೂ ನವೀನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಗ್ರಂಥ. ಪಳಗಿದ 
ಕೆಲವು ಚ ವಿದ್ವಾಂಸರ ವಿಮರ್ಶನ ಲೇಖನಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಜಾ. . 
ಲೇಖನಗಳೂ ರಲ್ಲಿ ನ ಪ್ರಕಟವಾದುವು. ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳವರ ಲೇಃ ಜು 
ವಂತೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಹಿಡಿಯಿತು. A ಸ ಸ 
ಪ್ರಯೋಗ, ವಾಕ್ಯ ರಚನೆ, ಸೊಗಸಾದ ಕೈಲಿ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಬರವಣಿಗೆ ; 
ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬಂತಾಯಿತು. ಪಟ್‌ ಕಾಡೊಳ್‌ ಮಳೆ 
pa ಪೈರನ್ನು “ ತಳಿಡುಕೊಳು ವುದು ಕರ್ಷಕನ ಕಾರ್ಯ. ರ್ಥ ಯ ಳ್‌ 
ಬರೆದ ಅವರ ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್‌ ಲೇಖನವಾದರೋ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗ | 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕೈಪಿಡಿಯೇ. ಹಿಂಜಿ ಅಂಥದು ಇರಲಿಲ್ಲ, ಮುಂದೆ ಬರುವು 
ಎಂದೋ ಎನಿಸಿತು. ಅಸರಿಚಿತವೂ ಕ್ಲಿಷ್ಟವೂ, ಅಬೋಧವೂ ಆದ ವಿಷಯವ; 
ಸುಪರಿಚಿತವೂ, ಸರಳವೂ ಸುಬೋಧವೂ ಆದ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ನಿರೂಪಿಸುಃ 
ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳದು ಎತ್ತಿದ ಕೈ ಎಂಬುದು ಆ ಭಾಗದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತ 
ಕನ್ನಡದ ಉನ್ನತ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅ 
ಬರೆವಣಿಗೆ ಭಗವದ್ದತ್ತವಾಗಿ ಬಂದ ವರಪ್ರಸಾದವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ 
ಈಗಂತೂ ಆ ಗ್ರಂಥ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಿ ಸಿಗ 
ತುಂಬ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ, ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಸ 
ನಿದಿತವಾದ ಸ ಸಂಗತಿ. ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಗದ , ಶೈಲಿಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಪಥವ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾದವರಲ್ಲಿ ಅನಕೊ ಒಬ್ಬರು ಎಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ ವಿಷ 
ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಪ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತಲೆ 
ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಸೃತ್ತನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕೀರ್ತಿ ಸೆ ಶಾ ಸ 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಕೃ ಸ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೆಂದರೆ ಇ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟ ; 
ಪ್ರಬುದ್ಧ 'ಕರ್ಣಾಟಕವೆಂದರೆ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತಿ 'ಗಳೆಂದಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ತು. 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಬೋಧೆಯೇ" ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಇದ್ದ ಜೇಗಳೂರಿಕೆ ಕಾಲೇಜಿನ 3 
ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಕನ್ನಡದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 'ಪ್ರೇಮಾದರಗಳನ್ನು ಓಸಿ 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನು. ರಳಿಸಿ ನಿಜಾ ರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದತ್ತ ಸೆಳೆದದ್ದು ಸಾಮಾ; 
ವಾದ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಸತ್ತ ಶಾಲಿಯಾದ ಭಾಸೆ, ಸರ್ವೋನಯುಕ್ತ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಅರ್ಹರ ಭಾಷೆಯೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಟು ಸವಿತ 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತುಂಬ ಹೆಣಗಿದರು. ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿ ಗಳೂ ಆದ 
ಪ್ರೊ. ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ನೆನವರ ಅಳುಲದೈವಾಧೀನಾನಂತರ ಶ್ಲ ಬ 
ರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ನೀಠವನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿ ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಾನಮಾ ವ Fo 
ಸುಭದ್ರಗೊಳಿಸಿ ಅದರ ಅಂತಸ್ತ ನ್ನ್ನ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕ Na ? 
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ಸ: ದ್ಯರೂ, ಸರ್ವಸ್ತುತ್ಯರೂ ಆದರು. ಸಂಸ್ಕೃತವೆಂದಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಕನ್ನಡ 
ದರೆ ಕನ್ನಡ-ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಾಗಿ ಕನ್ನೆ ಡಕ್ಕೆ ಗೌರವವನ್ನು 
ಮಕೊಟ್ಟರು. ಆಳವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಬರೆವಣಿಗೆ, ಪರಿಷ್ಠಾರ 
ದ ವಿಮರ್ಶನ ಶಕ್ತಿ, ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ನಿರೂಪ ಣೆಗಳಿಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
1 ತ ಕೆಚ್ಚನ್ನು ಮೂಡಿಸಿದರು ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಧ್ಯಾ ಪಕ 
ಇ ತಿ ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಅವರು ಬರಿಯ ಸಂಬಳದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಲ್ಲ, ಧ್ಯೇಯದ 
; ಪಾಧ್ಯಾ ಯರು. ಅವರು ಫಿವೃತ್ತರಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ 
ಹ | ಸರ್ವಸ [ವೆಂದರೆ ಕನ್ನ ಡವು ಧ್ಯ” ಬರಬೇಕೆಂಬ ಧ್ಯೇಯೋಪಾಸನೆ. 
ಪ್ರೊ ಕ್ಸ ಸ್ಹಶಾಶ್ರಿ ಗಳು ಕನ್ನಡದ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ತೋರಿದ ಮಾರ್ಗ, ನಾಡು 
| [en ಸಲ್ಲಿಸಿದೆ ಸೇನೆ ಇವುಗಳ ಯಣಭಾರವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ತೀರಿ 
ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಇಚ ಕನ್ನಡದ ಜನತೆ 
X ನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ  ಕರನ್ನಾ ಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಗೌರವ 
ವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿತು. ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕನ್ನಡ ಸಾ ತ್ಯಸಮ್ಮೇಲನ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾ ನ ಹೊಲ 
ತ್ತಿನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜ್ಯ ಘಟ್ಟಿ ವಾಗಿದೆ. ಉರ್ದುವೇ ಪ್ರಧಾನ 
ದ್ದ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದ ಕಹಳೆಯನ್ನು ಮೊಳಗಿಸಿ ಕನ್ನಡದ ಶಕ್ತಿ, 
ತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಶನ್ನ್ನ ಡಿಗರಿಗಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅನ್ಯಭಾಷಾಭಿಜ್ಞ ರಿಗೂ 
ತೆ ಮಾಡಿ ಕೀರ್ತಿ ಭಿಿಗಗಳಾದರು ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳವರು. 
ನಿನ ಅಧ ಕರ ಭಾಷಣ ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳ: ಇರಜಿ!ಕಾಣೆ 
ಬಂಧವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೂಲಂಕತವಾಗಿ ಎಳೆಎಳೆಯಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ ವಿವೇಚಿಸಿ 
? ಗಿದೆ. ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆ ಭಾಷಣವನ್ನು ಓದಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ದುಗಿರುವ ದೂರದೃಷ್ಟಿಯ ಆಸಫನ ಈಗಲಾದರೂ ಆದೀತು. ಕನ್ನಡದ 
ಹಂ ಪರಿಶುದ್ಧ ಘಾನ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಆ ಭಾಷಣದ 
ೊಂದು ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಸದಭಿಮಾನವು ತುಂಬಿ 
ತ್ತಿದೆ ಎಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಆಗನು' ಅದು ಯಾವ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಗೂ ಯೆ, ಅನಾದರದಿಂದ ಉದ್ದೆ; ರಿಸಿದ್ದಲ್ಲ; ಪ್ರೊ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ತುಂಬು ಆತ್ಮ 
ಸ್ರತ್ಯ ಯ: ~~ ಅಧಿಕಾರಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಿದ್ದು. 
ಕನ ಡದ ಗಣ್ಯರಾದ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳೂ ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ 
ಕ ಎ ಡನ ಮೂಲೆಮೂಲೆಯಿಂದ ಈ ಸಮ್ಮೇಲನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ರು. 
ದರಾಬಾದಿನ ಜನತೆ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕಣ್ಣುಂಬನೋಡಿ ತಣಿಯಿತು, ನಲಿದಾಡಿತು 
ಸ್ಕೀ ಲನಾಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿಯೂ ಸೌಜನ್ಯಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ. 
. ವಾಗಿಯೂ ಸಮ್ಮೇಲನದ ಅಧ್ಯ ಕ್ಷಪೀಶಕ್ಕ ಕಲಶಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದರು. 
ಕರು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಬೀಡಾರದಿಂದ ಮೆರೆವಣಿಗೆಯ ಮೂಲಕ 


೨೫೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಭಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಏರ್ಪಾಡಾಗಿತ್ತು. 
ಮಾಲಾಂಕೃತರಾಗಿ ತುಂಬ ಭು ಸ್ಟಾ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ ಪ್ರ ಪ ಮುಖರಾದ 3 
ಗಳೂ ಗ ಹತ್ತಿರ ಬಂದರು. ಪ್ರೊ. ಬಿ. ಎವರ್‌. ಶ್ರಿ ಜು ನವರು : 
ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನು ಮೊದಲು ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲ ಲು ಹೇಳಿ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಕೂಡಲೇ “ ತಾವು ಮೊದಲು ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕು. "ಟ್‌ 
liek » ಎಂದು ನುಡಿದರು. ನೆರೆದ ಜನಸಮುದಾಯ ಹರ್ಷೊದ್ಗಾರಮು 
ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟಿ ದರು. ಪ್ರೊ. ಬಿ. ಎಮ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಕುಳಿತಷ ಶಾ; 
ಕುಳಿತರು. et ಸೌಜನ್ಯ, ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಗೌರವ. 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ ಪ್ರ ಸೃಮುಖ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ನನ್ನ ಅಲ್ಪ ಅತಿಧ್ಯವ ತ ದೊ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ಥಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಧನ್ಯನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದರ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗ 
ಮೈಸೂರಿಗೆ ತೆರಳಿದಮೇಲೆ ಆ NE ಸ ಹಾರ್ಟ್‌ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥ ಕ 
ಕಳಿಸಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. i 
ಒಂದು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈ ಸಂಸ್ಕರಣ ಲೇಖನವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. - 
ಮದ್ರಾಸು ವಿ. ವಿ. ಅಳಕು ಕನ್ನ ಡದ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳ ಪರೀಕ್ಷಾ ಸಮಿತಿಗೆ 
ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದ್ದರು. ನಾನೂ ಸಮಿತಿ 
ಒಬ್ಬ ಸದಸ್ಯ. ಪ್ರಶ್ನಪತ್ರಿಕೆಗಳ ವಿತರಣೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಪ್ರೊ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳನರಿಗೆ ಒಂದು ಕಾಗದ ಬರೆಜಿ. ತಕ್ಷಣ ws ರ ಬಂದಿತು. " ನಾನು 
ಈಗ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೂ ವಿ. ವಿ. ನಿಲಯಗಳ ಪರಿ 
ಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. “ರನ್ನು ಮುದ್ರಾ ಸಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ನಿಮಗೂ ' 
ಕಾಗದ ಬರಬಹುದು'--ಎಂದು ಬಕ್ಕ ಣಿನಿದ್ದ ರು. ಇದು ಪ್ರೊ. ಕೃ ಸ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವರ. 
ನಿಸ್ಸೃಹೆವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆ. ಯಾರು ಸಟ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲೇ. ಜಿ 18 
ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ನಿವೃತ್ತ 'ರಾದಮೇಲೆ ಆ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧ ಸಡದವರು ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಾರದೆಂಬುದು ಅವರ ಅಃ ್ರಾಯ | 
ವಾಗಿತ್ತು. ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಬೇರೆ, ಅಧಿಕಾರ ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರ್ಯ ಬೇರೆ, ಷಡ 
ಹೀಗೆ ತಿಳಿಡವರು ಬಹಳ ವಿರಳ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಿವೃತ್ತರಾದಮೇಲೆ ನಿರಾಶರಾಗುವುದುಂಟು. : 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಹೌಗಲ್ಲ. ನಿವೃತ್ತ ತ್ರ `ರಾದಮೇಲೆಯೇ ಅವರು ಮತ್ತಷ್ಟು ಪ್ಲರ್ಯ 
ಗಳಾದರು. ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ "ಮೂರು ಉತ್ತ ಸ್ಟಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬಕಿದು ಕನ್ನ ಕ ರ ದ 
ಸಾರಸ್ವ ತ ಸಂಪತ್ತ ನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರು. ಸಾಹಿತ್ಯ 'ಅಳಾತಶಿ ಅವರಿಗೆ ಗೌರ; | 
ಸಲಿಸಿತು, ತನ್ನ “ಹೆಸರನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. ಪ್ರೊ. ಎ. ಆಫ್‌... ಕಷ | 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳವರು ತುಂಬುಜೀವನವನ್ನು ಬಾಳಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರಾಗಿ” ಜ ವೆತ್ತಿದ ಕ ಸ್ಯ 
ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ನಿವ ಂಚನೆಯಿಂದ  ಸೇಷೆಯನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಭಗವಂತನ ಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಧನ್ಯರಾದರು. 


ಡ ು. ಎಚ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ 
| ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಪ್ರಿಗಳು: ಒಂದು ನೆನಪು 


1 ಡಾ.ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಫೆಬ್ರವರಿ ಒಂದನೆಯ ತಾರೀಕು ದಿವಂಗತ 
ಠಾದರೆಂಬ ದುಃಖದ ಸುದ್ದಿಯು ಸ್ಥೆ ್ಲೇಹಿತರಿಂದ ಮೊನ್ನೆ ತಾನೇ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಮೈಸ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ಲಯದ ಪಾ ಫ್ರಥ್ಯಾಸ ಸಕರಾಗಿ ನಿವೃತ್ತ ರಾದಮೇಲೆ ಎರಡು 
ಗಳ ಕಾಲ ನ್ಯಾಸನಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಸುಮಾರು ೧೪-೧೫ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿ 
ರವ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಅಕ್ಷರಶಃ ಗೌರವ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ 
ಗಿದ್ದರು. ಅಂದರೆ ಅವರು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಗೌರವಧನ 
0೩೯೩೯10೫) ವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ-ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. ಅವರದು ನಿಸ್ವಾರ್ಥಸೇವೆ. 
; ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಗೌರವವಿತ್ತು. ಎರಡು ವರ್ಷ ನಮ್ಮ 
ಕ ಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿನಿಂದಲೂ " ನಿವೃತ್ತ 

ು. ಅದಾದ ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಸೇವೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ತೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ವರಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆವು. ನಾನು ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ. ಅವರ ಭಾವಚಿತ್ರ ತೆಗೆಯಲು 
ುತಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ, ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಅವರ ಭಾವಚಿತ್ರದ ಒಂದು ಪ್ರತಿ 
ನೇಕೆಂದೂ ಅವರಲ್ಲಿ ವಿನಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. ಅದಕ್ಕವರು “ ಎಲ್ಲಾದರೂ 
? ನಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ, ನನ್ನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ನಿ. ಫೋಟೋ-ಗೀಟೋ ಎಲ್ಲಾ ಆಗೋದಿಲ್ಲ” ಅಂತ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ 
ರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿದೆ. ಆಗ ಅವರು “ ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, ನೀವು 
ರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಿಷಯ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಭಾವಚಿತ್ರದ ವಿಷಯ 
ನಾಡಬೇಡಿ” ಅಂದರು. “ ನಮಸ್ಕಾರ ಸಾರ್‌, ಬರ್ತೀನಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದ ವಾಪಸಾದೆ. “ಆಗ ನಾನು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ 
|. ಏನು ಇವರು ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರಲ್ಲಾ ” ಎಂದು 
ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 


ಡ್‌ 
೨೫೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅದಾದ ಮೇಲೆ ೧೫-೨೦ ದಿನಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆ. 
“ ಬನ್ನಿ; ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ. ಏನು ಬಂದಿರಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. : 
«ಅದೇ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಬಂದಿದೆ ನೆ ಸಾ ಸಾರ್‌” ಎಂದೆ. | 
“ ಏನು, ಪುನಃ ನನ್ನ ಫೋಟೋ ಕೇಳೋದಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಾ? ಹೋದ 
ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲಪ್ಪಾ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆಗೋದಿಲ್ಲಾ ಅಂತ. . ವಿಕೆ 8 
ಚೌಕಾಶಿ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? ಅದೆಲ್ಲಾ ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಗಡು? 
ಹೇಳಿದರು. ನನ್ನ "ಒಂದಿನ ವಿವರಣೆಯ ಪ್ರ ಸಠಣದಿಂದ ಏನೂ ಉಷ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ರ ಅನುಮತಿ ಬೇಡಿ ವಾಪಸಾದೆ. ಅವರು ಏನು ಖಡಾಖಂಡಿ 
ವಾಗಿ ಮುಖ ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡಿದರೂ ಅವರ ಹೃದಯ ಒಳ್ಳೆಂ 
ಎಂಬ ವಿಷಯ ನನಗೆ ಅವರು ನಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿದ್ದ ರ ವರ್ಷಗ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. ಅವರು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಿವಾ ತಾತಾ ಭಾವಚಿತೃವ KN 
ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದ ಕ ನನಗೆ ನಿರಾಶೆಯಾಯಿತೇ ವಿನಾ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೋವೇ ನೂ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ವಾರಗಳಾದಮೇಲೆ ಪುನಃ ಅವರ ಮನೆಗೆ. ಹೋದೆ. ಅದೇ 
ಆದರದಿಂದ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಳಿ ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ | 
“ ಹಿಂದಿನ ಉದ್ದೆ (ಶವೇ ಸಾರ್‌ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಕೆಲವು ಸೆಕೆಂಡುಗಳು ನನ್ನನ್ನೇ ನೋಡಿ ಏನೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಇಕೆ 
ಕೊಠಡಿಯ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಐದು-ಹತ್ತು ಫಮಿನಗಳಾವಯೇ | N 
ಭಾವಚಿತ್ರದ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಖಡಿದುಕೊಂಡು ವಾಪಸು ಬಂದು, ಹ 
“ ನಾನೇ ಮೊಂಡು ಅಂತ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ನೀವು ನನಗಿಂತ ಮೊಂ ಶ್ರ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಈ ಚಿತ್ರ, ಅನಾವರಣ ಮಾಡಿ ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ತಮ್ಮ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಕು ಸ್ನ 
ಸಂತೋಷವಾಯತು. ನಗುನಗುತ್ತಾ ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರಗೆ ಕ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿ ವಾಪಸಾದೆ. pe 
ಅದಾದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಿಗೆ ಅನಾವರಣ ಮಹೋತ್ಸ ನಜ ಆಹ 
ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಖಂಡಿತಾ ಬರಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾ ಯಪ್ಪ 
ವಾಗಿ ಕೇಳಿದೆ. “ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಾನು ಆ ಉತ ್ಸವಕ್ಕೆ ಬವ * $ ವ od 
ಹೇಳಿದರು. ಕೊನೆಗೆ ಅವರು ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ತತ್ತ 
ಅವರ ಮನೆ ನಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದೆ. ಆಗಾಗ ಬ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಭೇಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿನ ಮೇಲೆ « 
ವಿಶ್ವಾಸ. ಅವರು ಮಿತಭಾಷಿಗಳು. ಒಂದೆರಡು ವಾಕ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಾ! 
ಉನ್ನ್ನ ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುಮಾರು ೩-೪ 'ನರ್ಷಗಳ ಬಜೆ ಎ ಟೀ ಶು 


8 ಆಕ್‌, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು : ಒಂದು ನೆನಪು ೨೫೫ 


2 ತ್ತದೆ... ಸಮೀಪದ ಒಂದು ಕಾಲುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಜೆ ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದಾಗ ಅವರನ್ನು p> 


ಸ್ಕೂಲು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ದ್ವಿ ತೀಯ ಭಾಷೆ NE ? * ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 
ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾರ್‌” ಅಂದೆ. 

ಹಾಗೋ. ಎಲ್ಲಾದರೂ ನೀವು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಭಜಗೋನಿಂದ 

(ಕ ಓದಿದ್ದೀರಾ- ಕೇಳಿದ್ದಿ (ರಾ? »” ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 

ಸ್‌ ಕೇಳಿದ್ದೀನಿ. ಪನಾರು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸುಮಾರಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು.” 


“ ಯಾವನತ್ಸನನೋ ನಿವಸತಿ ದೇಹೇ 
ತಾವತ್‌ಪೃಚ್ಛತಿ ಕುಶಲಂ ಗೇಹೇ 
ಗತೆವತಿ ವಾಯೌ ದೇಹಾಪಾಯೇ 
ಭಾರ್ಯಾ ಭಿಭ್ಯತಿ ತಸ್ಮಿ ನ್‌ ಕಾಯೇ 


ಶ್ಗೊ ಕ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೋ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ 


ಗೊತ್ತು ಸಾರ್‌. ಸರಳವಾದ ಶ್ಲೋಕ. ಅದರ ಅರ್ಥಕೂಡ ಸಾಮಾನ್ಯ 

1 ದೆ» ಅಂದೆ. 

ಸಾರಾಂಶ ಹೀಗಿದೆ: ಎಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಮನುಷ್ಯ ಬದುಕಿರುತ್ತಾನೋ 

> ಆತನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಜಾಂಸುತ್ತಾ 2. ಸತ್ತಮೇಲೆ ಆ 

ಬ ನೋಡಿ ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಹೆದರುತ್ತಾಳೆ.] 

ಅಷ್ಟೇನಪ್ಪಾ ಈ ಜೀವನ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಲಾಲ್‌ಬಾಗ್‌ ಕಡೆ ವಾಕಿಂಗ್‌ 
ು. ಅವರು ಎಂದೂ ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮಾತುಗಳು, 

ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಶ್ಲೋಕ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಹು ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟು 

್ರ ಸದೇ ಪದೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆ ಸಂದರ್ಭ ಜ್ಞಾಸಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ರನ್ನು ಕೊನೆಯ ಸಲ ನೋಡಿದ್ದು ಸುಮಾರು ಒಂದೂವರೆ ವರ್ಷದ 

ಗ ಅವರು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಅಪಘಾತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ 

ಲ್ಲಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋದಾಗ 

ತದ ವಿವರಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದರು. ವಾಪಸು ಹೋಗಲು ನಾನು 

ಗೆ 

‘owe Thanks ಬಂದಿದ್ದಕ್ಕೆ > ಅಂದರು, 

೩085 ಏನು ಸಾರ್‌. ಬಂದದ್ದು ನನ್ನ ಧರ್ಮ'' ಅಂಜಿ. 


೨೫೬ | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅವರು "" ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳೋದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಶ್ಟೋ, | 
sight is out of 3 ಆಗಬಹುದು ಎಂದರು. '' ಸು 
ಅವರು ಜ್ಞಾ ನಿಸಿದ ಭಜಗೋವಿಂದದ ಶ್ಲೋಕ ಮತ್ತು ಹೂ 
ಹೇಳಿಕೆ ಆಗಾಗ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತ ಷೆ. ಅವಳು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ ಎಹಿತಿ 
ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿನಯ, ಕಟು ಸಟ್ಟಾ ದ ಮನಕಕ. ತುಃ 
ಸಹೃದಯರು, ಸರಳಜೀವಿಗಳು. ಇಂಥನರಿಗೆ ಸದ್ಧತಿ ಸಿಗದೆ ಹೋಡಕಿ A 
ಯಾರಿಗೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ? 


ವೆಂಕಟಾಚಲ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 
 ಕವಿಜಿಹ್ವಾಬಂಧನಂ 


ಕೆಲವು ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸಿಯೂ 
ಧಾನವಾಗಿ ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥವಾಗಿರುವ " ಜವರಾಜ ಮಾರ್ಗ? (ಸು 

0) ನನ್ನೂ], ಕೃತಿ ಕೃತಿಕರ್ತೃ ಕೃತಿರಚನಾಕಾಲ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನಿಶ್ಚಿತವೂ Baa ಸೃದವೂ ಕರವ "ಗುಣಗಾಂಕೀಯ' (ಸು. ೮೪೪- 
7೮) ವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟ ಈ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ 
ಚೀನ ಭಂದೋಗ್ರ ಂಥಗಳು ನಂದರೆ ೧ನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನ (ಸು. ೯೯೦) 
ಜೋಂಬುಧಿ', ೨ನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನ (ಸು. ೧೧೪೫) " ಛಂಜೋಪವಿಚಿತಿ '3, 
ರ ಕವಿಯ (ಸು. ೧೪೦೦) " ಕವಿಜಿಹ್ವಾಬಂಧನಂ', ಗುಣಚಂದ್ರನ (ಸು 
) " ಛಂದಸ್ಸಾರ'*, ಶಾಲ್ಯದ ಕೃಷ್ಣರಾಜನ (ಸು. ೧೭೪೮) " ಷಟ್ರ್ರತ್ಯಯ '5, 
ತಕರ್ತೃಕವಾದ (ಸು. ೧೭೭೫) " ವೃತ್ತರತ್ನಾಕರ ಟೀಕೆ'ಕ, ನಂದಿಯ 
ಸು, ೧೮೦೦) " ನಂದಿಛಂದಸ್ಸು '?....ಎಂಬವು ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿವೆ. ತೆಲುಗು 


(ಭಂಗ (೧೨೯೨೬೪೪), ಗುರುಲಘುದೋಷಗಳು (೧-೧೨೬. ೧೩೦), ಪ್ರಾ ಸನಿಚಾರ 
೦.೨೪೫ ; ೩-೨೩೨. ೨೩೬ ವೃ) 

ಕಾನ್ಕಾನಲೋಕನಂ (೧೯೩೯), Introduction p. xix. 
ದ ಪೃ ೯೬೫ 


7215 of Oriental Research, Madras Vol. ೫11, 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಕನಿಚರಿತೆ, ಸಂ 111, ಪು, ೧೨೨, ೧೨೪. 


. ಪು. ತ್ಲಿ೨೦, 

0: ಮಂ, ಆ, ರಾಮಾನುಜಯಂಗಾರ್ಕ, ಕಾವ್ಯ ಕಲಾನಿಧಿ, ಸಂ, ೨೭ (೧೯೦೪), 
ಗೃ ನಂದಿ ಎಂಬುವನಿರಬಹುದು ಎಂಬಡಾಗಿ ಸಂದು ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಶ್ರೀ 
ಪಂಚಮುಖಿಯನರು ಕೊಲ್ಲಿಪಾಕೆಯ ನೀರಭದ್ರಕನಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
೩x೪). ಅನರು ನೋಡಿರುವ ಗ್ರಂಥದ ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿ ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 


೨೫೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮುಂತಾದ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳ ರಚನೆಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಛಂಠೆ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ತೀರ ಕಡಮೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 4 

, ಛ್ಲಕೋಂಬುಧಿ ಯ ಬಳಿಕ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸರಿಶೀಲಸೆಗೆ ದೊರೆಯುವುದೇ ) 
" ಕವಿಜಿಹ್ವಾಬಂಧನ'ವೇ. ಈಗ ಈ ಕೃತಿಯ ಮೂರು ಮುದ್ರಣಗಳು ದ ಣರೇಂ ಸ 
ತ್ತವೆ. ಇತ ಎಚ್‌ ಕೀಷಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಮೆಸೂರಿಸಿಂದ ಜೊರಕಿಸಿಕೊ ಇಂಡ 
ಮೂರು ಅಸಮಗ್ರ ಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ 3 ಸ 
ಪರಿಷ್ಕೃಂಸಿ, ಮದ್ರಾ ತೆ ೩೩ of Oriental Research ಪತ್ರಿ ig 
ರಲ್ಲಿ (ಸಂ. 11, ಗು ್ರಕಟಸಿದರು. ಬಳಿಕ ವಿದ್ಯಾರತ್ನ ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ಷ 
ಮುಖಿ ಎಂ.ಎ. ಸ ಧಾರವಾಡದ ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನ ಸು ಹಸ್ತ 
ಲಿಖಿತ ಗ್ರಂಥ ಸಂಗ್ರಹಾಲಯದ ಒಂದು ಸಮಗ್ರ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಮುಖ್ಯ ರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಬೇರೆ ಐದು ಅಸಮಗ್ರ ಪ್ರತಿಗಳ ಸಾಯು ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು | 
ಅದೇ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಪ ್ರ ಕಟಿನೆಯಾಗಿ ೧೯೫೦ರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಹ” ಬ 
ಪ್ರೊ. ಎ. ಆಡ್‌, ಕೃ ಷ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ದೊರೆತ ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ಓಲೆಯ “ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಗಳ J 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಡೆದು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ನ್ನಡ ಹಿತ್ತ 
ಸರಿಷತ್ತಿ ನ ಪ್ರಕಟಿನೆಯಾಗಿ ೧೯೫೨ರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ ಸ್ರ ಕಓಟಸಿದರು. 

ಸನ ಸು ಪ್ರತಿಯ SRN ತಮೆ  ಪರಿಷ್ಠರಣದ ಬಗೆಗೆ ಬರೆಯುತ್ತ 
«ದ್ರ ಜಸು ಪ ್ರತಿಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು » ಗೂಡಿಸುವುದರಿಂದ ಲಬ್ಧವಾದ ಗ್ರ ಗ್ರ ಂಥಾನ ು Ke 
ವನ್ನು ಒಂದು ಕ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಂದು ೫ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥರೂಪದಲ್ಲಿ 'ಬುದ್ರಿಸಿದೆ 3 ಎಂದ. | 
ವ್ರತದ ಅವರ ಪರಿಷ್ಕರಣವು ಇಷ್ಟ ಕಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅಸಮನ ೯ಕವಾಗಿದೆಯೆಂಬ: ದು 
ತೋರದಿರದು. ತಾಳಪತ್ರಗಳ ಅಸ ವ್ಯಸ್ತ ತೆಯಿಂದ ಪದ್ಯ ಗಳ ಅನುಕ್ರಮ ಕ್ಷ ಟ್ವರ 
ವುದು, ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪದ್ಯಗಳು ಹಲವಾರು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದು, ಗ್ರಂಥಾಃ fe: | 
ವಾದ ಲಕ್ಷಣವಿಸಯಗಳು ಎಡೆಪಡೆದಿರುವುದು, ಲಿಪಿಕಾರ ಸ್ಥಾ ಲಿತ್ಯಗಳು- - 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಮೂಲಕೃತಿಯ ಸ್ವರೂಪ ಹದಗೆಟ್ಟ ಹೋಗಿದೆ. ಇವನ 
ಸಂಪಾದಕರು ಸರಿಪಡಿಸಲು ತಕ್ಕಮಟ್ಟ: ಗೆ ಯತ್ನಿ ಸದೆ ರೂ, ಅಶುದ್ದಗಳೂ 
ಪ್ರಕ್ಷೇನಗಳೂ ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿದ್ದು ಊಹಾಪಾಕಗಳೂ ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದು ಒ॥ ಟಿ ( 
ಮೂಲಗ್ರಂಥದ ಗೊತ್ತು ಹತ್ತ ದಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಧಾರವಾಡದ ಪ್ರತಿಯ ವಃ ಕ್ಯ ) 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರ ಸ್ರತಿಯನ್ನೊ ಳಗೊಂಡು "ಹಾಮೋಡ: ಪ್ರತಿಯೂ ವ 
ವಾಗಿರಬಹುದು, ಪಂಡಿತ ಎಚ್‌, ಶೇಷ ಅಯ್ಕಂಗಾರ್‌ ಅನರು ಈಶ್ವರ ಕವಿಯೇ ಇ 
ಕರ್ತೃವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ " ನಂದಿ ಛಂದಸ್ಸು” * ಕವಿಜಿಹ್ಹಾ ಬಂಧನ ದ ಭಾ 
ಇರಿಯಿಹುದೆಂದೂ ಕೆಲವು ಆಂತರಿಕ ಪ್ರ ಮಾಜಗಳಿಂದ ಊಹಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ (AOR. 
V-pt. 1, p 15-18). ಆದರೆ ಇದು ಅಸಂಭವನೆಂದು ತೋರುತ್ತ ಗ 


ಕವಿಜಿಹ್ವಾ ಬಂಧನಂ ; ೨೫೯ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಜಾಜಿ ವ್ಯಾಕರಣ ಛಂದಸ್ಸು 
ವುಗಳ ದೃಷ್ಟಿ ದ ಸ್ದಾ ಶಲಿತ್ಯಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದು ಪದ ಪಾಠವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷರ್ಯಸ್ತ ವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನಿಚ್ಚ ಚ 18ಕುವ 


ಲಿಪಿಕಾರ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಕೂಡ ತಿದ್ದದೆ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. " ಕರ, ಮಾರ್ಗ' 


 ಪ್ರತಿಕಾರರ ಬಗೆಬಗೆಯ ಸ ಬೆರೆತು ಕವಿಜಿ,ದ ಮೂಲ 
ಹಲವು ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಯೆರಡರಿಂದಲೂ ಕನಿಜ.,ದ 
ಪಾಠ ಸ್ವರೂಸವನ್ನೂ "ಅದನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳೂ ಇತರರೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡ 
ಯನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿನೆಯಲ್ಲದೆ ಮೂಲಪ್ರತಿಯ ಹೊಲಬು 
ದು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥದ ನಿಮರ್ಶಕರಿಗೂ ಸಂಪಾದ 
ಕೊರೆತಿರುವ ಪ್ರ ಸೃತಿಗಳು ದರದ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿರುವುದು ಅವರವರ 
ಗಳಿಂದಲೇ 812 ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಯು ಕ್ಲೇಶಸಹಜವೂ 


4 


ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರತಿಯ ನಿಚಾರವನ್ಲೀಗ ನೋಡಬಹುದು. ಪದ್ಯಗಳ ಭಾಷೆ 
ಸ್ಟ ನ ಅನ್ವಯ ಅಹಿತ ಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಗೆ 
ಜವ ಗ್ರಂಥಾಂತರಗಳ ಪದ್ಯಗಳಾಗಲಿ ಗ್ದ ಗ್ರಂಥಾತಿರಿಕ್ತ ವಿಷಯ “ಎವರಣೆ 
ಗಲಿ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಜಿರಕೆಯಾಗದೆ ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿರುವ ಗ್ರಂಥಶರೀರ 
ಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದ್ಯ ಸ್ಟ ವಶದಿಂದ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ 
ತ್ರ ಕೆಯ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಾಯಃ ವ್ಯತ್ಪ ನ್ನ್ನ ನಾಕೊಳ್ಬು ಲಿಸಿಕಾರನ ಲಿಖಿತವಾಗಿದ್ದು, 

ಪ್ರತಿಗಳೊಡನೆ' ಅದನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ಅದೇ ಕವಿಜಿ. ದ 
$ಠವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಬಂದಿತು. ಆದ್ದ 
ಕ್ತವೂ ಸಂಸ್ಕೃತವೂ ಮೂಲಪ್ರತಿಗೆ ಸಮೂಸತರವೂ ಆದ ಕವಿಜಿ.ದ 
ನ್ನು 'ಹೊರತಂಡ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಅನರಾ ಭಾಜನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. “ ಜೇಕೆ ಹಸ್ತ 

ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಇನ್ನೂ ಸರಿಸ್ಕರಿಸುವುದ್ಕೆ 
ಜಿ” ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳಿರುವುದು ಯುಕ್ತವೂ' ಸೂಕ್ತವೂ ಆಗಿದೆ. 

, ಎ.ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರ ಪರಿಷ್ಕರಣವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು 
ಮತ್ತು ಕೃತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವಂಶಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿವೇಚಿಸಿದೆ. 

ಧವಾದ ಸಕ ವಿಷಯಗಳು ಅನಿಶ್ಚಿ ತವೂ ಟಾ ಸ್ಛದವೂ ಆಗಿರು 


ಲ (೧೯೫೨), ಪೀಠಿಕೆ ಪು. x. 


೨೬೦ | ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವುದು ಸುವಿದಿತವೇ ಆಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರು " ಕವಿಜಿಹ್ವಾಬಂಧನಂ' ಎನ್ನು ದಃ 
hk ಕವಿಯ ಬಿರುದು ಅಭಿನವ ಕೇಶಿರಾಜ (ಅಥವಾ ಅದರ ಸಹಜ 
ಪಗಳು) ಎನ್ನುವುದರ ಬಗೆಗೆ ಮೂರೂ ಸರಿಷ್ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ೫ 
ಗ ಮಪ್ರತಿ ಧಾಪ್ರತಿಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಯ ಹೆಸರು " ಈಶ್ವರ' ಮತ್ತ 
"ಈಶ' ಎಂಬ ಎಕ್ಸ ರೀತಿಯಾಗಿಯೂ ಇದೆ; ಬೆಂ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಾಡರೂ ಈ 
ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದೆ. ಈಶ-ಈಶ್ವರ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸುವುದರಿಂದ ತಫ್ಪೇನೀ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ "ಛಂದೋಂಬುರಾಶಿ' (ಆ ಛಂದೋಂಬುಧಿ) ಎಂಬುದು ನಾಮಾ 
ವೆಂದೂ, ಗ್ರಂಥಕರ್ತವಿನ ತಂದೆ ಕಚ್ಚುಟೀಶ (ಕಚ್ಛಪೇಶ) ಎಂದೂ, ಬಾಣ 
ನಾಗವರ್ಮ ಫಣಿವರ್ಮ ಎಂಬವು ಗ್ರಂಥಕತ್ಕ ವಿನ" ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳ ದೂ 
“ ಅಷ್ಟಭಾಷಾ ಕವಿವರ' ಎಂಬುದು ಕೂಡ ಕವಿಯ ಬರುಿಡೂಕೆಂತ 
ತ್ರು ಬಸ ್ರತಿಗಳೆಲ್ಲಿರುವ ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರು ಮೊದ! ಲಾ ಹ 
ಔರವರು ಭಾನ 356. ಆದರೆ ಬಗೆ ಉಲ್ಲೇಖವಿರುವ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿರುವ ಪ್ರತಿಗಳೆಂಬುದು ಮ. ಧಾ. ಪ್ರತಿಗಳ ಸಂಪಾದಕರ ಸೂಚ; 
ಗಳಿಂದಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಇವನ್ನು ನಾವು `ಕ್ಷಿಸಜೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಬ 
ಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾರವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಡೆಯೇ ಹ ಭ್ರಾ ಂಕಿಪೂರ್ವಕವಾಡ ಹೇಳಿಕೆಗಳೆಂ 
ಸುವುದು ಕಷ್ಟವೂ ಅಲ್ಲ. ಪ್ರೊ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಗ್ರ ಗ್ರಂಥ 
ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ.? 4 
ಈಶ್ವರ ಕನಿಯ ಕಾಲದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ  ಭಿಪ್ರಾಯಗಳದ್ದು ದಃ 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಖಚಿತವಾದ ಆಧಾರಗಳು ನೊಕಿಯಬೇಕಾಗಿವೆ. ಕವಚ ಟೆ 
ಕಾರರು ಮತ್ತು ಪ್ರೊ. ಎ.ಆರ್‌. ಕೃ ಸ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸು೧೫೮೦, ಎಂದೂ? ರೆ. « 
ಕೆಟ್ಟಿಲ್‌ ಅವರು ೧೬ನೆಯ ಶ. ದ ‘uk ಡೂ, 1. ಪ್ರೊ. ಎಚ್‌. ಕ 
ಅಯ್ಯ ಗಾರ್‌ ಅವರು ಸು. ೧೭೦೦ ಅಥವಾ ಅದರಿಂದೀಚೆಯೆಂದೂ,38 ಪಂ 
ನ್‌್‌ ತೇನ ಅವರು ಸು. ೧೭೩೦ ಎಂದೂ,38 ಶ್ರೀ ಆರ್‌. pe 
ಪಂಚಮುಖಿಯವರು ಸು. ೧೪೦೦ ಎಂದೂ!" ಮುಂತಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ or 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೆಲವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸು 
ಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. "ಅಭಿನವ ಕೇಶಿರಾಜ'ಕೆಂದು "ತನ್ನನ್ನು 1 
ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. ಸು. ೧೨೫೦-೬೦ರಿಂದೀಚಿಗೆ ಇದ್ದನೆಂಬುದು ಸ್ತ | 


ದ 
ಹ್‌: 
ತ 


9 ಅದೇ, ಪು. 1%-%. 
10 ಕಕಚ., 11, ಪು. 150 ; ಕವಿಜಿ,, (೧೯೫೨), ಪು.ಸ, 
11 ಛಂದೋಂಬುಧಿ (ಮಂ ಗಳೂರು, ೧೮೭೫). ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಉಪೋದ್ಭಾತ, ಪು ಕ 
121 AOR, Vol. 111-7811 2, Preface, Vol. Van 1, ೨1 

14 ಕನಿಜಿ, » (೧೬೫೦), ಪು. x. 


ಕನಿಜಿಹ್ವಾಬಂಧನಂ ೨೬೧ 


Re. ° 
ಪದ್ಯದ (ಕವಿಜಿ. ೨-೨೦) ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ, WN ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಕಾರರಾದ 


ನ್ನಕೋಟ ಪೆದ್ದನ (೧೩-೧೪ನೆಯ ಶ.) ಮತ್ತು ಅನಂತ ಕನಿ (ಈತನ 
ನ ರಸಾಭರಣಮು ' ಗ್ರಂಥದ ರಚನಾಕಾಲ: ೧೪೩೪-೩೫) ಇವರ ನಡುವಣ 
ಲದಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಬಾಳಿರಬೇಕು- 
ಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀ ಸಂಚಮುಖಿಯವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯನಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾರೆ.35 ವಿನ್ನಕೋಟ 
ದ್ಹನನು ಸು. ೧೪೦೨/೧೪೦೭ ರಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಈಜಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ, 16 ಈಶ್ವರ 
೧೪೦೦ರಿಂದ ೧೪೩೫ರ ಒಳಗೆ, ಎಂದರೆ ೧೫ನೆಯ ಶ. ದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವಡಿ 
ಖ್ಯೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿರುವ ವಡಿ 
ಖ್ಯೈಯು (೨೦) ಯಾವ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿತವಾ ಜಜೆಯೆಂಬ. ತಿಳಿಯದಿರು 
ದರಿಂದ, ಮೇಲಿನ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸ 
ದು. 

ಕವಿಯ ಮತದ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಮತಗಳಿವೆ. 
ಚರಿತೆಕಾರರು ಈತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕವಯ (ಬಹುದೆಂದೂ; ಮ. ಧಾ. ಪ್ರತಿಗಳ 
ಂಪಾದಕರು ವೀರಶೈವ ದೂ, ಬೆಂ. ಪ್ರಕಿಯ ಸಂಪಾದಕರು "ವೀರ 
ನನೋ ಶೈವಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಆಧಾರವಿಲ್ಲ' 
ದೂ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರು ಕಾರಣಗಳನ್ನೇನೂ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಕಾರರು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸವಿಶೇಷಾದಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಲಕ್ಷಗಳಿಂದ 
ಮ ವೀರಶೈವನೆಂಬುದಾಗಿ ಗ್ರ ಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ 
ದ ವಿಶಿಷ್ಟಾಂಶಗಳೇನೂ ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಧಾ. ಪ್ರತಿಕಾರರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧಿ ೫ಜೆಯಾದ ನವಾವರಣಾದಿ ದೇವಿ... (೧) ಎಂಬಪ ನದ್ಯಭಾಗದಿಂದ 
ಖು ವೀರಶೈವನಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪದ್ಯ ಬೆಂ. ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ದರಿಂದ ಇದು ಖಚಿತ ಪ್ರಮಾಣವಾಗದು. ಆದರೆ ಕೃತಿಯನ್ನು ಒಟ್ಟು 
ಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ ವೀರಶೈವ ವಾಜ್ಮಯದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೃತಿ 
of) ನ ಡಿದ ನೀರಶೈವ ಚೆವಿಯಿರಬಹುದೇಬ ಭಾವನೆಗೆ ಆಸ ಶದನಿರುವುದನ್ನು 
ಸ್ಚಬೇಕು. 

2  ಶ್ರಂಥಾದಿಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ " ನಿಡುವಣಿಗೊಡೆಯಂ ಕಲ್ಲಿನಾಥಾಖ್ಯಲಿಂಗಂ P 
ರುವುದರಿಂದ ಕವಿಯು ಬಿಜಾಪುರಜಿಲ್ಲೆಯ ನಿಡೋಣಿ (ನಿಡುವಣಿ) 


ದಾಸ್‌ 


ಫವಿಜಿ., ಉ., ಪು, vii. 
| ವಿರ್ದ್ಯಾ. ರಾವೂರಿ ದೊರಸಾನಿಶರ್ಮ ; ತೆಲುಗುಭಾಷಲೋ ಛಂದೋರೀತುಲ್ಲು 


| ಈಚಿಗೆ ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ ವಡಿ ಸಂಖ್ಯೆಯ ರಿರ್ದೇಶನವಿರುವ ಒಂದು 


೨೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯವನೋ ಅಥವಾ ಹಾಸನ ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟಿನ ನಿಡುವಾನಿಯವನೋ ಆಗಿರಜೇಕೆಂಬುದ 
ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಧಾ. ಭ್ರತಿಕಾರ ಮೊದಲಿನದನ್ನೂ ಬೆಂ. ಪ್ರತಿಕಾರರು ಈ 
ಯೆರಡನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಕಲ್ಲಿನಾಥೇಶ್ವರ 'ಸೀವಾಲಯವಿದ್ದ _ 
ಇರುವ ಸ ಗೊತ್ತು ದೊರೆತಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ಈ ವಿಷ: 
ನಿರ್ಣಯ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 
" ಕವಿಜಿಹ್ವಾಬಂಧನ'ದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ವಾಸಗಳಿವೆ. ಗಣಗಳ ಸೃ 
ಅವುಗಳ ವಿಜಾರವಾಗಿರುವ. ಬಗೆಬಗೆಯ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಅವುಗಳ | 
ಯೋಜನೆಯ ಫಲಾಫಲಗಳು-ಇವು ಪ್ರಥಮಾಶ್ರಾಸದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಾಸದ ಸ್ವರೂಪ, 
ಅವುಗಳ ಭೇದಗಳು ' ಮತ್ತು ವಡಿಯ ಸ್ವರೂಪ, ಅವುಗಳ ಭೇದಗಳು ಡಿ... 
ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ಶಾ ಪಸದಲ್ಲಿಯೂ, ಭರತ ಸ್ವರೂಪ, ಅವುಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿರ ಏ 
ದು ಸೇಟಿಕೆಗಹಿ: ಶುಭಾಶುಭ 8 ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳು-ಇವು ತೃತೀಯಾಶ್ಶಾ | 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಕನ್ನಡದ ಬಗೆಗಳು, ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ರಸಭಾವಾದಿಗಳು, ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಸಂಧಿ ಸಮಾಸಾದಿಗಳು, ಸ್ಮರತಂತ್ರ ನ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಕಾಮಾಸ್ರ್ರಗಳು ಮೋಹಭೇದಗಳು- ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಮ 
ವಿಷಯಗಳಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. ವಿಷಯ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಇವು ಅಂಥ | 
ಕಟ್ಟಾದ ವಿಭಜನಾಕ್ರಮವಾಗಲಿ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವಾಗಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿ ಬ್ಲ. 
ಕವಿಗೆ ಸಂಕ್ಷೇನದ ಕಾಂ” ಸಂಗ್ರಹಣೆಯ ಆತುರ ಎತ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಖಚಿತವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರದ್ಧ ಸ್ಟ ಅದಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯ ಕವಾದ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ಆ 
ಇದ್ದ ತ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಜರಾಂ, ಜು ಆಶ್ವಾಸ ಸಂಸ ಅಶ್ರಾ 
ಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ೧ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದ ೩೯ ರಿಂದ ೪೬ರ ವಿರೆಗಿನ ಪಃ 
ಅದೇ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ೨೦ನೆಯ ಪದ್ಯ ವಾದ ಮೇಲೆ ಬರುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿ 
೨ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಸಿವಡಿಗಳ ವಿಚಾರದ ನಡುವೆ ಯತಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾ 
ನಿರಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು; ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸೀಸ ಪದ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ ಅನಗತ ಛವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯ ಗಳ ಅನುಕ್ರಮ ಅಷ್ಟು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. vd ಆಶ್ವಾಸದಲ್ಲೀ 
ನಾನಾ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದೂ ಏನಾಗ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರದೆ ಅಃ ಕವ 
ವಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ಹರಕು ಮುರುಕಾಗಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿವೆ. ಹೀಗಿದ್ದ 
ಒಂದೆರಡು ಪದ್ಯಗಳು (೩-೧೬೩, ೪-೧೨, ೧೩) ಬಂಧದ ಭಾವ 
ಉತ್ತಮವಾದ ರಚನೆಗಳಾಗಿವೆ. ME 
ಕನಿಜಿದ ಮೊದಲ ಮೂರು ಆಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾಕತೆ? ೯” 
ಸಂಜ್ಞಾಸ್ಟ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಜಸ್ಟ ವಿಷಯಗಳು ತಕ್ಕಷ್ಟು | 
ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯ ಛಂಜೋಗ್ರ ಇಕಿ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕನ್ನ ಡ ಛಂದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಇಸ 


ಗಃ ಬ 
ತ್ತ ಗ 
21S 
3 ತ ಬ್‌ A 


ಕನಿಜಿಹ್ವಾ ಬಂಧನಂ ೨೬೩ 


ನ್‌ ಪ್ರಾ ಯೋಗಿಕ ಛಂದಸ್ಸಿನ ದೃ ಸ್ಟ ಆ ಪ ಗ ಗ್ರಂಥ ಅನುಷಯುಕ್ತ ವೇ ಸರಿ. 
ಂರೋಂಬುಧಿಯೊಡನಿ್ಟು ಕೋಲಿಸಿದರ ನಿಷಯ 'ಮತ್ತು ನಿರೂಪಣ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಾನೀಯವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಈ ಭಿನ್ನ ತೆಗೆ ಮ ಇದ Hd: ಈ 
ಂಥವು ತೆಲುಗು ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವುದೇ ಆದೆ. 
| 8ಮಕವಿ ಅನಂತಾಮಾತ್ಯ ಮೊದಲಾದವರ ತೆಲುಗು ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರ ವಾ” ಕುರಿತಿದ್ದರೂ ವ್ಯಾಕರಣ ಅಲಂಕಾರ ಮುಂತಾದ 
ತರ ನಿಷೆಯಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು "ತಪ್ಪ ದದ 1. ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಂದೋಂಬುಧಿಯು ಕೇವಲ ಛಂದಸ್ಸ ನ್ನು ಮಾತ್ರ 'ಕುರಿತಿರುವುದೂ, ೨ನೆಯ 
ಗವರ್ಮನು " ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 'ದಲ್ಲಿ "ವ್ಯಾಕರಣ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಏಕತ್ರ 
(ಳಿದ್ದರೂ “ ಛಂದೋವಿಚಿತಿ'ಯನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಗ್ರಥಿಸಿರಬೇಕೆಂದು 
ತೋರುವುದೂ ನೋಡಿದರೆ ಈಶ್ವರಕವಿಯು ಆಂಧ್ರಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ನುಸರಿಸಿ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ವೇಮುಲವಾಡ 
ಮಕವಿಯ " ಕವಿಜನಾಶ್ರಯಮು' ಮೊದಲಾದ ತೆಲುಗು ಛಂಜೋಗ್ರ ಂಥಗಳ 
ತಿಪಾದನರೀತಿಯನ್ನೂ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದು, ತೆಲುಗಿಗೆ 
ಶಿಷ್ಟ ವಾದ ವಡಿಯ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಭೇದಗಳನ್ನು " ಆಂಧ್ರ ಮಾರ್ಗ? 
ವಂತೆ ವಿವರಿಸಿರುವುದು, ಸೀಸಪದ್ಯ ದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ ಲಕ್ಷಣಕೃನು 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವುದು-ಈ ೫259/190ನ ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸುವುದು ಜ್ರ 
ಪತ್ನ್ನಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು, ಗಣಾಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಧಾತ್ರ್ಯಾದಿ 

ಗಳನ್ನು ಕೊಟಿ ರುವುದು, ಪ್ರಾಸಭೇದಗಳನ್ನು ಛಂದೋಂಬುಧಿಗೆ ಅನುಸಾರ 
isi ಮತ್ತು ಆ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೆೇ ಉದ್ಭರಿಸಿ 
ದು- ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈಶ್ವ ರಕವಿ ಭಂಸೋಂಡುಧಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿಕ 
| ಭಾವಿಸಬಹುದು. Me " ಅಭಿನವ ಕೇಶಿರಾಜ' ಎಂಬ ನಚ್ಚಿನ 
ನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ " ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ 'ದ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
೪೪) ಯಥಾನುವಾದ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆ ಗ್ರಂಥವೂ ಆತನಿಗೆ 
ವೇ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಹೀಗೆಯೇ " ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 'ನನ್ನು ಕೂಡ 


' ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ Ke) ಈಶ್ವ ರಕನಿಗೆ " ಕವಿಜನಾಶ್ರ 
 ಅದರೀಜೆಯ ಕೆಲವು ಛಂದೋಗ್ರ ಂಥಗಳ ಸರಿಚಯವಿದ್ದಿರ 


೨೬೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇವುಗಳ ನಡುನೆ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಹೋಲಿಕೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ. 
ವನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದಂತೆ Kip ನಿದರ್ಶನಗಳು ಕಡಮೆ; ಹೆಚ್ಚಿನ ಕ 
ಮಟ್ಟಿ ನ ಅನುಸರಣೆ, ವಷ: ಪ್ರ ತಿಪ 
ಇಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅನುಸ0%ರಬಹುವೇಂ. ಕೇಳದೇ! 


ಪದ್ಯ Rd ಚೌಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಷ್ಟು 
ಯಲ್ಲಿ 
ವುದು. 


" ಕನಿಜನಾಶ್ರಯಮು' (ಸು. ೧೦೮೭-೧೧೫೦) ಮತ್ತು " ಕವಿಜ 
ಬಂಧನ' ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆಗಳೇನಿದ್ದರೂ ಸಂಜ್ಞಾಪ್ರ ಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ದೊರೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು :!7 ಕ 


ಕನಿಜನಾಶ್ರಯಮು 
೧. ..* ಕರ್ತ ಮುಂಡಲಮೇಲುನ್‌ 
(ಸಂ.೪೧) 
3. ...* ಭೀಕರಂಪು ರಣಮೊನರಿಂಚುನ್‌ 
(ಸಂ. ೪೯) 


4, ಸಭಲಂ ಜೆಪ್ಪಿನ ನಿಭವಮಂ 
ರಭಲಂ ಜೆಪ್ಪಿನನು ಜೆಟ್ಟಿ ರಯಮುನ 
ನಚ್ಚುನ್‌ | 
ಶುಭಮಗು ರಯಲಂ ಜೆಪ್ಪಿನ 
ನುಭಯನುು ವರ್ಧಿಲ್ಲುನಂದು 
ರುತ್ತಕಂಚರಿತಾ | (ಸಂ. ೪೬) 


೪. ಅಗಿನಿಗಣಂಬುನ ಕಿರುದೆಸ 
ಸಗಣಮುತೋ ಗೂರ್ಜಿ ಚೆಪ್ಪ ಸತ್ಯನಿ 
-ಮದಿಲೋ | 
ನಗಿಯ್ಕೆನ ದಿಟ್ಟಿ ಯೈ ನನು 
ಬಗನಮು ಗಾಕುಂಡ ಕಮಲ 
ಭವುಡೋ ಶಿವುಡೋ ॥ 
(ಸಂ. ೫೦) 


ಜಾ ಗಾದ 


17 ಸಂ, ಜಯೆಂತಿ ರಾಮಯ್ಯ 
ಬಳಸಿದೆ, 


ಕುರಿತಿದೆ, 


ಶಾ? 
ಘು ..-ಕಾವ್ಕಕರ್ತು ರಾಜ್ಯವನಾಳ್ಗುಂ ಕ 


: ಕೆನಿಜನಾಶ್ರಯನಮು (೧೯೩೨)- ಈ 


18 ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವುನುಟ್ಟಿಗೆ ವೈದೃಶ್ಯವೂ ಇರಬಹುದು : ಹೆಚ್ಚು ವಿಷಯವನ 


ಕನಿಜಿಹ್ವಾಬಂಧನ 


(೧೨೩೦) 

.-ಘೋರರಣಮಂ ಮಾಳ್ಕುಂ” 
ಸಭಗಣಮೆರಡಿರೆ ಶುಭದಂ 3 
ರಭಗಣ ಮಿಡಲಶುಭ ಹಾನಿ ರಯಗ 
ಮಿಡೆ ತಾಂ ( 

ಶುಭಮಕ್ಕುಂ ಜಯಗಣಗಳೊ 1: 
ಳುಭಯಕ್ಕಂ ಹಾನಿಯಕ್ಕುಕೇಳ್‌ ಕ ಮ 
ಮುಖ | 

ಆಗಿನಿಗಣದೆಡಬಲಂಗಳೊ ( p 
ಳಗಣಿತಮೆನೆ ವಾಯುಗಣಮನಿಡೆ 
ಕ್ಟೊಗೆಗುಂ ಮರಣಂ ಪತಿಗಂ ಆ 
ಬಗೆಯಲ್ವಿಧಿ ವಿಷ್ಣುರುದ್ರರಾರುಂ 


ಕನಿಜಿಹ್ವಾಬಂಧನಂ 


ಗಣಮು ಗದಿಸೆ ನಗಣಂ ಪರುಸಂ ಸೋಂಕಿದ ಕರ್ಬುನ 


)ಗಣಮು ಸಮಸ್ತಮಂ ಗಳಾ ದಿರುವುಂ ಪೊಸತಸ್ಪಮಿಸುನಿಯಪ್ಪಂತಕ್ಕುಂ 
ವಾಪ್ತಂ ಬೈ ಸುರೆಗಣದ ಮುಂದೆ ದುಷ್ಟೋ 
ರಾಗಿಲ್ಲು ನಿನುಮು ಪರುಸಪು ತ್ವರಗಣಮಿಡೆ ಶುಭಮದಕ್ಕು 
ಯೋಗಂಬುನ ಬಸಿಡಿವನ್ನೆ ನೂನಿನ- ಘಟಕುಚಯುಗಳೇ ॥ 
f ಕರಣಿನ್‌ ॥39 (೧-೩೮) 
(ಸಂ. ೫೧) 5 


೯ 4 ಆಂಧ್ರಶಬ್ದಚಿಂತಾಮಣಿ' (ಸು. ೧೦೨೨-೬೩), " ಅಥರ್ವಣಚ್ಛಂದಮು' 
(೧೨ನೆಯ ಶ.), " ಕವಿವಾಗ್ಬಂಧನಮು' (ತಿಕ್ಕನಕೃತ), "ಲಕ್ಷಣ ದೀಪಿಕ' 
(೧೩೮೫-೧೪೪೫), " ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಚೂಡಾಮಣಿ' (೧೪೦೨-೧೪೦೭), 
* ಕನಿಗಜಾಂಕುಶಮು' (೧೪೧೦-೧೪೬೦), " ಛಂಡದೋದರ್ಸ್ಪಣಮು' (೧೪೩೫), 
4 ಕವಿಸರ್ಹಗಾರುಡಮು ' (೧೪೮೦-೧೫೩೦), " ಕವಿಚಿಂತಾಮಣಿ '೧೪೮೦-೧೫೨೦), 
[ಣಸಾರಸಂಗ್ರಹಮು ' (೧೫೫೦)-ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ತೆಲುಗು ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥ 
ಲ್ಲಿ ವರ್ಣಗಳ ಸ್ವರೂಪ, ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಗಣಗಳ ವಿಚಾರವಾದ ನಂಬಿಕೆಗಳು 
ಶುಭ ಫಲಗಳು ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ತಿಳಿಯು 
ರಿಂದ,20 ಈಶ್ವರ ಕವಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿತವಾದವು ಕೆಲವಿರುವುದರಿಂದ, 
ದಲೂ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ನಿನ್ನಕೋಟ 
ನನ ಕ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಚೂಡಾಮಣಿ, ಅನಂತಕವಿಯ "ಛಂದೋ 
ಮು, ಚಿತ್ರಕನಿ ಪೆದ್ದನನ " ಲಕ್ಷಣಸಾರ ಸಂಗ್ರಹಮು'-ಇವುಗಳೊಡನೆ 
ಇಡಿ ನೋಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ, ಸಂಗತಿಗಳ ಸಾದೃಶ್ಯ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ 


ದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಈ ಮೇಲಿನ ಕೆಲವು 
ಮುದ್ರಿತವಿವೆ, ಕೆಲವು ಅಮುದ್ರಿತವಿವೆ. ಇವಲ್ಲದ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳಿಗೆ 
ತ್ತು ಕರ್ತೃಗಳ ವಿಚಾರ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈಶ್ವರಕವಿ 
ಕತಿ ಅಥವಾ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವನು ಎಂಬುದರ ಪರಿಶೀಲನೆ 
ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಕಾಕುನೂರಿ ಅಪ್ಪಕವಿ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಕ್ಷಣಗ್ರಂಥವಾದ " ಅಸ್ಪ ಕವೀಯಮು' ಶಾ.ಶ. ೧೫೭೮-(ಕ್ರಿ.ಶ.೧೬೫೬) 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ಅದೇ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಿರುವುದರಿಂದ೫ 


ಲ್ಲಿಯ ಸದ್ಯಗಳ ಮತ್ತು ಸದ್ಯಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯ ಉಚಿತಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾನುಸ್ವಾರ 
«ಜಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

ಲುಗು ಭಾಷಲೋ ಛಂದೋ6ರೀತುಲು, ಪು, 392-395, 

ಅಸಪ್ಪಕನೀಯಮಂ', ನಾನಿಳ್ಸ ಮುದ್ರಣ (೧೯೬೭), ಹೀರಿಕ, ಪ, ೯೭, 


೨೬೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಆತನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಈಶ್ವರಕವಿ ಅದನ್ನು : 
ಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ಸರಿಯಾಗದು. ಅಲ್ಲದೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೆ 
ಸಾಮ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ವೈಷಮ್ಯಗಳೇ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುತ ತ್ತವೆ (ಉದಾ: ಗಣಾಧಿ 
ಜೀವತೆಗಳು, ಕುಲ ಮತ್ತು ವರ್ಣಾದಿಗಳು ಇವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು.) | ಗ 

ಈಶ್ವರಕವಿ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥರಚನೆಗಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳು ಯಾವುವ 
ದರೂ ಸೀಟಿ ಕ ಹ ಕೂಡ ಸರಿಶೀಲನಾರ್ಹವಾದುದು. ಪಿಂಗಲ 
ಜಯದೇವಾದಿ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯ ರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರಕವಿಯ ಗ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವಂತ! ಹ 
ನಿಷಯವಿವೇಚನೆಯೇ ಟಾ ಬುದ | ಆ ಸಾಧ್ಯ ತೆ ಕಡ ನ 
ಆದರೆ ಅರ್ನಾಚೀನಕಾಲದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹುದಳ್ಕೆ ಅ ಅವಕ ಕಾಶ 
ಜೊರೆತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಮುದ್ರಿತವೂ ಅಸಮಗ್ರವೂ ಆದ, ಅಜ್ಞಾತ 
ಶತ ರ್ಸಿಕವೂ ಆದ 6 ನಿಂತವ ? ದೊಡನೆ ಕವಿಜಿ, ವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ 
ಹೋಲಿಕೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿಷಯ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. ಮಪ್ರತಿಯ ಸಂಪಾಜಕಣು. | ಲ್ಪ 
ಮುಟ್ಟಿಗೆ ಇದನ್ನು ಗತಿ ಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 29 ಈಯೆರಡು ಗ್ರಂಥಗಳ 


ಹ 


ನಾಮಸಾಮ್ಯ ಎ ಹಾಗಿರಲಿ, Ld p ಪ್ರತ್ಯ ಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಶೆ. ್ಲ್ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಪ ಹಾಗೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಶೋಕ ದೆ.ಚಿ ಆದರೆ ಆ ನದ್ಯಗಳ; 
ಬೆಂ. ಷು ಪ್ರತಿಯ ಸಮಾನನಿಷಯಗಳ ಪದ ಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಅವೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಪದ್ಯ ಸಿ ತೀರ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೆಂಬಂತೆ ತೋಕುತ್ತ ವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಕವಿಜಿ. | 
(ನಕರ ವನ್ನು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಿದೆಯೆಂದು wa 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾದ್ದೆ ಂದಕೆ " ಕವಿಕಂಠಪಾಶ'ದ ಕಾ 
ಅನಿರ್ಣೀತವಾಗಿದೆ. ಕವಿಜಿ., ದಲ್ಲಿ ಗಣಾಷ್ಟಕವು ಶಿವನ ಅಷ್ಟ ತಮ 
ಹೇಳುವ "ಧರೆ ಜಲವನಲಾನಿಲ... > (೧-೧೮) ಸಸ ದ್ಯವು ಕವಿಕಂ., ದ" 
ವಹ್ನಿಸಮಿಾಸಾರಣ.... (೯ ಶ್ಲೋ.) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ ಅಗಾದ 
ಬಹುದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥವು ಪೂರ್ತಿ ಹೊರೆತು ಅದರ ಅಂತ್ರ 
ತಿಳಿದಾಗ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಗತಿಗಳು ಹೊರಪಡುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 


ಈಗ ( ಕ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ವಿಷಯಗಳ 
ಕೆಲವಂಶಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರಿಶೀಲಿಸ ಬಹುತ ಗ್ರಂಥದ ಕ್ರಥಮಾತ್ಮಾ | 
ವಿವೇಕವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಮರ, ಮತ್ತ ಯಸ, ಯರ, ಯತ, 
ಸರಸ, ಕಛ. ಜಯ, ತಮ್ಮ ತನ, ರರ, ಸಸ್ಯ ಜಜ 38, ಭಜ, 
ಜಯಸ-ಈ ರೀತಿಯಾದ ಗಣವಿನ್ನಾಸದಿಂದ ಯಾತ್ರನೇ ಬಾ 
ಮಾಡಿದಕೆ ಕೃತಿಕತ್ಛ ೯ವಿಗೆ ಅದರಿಂದ ನಾನಾರೀತಿಯ ಅತುಭಗ 1 


ಲ 
ಹೊನ hy 


ಟು | 


22-28 Aor ೪೦1. IV-Part 1 50-51; ಅದೇ, P. 54-55, ಬ್ಯ 


ಕನಿಜಿಹ್ವಾ ಬಂಧನಂ ೨೬೭ 


ನಟ, ತ ಭಮ, ಜತ, er ನ ಮತ್ತು ಭು ಯಾವುದೇ ಗಣ-ಈ ಗೀತಿ 
ಯಾದ ಗಣವಿನ್ಯಾಸದಿಂದ ಯಾವುದೇ ವೃತ್ತವನ್ನು ಆರಂಭವಾಡಿದರೆ ಕೃತಿ 
॥ ಣೃನಿಗೆ ನಾನಾರೀತಿಯ ಶುಭಗಳುಂಬಾಗುತ್ತವೆಯೆಂದೂ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಕಾವ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಥಮ ಪದ್ಯದ ಮೊದಲೆರಡು ಗಣಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ವಿಧಿ 
ನಿ ಸೇಧಗಳು ಅನ್ವಯಿಸುವುದೆಂಬುದಾಗಿ ತೆಲಗು ವಿದ್ವಾಂಸರು "ಆಂಧ್ರ ಶಬ್ದ 
ಚಿ: ಂತಾಮಣಿ' ಮುಂತಾದ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳ ಉಲ್ಲೇಖಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ವಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ೩4 ಕವಿಜಿ, ದಲ್ಲಿ ಗಣ ವಿವೇಕ ನಿರೂಪಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯು 
ದಕ್ಕ ತಕ್ಕ "'ಸೂಚನೆಗಳಿಲ್ಲವಾದರೂ, ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಇದೇ ರೀತಿಯ ಬೇಕೆ 
ವು ನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಾಗ “ ನಾಂದೀಪ ದಜೊರ್ಳ? « ಪಲ್ಲವಿಸದದೊಳ್‌? 
ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ,3* ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. "ನಂದಿ ಛಂದಸ್ಸಿ 
“ ಸಲ್ಲವದೊಳ್‌ ಪದದೊಳ್‌ ? ಎಂದಿರುವಳ್ಲಿಯೂ? ಕೃತಿಯ ಆರಂಭ ಸಧ್ಯ 
5; | ಫುರಿತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ನಂಬಿತೆಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
; ea ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳಾಗಲಿ ಕೃತಿರಚನೆಗೆ ತೊಡಗುತ್ತಿದ್ದರೇ 
ಬುದು ನಿಚಾರಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. odd ಗಣವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಳ್ಳ ಳೆ 
1 'ನೆಗಳನ್ನು ನಾವು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ; ಕೃತಿಕರ್ತವಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಕ ತಿಭತರ್ಯೃವಿಗೆ ಚ್‌ ಕೇಡುಗಳನ್ನೂ ದುರ್ಮರಣವನ್ನೂ ತರುವುಜಿಂದು 
ಭಾವಿಸಲಾಗಿರುವ ಗಣಯೋಜನೆಗಳ ರಚನೆಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. 
ತದಲ್ಲಿ ಭರತ ಪಿಂಗಲ ಜಯದೇವಾದ್ಯರಾದ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
| ನರ್ಮನೂ ತಂತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕತಕ ನಿಷಿದ್ಧ edu 
ತೊ ಗುವ ಹಲವಾರು ವೃ ಕ್ಯ ತ್ತಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಜಲೋದ್ಧ ತಗತಿ, 
ೈಥ್ವ್ವೀ, ಇಂದ್ರವಜ್ರಾ, ಅಗಾ ಡೆ ಇಂದ್ರವಂಶಾ, ಸ್ರಗ್ವಿಣೀ, ಕೋಟಕ, 
; ಗ ಸಾಂದ್ರಪದ, ನನಮಯೂರ, ಲಲಿತವೃತ್ತ-ಮುಂತಾದ ಅವೆಷ್ಟೋ 
ನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ಇವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ಕೃತಿಯ ಆರಂಭ 
ಬಳಸಲಿಲ್ಲ ಎಂದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು; ಆದರೆ ನಿಸಿದ್ಧ ಗಣಗಳ ವ್ಯೂಹೆದಲ್ಲಿ 
ಲೆ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಮಗಣ ರಗಣಗಳಿಂದ ತೊಡಗುವುದಾದ ಸ್ರ್ರಗ್ಥರೆ 
೮ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ ರ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದ ವೃ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ದಃ ಅದೇ ಹಲವು ಕನ್ನ € 3 ಕಾವ್ಯಗಳ ಆರಂಭಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ಪ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. 
"1 ರನ್ನ, ನೇಮಿಚಂದ್ರ, ಕಮಲಭವ, ಹರಿಹರ: ಸೋಮರಾಜ, 


ಗ ಭಾಷಲೋ ಛಂಡೋರೀತುಲ್ಲು ಪು. ೪೮-೪೯, 
, ಆರ್‌, ಕೃ: ಕನಿಜ್ಮಿ ೩-೩೧, ೩೩, 
ನು ಆ, ರಾ; ನಂದಿ ಛಂದಸ್ಸು, ಪು, ೩೨, 


೨೬೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಷಡಕ್ಷರಿ--ಮೊದಲಾದ ಹಲವರ ಕಾವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದ 
ಶುಭಾಶುಭಗಣ ವಿವೇಚನೆಯ ಎಂಬಾ ಕಟ್ಟ ಳೆಯೊಂದು ಸಾಂಪ್ರದಾ 
ವಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ನಿಷ್ಮು ಕಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದ್ದ! 
ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ಅದನ್ನು AION ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಅದಿರಲಿ, " ವದ 
ವ್ಯಾಘಾತಮ್‌' ತ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕರ್ತನಾದ ಕವಿಜಿ, ಕರ್ತೃವಾದ ಈಶ್ವರ ಕವಿಂ 
ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸ್ರಗ್ಗರಾ ವೃತ್ತದಿಂದ ಮೊದಲುವ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ, "ಎ9. 
ಈ 'ನಿಧಿನಿಷೇಧಗಳು ಔನಚಾರಿಕವೆಂದಂತಾಯಿತು! ಇದರಿಂದಾಗಿಯೇ $ 
ಪಿಂಗಲ ಜಯದೇವ ಜಯಕೀರ್ತಿ ಮೊದಲಾದವರು, ಆದ ್ಯರಾದವರು, J. 
ಗೊಡವೆಗೇ ಹೋಗಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು.? ಇದು ಹೇಗಿದ್ದ ನ ಇಂತಿಂತಹ ಗೆ 
ಯೋಜನೆಗಳು ಇಂತಿಂತಹ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ ತ್ತನೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾ! ಕ 
ಗಳೇನೋ, ಇಂಥ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡವೋ, ಹೇಗೆ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾದುವೋ, ಕವಿಗಳು ಇವನ್ಳೈ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಜಿಲೆಕೊಟ್ಟಕೋ- 
ಇವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ $ R 
ಪಾದಾದಿಯ ಶುಭಾಶುಭ ಗಣಯೋಜನೆಗಳು ಇಂಥವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆ 
ಸಮಾನತೆಯಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೂ ವೈಸರೀತ್ಯಗಳೂ ಗೋ 
ವಾಗುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಬಗ ಭದ್ರವಾದ ತಳಹದಿಯಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವು. Ws 
ದಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾತು ಗಣದೈವತಗಳು ಕುಲಗಳು ವರ್ಣಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಗ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಣೆ 
ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಸ ಮತ್ತು ವಡಿಗಳ ಇಳಾ | 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದೆ. ಹರಿ ಕರಿ ಮೊದಲಾದ ಸಟ್ರಾ ಸಭೇದಗಳನ್ನು ನಾಗವರ್ಮ Fe 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹೆಸರಿಸಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಲಕ್ಷಣಯುತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ! ರ ಜು 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ವ ಸತತವಾಗಿ ಬಕ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಮ 
ಕೈಲಿ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಯಲಕ್ಷಣವಿಮಿತ್ರ ವಿಧಾನ ಇವು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಛಂದೋಂದ ೦೩ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಲಿ ತೆಲುಗಿನ " ಕವಿಜನಾಶ್ರಯಮು' ಎಂಬುದಕೊಡನಕೆ ಚೆನ 

ಹೋಲುವುದೆರಿಣೆ ಅದನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಕವಿಜಿ 


27 ಮಗಣರಗಣ ಯೋಜನೆಯ ಪದ್ಯದಿಂದ (ಸ್ರಗ್ಗ *ರೆಯಿಂದ) ಕ್ರ ತಿಯನ್ನು 
ಸಿದುದರಿಂದಾಗಿ ನನ್ನಿಚೋಡನು ಹತನಾದನೆಂದು "ರ್ವ ಣಚ್ಛ ಂದಮು' ಗ ಮು 
ಶತಮಾನ) ಹೇಳುತ್ತದೆ (ನೋ, ತೆ ಛಂ, ರಿ, ಪು.೪೯) ತ 

28 ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಂದ್ರೊ 6%, ಆಲಂಕಾರ ಚೂಡಾಮಣಿ, ಚಃ 
ಚಂದ್ರಿಕ, ಛಂದೋಕೌಸ್ತು ಭ-ನೊದಲಾನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಃ ಈಚಿನ ಕಾಲದವು 
ನರ್ಣಗಸಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು “ಹಂತಿರುನಂತೆ ತಿಳಿದಿದೆ (ನೋ ತೆ, ty ಲ 
ಪು. ೪೯; ನಿಂಗಲನ. ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ) A | 


ಕ್ಯ ಕವಿಜಿಹ್ವಾಬಂಧನಂ ೨೬೯ 


ಹರಿಕರಿ ಮೊದಲಾದ ಷಟ್ಟ್ರಾಸಭೇದಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲಜಿ ಇನ್ನೂ ಏಳು ಭೇದಗಳನ್ನು 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಿಸಿದೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯುಗ ವರ್ಣಪ್ರಾಸ, ತ್ರಕ್ಷ್ಯರಪ್ರಾಸ, 
ಅನುಪ್ರಾಸ, ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ-ಎಂಬವು " ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ' ಮೂಲವಾಗಿ ಬಂದಿರ 
ುಹುಜೇನೊ? ಫಿ )ಪ್ರಾಣಪ್ರಾಸ, ಮಹಾಪ್ರಾಣಪ್ರಾಸ ಮಿತ್ರಾಕ್ಷರಪ್ರಾಸ- 
ಎಂಬವು ಕನ್ನಡ ಅಥವಾ ತೆಲುಗುಭಾಷೆಯ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ತವಾಗಿರು 
ರಿಂದ ಅವನ್ನು ಈಶ್ವರಕವಿಯೇ ಸ್ವತಃ ಕಲ್ಪಿಸಿರಬಹುದು. ಆ ರತ 
ಪ್ರಾಸಗಳ ಹೊರತು ಉಳಿದವುಗಳ ವಿವರಣೆ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರಪ್ರಾಸದ 
ಬರುವ ವರ್ಣವಿನ್ಯಾಸಗಳ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಸೂತ್ರ ಬದ್ಧ ವಾಗಿ ತ 
ಯತ್ನ ಗಳೆನ್ನ ಬಹುದು. ಭೀಮಾದ್ಯರು ತೆಲುಗು ಭಂದೋಗ್ರ ಂಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಸಭೇದಗಳ. ಹೆಸರುಗಳೂ ನಸ ೈಪತುಂಗಾದ್ಯರು ತಂತಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥ 
ಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಾಸಭೇದಗಳೂ ಅವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಕೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ ಪ್ರಾಸವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡರದೂ 
ಶೈ ತಂತ್ರ ಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸವಿವಕ್ಷೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶದವಾಗಿದ್ದು, 
(ರಶವಿ ಕನ್ನಡ ಭಂದೋಗ್ರಂಥಕರ್ತೃಗಳ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ 
ಟ್ಟ ಇನ್ನು ವಡಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ವಯಸಿ ತೆಲುಗು 
ಸ್ಸಿನ ವಿಷಯನಲ್ಲದೆ ಕನ್ನದ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಸೇರಿದುದಲ್ಲವೆಂದೂ ಆಂಧ್ರ 
೯ವು ಕಾಣಿಸಿರುವಷ್ಟು ವಿಷಯವನ್ನು ತಾನು ಹೇಳುವುದಾಗಿಯೂ ಈಶ್ವರ 
ು ಸಂಕಲ್ಪ ವಾಗಿದೆ. ಪಾದಾದಿಯ ಅದ್ಯಕ್ಷರ ಅಥವಾ ಅದರ ಸಮಾನಾಕ್ಷರ 
ಫಾದದಲ್ಲಿ ಯತಿ ಬರುವ ಗಣ ಮುಗಿಯುತ್ತಲೇ ಬರುವುದಾದರೆ ಅದು 
ನಧಿಸುವುದು. ಇದು ನಿಯಮದ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿವರಣೆ.. ಈಶ್ವರಕವಿ ೨೦ 
ಡಿಗಳಿವೆಯೆಂದೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ಪ್ರೆಮುಖವಾಡುಚೆಂದೂ ಅವು 
ುದಿಗಳು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾಗಿ ಬರುವುವೆಂದೂ 
ಬು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಆ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ್ನು ಸೀಸ 
ಕಂದ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
} ಬರೆದಿರುವ ವಡಿ ವಿಚಾರವಾದ ವಿವರಣೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ತೆಲುಗು ಛಂದೋ 
ಗಳೆ ವಿವರಣೆಗಳೇ ಮೂಲವಾಗಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವಿಷಯವಾದ್ದರಿಂದ, 
ಬ್ಲದ್ದನ್ನು ತಾನೇನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ, ವಡಿಯೆಂಬ ಛಂದೋನಿಯಮ 
ಲ್ಲಿ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಂಂದ ಲಕ್ಷಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಕವಿಗಳಿಂದ ಪಾಲಿಸ ಲ್ಸ ಟ್ಛ ಲ್ಲ 
ಇ ಆತನ ಅಭಿಮತವಾಗಿರುವಂತೆ ನಾವು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಈಶ್ವ ರಕನಿಯು 
೨ ಛಂದಸ್ಸಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ತೆಲುಗು ಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿರುವಂತೆ 
ಕೆಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನಲ್ಲದೆ, ತೆಲುಗು ಭಂಡೋಗ್ರ ಂಥಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿಸ್ತಾರ 
್ರತಿಪಾದನೆಯ ಅತಿ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನಷ್ಟೆ ಸ್ಫೂಲವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ 


ಡ್‌ ನ 
೨೭೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಟಕ 


ನಲ್ಲಡೆ, ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲಿ. ತನ್ನ ಗ್ರಂ 
ತೆಲುಗು ಛಂಜೋಗ್ರಂಥಗಳ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಒಕಿಂಿಕುವ್ರಡಿ ರಂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆವಶ್ರ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪಿಸಿರುತ್ತಾನೆ, ಅಷ್ಟೆ. 

ಕನ್ನ ಕ ಕಾವ ಗಳಲ್ಲಿ NE ವಡಿ ಇವುಗಳ ve 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಇವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ತಳೆದಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳೇನು-ಎಂಬವುಗ 
ಮ.ಪ್ರತಿ ಧಾ.ಪ್ರತಿಗಳ ಸಂಪಾದಕರು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿವರವಾಗಿಯೆ ಚಚಿ 
ತ್ತಾ ಕ ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ನು ವಿವರವಾದ ರ: ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಕೆಲ 
ಗಳನ್ನ ಷ್ಟೆ ಸೈ ಇಲ್ಲಿ ಪುನರಾಲೋಕನ ಮಾಡಿದೆ. 

ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಆದಿಪ್ರಾಸವೆಂಬುದು ಕಾವ್ಯೊ (ಪಯುಕ್ತಗಳಾಗುವ ಸರ್ವಔ 
ಪದ್ಯ ಆಕಾ ಅನುಲ್ಲಂಘ್ಯವಾದ ಸೋ ಇದನ್ನು ನೃಪತು )ಿಂಗ 
de ಲಾಕ್ಷಣಿಕಕೆಲ್ಲ ಖಚಿತವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕರಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವರು ನಿಯತತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಕೆಲವರು ಎಳ 
ಒಲವು ತೋರಿ, ಯತಿ ಪಾಲನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ: 
ದರು. ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತಕಾನ್ಯಪ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ₹ 
ವೃತ್ತಗಳಿಗೆ ಜೂಜು ನಿರ್ದೇಶಿತವಾಗಿರುವುದೂ ಕೆಲವಲ್ಲಿ ಅನಿರ್ದೀಶಿತವಾ 
ವುದೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಎಂದಮೇಲೆ ಯತಿಯ ನಿಯಮ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಎಚ 
ಯಿತು. ne ಲಾಕ್ಷಣಿಕರೂ ಕನಿಗಳೂ ಪ್ರಾ ಸದಂತೆ ಯತಿಯನ್ನು ಜ. 
ಪಾಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಮಬದ್ಧ ತೆಗೆ ಮನಸೊ ಬ್ರಿ ನಿಯತತೆಯನ್ನು ಜ್ಯ ಸ 
ಬಿಟ್ಟ ರು. ಸದ್ಯ ದ ಶ್ರವಣಸುಭಗತೆಯನ್ನು ಹೆಚಿ ಸುವುಜಿಂದು ವಡಿ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಯತ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಕೂಢಿಸಿದ. ಇದು ಸ 
ಚನಣೆಸಂಿಕುವ ತ್ರಲುಗಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಶಬ್ರಾ ಅಕಾ 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಯತತೆಯಿಂದಾನಿ ಒಂದು ಛುತೋನಿಕೀಷತ 
ಸಂಣಮಿಸಿತು. ಇದಕ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ತೆಲುಗು ಕಾವ್ಯ ಗಳ ಪದ್ಯಶಿಲ್ಪ 
ಪ್ರಾಸ-ಯತಿ-ವಡಿ ಎಂಬವು ನಿಯತವಾದ ಛಂಕೋಸಿಯವ 0೫ ನಿತ್ಕವಾ 
ದನ್ನೂ, ತೆಲುಗು ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಪ್ರಭೇದಗೇ ಲ ನ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸತೊಡಗಿದುದನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತೆ ನೆ. "ಅದಕೆ ಕನ್ನ ದೇ 
ಹೀಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ನ್ರಾಕೃತಭಾ ಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾನಿತರೂ 
ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೋವಿದರೂ ಆಗಿದ್ದ ಶೈಕ ಕನಿಸಮು 1... 
ದಲ್ಲಿ ಆದ್ಯ ಕಾವ್ಯಪ್ರವರ್ತಕರಾದುದರಿಂದ "ಅವರು ಬೆದಂಡೆ-ಚತ್ತಾಣಗಃ ಗಳ 
ಕನ್ನ ಡದ ವಿಶಿಷ್ಟ್ರಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಕೆಲವು ಸಂ: 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಹಾಗೆಯೇ ಯತಿ ನಿಯಮವನ್ನು ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಪಾಲಿಸು 
ಬರುಬರುತ್ತ ಕೈಥಿಲ್ಯ ವು ಬೆಳೆದು, ನೃಸತುಂಗ ನಾಗವರ್ಮಾಡಿಗಳ 


“ಡಾ ಶು ~ 


ಕನಿಜಿಹ್ವಾಬಂಧನಂ ೨೭೧ 


| sud ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯುವಷ್ಟು ನಿಯಮದ ಸಡಿಲತೆ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. 
| ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪ್ರದಾಯನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದವರಾದುದರಿಂದ, 
| ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರರಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದೊಂದು ಸವಿತ್ವನಿಯಮವನ್ನು ಶಿಥಿಲ 
ಗೊಳಿಸುವುದನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಅವರು ಒಪ್ಪಲಾರರು. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು 
ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ PRESSE ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಅವರಿಗೆ 

p ಸರಿಕಾಣಲಿಲ್ಲ, ಒಪ್ಪದಿರುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ ನೃಪತುಂಗನು ಖಂಡಪ್ರಾಸ 
(ದದ್ದಿ ್ರಿತೀಯಾಕ್ಷರಪ್ರಾಸ) ವನ್ನು ದೇಸೀಯಪ ದ್ಯಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಜಾ 
4 [ಿಸೋಕಕೆಪೆಂಯು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯೆತನಾಗಿಟ್ಟು ತೊ ಸಾಸ ನಿಯತಯತಿಯ 
ಕಟ್ಟನ್ನು ಮಾರುವುದು ದೋಷವೇ ಆದರೂ, ಯೆತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಕೂಡ ರಚನೆಯು 
 ಸೊಗಸುತ್ತದೆ ಎಂದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಮಾಂಬಿಟ್ಟರು- -ಎಂದು ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಯತಿವಿಲಂಘನವು ಹೋ ಸವೆದ ಇಲ್ಲಿ ಆತನ ಗ್ರಹಿಕೆ. ಆದರೆ 
ವ ಬಂದನ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ, ಹಾಗೆ ಯತಿಯನ್ನು ಮಿನಾರಿರುವ ಇಂಚ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಚತಿಯಿಲ್ಲವೆಯೂ ಆ ರಚನೆಗಳು ಒಂದು ರೀತಿ. ಸರಸಸು 3 
ಗಿಯೇ ಇರುವುದನ್ನು ತೆರೆದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂದುವರಿದು, 
ಆರ್ಯೆ ಮತ್ತು ಕಂದಗಳಲ್ಲಿ ಆಲಸ್ಯಪಡದಿ 'ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ಟಗೆ ಯತಿಯನ್ನು 
ಪಾ ಕಾಲಿಸುವುದಾಗಲಿ ಎಂದು ಅಪೇಕ್ತಿಸಿದ್ದಾ ನೆ; ಕಟ್ಟ ಳೆಯಾಗಿ ವಿಧಿಸದೆ ಒಪ್ಪುಷಹಾಗೆ 
'ಲಹೆಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. 29 ತನ್ನ ಕಟ್ಟ "ಗೆ ತಾ ಬದ್ಧನಾ ಗಿ ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನ 
ಹ ಕಂದಪದ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯತಯತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾ ಯಃ ತಪ್ಪದೆ ಪಾಲಿಸಿಯ 
ನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ನಿಲವು ಮತ್ತು ಒಲದ ಇದರಿಂದ ಸ್ಪ ಸ್ಟವಾಗಿಯೇ 
! ವಾದಂತಾಗಿದೆ. ಕೆಯ ಚೌಗವರ್ಮನು . ಬ ಜೋಂಬುಧಿ' ಯಲ್ಲಿ ಯತಿ 
ಸ್ರ ಕುರಿತು. ಬರೆಯುವಾಗ, ಯತಿಭಂಗವಾದರೆ ಕವಿತಾಭಿಮಾನವು 
ಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನುಡಿದು ಯತಿ ನಿಯತವೇ ಐಚ್ಛೆ ಕವನೇ ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ 
ತ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಭೇದವನ್ನು, ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾ ನೆ.30 
ಯತಿಯ ಪಾಲನೆಯ ಬಗೆಗೆ ಈತನೂ ನೃಸತುಂಗನಂತೆ ತನ್ನ ಒಲವನ್ನು 
ದ್ದಾಕೆ; ಸೂತ್ರೋದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಯತಿಯನ್ನು 
ದ್ದಾನೆ. ಸಂಸ್ಕ ತವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಯತಿಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿಯೂ 
(ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವುಗಳ ಪಾಲನೆಯಾಗದಿರುವುದೂ 
ನದ ಸೂಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಛಂಡೋಂಬುಧಿಗೂ ಇತರ ಛಂಜೋಗ್ರಂಥಗಳಿಗೂ 
ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿರುವುದೂ ನಿಚಾರಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ೨ನೆಯ 


29 ಕೊೋಟಯಾರ್ಗಂ' (ಮದ್ರಾಸು, 1930), (೧-೭೧-೭೭) 
Beene’ (ನುದ್ರಾಸು, 1946), (೧-೪೫, ೪೬) 


೨೭೨. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಾಗವರ್ಮನು ಕೂಡ " ಕಾವ್ಯಾ ವಲೋಕನ 'ದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯ ಪಾದಗಳ ಸಹಸಾ 
ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ವಿರಾಮವು dd ಅದು ತಪ್ಪದು ಯತಿಭಂಗವೆಂದೂ 
ಆದರೆ ಹಾಗೆ ತಪ್ಪುವುದು ಸಮಾಸವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಜೋಷವೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ಯತಿ ' 
ನಿಯಮವು ಪಾಲಿತವಾದೊಂದು ಕಂದವನ್ನೂ ವೃತ್ತವನ್ನೂ ಉದಾಹೆರಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಒಂದುಕಡೆ ಯತಿಭಂಗವನ್ನು ವಾಕ್ಯ ನೋಷೆಗಳಲ್ಲ ಒಂದಾಗಿ ಗಣಿಸಿಯೂ . 4 
ಇದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ದಂಡಿ ಹರ ಉತ್ತಿ ಗಳೇ ಮೂಲವಾದರೂ, ತನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ನಿಯತಯತಿಸಾಲನೆಯನ್ನೊ ಓೃಫ್ಸಿದ್ಧಾ ನೆ. 4 

ಸಂಪಾದಿ ಸೂರ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಫಿರ್ದಿಷ್ಟ ' 
ಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯತಯತಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಕಂದಸದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ sacar 
ಖಡ ತಪ್ಪುತಡೆಗಳಿದ್ದರೂ ವೃತ್ತಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಾಲಿತವಾಗಿರು.. 
ವುದೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲಪತೆಗಳಲ್ಲಿ "ಯತಿಭಂಗ' ನೋಷವು ಬರಬಹುದು ; 4 
ವೃತ್ತ ಕಂದಗಳ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲದೆಯೂ ಕನ್‌ 4 
ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ನೃಪತುಂಗನು ಬಯಸಿದಂತೆ ಯತಿನಿಯಮವನ್ನು 
ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಮಟ್ಟಗೆ ಪಾಲಿಸಿದ್ದಾರೆಂದೂ, ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಿರಸ್ಸುರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಐಚ್ಛೆ ಕವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿದರೆಂದೂ ತಿಳಿಯುವುದೇ ಸರಿಯಾದ ತೌ: 
ವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 4 

ವಡಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೆಲನಂಶಗಳನ್ನು ಈಗ ನೋಡಬಹು ಜ. ಈಶ್ವರ 
ಕವಿಗೆ ಮೊದಲಿನ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರಾರೂ ಈ ಪ್ರಾ  ಸವಿಶೇಷನೆನ್ನ ಬಹುದಾದ ನಡಯ | 
ಅವಸ್ಥಾ ತನವನ್ನು ಕುರಿತು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿಲ್ಲ. ತೆಲುಗು ಲಾಕ್ಷಣಿಕ 
ರಾಜಕ ಆದ್ಯ ರಿಂದ ಹಸುಗೆ jr ಯತಿವಕೇಷವಾಗಿಯೂ . 
ಯತಿಸರ್ಯಾಯವಾಗಿಯೂ ಗಣಿಸಿ ವಡಿಯನ್ನೂ ಅದರ ಹಲವು ಪ್ರಭೇದಗಳನೂ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ಯರಣ್ಲಿ, 
೫-೧೦ ಭೇದಗಳಾಗಿ ಎಡೆಸಡೆದದ್ದು ಅದ ) ತನರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ೫೦ ಭೇದಗಳಾಗಿ ಗಿ 
ಹಬ್ಬಿ ಹೆರಡಿಕೊಂಡಿತು.82 ಪ್ರಾಚೀನ ಡಂದ ತೆಲುಗು ಕಾವ್ಯಪದ್ಧತಿಯ ಲ್ಲಿ 
ಯತಿ- ವಡಿಗಳೆರಡೂ ನಿಯತವಾಗಿ ಪಾಲಿತವಾಗುತ್ತಿ ದ್ಹುದರ ಪ್ರಬಲ ಪರಿಣಾಮ 
ವನ್ನೇ ಇದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಯತಿ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ 
ಕೈಫಿ ಒಂದುರೀತಿಯ ಮಧ್ಯ ಮಾರ್ಗ ಏರ್ಪಟ ರುವುದು pr 
ಜೇಗಿರಬೇಕಾದಕೆ ಯತಿಸ್ಸಾ ನದ ವಿಶೇಷ ಫೊಕೋನಿಯನುತ ವಡಿಗೆ ಕ 


51 * ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನಂ' (ಮೈಸೂರು, 1939), (ಪ, ೪೭೬೯-೪೮೧ ೪೮೫) ಎ 
82 ವಿವಿಧ 'ಅಕ್ಷಣಗ್ರ ಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವಡಿನಿಭೇದಗಳ ಪಟ್ಟಕೆಗೆ ನೋಡಿ: "ತೇನ 
ಭಾಷಲೋ ಛಂದೋರೀತುಲು' (ಮದರಾಸು, ೧೯೬೨), ಪು, ಶಿಶ್ನ 


ಕವಿಜಿಹ್ವಾ ಬಂಧನಂ ೨೭೭, 


ರೆಯ ವುದು ಹೇಗೆ? ಸಂಸ್ಕೃತೇತರ ಪದ್ಯಬಂಧ ಲಕ್ಷಣವಾದ ವಡಿಯ 
4 ವಸ್ಥಾನವೇ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಅಸರಿಚಿತವೂ ಅಪ್ರಯುಕ್ತವೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
| ಹ ಕುಂಗಾದ್ಭರಾರೂ ಅದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯತಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಾವು 
| ನೊ ಡಿದಂತೆ, ನಡಿಯ ನಿಯಮವನ್ನು ಅನಿಯತವಾಗಿಯಾದರೂ ಕನ್ನಡ ಕನಿಗಳು 
ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿವರಿಸದೆ ಆ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಲ್ಲೇಖಿಸದೆ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಪಾದಿ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳ 
 ಪದ್ಯಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯ ಯತಿಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವರು ತೆಲುಗು ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ವಿವರಿಸಿರುವಂಥ ರೀತಿಯ ವಡಿಯನ್ನು ಪಾಲಿ 
ಸಿರುವ ಹಾಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸಿ. ನಾರಾಯಣರಾಯರು 
ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ಪಂಚಮುಖಿ 

ಯವರು, ಕವಿರತ್ನ ತ್ರಯರು ಮತ್ತು ಇತರ ಪೂರ್ವಕವಿಗಳು ಅನೇಕ ಪದ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಡಿಯನ್ನು ಸಾಲಿಸಿದ್ದಾ ರೆಂದು ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುಳ್ಬ . 
ಲಕ RE: "ಪಟ್ಟ ರುತ್ತಾರೆ.88 ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಪೂರ್ತಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ದ ಇದು ಆಕಸ್ಮಿಕನಾಗರಲಾರರು ಭ್ಯ ಡಾ. 
ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಸಟ ದ್ದರೆ " ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ ಪ ಪದ್ಯ 
NN ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ತೆಲಗು ವಡಿಗಳ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ 
ಳು ಅರಿತಿದ್ದರೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ...” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಶ್ರೀ ಸಂಚ 
ಯವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಡಾ. ಸಿ. ನಾರಾಯಣರಾಯರಂತಲ್ಲದೆ, 
»ು ಕವಿರತ್ನತ್ರ ಯರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಡಿಯಕ್ಸರವಿರುವ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಿಯೂ ಆ. ಈ ಯು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಬ ಕೆಯೋ 
ಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿದೆಯೋ ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗದಿದ್ದರೂ....” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ "ಬಕೆದಿರು 
34 ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿನ ಸಂಶಯವನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಗಮನಿಸುವಂಥ 
ರಾ 0 ಈ ನಿದ್ರಾಂಸರಿಬ್ಬರೂ ವಡಿಯ ಉದಾಹೆರಣೆಗಳೆಂದು ಉದ್ಭರಿಸಿರುವ 
ದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರ ಸಾಮ, ವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯದೆ, ಒಂದೆರಡು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ ಪದ್ಯ ಬಂಧದ ವಡಿಯನ್ನು ನಿಯತವಾಗಿ ಪಾಲಿಸಲು 
ಅ; 'ಕೊಲಿಸುವಾತೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಬರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ವಿವಧ ಪ್ರಭೇದಗಳ ಸೌಲಭ್ಯ 
ದಾಗಿ ಅವುಗಳ ವ್ಯಾ ಸಕತೆಯಿಂದಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ಕೆಲವು ಪದ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ 
) ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ತಯ ವಡಿಯನ್ನು ಜಾನ ಎದುರುಗೊಳ್ಳ ಗ, 
ಹೊರತು ತೆಲುಗಿನ ಕಾವ್ಯಸದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯಮಬದ್ಧವಾಗಿ ನಿಯತವಾಗಿ 
ನ ವಡಿಯನ್ನು ನಾವು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಸದ್ದತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಾರೆವು. 


ಸಂ: ಆರ್‌, ಎಸ್‌, ಪಂಚಮುಖಿ; ಕನಿಜಿ, ಉಪೋದ್ಭಾತ, ಪು. ೫%೪11-೫೫1 


| ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


- ಅಂತಹುದೊಂದು ನಿಯಮವಿದ್ದುದಾದಕೆ, ಅದನ್ನು ಶಿಲಾ fh 
ಕನಿಗಳು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುದಾದರೆ, ಕನ್ನಡ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಅದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು "ತೋರುತ್ತದೆ. ಚಿತೆಯ ಶತಾಬ್ದದವನಾದ ಭೀಮು 
ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ವಡಿಭೇದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಆತನಕಾ 
ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ವೇ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಕವಿರತ್ನತ್ರಯ ವ್ರಣ 
ನೆಯ ಶತಾಬ್ದ ದವರಾದುದರಿಂದ ಅವರ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಡಿಯ ಅರ್ವಾಚಿ 
ಪ್ರಭೇದಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ನೋಡುವುದು ಸರಿಯಾಗದು. 
ಕಾರಣದಿಂದ, 1 ಪಕ್ಷ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಿಗೆ ವಡಿಯ ಪರಿಚಯವಿದ್ದಿಕೆ ದ 
ಭಾವಿಸಿದರೂ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪಾಲಿಸಿದರೆಂದು ಒಪ್ಪು ವುದು ನ ಸಾ ಧ್ಯ 
ವಾಗದು. ಪಂಪಾದ್ಯರ ಉಡಾಕೈತ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವಡಿ 
ರೂಸದ ಅಕ್ಷರ ಸಾಮ್ಯವು ಆಕಸಿ ಶವೇ ಹೊರತು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಲ್ಲ ಎ ಎ 
ಹೇಳಬಹುದು. ತ 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ ವಡಿಯನಿಯಮದ ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಾಡಿಸಿದವನು ಆಸು. ಆತನಾದರೂ ಲಕ್ಷ್ಯಲಕ್ರಣ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯಮ 
ವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾ ಸಿಸುವಾಗಷ್ಟೆ ೇ ತತ್ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಂದಪದ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯ ಕವಾಗಿಯ 
ಉಜ್ಜಿ ಈ ತ ಚಯೂ ವಡಿಯನ್ಸಿಟ್ವಿರುತ್ತಾ ನಲ್ಲ "ತನ್ನ ಕ ಸತಿಯ ಜೆ ಖೀ 
ಪದ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಈಚೆಗೆ ಕನಕದಾಸ ರು (ಸು. ೫ ೦) 
ತನ್ನು ಸಾಂಗತ್ಯ "ಛಂದಸ್ಸಿನ " ಮೋಹನ ತರಂಗಿಣಿ'ಯ ಮೊದಲಲ್ಲಿ «, 

ಶಿ ಸರು(ಗ)ಜಸವ್ರಚಿತಾರ್ಥ ಲಕ್ಷಣ | ವಿಡಿಕಿಬ್‌ದಿಹ ಭಾವಚಿತ್ರ|| ನ 
ai ದೊಡೆ. ತಿರ್ದುವುಡೆನ್ನಯ ಸಂ! | ಗಡಿಗರು ಸಲೆ ಬಲ್ಲವರ!” ( ಇ 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಯತಿ-ವಡಿ ಎಂ 
ಭಾವಿಸಿರುವುದು ಅಸಂಭವವಲ್ಲ; $0 ಅವನ್ನು ಫರ್ಯಾಜಿ | 
ತಿಳಿದಿರುವುದುಂಟು. ಹಾಗಿಲ್ಲದ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಡಿ 
ವಡಿ ಪ್ರಾಸ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಕೃತಿಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ತಾಃ ಮ ಇ ; 
ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳಿದ್ದಕೆ ಸಹೈ ದಯರ 
ವರು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಕವಿಯು ನಿನಯಪೂವೇ ಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ j 
ಕೊಂಡಿದಾ ಕುದು ಇಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ತೋರುವ ಅರ್ಥ. ತನ್ನ ಕ್ಕ 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ತನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶಕರ ಥಿ 
ಯನ್ನೂ ಕವಿಯು ಈ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜೀಟಾಂಕನಾ! Ho 
ಜೇಳಿರಲೂ ಬಹುದು. ಮೇಲಿನ ಮಾತಿನಿಂದ ವಡಿಯೆಂಬ ಛಂಜೋಸನಿಯಮ' 
ತೆಲುಗು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆದರ ಪ್ರಯೋಗ ವೈ ಓೈಖರಿಯನ್ನೂ ಕವಿ ತಿಳಿದವ 
ಬೇಕೆಂದು a ಬಹುದು; ಅರಕೆ ಆ ನಿಯಮವನ್ನು ನಿಸ್ಮೆಯಿಂದ ರಾಲಿ 7) ಯ 


ಕವಿಜಿಹ್ವಾ ಬಂಧನಂ ೨೭೫ 


aha ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ದೃಢವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. 
ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಸೀಸಸದ್ಯ ಆಟವೆಲದಿ “stuns ಮೊದಲಾದ ದೇಸೀಯ ಪದ್ಯ 
ಜಾತಿಗಳಿಗೂ ವಡಿನಿಯಮವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ; ಕವಿಗಳು ಅದನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಅ 
ದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ದೇಸೀಯ ಪದ್ಯ ಜಾತಿಗಳಿಗೆ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಹೊರತು 'ಯತಿಯನ್ನೆ 
ಸ ಹೇ ಸಾಂಗತ್ಯನಂತೂ ಆ ಪಿಗೆ ಹೊಗ ಗ ಸೇರಿದ್ದು. ಪದಾ ್ಯರ್ಧದ 
ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಯತಿ, ಅನುಕೂಲವಿದ್ದಂತೆ ಅರ್ಥಯತಿ ಅಥವಾ ಜಾ 
' ಬಂದು ನಾವು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ತೆಲುಗಿನ ದೇಶ್ಯಪದ್ಯಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮ 
| ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ೨ ಗಣಗಳಾದ ನೀ ಜೂ ನಿಷಮದಲ್ಲಿ. ೩:೨ 
3 ಮಾಣ ಯಿಯ ವಡಿಯು ಅನುವೃತ್ತ ವಾಗುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ವೆಂದು 
ದಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ತೋ! ತರಂಗಿಣಿ'ಯ ಸದ್ದುಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ RRR ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲಿತವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಸ ಬೇರಾವುದಾದರೂ ಸ್ವ ಯಂಚಾಲಿತ ವಿಧಿಯಂತೆಯೂ ಅದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 
ಆ ಅದರೆ ಆತನು ಬಿಹು ಸಿ ಬಲ್ಲವನಿರಬಹುದು, ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
'ನಿಯತವಾಗಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯ ಯತಶಿನಿಯಮದಂತೆ ಐಚ್ಛಿ ಕವಾಗಿ 
ಇರಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು, ಅನುಪ್ರಾಸ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವ ಅದನ್ನು ಪದ ಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ೂಗಸಿಗಾಗಿ ಶ್ರಾವ್ಯತೆಗಾಗಿ ಒಂದು ಅಲಂಕಾರವೆಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ i: 
ಳಸಿರಬಹುದು ಎಂದು ಸದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸುವುದು ಸರಿಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ು. ೧೫-೧೬ನೆಯ ಚಾಕ್‌ ಕೃತಿಯೆಂದು ತರ್ಕಿಸಲಾಗಿರುವ ರಾಘವಾಂಕನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರುವ " ದೇವಾಂಗ ದಾಸಿನುಯ್ಯನ ಪುರಾಣ 'ದಲ್ಲಿ 8 ಕೂಡ ನಡಿಯನ್ನು. 
ತ ತ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುವ ಹೇಳಿಕೆಯಿದೆ. “ ಹದಿನೆಂಟು ಲಘುವ 
ತಿಯ ರಸಭಾವ ಕುತುಕದಿ ಪ್ರಾಸಗಣಯತಿವಡಿಯಾ ?-ಎಂಬುಜೀ ಆ ಮಾತು 
re ಧೋರಣೆಯೂ "ಮೋಹನ ತರಂಗಿಣಿ'ಯಲ್ಲಿಯ ಮಾತಿನ 
ೋರಣೆಯಂತೆಯೆ: ಇರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಇದೂ ಸಾಂಗತ್ಯದ ಕೃತಿಯೇ, ಈ 
ಂಥದ ಕೆಲವು ಉದಾಹೃತ ನಿವ್ಯಗಳನ್ನ ಸ್ಟೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 
ಮೋಹನ ತರಂಗಿಣಿ' ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ವಿಚಾರವೇ ಇಲ್ಲಿಗೂ 


ಸುಮಾರು. ೧೬೫೦ರ ಗುಣಚಂದ್ರನ ಛಂದಸ್ಸಾರದಲ್ಲಿ ವಡಿಯ ಪ್ರ.ಸ್ತಾಪವಿಜಿ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.86 ನಂದಿಯು ನಂದಿ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ (ಸು. ೧೮೦೦) 
' ಫಡಿಯೆಂದು ಹೆಸರು ಹೇಳದೆ ಅದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು -ಕೃತಿಯ ಮೊದಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ಸಂ: ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಎಂ. ಎ, * ಸಿದ್ಧರಾನುಚರಿತೆಯ ಸಂಗ್ರಹ”, 
36 ಮುದ್ರಿತ ಕೃತಿ ಕೈಗೆ ದೊರೆಯದೆ, ಇದರ ನಿಚಾರನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿಲ್ಲ. 


೨೭೬ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


(ಅಂಶ ೨೪) ಸೂಚಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಾಸದ ಉದಾಹರಣೆಯ ಕಂದ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಾಲಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೃತಿಯ ಕೊನೆಯ 2: 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ (ಪ. 8 ಪ್ರಾಸ ಮತ್ತು ವಡಿಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕುರಿಕಿದ್ದಾನೆ. 


"ಫ್ರಾ ್ರ್ರಸವೆನಲ್ಸಿರಡನೆಯದು | 2 ೫86 ತರದಾದಿ ವರ್ಣ ವಡಿ ತೇದಿನಿಯೊಳ್‌ 
ಪ್ರಾಸವದು ಚರಣಕೆಲ್ಲಕೆ! ಲಾಸವು ಕೇಳ್‌ ವಡಿಯು ಪಾದಪಾದಕೆ ಸಖಿಯೇ!” 
-ಎಂಬ ಈ ನಿರ್ವಚನವು “ ಚರಣಾದ್ಯಕ್ಷರಮೇ ವಡಿ|! ಚರಣಂಬು ದ್ವಿತೀಯ 


ವಕ್ಷ ಸಮತಿಯೆ ಪ್ರಾ ಸಂ ॥ ಬರಯಗ ಬ್ರಾ ಸಂ ಬೊಕ್ಳಟಿ ಬರಣಂಬುಲವಳ್ಳು ವೇ. 


ಜಗತಿಂ ಜೆಲ್ಲುನ್‌'' ಎಂಬ " ಕವಿಜನಾಶ್ರಯಮು' ವಿನ ನಿರ್ವಚನಕ್ಕೆ (ಸಂ. ೬೧) 


ಅನುಗಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ ಅಂತಹ ಇತರರ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದು 4 


ದಾಗಿಜಿ. ಈತನು ಈಶ್ವರ ಕವಿಯನ್ನು ನೋಡಿರುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಈಗ 
ಭಾವಿಸಿರುವಂತೆ ಈತನು ತೆಲುಗು ಪ್ರಾಂತಜೊಳಗಿದ್ದ ಕೊಲ್ಲಿಪಾಕೆಯವನೆಂಬುದು 
ನಿಶ್ಚಯವಾದರೆ, ಈತನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯ ವೃತ್ತಕಂದಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿಯತವಾಗಿ 


ವಡಿನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಆತನ ತೆಲುಗು ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ 4 


ಪರಿಜ್ಞಾನವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಸ್ಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 


ಸರ್ವತ್ರ ನಿಯತವಾಗಿ ವಡಿ ನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿರುವ ಏಕೈಕ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರ ' 
jer ನಂದಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಕರ್ತೃ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಡಿಯ ' 


ೂಸವನ್ನ ರಿಯಲು ಸಂದ ಕಾಮಧೇನು! 


ಈವರೆಗಿನ ಯತಿ-ವಡಿಗಳ ಸಮಾಲೋಚನೆ ಸ್ಥೂಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೀತಿಯ 
ದೆಂದೂ ಇವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿಶೋಧನೆಯ ಅಗತ್ಯವೂ ಪ್ರಯೋಜನವೂ 
ಉಂಟಿಂದು ಸೂಚಿಸಿ,3? ಕವಿಜ್ಜಿದ ತೃತಿಯಾಶ್ವಾಸದ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳ 


ಬಹುದು. 


ಜಾವ ತ 


ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ " ಪ್ರಾಸಯತಿ' ಎಂಬ ರೀತಿಯ ವಡಿ ವಿಭೇದವು ಬಲುಮಟ್ಟಗೆ 


ನಿಮಿತವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದರ 


ಉಗನು ಮತ್ತು ಸ್ವರೂಸನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ಪರಿಶೀಲಿರುವ ಆಗತ್ಯವಿದೆ. 


ವರ್ಣಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜೆ. ಗಣಗಳ ' 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಹ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೇ ಫಲಾಫಲಗಳನ್ನೇ ವರ್ಣಗಳ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉನಕಾರವಾಗುವಂತೆ ಕವಿತೆಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ 
ಚೂ ವಿಚಾರವನ್ನು ಈ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಾನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ಕವಿಯ ' 

ಪ್ರಕಟನೆ; ಭೂನಲಯದ ಜನರರಿಯುವಂತೆ ವಾಗ ಸ್ರಥೂವರದನೂ ಭಾವಜ್ಞನೂ | 
ಆದ, ರಸಿಕ ರಂಜಿತನೂ ಕೋವಿದ ಸದ್ವಂಶನೂ ಆದ ಅಭಿನವ ಕೇಶಿರಾಜನು 1 


3? ಕವಿಜನಪ್ರಿಯವೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಅಗಿರುವ " ಲಲಿತವೃತ್ತ' ಅಥವಾ 
" ಲಯಗ್ರಾಹಿ' ಎಂಬ ಮಾಲಾವೃತ್ತಭೇದವಾಗಿರುವ ವರ್ಣವೃತ್ತವೊಂದರಲ್ಲಿ ತೆಲುಗು ಲಕ್ಷಣ 


ಕನಿಜಿಹ್ವಾಬಂಧನಂ ೨೭೭ 


ರಫಿ ಜನಾ ಅಭಿಮಾನ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಘೋಷಣೆ. ಆತನು ಕೊಟ್ಟ ರುವ 
ಕವಿತೆಯ ನಿಯಮ ನಿಬಂಧನೆಗಳೆಂಬುದು ಕವಿಗೆ ಜಹಾ ಪಬಂಧನವೇ ಸರಿ! ಹ 
 ವಿಷಯಗಳಾದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ತೆಲುಗು ಲಕ್ಷಣ ಸ 1ಬ ಎತ್ತಿಕೊಂಡವೇ 
 ಆಗಿರಬಹುದಲ್ಲದೆ ಕಲ್ಲಿ ರ) ತಗಳಾಗಿರವು. ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರೋತ್ಪತ್ತಿ ಕಬ್ದೋತ್ರ ತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಸುರಿತ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು (೧-೪೦, ೪೪) ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ 
ಎತ್ತಿ ತ್ತಿಕೊಂಡವು; ಇವು ಪ್ರಕ್ಷೇಷಗಳಾಗಿರದೆ. ಮೂಲಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವಾಗಿರ 
| ಬಹುದು. 
1 ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾ ಸದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದ ಬಗೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಪ್ರಸಂಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ೧೨೦೦ ಚೀದಗಳುಂಟೆಂದೊ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿತ್ವ ಮಾಡುವವರು ಐದನ್ನು 
| ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಒಳುಗನ್ನ ಡ ಬೆಳುಗನ್ನ ಡ 
ಮೊದಲಾದ ಆ ಐದು ಭೇದಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಕೆಲವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಹ 
| ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಯುಕ್ತವೂ ಗ್ರಾಹವೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ನಿಚಾರಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. 
4 ಇವು ಲಾಕ್ಷಣಿಕನಾಗಿ Ary ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಿ ನಜದ. ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅಲಂಕಾರ 
ಮತ್ತು ವ್ಯಾಕರಣ Re ನಿವರಗಳ ನಿರೂಸಣೆಯಂತೂ ಅಸಮರ್ಪಕ 
ವಾ ಗಿದೆ. ಹವ ನಿಂದೆಯ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು ಮಾರ್ಮಿಕವೂ ಸುಂದರವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಒಂದು ಕಟ್ಟು ನಿಟ್ಟಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯಾಕರಣದ ಒಂದೆರಡು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತೇಲಿ 
ಕ ಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕವಿಯ "ಅಭಿನವ ಕೇಶಿರಾಜ? ಎಂಬ 
ಬಿರುದಿನ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಅಳೆಯಹೋಗುವುದು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾದೀತು! 
| ಶ್ವರ ಕವಿಯು ಧರಿಸಿರುವ ಬಿರುದು ಕೇಶಿರಾಜನ ಮತ್ತು ಆತನ ವ್ಯಾಕರಣದ 
ಸ್ರಿಯತೆಯನ್ನಸ್ಟೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿಯ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ 


p ಸ್ರ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಯೌಾವುಜಾದಕೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸ ಸ್ಮರತಂತ್ರ ಮೂಲವಾಗಿರ 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೇಕೆ ಆವರಣ? 


ಈ ದಿನ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ [3 
ಅನಾನರಣವನ್ನು ಬಹಳ ಸಾ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಸಭಾಮೆಂದೆದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಮುಖಕ್ಕೆ ಹಾಕಿರುವ ಆವರಣವನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನೆ ಅವರು ಎಂದೂ ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿ ದೀನರು ಕೆಲಸಮಾಡಿದವರಲ್ಲ,- 
ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಕಕಲಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಳ್ಳೆಯ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಪೇಟಿಯ ಚೌಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರ 
ನೋಡುವಂತೆ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಮಸಿದಿ ಮುಸುಕಿನ ಏಟುಗಳನ್ನು ಸಹ ಕೊಟ್ಟ: 
ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿಗಾಗಲಿ ಗದಾಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು "ಮುಚ್ಚು ಮಶೇಂ 
ಕೊಟ್ಟಿ ನು ಅನರು, ಅನರಣನನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೋದವರು ಎಂಡಕಿ. ಶ್ರೀನ 
ಶಾಸ್ತಿ ಗಳಿಗೆ ಎದುರು ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದವರು, ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಸ್ಟ 
ಆನುಚಿತವಾದ ಈ ಮುಖಾವರಣವನ್ನು ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅನುಮತಿಯ ನರೀಕ್ಷತೆಯ 
ತೆಗೆದುಹಾಕುತ್ತೇನೆ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಅ. ಶ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಈ ಮಹಾಸಭಿಂ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ನೋಡಲಿ, ಈ ಮಹಾಸಕಿಯೂ ಅನರನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಷಿ 


೨_ ಎಂ, ಆರ್‌, ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂ 
(" ಕನ್ನಡ ನುಡ], ಫೆಬ್ರ: x] 


೧. ಹಿರಿಯ ಜೀವನ 


ಬೆರೆಯುಳ್ಳ ವಸ್ತುಗಳು ಕಳ್ಳಪೇಟಿಯನ್ನು ಸೇರಿರುವ ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ವಸ್ತುವೊಂದು ಮುಕ್ತ ಮಾರುಕಟ್ಟೆ. ಯಲ್ಲಿ ನಲ್ಲಕಿಗೊ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ನಮ್ಮ 
ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವಿಲ್ಲ. ಜಯವು ಕೋಮಲ; ವಜ್ರವು ಕಠಿನ. ಅದದರ 
ದಕ್ಕೆ. ಕುಸುಮದ ಕೋಮಲತೆಗೆ ವಜ್ರದ ಭದ್ರತೆಯೂ ಸೇರಿದರೆ ಅದರ 
ಸೀ ಹಿರಿಮೆ. ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನಿರೂಪಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಇತರರ 
ನ್ನು ನೋಯಿಸಬಾರದೆಂಬ ಮನೋಭಾವವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡರೆ ಬಂಗಾರಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದಂತೆಯೇ. ನಿಸ್ಸೃಹತೆಯೊಂದಿಗೆ ಅಂತಃಕರಣದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ವದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಹೆಂಗರುಳಿನೊಂದಿಗೆ ಕೆಚ್ಚಿದಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ. 
ದ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನದೊಂದಿಗೆ ಮಾಧುರ್ಯದ ಹೋದಿಕೆಯೊ ಅಂತೆಯೇ. 
ನೋ, ಒಂದೊಂದು ಗುಣದೊಂದಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ದೋಷ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು 
ಮಾನ್ಯ ನಿಯಮವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಯಾ ದೋಷಗಳನ್ನುಳಿದು 
ಗಟ್ಟಿ ಯಂತಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಾಗಿರುವದು ಸಹಜವೇ ಸರಿ. ಇಂತಹ 
ರಿಮೆಗಳುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನಾವು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣು 
ಕತತ ಹ ಜೀವನವನ್ನು ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 


ಸಾರದ ಅನುಭವದ ಪರಿಸಕ್ವತೆಯೊಂದಿಗೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಆಳವೂ ಸೇರಿದರೆ 
ವನ, ಯೋಗ್ಯತಾಸಂಸನ್ನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ನ್ಯಾಯ 
ಮತೂಕ, ರಸಿಕತೆ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
ನಾತ ಜೀವನದ ಕಹಿ ಅನುಭವವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 
ತತ್ವದರ್ಶನದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಾಳು ಚೊಕ್ಕ ಚಿನ್ನದಂ 
ಡೆ "ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತ ಯ | ಗೃಹಿಸಿ ಗೌರವ ಸಲ್ಲಿಸಹೊರಡುವದು 


೨೮೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆನ್ರಜೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿಗೂ ಅಪಾರ್ಥ ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಫೂ 
ಸ್ವಭಾವವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ "ಶ್ರೀ' ಅವರು ಕ್ಟ Ta ಬಗೆಗೆ ಕ 
ಗೌರವ ಅಭಿಮಾನಗಳನ್ನು ತೋರಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಭ್ಯಾಸ ಸಾಲ ಧ್ಯ 
ಎಂಬ ಆರೋಪವೂ ತಲೆದೋರಿತು. ಆದರೆ ಹೈದರಾಬಾದದ ಸ ಸಾ 
ಸಮ್ಮೇಲನಾಧ್ಯ ಕ್ಷರ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಬಗೆಗೆ ಗೌರವ. ಅಭಿಮಾನಗಳನ ಸ್ಟ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದಾಗ ಅಂತಹ 'ಅಕೇಪೆ ಣೆಗೆ ತೊಡಗುವವರು ಹಿಂಜರಿಯ 
ಯತ ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಸಮ್ಮೆ (ಲನಾಧ ಸ್ತರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾಪಾಂ 
ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಶಂಕಿಸಿ ರಲ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಆಳವಾದ ಅ 
ವಿರುವವರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷೆಯ ಬಗೆಗೆ ಅನಾದರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗು 
ಆದರೆ ಹೈದರಾಬಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇ ಶೀಲನಾಧ್ಯಕ್ಷರು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷೆಯ 
ಮಾನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು i ಮಾತುಗಳನ್ನು, ಹೇಳಲು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸಾಹಿ 
ಪಾಠ ಹೇಳುವ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕರೂ ಕೂಡ pou ಸ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ ಸಾಂಡಿತ್ಯದ ಆಳವನ್ನು ಪಡೆದವರಿಗೆ ಆಧುನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯ 
ಅಗಲನಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತೂ ಇದೆ. ಅದರೆ ಈ ಮಾತೂ ಇಲ್ಲಿ ಗೆಲಾ ರೆ. 
" ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ'ದ ಸಂಗ್ರಹವಾದ " ಕಥಾಮೃತ 'ವೆಂಬ ಕನ್ನ ಡ ಕೃತಿಯ 
ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ `ಧೃಷ್ಟಿ ಸೆ ವೈಶಾಲ್ಯ ಗಳನ್ನು ಬ ೫ಎ. ಸ 
ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಓದಿ, ಕನ್ನ ಡ ಪಾಠ ಹೇಳುವ ವ ತ್ರಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಠ | 
ಕೊಬ್ಬ ರು ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿಯದು "ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸ ಸಬೇಕು. ಕಥಾಲೇಖ' ಖಕ 

ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ ' - ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಚಿಕ್ಕ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಡು ಗಿಸಿ 
ನಾಂಗಿ ವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನು ಸುರು. " ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ'ದ ಪೀಠಿ 
ಯಲ್ಲಿಯ ಚೀವರಹರ್ಶನದಿಂದ ಲೇಖಕರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ುರುತಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ: “ಇ 


“ ನಮ್ಮ ಆವರಣವನ್ನು ನಾವು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲೆ a0 
ಕಲ್ಲು ಮುಳ್ಳುಗಳು ಮೆತ್ತಗಾಗುತ್ತನೆಯೇ ... . ಚಿರತೆಯ ಮೈಮೇಲಿನ. 
ಚುಕ್ಕೆಗಳು "ತೊಳೆದರೆ ಹೋಗುತ್ತವೆಯೇ... ಹೀನ ಸುಳಿ ರೋಳ ಜ್ಯ 
ಸಿದರೆ ಹೋದಿತೇ? ಹುಲಿ ಕರಡಿಗಳಿಗೆ ಹಸು ಎಮ್ಮೆಗಳೆಂದಾರಿ? . 
ಕಲ್ಲು ಮುಳ್ಳುಗಳು ಕಠಿಣವೇನೇ. ಹುಲಿ ಕರಡಿಗಳು ಕ್ರೂ ರನೇಯೇ,* ೫ 


ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯಿಂದ ಹೋರಾಡಿದನಂತರವೂ ಅನ್ನಲ್ಲ 
ನಿಯತಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ ನುಡಿಗಳಿವು. ಇದರಾಜಿಗೆ ಕಂಡುಕೊಂಡ . 
ದರ್ಶನವಿಂತಿಜೆ : “ ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಸಂಸಾರವು ಕುಸುಮಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲ, 
ಕೈಯಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲ. ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅವರ ಚಿಂತೆ ಕಷ್ಟ ಗಳು ಇರುತ್ತ 


ಪರಿಶುದ್ಧ, ಪರಿಪಕ್ವ ಜೀಪಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೨೮೧ 


; 3 ವಿನೇಕವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡಕಿ ಇದ್ದ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದು. ಸನ್ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ ಜೀವರು ಹೇಗೋ ಜಡೆಜಾಯಿಸುತ್ತಾ ನೆ.” ಇಂತಹ ಸತ್ಯದರ್ಶನದಿಂದಲೇ 
ಬಾಳಿನ ವಿಷಮತೆಯನ್ನು ಮರೆಯಲು ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಅದು ಗ ಇದು ಬೇಕು; 
pO ಅದು ಇಲ್ಲ, ಇದು ಇಲ್ಲ, ಎಂಬ ಗೊಣಗಾಟಿದಿಂದ ಏನು ತಾನೇ ಪ ಪ್ರಯೋಜನ? 
| ಆದರೂ ತುಂಬದ ಕೊಡ ತುಳುಕುವಂತೆ ಮಾನವನ ಗೊಣಗಾಟ "ನಡದೇ ಇಡೆ. 
ತುಂಬಿದ ಕೊಡ ಸಿ ಸ್ತಿಮಿತಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮನಸ್ಸು ಪರಿಪಾಕಗೊಂಡಾಗ ಇಂತಹ 
ಗೊಣಗಾಟ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದು Har we ಸಮರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ನಿದರ್ಶನ ಈ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿವೆ : 

3 ಇ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಕಾಣುವಂಥ ನವಿರುಬಟ್ಟೆಯಿಲ್ಲನೆ? ಅದೇ ಬೇಡ, ನಾರು 
ಬಟ್ಟಿ ಯಿದ್ದಕೆ ಅದೇ ಆಯಿತು. . , ಆಯುಸ್ಕರ್ಮಶಾಲೆಯಿಲ್ಲವೇ ? ಅದೇ ಬೇಡ, 
ಗಡ್ಡ ಮೀಸೆ ಬೆಳೆಯಲಿ; ಜುಟ್ಟು ಜಟಿಯಾಗಲಿ! ಕೆಸ್ಬ್ಟೋರೆಂಟುಗಳೂ ಹೊಟಿಲು 
ಗಳೊ ಇಲ್ಲವೇ? ಅದೇ ಬೇಡ ಇತ್ಲಿ ಯೋ ಗೆಣಸೋ, ಹಣ್ಣೊ € ಹಂಸಲೋ ಏನು 
' 3 ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅದೇ ಆಯಿತು. ಕಾರು. ವಾಹನ ಟಾರು ರಸ್ತೆ ಗಳಿಲ್ಲವೇ ? ಅದೇ ಬೇಡ, 
ಕಾಲೂ ಕಾಲುದಾರಿಯೂ ಸಾಕು! ಮನೆ ತುಂಬ ಎಲ್ಲೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಪಗಳೂ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೇ? ಅದೀ ಬೇಡ, ಹೊಳೆಯೂ ಕೆರೆಯೂ ಇರುತ್ತದಲ್ಲ! ಸೌಧ 
 ಗಳಿಲ್ಲವೇ? ಅದೇ ಬೇಡ, ಗುಡಿಸಲೇ ಆಯಿತು. ಹುಲಿ ಕರಡಿ ಹಾವುಗಳಿರು 
Re: ಇರಲಿ. ಅವಕ್ಕೂ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಲಿ! ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು 
 ಜ್ಞಾನವೋ ಅಜಾ ಸ್ಲಾನವೋ, ss  ಪಾಂತಿಯೋ ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದ 
ದನ್ನು ಬಾಯಿಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಅನುಭವಿಸಿ ಒಂದು ದಿನ ಕಂತೆ ಒಗೆದುಬಿಟ್ಟರೆ 
1 ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಥೆ ಮುಗಿಯಿತು? 

: ಗಡ್ಡ ಮೀಸೆ ಜುಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮ ಧರಿಸಿ ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸು 
ತ್ತಿರುವ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲ ಇವು. ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ಲಯದ ಕನ್ನಡ 
| ್ಯಾಪಕರಾಗಿ " ನಮ್ಮ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಶಿ  ನೀಡೇವತೆ' ಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬರಾಗಿ 
ಈ ಸಿ ಮಕ್ಕಳ ತಂದೆಯಾಗಿ ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ ಕ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಲಿಯುತಿ ರುವ 
ಸಂಸಾರಿ ರಿಗಳೊಬ್ಬರ ನುಡಿಗಳಿವು. ಅವರು ಸೇವಾ ನಿವೃತ ತ್ತರಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕೊಂಚ 
ದಲು ನಾನನರನ್ನು ಕಂಡಾಗ ನಡೆದ ನಮ್ಮ ಸಂಢಾನಣೆಯ ಒಂದು ತುಣುಕು 
ವಾಗಿ ನನ್ನ ಸ ರಣೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದೆ. 

ತೆ ನನಾ ನಿವೃತ್ತ ತ್ರರಾದಮೇಲೆ ನೀವು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದ್ದೀರಿ”? 
 *ವಕೋಪ್ಪ, ಭಗವಂತ ಏನು ಮಾಡಿಸುವನೋ ನೋಡಬೇಕು ನನ್ನ 
ಗೆ ಹೇಳುವದಾದರೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ತಿನ್ನುವದು, ತಿರುಗುವದು, ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ನ್ನು ಓದುವದು, i ರದು ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ.” 

ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಎರಡರ ನಿಷಯ ಅಷ್ಟೊ ಜು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. 


೨೮೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೊನೆಯ ಎರಡರ ಫಲದ ಸವಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ವಾಚಕರು ಸವಿಯುತ್ತ 
ಮಕ್ಕಳು ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಹೊಡ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹರಡುವಲ್ಲಿ ಮನೊ 
ವಿಕಾಸ ಗೈಯ್ಯುವಲ್ಲಿ" ಸತಂ ' " ಕೆಥಾಮೃ ತ್ರ? ಎಂಬ ಹಿರಿಯೆ ಕೊ. ಗೆಗಳು 
ವಿಪುಲನಾದ ಸಾಧನನನ್ನೊ ದಗಿಸಿವೆ. 7 ಕಥಾನುತಡ ನೀಠಿಕೆಯಿಂ ಶೇ 
ಮೇಲ್ಕಂಡ ಮಾತುಗಳನ್ನು "ಅಯ್ದು ಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸೂಕಿಗಃ 
ರುಚಿ ನೋಡಬಹುದು. 
«ಮಾತನಾಡುವದರಿಂದ ಪರಹಿಂಸೆ ಯಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆ ಮುಚ್ಚು ಮಕೆಯೇ? 
ಮೌನವೇ ಭೂಷಣ. | 
“ ಕಲ್ಲನ್ನು ತೇಯುವದರಿಂದ: ಮೇಲ್ಲಾ ಗಳ್ಳೆ ಹೊಳಪುಬರುತ 8 
ಮೃದುವಾಗುವದಿಲ್ಲ.” | 2 p> 
“ವಿದ್ಯೆಯ ನಿಜವಾದ ಫಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿ. ಅದರಿಂದ ನಿನಯವಂ 
ಮನಸ್ಸು ವ ದುವಾಗಿ, ಪರರ ಕಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಮರುಗಿ, ಕರಗಿ ಸಹಾನುಭೂತಿಯ ಚ 
ತ್ರರಂಬಂತಾಗಬೇಕು ಸುಖದಲ್ಲಿ" ಸಹನೆ, ಸಂತೋಷ ಬರುವಂತಾಗಬೇಕು.” 
“ ಖೂನಿಮಾಡಿ ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಗೀತಾ ಪಾರಾ K 
ಮಾಡುತ್ತಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ಏನು ಪ ಸ್ರ ಯೋಜನೆ ೫ ವ 
4 "ಮನಸ್ಸು ಮೃದುವಾಗಡೆ, ಮರುಕಣಗಳು ದಯಾರ್ದ್ರ ವಾಗಲ ಲಾರಜಿ 
ಹೋದರೆ ne ke ಕರ್ಮದಿಂದ ತಾನೇ ಏನು ಪ ಪ್ರಯೋಜನ... ೬ 
ಆತ್ಮಗುಣವೇ ಧರ್ಮದ ಸಾರ.” p 
“ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ... . ಆದರೆ ಅದು ಲಾಟಿರಿ. ಜೆ | 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಚೆ 
ಈ ಬಗೆಯ ವಾಣಿಯನ್ನು ಮೆಲಕು ಹಾಕಿದಷ್ಟೂ ಹಿತವೇ. ಮುಚ್ಚುಮ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾತನಾಡುವದು ಆವಾವ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ ಕನ್ನಡ- 
ಹಿಂದಿ--ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕುರಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನು ನು 
ಹೈದರಾಬಾದದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಯಾಯಿತು. ಸರಹಿಂಸೆಯ 
ತಡೆಯಲು ಮೌನಧರಿಸಿದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಖಾಸಗಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂಥ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾದಾಗ "ಖಂಡ-ತುಂಡ' ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನಿರೂಪಿಸಿಯೂ ೪ 
ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಹೆಲವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರನ್ನು ಒಂದು ಅಧಿಕಾರಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನೇಮಕನಮಃ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಳೆಂದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ "ಸಂಸ್ಥೆಯ ಕರೆ ಬಂದಾಗ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ 
"ಮೌನವೇ ಭೂಷಣ ' ಎಂಬ "ಮಾತಿಗೆ ನಿದರ್ಶನ. ಕ್ರ ಇ 
"ಧರ್ಮದಸಾರ', "ಆತ ಗುಣ, " ನಿದ್ಯೆ ಯ ನಿಜವಾದ ಫಲ ಸೆಂ] ತಿ 
ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಓಲ ಲ್ಲಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯವಿದೆ, ಸಿ 
ಮೃದು ಮಧುರ, ಜಯಾರ ಮನಸ್ಸಿದೆ. ಜ್ಞಾ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಮರುಗುವ ಸ ಕ 


pn ಷು ! 


pa ಕ ಈ ರ್ರಿ” 


ಸಿ ಸ್ಮ ನಿರೂಪಿಸಿದ "ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳು ತ ಪುಸ್ತಕ 
ಯೂ ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಗಂಭೀರ ತತ್ವ, ಸರಸ ನಗೆಗಾರಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಕೋರುವ ಅಲ್ಲಿಯ ಕಥೆಗಳಿಂದ RE ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು 
ರವಾದ ಮಟ್ಟಡ್ಜಿ ಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ... ಕಥಾಸಂಗ್ರ ಹದ ಸೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
|ನಿತವಾದ ಜೀವನದರ್ಶನ ಸ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುದುಗಿದೆ. ಗಡ್ಡ, 
ಸೆ ಜುಟ್ಟು ಬೆಳಿಸಿದ ಸನ್ಯಾಸಿಯ 'ಜೀವನದಿಂದ ಕಂಡ ಬೆಳಕೂ ಅಲ್ಲಿದೆ. 
ಕ ಭಾವ, ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ, ರಸವತ್ತಾದ ಜೀವನದ ಚಿತ್ರಣ ಬೇಕಿದ್ದರೆ " ಶ್ರೀಪತಿಯ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಓದಬೇಕು. ಅಂತಹ ಜೀವನವನ್ನೇ ``ನೋಡಬೇಕೆದ್ದರೆ ಆ ಕಥೆಗಳ. 
ಖಕರನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು. ಜೀವ ಕುದಿ-ಕುದಿದು ಒಂದು ಸಂಸ್ಕಾರ ಸಡೆಯುತ್ತದೆ, 
ಬ ಮಾತನ್ನು ಆ ಕಥಾ ಸಂಗ್ರಹದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆ ಮೂತಿನ 
ನೆ ಯೇ ಆ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿಯೆ 
ಚೆ ಯುಳ್ಳ ಮಾತುಗಳು ಗ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಎಷ್ಟು ಹಿರಿದಾದುದೆಂಬುದನ್ನು 
ತೋ ರಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಮಾನವನ ಜೀವನವು ಜೀವನ ಲೀಲೆಯೆಂಬ ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ಇವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಪರಿಪಾಕಗೊಂಡ ಜೀವನದ ಅಂತರಾಳದಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿದ ನುಡಿಗಳಿವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೈರಾಶ್ಯವಾದವನ್ನು ಕಾಣುವವರೂ 
ನಿರಬೇಕು. ಇಂತಹರಿಗೆ ಕಥಾಮೃತದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡ 
| ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಜೀವನ ಚಿತ್ರವು ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ 
ಸವಂತಿಕೆಯನ್ನೆೇ ಹೊರಹೊನ್ಮಿಸುತ್ತ 3. " ಅತ್ತೆ % ಊಟದಲ್ಲಿ 
ಹಾರ”? ಎಂಬ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಿಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ರಸವತ್ತಾಗಿ 
ಪಿಸ ಲಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಕಹಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಹಿಯನ್ನು 
ವುದಕ್ಕೆ, ಕಾಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಸಂಸ್ಕಾರಜೇಕು. 
ಕಥಾಮೃತ', " ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳು ಇವುಗಳ ಪೀಠಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಾಶೆಯ ಧ್ವನಿ ಹೆಸಿರಹೊಮ್ಮಿದಂತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ತೋರಬಹುದು... ಅದರೆ 
ವುಗಳ ಲೇಖಕರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ರಸಿಕತೆಯನ್ನು ಅನರೊಂದಿಗೆ ಸಂಪರ್ಕ ಪಡೆದ 
ರೊ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಗಾಂಭೀರ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿದ ಮೃದುಹಾಸ್ಯ ಆ ತೆ 
ಸಾಗಿದೆ. ವಿಶ ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಉಚ್ಚೆ ನೆರೀಕ್ಷಗಳಿಗಾಗಿ A ಪ್ರಶ್ನೆ 
ನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ಗಡಿಬಿಡಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ರಸಬಾಳೆ-ಹಣ್ಣಿನ 
ಸ ಕುರಿತು ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಸ ನಡದೇಇರುತ್ತದೆ. ರಸಬಾಳೆಹಣ್ಣು, ಹಲ್ವಾ 
ಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನಿವರವಾಗಿಯೇ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿಯೆಃ ನಡೆಯಿಸ 
, - ಮುನಿಸು, ಮುಖ ಮುದುಡಿಕೊಳ್ಳುವದು ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 


೨೮೪. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ನಿದ್ದಾಗಲೂ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿಯೇ ಸರಸವನ್ನು ಮೆರೆಯಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ. ಸೈ 
ಕಲ್ಪಿ ಸಲಾಗುತ್ತ ಜಿ. ಮನಸ್ಸು ಹದಗೊಂಡಲ್ಲಣೆ. ಇದು ಹೇಗೆ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? 
ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ೫ ತೋ ಇದೆ. ಅದನ್ನು ವ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸುವದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲವೇ ಹೆಚ್ಚಿಸುವದರಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? "ಬಾಳಿ ಕಹಿಯನ್ನು ಕ 
ತಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋ | 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುದಿದು ಸುವಾಸನೆಯನ್ನೆ ಕ ಹರಡುವ ಸಾಂಬ್ರಾ? ಣೆ 
ಯಂತೆ (ಧೂಪದಂತೆ) ಬಾಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಿರುವದನ್ನೇ ನಾವು 
"ಓರಿಯ ಜೀವನವೆಂದು ಹೇಳುವನು. ಈ ಮೊದಲು ಉಲ್ಲೆ (ಖಿಸಿದ. ನುಡಿಗಳ: ಶು 
ಅವುಗಳ ಲೇಖಕರು ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹೆ ನುಂಗ 
ಜೀವನದಿಂದ, ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಬೆಳಕು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗ ಅಂತಕ ಬೆಳೆಕ 
ಓಡುವ " ಒಂದ ಜೀವನ'ಕೈ ನಮಸ್ಕಾರ. p 
೧೯೫೨ ಸ 4 
ಮೇಲ್ಕಂಡ ಲೇಖನವನ್ನು ನಾನು ೧೯೫೨ರಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿಷ್ಲಿ. ಅಂದಕೆ 
ಈ ಲೇಖನವು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ಮರಣೋತ್ತರ ಪ್ರ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಲ್ಲ; ; ಸೌಜನ್ಯ ಗಿ 
ರೂಪು ಪಡೆದ ಹೊಗಳಿಕೆಯಲ್ಲ. ಬಾಳನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರೊ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ ಷ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಛೆ 
ಸ್ಟಿಕೋನನನ್ನು ಸರಿಹದಿಂದ ಅರಕು “ua ue ಕ; 
ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃೃತಿಗಳ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸುವ ಮೂಲಕ 
-ಸಹೆಜವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಚಿತ್ರ ಜರದು, ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರ ಬಾ ಳಿ 
_ ವಿವೇಕ, ಉದಾತ್ತ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಂದಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ಹಿಂದೆಯೆ ಆತರ ಬಗೆಗೆ ನನ್ನ 
ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯು ರೂಢವಾಗಿತ್ತು. 
"ಮೇಲ್ಕಂಡ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಚರಿತ್ರನಾಯಕರ ಹೆಸರನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯ 
ಬಳಸಲಿಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಹೆಸರಿಗಿಂತ ವ್ಯ ಕ್ರಿದರ್ಶನ ಮಹತ್ವ ದ್ದೆ ೦ಬ ಕಾರಣಕ್‌ 
ಹಾಗೆ SINE ವಿದ್ವತ್ತು, ನೇಕ, ವಿಶ್ವಾ ಸಗಳ ತ ವೇಣೀ ಎ 
ವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೊ. ಕೃ ಸ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು "ನಮ್ನ ಂದ ಕಣ ರೆಯಾಗಿರುವಾಗಿ ಅವರ ಹೆಸರ 
ಗೌರವ-ಸಂತಾನ ಜೇ 0ೊಂದಿಗೆ ಸ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳ Rieond: 


wa 
ಷಿ 


೨. ಜೀವನಸಂಭ್ಯೆ 
ಅಹಂಕಾರ ತುಸಪ್ಟಿಯ ಹಂಬಲವು ಜೀವನಸಂಧೈಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ವಾಗುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನಿವೃತ್ತ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಹೆಗ್ಗ ಳೆಯ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ, ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಡೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೆ ಮರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನ 
ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದಂಟು. ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಅಶೆನಾದವಾ! ದ್ದ 


ಪರಿಶದ್ಧ, ಪರಿಪಕ್ವ ಜೀವಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ೨೮೫ 


ಯು ಸೂರು ವಿದ್ಯಾನೀಠದಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನಗುರು ಪರಮಗುರು, ಆಗಿದ್ದ ಅವರಿಗೆ 
ನೇಕ ಗೌರವದ ಸ್ಥಾನಗಳು ದೊರೆಯುವ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಸಾಕಸ್ಟಿದ್ಧ ವು. ಆದರೆ 
| ಅವರು ಅವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಆಸ್ಥೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ತಾವಾಗಿಯೇ ಬೂ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
ಕ ಅವರು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೊಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತಾವು ವಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಓತ ಕು ಅಂತಹ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗುವಕೆಂಬುದೂ 
ರ ಮನೋಭಾವವಾಗಿತ್ತು. ಅಧಿಕಾರ ಪಡೆದ " ನವಿರು ಬಟ್ಟಿ ' ಸೇವಾ 
ನಿವೃತ್ತಿಯ" ನಾರುಬಟ್ಟಿ ' ಇವೆರಡನ್ನೂ ಅವರು ಸಮತಾಭಾವದಿಂದಲೇ ಕಂಡರು. 
ಅಲ್ಲೆ. ಸೇವಾನಿವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಕ ನಾರುಬಟ್ಟಿ 'ಯೇ ಸರಿಯೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿದರು. 
ಸ್ನ ತ್ಯ ಅವರ ಬಾಳಿನ ಒಂದು ಪ ಪ್ರಮುಖ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. 
2. ಸ್ರ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಿವೃತಿಯ ತರುವಾಯದ ಬಾಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ವೆಂಪು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “.... ನೌಕರಿಯಿಂದ ಫಿವೃತ್ತರಾಗುವುದೆಂದಕೆ ಹಲವರ - 
ಲಿಗೆ ಅದೊಂದು ವಿಷಾದದ ಘಟನಕೆ--ಸಂಬಳ ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ, ಅಧಿಕಾರ 
ಹು ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಮನ್ನಣೆ ಮೊಟಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ, ಅನೇಕರು 
ತ್ತರಾದ ಮೇಲೆ ಹೊಸ ನೌಕರಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ; 
ವು ಜನ ರಾಜಕೀಯಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಇಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ 
ತಿಯವರಲ್ಲ. ಅವರು ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರಿವೃತ್ತರು.........-ಅವರ ಕಾರ್ಯ 
ು ಯಥಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ....... ಅವರು ಕೃತಿರಚನಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ಹ, ಹೀಗೆ ನಿವೃತ್ತಿಯ ತರುವಾಯದ ಬಾಳನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ, 
ರ್ಪಕವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡವರು ಅಪೂರ್ವ.” ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬಾಳು 
೯ಕ ಎನ್ನುವುದು ಹಲವಾರು ವಿಧವಾಗಿ ಖಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಜೀವನ ಸಂಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಪ್ರಸನ್ನ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಬಾಳಿದರು. ಬಾಳಿನ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಅವರು ಸರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಬಾಳಿನ ಬಗೆಗೆ ಸಮರ್ಪಕ 
ದ ಶಾತ್ರಿ ಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ರೂಢಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅಂತೆಯೆ 
ಮತರ ಸಿ ಬುತವನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಮರ್ಥರಾದರು. ಅವರ 
ವು ಅಧ್ಯ ತ ಕಂತೆ ಅರ್ಜಿನೆಗಳಿಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿತ್ತು ಜೀವನ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ ಸನ್ನ ಗಂಭೀರ ನಿಲುಮೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡ ಪೊ . ಕೃಷ್ಣ 
ಛ ಜೀವನ ಸ್ಫೂರ್ತಿಪ್ರದವಾಗಿದೆ. 
ಜೆ ಸೇವಾನಿವೃತ್ತಿಯ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಯಾವುದೇ ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಂಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸೇವೆಯ ಬಗೆಗೆ ರೂಢವಾಗಿರುವ 
ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೂ ಅನರು ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಸಮರ್ಪಕ ಮತ್ತು 
ರ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗೆ ಇಂದಿನ ಅಗ್ಗದ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ರಂಗಗಳು ಹಿಡಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ವಿರಾಮದ ಸದುಪಯೋಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ 


NG ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೈಸೂರು ವಿದ್ಯಾಪೀಕವು ಅವರಿಗೆ ಗೌರವಪರ ಡಾಕ್ಟ ರೇಟ್‌ ಡಿಗ್ರಿಯ ' 
ಅರ್ಪಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವರು ಉಪಸ್ಥಿ ತರಾಗಿದ್ದು ಮೌಲಿಕ 
ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಉಪನ್ನಾಸ ಸವನ್ನಿ ತ್ತ ರು. ಅವರ ಆತಾ ಒಭಿಮಾನ, ದೇಶಾಭಿವ 
ಅವರ ಪರಿಪಕ್ವ ಜ್ಞಾನ ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗುವಂತೆ ಅವರ ವಾಣಿ 
ಹೊರ ಹೊಮ್ಮಿ] ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾದೆಮಿಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿಪ್ರದಾನ ಸಮಾ ನ 
ದೆಹಲಿಯಲ್ಲಿ “ಸಂಭ್ರಮದಿರದೆ ನಡೆಯಿತು. ಆದಕೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿವಿಜೇ 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿರುವಲ್ಲಿಗೇ ಆ ಪ್ರಶಸಿ ಪ್ರತ 
ಸುಕೇತ ಬುಜತುದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಬಂಗಾಳಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ " ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ' ಎಂಬ ಅವರ ಗ್ರಂಥ ಅವರಿ ಗೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಜಿಮಿಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ನಾ ಆ ಕೃತಿಯು ಅವರ ಕೀತಿಃ ೯ 
ಕಲಶಮಾತ್ರ ನಲ್ಲ, ದ ಇನ್ನ ಡ "ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಒಂಡು ಸಂಕೇತವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಅಧುನಿಕ ತ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು 1 ಸಾಹಿತ್ಯ ದಿಂದ ಕೆಲವು ಕೊಡುಗೆಗಳ; 
ಪಡೆದಿದೆ. ಡಾ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ " ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ? ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಬಂಗಿ ಇಲ | 
ಸಾಹಿತ ಸ್ಕೈ ಕನ್ನಡವು ಸಂಸದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಉಜಿಕೆಟೂಗಡಿ, = ಇ ಗ್ರಂಥವು ಬಂಕಿ 
ಚಂಪ್ರನ ಸಮಗ್ರ ವಾಜ್ಮಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಗಲ್ಭ ನಿಮರ್ಶಾಕೃ ಕಿಯಾಗಿದೆ. ನ 
ಕೃ ಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ಗ್ರೇಥರಚನೆಗಾಗಿ ಬಂಕಿಮಚಂದ ವನ ಬಗೆಗೆ "ನೊರೆಯುವ 
ಹಾಡ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಂಗಾಲಿ ಭಾಷೆಯ ಇಲ. 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದಿ ರಸೆಗ್ರ ಹಣಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಬಂತಿಕುತೆ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳ ಸರಿಚಂ ಮಿ, 
ಒನ್ನೆಲೆ, no ವ್ಯ ಸತ್ವ ಸಂಜೇಶಗಳನ್ನು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಸುಂದರಾ. ಹಾ: 
ದ್ಹಾರೆ. ಬಂಕಿಮುನನ್ನು ಸಂಕು ಇದುವರೆಗೆ ಪ ಪ ಸ್ರ ಕಟೆವಾದ ವಿಮರ್ಶಾ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗಿ 
ಬಂದು ತೂಕ ಹೆಚ್ಚಾ ತ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೃ ಸ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕೃತಿಯು ರೂಪುಗೊಂಡ 
ಬಂಕಿಮನನ್ನು. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಸಟ ಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ ಬ 
ಕೆಲವು ಸಮಾನ ಟೀ dda ತೋರುತಿ ದೆ. ಜನತೆ ಬೇಕೆ ಭಾ 
ಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದಾಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಂತಮ್ಮ ಮಾತೃಭಾಷೆಗೆ ಗೌರವದ ಸ 
ವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ರು; ತಮ್ಮೆ ಲ್ಲ ಶಕಿ ಕ್ಷಿಯನ್ನು ಆ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ada 
ಕ್ಷ ಜೀಶಿಟುನು Ni ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಅವನ ಜೀವನನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಸಂಗಮಯ *-- ಜಾ | 
ತ ಉಕ್ತಿಯು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಶ್ತ್ರಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ವ್ಯಯಿಸುತ್ತಿದೆ. ಬಂಕಿಮವನ್ನು ಕುರಿತ 
್ರತಿಭೆಯ ವರಪುತ್ರ. 3 ಧಾರೆಯಲ್ಲಿ....ಪಂಡಿತ, ನವಸೃಷ್ಟಿ ಕುಶಲ। ನಾ 

ಶಿಬಿ, ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಣವನಾದ ದಾರ್ಶನಿಕ,....ದೇಶಪ್ರೇಮಿ, ಧೀರ ಶ್ರ ಹ ಸ 


WT us 


ಎಂಬ ಇನ್ನೊ ಂದು ಉಕ್ತಿ ಯೂ ಕೃ ನ್ನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಗ್ಯ 


ಪರಿಶುದ್ಧ, ಪರಿಪಕ್ವಜೀವಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ೨೮೭ 


ಬಾಗಬಾರದಡೆಂಬುದನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಸ್ರ? ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ನಮ್ಮ "ಮಂತ್ರಿ'ಗಳು ಆಗಲೇ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ಹೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಆಗಿದ್ದರೆ ಭಾಷಾಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಇಂದಿನ 
ತ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆ ಅಧ್ಯಕ್ಷೀಯ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ 
ಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗದ ಬಗೆಗೆ ಸಮುಚಿತವಾದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವಿದೆ. "ಬಂಕಿಮ 
ಚಂದ್ರ? ಗ್ರಂಥರಚನೆಯ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ನ ಸೈ ಭಾಷೆಗೆ ಗೌರವದ ಸ್ಥಾ ನ 
ಸಲ್ಲಜಿ। ಕೆನ್ನುವ ಸಮುಚಿತ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿದೆ. ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ 
ನರವ ದಸ ಸ್ಥಾನ ಹೊಕಿಯದಿರುವುದೆನ್ನು ಕಂಡು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ೆಸಿಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. Sy ನ್ನು ಕಹಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ದ ಏನೂ "ಪ್ರಯೊಜನನಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು 'ಅಿರತುಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ನೋವಿನ ಅನುಭವವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇದ್ದೇಯಿದೆ. ಆದರೆ ಇಂಶಹ 
ನವೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹದಕ್ಕೆ ತರುವಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
| ಹದಗೊಂಡಿತ್ತು. ಸುತ್ತಣ ಬಾಳಿನ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ, ಗ್ರಂಧವ್ಯಾಸಂಗ 
ವರು ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ನಿಲುಮೆಯನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದರು. 
» ಅವರು ತಮ್ಮ ಜೀವನಸ ಸಂಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದೇಹಾಲಸ್ಯದ ಮತ್ತು ಇನ್ನಿತರ 
| ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯಿಂದಲೇ ಎದುರಿಸಿದರು. ಮೇಲ್ಬಂಡ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
ದು ಮಾತು ಬಂದಿದೆ: 
ಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಬಾಯಿಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಅನುಭವಿಸಿ ಒಂದು 
ಒಗೆದುಬಿಟ್ಟರೆ ಸರಿ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಥೆ ಮುಗಿಯಿತು.” 
ತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ, ಉಪನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವುದು ಸುಲಭ. 
ನಿಲುಮೆಯನ್ನು ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರು ವಿರಳ. ಅಂತಹ ವಿರಳ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವರು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಈಗ ಅವರ ಭೌತಿಕ ಜೀವನದ 
ಗಿಯಿತು'. ಆದರೆ ಅವರ ಸ್ಫೂರ್ತಿ, ಪ್ರ ಪ್ರಭಾವ, ಉದಾತ್ತ ಮೌಲ್ಯಗಳ 
ಯದಂತಹುದು. 


4 ಶಶಿತನಯ 


ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ 


ನಿಮ್ಮ ನಿದ್ಯೆಯಗರಿಮೆ, ನಿಮ್ಮು ಹೃದಯದ ಹಿರಿಮೆ, 
ನೆನೆದಷ್ಟು ಬೆಳೆಸಿ ನಿಲ್ಲುವುವು ಮಹಿಮೆ ತಮ್ಮ; 
ನಿಮ್ಮ ನುಡಿ " ನಾವೆಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆ' ತಮ್ಮ, 
ಎಂಬುದನು ಧೇನಿಸಿದರು ಸಾಕು ಬಹುದು ಬಲ್ಮೆ. 
ಹೃದಯ ಬುಗ್ಗೆಯದು ಉಕ್ಕಂದವಾಗಿ ಹರಿವುದು 
ತಾ" ಅಹೆಂಕರೋತಿ ವೈಥಾಭಿಮಾನ `` ನೆನೆದು. 
ನಿಮ್ಮ ಧೃತಿ, ನಿಮ್ಮ ಕೃತಿ, ಅಲ್ಲ ಬರಿಚಮತ್ಸೃತಿ, 
ಶಾರದೆಗೆ ಮಂದಿರವ ಕಟ್ಟಲದು ನಿಂತ ಯತಿ. 
ವಿದ್ವಾಂಸ ನಿಪುಣಮತಿಯ ಕಲೆಗಾರ "ಶ್ರೀಪತಿ': 
ನಿಮ್ಮ ಕತೆ, ಕಥಾಮೃತ, ವಚನಭಾರತ, ವಿತತಿ 
ಭಾಷಣ$ ಲೇಖನ ಭಾಸನಃ$ ಚರಿತತತಿ, 
ಸಂಸ್ಕ್ರೃತ$ ನಾಟಕ ಅಲಂಕಾರ ನಿವಹವಿತಿ 


ಒಂದೊಂದು ಕಮನೀಯ ದೇದೀಪ್ಯ ಶಿಲ್ಪಕೃತಿ; 
ಭುವಿಯಿಂದ ಕೈಲಾಸಕೂ ಏರಿಸಿತು ಕೀರ್ಕಿ! 


| 3 ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ 
' ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ 


ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪರಿಶ್ರಮ ನಡೆಸಿ 
ಗಣ್ಯವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಅವರ ತಂದೆಯವರು 
ಕಹ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಪಾಶಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ' ಹಿರಿಯ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್ಯಾಕರಣ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಗನಿಗೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಾಣಿನಿಯ "ವ್ಯಾಕರಣ ಸೂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಬಾಯಿಪಾಠವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದ ರಂತೆ! 
ಶ್ರೀಕೃ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದಕ ಸಂಸ್ಥ ತ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೇ 
band (ಏನೊ! ಆದರೆ ಅವರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಲಿದರು; ಬೆಂಗಳೂರಿನ 
ಸೊಟ್ಟ ಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದರು. 
ವಿಜ್ಞಾನವೇ ಪ್ರ ಸ್ರ ಧಾನಜೋಧನಾ ವಿಷಯವಾದ ಸಂಟ್ರ ಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ಅಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ yd ಡಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಶಸ್ಕೃವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ 
ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯರಿಗೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುರಸ್ಥಾರವಾಗಲೀ ದ ಣೆಯಾಗಲಿ ಇರದಿದ್ದಕಾಲ 
ಅದು. ಶಭ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾಗಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ತೊ ಡಗಿ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೇ ಕನ್ನ ಡದ ಉತ್ಸಾಹ ತುಂಬಿದರು. ಶ್ರೀ 
ಶಾಸ್ತಿ! ಳಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆದ ಅಂದಿನ 'ತರುಣ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ 


ಶಿ? 
ಜಿನ್ಲಿ "ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ ವನ್ನು ಸ್ಥಾ ನನರ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 


ಫ ರಾದರು. ಆ ಕಾಲದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಕಾಲೇಜುಬಿಟ್ಟು ಬಹಳ ಕಾಲವಾದ ` 
ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಈ ಪ್ರಿಯಗುರುಗಳ ಸಂದರ್ಶನ ಲಭಿಸಿದಾಗ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಭಕ್ತಿ, 


$4೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಮೈಸೂರಿಗೆ ವರ್ಗವಾದರೂ ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಹೊಣೆ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಚಾಗಿ 'ಔಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಸ ಶ್ರ ಕಟವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಹ ೨೮ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು | 
ಮತ್ತೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ನರ್ಗಪಟ್ಟು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾ ಪಕ 4 
ರಾಗಿ ನಿಂತು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ ಮತ್ತು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕಗಳ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ತ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡರು. ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಬೇಕಾ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಓಸುವುದರಿಂದ 
ತೊಡ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನರರಿಗೆ ತಲುಪಿ ಸುವವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ 3 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸ್ವ ತ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದುಂಟು. ಅವರ ಬೈಸಿಕಲ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರಬುದ್ಧ ತ 
ಕಣ ಟಕದ “ಂಕರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸವೆಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅತಿಶಯೋಕಿ ಯೇನ 
ಆಗದು. ಅಚ್ಚಾದ ಹಲವು ಫಾರಮು ಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮುದ್ರಣಾಲಯಗಳಿಂದ 
ಹೊತ್ತು ಶ್ರಿ (ಮಲ್ಯ ರ ಬಿ. ಬಿ. ಡಿ. ತ್ರಿಸಿಸೆ ಸಾಗಿಸುವುದು, ಪತ್ರಿ ಕೆಯ ಜೃ ೫ 
ಗಳನ್ನು ಅಂಚಿ ಕಛೇರಿಗೆ ಸಾಗಿಸುವುದು ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಸ 
ಬೈಸಿಕಲ್‌ಮಾಡಿತು! ಚಂದಾದಾರರನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು, ಅವರಿಂದ ಕ 
ಹಣವನ್ನು ವಸೂಲುಮಾಡುವುದು, ಚಂದಾದಾರರ ವಿಳಾಸಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದು, ' 
ಅಂಚೆ ಸಜ ಹಚ್ಚುವುದು--ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕೀಳೆಂದು ' 
ಭಾವಿಸಲಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ. ಕರ್ಣಾಟಕದ ಜೀತ, 
ಸ್ಪ nd ರು. 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಉತ್ಸಾಹಾತಿಶಯದಿಂದ ಜನ್ಮತಾಳಿ ಅವರ ಜಾಗಾ 
ನೆರವಿನಿಂದಲೇ ಕಕೆದು " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 'ವನ್ನ್ನು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪತ್ರಿಕೆಯಾಗಿ ಬೆಳಗಬೇಕೆಂದೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ ಅದನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದೆಂದೂ ಅಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾಕರ Dy 
ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡಲು ಶ್ರೀ "ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ೨ರ 
ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ "ಪ ್ರಬುದ್ಧೆ ಕರ್ಣಾಟಕ' ವನ್ನು " ದುಡಿಯ ಮಗನನ್ನು ದತ್ತು 
ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ? ಸ್ಸುಸೂರು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ಒನ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಪತ್ರಿಕೆಂ 
ತನಾ ಜಾಹೀರಾತುಗಳ ಹೆಣ, ವಿದ್ಯಾಣಲಾಖೆಯನೆರು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಹ: ಎ 
ಧನ, ಇವೆಲ್ಲ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿಹೋದರೂ ಅೆಕ್ಕಿಸಜಿ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಹಿತ 
ವಮೊಂದನ್ನೇ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 'ಸತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರು. ಆದ! 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು. ಮೈಸೂರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಆ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಂಪಾದಕತ್ವವನ್ನು ಮತ್ತೆ ವಹಿಸಿಕೊ : 
ಅವರು ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ ನಿನ್ನ ತ್ತ ರಾಗುವತನಕವೂ ಆ ಕೆಲಸ; 
ಸಿದರು. " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಾಜಿ ಯ ತಪ] 
ಫಲ. ಅದ: ಅವರೇ ಹುಟ್ಟಿ ಹಾಕಿ ಬೆಳೆಸಿದ ಗಿಡ. ಅನೇಕ ಹೊಸ ಬರಹಗಾರ 


ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ೨೯೧ 


ಅದು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವಾಯಿತು. ಹಲವು ಗ್ರಂಥಗಳು ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಬೆಳಕು ಕಂಡವು. ಆಧುನಿಕ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಹುಮುಖವಾದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಪಾತ್ರ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದುದು. ಕಥೆ, ಕವನ, 
ನಾಟಕ NE ಬತ ಅಲ್ಲದೆ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಂಶೋಧನೆ, ಆಧುನಿಕವಿಜ್ಞಾನ, ಚರಿತ್ರೆ 
| ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ಅನೇಕ ಲೇಖನಗಳು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ 
3  ಪ್ರಕಟಿತವಾದುವು. ಅದರ ಸಸಿ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ 
4  ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಶಿಷ ರನ್ನೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಲೇಖನ ವ ವಸಾಯಕ್ಸೆ 'ತೊಡಗುಣ 
 ಚುರಿಮಂಬಿಸಿದುದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ತಾವೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹಕದ ಹಾಗೆ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
| ಪ್ರಕಟಸಿದ ಅವರ ಅನೇಕ ಲೇಖನಗಳು ಈಗ ಒಂದು ಬೃಹತ್ಸಂಪುಟವನ್ನು 
_ ತುಂಬಿವೆ. 

ಇ ಕನ್ನಡದ ಮೂಲಕ ವಿಜ್ಞಾನಪಾಠ ಸುತರಾಂ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹುಟ್ಟ 
ಕನ್ನಡಿಗರೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ 
ಲೇಜಿನ ಅನೇಕ ನಿಜ್ಞಾನಪಂಡಿತರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರಿಂದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಘದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. " ಪಿಂಗಾಣಿ ಕೈಗಾರಿಕೆ' 
ಸ್ಕಜೀವನದ ಸ ಸ್ವಾ ರಸ್ಯ ಗಳು” ."ಜೆಳಕು' "ಶಬ್ದದ ಅಲೆಗಳು?” "ರಕ್ತ 
ಜೆ ಂಯೋಜನೆ' Wd ವಿಜಾ ಸ್ಲನೋಪನ್ಯಾಸಗಳ ನೆನಪು ಅಂದಿನ ಶ್ರೋತೃ ಗಳ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಹ ಸುರಾಗಿಯೇ ಇರುವುದೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು " ಸಂಬಂಧ ಸಿದ್ಧಾ ಂತ'ವನ್ನು ಕುಂತು ಮಾಡಿದ ಕನ್ನಡ 

| ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮರೆಯಬಹುದೆ? ಅಂದು ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿದ್ದ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಧಾನಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ ರಾವ್‌ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಬಿ. ನೆಂಕಟೀಶಾಚಾರ್ಯರು 
ಯಾನ ಪೂರ್ವ ಸಿದ್ದತೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮಹಾ. ಜಟಿಲವಾದ ಆ ವಿಜ್ಞಾನ ನಿಚಾರ 
ನ್ನು ಕುರಿತು ಅತ್ಯ ತ ಸರಳವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೋತೃಗಳ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ ವೈಖರಿ ಎಲ್ಲರ: ಮುಚ್ಚು ಗೆಯನ್ನು ಸಡೆಯಿತು. 
ಧ ಸಿದ್ಧಾ ಂತ' ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ " ಸಾಪೇಕ್ಷ ಸಿದ್ಧಾ ಕತ ಬಂಟುಡೆೇ ಸರಿ 
(ಆಂದು ಅವರೇ ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಕ್ಷ, ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದರು. ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಸ್ವಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅವರ 
ತನ ಸಿದ್ಧಾಂತಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿತು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ತ್ರಿಗಳವರು ಏರ್ಪಡಿಸಿ 
4 ನಥ ನೋನನ್ಯಾಸ ಸಮಾಲೆ ಕನ್ನ ಡೆ ಕ ೨ ನೋಸ ನದೇಶಕ್ಕೆ ಅನುಸ 
ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸುಳ್ಳಾಗಿಸಿತು; ಕನ್ನ ಡದ ಬೋ ಸ್ಥಾಪಿಸಿತು. 
ಸ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪಾಕಕ್ರಮದ ಸೊಗಸನ್ನು ನಾನು ಹೆಚ್ಚಿ ಪ್ರಸ್ತಾ ನಿಸು 
ಶಕ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಗ "ಅಡು 
ಆ ಭಾಗ್ಯಲಭಿಸಿದವರಿಗೆ ನಾನು ಅದನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದ 


೨೯೨ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಚಿತ್ರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಅವರ ಪಾಠ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ರಸದೂಟ. 
ಅನುಭವೈಕವೇದ್ಯ ವಾದ ಒಂದು ಆನಂದ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮುತ್ತುರತ್ನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಎತ್ತಿತಂದು ತೋರಿಸಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮ ದಿ 
ಸಾ ಅನುಭವ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ರು. ಅವರ ಶಸ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು | ಎನ 
ಹೊಗಳಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೇ. ಅನೇಕವೇಳೆ ಅವರ ಭಾರ ಗಡುಸಾಗಿ, ಪೆಡಸಾಗಿ 
ತೋರಿದರೂ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ಮೃದು. ಸಜ್ಜನರ ಹೃದಯವು | 
ನವನೀತ ಕೋಮಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಆದರೆ “ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಬೆಣೆ ತನಗೇ ಬಿಸಿ ತಾಕಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಕರಗುತ್ತದೆ. ಸಜ್ಜನರ ಹೃದಯ 
ವಾದರೋ ದೇಹಕ್ಕಾದ ತಾಪದಿಂದಲೇ ಕರಗಿ ನೀರಾಗುತ್ತದೆ! ಈ ಸೂಕ್ತಿ ಶ್ರಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮನೋಧರ್ಮದ ಯಥಾರ್ಥ ವರ್ಣನೆ! ಅವರು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ' 
ಶಿಷ್ಯ ಸ್‌ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನ್ಲೇ ಕೋರಿದರು. ಪರೀಕ್ಷಕರಾಗಿ ಅಸ್ಟುಭ್ಛ( ಉತ್ತರಗಳಿಗೆ" 
ಚಿಲಿ ಕಟ್ಟು ಗ ಶ್ರ ! ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಭಾಳ, ಪಾಸು ಫೇಲುಗಳ ಅಂಚಿನ ಲಿ 
ಕಾಡುವ ಅಭ್ಯ ಎಡೆ ಧಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಕರುಣೆ. ಮೊದಲ ವಜ ಮು 
ಉತ್ತರ ಪತ್ರಿಕೆ ಕನ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೈ ಆನಂದ! ಅವರು ಎಂದೂ ಬಾ 
Red ಸ Blood pencil ಬಳಸಿದವರಲ್ಲ. ಅನಲ ಕರುಣೆ ವ 4 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಸೇರಿ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ೩ ಕಡೆ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆದವರು ಚಟಕ ಅವರು ರಚಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓ 
ಆ ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾನ ಲಾಭ ಹೊಂದುವ ಕನ್ನಡಿಗರು ಅಸಂಖ್ಯಾತರು. ಮಂದಿನ 
ನೀಳಿಗೆಗಳವರಿಗೂ ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬದುಕಿನದಾರಿ ದೀಪಗಳಾಗಿ ಬೆಳಗುವು: ವು. 
ಶ್ರೀಕೃ ಸ್ಸ ದ್ರೈಸಾಯನರು ಹೆದಿನೆಂಟುಪರ್ವಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬರೆದು ಮಹ ರಾ 
ಭಕ ಕೊಡು ಹೆಸರಿಟ್ಟ ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಆ ಜಟಾ: ನೆಯ 
ಮೇರುಕೃತಿಯನ್ನು ಕನ್ನ ಡೆ ಓದಬಲ್ಲವರಿಗೆಲ್ಲ PRE ತಿಳಿಯುವ£ 
ತಿಳಿಗನ್ನ ತದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಯಶಸ್ಸು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳದು. ಅವರ "ವಚ ನ 
ರತ ಇಂದು ಲೋಕಸ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ತ್ಯ ಮಹಾಕಕೆಯ ಅಂದ ಕೊಂಜ (ವೂ 
ತಗ್ಗದಂತೆ ಕುಗ್ಗದಂತೆ ಮುದ್ದಾಗಿ ಬರೆದು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಅಗ್ಗದ 
ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನ ಡ ಜನರ ಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾ ಶಿ 
ಇದಲ್ಲದೆ ಪುಟ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಅವರು. " ನಿರ್ಮಲ pA ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಭಾರತವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಟು 
ಪಾಠ್ಯ ಪತಿ ತ್ರಿ ಕೋದ್ಯಮ, ಗ್ರಂಥರಚನೆ, ಶಿಷ್ಯೋದ್ಧಾರ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ ' 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆ-ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನ 
ಮಮತೆಯಿಂದ ದುಡಿದರು. ಪ್ರತಿಫಲದ ಯೋಚನೆಯನ್ನೆ, ೬ ಮಾಡದೇ ಉತ 
ದಿಂದ ದುಡಿದು ಇತರರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾದರು. ಸಾರ್ಥಳ ಜೀವನ ನವ ನ್ನ್ನ 
N ಸ 

\ 


ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ೨೯೩ 


| ಜಸಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆತೆ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಕೊಂದರೂ ಎದೆಗುಂದದೆ, 
ರ್ನುಪರಾಯಣರಾಗಿ ಆಚಾರನಿಷ್ಯರಾಗಿ ಬಾಳಿ ಪರಿಣತ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನಾಯಾಸ 
ಣಹೊಂದಿದ ಶ್ರೀಕೃ ಸ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಧನ್ಯಾ ತ್ಮರು, ಪುಣ್ಯಜೀವಿಗಳು. ಆ 


ುತ್ರರು ಕನ್ನಡದ ತೇರನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಎಳೆದರೆ ವೈಕುಂಠದಿಂದ ನೋಡಿ ಶ್ರೀ 
ಗಳು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು "ಹರಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ನಾವು ಮಾಡುವ ಕನ್ನಡ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಸ್ರಿ ದ ಗಮನಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂದೇ ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕುಲುಮೆ 


ದೈ ಹಿಕವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳದು ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾದ ವ್ಯ ಕಿತ್ತ ವೇನಲ್ಲಿ ತೆ 
ಕನ್ನ ಡ ನವೋದಯ A ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತುಂಬ ದ | ಢವಾದುಮು ; ನ 
ವಾದುದು. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಕಟ್ಟ ದ Se ಅದರ ಮರಿಗಳು 
ಆರಂಭಿಸಿದ " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಚರ್ಚಾ ಪತ್ರಿಕೆ ಕನ್ನ ಡಿಗರಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡತನದ ಪ್ರಜ್ಞಿ 
ಬೆಳೆಸುವಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಕೆಲಸಮಾಡಿದವು. ಕ ಷ್ಠ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ದೂರದರ್ಶಿತ್ವ, ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠೆ: 
ಈ ಯೋಜನೆಗಳು ನಿತ್ಯಸಾಕ್ಷಿಯಾದವು, “ನ್ನ ಡಿಗರ ಜಡಜೀವನಕ್ಕೆ ಇ ಚೇತನ 
ದವು. ಹೊಸಲೋಕವೊಂದನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರಿದವು. 
ಸ್ವಯಂ ಲೇಖಕರಾದ ಅವರು ಅನೇಕ ಲೇಖಕರಿಗೆ ನಾನಾ ಬಗೆಯಾಗಿ ಪ್ರ್ರೋಃ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಆರ್ಥಿಕ ಬೆಂಬಲ ನೀಡಿದರು, ತೊದಲುನುಡಿಗಳನ್ನು ಸಹನೆಯಿಂದ ತಿದ್ದಿರ ರೆ 
ಅವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದರು. ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ನ ಎಷ್ಟೊ €ಜನ ಲೇ. 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಕೊಡುಗೆಯೊಗಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕರ ಆ ಪ ್ರತಿಭೆಯೆನ್ನು ಕೃಷ್ಣ 
ಗಳು ಗುರುತಿಸದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸದಿದ್ದರೆ “i 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಇಂದಿನಷ್ಟು ಸಂಪದ್ಯು ಕ್ರ ವಾಗುತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಅದೆಷ್ಟೊ ಜನ ಠೇಖಕರ ಪ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಬು ಸ್ನ ರೂಪಕ್ಕೆ. ತರುವಲ್ಲಿ 2 ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣುಟಿಳನೆ ದ ತಿದಿಯೆನ್ನು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ ಒತ್ತಿದರು, ಅವರ ಕುಲುಮೆಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳು ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲದೆ ಆಸಕ್ತ 
ಸಿದ ವಾದ್ರ, 


ಡಾ ಹಾ. ಮಾ, ನಾಂ 


(" ಕನ್ನಡಪ್ರಭ”: ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೨, 


ಬಿ. ಎಸ್‌. ರುಕ್ತಮ್ಮ 
| ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತೀ 


ee ನಿರ್ಮಲಾ, ಭಾರತೀ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುಟ್ಟ ಮೊಮ ಒಕ್ಕೃಳ ನೆಸದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ 
4 ನಾಡಿನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶ್ರಿ ಮಾನ್‌ ಎ. $e ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಕೊಟಿ 3, ಅನನ್ಯವಾದ, 
4 ಆಶೀರ್ವಾದ ಪೂರ್ನಕವಾದ ಉಡುಗೊರೆ ಊಂ. ಸ. | ತಿಳಿಯಾದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಭಾರತವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಉದ್ದೇಶ ಪಟ್ಟಿದೇನೆ. ಎಷ್ಟು ಸಾರ್ಥಕ 
| ವಾಯಿತೊ ಓದುವ ಮಕ್ಕಳು ಹೇಳಬೇಕು 1. ಎಂದು ತಮ್ಮ ನಿನಯನನ್ನು ಮೆರೆ 
 ದಿದ್ದಾರೆ. ಅನುಪಮವಾದ ಸತ್ವದಿಂದಲೂ, ಈಸಿ ಚಿಮ್ಮುತ, ರುವ 
ತಣಿಯ ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೂ, ಹಚ್ಚ ಹಸಿರಾದ ಚುರುಕಾದ ಮನ 1. 
; ಕೂಡಿ 'ಮಕ್ಯಳಗೆ, ಈ ಪುಟ್ಟ ಭಾರತ ಅತ್ರ ಂತ ಅವಶ್ಯವಾದ ಕೊಡುಗೆ. ಎಳೆಯರ 
ಆತ್ಮದ ಹಸಿವನ್ನು ತಣಿಸಲು, ಅವರನ್ನು ಭಾ ಮಕ್ಕಳನ್ನಾ ಗಿಯೇ 
ಭ್ರ ON; ಉತ್ತ ರಾದ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡಲು ಇದು 
'ಪೆರೆಮಸಮರ್ಪಕವಾದ ಗ್ರಂಥ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ, 
ಇರುವುದು ಸಾಲದು ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. ಅನೆರಗಗ 
ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ಕಥೆಗಳನ್ನೂ, ಪುಟಾಣಿ ಸಂಚತಂತ್ರ ವನ್ನು, ಜಾತಕ 
ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಚ್ಚ ಜಾರ ಯರಾಗಿ ಬೆಳೆಸಲು, 
೯ | ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಕಾನಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಲು ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಭಾರತ ರಾಮಾಯಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಚ್ಟ ಮನವನ್ನರಿತು 
ಹು. ತಕ್ಕಂತೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಯೇ 
ಸಾಡುವ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಇದನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗಿ 
ay 
.. ಸ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ರಚಿಸಿದ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌, 
ತ ಕ ಅವರು ತಿಮಿಂಗಿಲದಂತೆ ಈಜಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತದ ಹಲವು ಪಾಠಗಳನ್ನೂ 
(ಮೇಂದ್ರನ ಭಾರತ ಕಥಾಮಂಜರಿಯನ್ನೂ, ಶ್ರೀ ಸುಕ್ತಂಕರ್‌ ಅವರು 
ಂಪಾದಿಸಿದ ಭಾರತ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಅವರು ಅವಗಾಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ 


೨೯೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ, ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಭಾರತವನ್ನು ಅನರು ಆಮೂಲಾ ನ 
ಗ್ರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಈ ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಗ್ರಿ... 
ಯನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ವಚನ ಭಾರತ 
ನನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಹ ಶೈತ್ಪೂರ್ಣವಾದ " ಎಂ: ಮನಸ್ಸು, ಪ್ರೌಢ ತ್ತ 
ಅವರ. ಲೇಖನಿ, ಸ್ಥೂಲ ರೇಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರಳವಾದ ಮಕ್ಕಳ ಮನ್‌ 
ಭಾರತ ಅಥವಾ ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತಿಯ ರಚನೆಗೆ ಗ ರ ಎಂದರೆ ಅದ್ರು 1 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸಂಗತಿ. ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಲೀಲೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುವ ತಿಮಿಂಗಿಲ ತ್ತ 
ತನ್ನ ಬೃಹೆದ್ಗಾತ್ರವನ್ನು ಸಂಯಮಿಸಿಕೊಂಡು ತೊರೆಯಲ್ಲಿ ಈಜಲು ಹೊರಟ - 
ಹಾಗೆ! ತಿಮಿಂಗಿಲಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೋಲಾದೀತು; ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರಿಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಪರಾಭವವಿಲ್ಲ. ತ್ತ 

ವಚನ ಭಾರತದ ಹಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತಿಯ ಅಕ್ಕ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೊಡನೆ ಮಿ ಬಾಲಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಡತ 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು, ಪರಿಪಕ್ವವಾದ ವಿನೇಚಕೆಯನ್ನು ಅರಿಯಬಹುದು. ' 

ಕೌರವರೂ ನ ಕಾಟಾ ಗಿನ ರ ಸನ್ನಿವೇಶ: 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಅವರಿಗೆ ಶರಸ ಂಧಾನವನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆ. ಸುತನ 
ತೇದು ಬಣ್ಣದ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಜಾ ಮನವನ್ನು ಸ ಕಿಸುತ್ತಿ. 
ದ್ದಾರೆ. ವಚನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ ಸನ್ನಿ ನೇಶ. ಏನರ ಬಾಣವನ್ನು. ಕ ಕೆ ಿ 
ಹೊಡಿನಿಂತ ಯುಧಿಸ್ಕಿ ರನೇ ಮುಂತಾದ ರಾಜಕುವರರನ್ನು ದ್ರೋಣರು ಒಬೊ 
ರನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಹಕ್ಕಿ, ಅದನ್ಸಿಟ್ಟ ಮರ, ಸುತ್ತಣ ಬಾಲಕ ರಃ 
ಅನೂ ಮಾಡುವ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ರ್ಟ 
ಎಂದರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಬ್ರ ಹೊತ್ತು ಬಿಟ್ಟು ಕೇಳುವಾಗ ಅದೇ ಉತ ತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂ 
ಹೊರತು ಚೀರಿ ಇಲ್ಲ. ಅವರ ಮನ ನಿಕಾಗ್ರವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು.. ಬೇಸರಗೊಂಡ 
ದ್ರೋಣರು ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಜುನನು ಮಾತ್ರ "8 
ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಉಳಿದುನೇನೂ ಕಾಣುತ್ತಿ ಲ್ಲ' ನೆಂದಾಗ ಆಚಾರ್ಯರು ತ್ನ ೃ್ತಿ ಗೊಂಡ 
ಸ್ವಲ್ಪ 'ಹೊತ್ತು ಬಿಟ್ಟು ಪುನಃ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಅರ್ಜುನ " ಹಕ್ಕಿಯ ೩ 
ಮಾತ್ರ ಕಾಣುವುದು ಇನ್ನ ನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇದೀಗ ಏಕಾಗ್ತ i 
ಎಂದು ತಲೆದೂಗಿ ಕ್ರೋಹಾಚಾರ್ಯರು ಬಾಣಬಿಡಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಹರಿತವಾದ ಬಾಣದ ಒಂದೇ'ಏಟಓಗೆ ಸಕ್ರಿಯ ತಲೆ ಹರಿದು ನೆಲಕ್ಕ. ಬಿದ್ದಿತು. 

ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತಿಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ಸನ್ನಿವೇಶ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಜಿ “ಅವ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಂಡರೆ ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿ; ಏಕೊದರೆ ಅವನು ಜಾಡರ 
ಅಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿ ಗ; ಒಂದು ದಿನ ದ್ರೋಣನು ಹುಡುಗರನ್ನೆಲ್‌ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 8 ಸ 
ಯುವುದರಲ್ಲ ಸರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದನು. ಒಂದು ಮರದ ಮೇರೆ ಒಂದು ಓ ರ 


x) 


ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತೀ ೨೯೭ 


| ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಒಬೊ ಥ್ಬೂಬ್ಬರನ್ನ್ನಾಗಿ ಕರೆದು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡಿ ಎಂದು 
| ಹೇಳಿದನು. ಸರು ನೇರವಾಗಿ ಗುರಿಯಿಡಲಾರಡಿ ಹೋದರು. ಅರ್ಜುನ 
' ನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟನು. ಅವನಿಗೆ ಆದರ ತಲೆಯೊಂಜೇ 
| ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. “ಇಕ್ಕೆ ಘಃ ಕಾಂ ಕಲಿಲ: ಆಗ ಬಾಣ ಹೊಡೆಯಲು ಅದು 
ಕ ಕೆಳಗೆ ಬಿತ್ತು. ೫ 
ಮೇಲಿನ ಗದ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸರಳತೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ 
ವಾಕ್ಯಗಳು, con ಕಥೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುವ ವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸ 
ಬಹುದು. ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಜಾಗೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವರು ನೇರವಾಗಿ 
ಗುರಿಯಿಡುವುದೆಂದರೇನು? ಬಣ್ಣದ ಹಕ್ಕಿಯ ತಲೆ ಮಾತ್ರ ಕಂಡಿತೇಕೆ ಎಂಬ 
| ನಿಚಾರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲರು. ಕಥೆ ಹೇಳುವಾಗ ಅಲಿ ಅವರ ಕಲ್ಪನೆಯ 
ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. ಮಣ್ಣ ಬೊಂಬೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
| (ನನ್ನೂ ಸಾದ್ಯಾಂತವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅವರು ಮಂಕಾಗಿ: ಬೇಸರಗೊಂಡು 
ಚಡಸಡಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. 
pe ಬಾರ ವಧೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಚನಭಾರತ ಧರ್ಮ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಯನ್ನು 
| ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಬಕಾಸುರನಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗುವ ಸರದಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಸ್ರ ಹ್ಮಣನಿಗೆ 
3 ಬ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಅವನ ಸಂಸಾರವೆಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹತಾಶೆಯಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ವ ನಂಶೋದ್ದಾ pe ಮಗನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕಾದಿಷಲು ತಂಜಿ 
ಇರಬೇಕೆಂದೂ, ಅಸುರನಿಗೆ ಜಗಾ ತಾವು ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ಎಂದು 
Rs ie ಒಮ್ಮೊ ಮ್ಮ ದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ ಇದು 
ಫ್ರಿಗೆಯಿಲ್ಲ. ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಆತ; ಬಾಳುವುಜಿ? ಅದು ಧರ್ಮವೂ ಅಲ್ಲ 
ಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಕನ್ಯೆ ಯನ್ನು ಸಾವಿಗೀಡುಮಾಡಿ ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವ 
ದೆತಾಯಂದಿರು ಆಶಿ ಸುತ್ತಾರೆ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನು ಹೋದರೆ ಅವನ 
ನಾರ ದುಃಖಿತವೂ ಅನಾಥವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರನ್ನು 
ಗ ಅವರು ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮಣ 
ೇಶದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅಥಿತಿಗಳಾಗಿ ಇರಿಸಿರುವ ಐದುಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯಾದ 
ತ ತ್ನಕೊ (ಕುಂತಿ) "ನಿಮಗಾದರೆ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗ, ನನಗಾದರೋ ಐದು 
೫ ನರಿದ್ದಾ ಕೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತೆ ತಿ? ಎಂದಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆಗದು 
ತ ಕಿಹೆತ್ಯವೂ ಅತ್ಮಹತ್ಯ ವೂ ಎರಡೂ ಫೋಷವೇ. ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ 
ಜಃ ೫ತರರು edb ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದೋಷವಿಲ್ಲ ಎಂಡ ತೀರ್ಮಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಕ್ಕಿಗಳಂತೆ ಮನಸ್ಸು edd ತಿರುಗುತ್ತ ತಮ್ಮ ಗುಣಾತಿಶಯದಿಂದ 
ಬದುಕುವವರು. ಒಳ್ಳೆಯ ರಾಜನ ಆಶ್ರಯ ಸಿಗದಿದ್ದ ಕಿ ಅಮ ಅವರ ದುರದೃಷ್ಟವೇ 
ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಎಂತಜೆ ಆಸತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂದ್ಯವಾದ, ಕ್ರೂರಫಾಡ 


೨೯೮ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದು ಆಪದ ್ಲರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ ವರ ಹೇಳಿಕೆ ; ನೀ 
ವಿನೇಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಮಕ ಚಿಕ್ಕ ಗಂಡುಮ, ಬಳದು ಕಡ್ಡಿ ' y- 
ಕೊಂಡು ಓಡಾಡಿ ಬಕಾಸುರನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆಂದಾಗ stn | 
ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೂ ಗುವಾರ ಕೊನೆಗೆ ಕುಂತಿ, ನನ್ನ ಮಗ ಮಂತ 
ಯುಳ್ಳವನು. ಬಕನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿಯೇ ಬರುತ್ತಾನೆ, ನಂಬಿ, ಎಂದಾಗ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. 

ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸ್ಥೂಲರೇಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, । 
ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯನ್ನು ಕೈಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ಭೀಮನ ಧೈರ್ಯ ಸಾಹಸಗಳ ; 
ವಿವರವಾಗಿದೆ. ಮಗುವಿನ ಮಾತು ಎಲ್ಲರ ನಗೆ ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 
ತಾಯಂದಿರ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳ ಬಯಸುವರೆಂಬುದು 
ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುತ ದೆ! ಮಕ್ಕಳು ಜಿಳೆದನೀಲೆ ಅವರಿಗೆ ಧಮ 
ಹೇಳಬೇಕೇ ೫ ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲ. ಹಾಗೆಂದು ನೀತಿ ಕಥೆಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ : 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಸರಳವಾದ ಸಥೆಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ ಹೇಳಬಾರಜಿ 
ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಕಥೆಗಳು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಹು ಉಪಯುಕ್ತ ನಾದುವು. 

ಖುಸಿ ಮತ್ತು ನಾಯಿಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹುಟ್ಟುಗುಣ ಎನ್ನು 
ಬದಲಾಗತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ; ಮೇಲು ಮೇಲಿನ ತೋರಿಕೆಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು 


ಎಣೌ? 


ಕೆಡಬಾರದೆಂಬ ಲೋಕಾನುಭವವನ್ನು ಹೃ ದ್ಯ ವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. | 
ಮುಂಗುಸಿಯ ಮೈ ಚಿನ್ನ ಜಾನೆ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ದಾನಧರ್ಮಗಳ ರಹಸ್ಯವ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತ, ಧರ್ಮರಾಯನು "ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಪಾರವಾದ ದಾನಧಃ ವ 
ಗಳಿಗಿಂತ 'ಬಡಬ್ರಾ ಹ ಣನ ಸಂಸಾರವು ಹೆಸಿದಿದ್ದ ರೂ ಅಧಿತಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿ ಯಿ: 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಾದ ಮನದಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿದುಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಂದು ವ ಸಿ ) 
ಬಿಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಮುಂಗುಸಿ ಮೈ ಚಿನ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ದಾನ ಅಂತ 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತ ಚಾಸಲ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಯಾಗಗಳ್ಳ. ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಕೆ 
ಕಾಶೆ ೈಪನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ, ಸಾವುಕಾರನ ರಥದಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ ₹ 
ದುಃ sek ನಿರಾಶನಾಗಿ, ನಾನಿದ್ದು ಪ ಸ್ರಯೋಜನವೇನು? ಇಲ್ಲೇ ಸಾಯ 
ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಇಂದ್ರನು. ನರಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದು, ಬ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಏಳೆ "ದುಃ ಖ ನಡುವೆ? ಕೈಕಾಲು, ಆರೋಗ್ಯವುಳ್ಳ ನೀನೇ & 
ನಮ್ಮಂಥ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾಡೇನು? ನೀನಾದರೆ ಬೇಕಾದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲೆ' ಎಂದು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಳೆಯರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವಿಶ್ಚಾ 
ಕನ್ಟ ಸಹಿಷ್ಣು, ತೆಯನ್ನು , ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ಇದು ಸಹಕಾರಿಯಾ ತ 
ನಳದನುಯೇಂ, ಸಾವಿತ್ರಿ ಸತ್ಯವಾನರ We ಸುಂದರವಾ 


ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತೀ 


ತ್ತ ಕೌಟುಂಬಿಕ. ವಾತ್ಸಲ್ಯನನ್ನೂ, ಅನನ್ಯವಾದ ಫ್ರೇಮವನ್ನೂ ಅವು ಢಾಳಾದ 
(1 ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿ ಸುತನ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಒಳತೋಟಯಾಗಲಿ, ಜಟಲವಾದ 
ತ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಇಕೂಪಣೆಯಾಗಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಒಗ್ಗದು. ಉದಾತ್ತ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
 ತಳಹದಿಯಾಗುನ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು, ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ 
| ನಿಕದಕ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು; ಮಕ್ಕಳ ಮನದಲ್ಲಿ ಆವು ಬಣ್ಣ ಗೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲಿರುವ ಚಿತ್ರಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವೂ ಉಪ ಸತ್ತ ಕ್ತವೂ 
4 ಆದವು. ಕೇಖಾ ಚಿತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಬಣ್ಣಿ ತುಂಬಬೇಕೆಂಬ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಇ (ಶ ಮಕ್ಕಳ ಪಾಲಿಗೆ ಒಂದು ಹಬ್ಬವೇ ಸರಿ. ಎಳೆಯರ 
| ಕಲ್ಪನೆಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ "ಚಿತ್ರಗಳ ಸ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ ತೆ ke ದೆ. 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಹಳೆ ಹ ಬತ್ತಳಿಕೆ ಈಟ 
4 ಭಲ್ಲೆಯ 1 .ತಾದುವುಗಳ ಚಿತ್ರಗಳು ಮಕ್ಕಳ ಕುತೂಹಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಆಹಾರ. 
ಹ ಅಕ್ಷೌಹಿಣಿ ಅಂದರೆ ಎಷ್ಟು? ಭೇರಿ ಅಂದರೆ ಹೇಗಿರುತ್ತದೆ? ಶರಭ ಅಂದರೆ ಎಂತಹ 
4 ಪ್ರಾಣಿ ಎಂದು ಅವರು ತಿಂದುಕೊಳ್ಳ ಲು, ಕಾಣಲು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. 
. ಓಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇದು ಮಕ್ಕಳ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ಪುಸ್ತಕ. ದ್ವೇಷ 
ಅಸೂಯೆಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿ, ಕೆಟ್ಟಿ ಚಾಳಿಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಫಿರ್ಮಲನಾದ 
ಮುತ್ತು ನಡೆಸುವಂತೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಗ್ರಂಥ ಪ ಕ್ರಜೋದಿಸುತ್ತ ದೆ. 
pe ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ವಿದಾ pp ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತ ಆಳವಾದ 
ಿದೃತ್ತನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಷಸ್ಟ್ರಿ ಪೂರ್ತಿ 
ತಿಯ ವೇಳೆಗೆ, ನಾಡಿನ ಜನರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟು ( ವಚನಭಾರತ ವನ್ನು 
ದರು, ಎಸ್ಪತ್ತನೆಯ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ದೈವಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಅವರು ಮಕ್ಕಳಮೇಲೆ 
ಟ್ಟ ಸ "ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತೀ ಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದರು. ಕನ್ನಡದ 
ಹ , ವಚನ ಭಾರತ'ವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ " ವ್ಯಾಸ ಮಹಾಭಾರತ' 
ಕರಿಗಾಗಿ " ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತೀ 'ಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 


ಪೂರ್ಣಕುಂಭ. 


ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ ಹೊಳಕುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇ ಧು 
ಅದೊಂದು ಕುಂ ತುಂಬಿದ ಕೊಡಕ್ಕೆ ತುಳುಕಾಟವಿಲ್ಲ, ಅವರಲ್ಲಿ ಐ ) 
ಅಚ್ಚಕೆಲಸ ತಾನೆ, ಅನರ ಭಾಷಣಗಳೂ ಲೇಖನಗಳೂ. ಎಂಬ ಆ ಎರಡು | ಪ್ಪ 
ಷಸ ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳು ಎಂಬ ಕಥೆಗಳು ಬಹಳ ಸೊಗಸಾಗಿವೆ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತಿ 
ಸುರತ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅವು ನಗರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಮಾಚಿ ದೀಪಗಳ ಹ 
ವಾಗಿ ಇಟ ರರೂ ಜನತೆ ಅನರ್ಥ, ವಾದ ವಚನಭಾರತವೂ ಹ 


ತ್ತದೆ. ಅ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳು ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರ pl 
ಸದಾಕಾಲ ಬಾಳತಕ ಕ ೦ಥವು, $3 ಆ ನಚನಭಾರತಕ್ಕೆ ಎಣೆಯಾಗಿ ನಚನರ 
ವನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಬಿಲ್ಲನಲ್ಲಾ 1 ಎಂದು ಬಗೆವೊಂದಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಚುರು ಚುರಿಸ 


ಸ ಗೋವಿಂದ ಜ್ರ 


| ' ಮಾನ್ವಿ ನರಸಿಂಗರಾವ್‌ 


NU 
ನಿ ಗೆ 


ಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 


7% ಪೂಜ್ಯ, ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ನಾನು ಎಂ. ಎ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ೨ 
| ಮ್ಮ ಸೂರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಚಂಗ ನ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಅಸಿಸ್ಟೆ ಟ್‌ 
os ಆಗಿದ್ದ ಚು. ನಾನು ಎಂ. ಎ. ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ೧೯೩೬ರಲ್ಲಿ 
ರಿಗೆ ತಿರುಗುವವರೆಗೆ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದರು. ನೇರವಾಗಿ ಅವರ 
ವರಡೆಯನ್ಲಿ ತು ಪಾಠ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪುಣ್ಯ ನನಗೆ ಲಭಿಸಲಿ 
ಆರರ ಪೂಜ್ಯ ಬ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ ತರಳು ಮತ್ತು ಪೂಜ್ಯ ಎ. ಆರ್‌ ಕ 
~~ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯರಾಗಿ 4 ೬ಡಲರಡೆ  (ವರಿನರ್ಗೆಂಟ 
ಫಂಬುದು ಲೋಕಂ” ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಆಪ್ತರಾದುದರಿಂದ, ಪೂಜ್ಯ ವೆಂಕಣ ನಾಯ್ಯ 
ನರಃ ಪೂಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೆ ನನ್ನ್ನ ಸರಿಚಯನನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟು ದುದರಿಂದ 
ಣ್ಣಯ್ಯ ಓವರ” ಶಿಷ ಸ್ಯನೇನು, ನನ್ನ, ಶಿಸ್ಯನೇನು ಎನ್ನು ವಷ್ಟು ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ 


ಪ್ತಶಾಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಭೇಟಿಮಾಡುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. 

ಬಾ! Bee ಅವರ ವಿದ್ವತ್‌ ಪೂರ್ಣವೂ ಸರಸ ವೂ $4 ಸಂಭಾಷಣೆ ಹೆಬ್ಬ ದೂಟ 
ಂತೆ ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮಹಾ ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಎಮ್‌ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರು. ಜಡ್‌ ಅಧ್ಯಯನವು ತಲಸ ಸ್ಫರ್ತಿಯಾದುದರಿಂದ ಅವರ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಖಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯುಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆದರೆ ಮೃದು 
ು ರವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಯಾವ ಅಂಶನನ್ನು ಕುರಿತ 
ವ ಕೊಡನೆ ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಿದರೂ ಹೊಸ ಬೆಳಕು ನಮಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ 
ತಿ ಭೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳು ಓತ ಪ್ರೋತವಾಗಿ ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾಗಿ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ಒಂಡು ಗೌರವವನ್ನು ತಂದಿದ್ದುವು. ಅನರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು, ಭಾಷಣ ಮತ್ತು 
ಖನ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಓದುವ "ಕೇಳುವ ಪುಣ್ಯ ನನಗೆ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಲಭಿಸಿದುದರಿಂದ 
| ಮೇಲಿನ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವು ಅವುಗಳ ನಾಚನಡಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಗೊಂಡಿತು. 

ತೆ ೧೯೪೧ರಲ್ಲಿ 'ಶೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆಖಿಲ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ತಾ 


ಕ 


ಸ ಕೊಡಿಕೊಂಡರು ನಾನು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋದಾಗಲೆಲ್ಲ ಪೂಜ್ಯ ' 


x 


ಕ್ಲಿ63 ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಮೆ ಳನಕ್ಕೆ ಪೂಜ್ಯ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಅ 
ಒಂದು ಕಾರಣ ! ಕಾಬಾದ! ನಿವಾಸಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಬಂಧ 
ಏರ್ಪಟ್ಟಿತ ತು. ಸಮ್ಮೇಳನದ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸವ (ಚ! ಅವರ. 
ದ ಸಂಪರ್ಕವು ನಿಕಟಿವಾದುದರಿಂದ ಪೂಜ್ಯ ಕೃ ಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಎ 
ಸಜ್ಜನರಾಗಿದ್ದ ರೆಂಬುದನ್ನು ಕಾಣಲು ಕೆ ಅರ ತು. ಅ; 
ನಿರಾಡಂಬರ ಜೀವಿ. ಚರ ಶೀಲ ಸಂಪ ನಮ್ಮನ್ನೆ ಲ್ಲರನ್ನು ಮುಗ್ಧ ರನ್ನ 
ಮಾಡಿತು. ಪೂಜ್ಯ ಕೃ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸ್ಪ a ಎ ೨, ಮೃದುವಾಂದ್ದ 
ಸತ್ಯದ ಉದ್ದಾ ಟನೆಯಲ್ಲಿ 'ಅಷೆ ನಿನ್ನು ರರಾ ಗಿದ್ದ ರು. ಸಮೆ ನದ ವೇದಿಕೆಯಿ 
1 ಸಜ ಭಾಸಣದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿ? ಭಾಷೆ ಹೇಗೆ ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿಡೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಟವಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ, ಇದು ಕನ ಡಕ್ಕೆ. 
ಅಸಕಾರಿ ಎಂದು pk ಸಮ್ಮೇಳನವಾದ ಮೇಲೆ ಮೈಸೂರಿನ 
ಕೆಲವು "ಹಿಂದೀ'ಪ್ರೇಮಿಗಳು ಎಷ್ಟು ದೂರ ಹೋದರೆಂದರೆ ಅವರು ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. 
ಅನರನ್ನು ರಾಷ್ಟ ಷ್ರೋಹಿಗಳ ಂತೆ ಕಂಡರು. ಪೂಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳದು-ಶಾಲೆ' 
ನ ಸಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ "ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಕನ್ನಡದ ಬದಲು "ಹಿಂದಿ'ಗೆ ಪ್ರಾಧಾ 
ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಅದು ಮಾತೃ ಭಾಷೆಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅಡಚಣೆ ಮಾಡುವುದೆ 
ಖಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿತ್ತು. ಯಾರ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಗೂ ಹೆದರಜಿ ಮ. 
ನಿಲುವನ್ನು ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಕಾಪಾಡಿದರು. ಇದರ ಡೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುವುದೇನೆಂದರೆ 
ಪೂಜ್ಯ ಕೃ ಸ್ಥ ಶಾಸ್ರ್ರಿ ಗ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕೋಮಲರಾಜ 8 ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ 
' ಸತಾಂಶನನ್ನು ಸಲು ನಿಸ್ಮುರರಾಗಿದ್ದುಜೆ. ಎಂದರೆ ಅವರು " ವಜ್ರಾ 
ಕಕೋರಾಣಿ ಟಿಟಿ ಎಂಬ ಉಕ್ತೆಗೆ ನಿದರ್ಶನರಾಗಿದ್ದ ಈ ಹ 
ಇದೇ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಪೂಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ Wp 
ಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅವರ ಲೇಖನ ಪದ್ಧತಿಯಾಗಲಿ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ pe. 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಖಚಿತವೂ ಸುಸ್ಸಷ್ಟವೂ ಆಗಿದ್ದ ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ವಿಷ ಯ 
ವೊಂದರ ಸರ್ವ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸಮಾಜೋ) "ಒಂಡು ನಿಖರವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ತಲುಸಿದರೆಂದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಅವ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರ ॥ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಗೌರವ ಇರುತ್ತಿ ಹ 
ದಾಕ್ಷಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತಮ್ಮ ನಿಜವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಒಂದಿಗೆ ಚಿತ್ತ ರಲಿಲ್ಲ. ವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಸ್ಪಕ್ಷಪಾತ ದೃಷ್ಠಿ ಇದ್ದು ದರಿ ಸ 
ಮತ್ತು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಕಠಿನವಾಗದೆ, ಖಚಿತವಾಗಿ Pe ಸ್ವಭಾವ: 
ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದುದರಿಂದ ಇದು ಪೂಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಯ ರೇ 
ಗೌರವವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ತ 
ಪೂಜ್ಯ ೫ ಷ್ಣ ಕಾಸ್ತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ನನಗೆ ಇದ್ದ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಬಂಧ 


ಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ತಿಲಕ 


` ಪೆಂಡಕೆ | ನನ್ನ 4 ನಡುಗನ ಡಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು 
4 `ನಾನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರು ತುಂಬುಮನಸ್ಸಿ, ನಿಂದ ಅನುಗ್ರ ಹಸರೊಪ್ಪಿ, ನಾನು 
4 ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ ಓದಿದವನಾದುದರಿಂದ ತಮಗೆ ಆತ್ಮೀಯನೆಂಬುದನ್ನು ಮುನ್ನು 
' ಡಿಯ ಮೊದಲಲ್ಲೆ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದರು. ಅಂಥ ಹಿರಿಯ ಮಹಾನಿದ್ವಾಂಸರ್ಕ ಶೀಲ 
ಸ  ಸಂಪನ್ನರೆ, ಆತ್ಮೀಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಭಾಗ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಜೀವನದ ಒಂದು 
ಸ ಮೆಹಾಸಿದ್ದಿ ಯೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವೆನು. ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಆತ್ಮೀಯನನ್ನಾಗಿ 
ತ  ಭಾವಿಸಿದುದು ಅವರ ದೊಡ ಕ್ಲ ತನನೇ ಹೊರತು ನನ್ನ ವೈಶಿಸ್ಟ ಸಪೇನಲ್ಲ. ಹೂವಿನ 
ರ್ಟ” ನಾರೂ ಮುಡಿಸೆಟ ಸಂತೆ, ಸಷ 1 ಭತ ಇಂಥ ಹಿರಿಯರ 
ಆತಿ ಮ್ವಯತೆಯಿಂದ ಪುನೀತರಾಗುತ್ತೇವೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಲು 
ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ ನಟ್ಟ ಮಃ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ PM 

ಪೂಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಔಡ ಮೂಲಕ ನಾನು is 
ಕಲಾಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ Bd ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗದಿದ್ದರೂ, ಅವರು ನನ್ನನ್ನು 
| ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡುದು ನನ್ನ ಪುಣ್ಯ ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅವರ ಜೂ 
ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಈಶ್ರ ದ್ಧ್ದಾ ೦ಜಲಿಯನ್ನು NE 


pe 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸ್ನೇಹ 


ಮಿತ್ರರನ್ನು ಸೆಳೆದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಆಕರ್ಷಣೆಯೊಂದು ಅವರಲ್ಲಿತ್ತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಅನರ ಮಿತ್ರರಾದವರೆಲ್ಲ ಅವರಲ್ಲಿ ಗೌರವ, ಸದ್ಭಾವನೆ ತೋರುವವರೇ. ನನ್ನ ಅವರ 
ಮಿತ್ರತ್ವ. ನತ್ತ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಳತಾದುದು; ಬಹು ಗಾಢವಾದುದು. ನನ್ನ 
ಕಷ್ಟ IN ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಭಾಗಿಯಾಗಿದ್ದ ರೆ, ಸುಖಕ್ಕಿಂತ ನನ್ನ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನರೂ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹಂಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಿ "ಫೇರ್‌ ವೆದರ್‌ ಫೆ ಂಡ್‌ಹಿಪ್‌' ಎನ್ನುತ್ತಾ ರಲ್ಲ, 
ಅಂಥದಲ್ಲ ಅವರ ಸ್ನೇಹ. ದುಃ ಖಕ್ಳಾ ಗುವ, ಇ ಕ್ಟೋಡಿ ಬರುವ ಮನುಷ್ಯ ಆತ, ನನ್ನ 3 
ತೀರ್ಥರೂಪರವನರು Ss ದಿನ ಅನರಾಡಿದ ಮಾತು ನಾನು ಹೇಗೆ ಮರೆಯಲಿ ಹೇಳಿ? 
ಸಾವು ಮಧ್ಯಾನ್ಹ ೪-೩೦ ರಲ್ಲಾಗಿತ್ತು. ಇದಾದ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. “ ಭುಜ ಕೊಡೋಕೆ ಬಂದಿದೀನಿ, ಮಡೀಲಿ? ಎಂದರು. ನಮ್ಮ ತಾಯಿ : 
ಹೋದಾಗಲೂ ಅಷ್ಟೇ. ಕಷ್ಟಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಾಜರು, ದೇಹಶ್ರಮ್ಮ ಗೌರವ- ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಸ್ಥಾನ- 
ಮಾನ್ಯ ಮರ್ಯಾದೆಯ ಗೋಜನ್ನೇ ಯೋಚಿಸಿದ್ದವರಲ್ಲ ಅವರು. ತ 


— ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. 
( ಕನ್ನಡ ಪ್ರಭ? : ಫೆಬ್ರವರಿ ಕ್ಲಿ ೬೮) 


ಇ 


ಲೀಲಾ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ 
"ಅಣ್ಣ ಯ್ಯ?ನಿಗೆ ಕಂಬನಿಯ ಕಾಣಿಕೆ 


“ ಏನು ಕುಕ್ಕನಹಳ್ಳಿ ಕೆರೆ ಹತ್ತಿರವೇ ನಿಮ್ಮ ಮನೆ? ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ವಾಕಿಂಗ್‌ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪ್ರೊಫೆಸರ್ಸ್‌ ಕ್ವಾರ್ಟರ್ಸ್‌ಗಿಂತ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಸರಸ್ವತೀಪುರಂ ಕಡೆಗೆ 
ಒಂದು ಮನೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ.? 

« ಹೌದು ಅಣ್ಣಯ್ಯ » ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಜಾಗ ನಮ್ಮ ಮನೆ ಹತ್ತಿರವೇ 
4 ಇದೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರೆಲ್ಲಾ " ಹೇಗಿದ್ದಾರೆ ನಿಮ್ಮ ತಾತ, ಅಂತ ಕೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ? 
| ಎಂದು ನಮ್ಮ ತಾತನಿಗೆ ಜನವರಿ ೧ನೇ ತಾರೀಖು ಹೇಳಿ ಬಂದೆ. ಮೈಸೂರಿಗೆ 
& ಬರುತ್ತಾ ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮವರೊಡನೆ “ ನೋಡಿ ಅಣ್ಣಯ್ಯ ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಹುಷಾರಾಗಿ 
3 ದ್ವಾರಿ. " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ'ದ ಚಿನ್ನದ ಹಬ್ಬದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರೋಣ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ.” 

3 ಆದರೆ ವಿಧಿ ಅದನ್ನು ಬೇರೆ ರೀತಿ ಮಾಡಿತು. ಫೆಬ್ರುವರಿ ೨ನೇ ತಾರೀಖು 
4 ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನನಗೆ ನನ್ನ ಅಣ್ಣಯ್ಯ ಇನ್ನಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಎಷ್ಟು 
|" ಹೊತ್ತಿಗೆ ತಲಪುತ್ತೇನೋ ಎಂದು ಅನ್ನಿಸಿತ್ತು. ನ ಸ್‌ 

ಜ್‌ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಾನು ಚಿಕ್ಕವಳಿಗಿದ್ದಾಗ ತಾತನಿಗೆ: ನಾನು 

ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಆದರೆ ನನಗೆ `ನ 

8 ತಾತನ ಜ್ಞಾಪಕ ಅನರು ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಪ್ರತಿ ವಾರವೂ ಡಿಕ್ಷನರಿ; 
' ಮೀಟಿಂಗ್‌ಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದು. ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ತಾತ ಬರುವರೆಂದರೆ ಮದ್ದೂರು 

ಶಿ ವಡೆ, ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನ ಅಯ್ಯರ್‌ ಹೋಟಲಿನ ಜಾಮೂನು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ 

| ಎಂಬುದು ಗ್ಯಾರಂಟಿ. ಅವರು ರೈಲಿನಿಂದ ಇಳಿದು ಸೀದಾ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮೀಟಿಂಗ್‌ ಮುಗಿಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಯಂಕಾಲ ಸ್ನೇಹಿತರೊಂದಿಗೆ ಮನೆಗೆ 

| ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ನಾವೆಲ್ಲಾ ಅವರನ್ನು ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ನಿನಗೆ ಸಿಹಿ ಮಾವಿನಕಾಯಿ ಇಸ್ಟ, ನಿನಗೆ ಜಾಮೂನು ಇಷ್ಟ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವರವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಆಗ ನಮಗೆ ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲಸವೇನು ಅವರು ಎಂತಹ ಮಹತ್ವದ 

ಗ 1 


ತಿ೦೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬುದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೊನ್ನೆ ಅವರು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಾದ ತ್ತ 
ಬಳಿಕ ಅವರ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಡಿಕ್ಷನರಿ ಮೀಟಂಗ್‌ನ 
ಕಾರ್ಯಕಲಾಪದ ವರದಿ ಮತ್ತು ಪದಗಳ ಮೊದಲ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ನನಗೆ 
ಹಿಂದಿನ ನೆನಪುಗಳು ಮನಃಪಟಲದ ಮೇಲೆ ಹಾದುಹೋದವು. | 

ಮತ್ತೊಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ನೆನಪಿರುವುದು ಅವರು ಕುಕ್ಕನ 1 
ಹಳ್ಳಿ ಕೆಕೆ ಏರಿ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿದಿನ ವಾಕಿಂಗ್‌ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದು. ಅವರಿಗೆ ಅದು ಬಹು ' 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಜಾಗವಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ " ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳ' 
ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಸ್ಕೂಲು, ಕಾಲೇಜಿಗೆ ರಜ 
ಬಂದರೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಾನು ಮತ್ತು ಅವರ ಕಿರಿಯಮಗಳು ಶಾಂತಾ ಅವರ 
ಜೊತೆಗೆ ವಾಕಿಂಗ್‌ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆಗ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು, ಇಲ್ಲವೇ 
ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಬಂಕೆಮಚಂದ್ರರ " ವಿಷವೃಕ್ಷ', " ಕೃಷ್ಣ ಕಾಂತನ ಉಯಿಲು', " ಕೃಷ್ಣ ಚರಿತೆ' 
ಮುಂತಾದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಓದಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿವು. ಅವರೇ 4 
ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ "ವಿಷವೃಕ್ಷ' ಪಾಠ ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಆ ಪುಸ್ತಕದ ಪ್ರತಿಪುಟದ 
ಮೇಲೆ ಪಾಠ ಹೇಳಲು ನಡೆಯಿಸಿದ ಪೂರ್ವಭಾವಿ ಟಓಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ' 
ಅದನ್ನು ಓದಿ ಒಂದುದಿನ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ತಾತ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಅಂತ ಕೇಳಿದೆ. ಆತನಂತೂ “ ಪಾಠ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಕೆ ನಮಗೆ 
ಹೊತ್ತು ಹೋಗುವುದೇ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ; ಮೇಷ್ಟರೇ "ಘಂಟಿ ಹೊಡೆಯಿತು ನೀವು 
ಹೋಗಬಹುದು, ಎಂದಾಗ ಎಚ್ಚರ” ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ದರು. 'ನಮಗೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ' 
ಇದೇ ರೀತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಪರಿಚಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸರಿಚಯ .: 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. | 3 

ನನ್ನ ತಾತನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಿಯವಾದ ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯ ಇದ ನಿತ್ಯದ py 
ಕೆಲಸ ಜೀವರಪೂಜೆ. ಪೂಜೆಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೂಗಿಡಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಬೆಳಸಿ ' 
ಬಾವಿಯಿಂದ ನೀರುಸೇದಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ' 
ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಒಳ್ಳೆ ದಂಡೆಯಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಜಾಜಿ ಮುಂತಾದ ದೊಡ್ಡ ' 
ಹಾರ ಜೀವರಿಗೆ ಅರ್ನಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ. "ವಚನ ಭಾರತ' ಬರೆಯುವಾಗ ಒ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ದಿವಸ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪರ್ವ ಮುಗಿದ ' 
ಮೇಲೆ ಬರೆದಿದ್ದುದನ್ನು ಇಟ್ಟು ಪೂಜೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿತ್ತು. 
ಹಿಂದಿನ ದಿನವೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಬ್ಬರಿಸಕ್ಕೃಕೆ ಮಾಡಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಕೇಸರಿ, ಯಾಲಕ್ಕಿ, ಹುರಿಗಡಲೆ ಎಲ್ಲಾ ಹಾಕಬೇಕು. ತಾವೇ ಕುಳಿತು 
ಕಾಗದದ ಪೊಟ್ಟಣ ಕಟ್ಟಿ ಅದರ ತುಂಬಾ ಸಕ್ಕರಿ ಹಾಕಿ ಕಾಗದವನ್ನು ಮಡಿಸಿ 
ಒಂದುಹಿತ್ತಾಳೆ ಬಕೇಟಗೆ ತುಂಬಿ ಇರುವೆ ಬರದಂತೆ ಒಂದು ಗೂಟಕ್ಟ್ಯೋ, ಮೊಳೆಗೋ 


ಅಣ್ಣಯ್ಯನಿಗೆ ಕಂಬನಿಯ ಕಾಣಿಕೆ ತಿಂ 


ತಗುಲಿಹಾಕಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಮಡಿಉಟ್ಟು, ಗಂಧಾಕ್ಷತೆ ಇಟ್ಟು 
ಪೂಜೆಗೆ ಕುಳಿತು ಹೂವಿನಿಂದ ದೇವರನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ ಅವರ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸರಸ್ವತಿ ಮತ್ತು ಗೀತೆಯ ಫೋಟೋಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟು 
ಹಾಕಿಸಿದುದು ಆಗಲೇ, ನಾವು ಸಹಾ ಪೂಜೆಮಾಡಿ, ಹಾಡುಹೇಳಿ ಬಂದವರಿಗೆ 
ಕೊಬ್ಬರಿ ಸಕ್ಕರೆ ಹಂಚುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಎಲ್ಲರೂ ಸಕ್ಕರೆ ತಿಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಆನಂದವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬರೆಯಲಿ? 

"ವಚನ ಭಾರತ'ದ ವಿರಾಟಪರ್ವ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಹಳೇ 
ಅಗ್ರ ಹಾರದ ಬಳಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸೈಕಲ್‌ ಒಂದು ಕಲ್ಲಿಗೆ ತಗಲಿ ನಮ್ಮ ತಾತನಿಗೆ 
ಕ್ಳೈ ಪೆಟ್ಟಾಗಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ವಾರ ಬರೆಯಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ನಾನು 
ಕಾಲೇಜಿಗೆ ರಜವಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದೆ. ಒಂದುದಿನ “ಲೀಲಾ 
ನೋಡು ನನಗೆ ಏನೋ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಾಗಿದೆ. ಬರೆದುಕೋ. ತಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ 
ಬರೆ. ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣ, ಮಹಾಪ್ರಾಣ ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ದರೆ ಕೇಳಿ ಬರೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
 ವಿರಾಟಪರ್ವದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿ ಕೀಚಕನಿಂದ ಒದೆಸಿಕೊಂಡು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಭೀಮ 

 ಸೇನನನ್ನು ಕಾಣುವ ಭಾಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನು ಕತ್ತು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ. “ದ್ರೌಪದಿ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ "ನೋಡು ಭೀಮಸೇನ! 

ಹೇಗೆ ಮರಗಟ್ಟಿ ಹೋಗಿವೆ!?.... ಎಂದು ಗೋಳಿಟ್ಟಳು. ಭೀಮಸೇನನು 
ಊದಿ ಇಡ್ಡು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಅವಳ ಕೈಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೆನ್ನೆಗಳ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
' ಮಹಾ ವೀರನಾದರೂ ಗೋಳೊ ಎಂದು ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟನು” ಅಂತ ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಿಕ್ಕಿ 
ಜೆ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುವ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸಿತು. ನನಗೆ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ “ ಯಾಕೆ ಅಣ್ಣಯ್ಯ ಅಳುತ್ತಾ 
| ಇದ್ದೀಯೆ ೫? ಅಂತ ಕೇಳಿದೆ. “ನೋಡಮ್ಮ, ಪಾಪ ಆ ದ್ರೌಪದಿ ಏನು ಪಾಪ 
” ಮಾಡಿದ್ದಳು ಇದೆಲ್ಲಾ ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಂತ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಉತ್ತರ 
| ರಾಮ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗಲೂ ನನಗೆ ತುಂಬಾ 
' ದುಃಖವಾಗಿ ಒಂದು ದಿವಸ ಮೂಕನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅಂತಹ 
ಕ ಮೃದುಮನಸ್ಸು ! ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗಾಗಿ ಮರುಗಿ, ಜೀವನದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಮಕ್ಕಳು, 
ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಜೀವ ಸವೆಸಿದರು. 
8 ಅವರ ಮೂರನೆಯ ಮಗಳು ಕಮಲುವಿನ ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
' ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಕದಡಿತ್ತು. ಒಂದು ರೀತಿಯ ಅಶಾಂತಿ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ಆಗ 
ಮೈಸೂರಿನ ಸೋಮೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ದಿವಸವೂ ಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಇದ್ದು 
1 ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನು ಅವರ ಜೊತೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ದಿನಾ ನನಗೆ ೧೦ ಲಲಿತಾ 
 ಸಹೆಸ್ತ್ರನಾಮುದೆ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ 
ಓದಿಕೊಂಡು ಗಟ್ಟುಮಾಡಿ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಅವರ ಎದುರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ನನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ದ್ಯ ಅಮೂಲ್ಯ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು, ಅದರಿಂದ ನಾನು ಪಡೆದಿರುವ 


RE 
ತ 


ತ್ಲಿ೦ಲೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣೂಟಿಕ 


ಮನಶ್ಯಾಂತಿ, ಸ್ಟೈರ್ಯವನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಅಸಾ ಸಾಧ್ಯ. ದಿನಾ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವಾಗ ನನ್ನ ತಾತನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೆ ನೆ. “ವಚನ ಭಾರತ' ಇಕಿ. 
ಅವರಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿ ಜ್‌ ಬಹಳ ಎ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು. ಆ ಒಂದು ಉತಾ ತ್ಸಾಹವೇ ಅವರ 
" ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತಿ?” ಪುಸ್ತಕ ಹೊರಬರಲು ಕಾರಣ. ಅಲ್ಲದೆ " ವಚನಭಾರತ' 
ಬರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಪ್ರತಿದಿನ ಬರೆದ ಭಾಗವನ್ನು ನಮಗೆ ಓದಲು ಕೊಟ್ಟು 
“ ಇದು ನಿಮಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದೇ? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಬರೀ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಮಾತ್ರ ಓದುವಂತೆ ಇರಬಾರದು ಅನ್ನುವ ಒಂದು ಧ್ಯೇಯವಿತ್ತು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದರು. ಅಂತೆಯೇ ಮನೆಗೆಬಂದ ಹೆಂಗಸರು “ ನಿಮ್ಮ "ವಚನ 
ಭಾರತ' ಓದಿದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ? ಅಂದಕಿ “ಬಹಳ ಸಂತೋಷಾಮ್ಮ? ಎಂದು 
ಆನಂದಿಸಿದುದು ಉಂಟು. ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಯಾರು " ವಚನ ಭಾರತ' ಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳಿದರೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಆಗದೇ ಇದ್ದವರಿಗೆ ತಾವಾಗಿ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಉಚಿತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಒಮ್ಮೆ ತಮಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯವರಾದ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಹೂ ಹಣ್ಣು ಗಳ 
ಸಮೇತ "ವಚನ ಬಾ ದ ಒಂದುಪ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾಜ 
ಸಡೆದುಬಂದರು. ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅಂಚೆಯ ಮೂಲ! ! ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸು 
ವಾಗ ಅಷ್ಟೇ ಮುತುವರ್ಜಿ ಇಟ್ಟು ತಾವೇ ಖುದ್ದಾಗಿ ಸ್ಯಾಕ್‌ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಎರಡನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಹಾಕಬೇಕಾದಾಗ ತಾವೇ 
ಶ್ರೀ ಪುರುಷೋತ್ತಮರಾಯರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ಚಿತ್ರ ಬರೆಯಲು 
ವಿವರವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶನವನ್ನಿತ್ತು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ 
ಮುದ್ರಿಸಿದ ಶಿ ಶ್ರೀ ಮಲ್ಯ ಅವರನ್ನು ಎಸ್ಟು "ಹೊಗಳಿದರೂ ಸಾಲದು. "ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ದ್ವಿತೀಯ ಅನ್ಯ ತಿಯ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ತೋರಿ ಒಂದು ತಪ್ಪು ಹುಡುಕಿ ಒಂದು 
ತಿಗ ಒಂದು ನ ತ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಅಂತ ಸವಾಲು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಜನ “ ಏನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ ಕಾಶಿಗೆ, ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ನೀವು 
ಹೋಗಿ ಬರಬಾರದೆ? ” ಎಂದು ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು “ ನನಗೆ 
ದೇವರು ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾನೆ, ಇದೇ ಸಾಕು” ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ಬಂದ 
ಹಲನರಿಗೆ ಅವರು “ನಾನು ವಿಕೆ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು' ನನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗಳು 
ನನಗಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಹಾಲುಖೋವ ತಂದುಕೊಟ್ಟು 
ಬಾಯಿ ಸಿಹಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ” ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ದುಂಟು. ಅಂತಹ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಅವರು 
ಇದ್ದಲ್ಲೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. 
ಕನ್ನಡಮ್ಮನ ಸೆ ಸೇವೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಎಂದೂ ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸದ ಬಗ್ಗೆ ತಾವೇ "ಹೆಮ್ಮೆ ಒಸಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರನ್ನೂ ಸ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯನವರನ್ನೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 


ಅಣ್ಣಯ್ಯನಿಗೆ ಕಂಬನಿಯ ಕಾಣಿಕೆ ತ್ಲಿಂ೯ 


ತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರೀ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು ಬಂದಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಸಿಗೆ 
ಹೊದ್ದಿಕೆಗಳಿಗೆ ಈಗಲೂ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ ಹಾಸಿಗೆ ಹೊದ್ದಿಕೆ ಅಂತಲೇ 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಹಿಂದೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರೂ, ನನ್ನ ತಾತನವರೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೇ ವಠಾರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ನಮ್ಮ ತಾತನಿಗೆ ಬಂದ ಜ್ವರ 
ಆರದೆ ಒಂದು ದಿನ ಗಾಭರಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅವರ ಜೀವದ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅಳುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದರಂತೆ. ಆಗ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು ದೇವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
% ಸ್ವಾಮಿ ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ನನಗಾಗಿ ಒಂದೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇವತ್ತು 
ನನ್ನ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನನಗಾಗಿ ಬದುಕಿಸು” ಎಂದು ಅಳುತ್ತಾ ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿ ಕೂತು 
ಬಿಟ್ಟರಂತೆ. ದೇವರು ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟ. ಬೆಳಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ತಾತನವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಧಾರಿಸಿ 
ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟರಂತೆ. ಇದನ್ನು ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ತಾತನವರೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತಹ 
ಪುಣ್ಯವಂತರ ಪುಣ್ಯದಿಂದಾಗಿ ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ತಾತ ಉಳಿದರು. ನಮಗಾಗಿ 
ಹಗಲೂ, ರಾತ್ರಿ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೆ ಃ ಮಾಡಿ, ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ಕೋರುತ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮ 
ಮೆಚ್ಚಿನ ಅಣ್ಣಯ್ಯ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಅದೇ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಇತರರಿಗೂ 
ತೋರಿಸಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಆ ಪುಣ್ಯಜೀವಿಯ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ ಏನು ಇತ್ತೆಂಬುದು ಒಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ತಾವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಏನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ, ಮಾಡಿದ್ದು ಸಾಲದು, ಈಗ ನನಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕವರು 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕೆಲಸಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಸದಾ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಂದು 
ಅವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು (ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ) ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದವರ ಬಗ್ಗೆ ಎಂದೂ 
ಅಸೂಯೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ನೀಡಿದಾಗ 
ಓಡಾಡಲೂ ಆಗದೇ ಇದ್ದರೂ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಕೋರಿ 
ಬಂದರು. ಈ ವರ್ಷ ಶ್ರೀ ಡಿ.ವಿ. ಜಿ. ಯವರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿಬಂದ 
ಮೇಲೆ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಬಂದರಂತೆ. 

ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹಿರಿಯವಳಾಗಿ ಅವರನ್ನೂ ಅವರ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
| ಮೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದ ನನಗೆ ಅವರ ಸಂಪರ್ಕ ಅತ್ಯಂತ ನಿಕಟವಾದದ್ದು. ಈಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 

ನನಗೆ ಅವರ ದೇಹ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ; ಮಾತು ಕೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವರು ಸದಾ 
ನಮ್ಮೊಡನೆ ಇದ್ದಾರೆ, ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದ ಸದಾ ನನಗೆ ಇದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಸಮಾಧಾನ ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಸಾವಿರ ನೆನಪುಗಳಿಂದ ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣು ಮಂಜಾಗಿ ಮುಂದೆ ಏನು ಬರೆಯಲೂ ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳು 


ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಈ ಸಹಯೋಗವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೊಗಳಿ 
ದರೂ ಸಾಲದೆಂದು ನನ್ನ ತಿಳುವಳಿಕೆ, ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಈ ಇಬ್ಬರು ಒಂದು ತೆರನಲ್ಲ. 
ಒಬ್ಬರು ಮೌನದಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಮಾತಿನಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವರು, ಒಬ್ಬರು 
ಸೌಮ್ಯದ ಮೂರ್ತಿ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಸಹಜವಾದ ರಸಭಾವಗಳಿಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎಡೆಕೊಡು 
ವವರು. ಒಬ್ಬರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹಗುರವಾಗಿ ಕೆಲಸ ನಡೆಸುವವರು. ಒಬ್ಬರು ಹಗಲಿರುಳೆನ್ನದೆ 
ಹೊತ್ತುಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಮೈಮುರಿದು. ದುಡಿಯುವವರು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇಂತಹ ಇಬ್ಬರು 
ಇವರಂತೆ ಗೆಳೆಯರಾಗುವುದು ಅಪೂರ್ವವೆನ್ನಬೇಕು, ಆದರೆ ಕನ್ನಡದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಚಿಕ್ಕಂದು ಜೊತೆಯಾಗಿ ಕನ್ನಡ ದೀಕ್ಷೆಬಂದಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಶುದ್ಧ ಚೇತನರು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಯಜುಸ್ವ ಭಾವದವರು. ಇಬ್ಬರೂ ಕಾರ್ಯತತ್ಪರರು, ಇಬ್ಬರೂ ಸೇವಾನಿಷ್ಮರು, 
ರೀತಿ ಬೇರೆಯಾದರೂ ಇಬ್ಬರ ಗುರಿ ಒಂದೇ ಆಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾಯಿತು . ಒಂದು ಗುರಿಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಬಾಳು ಒಂದಾಗಿ ಚೆರೆಯಿತು. 
ಈ ಯಮಳ ಜೀವನ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆ ಆಯಿತು. 


--ವಾಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೀಶ ಆಯ್ಯಂಗಾ್‌ 
(: ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ? ೧೦೨-ಪು, ೩4೨-ತ) 


ಟ್ರಿ ವಿ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ 
ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ.-ಹತ್ತಿರದಿಂದ 


ಈ ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನಿಧನದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕನ್ನಡ ಜನ, 
_ ಓಬ್ಬ ನಿಷ್ಕಾವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಶಾಶ್ರಿಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರಚನೆ, ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟರ ಮಟ್ಟಿನ ನಿಷ್ಕೆಯೋ ನಿತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೇ. 
೯ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲೇ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ವೈಯಾಕರಣಿ ತಂದೆಯ ಕೈಕೆಳಗೆ 
ತಯಾರಾದನರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಹಾಗೂ ಮನೆಗೆಲಸ ಎರಡೂ ಮೈಗೂಡಿಕೊಂಡು 
ಬಂದುವು. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಜೀವನ ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿರಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ ಆ 
ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನ ಬದುಕು ದೊಡ್ಡ ನರಾದಮೇಲೆ ನಿತ್ಯಜೀವನಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ ನಾಲ್ಯೂವರೆಗೇ ಎದ್ದು ಸ್ನಾನದ ಮನೆಯ ಒಲೆಹಚ್ಚೆ, 
ಅರ್ಧ ಮುಕ್ಕಾಲು ಗಂಟಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಯಾಮ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾಮು 
ಮತ್ತು ಗದೆತಿರುಗಿಸುವುದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿ. ಅನಂತರ ಐದೂವರೆಯಿಂದ 
ಒಂದು ಗಂಟಿ ನಡಿಗೆ. ಮುದುಕರಂತೆ ಅಥವಾ ಈಗಿನ ಕಾಲದ ಯುವಕರಂತೆ 
 ಕಾಲೆಳೆದುಕೊಂಡು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರದು ಗಂಡುಹೆಜ್ಜೆ. ನೀಳಕಾಯದ 
ಅವರ ಜೊತೆ ನಡೆಯುವುದೇ ಚಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಒಂದು ವ್ಯಾಯಾಮ. ಒಂದು ಗಂಟಿ 
ಲಾಲ್‌ ಬಾಗಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿರುಗಾಡಿ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ, ಕಾಫಿಕುಡಿದು, ಬೆಳಗಿನ 
ಕನ್ನಡ ದಿನಸತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ಸ್ನಾನ, ದೇವರ ಪೂಜೆ. 
' ಪ್ರತಿದಿನವೂ ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮ, ಲಲಿಶಾಸಹಸ್ರನಾಮದಿಂದ ದೇವರನ್ನು 
ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಹೂಗಳಿಂದ ದೇವರಿಗೆ ಅಲಂಕಾರ, ಅನಂತರ 
ಭಾವಿಯಿಂದ ನೀರು ಸೇದಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಒಗೆದು ಒಣಹಾಕು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಪುನಃ ನೀರು ಸೇದಿ ಎರಡೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿದ ಕೊಡ ಹಿಡಿದು 
ಗಿಡಗಳಿಗೆ ನೀರೆಕೆಯುತ್ತಿದ್ದರು, ಹೂವಿನ ಗಿಡಗಳೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಮಮತೆ, 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಅವುಗಳು ಹೂಬಿಟ್ಟಾಗ ನೋಡಿ ಹಿಗ್ಗು 
ತ್ತಿದ್ದರು; ದೇವರಿಗೆ ಹೂ ಪೂಜೆಮಾಡಿ, ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೂ 
ಮುಡಿಯಲು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಗುಲಾಬಿಯಗಿಡ, ಮಲ್ಲಿಗೆಗಿಡಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸು 


೩೧೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವುದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ 
ವೇಳೆಗೆ ಒಂಬತ್ತು ಘಂಟಿಯಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಹೊರಟು, 
ತರಗತಿಗಳು ಆರಂಭವಾಗುವವರೆಗೆ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿವೃತ್ತರಾದ 
ಮೇಲೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೊಮ್ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೊಣಕೈಗೆ 
ಒಂದು ಚೀಲ ತಗುಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಣದಚೀಲ ಹಿಡಿದು ಗಾಂಧಿ 
ಬಜಾರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ನೋಟ. ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಊಟಿಮಾಡಿದನಂತರ ವಿರಾಮ. ಒಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನವೂ ನಿದ್ದೆ 
ಮಾಡಿದವರಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿದ್ದು, 
ಜೋಂಪು ಹತ್ತಿದ ಕೂಡಲೇ ಎದ್ದು ತಿರುಗಾಡಿ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಸಾಧಾರಣ ೧೨ರಿಂದ ೫ ಘಂಟಿವರೆಗೆ ವ್ಯಾಸಂಗ ಅಥವಾ ಬರಹ. ಮಧ್ಯೆ 
ಒಂದು ಸಲ ಕಾಫಿ; ಬಾಯಾಡಿಸಲು ಏನಾದರೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಯಾರಾದರೂ ಕರಿಯ ಲೇಖಕರು ಅವರಿಗೆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರೆ, ಅದು 
ತಲುಪಿದ ದಿನವೇ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆದು, ಒಂದು ವಾರದ ಒಳಗೆ ಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನು ಓದಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾರೇ ಕಾಗದ 
ಬರೆಯಲಿ ಅದು ಅವರಿಗೆ ತಲುಪಿದ ದಿನವೇ ಉತ್ತರ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಸಂಜೆ ಐದೂವಕೆಯಿಂದ ಏಳೂವರೆವಕೆಗೆ ನಡಿಗೆ, ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ಸಾಮಾನು 
ತರುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ. ರಾತ್ರಿ ಬೇಗ ಊಟಮಾಡಿ ಎಂಟೂವರೆ-ಒಂಬತ್ತು 
ಗಂಟೆಗೆಲ್ಲಾ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಯಾವ ಪುಸ್ತಕ ಅಥವಾ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನೆ ಓದಲಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸೀಸದಕಡ್ಡಿ 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಪುಟದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಖಚಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನೂ, ಕಾಗುಣಿತವನ್ನೂ ತಿದ್ದಿ ಬರೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಜರ್ಮನ್‌ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಬರಹಗಳನ್ನು 
ಮೂಲದಲ್ಲೇ ಓದಲು ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಕಲಿತಿದ್ದರು. ಜೊತೆಗೆ ಅವರ 
ಪ್ರಿಯ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾಗಿದ್ದ ಬಂಕೆಮಚಂದ್ರರ ಬಂಗಾಳೀ ಭಾಷೆ. ವರ 
ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಹ ಗೀತೋಪದೇಶ, ಬಿ.ಎಂ.ಶ್ರೀ. ಮತ್ತು ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರರ 
ಚಿತ್ರಗಳು ಗೋಡೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿವೆ. 

ಇತರ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅವರ ಹಿಂದೂಧರ್ಮ 
ನಿನ್ಕೆಗೆ ಒಂದು ಘಟನೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. ಒಂದು ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎಂದಿನಂತೆ 
ಗಿಡಗಳಿಗೆ ನೀರೆಕೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬ ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಮಿಷನರಿ ಮಹಿಳೆ ಬಂದು 
ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ " ಈ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನರನ್ನು ನಾನು ನೋಡಬಹುದೇ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಅವರು ಕೊಡಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು 
ಆಕೆಯ ಕಡೆ ನೋಡಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ತಿಳಿಯದೆಂದೋ ಏನೋ ಆಕೆ 


ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಹತ್ತಿರದಿಂದ ತ್ಲಿ೧ತ್ಸಿ 


ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ " ಮಾಸ್ಟರ್‌ ಎಂಗೆ?' ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸ್ವಚ್ಛ ಇಂಗ್ಲೀಷಿ 
ನಲ್ಲಿ “ನಾನೇ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನ. ಏನಾಗಬೇಕು? ” ಎಂದರು. ಆಗ ಆಕೆ 
ಏಸುಕ್ರಿಸ್ತನ ಬಗ್ಗೆ ಉಪದೇಶ ಆರಂಭಿಸಿದಳು. ಆಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು " ನೋಡಿ, ನಮ್ಮ 
ಹಿಂದೂ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ೩೩ ಕೋಟ ದೇವತೆಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಅಗತ್ಯ ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ' ಎಂದರು. ಆಕೆ ಮಾತು ಬದಲಾಯಿಸಿ, 
"ನೋಡಿ ಇದು ಬೈಬಲ್‌. ಇದರಲ್ಲಿ ದೇವವಾಣಿಯಿದೆ...' ಎಂದು ವರ್ಣನೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು " ಮ್ಮಾ, ಬೈಬಲ್ಲನ್ನು ನಾನು ಏನಿಲ್ಲವೆಂದರೂ 
ಬಳೆಂಟುಬಾರಿ ಓದಿಕ. ಗಡು ದ ನನಗೂ ಬೈಬಲ್ಲಿಗೂ 
ಇವತ್ತಿನ ನಂಬಿಸ್ಮಿಕೆಯಲ್ಲ-೩೦ ವರ್ಷದ ಗಂಟು? ಎಂದಾಗ, ಮಹಿಳೆ ಬಂದದಾರಿ 
ಹಿಡಿದಳು. 

ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯದಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರನ್ನು ಗೌರವ 
ಪ್ರಾಥ್ಯಾಸಕರನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ ಸಲಹೆಯ ಲಾಭ ಪಡೆಯುವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಬೆಂಗಳೂರು ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿತ್ತು. ಅದರಂತೆ ೧೯೫೩-೧೯೫೫ರ 


4 ನಕೆಗೆ ಪ್ರಾಧ್ಯಾ ಸಕರಾಗಿ ಪಾಠ ಹೇಳಿದರು. ಸೇರಿದ ಒಂದು ಶಿಂಗಳನಂತರ 


ಕಾಲೇಜಿನ ಪಿ ಶ್ರಿತೃಿಸಾಲನು ಇವರನ್ನು ಬರಹೇಳಿ, “ ನೋಡಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ಗೌರವ 

ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಿಗೆ ತಿಂಗಳಿಗೆ ನೂರು ರೂಪಾ ಸಂಭಾವನೆ ಕೊಡುವ ಸ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ನಮ್ಮದು. ನಿಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಯೂ ಅಷ್ಟೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ ಕೊಡಲು ಶಕ್ತರಲ್ಲ” ದಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು “ ನೀವು ನನಗೆ ಏಕೆ ಕೊಡಬೇಕು? ನಾಲ್ಕು ಜನರ "ಹಡದ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ನಡೆಯುವ ನಿಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥೆಯಿಂದ ನನಗೆ ದುಡ್ಡು ಬೇಡ. ಏನೋ ಶಿನ್ನಲು, 
ಉಣ್ಣಲು ದೇವರು ಒಂದಿಷ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನನಗೆ ಅದರಲ್ಲೇ ತೃಪ್ತಿ” ಎಂದರು. 


| ಇದು ನಿಜವಾಗಿ ನಿದ್ಯಾದಾನವೇ ಆಯಿತು. 


ಜ್ಯ ಹೀಗೆ ಗೌರವ ಪಾ ತ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದಾಗ" ಶ್ರೀ' ವಿರಚಿತ" ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ್‌' 
ತ ನಾಟಕವನ್ನು ಬೋ ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಟಕವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಒಂದು ದಿನ 
ನಾಟಕದ ಕಾಯಕದ ಬಗ್ಗೆ ದೀರ್ಫವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿದರು. ಈಗಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಡಿಗ್ರಿ ತರಗತಿಗಳ 'ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ನೈಕಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಭಾಷಣವನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾ ಬಣ ಬಕೆದುಕೊಳ್ಳುವವರು ಬಹಳ ಚಡಿಮೆ. ಅದನ್ನು ಜನರು 
ಗಮನಿಸಿದರು. ನೆಗೆ ಬಂದು ಆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಲೇಖನನನ್ನು ಬರೆದು 
ಚ ತಕ್ಷಣವೇ ಅಚ್ಚು ಕ. ಅದರ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಉಚಿತ 
ವಾಗಿ ಹೆಂಚಿದರು ಈ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಕೊಡುಗೆಯಿಂದ ಹುಡುಗರು ಕುಣಿದಾಡಿದರು. 
ಈ ಪ್ರಸಂಗ ಅವರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ) ಬಲವನ್ನು ದ್ದ ಸಿಕೊಳ್ಳು ೃವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ನೇಹದಾರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ನಜ; ನದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೈ ಸೂರು ಜನರನ್ನು ಉತ್ತರಭಾರತದ ದೃಢಕಾಯರೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ, ನಾವು | 
ಬಲಿಷ್ಕರಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾರೂ ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 

ಎಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ತ ಅನರು ಮೈ ಸೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ವಿಶ ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಗರಡಿಯ ಕಾರ ೈನಿರ್ವಾಹೆಕರಾಗಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ಚೇತನ ನೀಡಿ, 
ಅದರ ಅಸ್ತಿತ್ವ ವನ್ನು ಇತರರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದು ಒಂದು "ರೂಪಕೊಟ್ಟ ರು. 

ಕನ್ನಡದ ಲೇಖಕರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಉತ್ಕಟ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಉದಾಹರಣೆ: ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಶ್ರೀ ಅ. ನ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರಿಗೆ | 
ಅವರು ನೂರು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಬಗ್ಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾನ 
ಎರ್ಪಾಡಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ತ್ತ 
ಹೋಗಿ ಕುಳಿತಿರುವುದೆಂದರೆ ದೇಹಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಮುಜುಗರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ತ್ನ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಾರಂಭಗಳಿಗೆ ಅವರು ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹುದರಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ್ನ 
ಆ ಸಂಜೆ ತಾವು ಆ ಸನ್ಮಾನ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮತಸತ | 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಉರಿಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲೇ ಅ. ನ. ಕೃ ರವರ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. ಅ. ನ. ಕೃ 4 
ರನರು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು. ಆಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ' 
“ ಅಪ್ಪಾ, tw ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ ಯಾರೂ ಮಾಡದಿದ್ದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ಒಬ್ಬರೇ ಒಂದು ನೂರು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೂ ಬರೆಯುವುದೆಂದರೆ. 
ಅತ್ಯಂತ ಸಾಹಸದ ಮಾತು. ನೀವು ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ನಿಮ್ಮಿಂದ ಇನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯ, ಕೃತಿಗಳು ಬರಲೆಂದು ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ» 
ಎಂದು " ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ? ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆಶೀರ್ವಾದ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿತ್ತರು. 
ಅನಿರ್ಬಂಧಿತ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಬೇರೆ ಉದಾಹರಣೆ ಬೇಕೆ? 

ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯವು ಅವರಿಗೆ ೧೯೬೦ರಲ್ಲಿ ಗೌರವ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ 
ಸದವಿ ಕೊಟ್ಟಾಗ ತುಂಬಾ ಆನಂದಸಟ್ಟ ರು. " ನಾನು ಓದಿ ನಾನು ಪಾಠ ಹೇಳಿದ 
ನಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಥೆ ನನ್ನ ನ್ನು ಇಷ್ಟೊ ಂದು ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಿತಲ್ಲಾ ' ಎಂದು ಹೆಮ್ಮೆಸಟ್ಟರು. k 
ಸದವೀದಾನ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ತಾವು ಒಂದೆರಡು ಮಾತು ಆಡಬೇಕೆಂದು ಮನ" 
ಗಂಡು, ಪುಟ್ಟಿ ಭಾಷಣ ತಯಾರಿಸಿ, ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿ, ಪ್ರಕಿಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ "ಮೈಸೂರಿಗೆ ತಂದರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಇದರ ಸುಳಿವು ' 
ಸಿಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಭಾಷಣದ ಸರದಿ ಬಂದಾಗ ತನ್ನು ಭಾಷಣದ ' 
ವಿಶೇಷ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಕುಲಪತಿಗಳ (ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರ್‌) ' 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದಾಗ ಸಭಿಕರು ಗುಜುಗುಂಪಲು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕಿನಿಗಡಚಿಕ್ಳುವಂತೆ ಕರತಾಡನ ಮಾಡಿದುದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅತ ಬಂತ ನಿಶ್ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಅವರ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುನಃ ಹರ್ಷೊದ್ಗಾರ ಮಡಿದನು; 
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We " ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ” ಪುಸ್ತ ಕನನ್ನು ಬರೆದ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಹಳೆಯ ಸಾಲವನ್ನು 
; ಹ ಬಡ್ಡಿ ಸಮೇತ ತೀರಿಸಿದಷ್ಟು ಆನಂದ ! ಅದರ ಹೊರಕವಚದ ಮುದ್ರಣ ವಿನ್ಯಾಸ 
| ಅವರದ್ದೇ. ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರರ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮತ್ತು ಬಂಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ 
3 ಸಹಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಕಲ್ಕತ್ತ ನ ನ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ ಬರೆದು ತುಂಬಾ ಶ್ರಮ 
| ಪಟ್ಟರು. ಈ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಮುದ್ರಣಕ್ಕಾಗಿ 'ಭಾರತ ಸರಕಾರದ ಬಹುಮಾನ 
ಬಂದಿದೆ. ಅನಂತರ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ರಾಷ್ಟ 
. ಪ್ರಶಸ್ತಿಯೂ ಬಂದಿತು. ಈ ಬಹುಮಾನ ವಿತರಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಘಟನೆ 
| ನಡೆಯಿತು. ಆಗ ಶಾಸ್ರಿಗಳಿಗೆ ಮೈ, ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಸ್ಥವಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ 
ನೋ ಒಂದು ತಯ । ಉದಾಸೀನತೆ ಇತ್ತು-ಅವರ ಸಹಜ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿ. ಎಲ್ಲರೂ ಅವರನ್ನು ದೆಹಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರಾಧ್ಯಕ್ಷರಿಂದ ಬಹುಮಾನ 
ಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರೆಂದು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ 
(ಹಾರೋಗ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ದೆಹಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. ದೆಹಲಿಯಲ್ಲಿನ 
ಶ್ರತಿಷ್ಕಿತ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ಸಂಘಗಳು ಈ ಕನ್ನಡದ ಕಲಿಯನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಿ 
ತ್ರಾಯಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ಕಾಗದ ಬರೆದರು. ಒಂದೇ ಹಟಹಿಡಿದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಮಾರಂಭ 
| ವನ್ಮೇರ್ಪಡಿಸಿ ಬಹುಮಾನ ವಿತರಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯವರು 
ಕೇಳಿದಾಗ ಅದೊ ಬೇಡವೆಂದರು. ಮದ್ರಾಸ್‌ ಶಾಖಾ ಕಛೇರಿಯಿಂದ “ ಕಡೆಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಾದರೂ ನಮ್ಮ ಖರ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಸಮಾರಂಭ 
ರ್ಪಡಿಸುತ್ತೇವೆ” ಎಂದು ul “ ಬೇಡ ಅಂಜೆಯ ಮೂಲಕ ಬಹುಮಾನ 
ಕಳುಹಿಸಿ? ಎಂದು ಉತ್ತರ ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿದ್ದರು. ಆಗ ಮನೆಯವರಾದ ನಾವು 
1 ಹೆಲವರು ನಿಂತು ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ನಾವು ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಭರವಸೆ 
ಯಿತ್ತರೂ " ನೀವೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಗರು. 'ನುಗೇನು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ಬಿಟ್ಟರು. 
ಷ್ಟ ನ ಇನ್ನೂ ಬಲವಂತಮಾಡಿದಾಗ "ನೋಡು ಮನೆ ತುಂಟ ಧೂಳು. "ಇಲಿ 
ಹೊರು ಜನ ಹೇಗೆ ಹಿಡಿಸುತ್ತಾರೆ? ಬಂದವರಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಕುರ್ಚಿ ಸಹ 
ಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಕಾಫಿ ಕೊಡೆಲು ಲೋಟಗಳಾದರೂ ಎಲ್ಲಿವೆ? ಎಂದು ಬೇಜಾರಿ 
ಅದ ಹೇಳಿದರು. ಕಡೆಗೆ ನಾನೆಲ್ಲಾ “ ನೀವು ಯೋಚಿಸಬೇಡಿ ನಾವು ಸೋಫಾ, 
ನರ್ಚಿ, ಜಮಖಾನ, ಲೋಟಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ತಂದು, ಅಡಿಗೆಯವರಿಂದ 
ಂಡಿಮಾಡಿಸಿ, ನಾನೇ ನಿಂತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ” ಎಂದಾಗ ಅವರಿಗೆ 
ಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಮದ್ರಾಸಿಗೆ ತಂತಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಮಿ ರಡು ದಿನದನಂತರದ ತಾರೀಖನ್ನು ಗೊತ್ತು ನವನ ಸಿದ್ದ ೈತೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಜಿವ 
ದೊಡ್ಡ ಹಜಾರವನ್ನೇ ೧ರ್ನಾಖಾಶಿಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದಿವು. ಹಿಂದಿನ 
ದಿನ ಮದ್ರಾಸ್‌ ಶಾಖಾ ಕಛೇರಿಯ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 


ತ್ಲಿ೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


“ ಹೇಪರಿನವರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಬೇಡಿ ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೂರಲು ಸ್ಥಳ ಇಲ್ಲ” ಎಂದರು. ತ p 
ಅವರು ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊಂ ಎಂದರು. ಮಾರನೆಯದಿನ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 3 
ಪರಿಸತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಸರಕಾರದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರಸಾರ ಶಾಖೆಯ ಡೈರೆಕ್ಟರರು ಮತ್ತು | 
ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖ ಸಾಹಿತಿಗಳಿದ್ದರು. ಪತ್ರಿಕಾ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ಸ್ಥಳ ಸಂಕೋಚದಿಂದ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕೂಡಬೇಕಾಯಿತು. ಅವರು ನಗುಮುಖದಿಂದ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡರು. ಚೊಕ್ಕ ಉಪಾಹಾರದನಂತರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ 
ಪ್ರದೇಶಿಕ ಶಾಖೆಯ ವಕ್ತಾರರು ಮಾತನಾಡಿ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ' 
ಹೊಗಳಿದರು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಆ ವೇಳೆಗೆ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರ ಬಂಗಾಳಿ 
ಬರಹಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯ 
ವ್ಯಾಕರಣ, ಪದಪ್ರಯೋಗ, ಅರ್ಥ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹ ತೋರಿದಾಗ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅಕಾಡೆಮಿ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಾಗಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣಕೃಸಲಾನಿಯವರಿಗೆ ದೀರ್ಫ ಪತ್ರ ಬರೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದರಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕೃಷಲಾನಿಯವರು ಇದುವರೆಗೂ ಯಾವ ಬಂಗಾಳಿ 
ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಕೇಳದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಈ ಕನ್ನಡದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರಲ್ಲಾ 
ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ, ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು ತುಂಬಾ ಶ್ರಮ ಸಡುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಇದೇ 
ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ, ಪ್ರಶಸ್ತಿ ವಿಜೇತರ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಒಂದು ಲೇಖಕರನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಿದುದು. ಹತ್ತು ಗಂಟಿಗೆ ಸಮಾರಂಭ ಮುಗಿಯಿತು. 
ವಿಶ್ರಾಂತರಾದ ಮೇಲೆ ಕೋಟು, ಪೇಟಿಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಧರಿಸದೇ ಇದ್ದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅಂದು ತಮ್ಮ ಜರಿಪೇಟ್ರಿ ಕೋಟನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು 
ಚಿಕ್ಕವರು ಅವರನ್ನು ಆ ತೊಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ತಮಾಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸಮಾರಂಭದ ನಂತರ ಸಾಮಾನುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಊಟಮಾಡಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆಗ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಚಲನಚಿತ್ರ ಶಾಖೆಯವರು ಬಂದು ' 
ಬೆಳಗಿನ ಸಮಾರಂಭದ ವಿಚಾರ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಉತ್ಸವದ ಬಗ್ಗೆ 4 
ನಾವು ಫಿಲಂ ತೆಗೆಯಲೇಬೇಕು ಎಂದರು. ನಾವೆಲ್ಲಾ ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬರ ಮುಖ ' 
ಒಬ್ಬರು ನೋಡಿದೆವು. ಆಗ ಅವರು “ ನೀವು ಯೋಚಿಸಬೇಡಿ. ಚಿತ್ರದ ಸೂಹಿಂಗ್‌ಗೆ ' 
ಅಗತ್ಯವಾದಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡೋಣ. ಬೆಳಗಿನ ಹೂವಿನ ಹಾರೆಗಳು | 
ಇನೆಯೇ ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಪುನಃ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರಸಾರ ಶಾಖೆಯ ಶೈಕಿಕ್ಟರ್‌ ' 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲನರನ್ನು ಕರೆತಂದು ಬೆಳಗಿನ ಉತ್ಸವದ " ನಾಟಕ ' ಆಡಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟರು. ತ 
ದಿನದ ಗಲಾಟಿಯೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಮ್ಮ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟ ಸ ಶುದ್ಧ 
ಹುಡುಗು ಪಾಳ್ಯ ಎಂದಿದ್ದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಿದ್ದಿರಲ್ಲಾ 1” 
ಎಂದರು. ಆಗ ನಮ್ಮ ತಲೆ ತಾರೆಗಳನ್ನು ತಾಕುವಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿತ್ತು. 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯವರು ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರ ಪುಸ್ತಕಗಳ 


ಎ. ಆರ್‌, ಕೃ.--ಹತ್ತಿರದಿಂದ ೩೧೭ 


ಆಯ್ದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಭಾರತದ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಜುಮೆ ಮಾಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯ 
ಕೈಕೊಂಡಾಗ ಕನ್ನಡದ ಪಾಲಿನ ಕೆಲಸ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪಾಲಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅವರು 
ಎಷ್ಟು ಬೇಡವೆಂದರೂ ದೆಹಲಿಯ ಹಲವು ಕನ್ನಡಿಗರು ಈ ಕೆಲಸ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಂದಲೇ 
ಆಗಬೇಕೆಂದು. ಹಟಹಿಡಿದರು. ಭಾಷಾಂತರ ಕಾರ್ಯ ಸಾಗಿತು. ಚೊಕ್ಕವಾದ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ನಿರ್ದೇಶಿತ ದಿನದ ಒಳಗಾಗಿ ಅಕಾಡೆಮಿಯವರ ಕೈ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಕನ್ನಡದ ಪ್ರತಿ ಒಂದೇ. ಬೆಂಗಳೂರಿನ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮದ ಬಂಗಾಳಿ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯವರೊಬ್ಬರೊಂದಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷಾತೊಡಕುಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿ 


& ದ್ದರು. ಆಗ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಕಲ್ಕತ್ತಾಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಹೋಗುವ ಪ್ರಮೇಯ ಬಂದಿತು. 
| 3 ಅವರು ಹೋಗುವುದರೊಳಗೇ ಭಾಷಾಂತರ ಕಾರ್ಯ ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಹಗಲಿರಳೂ 


ತಿ ಅವಿಶ್ರಾಂತವಾಗಿ ದುಡಿದುದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಳುವಾಯಿತು. 


| | 3 ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಒಂದು ದಿನ ಕಾಹಿಲೆ ಮುಲಗಿದವರಲ್ಲ. ವೃದ್ಧಾಷ್ಯದ 
| ಜೊತೆಗೆ ಕಠಿನ ಕೆಲಸದ ಶ್ರಮವೂ ಸೇರಿ ಆಹಾರ ಪಚನ ಶಕ್ತಿ ಕುಂಠಿತವಾಯಿತು, 
೫ ನಿದ್ರೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಇರಸುಮುರಸು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವರ ಚಿತ್ತ 


4 ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕಲಕಿತು. ಒಟ್ಟಿಗೇ ವೃದ್ಧಾನ ಸ ಮೇಲೆರಗಿ ಬಂದಂತೆ ಅವರನ್ನು 
3 ಈ ಕೋಟಲೆಗಳು ಕಾಡಿಸಿದುವು. ಇದರ ತಾಪ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ " ನಿಬಂಧಮಾಲಾ' 
ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಕಡೆಯ ಹತ್ತು ಪುಟಗಳಿರುವಾಗಲೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅಷ್ಟನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಜೀಕೆಯವರು ಬರೆಯಬೇಕಾಯಿತು. 

ಅದುವರೆವಿಗೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದವರು ವೃದ್ಧಾಸ್ಯದ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಕಾಹಿಲೆಯ 
ಚಿಹ್ನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಾನಮಾನದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿಯೋ, ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನ ಬಗ್ಗೆಯೋ ಮಾತು ಬಂದರೆ 


| ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಕೋಟಲೆಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, 
' ಅದೊಂದು ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರ. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಅವರ ಅಸೌಖ್ಯದ 
[| ಮಾತೇ! ಬರೆಯುವುದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದರೂ ಕಡೆಯ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಓದುವುದನ್ನು 

1. ಬಿಟ್ಟ ತರಲಿಲ್ಲ... ಮನೆಗೆ ಬಂದವರು ಯಾರಾದರೂ " ಹೇಗಿದ್ದೀರಿ! ಎಂದಾಗ ತಮ್ಮ 
2 ವೃದ್ಧಾ ಸ್ಯದ (ಕಾಹಿಲೆ?) ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಕಳವಳದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಎಲ್ಲಾ 
| ತಜ್ಞ ವೈದ್ಯ ರಿಗೂ Rac ಎಲ್ಲಾ ತಿಯ ದೇಹಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
| ನೆಂತರ ತಜ್ಞರು ಅವರ ಅಸೌ ಖ್ಯವನ್ನು ಮಾನಸಿಕ ವೇದನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
|  ಬಿಕಾಂಸ್ಲೆ ಕ್ಸ್‌ ಕ್ಸ್‌ ಬಾನಿಕ್ಟುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತಿ ದ್ಧ ರು. ಅದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ನಿಗಳಿಗೆ ಏನೋ 


ಒಂದು (ಕಯ ಅಸಮಾಧಾನ. 

೧೯೬೬ರ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಸಘಾತದಿಂದ ತೊಡೆಯ ಮೂಳೆ 
ಮುರಿದಾಗ ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ಆಸ್ಥೆ ಶತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡಿ ಮೂಳೆಯನ್ನು 
| ಸೇರಿಸಿ ರಿನೆಟ್‌ ಔರ, ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಕ ಚಕಿತ ಶ್ಸೈಯನ್ನು ತಡೆಯಬಲ್ಲ 


ಕ್ಲಿ೧೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಚೀತನನಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಡಾಕ್ಟರರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲೇ ಆರು 
ತಿಂಗಳು ಕಳೆದ ನಂತರ ಎದ್ದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಓಡಾಡಿ ಚ ಡಾಕ್ಟರರು ಸಲಹೆಕೊಟ್ಟ ರು. 1 ಗ 
ಒಂದು ದಿನ ಅವರ ಮೊಮ್ಮ] ಗಳು ಕಾಲೇಜಿನಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಾಗ, pe ತ 
ತಮ್ಮ ರೂಮಿನಿಂದ ಬಂದು ಸರಾಂತಂ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡಳು. " ಅಣ್ಣಯ್ಯಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು 'ಕಕೆದುಕೊಂಡು ಬುದ. ಇ 
ಈಡಾಗಿ "ನಾನೇ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಗೋಡಿ" ಬಡಿದು ನಡೆದು ಬಂಜಿ. ಇದು ಕ. 
ಎರಡನೆಯ ಬಾಲ್ಯ' ಹಗೆ ನಗಿಸಿದರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಓಡಾಡುವ ಹಾಗೆ ಆದಾಗ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹತ್ತಿರದ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪೆಪ್ಪರ್‌ ಮಿಂಟ್‌ ದ್ರಾಕ್ಷಿ 1 
ಇವುಗಳನ್ನು ತಂದು ನಮಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ನೋಡಿದರೆ ಹ! 
ಹಾತ್ಯಮಾಡುನೆವೆಂಡೋ, ಅಥವಾ ಮಗಳು ತಡೆ ನ್ನು ಬಯು ಕರಾ” ಶ್‌ 
ಇರಬೇಕು. & 
ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಅರವತ್ತ ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಕಿದ " ವಚನ ಭಾರತ 3 
ವೇ ಆತರ (ಷಿ ಪೂರ್ತಿಶಾಂತಿ? ಯ ಸಮಾರಂಭ. ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. 
" ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತಿ” ಯನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಹಾಗೇ. ಎಂಬತ್ತನೆಯ ವಯಸ್ಸಿ ತ್ತೆ 
ನಲ್ಲಿ ಮರಿಮಕ್ಕಳಾದ ಸಂಧ್ಯಾ ವಾಸುಕಿ ಇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹಡು ಪುಸ್ತಕ . 
ಬರೆಯುವ ಯೋಚನೆಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಆ ಪುಣ್ಯ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ' 
ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ವಿದ್ವತ್ತು, ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳ ಆಗರವಾಗಿದ್ದ, ಕನ್ನಡದ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ಸೇನಾನಿ ' 
ಇನ್ನಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದು 3 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ತಿನ್ನಲು ಏನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟು, ಓದಲು ಯಾವುದಾದರೂ ಹೊಸ 
ಪುಸ್ತಕ ಕೊಟ್ಟು, ವಾತ್ಯಲ್ಯದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿ, , ಗೇಟಿನ ವರೆಗೂ ಬಂದು ಇ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ « ಅಣ್ಣ ಬಯ್ಯ ೫ ಇನ್ನಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ನಾ ಫಿಜಿ ತ 
ಯಂದ ''ಡಿಯುವುಡ ನಾವು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಬಹುದಾದ ಉಚ್ಚ ಗೌರವ. 
“ ಅವರು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಾಗಿದ್ದ ರೂ bartrics. ನಮಲ್ಲಿ ಇದ್ದೀ ಇರುತ್ತಾರೆ... 
ಅಚ್ಚ ಕ ಸೊ ರಯ, ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರವೂ ಕರಗಿ ಹೋದರೆ ಅದ್ಕ pe 
ಹೊರತು ನಷ್ಟ ವಾದಂತಾಯಿತೇ ೫ ಬಾ 


ಕ 
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Re 
TaN 


| ಕೆ.ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿ 
| ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳು 


3% " ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುನಿಗೆ ತುತ್ತಾದ ನನ್ನ ಮಗಳು ಕಮಲುವಿನ ನೋವು 
ಸಾವುಗಳ ಕುದಿನೆನನಿಗಾಗಿ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದು ದಿವಂಗತ 
ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ಕಥೆಗಳ ಪ್ರ 5 ಕಡಿನೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬರೆದು ತಮ್ಮ 
ಕಂಬನಿಯ ನಾಡಿದರು, ಆ ಹತಾ ೫ನ ಮಗಳ ಕುದಿನೆನಪಿಗೆ 
' ಅರ್ಪಣಮಾಡಿದರು. ಅವರ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಈ 
` ಸಾಂಸಾರಿಕ ಘಟನೆಯ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ; ರೆಯ ಏರಿಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಗ ಮುಂದೆ ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಾಂಬ್ರಾಣಿಯ ದೂಪದ ವರ್ಣನೆ 
ಮಿತ. "ಭಗವಂತನ ಸೃಷ್ಟಿ SE he: ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂಜೊಂದು 
 ಸ್ವರೊಪ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯದು. ಅದು ಹೇಗೆ ಹಾಗಿಡೆಯೋ, ಹಾಗಿಕಜೇಕೊ!, 
| ಅವನಿಗೇ ಗೊತ್ತು” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಲೇಖಕರ ಸ್ವಾನುಭವದಿಂದ ಮೂಡಿದ 
| ' ಆಲೋಚನೆಗಳ ಇ ಮಾಲಿಕೆಯಿದೆ. 
pe: ಮನುಷ್ಯ ನು ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಪಾಡುಪಡುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲವೂ 
ಸಾಗಿದ್ದ i 'ಅತಿವಿರಳವೆನ್ನ ಬೇಕು. ತಾನು ಸಟ್ಟಸಾಡ್ಕು ಕುದಿದ 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬುದು ಇಂದಿಗೂ ಯಾವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೂ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ರಹಸ್ಯಭೇದವನ್ನು ಮಾಡಹೋಗಿ ಕಂಗೆಟ್ಟಿ ವರೇ ಹೆಚ ಜನ. 
ಲೇಖಕರ ವಿಷಯವನ್ನೇ ನೋಡೋಣ. ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದಳು, ಮುದ್ದಾಗಿ 
ಿದಳು, ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಕರುಳಿನ ಬಳ್ಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಹೂವಂದಳು. ಇನ್ನೂ 
ಕೆಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾದಳು! ಇದೇಕೆ ಹೀಗಾಯಿತು? 
ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಬೇಕು? ಹೇಗೆ ಮರೆಯಬೇಕು? ಆದರೆ ಕಾಲ ಮುಂಜಿ 
ು0ದೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ನೆನಪುಮಾತ್ರ ಒಳಒಳಗೆ ಕುದಿಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ದ ಕುದಿಯಲ್ಲಿ "ಕಂಬನಿ ಕಾದು ಬಿಸಿಯಾಗಿ ಉಕ್ಸ್ಕುತ್ತ ಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಕುದಿನೆನಪು ಎಂಬುದು ಸೊಗಸಾದ ನದ. ಸವಿನೆನಪು ಮಿತಿಮಾಂದಕಿ 
ಮನುಷ್ಯನ ತಲೆಕೆಡಬಹುದು. ಆದಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಗಿದ ಅನುಭವದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
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ಬಾಳಿನ ಮೋಹೆದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತರೆ ಒಂದುಬಗೆಯ ೫ 
ವೃತ್ತಿ ಗೆ,ಸಿ ಸ್ಪೀಕಾರಕ್ಕೆ ಪ. ತಿಗೆ ಪ್ರೇರಕವಾಗಬಹುದು. A 

ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳ. ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅವರ ಕುದಿನೆನಸಿನಲ್ಲಿ . ಇಂಥ ಬಾಜ 
ತಿಳಿವು ಗದು ಕೊಂಡ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಕಥೆಗಳ ಸ್ತಾರಸ ದ ಬಹುಭಾಗವು ಈ 
ಬಾಳತಿಳಿವಿನಲ್ಲಿಡೆ. ಬಾಳತಿಳಿವು ಅಂದರೇನು? ಜಸತ ಜ್ಞಾ ನ, ಜೀವನದ ' 
ವಿವೇಕ, ಜೀವನದ ಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಲೋಕವ್ಯ ವಹಾರದ ಮತ್ತು ಮನುಜ ಸ್ವಭಾವದ : 
ನಿಕಟನರಿಚಯವು ಅಡಕವಾಗುತ್ತದೆ. ತಡ ವಿವೇಕದಲ್ಲಿ ಆ ಜ್ಞಾನದ | 
ಉಪಯೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾದ ತಾಳ್ಮೆ ಸಮತೂಕಗಳು ಒದಗುತ್ತವೆ. ಇವೆರಡೂ 
ಕೂಡಿ ಇರುವಲ್ಲಿ ಬಾಳಿನ ಕಾ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಲೇಖಕರು ಕೊಡುತ್ತಾ ಕ್ಷಿ 
ಬರೀಜೀವನದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ತದ್ರೂಪ ಜು ಚಿತ್ರವು ಮೂಡಬಹುದು, 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಲೂಬಹುದು. ಆದರೆ ಆದು ಕಾಗ ಹೂವಾದೀತು. ' 
ಬರೀ 'ಜೀಪನವಿವೇಕದಿಂದ ಕೃತಿ ಪ್ರವಚನವಾಗಬಹುದು, ಸುಂದರ ಕ್ತಿ 
ಯಾಗಬಹುದು. 3 

ಬಾಳಿನ ಕುದಿ ಮತ್ತು ತಿಳಿವು ಎರಡೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಉಂಟುಮಾಡಿರುವ | 
ಒಂದು ವಾಸ್ತವ ಮನೋಧರ್ಮವು ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ' 
ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಕೆಲವದರಲ್ಲಿ ಕಚ. ಹಿಂದೆ ನಂತು . 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ “ಕಥೆಗಳ ಕಥನರೀತಿ ತೀರ ನೇರ. ಆಧು 
ವೆನ್ನ ಓಹುನಾದ ಯಾವ ತಂತ್ರಕೌಶಲವೂ ಬಹುವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣದೊರೆಯದು. : 
ಅದರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಲೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಸೆಳೆತಗಳೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ವೆ. < 

* ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ? ಎಂಬ ಮೊದಲನೇ ಕತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಕಿ, ಅದು ತೀರ 
ಸರಳರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಬರಬರುತ್ತ ಕಟ್ಟಿನ ಒಳಗುದಿಯ ' 
ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಲಕ್ಷಮ್ಮ ನಿಗೂ ಸಾನ 
ಹೊಂದಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಇಜ್ಜೋಡು. ಇದರಿಂದ ಆಗಾಗ ವಾದ, ವಿರಸ. 
ಈ ವಿರಸದ ನೋವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗುವಂತೆ ಕಿಟ್ಟುವಿನ ಎದೆಗೆ ಅಪೇಕ್ಟಾಭಂಗದ ಬ 
ಜೀಕೆ. ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನ ಮಗಳಾದ 'ಪುಟ್ಟುನನ್ನು ಅವನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂ 
ದ್ದನು. ಅವಳನ್ನು ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಜೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಟಂ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ತೊೋಟರೊದಲೂ ನಿಷ್ಠ ಯಾಂ ಮಾತಾಗಿತ್ತು. ಆದಕೆ ಅದು: 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೆರವೇರಲಿಲ್ಲ. ಕಿಟ್ಟು ಫಸ ಬೇಕಿ ಮದುವೆಯಾಯಿತು, ಪುಟ್ಟುವಿಗೂ 
ಜಃ ಕ ಮದುವೆಯಾಯಿತು. ಕೂತರು ಬಯಸಿದವರು ಕೂರಲ್ಲ. 
ಕೂಡಬಾರದವರು ಕೂಡಿದರು. ಪುಟ್ಟುವಿನ ಅತ್ತೆ ಮನೆಯೋ ಅಳಲಿನ ಆಗಕ, ೫ 
ಇದ್ದುದು ಸಾಲಡೀನೋ ಎನ್ನು ವಂತೆ ಮಡುನೆಯಾದ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವಳ. J 
ಗಂಡ ತೀರಿಕೊಂಡನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಿಟ್ಟಣ್ಣನು ಕಳವಳಸಟ್ಟ ನು. ಪತಿಯನ್ನು 
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ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಪುಟ್ಟುನಿಗೆ ಒಂದು ಗಂಡುಮಗು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಿಟ್ಟಣ್ಣ 
ಎಂದೇ ಹೆಸರಿಟ್ಟರು. ಆಮೇಲೆ ಹಿರಿಯ ಕೆಟ್ಟಣ್ಣ ಕಿರಿಯ ಕಿಟ್ಟಣ್ಣನನ್ನು ದತ್ತು 
| ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಕ್ರಮೇಣ ಪುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಹಿರಿಯ ಕಿಟ್ಟಣ್ಣ ಇಬ್ಬರ 
ಇ ಆರೋಗ್ಯವೂ ಕೆಟ್ಟಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ದೈವಾಧೀನರಾದರು. ಕಿರಿಯ ಕಿಟ್ಟಣ್ಣನೇ 


a 1 ವಾಗುತ್ತದೆ "ಎಂಬುದನ್ನು ತ ಹಚ ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸರಸವಾಗಬಹು 
| | ದಾಗಿದ್ದ ದಾಂಪತ್ಯ ನಿಧಿವಿಲಸನದಿಂದ ತಪ್ಪಿ fo ಒಂದು ದುಃಖದ ಮಡುವಿಗೆ 
| ಇನ್ನೊ el ಡು ಪ್ರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕರುಣರಸವನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
ಕಥನದಲ್ಲಿ, ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ದೇಸಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತ ವತಿ" ತುಂಬಿ ತುಳುಕಿರು 
ತ್ತದೆ. ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಯಾವುಡೋ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭ, ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯ 
ಮಾತು ಅತಿರಂಜಿತನೆಂದು ತೋರಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಕಿಟ್ಟಣ್ಣನ ಕೊನೆಯ 
ಇಕೆ ಔಯ ಹತ್ತಿರಬಂದಾಗ " ಹೂವು! ಹೂವು? ಎನ್ನುವ ಬ ಮಾತು ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿ-ಲಕ್ಷಮ್ಮನ ಕಿನಿಗೆ ಬೀಳಲು, ಅವಳು “ ಹೊರ! ಹೊವು ಮಾಡಿಸಿ 
ಸೊಟ್ಟಿರಲ್ಲ! ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಸಂಬಳಹಾಕಿದ್ದರೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಂಪಿನ ಹೊವು 
ಆಗುತ್ತಿತ್ತು; " ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಸಂಬಳ ಅದೊಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟರೆ ಉಪವಾಸ 
ಹ ವಿರೋಣವೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಿರಿ; ನೀವು ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರಿ ನಾನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡೆ!” ಎಂದು ಮುಖತಿರಿವಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದಲೂ ಈ ಕಹಿಮಾತು ಬರಲಾರದು ಎಂದು 
ಯ ಇರಿಗಾದರೂ ಎನ್ನಿಸಿದರೆ ಅದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಆದರೆ ದಂತಕಥೆಗಿಂತ ಸತ್ತ 
ಹೆಚ್ಚು ವಿಚಿತ್ರ ಎನ್ನುವಂತೆ ವಿರಸದ ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು 
ಇಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕಟೂಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಡುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀಪತಿ 
ಈ ವಾಸ್ತವ ಸತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದನು. ಅದರ ನಿರೂಸಣೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಈ 
ಕಥೆಯ ಕಲಾಗುಣವಿದೆ, ದುರಂತಛಾಯೆಯಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಬಂದಿರುವ " ಪರಿಶಿಷ್ಟ ' 
ಮಾತ್ರ ತೇಪೆಹಚ್ಚಿದಂತಾಗಿದೆ, ದುರಂತದ ಸರಿಣಾಮವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿ ಸುವಂತಿದೆ. 
ಇತರೆ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗರಪಂಚಮಿ, ಹುಚ್ಚೊ £ ಅಲ್ಲವೋ, ಬಂಗಲಿಯ ವಾಸ, 
ಜೀವರು ಇದ್ದಾನೆ, ಗುರುಗಳ ಮಹಿಮೆ ಇವು " "ನನ್ನ ಸೆ ಸಹಿತ ' ಕಥೆಯ ಹಾಗೆ 
ಕ್ಕೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ಬಾಳಕುದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ತಿಳಿವನ್ನು ತಿಳಿಪಡಿಸು 
"ನೆ. "ನಾಗರಸಂಚಮಿ'ಯಲ್ಲಿ ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮವೂ ಕವಗ ಇಲ್ಲದೆ 
ರುಣ ವಿಧವೆಯಾದ ಶ್ರೀಪತಿಯ ತಂಗಿಯ ಕರುಣಕಥೆಯಿದೆ! ಅತ್ತಿಗೆ ನಾದಿನಿಯರ 
ನಿಸಂವಾದದ ಇರುಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ ಶ್ರೀಸತಿ-ಹೇಗೆ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು 
ಬುದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. " ಹುಜ್ಜೋ ಅಲ್ಲವೋ' ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ, 
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ಯಾವನ ಜೊತೆಯೋ ಓಡಿಹೋದ ಹೆಂಡತಿ, ಮೇಲೆ ಬಡತನ, ಇದರಿಂದ ಇಂ 
ನಾಗಿ ಬರತರ್ಫ್‌ ಆದ ಒಬ್ಬ ಹಳ್ಳಿಯ ಸ್ಕೂಲುಮೇಷ್ಟರಿನ ಕೀಲುತಪ್ಪಿ ದ ಬಾಳಿನ 
ಚಿತ್ರವಿದೆ. " ಬಂಗಲಿಯ ನಾಸ? ತನ್ನ ಭಾವನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನ ಘಿ 
ಅಸ್ತಿಯನ್ನು ನುಂಗಿದವಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ Hel ಭೂತವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಕಾಡುತ್ತಿರುವ ಜಃ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಥನಕುತೂಹಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
ಇದು ಮೇಲಾದ ಕತೆಯೆನ್ನಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ha ಕಥೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಸಣ್ಣ ಕತೆಯ ರೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಅನುಸರಣೆ ಈ ಕಥಾವಸ್ತು ವಿನ ಮೂಲಸ ರೂಪ ದಲ್ಲಿಯೆ ಇರುವ ರಹಸ್ಯಗರ್ಭಿತತೆ 
ಯಿಂದ ಫ್ರೇರಿತವಾಗಿದೆ, ಯಾವುದೋ ಕೇ ಆಥವಾ ತಂತ್ರವನ್ನು ಬಳಸಬೇಕೆಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅಲ್ಲ. ಬಾಡಿಗೆಗೆಂದು ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯೊಂದು ತೆರವಾಗಿರುವುಹು. 
ತೀರ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಅದು ದೊರೆಯುತ್ತಿ ರುವುದ್ಕು " ನೀವೇಹೋಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ? 
ಎಂದೂ ತಾವು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರದೆ ಯಾಕೋ ಒಬ್ಬರು ಬಾಡಿಗೆಮನೆಯ ಶೋಧಕ : 
ರಾಗಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ಸರ್ಕಾರಿ ನಾಕರದಾರನಿಗೆ ಹೇಳುವುದು-ಈ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ p- 
ಈ ಕಥಾವಸ್ತು ನಿನಲ್ಲಿಯ ಗೂಢರಹೆಸ್ಯವು ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಬಿಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಬಿಗಿದ 
ಮುಷ್ಟಿಯಂತೆ ಹೊರಬೀಳುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಗ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಭೆ 
ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳ ವಿಶಾಲ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿಯೂ ರಹಸ್ಯಾತ್ಮಕ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ ಇಂಗಲು ಟ್ಟ 
ವಾಸ ದವು ಮನ್ನಣೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನನಯ ಬಜ 
“ore ಮಹಿಮೆ ಕ ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯಂತೂ ನಾವು ಹಿಂದೆ ಜ್‌ 4 
ಬಾಳ ತಿಳಿವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಫಲಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಎರಡುಭಾಗವಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಂಡಿರುಃ | 
ಈಕಥೆ, ಗುರುಗಳು ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ತಾಯಿ ಇವರ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೆ ' ತ 
ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆ ತಾಯಿಗೆ ಬರಿಯ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳೇ ಇ 1 
ತನಗೆ ಒಂದಾದರೂ ಗಂಡುಮಗುವಾಗಲಿ ಎಂಬ ಅವಳ ಆಸೆ ಕೈಗೂಡಿರಲಿಲ್ಲ. py 
ಕಡೆಯಮಗಳು, ಅಳಿಯ ಇವರನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಜಾ 
ಅಕೆ ಮಗನಂತೆ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದ A ಆದರೂ ಸುನಂದ ಆಸೆ ಬಿಟ್ಟಿರ 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಗುರುಗಳೊಬ್ಬ ಕು. ಬೇಡಿದ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಡುತ್ತಾರೆಂದು ಕೇಳ 
ಸೇವೆಮಾಡಿ ತನಗೆ ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಬಸಬೇಕೆಂದು ಆಕೆ ಹಟಹಿ 
ಎಷ್ಟು ಬೇಡವೆಂದರೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಗಂಡುಮಗು | ಷ್ಟ 
ಬರಳು; ಆಕೆಯ ಮಗಳು ಒಂದು ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಹೆತ್ತು ತೀರಿಹೋದಳ: ಬ 
ಅದನ್ನು ಸಾಕುವ ಭಾರವು ಅವಳಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. " ನೀನು ಬೇಡಿಬಯಸಿಓ 
ಗಂಡು ನಿನಗೆ ದೊರೆಯಿತು” ಎಂದು ಆಕೆಗೆ “ಹೇಳಿ ಗುರುಗಳು ಸಮಾಧಿ 3 
ಮಾಡಿದರು. ಇದು ಈ ಕಥೆಯ ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಗಂಡುನುಗುವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಕ್ಷಿ ' 
ಕೊರೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಥೆಯ ಕುದಿಯಿದೆ. ಈ ಕುದಿನೆನವಿನಲ್ಲಿ ಬಾಳನ್ನು ಕಡಸುತ 


ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳು ತಿ೨ತ್ಲಿ 


| . ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸಾಂತ್ವನದಿಂದ ಮಗಳು ಅಳಿಯಂದಿರ ಜೊತೆಗೆ ಆ ಹೆಂಗಸು 
ಕ ' ಬದುಕಿರುತ್ತಾಳೆ: ಆದರೆ ಹೊಡೆ 20 ಎದೆಗುದಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ? 
: ಗುರುಗಳ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಅದು ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತದೆ. 
ಅವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಕೆ ಇಷ್ಟ ಫಲವನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾಳೆ. ಗುರುಗಳು ಎಷ್ಟು 
ಪರಿಯಿಂದ Hd ಅವಳಿಗೆ ಸವಾ ಭಾಗಿಲ. ಕೊನೆಗೆ " ಈ ಬಟ್ಟಿ ಲಲ್ಲಿ 
ರುವ ಕುಂಕುಮ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ. ಮುಂದಿನ ವರ್ಷ ಮಗನನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಸೇವರ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬನ್ನ್ನಿ' ಸ RE ಹೇಳಿಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದುಭಾಗ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಒಂದು ಮಗುವನ್ನೇನೊ ಎತ್ತಿ 
' ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾ ಳೆ. ಆದರೆ ಅದು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತಬ್ಬ ರಿಯಾಜ 
' 1 ಆಕೆಯ ಮೊಮ್ಮಗ. ಈದುಃ ಖವನ್ನು ಅವಳು Se ಮುಂದೆ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ಳೆ, ಗೋಗರೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಗುರುಗಳು ಅವಳಿಗೆ ಎತ 
ಲವಾರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವಳು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ತನ್ನ 
 ಕರಕರೆಯನ್ನು ಬಿಡುವುನಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳು " ನಾವು ಕೇಳಿಕೇಳಿದ ನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಲು, ಯಾರು ಅದನ್ನು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸೊಂಟ 
ತೊಂಡು ಆಜಾ 3 ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಅಂತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ಡಂ: ತಗೊಳ್ಳಿ, ಕುಂಕುಮ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ರೀತಿ ಕಥೆ ಮುಗಿಯುತ್ತ ದೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯ ಹೆಣ್ಣು, ಇಳಿನ ಗೋಳಿನ ಕುದಿನೆನಪಿನಲ್ಲಿ 
ಅದ್ದಿತೆಗೆದ ಅತೃಪ್ತ ಮಾನವಕಾಮನೆಯ ಪ್ರ ತೀಕವಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ ಅವಳಿಗೆ ವಿವೇಕ 

ಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಗುರುಗಳು ಕತೆಗಾರರ ಬಾಳ ತಿಳಿವಿನ ಪ ಪ್ರತಿರೂಪವಾಗಿ 
| ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಕತೆಗಾರರ ವೈಯಕ್ತಿಕ 'ಅನುಭನದಿಂದ 
ಕಂಡುಬಂದ ಅವರಲ್ಲಿಯ ಇಮ್ಮೊಗದ ಅಂತರಂಗವೇ ಈ ಕತೆಯ ರೂಪವನ್ನು 


ಇನ್ನುಳಿದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವ ಜೀವನದ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಬೇರೆ 
ಗೇ ಚಿತ್ರಗಳಿವೆ. ಜ್ಯೋತಿಷಕ್ಕೆ ಬಹುಮಾನ, ಶಾನುಭೋಗನ ಪುಣ್ಯ, ಅಗ್ಗದ 
ದುವೆ, ಗೋಟನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಕತ್ತರಿ, ಭೀಮಣ್ಣನ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆ ಇವು ಈ 
ಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕ ಕಥೆಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪತಿಯ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರ 


ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರ, ಹಾಸ್ಯ, ವಿಡಂಬನೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಇವು ನಮ್ಮನ್ನು ರಂಜಿಸು 


ತ್ರನೆಯೇ ಹೊರತು ಅಂತಃಕರಣದ ಆಳವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಳ ತಿಳಿವಿನ 


ಭಾವರೇಖೆಗಳೆನ್ನಲು ತಕ್ಕವಾಗಿವೆ. 


೩೨೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಶ್ರೀಸತಿ ಬರೆದಿರುವ ಮುನ್ನು ಡಿಯ ಕೊನೆಗೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾ ಇದ 4 
ವಾಕ್ಯವಿದೆ: " ಈ ಜೀವ ಕುದಿಕುದಿದು ಪಡೆದ ಒಂದು ಸಂಸ್ಕಾರದ ಕುರುಹೇ 
ಚಿತ್ರ. ಅದರ ನೆನಪೇ ಈ ಪುಸ್ತಕ.” ಅರ್ಥವಿಸಲು ಬಾಡ. ಸ 
ದುಃ ಇಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ತೆಗೆದ ಜೀವದ ಕುದಿ, ಕುದಿನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಸಡೆದ ಸಂ 
ಬಾಳ ತಿಳಿವು-ಇದೇ ಶ್ರಿ ಪತಿಯ ಕಥೆಗಳ ತಿರುಳು. 


| ವಚನಭಾರತದ ರಚನೆ 


ಕ್ಸ್‌ 


4 ಮನುಷ್ಯ ರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಮರ ಸಿಡಿಯಿತು” ಎನ್ನುವ ಗಾದೆಯಂತೆ, ಹೈದರಾ 
ಬ ದ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯ ಕ್ಷರಾಗಿ ಮೆರ ಬಂದನಂತರ ಕೆಲವು 
ಔರದಲ್ಲೀ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರ ict ತಲೆಕೆಳಗಾಯಿತು. ಅಷ್ಟು ಜೆನ್ನಾ ಹ 
ತ್ತಿದ್ದ ಅವರ ರಥದ ಒಂದು ಗಾಲಿ ಕಳಚಿ ಬಿತ್ತು. ಅದು ನನ್ನು ಅಕ್ಕ 
»ಲುವಿನ ಸಾವು ಅದರ ನೋವು. ಅಕಾಲ ಮರಣದ ದುರಂತ. ಇದು ನಮ್ಮ 
ದೆಗೆ ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ನಿರಾಸೆ ಮೂಡಿಸಿತು. 
4 ಆಗ ನನಗೆ ಒಂಭತ್ತು ವರ್ಷ. ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಇನ್ನೇನು ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿವೃತ್ತರಾಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದರು. ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕನ ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ 
ತಂದಿ Sr ಕುಗ್ಗಿದರು. ಆವರ ದುಃಖವನ್ನು ಅವರೇ ಬರೆದ “ ಶ್ರೀಪತಿಯ 
ಗಳು” ಎಂಬ "ಕಥಾಸಂಕಲನದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ತೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರು ಕೇಳಿದ್ದರೆ 5081106 6೬676108 ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು, 
ರ್ಗ್ಣರದವರು. ಆದರೆ ಅವರು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಇನ್ನೂ 
3 ದು ವರ್ಷದ ಕೆಲಸದಿಂದ ರಜ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿವೃತ್ತ ರಾದರು. ಆ ಸಮಯ 
್ಲ ತಿಳಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ನೀರನ್ನು ಕದಡಿ ರಾಡಿ ಮಾಡಿದಂತಿತ್ತು ಅವರ ಸಂಸಾರ. 
' ತುಡೆಯನರಗೊಂದು ತರಹ ಮೌನ ದುಃಖವಾದಕೆ ನನ್ನು ತಾಯಿಯವರ 
ಡು ತರಹ ಗೋಳಾಟ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ನನಗೆ ಮಂಕುಹಿಡಿದಂತಾಗಿತ್ತು. 
್ರಾಪಿ ಆ ೩-೪ ವರ್ಷಗಳಂತೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನಕ್ಕಿದ್ದೇ ನಾನು 
ಕಂಡಿ ಡರಲ್ಲಲ್ಲ. 
p pee ಸ್ವಲ್ಪ ಶಾಂತಿ ಸಮಾಧಾನಗಳು ಬರತೊಡಗಿದವು. ಅಷ್ಟು 
ೂತ್ತಿಗೆ ವ ಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಮಿತಿಯನರು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರಿಗೆ ಜನಗಳಿಗೆ 
Bn > ಭಾರತವನ್ನು ಬರಕೆದುಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಡರು, 
1 ಕನ್ನಡ ಜನಕ್ಕೆ, ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಆಗುವಹಾಗೆ, ಎಲ್ಲಾ ಸರ್ವವನ್ನೂ 


೩೨೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಭಾರತವನ್ನು ಬರೆದು, ಸುಲಭ ಬೆಲೆಗೆ ಒದಗಿಸಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮ ಸ 
ತಂಡೆಯನರಿಗೂ ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ ಆಸೆ ಇತ್ತು. ಆ ಕೆಲಸ ಲರಂಭಮಾಡಿದ.. 
ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಉತ್ಸಾ ಹೆ ಮೂಡಿತು. 

ಕೆಲಸವನ್ನ ಹ ಅರಂಭಮಾಡಿದ. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ 
ಲೈಬ್ರರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೂಲವನ್ನು ತಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾ | 
ಗು ಮೊದಲು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೂಲವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಂದಾವರ್ಶಿ ಓದಿ, ಡ್ಡ 
ಪುನಃ ಸ ಲ್ಪವಾಗಿ ಓದಿ, ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು? "ಯಾವುದನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪ | 
ಬಟ ಯಾವುದನ್ನು ಪೂರ್ತಿ eR ಎನ್ನು ವುದನ್ನು "ಯೋಜಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೇ ವಚನ ಭಾರತದ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ “ಕಬ್ಬಿನ. 
ಜಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರು ಗರಿ ಗಿಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿ, ಪೆ: ಹೆರೆದು, ನಿಗುತು. ತ 
ಕಳೆದು ಹೋಳುಮಾಡಿ, ಅದನ್ನು ಬಟ್ಟ ಲಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಡಬ 1. ; ತೆತ್ತ ಲೆಯ | 
ಹಣ್ಣಿ ನ ಸಿಪ್ಪೆ ಸುಲಿದು, ತೊಳೆಬಿಡಿಸಿ, ನಾರು ಬೀಜಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ 
ಕುಸುಮವನ್ನು ಒಂದು ಅಡಕವಾದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ತಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಡಿಸಿಡುವಂಥದು, 
ಇದು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶ” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. "ಚಿನ ಘರ ಹಾಗೆ. ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ' 
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ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತ ದ್ದಾಗ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ರಂ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಖಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಇಬ್ಬ ಕೀ ಸ ಲ ಕಾಲೇಜಿನಿಂದ ಮನೆಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದಾಗ “ ಶಾಂತೂ, ನಿನ್ನ ಮೀಟಿತಮೇಲೆ ವಚನಭಾರತ ಇಟ ದೀಸ ' 
ತೊಗೋ” ಎಂದರು; ಹೋಗಿ ನೋಡಿದೆ. ಒಂದು ಬೆಳ್ಳಿ ತಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಾರ್ಕು 
ಬೀಜ, ಸಿಪ್ಪೆ ತೆಗೆದ Arisa ಕಿತ್ತಳೆ ತೊಳೆ ತುಂಬಿ ಕುಳಿತು. ನನಗೆ ಬಹಳ 
a. ಆ ಹಣ್ಣ ನ್ನ್ನ ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಾಗ, 'ಅದು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ . 
ಎಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ, ಸವಿಯಾಗಿತ್ತೊ ಟ: “ ವಚನ ಭಾರತವೂ ಒಪ 
ಅನ್ನೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸವಿಯಾಗಿರುವುದು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು. 

ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಮಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲೂ ನಿಲ್ಲಿಸು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಅಳಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಹೊಡೆದುಹಾಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಯೋಚಿಸುತಿ ಹೀ 
ನಿಂದೂ ಯೂವುದನ್ನೂ Rough Copy Fait Copy ಎಂದು ಬರೆದವ ಅಲ್ಲ. 
ಬರೆದಕೆ ಅದು ಅಚಿ ಸ್ಪಿನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ವಾಗೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ “ ಪದನಿಟ್ಟ ೪ಪದೊಂದಗ್ಗ ಳಿಕೆ ಬಳಸಿ ಬರೆಯ! ಲ 
ಕಂಠಸತ್ರದ ಉಲುಹು ಕೆಡದಗ್ಗಳಿಕೆ ” ಹ ಪಂಕ್ತಿ ಜ್ಞಾ: ಪಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ತ್ನ ' 

ಅವರು “ವಚನ ಭಾರತ”. ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ "ತಾನು ಹೈಸ್ಕೂಲು ವ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿ. ' | 
ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಹತ್ತು ಗಂಟಿಗೆ ” ಊಟಮಾಡಿ, ನಾನು ಸ್ಕೂಲಿಗೆ" 
ಹೋದಮೇಲೆ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹರಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟರೆ ಸಂಜೆ ನಾನು ಕ 
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ಸ್ಕೂಲಿನಿಂದ ಹಂತಿರುಗುವವರೆಗೂ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನು 
ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಅವರ ಕೆಲಸವೂ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು. ಆಮೇಲೆ ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆದು 
_. ಕೊಂಡು ಅರಮನೆಯ ಆವರಣದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಜೇಶ್ವ ರನಗುಡಿಗೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಹೋಗಿ 
.. ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ನಮ್ಮ ಮನೆ ಇದ್ದಿದ್ದು ಚಾಮರಾಜಪುರಂನಲ್ಲಿ. ಒಂದೊಂದು 
ದಿನ ನನ್ನನ್ನೂ ಹೀ A ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ನಿವೃತ್ತರಾದ ದಿನದಿಂದ 
ಸಂಜೆಯಹೊತ್ತು ಈ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಒಂದೇಸಮ ೧೯೫೧ರ ವರೆಗೂ 
ನಡೆಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ನಾವು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರಿಂದ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 
... ತಮ್ಮ ಬರವಣಿಗೆ ಹೈಸ್ಕೂಲು ಮಟ್ಟದವರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಇಚ್ಚೆ. ಅದಕ್ಕೇ ನಾನು ಬಂದತಕ್ಷಣ ನನಗೆ ಓದುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಂದಿನ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಾ ವೇ ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. 
ತಾವು ಓದುತ್ತಿದ್ದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಕಷ್ಟ ದ ಪ್ರಕರಣಗಳು ಬಂದ್‌ ಅತ್ತು 
. ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಓದಿಯಾದ ಮೇಲೆ “ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಆಗುತ್ತದೆಯೆ?” 
ಎಂಬುದು ಅವರ ಪ್ರಶ್ನೆ. “ತುಂಬಾ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ? ಇದು ನನ್ನ 
ಉತ್ತ ರ. ನಿತ್ಯ ಇದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ, ಇದೇ ಉತ್ತರ. 
ಅವರಿಗೆ ದಿನದ ೨೪ ಗಂಟೆಗಳೂ ಧಾಕತದ ಯೋಚನೆಯೇ ; ರಾತ್ರಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಆಯಾಸವಾದರೆ ಬರೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
pe “ವಚನ ಭಾರತದ ಕಥಾವಿಭಾಗ ಒಂದು ತೂಕವಾದರೆ ಮುನ್ನುಡಿಯೇ 
್ಲ ಒಂದು ತೂಕ. ಸ ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೋ ಪೀಠಿಕೆಗೂ ಅಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದಾ ಕೆ. ಪೀಠಿಕೆ ಬರೆಯುವಾಗ, ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಚಟದ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಾ "ಗಲೀ, ಯಾರ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಇರಲಿ, ವಚನ. ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ : 
ವಿಷಯ ಜಾ ್ಲಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಹಾಳು. ಅದನ್ನು ಅಷ್ಟ ಕೇ ಬಿಟ್ಟು ಬರೆದುಬರುತ್ತಿ ದರು. 
ಆಮೇಲೆ ಆ ನಿಷಯ ಸಂಗ್ರ ಗ್ರಹಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಎಲ್ಲೆ ವಿ ಬೇಕೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
'ಂಟಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. ನಮಗೆಲ್ಲಾ “ ಇದೇನು ಕಾಗದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹರಿದಿದ್ದು 
ಯಾಕೆ? ಪುನಃ ಗೋಂದುಹಾಕಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಅಂಟಿಸಿದ್ದು ಯಾಕೇ? 
ಂಬುದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಕಡೆಗೆ ಕೇಳಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು 
ಬರೆಯಬೇಕಾದ್ವೇ ಹಾಗಮ್ಮಾ, ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಕಿಯಬೇಕೆಂದಾಗ ಘುಳಿತರೆ 
ಕೆಯುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾಸಕ ಬಂದ ಎಂದ ಹಾಗೆ ಬರೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಅಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಕೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು “i » 
ಈಗ ನನಗೆ ಅಮ: ಎಷ್ಟು ಸಹೆಜ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆ ಆರು ತಿಂಗಳು ವಚನ ಭಾರತ? ಬರೆದ ಕಾಲ-ಅನರ ಒಂದು ತಪಸ್ಸಿನ 
ಕಾಲ ಎನ್ನಬಹುದು. ಅರವತ್ತು ನಯಸ್ಸಿನ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟಿ 
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ಯಿಂದ ಸಂಜೆ ಐದು ಗಂಟೆಯವರೆಗೂ ಅದರಲ್ಲೇ ತಲ್ಲೀನರಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ, ಆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೂಲವನ್ನು ಓದಿ, ಅದರ ರಸವನ್ನು 1 
ಹೀರಿ, ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಬಿಡದೆ, ೧೮ ಸರ್ವಗಳನ್ನೂ ೫೦೦ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 3 
ಸುಲಭ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಪ್ರತಿ ಸರ್ವ ಮುಗಿದಾಗಲೂ ತ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ ಪುರಸ್ಕಾರಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಇ 
ಪುಸ್ತಕ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವರ ಅರವತ್ತನೆಯ ವರ್ಥಂತಿ ಬಂತು. 
ಯಾರು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಷಸ್ಮಿ ಪೂರ್ತಿ ಶಾಂತಿಮಾಢಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಪ್ಪದೆ, | 
ಅಚ್ಚಾಗಿಬಂದ ವಚನ ಭಾರತದ ೧೦೮ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟ ರಿಗೆ, ಮಿತ್ರರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು, ಅವರಿಂದಲೂ, ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯಿಂದಲೂ ಆಹವ ಪಡೆದರು. ತ್ತೆ 
ಊಟ, ಉಪಚಾರಗಳ RN ಶಾಂತಿ ನಡೆಯಿತು. ಅವರಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ' 
ಶಾಂತಿ ಸಮಾಧಾನ ಲಭಿಸಿತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದು ಮಕ್ಕಳ, A 
ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆದವು. ತ 
ಒಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬರು ವೃದ್ಧರು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರಿಂದ ಒಂದು ವಚನ ಭಾರತದ ‘a 
ಪ್ರತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋದರು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬಂದಾಗ ಅವರ ಕೈಲಿ ಶೆ 
ಹಣ್ಣಿನ ತಟ್ಟಿ ಇತ್ತು.“ ಇದೇನು ಸ್ವಾನಿಖಾ?” ಎಂದರು ನಮ್ಮ ತಂಜಿ. ಕ್ವ 
“ ಅಂದು ನೀವು ವಚನ ಭಾರತ ಕೊಟ್ಟಿರಲ್ಲಾ ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗಳಿಗೆ | 
ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ. ಅದನ್ನು ಓದಿ ಮುಗಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ವರ ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಹಂದೆ ನರಾನ್ಹೇಷಣೆಗಾಗಿ ಬಹಳ ಕಪ್ಪ ಪಟ್ಟಿ. ಈಗ ತಾನಾಗೇ ಸ್ಥ 
ಒದಗಿಬಂದಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳನ್ನು “ತೀರಿ » ಎಂದರು. 
ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಪುನಃ 'ಅದಂಗಿ ಇನ್ನೊ ದು ವಚನ ಭಾರತವನ್ನಿತ್ತು “ ನಮ್ಮ 
ಮೊಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಕೊಡಿ” ಎಂದು ಆಶೀರ್ವ, ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ತ್ಯ 
ಜನ "ವಚನ ಭಾರತ' ಓದಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಆಯಿತು ಎಂದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
ಆಗುವುದು ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. Re 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಹಬ್ಬ. ಮಾಘ ಬಹುಳ ಸಪ್ತಮಿ. ವಚನ. 
ಭಾರತ ನಲನ ಸಲ ಅಚ್ಚಾ ಗೆ ಮನೆಗೆ. ಬಂದಿದ್ದು ಮಾಘ ಶುಷ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮೆ. ' 
ವಚನಭಾರತ ಬಂದಾರಭ್ಯ ಮನೆಯಲಿ ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮೆಜುಂದು ಬಹಳ. 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಪೂಜೆ ನಡೆಯುತ್ತಿ ತ್ತು. ಆ. ದಿನ ನಮ್ಮ ತಂಜಿ - 
ಯವರೇ ದೇವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ " ವಚನ ಭಾರತ'ದ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಮಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ಅಂದವಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿ, ಮೇಲೆ ಸರಸ್ವತೀ ಸಟ, ಸರಸ್ವತೀ ವಿಗ್ಗ ಕಮ್ಮಟ 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ನ ಸೀಮೇಸುಣ್ಣ ದಿಂದ 
ದೇವರ ಮುಂದೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಚಿತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮ ಸ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. 
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ವಚನಭಾರತದ ರಚನೆ ೩೨೯ 


'  ಫನಗೆರಂಗೋಲಿ ಇಡುವುದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟವರು ಅವರೇ. ರಂಗೋಲಿ 
| ಹೀಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಹಾಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಹಾಗೆ ಬಿಡಬೇಕು, ಹಾಗೆ 
ಕ ಎಳೆ ಜಿನ್ಹಗಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ, ದಾರದ ತೂ ಎಳೆ ಬರಬೇಕು, ಹಾಗೆ, 
ಹೀಗೆ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಜ್‌ ಒಮ್ಮೆ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗಿ Graph Book 
ಒಂದು, ಹಸೆ ಪುಸ್ತಕ ಒಂದು “ತಂದುಕೊಟ್ಟು “ Graph Book ನಲ್ಲಿ ಚುಕ್ಕಿ 
ಇ ಇಡು. ಹಸೆಗೆ ಒಂದೇ ಸಮ ಚುಕ್ಕಿ ನು ಅಭ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತದೆ ”ಎಂದರು. 
ಅವರಿಗೆ ರಂಗೋಲಿಯ ಚಿತ್ತಾರ ಎಂದರೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷ; ಅಚ್ಚು 

ಮಚ್ಚು. ಒಮ್ಮೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ನ್ಯಾ ಸನಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣ, ದುರ್ಯೋಧನರ 
ಒಂದು. ಗೋ ಚಿತ ಶ್ರವನ್ನು ಕೋತಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಅದರ ಒಂದು ಭಾವಚಿತ್ರ ವನ್ನು 
ತ ಗೆಸಿ ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಭಾರತನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವನ್ನಾ ಗ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಸ ನರು. ರಂಗೋಲಿ ಇಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ ಸ ಸತ ಇಡುತ್ತೆನೆ. ಬಣ್ಣ ಣೆ ಬದಲು 
' ಆ ೨ರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮ ಏಕೆ ತುಂಬುತ್ತೀ. ಬಣ್ಣದ ರಂಗೋಲಿಯನ್ನೇ. ತುಂಬಿಸು 
ತ್ತೆ ನೆ? ಎಂದರೆ “ ಅರಿಸಿನ, ಕುಂಕುಮ; ಬಿಳಿಯರಂಗೋಲಿ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕಿ 
ಬಣ್ಣ ಉಂಟೇ? Colour Combination ಬೇಕೆ? ” ಎನ್ನು ತ್ತಿ ದ್ದರು. 

ತ ಮಾಘ ಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯಂದು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪೂಜೆ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ 
[ಕ ರಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಿ ತ್ತು. ಆದಿನದ 
| ಚ ರಪು ನನ್ನ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಾಗಿತ್ತು. | 
ನೆ! ಇಸವಿಯ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ, ತಮ್ಮ ಸ್ವಗೃಹದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಎಲ್ಲಾ 
ನುಕ್ಕಳು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳೂ, ಬಂಧುಗಳೂ, ಇಷ್ಟ ಮಿತ್ತ ಕ ಎಲ್ಲರೂ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿರು 
ಪುರರಂದಲೂ ಜತಕರವಾದ ವಾತಾನರಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ತಮ್ಮ ವಾಸವನ್ನು 
ದ ದಲಾಯಿಸಿ ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದರು. 
"ವಚನ ಭಾರತ'ದ ಮೊದಲನೆಯ ಮುದ್ರಣ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೇ 
ರ್ಣಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಪುನಃ ೧೯೫೩ರಲ್ಲಿ ಎಕಡತೆಯ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಅಚ್ಚು 
ಕಿಸಿದರು. ಅದೀ ಬೆಲೆ ಜೊತೆಗೆ ೧೦-೧೨ ಚಿತ್ರಗಳು. ಕೊರಳಲ 
ದ್ರಣವಾದ ತರುಣದಲ್ಲೆ ನನಗೆ ಮದುವೆಯಾಯಿತು. ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದ 
ತ್ರಿಗೆ ನನ್ನ ಮಗಳು ಹುಟ್ಟ ದಳು. ತಮ್ಮ "ವಚನ ಭಾರತ'ದ ಸರಸ್ವತಿಯೇ 
ಮನೆಯಲ್ಲ ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾ ಭೀಮು ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಸಂಭ್ರಮನಟ್ಟ ರು. 
“ ಭಾರತೀ” ಎಂದೇ ಹೆಸರಿಟ್ಟ ರು. “ ಇವಳು ನಮ್ಮ ಮನೆ ಸರಸ್ವತೀ” 
ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳತ್ತಿದ್ದ ಕೆ 
| '& ೧೯೫೩ರಿಂದ ೧೯೬೩ರ ನ್‌್‌ ಹತ್ತುವರ್ಷಗಳಕಾಲ ನನ್ನ ಮಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ವೂ ಮಗುವಾಗೇ ಹೆಚ್ಚೂ ಕಡಿಮೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. 
_ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೂ ಅನರ ಮನೆಗೂ ಕತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳ ನಡಿಗೆಯ ದೂರ. 


ಡೆ 
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ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಐದು ಗಂಟಿಗೆ ಎದ್ದರೆ ವ್ಯಾಯಾಮ, ಗಾಳೀ ಸವಾರಿ, ಮನೆಗೆಬಂದು ಕಾ ಚಾ 
ಸ್ನಾನ, ಆಹ್ನಿ ಕ, ಪೂಜೆ ERE ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಧಾರ 1. 
ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮನೆಗೆ ಬಂಗರ 1 ನಲ್ಲಿಯ 
ನೀರಿದ್ದರೂ ಬಾವಿಯಿಂದ ಸೇದಿ ಬಟ್ಟಿ ಒಗೆಯಕೊಂಡು. ಆವರಣದಲ್ಲಿದ್ದ ತ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನೀರು ಸೇದಿಹಾಕಿ ಊಟಕ್ಕೆ. ಏಳುತ್ತಿದ್ದರು.. 'ಊಟ ಮಾಡಿದನ 
ಭಾರತಿಯ ಜೊತೆ ಆಟ... ಆಮೇಲೆ ಒಂದು "ಗಂಟಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ತೂಗಿ ಮಲ 
“ ಬಂಗಾಳೀ ಕಾದಂಬರೀಕಾರ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅವಳು ನಾಲ್ಕುಗಂಟಿಗೆ ನಿಳುವಹೊತ್ತಿ ಸ ಅಂದಿನ ಬರೆವಣಿಗೆ ವ 
ದಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳಿಗೆ ತಾವೇ ಕಾಫಿಯನ್ನೋ ಹಾಲನ್ನೋ ಕುಡಿಸಿಕೊಂರ 
ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ರಾತ್ರಿ ಎಂಟುಗಂಟಿಯ pe ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಬ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಅವರು ನನಗೆ ಹೇಳದೇ ಇದ್ದ ಷಯ. ಇಲ್ಲ. ಆ ಹತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳು ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳಂತೆ ಕಳೆದು ಹೋದವು. 
ಆಗ ನಮ್ಮ ಮಗಳು “ವಚನ ಭಾರತ?” ವನ್ನು ಕೈಗಿತ್ತ ಕೊಂಡ 
“ ಅಣ್ಣಯ್ಯಾ Hs ತುಂಬಾ ದೊಡ್ಡ ಪುಸ್ತಕ. ಸಣ್ಣ ಅಕ್ಷರ. ಚಿತ್ರ ಇಲ್ಲ. 
ಕಥೆ > » ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅತಳು ತಾನಾಗಿದೆ. ಅ 
ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಗೆ ಅವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆಂದೇ ಚಿತ್ರಮಯವಾದ, ದಪ್ಪ 
ಅಕ್ಷರದ, ಕಥೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾರತವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಮೂಡಿತು. ತಮ್ಮ ಇಬ್ಬ ರು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ರ್ಮಖಾ [ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕನ ಮಗ! ಭು] 
ಭಾರತೀ [ನನ್ನ ಮಗಳು]. ಇವರ ಹೆಸರೂ ಆ ಪುಸ್ತಕಕ್ಸಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಪುಸ್ತಕ 
ಆ ಹೆಸರು ಸೂಕ್ತವೂ ಉಚಿತವೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ “ ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತಿ 
ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಮಕ್ಕಳ ಸಚಿತ್ರ ಭಾರತವನ್ನು ೧೦೦ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ತಯ ಚ 
ಮಾಡಿದರು. ಒರು ಎಂದರೆ ತಿಳಿಯಾದ, ಭಾರತಿ ಎಂದರೆ ಮಾತು; ಎಣ 
ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಹದು ಎಂದು. “a 
“ವಚನ ಭಾರತ” ಮತ್ತು “ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತಿ” ಹೀಗೆ ರಚನೆಯಾದ 
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ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನೆನಪು 


ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಓಟ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ 
ನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಮಾಸ್ತಿ ಅವರು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೆಂದು ಕರೆ 
ಇದು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯೇನೋ ಎನಿಸಬಹುದು. 
ತೆಗಳು ಜೆಲುವಿಕೆಗೂ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೂ ತುಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧರು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರಿಗಳ 
ವಣಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯ ತನ್ನ ದಿವ್ಯರಮ್ಯ ಸ್ವರೂಪ 
| ಪಡೆದಿರುವ ಸಂಗತಿ ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಇರದು, ಅವರು " ಪ್ರಬುದ್ಧ 
೯ಟಕ'ದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಪಾದಕ ಟೀಕೆ ಓಸ್ಪಣಿಗಳನ್ನೂ ಆಗಾಗ 
೯ವಾಗಿಬರೆದು ಓಡುತ್ತ. ದ್ದ ಭಾಷಣಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿರೆ? ಅವರ 
ನ ಭೈಸಜ್ಯ ಅಂವಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಹೊಯಿಸಳ ಕರ್ನಾಟಕರ ಕನ್ನಡ 
ದೊರೆ ಕನ್ನಡ” ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ (ನನಗೆ ಅವರ ಮಾತೂ ಬಳಪಣಿಗೆಯೂ 
ಬಳಕೆ ಯಾ FE ಅನರ ಭಾಷೆ ಬಹಳ "ಹಾಳತ'ವಾಗಿದೆ ಎನ್ನಿಸಿರ 
). ಆದರೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳವರ ಬರವಣಿಗೆ ಈಗಿನ ಕನ್ನ ಡ ಗದ್ಯ 
319 ಒಂದು ಮೇಲುವಂಕ್ರಿಂ ಯಾಗಿದೆ. (ಅದರ ಸೊಗಡನ್ನು ಆಧುನಿಕ 
ಯೇ ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕರು ತಮ್ಮ ಮನೋಹರವಾದ ಗದ್ಯ ಕಲಿಯಲ್ಲ ಈಗ 
ರಡ: ನೇ) ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರ ಶೈಲಿ ಸರಳ, ನ್ಯ, ಮಿತ, ಪ್ರಗಲ್ಲ. 
| ಮುರಿಯದ ಚ ಗುವುಂಟು ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸತನದ " ಗರಿ' ಮಟ 
ಸನಿ ಕುಂಟುವುದಿಲ; ಚಟುಲಗತಿಯ "ಚಪಲಾಶ್ವ ವನ್ನು-ಜಯಂತನೇರಿರುವ 
ಸ್ಟ್ರೈಶ್ರವಸ್ಸನ್ನು-ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲೂ ಅವರು 
; ನರರೇಯರು. 
ಹಿಂದು ರಾತ್ರಿ ನಾನು ಕೋಲಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರು ಪಂಡಿತ ಹೆಮ್ಮಿಗೆ 
ಚಾರ್ಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಲು ಹೋದಾಗ ಕೈಗೆ ಶ್ರೀ 
ಸ್ರಿಗಳವರ "ನಾಗ ಮಹಾಶಯ? ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದೊಂದು 
ಪುಸ್ತಕದ ಭಾಷಾಂತರ, ಅದು ಫಿದ್ರೆಬರಿಸಲಿ ಎಂದು ನನಗೆ ಭ್ರಮೆ. 


ತ್ಲಿತ್ಸಿ೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತದ್ವಿಸರೀತವಾಯಿತು ; ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಓದಿ ಮುಗಿಸುವವರೆಗೂ ಕೆಳಗಿಡ 4 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ, ಕಣ್ಣು ಗುಡ್ಡೆಗಳು ನೊಂದರೂ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ವಿಷಯ 1 
ಅಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು.  ಓದುತ್ತಿದ್ದುದು ಭಾಷಾಂತರವೆಂದೂ, ಅದು 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯೆಂದೂ ನನಗೆ ತೋಚಲೇ ಒಲ್ಲದು. ಮನಸ್ಸು ನಗ್ನವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲೊ ( ಯಾವುದೋ ದಿವೈ (ಕಾಂತ ಸ ಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದಂತಿತ್ತು. ಆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ಪುನಃ ಈಗ ಓದಿದೆ; ಅದೇ ವ ಮರುಕಳಿಸಿತು ; ಕೃ sp ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರ ಸ್ಮರಣೆ ' 
ತುಂಬಿ ಬಂದಿತು. ನಾಗಮಹಾಶಯನನ್ನು ಆತ ಹ ಮಿಟಿ ನಕೊಂಡಿರಬೇಕು.. ತ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಬರವಣಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಹೆದವಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತಿ ಗಳು ಮೇಲು 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಹೇಗಾದರೂ 110, ಒಳಗೆ 'ಅತಿಮೃ ದು. "ತಪಸ್ವಿ ಗ! ಸಾಧು | 
ಗಳಿಗೂ ನಿಷ್ಕಾವಂತರಿಗೂ ಒಲಿಯುವ ಹೃ ದಯ ಒದು. 
ಅವರು *ವಚತೆ ಭಾರತ' ಮತ್ತು "ಕಮ್ಮ ತ ವನ್ನು ಬರೆದು ಕನ್ನ ಗರಿಗೆ... 
ಮಹೋಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ವಚನ ಭಾರತ' ಸಂಸ್ಕತ ಭಾರತದಿಂದ ಆಯ್ದ ಶ್ತ 
ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳ ಭಾಷಾಂತರ, ಹೌದು. ಆದರೆ ಸಾರಸಂಗ್ರಹ ಅದು. ಶ್ಲೊ ್ಲೀಕಗಳನ್ನು, 
ಆರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಜಾಣೆ ಒತೋರಿಸಿದ್ದಾ ಕ್ಕೆ ರಸಿಕತೆಯನ್ನೂ ಉಚಿತಜ ಜ್ಞತೆಯನ್ನೂ 
ಮೆರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಮೂಟೆ (0 ಘ್‌ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು pS ನೋಡುವ ' 
ಅನೇಕ dune ನನಗೆ ಅನಿಚ್ಛಿತವಾಗಿಯೇ ಸ ಬಂದವು. ಹೋಲಿಸಿ ' 
ಬೆರಗು ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಹಾಗೆಯೇ " ಕಥಾಮೃತ” " ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ'ದ ಸಾರೆ ' 
ಸಂಗ್ರಹ ನನಾದ ಭಾಷಾಂತರ. ಮತ್ತೊಂದು ಪುಸ್ತಕ ನನಗೆ ಹಿಡಿಸಿದ್ದು ಅವರ : 
"ಶ್ರಿ ಸತಿಯ ಕಥೆಗಳು’, ಅದರಲ್ಲೂ " ಊಟದಲ್ಲಿ ಉಪಚಾರ' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧ . 
ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ಶೈಲಿ ಅವರ ಸಹಜ ಸರಳ ಶೈಲಿಯಲ್ಲ; ಪ್ರೌಢವಾಗಿದೆ, ' 
ಅಲಂಕೌರಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರೌಢಿನೆಯೇ ಶೃ ಂಗಾರಷೇ ಹಾಸ್ಯ ರಸಕ್ಕೆ ' 
ಪೋಷಕವಾಗಿ "ಭೋಜನದ ಪರುಠವಣೆ ಬಾಯಿಗೆ ನೀರೂರಿಸುತ್ತ. ದೆ. ಕೃಷ್ಣ ' 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಗವರ ಮಹೋಸಮೆಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಯಶಃ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟವು. 
ಕು ಊಟ ತಿಂಡಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸ ರಸಿಕರು, ಉದಾರರು ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದ್ಹೇನೆ.. ಅನರಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಂತೂ ಇದರ ಪ್ರತಿಫಲನನಿದೆ. ಅವರ ಕಾಲ್ಪನಿಕ" 
ಬರವಣಿಗೆಗಳ ಪೈಕಿ ಈ Un ಅತ್ಯುತ್ತ ಮನಾಯೆಕಿಂದು ನನ್ನೆಣಿಕೆ. ಐದು ಆಗ್ರದ 
ಬಾಳೆಲೆಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ದ್ರಾಕ್ಷಿಗೊಜ್ಜಿ ನದೊನ್ನೆಯನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಕಬ್ಬಿನ 
ಜಲ್ಲೆಯತುದಿಗೆ ಚಾಶುಸಿ ಯನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಟ್ಟ ರುವ a ತುಂಬ ಮೋಜಾಗಿದೆ. 
ನಾನೂ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮಠದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಅಗ್ರ ಪಂಕ್ತಿಯ ಊಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ' 
ಅಗ್ರದ ಬಾಳೆಲೆಗಳು ಎರಡೇ ಇದ್ದವು, ಬಾಚುಗೈಯ ಕಬ್ಬ ನ ಜಲ್ಲೆಗಳು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, ಅವುಗಳು ಅವಶ್ಯಕವೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ದೊನ್ನೆ ಗಳು ಕೈಗೇ ಎಟಕುವಷ್ಟು 
ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ವು. ಕಾಲದ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ. ಅಂತು ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 


3 ಸ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ನೆನಪು ತಿ 
ವನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕಾದರೆ ಈ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಕನ್ನಡ ರಸಿಕಕುಲ ಓದಬೇ ಕು-ಅದರ 
ನುಪಮ ಸಾ ರಸ್ಯಕ್ಕೆ ವರ್ಣನಾ ವೈಖರಿಗೆ | ವ ್ಯಂಗ್ಯಕ್ಕೆ ಶೈಲಿಯಮನೋ 
ತೆಗೆ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳವರ ಗದ್ಯ ಕಲೆ ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸರಾಕಾಷ್ಮೆಯನ್ನು ಕಂಡಿದೆ 
ಸ್ವ 

k ಅವರ ಪಾಠಪ್ರವಚನದ ಅರಿವು ನನಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇಲ್ಲ. ಅವರ 
ಫೆ ೈಯಕ್ತಿ ಕ - ಹೆಹುವೂ ನನಗೆ ಅಷ್ಟು ಗಾಢವಾದುದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಃ ದ ನಕ್ಕೆ ಯಾವಕೊರತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಬರಹಗಳಿಂದ ನಾನು ಹ 
4 ಉಪಕ್ಕ ೈತನಾಗಿದ್ದೇನೆ.. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅವರಿಂದಾದ ಕೊಡಿಗೆ ತುಂಬ ಹಿರಿಯದು, 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಸಿದ್ದು. ಅವರ ಕನ್ನಡ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮ ನಿಸ್ಸೀಮವಾದದ್ದು. ನಿಜವಾಗಿ 
( ಅವರು ಆ ತಾತ ಜಡತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸ ಆಧುನಿಕ ಯುಗಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗು ವಂತೆ ಪರಿ 
ರಿಸಿ ಪುಸ್ಟಿಗೊಳಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅಶ್ವಿನಿಯಮಳರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದರು. ಈ ಚಿರಸ್ಮರಣೇ 
ರಿಗೆ ನನ್ನೆ ವಿನಮ್ರ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಈ ಬರಹದ ತ ಸಲ್ಲಿಸಲು ನನಗೆ 
ಅಕುವ ದೊಕೆತುದೊಂದು ಸುಯೋಗ. 


ಲೇಖಕರ ಆಲೋಚನೆಗಳು ಭಾವಗಳು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲದಂತೆ ವಾಚಕ. 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಗದ್ಯ 


೬೬ ಒಂದೊಂದು ಮಾತೂ ಆಣಿಮುತ್ತು. ಒಂದು ಹೆಚ್ಚಿಲ್ಲ, ಒಂದು ಕ 
ಯಿಲ್ಲ, ಒಂದನ್ನು ತೆಗೆಯುವಂತಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಸೇರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ, ಅಂಥ 
ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಇಲ್ಲಿದೆ.... ಅಕೃತಕತೆ ಮತ್ತು ನಿಖರತೆ ಎ, ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರ ಶೈಲಿಯ ' 


ವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವರ ಆಶಯ ಇವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮೂಡುತ್ತದೆ, 
ವಾಚಕ ತಿಣುಕ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರ ವಾಕ್ಸಂಪತ್ತಿಯ ಫಲವಾಗಿ ಲಭಿಸಿದ ಸುಲ 
ಶೈಲಿಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಎಂಥ ತಾತ್ವಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನಾದರೂ ಸುಲಭವಾಗಿ, ಅದ 
ಗ್ರಾಮಾಣತೆಗೆ ಕುಸಿಯದಂತ್ಕೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾ 
ಲಭ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಎ. ಅವರ ಶೈಲಿಯುಲ್ಲಿ ತೂಕವಿದೆ, ನಯವಿಡೆ, ಬನಿಯಿದೆ, ಸೊಗಸಿದೆ, ಲ 
ವಿದೆ; ಅದು ಸುಲಭ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದುದು, ಹೃದಯ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದುದು. ಆದರ ನಾಣ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ, 
ದೇ, ಜವರೇಗೌಡ 
(" ಅಭಿನಂದನೆ, ಪು. ೮೩ ಲಃ 


ಗು ಸುರುಸ್ವ ರಣೆ 


ಹೀಯವಾಗಿ ವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು Ll Me ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ 
ವನ ede: ಪೊಜ್ಯಗುರುವರ್ಯರನ್ನು ಒರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಒಂದು ಪುಣ್ಯ. 
ಅಂ ಅದರಲ್ಲೂ ಗುರುಗಳಾದ ಪೂಜ್ಯ ಎ. ರ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
3ಂಡಾಗಲೆಲ್ಲ ಹೃದಯ oy ಕೈ ಹೆಸಿರಾಗುವುದು. ಚ ಬೆಳೆಗೆ ಅಂದಿನ 
ಕೃಷಿಯೇ ರಂದ. ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಬರುವ 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ನಿಲವು ಇಂದೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ "ಇಟ್ಟ ನಂತೆ ಇದೆ... ಅಂದವಾಗಿ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮೆರೆಯುವ ಜರಿರುಮಾಲು, ಮುಚ್ಚ ಿಕಾಲರಿನ ಕೋಟು, ಶುಭ್ರ ವಾದ 
 ಕಚ್ಚೆನಂಜೆ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಇಂಬುಕೊಡುತ್ತಿ ದವು. ಭಯಭಕ್ತಿ ಯ ಆಕೆ 
ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ನೋಡಿದವರನ್ನು ಆಕರ್ನಸುವ "ಗಂಭೀರವದನ ಕ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಸ ಬಳಿಗೆ ಬಂದವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿ ಸೌಹಾರ್ದಗಳಿಂದ ಬೆಮಾಡಿಕೊೋ . 
ಮು ಟಾತನಾಡಿಸುವ ಅವರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದುದು ವಿನಮ್ರಭಕ್ತಿ. ಶಿಸ್ತು 
ಮು ತ್ತು ನಿಯಮ ಅವರ ಜೀವನಾಡಿ. ಹುವಾ ವೇಳೆಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕೆಲಸ 
ಗಲೇ ಬೇಕು. ಅವರೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು, ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯ ತ್‌ 
ದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
| ಮೈಸೂಂನ ಭುಹಾರಾಜರ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡ 
ಸಕರಾಗಿದ್ದಾಗ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಬಿ.ಎ. ತಕರ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ರ ಪಾಠದ ರಸಾನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದ ಸುಕೃತ ನನ್ನದು. ಕಾವ್ಯ ವೇ ಅಗಲಿ 
ಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ವೇ ಆಗಲಿ, ವ್ಯಾ ಕಣತಿ: ಆಗಲಿ, ಕನ್ನಡ. ಭಾಷೆಯ 
ಕಾಸವೇ Uno ಯಾವುದನ್ನು ತಾತ ಹೇಳಿದರೂ ಸರಳತೆ, ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ತ್ರೆ 
ಸು ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದರಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಇತಿಹಾಸದ 
ಗಾಳ ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ "ಉಳಿದಿದೆ. ವಿಷಯ ಎಷ್ಟು ಜಟಲನವಾದುದಾಗಿರಲಿ, 
ಗಃ ತಿತವಾದುವಾಗಿಕ0 ಅದನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಚತ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
| ತೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಅವರ ನಾಠದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 


ತಿಕ್ಕ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅವರು ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದುದು. 
ಶಿಷ್ಯರ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ' 
ಮುಕ್ತಹಸ್ತರು, ಉದಾರ ಹೃದಯಿಗಳು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದುದನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಹಾಯ ಪಡೆದವರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ' 
ವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸ i; ತಮ್ಮ ನಡೆನುಡಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಎಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದವರೂ ಅಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಅವರು ಮೆಚ್ಚುತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತ್ತಿ 
ನಾನು ಕೂಡ ಪೂಜ್ಯಗುರುಗಳ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ. ' 
ಮೊದಲನೆಯ ಆನರ್ಸ್‌ ತರಗತಿಗೆ ಸೇರಿದ ತರುಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಜಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ನನಗೆ ಅದರಿಂದ ಏನು ಉಪಕಾರವಾಗಬೇಕಾಗಿ ' 
ದ್ದಿತೋ ಅದನ್ನು ಅರಿತ ಪೂಜ್ಯಗುರುಗಳು ಆಯಾ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅದು 
ನನಗೆ ತಲಪುವಂತೆ ಏಸ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಪುನಃ ಸಹಾಯಬೇಡ 4 
ಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವವರು ಉಪಕಾರಮಾಡುವವರು ಪೂಜ್ಯ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮಾದರಿಯನ್ನನು ತ್ತ 
ಸರಿಸಬೇಕು. ಉಪಕಾರಪಡೆಯುವವನಿಗೂ ಒಂದು ಅಭಿಮಾನ, ಒಂದು 
ಆತ್ಮಗೌರವವಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕುಂದು ಬರದಂತೆ ಆತನಿಗೆ ಸಹಾಯ ' 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಅರಿತವರು ಅವರು. , 

ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅನುಸಮ ಅಭಿಮಾನ. ಕನ್ನಡ ಆನರ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಎಂ.ಎ. ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ' 
ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಲಿಯುವವರು ಯಾವ ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇತರರಿಗೆ 
ಕಡಮೆಯಿರಬಾರದೆಂದು ಅವರು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಅದಕೆ 
ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನೋವೇ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನಾವು ಎರಡನೆಯ ಆನರ್ಸ್‌ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ದ್ಹಾಗ ನಡೆದ ಒಂದು ಘಟನೆ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಈಗ ಮಹಾರಾಜರ : 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿರುವ ಡಾ. ಜಿ. ವರದರಾಜರಾನ್‌ ಮತ್ತು ' 
ಸೆಕ್ರಟೀರಿಯಟ್‌ನಲ್ಲಿ ಸೂಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟ್‌ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀ. ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ' 
ರಾಮರಾವ್‌ ಕನ್ನಡ ಆನರ್ಸ್‌ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಹಪಾಠಿಗಳು. ಎರಡನೆಯ ಆನರ್ಸ್‌ 
ತರಗತಿಯ ಟರ್ಮ್‌ ಇನ್ನೇನು ಮುಗಿಯಬೇಕು. ಆ ವರ್ಷ ನಾವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, . 
ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ-ಈ ವಿಷಯಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆ. 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೊನೆಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್‌ 
ಕೋಲೋರವರು ಮೊದಲನೆಯ ಟರ್ಮ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಉತ್ತರ ಪತ್ರಿಕೆ" 
ಗಳನ್ನು ಹಂಚಿದರು. ರೋಲೋರವರು ನಮಗೆ ನಾಟಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು | 
ತ್ತಿದ್ದ ಕ ನಾಟಕಗಳ ಅದರಲ್ಲೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ನಾಟಕಗಳ ಕೋಲೋರವರ * 
ತರಗತಿಯೆಂದರೆ ಬಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ನಾಟಕಗಳ ಸೊಬಗು 


ಗುರುಸ್ಮ ರಣೆ ತಿಷ 


ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಆನಂದಿಸಬೇಕಾದರೆ ರೋಲೋರವರ ತರಗತಿಗಳಿಗೆ 
ert ಕು. ನೂರೈವತ್ತು ಜನ ನಿದಾ ರ್ಥಿಗಳು ಕೂರುತ್ತಿದ್ದ ಸೀನಿಯರ್‌ 
ಬಿ.ಎ. ಹಾಲ್‌ನಲ್ಲಿ ಅವರ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳು ಸಿಡಿದರೂ ಕೇಳುವಷ್ಟು ನಿಶ್ಯಬ್ದ. 
ಕೋಲೋರವರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ತರಗತಿಗಳು ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ರಸದೌತಣ. ಆದುದರಿಂದ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ವಿಶೇಷ ಆದರಾಭಿಮಾನಗಳಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕನ್ನಡದ ಆನರ್ಸ್‌ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾದ ನಾವು ಇದಕ್ಕೆ ಅಸವಾದವೇನೂ 
. ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ... ಆದರೆ ರೋಲೋರವರು ತಿದ್ದಿಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ನಮ್ಮ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಿಂತ ಕಡಮೆ ಅಂಕಗಳು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಮಗೆ ಮೊದಲಿದ್ದ ಉತ್ಸಾಹ ಇಳಿಯಿತು. ಹೀಗಿರುವಾಗಲೇ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಹೆಠಾತ, ತ್ತನೆ ಎರಗಿತು ಪಿ ಬ್ರಿ್ಸಿಪಾಲರ ವಾಗ್ದರಿ. ಅವರು ಅಂದು ತುಂಬಿದ ತರಗತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನಿನದಿಸುತ್ತಿವೆ: “You 
Votaries of Kannada, what is this antipathy towards English?" 
ಆ ಕನ್ನಡದ ಭಕ್ತರೇ, ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಬಗೆಗೆ ಈ ದ್ವೇಷವೇನು?? ಆಂಗ್ಲಾಭಿಮಾನ, 
ಟೀಕೆ, ನಿಂಡೆ ಮೂರೂ ಮುಪ್ಪುರಿಗೊಂಡ ಅವರ ಮಾತು ನಮ್ಮನ್ನು ಭೂಮಿಗಿಳಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ತರಗತಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಅಭ್ಯಾಸದ ಕೊರತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಕಾಗದ 
೫ ವನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ತರಗತಿಯ ವಾಗ್ದಂಡನೆಯಿಂದ 
| ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಕನ್ನಡ ತರಗತಿಗೆ ಬಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಾದಿತ್ತು ರೋಲೋರವರ. 
ತ ' ಕಾಗದದ ನ ಪ್ರಸ್ತಾಪ. ಖಲೆಯಿತದ ಬೆಂಕೆಗೆ ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲ ಗಾಜಿಯಂತಾಗಿತ್ತು 
8 | ನನ್ಮುಸ್ಥಿ ಸ Ns ಅದಕೆ ಹಿಂದಿನ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಚಕಿತರಾದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಾದಿತ್ತು 
ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಪೂಜ್ಯ ಗುರುಗಳು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವೇ 
4 ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ 'ಸರೀಕ್ಷೆಯಿರುವಾಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಧೈರ್ಯಗೆಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿ ಸಫಲರಾಗಜೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಧೈರ್ಯ ತುಂಬಿದರು. ಆದರೆ ಅದರ 
Bs ಒಂದು ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದರು. ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಇನ್ನೊ ಂದು ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸ ಕಷ್ಟ ವಾಗಲಾಕದು,. ಕಷ್ಟವಾಗ 
| ರದು. ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರ ಸನ. ಗ ಸಾರ) ಪರಿಪ್ರ ಸಿಗೊಳ್ಳ 
| (4ಕಾದರೆ ಹೊರಗಿನ ಎಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಕಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ರಸವಾಹಿನಿಯೂ "ಅದಕ್ಕೆ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆಗ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಉನ್ನ ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಭಾಷೆಭಾಸೆಗಳಿಗೆ 

ಸಮ್ಯವಿಲ್ಲ. ಭಾಷೆಗಳ ಕರ! "ಘರ್ಷಣೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿರ ಕೂಡದು. 
ಸ Rs ಸರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ಸರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ನಮಗೆ 
' ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವಾದೀತು. ಇಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬೇಕು. ಎಂಬ ಕೂಗು ಎದ್ದಿದೆ. 
ಆದರೆ ಆ ಭಾಷೆಯ ಅಭ್ಯಾಸ ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆದಿದೆ 
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ತ್ಲಿತ್ಲಿಲ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವಿಷಾದವಾಗದೆ ಇರದು. ನಾವು ಅಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿಯನ್ನು ಇಂದಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಭಾಷಾಭ್ಯಾಸದ ರೀತಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಇದರ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಒಂದು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಒಂದು 


ಸಲ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಓದಿ ಕಷ್ಟವಾದ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೋಶದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 3 
ಗುರುತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದ ಪಾಠವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡ 1 
ತರುವಾಯ ಆ ಪುಸ್ತಕದ ಮೇಲಿನ ವಿಮರ್ಶಾಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ 3 


ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ಓದಿ ಓಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. * 


ಜತೆಗೆ ತರಗತಿಯ ಟಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಉಸಯುಕ್ತವಾಡ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಕೇವಲ ಪರೀಕ್ಷಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ & 


ಆರಿಸಿದ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ನೋಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 


ಬಹುಜನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಈಗಿನ ಪದ್ಧತಿಗೂ ಇದಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ ತ್ವ 


ಯೆಂಬುದನ್ನು ಸರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ಇಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯವಾಗುವ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ನಿಮರ್ಶಾಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಕಾವ್ಯನಾಟಕ ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಓದಿ ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 


ಇದ್ದರೂ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರ ಟೀಕೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಎರಗದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಭಾಷೆಯ 1 ' 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಯ ಸಾಶಿತ್ಯವು ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ, ವಿಮರ್ಶೆ, ರಸಭಾವಾದಿಗಳ ವಿವೇಚನೆಗಳಿಗೆ 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮೂಲತತ್ವಗಳು ಎಲ್ಲ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಎಂಬುದನ್ನು #1 
ಪೂಜ್ಯಗುರುಗಳು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರ ಮಾತು ನಮಗೆ | 


ಮತ್ತೊಂದುಸಲ ಈ ಸತ್ಯವನ್ನು ನೆನಪುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ತು. 


ಪೂಜ್ಯಗುರುಗಳಾದ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಂಡ ಒಂದು ವಿಶೇಷ | 
ವೆಂದರೆ ಅನರ ಹೇಹೆದಾಢಣ್ಯ, ಆರೋಗ್ಯ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಅವರು ಕಾಪಾಡಿ ' 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿ. ಇದು ನನಗೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯ ' 
ವಾಯಿತು. ನಾನು ಆನರ್ಸ್‌ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ ' 
ಆರೋಗ್ಯ ಕೊಂಚ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಯಿತು. ಆರೋಗ್ಯನೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗದ *? 
ಅನಾರೋಗ್ಯವೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗದ ಒಂದು ತ್ರಿಶಂಕುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆ ನಾನು. | 


ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದ ಗಾಳಿಸಂಚಾರ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಿ 


ರೊಬ್ಬರು ಸಲಹೆಮಾಡಿದರು. ಸರಿ, ಆ ನಿಮಿಷನೆೇ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿಜಿ. ಮಾರನೆಯ ' ಶಿ 
ದಿನ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ ಐದು ಗಂಟಿಗೇ ಎದ್ದು ವಿನೋಬಾ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟು 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ವಾಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಎದುರುಗಡೆಯಿಂದ | 
ಚುರುಕಾದ ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಎದುರುಬದರಾದಾಗ | 


ಗುರು ಸ್ಮರಣೆ ಷೀ 


ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಗುರು ಶಿಷ್ಯರ ಅಪೂರ್ವ ಭೇಟ ಆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಶಾಂತ 
ಪ್ರಸನ್ನ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ, ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿದಿನ ಅದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಗುರು ಶಿಷ್ಯರ ಭೇಟ, ಮುಗುಳ್ನಗೆಯ ವಿನಿಮಯ, ನನಗೋ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಚೈತನ್ಯದ ಸಂಚಾರ, ಆನಂದದ ರಸಬುಗ್ಗೆ, ಒಂದು ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಆರೋಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದೆ. ಮುಂಜಾನೆಯ ತಂಗಾಳಿಯ 
ಸಂಜೀವಿನಿಯ ಫಲವೋ ಇದ್ಳು ಗುರುಗಳ ಕೃಪಾರಸ ಪ್ರವಾಹಫಲವೋ. ಫಲ 
ಮಾತ್ರ ನನ್ನದು. 


ಭಾಷಾಮೈತ್ರಿಯ ಉಪಾಸಕ 


ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆ ಕಲಿಸಿದ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಅನಂತರ ಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಲಿತ ಇಂಗ್ಲಿಷು, ಮುಂದೆ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರಿಂದ ಕಲಿತ ಕನ್ನಡ, ಆ ಬಳಿಕ 
ತಾನೇ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಕಲಿತುಕೊಂಡ ಬಂಗಾಳಿ, ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು, ಜರ್ಮನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಭಾಷಾಮೈತ್ರಿಯ ಉಪಾಸಕರಾಗಿ ಬದುಕಿದರು, ಜನ್ಮದಿಂದಲೂ ಜ್ಞ್ಯಾನದಿಂದಲೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದವರು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಷಟ್ಟಿರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆದ್ಯವೂ ಉಪಾದ್ಯವೂ ಆದ 
ಅಧ್ಯಯನ ಅಧ್ಯಾಪನಗಳಿಗೆ ಅವರ ಬದುಕು ಮೀಸಲಾಗಿತ್ತು, “ ಅರಿವಿಗಿಹ ಕರ್ತವ್ಯ ಭಾರ 
ವನು ತಾನರಿತು... ಒಡಲ್ಕ ಜಾಣಿನ್ಕ ಜೀವಶಕ್ತಿಗಳನೆಲ್ಲವನು ಮುಡುಪುಕೊಟ್ಟು ? ಕೃಷ್ಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಭರತನಾದರು........ 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಗೆ ಪುಸ್ತಕನೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣ. ಅವರಿಗೆ 
ಪುಸ್ತಕವೇ ಪೂಜೆ, ಅವರಿಗೆ ಪುಸ್ತಕವೆಲ್ಲ ಪೂಜೆ. 
ಹೈ ರಾಜರತ್ನಂ 
(" ಪ್ರಜಾವಾಣಿ, ೪ ಫೆಬ್ರವರಿ ೧೯೬೮) 


ಎರಡನೆ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಿದ್ದಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ " ನಚನಭಾರತ'ದ ಒಂದು ಪುಟ 


ಎನ್‌. ಬಸವಾರಾಧ್ಯ 
ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟೂ-ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ 


ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನ ವಿದ್ವನ್ಮಣಿಗಳೂ ಉದ್ದಾಮ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂಶೋಧಕರೂ ಕನ್ನಡ 
ನಿಘಂಟು ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿಯ ಪ್ರಥಮ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ “ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಪರಮಹಂಸರ ಚರಿತ್ರೆ”, “ಸ್ವಾಮಿ ಶಿಷ್ಯಸಂವಾದ”, “ ನಾಗಮಹಾಶಯ?, 
“ ಭಾಸಕನಿ”, “ ಸಂಸ್ಥತನಾಟಕ”, “ ಕನಿಜಿಹ್ವಾಬಂಧನ ೫. “ಭಾಷಣಗಳು 
ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು”, “ ಸರ್ವಜ್ಞ ಕನಿ”, “ ವಚನಭಾರತ”, “ ಕಥಾಮೃತ”, 
“ ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳು”, “ ನಿರ್ಮಲಭಾರತಿ”, “ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ, 
“ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ, ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತೃಗಳೂ ಸಂಪಾದಕರೂ, 
“ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ”ದ ಸಂಸ್ಥಾಪಕರೂ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ವಿಜೇತರೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿಯ ಸದಸ್ಯರೂ 
ಕನ್ನಡ ನಾಡುನುಡಿಗಳ ಹಿರಿಯ ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಆದ ಡಾ|| ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ದಿನಾಂಕ ೧-೨-೧೯೬೮ರಂದು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ದಿವಂಗತರಾದರೆಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿ ತನ್ನ ಅಪಾರವಾದ 
ದುಃಖವನ್ನು ಈ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 

ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುರಚನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕರೂ 


|" ಆ ಪ್ರಯತ್ನ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ: ಒಂದು ಖಚಿತ 


" ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ವರೂ ನಿಘಂಟು ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗಿನಿಂದ 
ಅದರ ಸಂಪಾದಕ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕಾರ್ಯನಿರ್ದೇಶನಮಾಡಿದವರೂ, 
ನಿಘಂಟಿನ ಮೊದಲ ಎಂಟು ಪುಟಗಳ ಕರಡುಪ್ರತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಪ್ರಕಟಸಿ 
ದವರೂ ಆದ ಡಾ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ರಿಗಳವರ ಅಮೋಘ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ನೆನೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂತಾಪ 
ಸೂಚಕ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳನರ ಬಹುಮುಖವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟಿಗೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆಯ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ, 


೩೪೨ ಪ್ರಬು ದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಡಾ| ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿಯ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. ಆಗ ಪ್ರಾ! ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ನಿಘಂಟನ 
ಮುಖ್ಯ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದರು. ಶ್ರೀಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಮೈಸೂರಿಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಮೇಲೆ ಕೆಲಕಾಲ ಡಾ| ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ ಸಂಪಾದಕರ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದು ಕಿಘಂಟನ 
ಮೊದಲ ಎಂಟು ಕರಡುಪುಟಗಳು. ಈ ಪುಟಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಸಟ್ಟಶ್ರಮ ವಹಿಸಿದ ಆಸಕ್ತಿ ಎನ್ಟೆಂದು ಹೇಳತೀರದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಕಂಡದ್ದು ಹಲವಾರು 
ನಿಘಂಟುಗಳ, ಗ್ರಂಥಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು. 

ಡಾ| ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಿಘಂಟು ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿ ಸಭೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ 
ಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಧಾನವನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿದ್ದೀನೆ.  ಯಾವುದಾದ 
ಕೊಂದು ಶಬ್ದ ಚರ್ಚೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಮೊದಲು ಸದಸ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ಪಷ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ನಾನ ಮೇಷ ಎಣಿಸುವ ಸ್ವಭಾವ ಅವರದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. “ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಜನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವಾಗ ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವುದು 
ಬೇಕೆ ಇದೆ ಎಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಾಗೇನಾದರೂ 
ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಅದನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ ಎಂಬ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಮನೋ 
ಭಾವ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರದು. 

ನಿಘಂಟನ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಶಬ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿ 
ತೆಂದರೆ ಅದರ ತಳಬುಡಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುವವರೆಗೂ ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವೇ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. " ಅತ್ತಿಗೆ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಗಳಿಗಾಗಿ ಅವರು ಎಷ್ಟು 
ಕಷ್ಟಸಟ್ಟಿರು ಎಷ್ಟು ಜನ ವಿದ್ವಾಂಸರೊಡನೆ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರು ಎಂಬುದು 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ಕೊನೆಗೆ ಆ ಶಬ್ದದ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಲೇಖನವನ್ನೇ 
ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. 

ಒಮ್ಮೆ "ಆಯಕ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಚರ್ಚೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಈ ಶಬ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡಿತು. ಅದರ ಒಂದು ಪ್ರಯೋಗ ಹೀಗಿದೆ: ಬೆರಲ್ಲ 
ಳೊಪ್ಸಿರ್ದುವಾಯಕನಂಥಿ ಯುಗಳ ಪಲ್ಲವದಿ (ಮೋಹನ ತರಂಗಿಣಿ ೨೩-೧೪). 
ಈ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿನ ಶಬ್ದ "ಅಕ'ನೇ ಅಥವಾ "ಆಯಕ'ವೇ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಮೋಹನ ತರಂಗಿಣಿಯ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಓದಿ" ಆಯಕ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಈ ಶಬ್ದ ಮತ್ತಾವ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ 
ಈ ಶಬ್ದ ಆ--ಅಕ ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರು ನನಗೆ 
ಬರೆದ ಸತ್ರ ವೊಂದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಉದ್ಭರಿಸಿದ್ದೇನೆ;- 


ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟೂ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೂ ತಿಪ್ಪಿ 


Mr. N. B. 

It is posible that ಆಯಕ is one word 7 ಆಕೆ, Telugu scholars 
derive ಆಕೆ from w+, We must go through the whole of 
ಮೋಹನ ತರಂಗಿಣಿ carefully and collect all the instances of ಆಯಕ 
and ಅಕ್ಕ. If ಆಯಕ occurs elsewhere they must also be noted. 
Probably we can get some instances of the kind if we verify all the 
prayoga’s of ಅಕ and ಅಕ್ಕ. 


ಡಾ|| ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನೇರ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಕೆಲಸಮಾಡುವ 
ಸುಯೋಗ ನನಗೆ ಒದಗಿತ್ತು. ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಆಯಾದಿನ ಆದ ಕೆಲಸವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಸೂಕ್ತ ಸಲಹೆಗಳನ್ನೂ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಯಾವುದೊಂದು ಕಾಗದ ಪತ್ರವಾಗಲಿ ಅನವಶ್ಯವಾಗಿ ತಡವಾಗಬಾರದು ಎಂದು 
ಘೆ ಹೇಳಿ ಪಾದರಸದಂತೆ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯ 
.. ನಿಷ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕಂತಹದು. 
ಡಾ|| ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹಲವಾರು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರು. ಈ ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿರುವ ಅವರ ಒಂದೊಂದು ಕೃತಿಯೂ ಅವರ ಅಪಾರ ವಿದ್ವತ್ತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷೀ 
ಭೂತವಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ. ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿರುವ ಸೇವೆಯಿಂದ ಅವರ 


| 4 ಹೆಸರು ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತಹದಾಗಿದೆ. ಇಂದು ಅವರು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು 
| ಮುಂದೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವರ ಅಮರಕೃತಿಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾರಸ್ವತಲೋಕದಲ್ಲಿ 
| ಚೆರಂಜೀವಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸೂಕ್ತಿಗಳು 


ಕನಿಕರ್ಮ : 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದೆರಡು ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೇ, ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಪಾತೆ ಕಗ... 
ಹತ್ತಾರು ರುಚಿರುಚಿಯಾದ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ ನಿಪುಣೆಯಾದ ಗೃ ಹಿಡೆಯಂತೆ, ಕವಿಯು 
ಮುಂದಿರುವ ಒಂದೆರಡು ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ಲಿಯೇ, ಹಳೆಯ ಕಥಾಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳಿಂದಲೇ, ಸುಂದರೆ... 
ವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಮೋ ಗಕವಾಡ ರಸಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೃ ಸ್ಟ ಸಿದ್ದಾ ನೆ. | ಕ 
| (ಭಾಸಕವಿ. ಪು. ೫೯) ತ 
೩ 4 ಆ a 
ಭಾಸನ ಕಲೆ - 
ಮಹಾಭಾರತವು ಒಂದು ಮಹಾರಣ್ಯ, ವಿರಾಟಪರ್ವ ವು ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರ. ಇದರ & 
ಒಂದು ತುಂಡನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜಾತು ಕೊಚ್ಚಿ, ತ್ತ, ನಯೆಮಾಡಿ, ಜೋಡಿಸಿ, ಮಧ್ಯೆ 
ಮಧ್ಯೆ ದಂತದ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಷರ ತಂತಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಶ್ರು ತಿಮಾಡಿ . 
ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
(ಅದೇ. ಪು. ೯೮) 
p ¥ ತೇ 
ಸೀತೆಯ ಭಾಗ್ಯ : 
ಸೀತೆಯ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದೇನು?- ಕಾಡು, ದೂರು, ದುಃಖ. 
(ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ, ಪು. ೨೨೬) 
ತ್ಯೇ ರೆ ಶೇ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಪಾತ್ರಗಳು: 
ಇರಾವತಿ, ಕೋಪಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳ ಮುದ್ದೆಯಾದ ಹುಳಿಗಾಯಿ; ಧಾರಿಣೀ ಔಶೀನ: 
ದೇನಿಯರು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬಂದಾಗ ಗಂಡನೊಡನೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಮಾಧಾನ ನ ಇ. 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ದೋರಹಣ್ಣುಗಳು; ಶಕುಂತಲೆ ಪತಿಗೋಸ್ಕ ರ ಪೂರ್ಣ ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಕಾ ಗಮಾಡಿದ 
ಮ ದುಮಥುರವಾದ ಅಖಂಡ ಪುಣ್ಯಫಲ. ತ 
(ಅವೇ, ಪು, ೧೫೪) ಸ ಬ 


ಎಚ್‌. ಜಿ. ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣರಾವ್‌ 


ನಾಗಮಹಾಶಯ 


| ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ ಸ್ಸ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಹುಭಾಷಾ ಪಂಡಿತರು. ಬೇರೆ ಬೇಕೆ 
| ಭಾಷೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಳವಾದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಪಡೆದ ವಿದ್ವತ್ತನ್ನು ಅವರು ಕನ್ನಡ 
3 ನುಡಿಗೆ ಧಾಕೆಯೆಜಿದರು. ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ ನ ಪರಿಶ್ರಮ ಸ್‌ 
ಉತ್ತಮ ಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಸರಮಣೊ 8 ಜೀವನ 
ಕ ವನ್ನು ನಂತು ಇತರ ಶ್ರೀ ಬ ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರೂ ಸೇರಿ ಬಹಳ 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಸ್ಯ ಚಿಕ್ಕಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದರು. ಶ್ರೀ ರಾಮಕ್ಕ ಸ್ತರ 
ಗೃಹಸ್ಥಭಕ್ತರ ಪೈಕಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರಾದ ಶ್ರೀ ಜಾ ಜಾಶಯರ "ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ ಯ 
ಅನುವಾದವೂ, ಬಂಗಾಳಿ ಜಾಜೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾದ ಶ್ರೀ 
ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ಚಟರ್ಜಿಯವರ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಕೃತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ವಿವರ್ಶಾತ್ಮಕ ಗ್ರಂಥವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಮುವು. ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀ 
“ ಟಟ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬ ಪ್ರಾಂತದ "ವಶಿಷ್ಟ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು 

ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಈಚೀಚೆಗೆ ತಾನ ಕೇಳುತ್ತಿ ಕುವ ಭಾವೈಕ್ಯತೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು, 

| ಹೆಚ್ಚು ' ಹಾಮಕಾರಯಾಗಿಯೂ ನ ಪ್ರತಿಭಾಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ ದರ್ಜಗಳ 


u 
ಹಿಂದಿಯೇ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಸ್ವಾಮಿವಿನೇಕಾನಂದರ 
4 ಕೊಲಂಬೋದಂದ ಆಲ್ಮೋರಕ್ಕೆ” ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಉಪನ್ಯಾಸಗ್ರಂಥನನ್ನು 
 ಹಿದಿದ್ದರು. ಅವರು ನಂದ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋದಾಗ ತಮ್ಮ ಪರಮ 
| ಮಿತ್ರ ರಾದ ಶ್ರೀ ಟ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣ ್ಲಾಯ್ಯನವರ ಜೊತೆ ರಾಮಕ್ಕ ಸ್ಲಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
' ಹೋಗಿಬರುತಿ: ದ್ದರು. ಆಗ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಜೀವನ, ರೀಲಾಪ್ರ ಸಂಗ ಮತ್ತು 
ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಓದ ತಳದುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೂ, ಆಗ ಆಶ್ರಮದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
3 Bonk ಸ್ವಾಮಿ ನಿರ್ಮಲಾಳೆಂದಕೊಡನೆ ವಿಚಾರವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
 ದೆಕ್ಕೂ ಔನಕಾರನಾಯಿತು. ಆ ಪ್ರಭಾವದ ಫಲನೇ ಅನರು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ 
| ನಂತರ (೧೯೩೯) ಬರೆದೆ ಶ್ರೀ ನಾಗಮಶಯರ ಜೀವನ, ಈ ಪುಸ್ತಕ ಶ್ರೀ 


ಡ್‌ ] 
ಪ೪೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಶರಚ್ಚಂದ್ರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯವರ ಬಂಗಾಳಿ ಮೂಲಕೃತಿಯಿ:ಂದ ಕನ್ನಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ 1 
ಇದನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬಕೆಯಲ್ಪಟ್ಟದೆಯೋ 1 
ಎನ್ನಿಸುವಷ್ಟು, ಸರಳ ಸುಂದರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದು ಮೂಲಕೃತಿಯ ಲೇಖಕರ : 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೂ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದವರ ಜಾಣ್ಮೆಗೂ ಶೈಲಿಗೂ ಕೀರ್ತಿತರುವ 
ನಿಚಾರ. ಕೆಲವು ಸಾರಿ ತರ್ಜುಮೆ ಮಾಡುವವರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷೆಗಿರುವ ' 
ತನ್ನದೇ ಆದ ನುಡಿಗಟ್ಟನ್ನು ಮರೆತು ತಮ್ಮ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಯಾತ್ರಿ ಕವಾಗಿ a 
ಮಾಡುವರು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಬಂಗಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳ ಬಳಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಶೈಲಿಯು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭೂಯಿಷ್ಕ 3 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಈ ದೋಷವಿರಬಾರದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶ್ರೀ ' 
ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ " ನಾಗನುಹಾಶಯ' ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡುವವರಿಗೆಲ್ಲಾ 4 
ಮಾದರಿಯಾಗಿದೆ. 3 
ನಾಗಮಹಾಶಯರು ಅಪರೂಪವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಅವರ ಭಕ್ತಿ ಭಾವಗಳು 4 
ಸಾಧನೆಯ ರೀತಿಗಳು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದ್ದವು. ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸರ 
ಮಾತನ್ನು ವೇದವಾಕ್ಯದಂತೆ ನಡೆಸಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗುರುವಿನ ಪೂಜ್ಯ ತೆ 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿ ತಮ್ಮ ಬಾಳನ್ನು ಬೆಳೆಗಿಸಿಕೊಂಡ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿ. ಅವರು 
ಗೃಹಸ್ಥರಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವ ಬ್ರ ಹ್ಮಜಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಸಂಯಮಶೀಲವಾದ 1 
ಮತ್ತು ತ್ಯಾಗಮಯವಾದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಪರಮಹಂಸರ ಪೂರ್ಣ ಕೃಪೆಗೆ 4 
ಪಾತ್ರರಾದರು. ಗಿರೀಶ ಚಂದ್ರಘೋಷ್‌, ವಿವೇಕಾನಂದ, ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ತ್ತ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲಾ ಇವರನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಇವರ 
ಅಮೋಘ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಶ್ರೀ ವಿವೇಕಾನಂದರು ಈ ರೀತಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದರು: “ ನಾನು ' 
ಸ್ರಸಂಚದ ಅನೇಕ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ನಾಗಮಹಾಶಯರಂತಹ ' 
ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ.” ಇಂತಹ ಭಕ್ತರ ಜೀವನವನ್ನು ' 
ತಿಳಿಯುವುದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಜೋಧ ' 
ಪ್ರದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ಮೊದಲು ಬರೆದದ್ದು ಬಂಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ' 
ಶರಶ್ಚಂದ್ರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು. ಅವರು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಶ್ರೀ ' 
ನಾಗಮಹಾಶಯರ ದಿವ್ಯ ಜೀವನವು ಆವರ ಧಾರ್ಮಿಕಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜೆಳಕು ' 
ಚೆಲ್ಲಿತು. ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಗಿರೀಶ ಚಂದ್ರಘೋಷ್‌ ಮತ್ತು ಸ್ವಾಮಿ ಶಾರದಾನಂದಕ ' 
ಆಶೀರ್ವಾದವೂ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೂ ದೊರೆಯಿತು. ಇಂತಹ ಅಪರೂಪ ಜೀವನ ' 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತುಂಬ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿರುವರು. ತ 
ಶ್ರೀ ನಾಗಮಹಾಶಯರು ಜನ್ಮತಾಳಿದ್ದು ೧೮೪೬ನೇ ಇಸನಿ ಅಗಸ್ಟ್‌ ' 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೇ ತಾರೀಖು, ಪೂರ್ವ ಬಂಗಾಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ ದೀವಭೋಗದಲ್ಲಿ, 


ನಾಗನುಹಾಶಯ ೩೪೭ 


' ತಾಯಿ ತಿ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರಿ ಇವರೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಿಂದ, ಸೋದರತ್ತೆ 
ಭಗವತಿಯ ಲಾಲನೆ ಸೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದರು. ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಇವರ 
ಮಾತುಕತೆ ಬಲು ನಯದಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಬಡವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ 
pe ' ಜೀವನದ ಕಷ್ಟ ಸುಖಗಳ ಅರಿವು ಚಿನ್ನಾ ಗಿತ್ತು. ಇವರ ನಿದ್ಯಾಹಂಬಲ ಎಷ್ಟು 
'& Bag ವಾಗಿತೆ ತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇವರು ಡಾಕಾ ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ತಾವೇ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದ್ದು, 
| ಕಸ್ಯ ತಿಂಗಳು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೈಲಿ ನಡೆದುಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದು, 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. ತರ ಕಲ್ಕತ್ತೆಗೆ ವೈದ್ಯ ವನ್ನು ಓದಲು ಹೋದರು. ಕ್ಕ 
| ಮುಂಜಿ ನತಯ ಸಿದ್ಧ ಹಸ್ತರಾದರು. ಇವರು ತಮ ವೈದ್ಯ ವನ್ನು 
ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಪಯೋಗಿಸದೆ ಸಕೋಸಕಾರಕ್ಕೆ ಮುಡಿಪಾಗಿಟ್ಟ ರು. ` ಇವರ 
ಮೊದಲನೆಯ ಸಾ ಪ್ರಸನ್ನ ಕುಮಾರಿ ಅಕಾಲ ಮರಣಕ್ಕೆ. ತುತ್ತಾದಾಗ 
ಇವರಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಅಧ ಕಕಾಯಿತು. ಆಗ ಇವರ ಜಪತಪ ಕೋರ 
' ಸಾಧನೆಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾದವು. ಇವರ ತಂದೆ ದೀನದಯಾಳು ಇವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
' ಲೌಕಿಕದಕಡೆ ತಿರುಗಿಸಲು ಎರಡನೇ ಮದುವೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಾಗ, ಸಾಂಜ್‌ 
ಜೀವನ ನಡೆಸಲು ಸ್ವ ಲ್ಬವೂ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ತಂಜಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷ 
' ಪಡಿಸ ಲು ಒಫ್ಪಿ ಸತ್ತೆ ಇವರಿಗೆ “ಕೆರ ಎರಡನೆಯ ಇತ ಮಹಾ 
| = ಜೇಡನ ಸಾಧನೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಡ್ಡಬರದೆ ತಮ್ಮಬಾಳನ್ನು ಅವರ ಪವಿತ 
' ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಾರ್ಥಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
| ನಾಗಮಹಾಶಯರು ದಕ್ಷಿಣೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ದರ್ಶನ ಪಡೆದ 
3 83ನರ್ಭವಿಂದೆ ಅವರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಫ ಭಕಯ ಟಾ 
ಪರಮಹಂಸರು ಅವರಿಗೆ " ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಆಜ್ಞೆ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಜೀವನದ ಕೊನೆಯ ಫಳಿಗೆಯವರೆವಿಗೂ ಗುರುಸ ರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ, 
 ಭವತಾರಿಣಿಯ ಕೃಪೆ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಲೂ ಕಳೆದರು. ಅವರ ನಿನಯ, ಸಹಕ, 
3 £4 ; ಸಾತ್ವಿ ಕತೆ, ಅಹಿಂಸೆ, ದಯೆ, ಅತಿಥಿಸತ್ಥಾರ, ತಂಡೆಯಸೇನೆ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, 
3 ಕೋರ ಸಾಧನೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಲೋ ಕವನ್ನು ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಳಿಸುವಂತಹವು. ಅಹಂಕಾರದ 
ಲವಲೇಶವೂ ಅನರಲ್ಲಿರ ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾವಿ ಪ್ರ ಸಂಗಗಳನ್ನು ನಾವು 
3 'ಕೋಡುತ್ತೇವೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಿ ಹೋಗುವವರನ್ನು. ದಾಟ ಹೋಗದಷ್ಟು 
ಜೆ ಕೃತ ಪೃಸಾದ ಕೊಟ್ಟ ಕೆ ಎಲೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ತಿನ್ನುವ ಭಕಿ, ವೈದ್ಯ ವೃ ತ್ತಿ ಯಲಿ 
pe ುರಾದರೂ ಹಣಕೊಟ್ಟರೆ ಅಳುವುದರಸ್ಟ ರಮಟ್ಟನ MB, ಎಷ್ಟೆ ಸೇ 
ಕಷ್ಟವಾದರೂ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ ಭಕ್ತ ರನ್ನು ಆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರೇಮ, 
| | « ಎನಗಿಂತ ಕಿರಿಯರಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ನಿಜವಾದ ದೈನ್ಯಭಾವ, ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
| ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಘೋರ ಜ್ವಾಲೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಇದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅದರ ತಾನಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗದಂತಹ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ತಂದೆಯು ಟ್ಟ. ನಲ್ಲಿ thy ಬಗ್ಗೆ, “ ಕಪ್ಪೆಯನ್ನು 
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ತಿಂದು ಬದುಕುತ್ತೀಯಾ? ” ಎಂದು ಆಡಿದ ಮಾತಾದರೂ ಅಲ್ಲೇ ಸತ್ತು ಬಿ 3 
ಕಪ್ಪೆಯನ್ನು ತಕ್ಷಣ ತಿಂದು ತಂದೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಗೌರವತೋರಿಸಿದ್ದು, ಪರಮಗುರು 
ಚಲ್‌ ರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿ —ಈ ರೀತಿಯ ಅಲೌಕಿಕ 
ಶ್ರೀ ಗ md “ಮಹಾ ಮಾಯೆಯು ನಾಗಮಹಾಕಯನ್ನ 
ಎಷ್ಟೈೆಸ್ಟು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಅಷ್ಟ ಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಮಾಂ 
ಜು ಇಡಲು! ನುಸುಳಿಕೊಂಡು ಹೋದರು? ಎಂದು ಷಿ ಶ್ರೀ ಗಿರೀಶ ಚಂದ್ರರ 
ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದಮಾತು ಎಷ್ಟು ಸ ಸತ್ಯವಾದುದು! 

ಶರಣರನ್ನು ಮರಣದಲ್ಲಿ ಸೋಡ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಇವರಲ್ಲಿ ಕಿನ 
ನೋಡಬಹುದು. ೧೮೯೯ನೇ ಇಸನಿಯಲ್ಲಿ ಇವರು ಮಹಾಸಮಾ ಸ 
ಪಡೆದರು. ಕಡೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ, ಇವರ ಭಕ್ತರಾದ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ" 
ಗಳು ಆ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳನ್ನು Sd ಹೇಗೆ ಳಿದ ನ 4 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ನಸ ಬೇನೆಯಿಂದಾಗಿ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪ ತ್ತುವರ್ಷ : 
ಗಳ ಕಾಲ ಸ್ನಾನಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಕಡೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ 'ಚಕ ವರ್ತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅವರು Fe: ಬಂದಿದ್ದ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ಶ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದೊಂದಾಗಿ, Np ತೆ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ಅವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹರಿದ್ವಾರ, ಪ್ರಯಾಗ, ಕಾಳಿ, ಜಗನ್ನಾಃ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು, ಕೇಳುತ್ತಾ ಆಯಾ ಪುಣ್ಯ 
ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಆ ಸೀವತಿಗಳ ದರ್ಶನ, ಆ ಸ್ಥಳಗಳ ಪ್ರ ಪೃತ ಮ್‌ 
ಮಾಡಿದನರಂತೆ ನಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಹೆಸರು "ಅವರ 4 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತತವಾಗಿ ಉಚ್ಛ ರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅನ ಮುಂದೆ ಹಿಡಿದಿದ ತ 
ಭಗವಾನ್‌ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ನ ನಟಕ ಕೈಮುಗದು' "ಕೃಪಾ, ನಿಮ್ಮ ಕೃಪಾ? ಎಂದಷ್ಟೆ ದ್ದ. 
ಅವರ ಕೊನೆ ER We 

ಇಂತಹ ಸಂತರ ಜೀವನ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಂತರ್ಮುಖವಾದದ್ದು. ಅವರ 
ಬಹಿರಂಗ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವರ ಮಹಿಮೆ ವ್ರ ಕಟಿವ A 
ತ್ರಜಿ. ಅಷ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಗಳೇ ನಮಗೆ ಜೀವನದ ಧನ್ಯತೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯ 
ಕೊಡುತ್ತ ವೆ. ಆ ಶ್ರೇಣಿಗೆ ಸೇರಿದ ಮಹಾಮಹಿಮರು ಶ್ರೀ ನಾಗಮಹಾಶಲ: 
ಕನಿ ಶ್ರೀ ಪು. ತಿ. ನ ಹೇಳಿರುವಂತೆ “ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. "ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. 
ಸಿರುವ ನಾಗಮಹಾಶಯರ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಓದಿದಾಗ. ನನ್ನ ಎಡೆ ಶ್ರಿ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನರ್ಣಿಸಹೊರಟಕೆ ಹುಚ ನೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ನಕ್ಕಾ ರು. ಜೀವ 
ತನ್ನ ಪ್ರಖರ ದೀಪ್ತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವುದು ಸಾಧು, ಸಂತ, ಸಿದ ಯೋಗ ಜತಗ ಕ 
ತ್ಸವ ನ್ನು ಸೋಕಿದ ಹೊರತು ಹೇಗೆ ಸೂರ್ಯಕಿರಣ ತನ್ನ “ತೇಜದ ಉ ತ್ರ 
ಯನ್ನು ಉಣಲಾಗದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಸೋಕಿದ. ಹೊರತು ಚೈತನ್ಯವೂ . 
ಸಹ ತನ್ನ ಸತ್ವದ ಸರಮಾವಧಿಯನ್ನು ತಾನು ಅರಿಯಲಾರದು.” ಇಂತಹ ' 
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 ಮೆಹಾಮಹಿನುರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
K. ಶೆ ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರವನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ. 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ನಾ ಜೀವನಚಂತ್ರೆ ಗಳು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಕೆಲವು 
3. ಹಿಹಾರಾಜರುಗಳಿಗೆ oN ಕೆಲವು ಕಲಾವಿದರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ದವು; ಕೆಲವು ನಾಗಮಹಾಶಯರಂತಹ ಸಾಧುಸಂತರನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಮೂಲತಃ 
ಸ ತರಹದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಜೀವನ ಅಂತರ್ಮುಖವಾದದ್ದು. ಇವರ ಚಟುವಟಿಕೆ 
ಗಳ ಮೂಲಸ್ಸ್ಫೂರ್ತಿ, ಗುಸ್ತಜೈತನ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ದ್ದು. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದವರು ಶ್ರ ಚೈತನ್ಯದ ಸತ್ವವನ್ನು ಸ್ವ ಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರೂ ಅದು 
ನಮಗೆ ಬಾಳಿನ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ವಿಷಯ ನಿರೂಪಣೆಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಶೈಲಿಯ ದೃ ಸ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರಿಗಳು ಅನುವಾದ 
ವನ್ನು ಸರಳ ಸುಂದರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ 
ಡ ಶೈಲಿ ಒಲಿದು ಬಂದದ್ದು. 
ಬೆ bas ಎಲ್ಲಾ ಬರವಣಿಗೆಗಳಲ್ಲೂ, ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುವ ಒಂದು 
ನ್ಸೆಜ ಸರಳತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡುವವರು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಭಾವ 
ತೆ ಲೂ ಭಾಷೆಗೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಮೂಲದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು 
ಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ರಿಗಳವರಿಗೆ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ 
ಫೂರ್ಣ ಹಿಡಿತವಿದ್ದು ಅವರೇ ಈ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮೊದಲಬಾರಿ ಬರೆಯು 
್ಲಕಿನ್ನು ವಷ್ಟು ಸಹಜವಾಗಿದೆ ಜವರ ನಿರೂಪಣೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಇರಬೇಕಾದ ಹಲವಾರು ಗುಣಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಮೂಲ 
ಕರ್ತರು ಶ್ರೀ ನಾಗಮಹಾಶಯರ ಬಗ್ಗೆ ತೋರಿದ ಪ್ರೇಮ, ಭಕ್ತಿ ಭಾವವನ್ನು 
ಸ್ಣಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ ವಿಷಯದ 
ವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಮಾಡುವ ಬರಹ 
ಈ ಕೃತಿಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾದರಿಯಾಗಿದೆ. ಉತ್ತಮ ವಿಚಾರದಿಂದಲೂ, 
ಲಿಯಿಂದಲೂ, ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ " ಶ್ರೀ ನಾಗಮಹಾಶಯ'ರ ಜೀವನ 
ಸು ಎಲ್ಲ ಸಾಧಕರ ಕೈದೀವಿಗೆಯಾಗಿರಲಿ. 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸೂಕ್ತಿಗಳು 


ಕನಿತೆ-ವನಿತೆ; 
ಕವಿತೆಯೂ ನನಿತೆಯೂ ತಾವಾಗಿ ಬಂದರೇ ಸುಖ, 
(ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ, ಪು. 
ಜೇ ತ ೫ 
ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಮನಸ್ಸು 1! 
ಹೆಂಗಸು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಲ್ಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದುಜಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಕೈಯಲ್ಲೂ ಅದನ್ನು ಕದಲಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸ್ವಾರ್ಥ: 
ದಯೆ ಅನುಕಂಪೆಗಳು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ- ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ದೊಡ್ಡ ಅಡ್ಡಿ ಹಸಿವು, ಕಾಮ; ; ಅವುಗಳ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ತಾನು ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕೆಂಬ ಆ 
ಕರಗಳ A ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ಕೌ ಸ್ರ ರ್ಯನಡಸಿ ಮೋಸಮಾಡಿಯಾದರೂ : 
ಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಈ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ 'ನುನುಷ್ಯನೂ ಪಶುವೂ ಒಂದೇ. ಗ 
7ಅದೇ, ಪು, ೨೬ 

x ¥ ೫ 
ಹೂವು-ಮುಳ್ಳು ; FR 
ಮುಳ್ಳು ಬಲಿತರೆ ಬೆಳೆದರೆ... ಇತರರಿಗಂತೂ ಕಷ್ಟ, ಹಿಂಸೆ, ಕಾ. 
ನ್ನ್ನ ಸೌರಭ 'ಸಾಕುಮಾರ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಶಾಂತಿ ಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ಕೆ 
ಹ ಧನ್ಯ, ಮಾನ್ಯ, ಮುಳ್ಳು ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ತೊಂಡು ದನಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ 
ವಂತೆ ಬೇಲಿ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ, pe: 
(ಅದೇ, ಫಿ | ಜಿ | 
ಈ * + ps 
ಪ್ರಣಯ ಕಥೆ: ನ ಹ 
ದಾಂಪತ್ಯದ ದಾರಿಯೇ ಸುಗಮನಲ್ಲ; ಇನ್ನು ಪ್ರಣಯದಾರಿ ಸುಗಮವಾಗುತ್ತದೆ 

ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಅಡಕೆ ಕಥೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ, "ಕಥೆ ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

(ಆದೇ, ಪು, ೧ 


ಬಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ನಾ ಘಂಡ 66 ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಸ ೨೨ 


ಅಗಾಧವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಅಸದೃಶವಾದ ಸತ್ಯಸಂಧತೆ, ಅತುಲವಾದ 
' ಮಾನವಪ್ರೇಮ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ದ 'ವಭಕ್ತಿ ಳು ದೇಶಭಕ್ತಿ ಇವೆಲ್ಲವು 
(ಗಳೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಮಹಾಪುರುಷರು ಪ್ರೊ ಸೊ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ 
ಶಾಸ್ತಿ ಸ್ರಿಗಳು. ಅನರು ಮೈಸೂರು ವಿಶ ೈನಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೂ, ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ 
ಸಂತ್ತಿಗೂ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಸನ್ನ ಡ- ಕನ್ನಡ ಕೋಶಕ್ಟೂ 
4 ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ? ತ್ರೈ ಮಾಸಿಕಕ್ಕೂ ತನ್ನು ಆಯುನ್ಯವನ್ನು ಮೀಸ 
|  ಲಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದೆರು ಎಂದು ನಾವು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ 
| ಉನ್ನತಿಗೆ, ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಸರ್ವಾಂಗೀಣ ಪ್ರಗತಿಗೆ ವೀರಕಂಕಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ 
ಮಹನೀಯರು ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ ಸ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಅವರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ 
ಮತ್ತು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳು ಕನ್ನಡ ನಾಡು ನುಡಿ ಇರುವವರೆಗೆ ಇರತಕ್ಕವು 
೬. ಗಳು. os ಕಥಾಮೃತ, ಭ್‌ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ, 
ಸ ಸಂಸ್ಕ್ರತ ನಾಟಕ, ಭಾಸಕವಿ, ನಾಗಮಹಾಶಯ, ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕತೆಗಳು, ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಸನಿ, ಮೊದಲಾದ ಈ ಅಮರಕೃತಿಗಳು ಕನ್ನಡ Wi ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅಧಿಕ | 
ಳಿಸಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಕೈಸಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಅನರು ಬರೆದಿರುವ « ಆಲಾಕಾಶಿಶಾಸ್ತ್ರ ದ 
ಪ ಅಗಾಧವಾದ ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತಿಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಅವರು in 
ವ ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಪ, ಅದಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ ಪೀಠಿಕೆ (ಪ್ರೊ. ಟ 
4: ಫೆಂಕ್ಣೂಯ್ಯ ನವರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು) ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡ 
ಕೆನ್ನುವವರಿಗೆ ಬಾರ್ಗೆ (ತವಾಗಿ, ಕನ್ನಡ ಕನಿ-ಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಟವಾಗಿರುವ ಮಾನ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ “ ಭಾಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು? 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಅವರ ರದ ಜ್ಞಾನ ಭಂಡಾರವೆನಿಸಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಜನ 
'ಮರ್ಪಿಸಿದ ಅಭಿವಂದನೆ, ಅವರ ಗೌರವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತಿದೆ. ಕನ್ನಡನಾಡು ಪ್ರೊ. 
ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳನ್ನು ಬಹುಮುಖವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿದೆ. ಹೈದರಾಬಾದಿ 
ಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ ಅವರು ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು (೧೯೪೧). 


ತಿ೫೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವು ಅವರಿಗೆ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. 
ನಾಡಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ೧೯೫೬ರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ “ ಅಭಿವಂದನೆ? ಎಂಬ 
ಗಂಭೀರವಾದ ವಿದ್ವತ ತ್ರ” ಪ್ರ ಹ ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. ಹ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಜಾತಂ ರು ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೆ ““ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ > ಎಂಬ f 
ಕನ್ನ ಡ್‌ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಗೌರವ ಪ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಿದರು ತೆ 
ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಎರಡೂವರೆ ಕೋಟಿ ಕನ್ನ ಡ ದಕ: ಅವರನ್ನು ಪ ತ. 
ವರೇಣ್ಮ, ಕನ್ನ ಡ ತಪಸ್ತಿ, ಕನ್ನ ಡ ವ್ಯಾಸ, "ಕನ್ನ ಡ ಕುಲದ ಅಧಾ . 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಸತತ ನನ್ನ, ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯ “ಕನ್ನ ಡ ಮಹಾ ಪಂಡಿತ, 
ಸೆ ಶಿಕ್ಷಕ, ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ತು; ಸ್ನೇಹಮಯ ಜೀವಿ ಎಂದು ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ಹಾಡಿ ತು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚ ಕ್ಸಿ ಮಾನ-ಮನ್ನ ಣೆಗಳನ್ನು ಪಡಿಯ ಬ. 
ಮತ್ತಾವ ಕನ್ನಡಿಗನಿಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಎ 
"ಪ್ರ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪ್ರಾಚೀನ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಂ 
ವರು. ಅವರ ಸಕು ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸರಾದ, ದಿ. ಅಂಬಳೆ ರಾಷು 
ಶಾಶ್ರಿಗಳು. ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ್ತ ಕನ್ನಡ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮತು ಸ 
bee ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿದ್ದಿತು. ಅವರು ಪ ಪ್ರಾಚೀನ ಕ 
ಗಳನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳನ್ನೂ ಓದಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮೈದುಷ್ಯ ವನ್ನು Me 
ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಅರಿತಿದ್ದ ರು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಜನನ 
೧೨-೨-೧೮೯೦ರಲ್ಲಿ. ಅವರ ಮಣ ತಾ ೧-೨-೧೯ ೦ಕ pA 
ದುದು ೭೮ ವರ್ಷಗಳು ಮಾತ್ರ. ಈ ಸುದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಎ. ಡ 
ಕುಲಗುರುಗಳಾಗಿಯೇ ಬಾಳಿದರು. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಭ್ರಣ್ನ 
ಶ್ಲೋಕರಾದ ಆರ್‌. ನರಸಿಂಜಾಚಾರ್ಯಯಿ ಓ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ ರ 
ವ್ಯಾಕರಣದ ಬಿ. ಮಲ್ಲಪ್ಪನವರು, ಸಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರು, ಪಂಡಿತ ಎ 
ಗೋವಿಂದ ಪೈಗಳು, ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪ ಪ್ರಯ ನವರು, ಕನ್ನಡ ಚಿರಭಾಷ: 
ಕರಿಬಸವ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಪ್ರೊ. ಎಸ್‌. ಳು ಕು ಡಾ. ಫ. ಕು. ಹಳ 
ಕಟ್ಟಿಯವರು, ಪ್ರೊ. ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು, ಎಂ. ಆರ್‌. ಸಣ 
ಮೂರ್ತಿಗಳು, ಆಲೂರು ವೆಂಕಟರಾಯಕು, ದೇವುಡು ನರಸಿಂಹ ಶಾ ಳು 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಪಂಡಿತೋತ್ತಮರ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಸೇರತಕ್ಕವರು ಡಾ. ಎ. ಸ 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಅವರು 'ಬರೆದಿರುವ ಕನ್ನ ಡ ಭಾರತವನ್ನು ಓದಿದ ದವರು 
ಅವನ್ನು ಕನ್ನ ಡ ವ್ಯಾ ಸರೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿದೆ. ಆದಿ 
ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸರ ಅನಂತರ ಭಾರತವನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡ ಮಹಾಭಾವರು ನ 
ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ ಸಷ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. 
ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಜೀವನಾದರ್ಶಗಳ 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. 


ನಾ ಕಂಡ * ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಸ” ತ್ಲಿಜಿತ್ಸಿ 


(೧) ಅವರು ಸದಾ ಕಾರ್ಯತತ್ಪರರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೋಮಾರಿತನಕ್ಕೆ ಅವರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವಿರಲಿಲ್ಲ. 
(3) ಅವರು ಸದಾ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರದು ಅಭಯ 
ಜೀವನ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಅಸತ್ಯವನ್ನು ಎಂದೂ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮನನೋಯುವಂತೆ ಎಂದೂ ಮಾತನಾಡಿ 
 ದವರಲ್ಲ. ಅವರು ನಿಜಕ್ಕೂ ವಾಜ್ಮಯ ತಪಸ್ವಿಗಳು. 


(೩) ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಎಂದೂ ಮಲಗಿದವರಲ್ಲ. ರಾತ್ರೆ 
ಮೇಳಿಗೆ ಸಕ 4 ಮಲಗಿ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು, ತಮ್ಮ ಅಭ್ಯಾಸ 
ವನ್ನೂ ಗ್ರಂಥಲೇಖನನನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಭೋಜನವಾಡಿ 
ಲೆ ಕೊಂಚ ತಿಂಡಿ-ತಿನ ಸುಗಳನ್ನು ತನ್ನು ತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಊಟದ 
4 ರುಚಿ-ಶುಚಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಆಜ. ಸದಾ ಆರೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಬಾಳಿ ಬದುಕಿದರು. ಕಡೆಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಯೋಧರ್ಮಕ್ಸನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ರೋಗ ಅವರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. "" ಜಾತಸ್ಯ ಮರಣಂ ಧ್ರುವಂ” 
ಎಂಬಂತೆ ಅವರು ಕಡೆಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಮರಣವನ್ನು ಅಫ್ರಿದರು. 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಅವರು ಹೆದರಲು ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಮಿಗಿಲಾದ ಕೀರ್ತಿ ತಂದುದು ಅವರ 
ಸುಂದರವೂ, ಶುದ್ಧವೂ, ಸುಪ್ರೌಢವೂ ಆದ ಗದ ಶ್ಸೆಲಿ. ಅವರು ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಗದ್ಯ ಲೇಖಕರು. ಚಂಪೂತ್ಯಲಿಯಲ್ಲಿ ಆದಿಸಂಪ; ರಗಳೆ ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹರೀಶ್ವರ; ಷಟ್ಟ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ; ತ್ರಿಪದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ರತ್ನಾ 16 ಕಂದಗಳಲ್ಲಿ ಷಡಕ್ಷರ; ಹಳಗನ್ನಡ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ದಣ ಸೀಮಾ 
| ಪ್ರಕುಷರಾದಂತೆ ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೊ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ ಸ ಶಾಶ್ರಿಗಳು 
ಕ, ತೇ ಪುರುಷರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಅವರು ಕನ್ನ ಡ ವ್ಯಾಸರು ಎಂಬ 
ಬಿರುದಿಗೆ ಅರ್ಹರು. 


ಪ್ರೊ. ಎ.ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲು ಕಂಡುದು ಸುಮಾರು 
೨೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮೈಸೂರನ್ಲಿ ನಡೆದ ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡ ಕೋಶದ ಸಂಪಾದಕ 

ಂಡಳಿಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ. ಆ ವರ್ಷ ನಾನು ಮೈಸೂರು ಸರಕಾರದ ಪ್ರಕಿನಿಧಿಯಾಗಿ 
(ಶಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿಯ ಸದಸ್ಯನಾಗಿ ಸೇರಿದ್ದೆನು. ಆಗ ಕನ್ನಡಕೋಶದ 
ಫ ಪ್ರಮುಖ ಅಧ್ವರ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಮಾನ್ಯ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಸನಿಹದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಮಾತ 
ನಾಡಲು ನನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. ಸಜ್ಜಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
೯ಯಿಸುವ ಬಗೆಗೆ ಅವರು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಆಸಕ್ತಿ, ಚರ್ಚೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಧಾನ, ತೀರ್ನಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ನಿಜಕ್ಕೂ 


೩೫೪ ಸ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒಂದು ಅಧಿಕೃತವಾದ ಕೋಶಬೇಕು . 
ನ್ಯ ಬಗೆಗೆ ಸಾ ಆ ಡಾಟ ಅಭಿಮಾನವಿದ್ದಿತು. ನ್ನ | 
ಕೋಶಬೇಕು ಎಂದು ಅವರು ಹಟಮಾಡಿ ಕೈಗೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಈಗ ಸಾಹಿತ್ಯ ತ 
ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬೆಳಕು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನ ಡೆ ಕನ್ನಡ ಕೋಶದ : 
ಸಂಚಿಕೆಗಳು ನಮಗೆ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬುಡದ ಕನ ಡಳೋಶಕೆ 
ಅವರನ್ನು ಸಿತಾಮಹರೆನ್ನ ಬಹುದು. ಜಟ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕವನ್ನು ನಾನು ಸುಮಾರು ೪೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ: ತೆ 
ಓದುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸುಪ್ರೌಢವಾದ ರೇಖ. ಗ್ರಂಥ. ತ್ತ 
ಎನುತ ಳಿಗೂ ನಾನು ಬಡ್‌ ಗಿ ಮನಸೋತಿದ್ದೀನೆ. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕದ : 
ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುನ ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ 44 ಪಾಂಡಿತ್ಯ-ಪ್ರತಿ 
ಭೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಹಲವು ವೇಳೆ ಮೆಚ್ಚಿ ರ ತರೆದೂಗಿದ್ದೇನೆ ; ತಳ 
ಬಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ಎ 
ಯು ಜೂನ್‌ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ. 
ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗುವ ಸದವಕಾಶವು ದೊರಕಿತು. ಸುಮರು ಒಂದು ನೂರು ತಿಂಗಳ 
ಕಾಲ ಆ ಮಹಾಸ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದು ಯಥಾಮತಿ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದೆನು ದ | 
ಆಗ ಕನ್ನಡಕೋಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಮೇಲಿಂದ ತ್ಯ ಅವರನ Ny 
ಕಾಣುಕ್ತಿದ್ದೆನು. ೧೯೬೧ರಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ತು. ಮತ್ತು ಸರಕಾರಗಳಿಗೆ ಕನ್ನ ಡಳೋಶದ ಪ 
ಪ್ರಕಟನೆಯ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ಕರಾರು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು." 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ನಾನು ಪ್ರೊ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ ಸ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಕರಾರಿನ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಆರುಹಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅವರ ಅಫ ಗಣೆ ಮತ್ತು ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಗಳನ್ನು ಸಡೆಡಿನು. ಸ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಷತ್ತಿನ ರವಿಗೂ 1. 
ಆಪ್ತ ಗೆಳೆಯರೂ ಆಗಿದ್ದ ದಿನಂಗತ ಕೆ, ಸೋೀನಾಲ ಕೃಷ್ಣರಾಯರು ಸದಾ ನ ನ್ನ 
ಸಂಗಡ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಡಾ. ಕೃ "| ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಅ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪಾತ್ರ "ನಾಗಿದ್ದ ವರು. ಕ 
ನಾನು ನರಿಷತ್ತಿ ನ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖ ಸಾಹಿತಿಗೆ ಳು 
ಸರಿಸತ್ತಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕಿ ಎಂಬ ಒಂದು ಮಾತು ನ ಗ್ಗ 
ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನೂ 'ಕೆ. ಗೋಪಾಲಕ ಶ್ಚ ರಾಯ ನ 
ಒಮ್ಮೆ ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಡಾ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದಾಗ ಅವರು: 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ವ )ಸನಸಟ್ಟ ರು. ಸಂಸತ್ತಿನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗುಂಪ 
ಗಾರಿಕೆಯೂ ಇರಬಾಳಕಿದು. ಹೇಳಿದರು, ಈತರಹ ಭಾವನೆಗಳು ಕನ್ನಡದ 
ಏಳಿಗೆಗೆ ಕಂಟಕಪ್ರಾಯವಾದಾವು ಎಂದು ಅವರು ನಿರೂಪಿಸಿದರು. ಅವರು ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿಗರ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಂಸ್ಥೆ; ಸಣ್ಣ ತನದತ್ತ ಅವಕಾಶ ' 


ಗ 
ಸ 
ಗ 
ತ 


ನಾ ಕಂಡ “ ಕನ್ನಡ ವ್ಯ್ಶಾಸ? ೩೫೫ 


KY ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈ ಉದಾರ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ರಾಸ್ಟ್ರಪ ಪತಿಗಳಾದ 
ದಿ. ಡಾ. ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರಸಾದರು, ಡಾ. ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ನ್‌ರವರು, ಮೈಸೂರು 
Sa ರಾದ ಮಹನೀಯರು ಸಂದರ್ಶನವಿತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಆಗಮಿಸಿ ಸಭೆಯ ಮೊದಲಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಏಳಿಗೆಗೆ ಸ ಸದಾ ಹರಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೯೬೭ನೆಯ ಫೆಬ್ರುವರಿ ೨ನೆಯ ತಾರೀಖಿನಿಂದ 
| ಫೆಬ್ರುವರಿ ೯ನೆಯ ತಾರೀಖಿನ ವರೆಗೆ ನಾನು ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ 
ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಾಗಿ ಇರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ನನ್ನ ವಾಸದ ಕೊಟ್ಟ ಡಿಯ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊ ಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು 
p ಬೇನೆಯಿಂದ ಬಳಲಿ ಹಾಸಿಗೆ ಬಡಿದಿದ್ದ ರು. ಆಗ ದಿನವೂ ನಾನು ಹ ಹಾಸಿಗೆ 
~~ ಹೋಗಿ ಅವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆಗ ಪ್ರಸಂಗ 
ವಶಾತ್‌ ಅವರು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ವಿಷದ; ನ ಆರೋಗ ವನ್ನು 
ಸ ಸ0ತಾದುದಲ್ಲ. ಆ. ಹುಟ್ಟಿದ ದೇಹ ಒಮ್ಮೆ ಹೋಗಲೇ ಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸುವುದೇಕೆ1 ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಉಪಚಾರ 
4 ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಮರಣವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ದ ಸಾಧ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೇಹದ ಆಶೋಗ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು 
(ಕೆಯ ಲಕ್ಷಣ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದು pe 
ಹಳ ಸರಳವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಆ ದಿಟ್ಟಿತನವನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ 
ಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ನಾನು ಆಸ್ಪ ಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಸುಮಾರು ೮ ದಿವಸಗಳು 
ಲ ಆನ ು ನನ್ನಲ್ಲಿ 'ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ವಿಷಯ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ, “i ಸಂಸ್ಕೃತ, 
ಶೆ ಡ ನಿಘಂಟು ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಷತ್ತು ಇವುಗಳನ್ನು ಕ ರರಿತುದೇ ಆಗಿರುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು. ನಾನು ಆಸ್ಪ ತ್ರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ಬರುವ ದಿನ (ಈಾ ೯-೨-೧೯೬೭) 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕೈ ಮುಗಿದು A ಅವರು “ ನಾನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
| ಆಸ್ಪ ಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾಗಿದೆ ಡಾಕ್ಟ ರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಅಗ ನಾನು “ ಕನ್ನಡ ಕುಲಗುರುಗಳಾದ "ತಮ್ಮ ಆರೋಗ್ಯವು ಬೇಗನೆ ಕುದುರಲಿ, 
ಇ Beene ಮನೆಗೆ ದತ ಆಗಲಿ. ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನಾನು 
$ಗಳ ಪ್ರಯೋಜನ ನಮ್ಮ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ 
ಕುವಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಕೈ ಮುಗಿದು ಹೊರಟು ಬಂದೆನು. 
ಲೆ ಅವರ ಕಡೆಗಾಲದನರೆಗೆ ನಾನು ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ನೋಡಲು 
| | ಧ್ಯ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಡೈನೇಚ್ಛಿಗೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿದೆನು ಪ್ಲೊ 
| ಫಿ. ರ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು (ತಾ. ೨-೨-೬೮) ದಿವಂಗತರಾದರೆಂದು, ಅಂದು 
ನು ಸರಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರ ಅಂತ್ಯದರ್ಶನ ಸಡೆಯಲೂ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯ 
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ವಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಮರುಗಿದೆನು. ಮಿಂಚು ಕಾಣ 
ಮಳೆ ಸುರಿದು ಹೋಯಿತು. ಭೂಮಿ ಹಸುರಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. ಜನ ಸೂ 
ಗೊಂಡಿತು. ಕಾಲ ಕಳೆದು ಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ಅವರ ಕೀರ್ತಿ ಕನ್ನಡ ಹ 
ನುಡಿ ಇರುವ ವರೆಗೆ ಇರುತ್ತದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ಶಾ] 
ಗೌರವವುಳ್ಳ ನಾವುಗಳು ಈಗ, ಕನ್ನಡ ನಾಡು:ಸುೂ ಜತ ಕಂ 
ಕಟ್ಟಿ) ಪುತೊಂರ್ಜೇ ಅನರಿಗೆ ನಾವು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಾದ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿದೆ. 


ಬಂ ಲಿಡುತ್ತ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: “ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಶ್ರೀಮತಿ 
| ಗೃವತಿಯರಾದ ಲಲಿತಾ, ಸುಬ್ಬುಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಶಾಂತಾ, ಇವರೂ ಇವರ 
ೊ, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳೂ, ಅವರ ಮಕ್ಕಳೂ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಅಂಥ ಹೆಣ್ಣು 
| ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳೂ ಓದುವುದಕ್ಕೆ, ಓದಿ ನಲಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಅರಿತು 
ವುದಕ್ಕೆ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದೇನೆ.” ಈ ಮಾತನ್ನು ಓದಿ 
 ಮಗುತಾನೆ ಪ್ರೇಮ ಪುಳಕಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಒಂದೊಂದು ಮಾತೂ ಸಹಜ 
ದ ಸದ್ವಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವುದು; ತೂಗಿ ಒರೆಹೆಚ್ಚಿ ಬಣ್ಣ ನಿಟ್ಟು 
್ರಿಕೊಟ್ಟು ಇಟ್ಟಿ ರುವುಂತಹುದು. ಈ ಮಾತುಗಳ ಮೂಲಕ ನೋಡಿದರೆ 
ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಹೃದಯ, ಅನಂತ ವಾತ್ಸಲ್ಯವಾರಿಧಿ ಎಂದಿನ್ಸಿ ಸುತ್ತದೆ. 
ಯ ಜನತೆಯ ಸಂಸ ತಿಯನ್ನು ಕಥೆಯ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೇಕೆ, ಮುದುಕರಿಗೂ ಅಮೃತನೆ. ಕಥಾಮೃತ, ವಚನಭಾರತ 
ಸಂಸ್ಕತ ನಾಟಕ, ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರ--ಈ ಸಂಚ ರತ್ನಗಳಿರುವವರೆಗೆ 
ಕರ್ಣಾಟಕ' ಜೀವಂತವಾಗಿರುವವರೆಗೆ ಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳೂ 
ವರು. ಇವರ ಚರಣತಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿದವರಿ 
ಆ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಲೇಖನಗಳೂ ಭಾಷಣಗಳೂ ಅವರನ್ನು ಅಡಿಗಡಿಗೆ 
ನುಡಿಸುವ, ನುಡಿಸಿ ಆಲಿಸಿ ಆನಂದಪಡುವ ಪರಮ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿರುವುವು. 

ವತ್ತು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ನಾನು ಬೆಂಗಳೂರು ಗವರ್ನಮೆಂಟ್‌ 
ಮಿಾಸಾಡಿಯಟ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವರ ಶಿಷ್ಯನಾದೆ. ಆಗ 
ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಆಗಿದ್ದರೂ 
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ಇಂಟರ್‌ನಿನಾಡಿಯಟ್‌ ತರಗತಿಯ ಕಲಾವಿಭಾಗದ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪಾಕ 4 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ದಿ. ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀ. ಅವರ " ನಾಗ ಎಂಬ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಪಾಠ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ದೇಶಭಕ್ತನಾದ ಆಧು ಭ್ರ 
ವಿದ್ಯಾವಂತ ತರುಣನೊಬ್ಬನು ಹಾಳ ಹಂಪೆಯ ಪಾಳುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ವಿಃ 
ನಗರದ ಪ್ರಾಚೀನ ವೈಭವವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಭಾವಾವೇಗದಿಂದ ಆ: 
ಮಾತುಗಳೂ ಮಾಡುವ ಮಾಟಗಳೂ ಆ ನಾಟಕದವಸ್ತು. ತರುಣ ವಿದಾ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಬಲ್ಲಂಥ ಪದ್ಯ ನಾಟಕ ಅದು. ಆ ಕೃತಿಯನ್ನು ' 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಉಸನ್ಯಾಸಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಯೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ನಮ್ಮ : 
ಹೈನ್ಮನಗಳನ್ನು ಸೂಕೆಗೊಂಡಿದ್ದ ರು. pT "ಮುಚ್ಚಿನ ತೋ ಜೂ | 
ರುಮಾಲು, "ಕದಳೀ ಗರ್ಭಶ್ಯಾಮ' ವರ್ಣದ ಗಂಭೀರ ಮಖ ದ್ರ, ಧೀಮಂತನ 
ಧೀರನಡಗೆ  ಮರೆಯುವಂತಹುವಲ್ಲ. ಇವರೂ ನಮ್ಮ ಂತೆಡು ಇದ್ದಾ ಕ 
ನಮ್ಮ ಂತೆಯೆ ತಿಳಿಯುವ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ, ಇವರು ನಮ್ಮವರೆ 
ಎನ್ಸ್ಟಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಕಲಿಯುವ ಚಲವುಳ್ಳ "ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ. 2 
ಹೇಳುವ ವಿಷಯ ಎಂತಹ "ಗಡುಚಾಯದಾಗಿಕ್ದ ರೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಳಿಯು 
ವಂತಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಜ ಸುಂದರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರವರು. 
ವಿಷಯಾಂತರಕ್ಕೆ ಜಾರುವುದೂ ಹಾರುವುದೂ ಅವರ ಸ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ. ವಿರುದ್ದ | 
ವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವರು ಅಂದು ಮಾಡಿದ " ಪಾಠ'ವನ್ನು ಇಂದು ನೆನ ಸ 
ಕೊಂಡರೆ ಅವರೆಂತಹ ಆದರ್ಶ ಅಧ್ಯಾಪಕರೆಂಬುದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. | 
ಪಾಠದ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೇ ಇದ್ದು ವಿಷಯ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಅನುವಾಗುವಂತಹ ಹಿನ್ನೆ ೇ ಲೆ. 
ಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದೊಂದು ಸದದ ಪಾದದ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರ ಕ 
ಅರ್ಥ ಭಾವಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. "ನಾಗರಿಕ'ವನ್ನು ಮೊದಲೇ ಓ ಓದಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಅದರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸೊಬಗನ್ನು ಸವಿದಿರುವೆವೆಂದು ಬಗೆದು ಬೀಗು ತ 
ತರುಣರಿಗೆ ಸಹ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪಾಠವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹೊಸ ಅರ್ಥ ಹೊಸ | 
ಗಳು ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿ ಠೃ ವು. ಕಲಾವಿಛಾಗದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿದ್ದ ನಾವು " "ಪ 
ರಾತ್ರ ರೂಸಕಂ' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನೂ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು.' 
ನಾ ಕವಿಯ " ಪಂಚರಾತ್ರ ವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಪೂರ್ಣ 
ಲೇಖನನೊಂದು, " ಪ್ರಬುದ್ಧ. ಕರ್ಣಾಟಕ' ದಲ್ಲಿ ಪ ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನೋ ದಿ 
ದಾಗಲೆ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾದುದು, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು Ros ಸಾಠಕರಲ್ಲ, ಲೇಖಕರೂ 
ಕೂಡ ಎಂಬದು. ಅವರ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮ ಟ್‌ ಇನ್ನ ಸ್ಟು ಬೆಳೆದು ಬಲಿಯಿತು. 
ಇದಾದ ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ; "೧೯೩೯-೪೦ರಲ್ಲಿ. ಎ 
ತೋರುತ್ತದೆ--ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ನರ್ಗಾಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಕನ್ನಡ "ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಪದವಿಗೇರಿದರು, ಆ ತನಕ ಕನ್ನಡವ: ನ್ನು 


. - ಕ್ಕೆ ಪೂಜ್ಯ ಶಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ೩೫೯ 


“ಕಡ್ಡಾಯ? ವಾಗಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
4 ಅವರು ಬೋಧಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ; ತಾವು ಕಲಿತುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನ 
.. ತಮ್ಮ ಕಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ ಹಾಗೆಯೇ 
ಉಳಿದಿದ್ದಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೈಸೂರಿಗೆ. ಬಂದು " ಆನರ್ಸ್‌' ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿಗೂ ಎಂ.ಎ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಪಾಠ ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಆ 
ಹಂಬಲ ಈಡೇರುವಂತಾಯಿತು. 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಅಪಾರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವನ್ನು ಸರಂಸರೆಯಿಂದ 
ಪಡೆದ ಭಾಗ್ಯ ನಂತರು ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಅವರಿಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅಲಂಕಾರ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಡೆಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಒಲವಿದ್ದಿತೆಂದು ತೋರುವುದು. ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ. 
ಜ್‌ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ. ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಬೋಧಿಸಬೇಕು; ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡುವವರು 
ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಮುಂದೆಯೂ ಬರಲಾರರು ಎಂಬಷ್ಟು ಪರಿಷ್ಠಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಮಹದಾಶೆ ಅವರಿಗೆ. ಅಂದು ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ.ಗಳಿಗೆ ಇಂದಿರು 
 ವಷ್ಟಾ ದರೂ ಸಾವಲ್ಲ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ fy ಇಬ್ಬರೊ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 
 ಬಂಡೆವರಿಗಾಡೆರೊ ಸ ಸಂಸ ತಭಾಷಾಜ್ಞಾ ನ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇರುತ್ತಿ rE ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಹಳು 
ಹೇಳುವ ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯವೂ 'ಇರಲೇಜೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ತಪಶ್ಯಕ್ತಿ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ 
ಶಿಷ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳೆದುರಿಗೆ ಯಾವ ಎಡರು ತೊಡರುಗಳು ನಿಂತಾವು? 
ಈ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪದತಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
 ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ Rade ಲಭಿಸಿತ್ತು. ಭರತಾಚಾರ್ಯನ ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೆ 
ಂಕಾರಶಾತ್ರ ಸದ ಪಾಠಗಳು ಆರಂಭವಾದುವು. ದಂಡಿಯ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶಿ 
ಯಿತು, ಅನಂತರ ವಾಮನನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸ ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ, ಮುಂದೆ ಆನಂದ 
4 ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ, ಕ್ಷೇಮೆಂದ್ರನ ಬಚಿತ್ಯವಿಚಾರ ಚರ್ಚಿ, ಸ 
ಯನ್ನು ಸರಾಗವಾಗಿ ಓದಲೂ ಬಾರದಿದ್ದ ನನಿಗೆ. ಅಂಥ ಸುಪ್ರೌಢಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥ 
ಳನ್ನು ವಿದ್ವನ್ಮಣಿಗಳಿಂದ ಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ನನಗಾಗಿ ಓದುತ್ತಿ ದ್ದ ಬಗೆಯನ್ನು 
ಫೊಂಡರೆ ಈಗಲೂ ಜಡ ಕಾಥಂದನಾಗುತ್ತೆ ಜಿ. ಅತಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಸಂಧಿ 
ಶಾಸೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಅಗತ್ಯ ವಾದ ಕಡೆ ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಳುವಾಗಲೆ ನನಗೂ eS. ತಾವು ಓದಿದೆ ಕ ಪ್ರತಿ ಶೊ (ವನ್ನೂ 
ಸಿ ಬಿತ್ತರಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವರು, ಸಮುಚಿತವಾದ ದೈನಂದಿನ. ಜೀವನದ 
ಎಮ [ಳನ್ನೂ ಅನುಭವಗಳನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಿ, ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿರ 
je ಸ ಹೇಳುವಾಗ, “ ಬಾಯೊಳಗೆ ಹಲ್ಲುಗಳಿರಬೇಕು, ಇರುತ್ತವೆ. 
ಅವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೊಚ್ಚು ಬಾಯಿ. ಹಾಗೆಂದು ಹಲ್ಲುಗಳೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ತುಟಮಾಂ 
ಹೊರಗೆಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಕಿ? ”--ನೆನೆಸಿಕೊಂಡಕೆ ಕಗಲೂ ನಗುಬರುವುದು. 


“x 
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ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದು " ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಡಲೆ 'ಯಂತಹ ಶಾಶ್ರ್ರೀಯ ವಿಷಯ. 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯ, ಸಂಸೃತಭಾಷಾಜ್ಞಾ ನ ಸಾಕಸ್ಟಿ ಬ ಅಸಡ್ಡೆಯ ಸ್ವಭ 
ಏಕೈಕ "ಅಲಂಕಾರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ). ಅಂಥವನಿಗೂ ಮನಖುಗುವ್‌ ನ ನೊ 
ವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸವಾಡವೆ? ಎರಡು ಘಂಟಿಗಳು ಎರಡು ನಿಮಿಷಗಳಂತೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಮೇಲೆ ಬಂದಿತುನೋಡಿ " ಹಿಮಹಿಮ'ಭಟ್ಟ ವ 4 
ವಿನೇಕ'; ಅದು ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ತ ನೆಂಜೆ. 
ಭಾವನೆ. ಒಂದುಸಲ ಪೀಕಿಕಾರೂಪವಾಗಿ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ 
ಎರಡನೆಯ ದಿನವೂ ಹೇಗೋ ಕಳೆಯಿತು. ಮೂರನೆಯ ದಿನ ಈ ಏಕೈಕ ವಿದ್ಯಾ 
ಗುರುವಿನೆದುರಿಗೇ ತೂಕಡಿಸಹತ್ತಿದ. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಗುರುಗಳು ಹಠಾ 
“ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಕು” ಎಂದರು. ಮುಂದೆ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ "ಮಹಿಮ 
ನಿಂದ ಓದಲಿಲ್ಲ, ಈ ಕೊಡ ತುಂಬಿತು ಹೆಚ್ಚು ನೀರನ್ನು ಒಳಕೊಳ್ಳಲ 
ಎಂದುಕೊಂಡು. ~~ 
ಅಂತಹ ವಿದ್ಯಾಸಾಗರರು ನನ್ನ ಗುರುಗಳು. ತಾವುಗಳಿಸಿದ್ದ ಅವ ಾ 
ವಿದ್ಯೆ ಯ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವ ವನ್ನೂ ಶಿಷ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಸಮೆದು 
ಶಿಷ್ನ ರಿಗೆ ಮುಕ್ತಮನಸ್ಸಿ ಧಣ ಮುಕ ಹಸ್ತ ಜ್‌ ಧಾಕಿಯೆಕೆಯಬೇಕೆಂಬ ಬ ಕ 
ಅವೇಗಿದ್ದಿ ತು ನಾನಂತು ಅಂಕಣ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಲ್ಲ. ಇನ್ನಾ ವ wy 
ಅವರ ಹಂಬಲವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿರಬಹುದು. ತ | 
ಪೂಜ್ಯ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಕನ್ನ ಡ ನಾಡು ನುಡಿಗಳ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೇ 
ಎಷ್ಟು ಧುಡಿದಿರುವಕಬುದು ಬೇಕಿ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಹಿ ತವ ಮ 
ಕನಸೆ ಲ್ಲ ನನಸಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಣ್ಣಾ ರೆ ಕಂಡು, ತಾವು ಮತ್ತು pe ರು 
ಸೇರಿ ಎಳೆದಂಥ ಕನ್ನಡದ ತೇರನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಿರುವಕೆ 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತಃ ಹ್ರಿಯಿಂದ ನಿಶ್ಚಿ ಂತೆಯಿಂದ ಕಣ ಒರೆಯಾಗಿದ್ದಾ ಚ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ0ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹುಡುಗರ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಾರು? ಎಂಬ ಗಾಜಿ ಮಾತು ಟ್ಟ ರುವುದು ನಂದು 
ಕನ್ನ ಡನಾಡು ಇರುವವರೆಗೆ ಇವರಿರುತ್ತಾರೆ. 


WN 
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ಹ ಜ್ಞಾನಸ್ರಸಾರವನ್ನು ಧ್ಯೇಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಮೂಲೆ 
ಅಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನುರಿತ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳಿಂದ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನೆ (ರ್ಪ್ಷಡಿಸಿ ಆ 
ಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚು ಮಾಷಿಸಿ " ಪ್ರಚಾರ ಪುಸ್ತಿಕೆ'ಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ 
ಮುವತ್ತು, ಮುವತೆ ತ್ರ ದು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಮೈಸೂರು ವಿಶ ವಿದಾ ಸ 
ತ್ರಿಜಿ. " ಸರ್ವಜ್ಞ ಕನಿ? ಇಂತಹ ವಿಚಾರಪೂರ್ಣವಾದ "ಟ್ಟ ಪುಸ್ತ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ಞನನ್ನು ಕುರತ ಪ್ರೊ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರ ಅಧ ಯನ, ಎ 
ಗಳೆ. ನ ಕ್ವದಂತಿದೆ ಅಂಗೈ ಅಗಲದ ಈ ಕಿರುಹೊತ್ತ ಗೆ. ಹಲವಾರು 
ಗಳ ಅಧ್ಯಾಸನ, ಸಂಕಣ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನದ ಅವಿರತ ದುಡಿಮೆಯ 
ು, ಸಾರರೂಪವಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಚಿ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಭುತ್ವ, 
ಲೆಯ ಜಾಣ್ಮೆ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ ರವರು ಇಲ್ಲಿ ಮೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಷ್ಟು ಔಸಿ ಯಜಾಗುವುನೋ ನಿರೂಪಣೆ ಸಣ್ನ ಕಠಿಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪುಬ್ಟ ಹೊತ್ತಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ವಿಷಯದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ನಿರೂಪಣೆ 
ಸಂತ ಸ ಸಫಲವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಸರ್ವಜ್ಞನಂತಹ ಕವಿಯನ್ನು 
ನ ವಚನಗಳ ಕೈಲಿ ಸ್ತ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು a he 
ಬಿಡದಂತೆ ಸಿಲಹಿನಸುವುರು ಸುಲಳೆಟ ಮಾತಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ 
ಳ ಈ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆಯೆಂದು ಫ್ಛಿರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳ 


&, ಪುಟಗಳ ಈ ಪುಸ್ತಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವುದು 
4ನೆಸಾಮಾನ್ಯರ. ಹ್ಮ 1 ದೆಯವನ್ನೂ ಸೆರೆಹಿಡಿಯಬಲ್ಲುದು ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ 
| ॥ . ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆದು ಬಂದು ರೀತಿಯನ್ನು ಬಹು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ 
| ಬತ ಭೂಯಿಷ್ಯವಾದ ಕಂದವೃತ್ತಗಳು ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಹೇಗೆ ಸಟ್ಟದಿ 
ರಗಳೆ, ತ್ರಿಪದಿ, ಚೌಪದಿ ಮೊದಲಾದ ಕನ್ನಡ ಸದ್ಯಜಾತಿಗಳಿಗೆ ದಾರಿ 
ವು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ನಮ್ಮದೆಂಬ 
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ಭಾವನೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಂಟ, ಹೈದಯನನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಜೀ; 
ಹಸನು ಡಡ ಹೇಗೆ ಗಾಧ್ಯ ರ ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊ 
ಈ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸ ಸರ್ವಜ್ಞ ನ ಷಯ ಏನಿಲ್ಲ? ಸರ್ವ 
ದೇಶ ಆತನ ನ ಜಡಿದು ಸರ್ವಜ್ಞ ಚೆ ಕ್ಛೈ ಲಿ ಹಾಗೂ ಅವನು ಬಳಸಿಕೆ 
ತ್ರಿಸದಿಯ ವಿಷಯದವರೆಗೂ ಕ ಲೇಖಕರ ವಿಚಾರಧಾ 
ಬಂದಿದೆ. “ಇ 
ಪೂರ್ವಸೂರಿಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೇಳ 
ಮಾತು ಮೆಚ್ಚುವಂತಹದು. ಅ ಸರ್ವಜ್ಞನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ವಃ ಜಂ | 
ಇತರರು ಬರೆದು ಸೇರಿಸಿರುವ ಹಲವು ಸದ್ಯ ಗಳಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಮ 
ಚನ್ನಪ್ಪ ಉತ್ತಂಗಿ ಅವರು ಇವುಗಳನ್ನ ೨ ಶೇಖರಿಸಿ, ಶೋಧಿಸಿ, ಬಹುಕಷ್ಟ 
ಸಂಖಾಡಕೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ' (ಪುಟ-೩). ಹೀಗೆಯೇ ಸರ್ವಜ್ಞನ ಎ 
ಹೇಳಿರುವ ಖಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೋಡುಹುದು. ನ "ತಾಯಿ 
ನಿಚಾರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಹಲವು ದಂತಕಥೆಗಳೂ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಂಬ 
'ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಬಾಲ್ಯ ದ ಜಕರ ನಮಗೆ" ಏನೂ ಖ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಭು (ಪುಟಳ). ಹೀಗೆ ಪ್ರೊಫೆಸ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಯಾವ ಹತತ ಆಗಲಿ ತಮಗೆ ಅನಿಸಿದುದನ್ನು ಮುಚ್ಚು 
ಬೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜಿ 
ಕಾಲಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕುರಿತು: ಸ್ರಸ್ತಾಸಮಾಡುತ್ತಾ. 141 ೨, ಹೆಸರಿನ 
ರುವ" ಕಾಲಜ್ಹಾನ' ವಚನಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರಂತೂ ಕ್ರ ಸಂಪೇಹತ್ವಿ ಬಳ. ವ 
ತ್ತಡೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡ ವೆ... 
ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು " ಕಾಲಜ್ಞಾನ 'ವಿದೆ, ಆ ಕಾಲಜ್ಞಾ ಸ 
ಅವರೂ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾಲಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಇವನೂ ಕೆಯ 
ಬರೆದವನು ನುತ್ತೊಬ್ಬ ್ಬ ಕವಿಯಾಗಿರುವುದು ಸಂಭವ ' (ಪುಟ ೬). ಎಂ! 
ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೋ ult ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸರಳವಾದ ಈ 
ನಿರೂಸ ಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರಿಗೂ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸ ಸಕ್ಷ್ಮಿಸ 
ಪ್ರಚೊಃ ದನೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. i ಸ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಎನ್ನು ವುದು ಕವಿಯ ಹೆಸಕಿ? ಬಿರುದೆ? ಇದ 
ಕಷ್ಟ. ಆದರ ಪ್ರೊ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ ರವರು ಇದನ್ನು ಹಾರಿ 
ಸಕಾ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿದ್ದಾ 2. " ಸರ್ವ 
ಅವನಿಗೆ ಇತರರು ಕೊಟ್ಟ ಬಿರುದು ಎಂದು ಕೆಲವರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಯಾಕೋ ಕೊಟ್ಟ ಇಂಥ ಬಿಗುಮಾನದ ಬಿರುದನ 
ವಚನಕ್ಕೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ತಂಡಿ ಒಪ್ಪುವ ಮಾತಲ್ಲ... 


ಸರ್ನರ್ಜ ಕವಿ ತಿಹಿಷ್ಟಿ 


ನ ವಚನಗಳನ್ನೂ ದಾಸರ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದಕೆ ಅವರು ಶ ಇಡಿನ 
ಕೊನೆಗೆ ಅಂಕೆತ ಹಾಕುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತ 3 ಅದರಂತೆ " ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾ 
ಲ್ಲನನ್ನು ತಿಳಿದ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೋಡು 
ಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಅಂಕಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ.' (ಪುಟ ೭) 
| ಕವಿಯ ಮತವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಸಿಸುವಾಗಲೂ ಅವರು ಹಿಡಿದಿರುವ ಮಾರ್ಗ ಸರಿ 
ನಿನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. " ಸರ್ವಜ್ಞ 8 "ಎನ್ನು ವ ಅಂಕಿತದಿಂದಲೇ ಕವಿಯ ಮತವನ್ನು 

ಡುಬಡಿಯುವುದು. ಕಪ್ಪ. ನ್‌. ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಚನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಸೋಡಿದಕೆ 
[ವ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು “ಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿವೆ. 
ಲ, ಅಷ್ಟಾವರಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ. 
'ಗಳು ಎಂದು ಅವನ ಸದ್ಯ ಗಳು ರೂಢಿಯಾಗಿರುವುದೂ ಇದನ್ನೇ ಸೂಚಿ 
ಹುತ್ತದ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕವಿಯು ನೀರತೈನನೆಂದು ಲೇಖಕರು ಪ್ರಕಿಪಾದಿಸಿರುವುದು 

ರ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಹೆಲವಾರು ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಈ ಪುಟ್ಟ 
| ಸ್ತಕ ದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 
ಷಯ ನಿರೂಪಣೆಯ ಸೌಂದರ್ಯ, ಲೇಖಕರ ಖಚಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಯ ಕೌಶಲ, ಇವುಗಳನ್ನು ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಸುವ ಒಂದೆರಡು ಉಲ್ಲೇಖ 
ಡನೆ ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಮುಗಿಸಬಹುದು. ಈ ನಿರೂಪಣೆಗಳು ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯರ, 
; ನ್ನು ಸೆಳೆದು ಅವರಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಗಳ 
ಚ್ಚು ಆದರಣೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸ ಸಲು ಪ್ರಚೋದನೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ. 
ನ್ಯರಷ್ಟ್ರೇ ಅಲ್ಲ, ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರೂ ಕೂಡ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ 
ಮೆಚ್ಚಿ ತಲೆದೂಗಜಿ ಇರಲಾರರು. 


ಸರ್ವಜ್ಞ ಜನು ಕನ್ನ ಡಿಗರ ತಿರುವಳ್ಳುವರ್‌, ಕನ್ನಡಿಗರ ವೇಮನ' (ಪುಟ೫೧) 


ಸರ್ವಜ್ಞನ ಬರವಣಿಗೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಧೂರ್ತನಂತೆ 
ಹ್ಹ, ದನದಂತೆ ನುಗ್ಗುತ್ತದೆ.' (ಪುಟ ೫೬) 
3 ಸರ್ವಜ್ಞ ಜನು ಜನತೆಯ ಕವಿ, ಅವನ ತ್ರಿಸದಿಯು ಜನತೆಯ ಪದ್ಯ; ಹಾಗೇ 
ರ ಭಾಸೆಯೂ ಜನದ ಭಾಷೆ.' (ಪುಟ ೫೭) 
B ನು ಪ್ರೌಢನಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ, 
| ಸಮ )ಲಂಕಾರವೊಂದೇ ಅವನಿಗೆ ಸಾಕು; ಅದು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿದೆ; 
ನಿಗೆ ಅದೇ ಒಕೆಗಲ್ಲು' (ಪುಟ ೫೯) 
ಹೆಗ್ಗೆ ಸರ್ನಜ್ಞನ ತ್ರಿಪದಿಯು " ಕುಅಳಿ' ನಷ್ಟೇ ಸಾರವತ್ತಾ 


ತ್‌ 


೩೬೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದದ್ದು, ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದದ್ದು. ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಮಾತಿನ ಮಾ ) 
ಸರ್ವಜ್ಞನಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಗೌರವವಿಲ್ಲ' (ಪುಟ ೬೧) | 


ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಗೌರವ ಮೂಡುತ್ತದೆ, 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಈ ಚಿಕ್ಕ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಅರಸುತ್ತಾ ಹೊ! 
ಆಣಿಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ 
ಕವಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಇಂತಹ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟೂ ನಮ್ಮ ಕನ್ನ 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಶ್ರೀಮಂತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು 


ಮೇಲೆಕಾಣಿಸಿದ ನಾಲ್ಕಾರು ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೇ . 


(1 The Function of Criticism (ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕೆಲಸ) ಎಂಬ ತನ್ನ 
; ಪ್ರ [ಸಕ್ಸ ವಿತ ಬಂರವ್ಲ ಮಾಥ್ಯೂ ಅರ್ನಾಲ್ಡ್‌ ಕನಿ, ನಿಮರ್ಶೆ ಕೈಗೊಳ್ಳ ಚಂ 
ದುದು ಏನು ಎಂಬ ಶ್ನೆಯನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆ RE ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದಿ ರುವ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
dM ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ೩ ವಾಚಕ ವೃ ಂದದಲ್ಲಿ ಹಂಡು ಅದರ 
ನಖ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ನುಡಿದಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಇ ಆಲೋಚನೆಗಳೂ ಹೇಳಿಕೆ 
ಇ ಯಾವ ದು ಭಾಷೆಯ ಸ್ವತ್ತೂ ಅಲ್ಲ. ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
Keine. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಭಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನೂ ಕಲಾ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಪೂರ್ಣ ನಿದ್ಯಾ ವಂತರೂ ಸುಸ್ತಿ ತರೂ 
ಳಸುವವರು ಅವುಗಳ ಸರಿಚಯ ಪಡೆಯಬೇಕು. ಈ ಉದ್ದೇಶದ ಸಾಧನೆಗೆ 
ಸ ಕಡೆ ಭಾಷಾಂತರಗಳು ಅವಶ್ಯ ವಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಮಶ ೯ ಲೇಖನ 
ಣ ಅಗ ವಾಗುತ್ತವೆ. ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಯವಾಗಿ ಮಾಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮೇಲ್ಮರಗತಿಯ 
ಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಆಯಾ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ವರ್ಣನಾತ್ಮಕವೂ 
೯ತ್ಮಕವೂ ಆದ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪ್ರಸಂಚದ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
ದ ಅರಿನನ್ನು ತಮ್ಮವರಿಗೆ ನೇಡಟೇ ಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಮುತ್ತು ವಿಚಾರಸರರ ಜೀನನಾನುಳನ ಮುತ್ತು ಆಲೋಚನೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಆಳವೂ ನಿಶಾಲವೂ ಆಗುವುದಲ್ಲದೆ ಅವರ ಅಭಿರುಚಿ: ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ 
ವಿಮ ೯ ಶಕ್ತಿ ಸ್ಫುಟವೂ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ತನ್ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲ "ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲ ಜೊಸರಹಿತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತ ಜಿ, 'ಸುಲಭವಾಗುತ್ತ ಥೆ. 
ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ರುವ ಉದ್ದ್ರಂಥನನ್ನು ನಾವು ಸ್ವಾಗತಿಸಬೇಕಾದುದೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ನಾದರಗಳನ್ನು ನೀಡಬೇಕಾದುದೂ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ. ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ 


ಹ 


ಸಿ೬೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಂಗಾಳೀ ಲೇಖಕನಾದರೂ ಆಧುನಿಕ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚಚ... ತ 
ಒಬ್ಬನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಗಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಸಾಹಿತ್ಯ 53 
ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆಗೈದು ed: ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ತ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ. ನವೋದಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ಅವನು ಅಕ್ರೇಸರ, .. 
ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದ ಜಿ ತನ್ನ ಕಾಲದ ಉದಯೋನ್ಮು: ಖರಾದ : 
ತರುಣ ಲೇಖಕರನೇಕರಿಗೆ ಮಾದರಿಯೂ ಆಗಿ ಆ ತಾಯ್ದು ಡಿಯ ನ 
ಯಾಗಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸಿದವನು. ವಿದ್ವತ್ಸಭೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ನಗೆ ಸಂದ ಹೂ ' 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಜ್‌ ಇನ್ನೂ ಚಾಲಕ 21. ತನ್ನು ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕೆ ತಾವು ಅದಕ್ಕೆ 
ಗ ಹೆಚ್ಚು ನದ ನೀನ ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ರವೀಂದ್ರರೇ 
ಒಂದಡೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ ನಿರ್ಮತ್ಸರತೆಗೂ ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಏಳ್ಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗಿದ್ದ ಆಸಕ್ತಿಗೂ ಇದೊಂದು ನಿದರ್ಶನ. ಸರ್ಕಾರದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮು 
ತನ್ನ ಸೇವೆಯ ಅವಧಿ ನಿಯಮದ ಪ ಸ್ರ ಕಾರ ಮುಗಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಎರಡು ' 
ವರ್ಷವಿರುವಾಗಲೇ ಸ್ವಂತ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಶ್ರಾಂತನಾಗಿ ತತ್ಭೃಲವಾಗಿ. ದೊರೆತ 
ವಿರಾಮವನ್ನ್ನ ಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಗೆ ಬಳಸಲೆಳಸಿದ. ಅವನ ಆ ಸಾಹಿತ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಕಾರ್ಯ 3ಕಿದಕು ಸಾಯಕ ಆ ಭಾಷೆಗೂ ಅದರ ಸತತ. 
ಅವನು ಮಾಡಿದ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ರವೀದ್ರರೇ ಬರೆದಿರುವ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಬಂಗಾಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸಮಗ್ರ ಆಟ ಸಳ ಭಾರತೀಯ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 4 
ದಲ್ಲೂ RE ಸ್ಥಾ ನನ್ನೂ ವೈಶಿಷ್ಟ $ನನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತ. "್ಳ 
ರವೀಂದ್ರರ ಈ ಬರಹವನ್ನು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೇ ರ ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕದ 
ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳಿವು: 


« ರಾಮಮೋಹನರಾಯನು ಬಂಗಾಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಾನ್ಸೆಟ್‌ 
ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅದು ಮುಳುಗಿ ಹೋಗದಂತೆಮಾಡಿದನು. ' 
ಬಂಕಿಮನು ಅದರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭಾ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಹರಿಯಿಸಿ ' ಬ 
ಮಣ್ಣು ಮೆಕ್ಕಲನ್ನು ತಂದು ಎಳೆದನು. ಈಗ ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯು ವಾಸ " ಜೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ನೆಲವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಉರ್ವರಾ ಸಸ್ಯಶಾಮಲಾ ಆಗಿದೆ; ವಾಸ ತಲ್ಲು 
ಭೂಮಿ ನಿಜವಾದ ಮಾತೃಭೂಮಿಯಾಗಿದೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ಆಹಾರ ಮನೆಯ ಚ್‌ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿದೆ... ಪ 


«ಬಂಕಿಮನಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಯಾರೂ ಬಂಗಾಳಿಯನ್ನು ಸಡ್ಜೆ ಮಾಡು ಸ್‌ 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಅದು ಗ್ರಾಮ್ಯ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ತಿಳಿದವರಿಗೆ 
ಬರ್ಬರ. ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯು ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗಬಹುದೆಂಬುದು ಅವರು 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಾಗದ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು 
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ಸ ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ, ಅನುಗ್ರಹ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಬಂಗಾಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಕೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರು... ಹೀಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ ವಾಗಿದ್ದ ಬಂಗಾಳಿಯು 
KW (ೆ ಅತ್ಯಂತ ದೀನ ಮಲಿನ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಹಾಕುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಸೌಂದರ್ಯ, ಮಹಿಮೆ ಎಲ್ಲಾ ಅದರ ಬಡತನವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
3 ಮ ಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ನದು ವು. ಮಾತ್ನ ೈಭಾಷೆಗೆ 
ಇಷ್ಟು ತಿರಸ್ಕಾರನಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನನದ ಶುಷ್ಕತೆ 'ಕೂನ್ಯತೆ 
 ಡೀನತೆಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸರು. 


ಈ “ಇಂಥ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ವಿದ್ಯಾವಂತರೊಳಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದ 
ಗ  ಬಂಕೆಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆ ಅನುರಾಗ ಪ್ರತಿಭೆಗಳನ್ನೂ ಆ 
ಸಂಕುಚಿತ ವಂಗಭಾಷೆಯ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದನು........ 


ಸ ಆಗ ಅವನಿಗಿಂತ ಅಲ್ಪ ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ ಪ್ರತಿಭಾಹೀನ ಬಂಗಾಳಿ 
| ಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಂಕಿ ಬರೆಯಬಲ್ಲನರಾದರೆ ಉಬ್ಬಿ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ಡರು, ಅವರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅಳಿಲಿನಂತೆ ಮರಳಲಿ ಸಿಯನ್ನು 
| ಸ ಕಟ್ಟು ತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ರಹಿಸಳ ರಾಗಿದ್ದ ರು. 


ಜೌ “ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರನು ಆ ಅಭಿಮಾನ ಕೇರ್ತಿ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, 
೫" ಅಂದಿನ ವಿದ್ವಜ್ಜನರು "ಅಿಲ್ಲಗಳೆದಿದ್ದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟ ನು ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು "ವೀರತ್ವ ಉಂಟಿ? 


೬... ಅವನು ತನ್ನ ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದ ಗರ್ವಿತನಾಗಿ ವಂಗ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ುಗ್ರಹೆ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ಣಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಏನೇನು ಆಶೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರೇಮ ರಮೆ ಭಕ್ತಿ 

ದೇಶಾಭಿಮಾನ ವಿದ್ಯೆ ಬುದ್ಧಿ ಇದ್ದು ಮೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧಾರಾಳವಾಗಿ 

ವಂಗ ಭಾಷೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಬಾಡಿಹೋಗಿದ್ದ 
ಸೆಯ ಮುಖವು ತಟ್ಟನೆ ಅರಳಿ ಅಪೂರ್ವಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸಿತು. 

5 ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ ಬೀ ಭಾಷೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವರು ಅದರ ಈ 

ಯೌವನ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಆಕಸ 4106 ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಬ್ಬರಾಗಿ ಹತ್ತಿರ 

` ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದರು. ವಂಗ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗೌರವವು ದಿವಸ 
| 11 ಗಳಿ ತುಂಬುತ್ತಾ ಬಂತು.” 


| ಜು. ` ಅದರೆ ಕೇವಲ ದೇಶ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಾತ್ಸಲ್ಯ ಉತ್ಸಾಹ 
74 Pa ಯಾರೂ ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟದ Lb. ಭಾಷಾ 


ಕಿ೬೮ | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪ್ರೆಮದ ಜೊತೆಗೆ ಉತ್ತಮ ಕಲಾಭಿರುಚಿಯೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಎತ್ತರ! 

ಆ ಗುರಿಯನ್ನು ಸೇರಲು ಅಗತ್ಯವಾದ ನಿಷ್ಕ ಯೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ 
ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರನ ಸಾಹಿತ್ಯ ವ್ಯವಸಾಯ ಈ ದೃಷಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ 
ಕರಣಯೋಗ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಈ 


“ ಬಂಕಿಮನು ಹೊತ್ತ ಗುರುತರವಾದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲು ಇತರೆ: ಗೆ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು : (೧). ಆಗ ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆ ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ವಿದ್ಯಾವಂತರ ಎಲ್ಲ ಭಾವನೆಗಳ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. 
ಎಂದು ನಂಬಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದು. (೨) ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾ 
ಒಂದು ಆದರ್ಶವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಪಾಠಕನು ಭಾರಂ ಉತ್ಕರ್ಷದ 
ಅಶೆಯನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದೆ, ಲೇಖಕನು ತಿರಸ್ಕಾರ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಬರಿ 
ಯುತ್ತ, ಮಕಕ. ಆನುಗ್ರ ಹ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಓದುತ್ತ, ಸ್ವಲ್ಪ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಟೂ ಶಹಬಾಸುಗಿರಿ ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಕೀಳಾಗಿ ಬಕಿದಕೆ ನಿಂದನೆ ಅನ 
ವಶ್ಯ ಕವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತ ಇದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂಕೆಮನು ತನ್ನ ಅಂತರಂ 
ದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಒಂದು ಉನ್ನ ತ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಸದಾ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಪ ನರಿಶ್ರ ಮದಿಂದ Aad ಖ್ಯಾತಿ ಪ ಸಡೆಯುವ ಚಾಪಲ್ಯವನ್ನು. ತ್ಯಜಿಸ 
ತ ನಾನಕ ಪ್ರಯತ್ನ ಮತ್ತು ಉದ್ಯಮಗಳಿಂದ, ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯ ದಾ 
ಯೆಲ್ಸಿ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು. ಎಲ್ಲೆ ಲಯ ಕೈಥಿಲ್ಯ ವಿದ್ದು, ಅದು ನಿಂ 
ವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ತ ಮು "ಪ್ರತ-ನಿರತನಾಗುವುದು ಮಹಾ ಸ 
ಶಾಲಿಗೇ ಸಾಧ್ಯ. ಸ 


ಬಂಕಿಮನ ಈ ಉಚ್ಚ ಆದರ್ಶಗಳ ಅನುಸರಣೆಯ ಫಲವಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಉತ್ಕ ಸ್ಟ ಜದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಇತರ ಬಂಗಾಳಿ ಲೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾದರು. ನಕೆಂದರೆ 


“ ಬಂಕಿಮನು ವಂಗಭಾಸೆಗೆ ತಾನು ತೊರಿಸಿದ್ದ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿ ಗಳ: 
ಇತರರೂ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದನು. ಯಾರಾದರೂ | 
ಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯದೊಡನೆ ಹುಡುಗಾಟ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 1 
ಅವರನ್ನು ಬಂಕಿಮನು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದಕೆ ಮತ್ತಿ ಅ 
ಸ್ಪರ್ಧೆನಡೆಸ ಸುವ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ “ಫೃ ಯಿಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ... ..-ಬಂಕಿಮನು. ಜೆ 
ಆದ ಂತವೂ ಒಂದು ಭಾವಾಂದೋಲನವನ್ನು ತಂದಿದ್ದನು. ಆ ಆ ದೆ 
ನದ ನ ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಚಿತ್ತಗಳು ಚಂಚಲವಾ ದವು. ಲೆಕ್ಕ ' 
ಜನ ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ "ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಹ 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ « ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ಸ ೩೬೯ 


ಫೆಗೆತದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರಾಗಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರು. ಅವರಿಗೆ ಲೇಖನದ 
ಆಯಾಸ ಕಂಡಿತು, ಆದರ್ಶಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸವ್ಯ ಸಾಚಿಯಾದ 
' ಬಂಕಿಮನು ಒಂದು ಕೈಯನ್ನು ರಚನೆಗೂ ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯನ್ನು 
ನಿವಾರಣೆಗೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದನು. ಒಂದು ಕಡೆ ಬೆಂಕಿ ಉರಿಸುತ್ತ 
(4 ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಹೊಗೆ ಬೂದಿಗಳನ್ನು ಹೋಗಿಸುವ ಭಾರವನ್ನೂ 
ತಾನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ರಚನೆ ಸಮಾಲೋಚನೆ ಈ ಎರಡು ಕೆಲಸಗಳ 
ಭಾರವನ್ನೂ ಬಂಕೆಮನು ಒಬ್ಬನೇ ಹೊತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ವಂಗ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಅಷ್ಟು 
ಬೇಗ ಪರಿಣತಿಗೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು.” 


... ಬಂಕಿಮನು ಕಲೆಗಾರನು ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಆ 
ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪದ್ಧತಿಗಳು ಧಾರ್ಮಿಕಾಚರಣೆಗಳು, ಮೊದಲಾದ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
 ಸ್ರತ್ಯಕ್ಷಪೂ ಅಸ್ರತ್ಯ ಕ್ರಮ "ಒಡೆ ಟೀಕೆಯಿದೆ. ಈ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ. 
ಆ ಸೈ ವಿಡಂಬನೆಗಳು ಕೂಡ ಬಂಗಾಳಿ ಸಾಹಿತ ಸೆ ನೂತನವಾಗಿದ್ದವು. ಈ 
ಲ್ಲ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಬಂಕೆಮನು ತನ್ನ ಸ ಬಂದ ಸಾಶಿತಿಗಳಿಗೆ ದಾರಿ 
ರುವ ಪೊ ದ್ರೀಜ್ವಲ ಜ್ಯೋತಿಯಾದನು. ವಂಗ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ರವೀಂದ್ರ ಕು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಅನನುಕರಣೀಯವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸು. 

ಸಿನಯಂರಮವಾಗಿ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ: ತ 


“ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವ್ಯವಸಾಯಿಗಳಾಗಿರುವವರು ಬಂಕೆಮಸನಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಖುಣಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 


ತುಂಬೂರಿಯಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಸಹಜ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸಂಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡುವು. 
ಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತ ಫಾಗಿತ್ತು. ಜೂಕಿನನು ತನ್ನ ಆ be 


ನಮ್ಮ ಮಾತೃಭಾಷೆಗೆ ಎಲ್ಲನಿಧದ ಭಾವಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಈ ಹತಭಾಗ್ಯ ದರಿದ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅಮೂಲ್ಯ 
ಚಿರಸಂಪತ್ತನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ್ದಾನೆ, ಶಾಶ್ವತವಾದ ರಾಷ್ಟ್ರೊನ್ನತಿಗೆ ಏಕ 
ಮಾತ್ರ ಮೂಲ ಸಾಧನವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ಶೋಕ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ, ಬಡತನದ ಶೂನ್ಯತೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿರಸೌಂದರ್ಯ, 


ತ೭೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇವುಗಳ ಅಕ್ಷಯಗಣಿಯನ್ನು ತೆರೆದಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಾಡ 

ಬಲ್ಲದಾಗಿದ್ದರೆ, ಆ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಧಾರಣ ಪೋಷಣ ಪ್ರಕಾಶನ 

ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಲು ಏಕಮಾತ್ರ ಸಾಧನವಾದ ತಾಯ್ದುಡಿಯನ್ನೂ ಅವನು 
ಲಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ, ದೊಡ್ಡದು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ.” 


ತಮ್ಮ . ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮಾತೃಭಾಷಾ ಸೇವಾದೀಕ್ಷೆಗೆ ತೂರ್ಯವಾಣಿ 
ಯಂತಿರುವ ಈ ರವೀಂದ್ರ ಕೃತ ಲೇಖನಗಳ ಅನುವಾದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೃಷ್ಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಮ್ಮ ಅರಿವನ್ನು ಬೆಳಗಿದ್ದಾರೆ. ; 

ಬಂಕೆಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ರಚಿತವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ 
ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹವಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಲು ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವುಂಟು. ೬೦-೭೦ 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಅಭಾವವಿದ್ದಾಗ ಆ ಅರಕೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ತುಂಬಿ ಕೊಟ್ಟವನು 


ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ. ಬಿಂಡಿಗನವಲೆ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು “ ದೇವೀಚೌಧುರಾಣಿ». 


“ ಅನಂದ ಮಠ”, “ ವಿಷವೃಕ್ನ”, ಮೊದಲಾದ ಅವನ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು 


ಕನ್ನ ಡಿಸಿ ವಾಚನ ಕುತೂಹಲಿಗಳಾದ ನಮ್ಮವರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ' 


ಕನ್ನ. ಡದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಮೊದಲ ಕಾವಂಬರಿಗಳೆಂದಕೆ ಎಂ. ಎಸ್‌. ಪುಟ್ಟಣ್ಣ 
ನವರ ಕೃತಿಗಳು ಹಾಗೂ “ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ನಾನೆಲ್ಲುಗಳು”. ತತ್ಯಾರಣ 
ವಂಗ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳೆನಣಿಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಸೇಕ್ಷಿಸುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಕನ್ನಡದ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಲೆಳಸುವವರಿಗೂ 
ಬಂಕೆಮನ ಸಾಧನೆಯ ಪರಿಚಯದ ಅಗತ್ಯ ವಿದೆ. 

ಈ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ಹ ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು ಕ್ವಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು 
ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೧೯೯ರಲ್ಲಿ ಸುಬೋಧ ಗೃಂಥಮಾಕೆಯೆಲಿ' ಬಂದಿದ್ದ ಒಂದು 
ಪುಟ್ಟ ಕಿರುಹೊತ್ತಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬಂಕಿಮುಚಂದ್ರನ ಮೇಲಾಗಲಿ ಅವನ 
ಬರಹಗಳ ಮೇಲಾಗಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಂಗಾಳಿ ಸಾಹಿ 
ನವೋದಯವನ್ನು ಕಂಡುದು ಇತರ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು. 
ಅಂತೆಯೇ ಅದು ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ನವೋದಯಕ್ಕೂ ಪ್ರೇರಕವಾಯಿತು. 
ಆ ನವೋದಯದ ಆಧಾರಸ್ತ ಂಭದಂತಿದ್ದ ಬಂಕಿಮನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಕೃತಿಗಳ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಸಡೆಯಬೇಕಾದುದು ಕನ್ನಡಿಗರ ಕರ್ತವ್ಯ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ಪುಸ್ತಕ ಈ ಕರ್ತವ್ಯದ ಸಾಲನೆಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವುದನ್ಟ ೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬಂಕಿಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಬಾಗ ಅಭ್ಯಾಸ ಸ ಮಾಡಲೆಳಸುವ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದು ಅವರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸುಯ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 


ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕ. ಅದು ಎಸ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಆ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗೆ 
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ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ “ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ” ಕಿ೭೧ 


ಅರ್ಹವಾದುದು ಎಂಬುದು ಮನದಟ್ಟಾಗಲು ಅದನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಓದಿದರೆ ಸಾಕು. 


: “ ಮುನ್ನುಡಿ”ಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಡಾ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರೆಂದಿರುವಂತೆ ಅದೊಂದು 


ಹ ವಿಮರ್ಶಮಹಾಕೃತಿ ೫ ಬಂಕೆಮನಂತೆಯೇ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ 
ನಿವೃತ್ತರಾದನಂತರ ತಮ್ಮ ಕಾಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೂ ಗ್ರಂಥ 
ಲೇಖನಕ್ಕೂ ನಿವೇದಿಸಿದ್ದರು. ಅವರ “ ವಚನ ಭಾರತ”, “ ಕಥಾಮೃತ ಗಳನ್ನು 
ಓದಿದವರು ಅವರ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಆ ಕೃತಿಗಳು ಎಸ್ಟು ಶಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ಣವೂ ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಣವೂ ಕಾಂತಿಯುತವೂ ಆಗಿವೆ ಎಂದು ಬಲ್ಲರು. 


ಅವರ ಜೀವನದ ಇದೇ ಅವಧಿಗೆ ಸೇರಿದ “ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ದಲ್ಲೂ ನಾವು ಅದೇ 


ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಮುಸ್ಪೇರುತ್ತಿದುದು ಅವರ ದೇಹಕ್ಕೆ ಹೊರತು 
ಚೇತನಕ್ಕಲ್ಲ ಎನ್ನಲು ಈ ಗ್ರಂಥ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 

ಇಂಥ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೊಡರುಂಟು, ಒಂದು 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಗೈದಿರುವ ಕೆಲಸದ ಫಲವಾಗಿ ಕೇರ್ತಿ ಪಡೆದಿರುವ ಸಾಹಿತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅನನ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳ ಭಾಷಾಂತರಗಳು ದೊರೆಯದ ಬೇರೊಂದು 


ಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಪರಿಚಿತರಾದ ಓದುಗರಿಗಾಗಿ 


ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡುವಾಗ ಅವನ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ವಾಚಕರೆಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು ಎಂಬ 
ಭರವಸೆಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ವಿಮರ್ಶಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಕೃತಿಗಳ ಸುದೀರ್ಥ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆ ಕೃತಿಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರೂ ಸಾಲದಾದೀತು. 
ಅವನ ಕಾಲ, ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತೂ 
ಅಗತ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ನಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಡಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಂಕಿಮ 
ಚಂದ್ರನ ಹಿಂದಿದ್ದ ಬಂಗಾಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆ, ಅವನ ಜೀವನ, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 


[ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ಸೇರಿಸಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಅವನ 
ಜೀವನಾನುಭವ ಮತ್ತು ಮನೋಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಪಾಠಕನಿಗೆ ಅವನ 
ಬರಹಗಳ ಅರಿವು ಉಂಟಾಗುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅವನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಗುಣಗಳೂ 
ಗೊತ್ತಾಗುವಂತೆ, ಅವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ 
ಕೆರಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶಕೃತಿಯೊಂದೆ ಆಗಿರದೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯೂ ಆಗಿದೆ; ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಜಾನ್‌ಸನ್‌ನ 
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ಕಂ ಡೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. 


ಐನೂರು ಪುಟಗಳ ಈ ಬೃಹತ್ಸಂಪುಟಿ ಮೂವತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಾಗಿ 


[| ವಿಭಚಿತವಾಗಿದೆ.. ಅದಕ್ಕೆ ನೊದಲು “ವಂದೇ ಮಾತರಂ”, “ಅರ್ಪಣೆ, 


೩೭೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


« ಮುನ್ನುಡಿ”, “ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಬಿನ್ನಹ, “ ಫವಿಕಾಣಿಕೆ” ಎಂಬ ಭಾ 

ಬೇರೆ ಬಂದಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಔಡಲ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಬಂಕೆವ ಬ '೦ದ್ರ 
ಚಿತ್ರವೊಂದು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ಅನೇಕಸಾರಿ ಪುಟಗಳನ್ನು 
ಒಂದಕ್ಕೆ ತಿರುವಿಹಾಕೆ" ಕೋಡು ಕೆ ವಾಚಕನನ್ನು ಅಕರ್ಸಿಸುತ್ತದೆ.. ಇದರ. 
ಜೊತೆಗೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಚಿತ್ರವೂ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ತನ್ನೆ ಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು 
ಎನ್ನಿ ಸ ಇದಾದ ಬರುವ « 'ವಂಜೇ ಮಾತರಂ ಗೀತೆ 

ಸಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಸಾಧನೆಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾದ ಕೀರ್ತಿಯ 
ಸಜನ. ಹಾಡು, ಭಾರತೀಯರ ಹೃನ್ನನಗಳಲ್ಲಿ ಸವಿನೆನಪುಗಳ, ಸಂತಸ 
ಸಂಭ್ರಮಗಳ, ಅಲೆಗಳನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸುವ ರಾಷ್ಟ್ರಗೀತೆ. ಬಂಕೆಮರ “ ಆನಂದಮಠ ' 
ದಿಂದ ಉಧದ್ಭತವಾದ ಈ ಕನಿತೆ ದೇಶದಾದ್ಯಂತವೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಗಿ ಭಾ 

ಮಾತೆಯ ದಿವ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು SE ದ್ದುದನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲನೇಕರ: 
ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡಿದ್ದೇ. ನಿಖ್ಯಾತವೂ ಮಡು ಆದ ಈ ಗೀಃ 
ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ನನ್ನು ಕುರಿತು ರಚಿತವಾಗುವ ಯಾವ ಪುಸ್ತ ಸ್ಪಕದಲ್ಲಾ 
ಸ್ರಥಮಸ್ಥಾ ಷ್‌ ಹೊರೆಯಜಗರುದು ಉಚಿತ, ಅಗತ್ಯ. ಇಷ್ಟೇ ಉಚಿತವಾದ ರು 
ಈ ಗ್ರಂಥ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಬಂಕಿಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮೊಟ್ಟನೆ ನಾದ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಬಿ. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ uke ಈ ಅರ್ಪ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ Seirus ಎಸಗಿದ ಸೇವೆಯ “ ಪುಣ್ಯಸ್ಮರಣೆ ಯಾಗಿ 
ವುದಲ್ಲಡಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸೌಜನ್ಯವನ್ನೂ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸ 
ಜೋ ಗಜುಂತಿದಿ. ಚಂತಿಮ ಚಂದ್ರಕು | ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥ ನಾದಾಗ ಕವೀಂದ್ರರು 
ಬರೆದ ಪ್ರಶಂಸಾಲೇಖನವೊಂದರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅನುವಾದಿಸಿರುವ ಆ ಗ 
ಕಾಣಿಕೆಯಿಂದ ಈಗಾಗಲೆ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾಗ 
ಆದರೂ ರವೀಂದ್ರ ರು ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ನು $4 ಮೇಲೆ ಬೀರಿದ ಕ್ರಧಾವನನ 
ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತ ಬಕಿದಿರುವ = ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ FS ಮನಸ್ಸು. ಕ 


“ ಬಂಕಿಮನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾದಾಗ, ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ಈ ಲೇಖಕನಿಗೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ce ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಮನ; | 
ನಲ್ಲಿ ಕೊಢಮೂಲನಾಗಿಕಳಿ. ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದ ನೂತನ ಭಾವಗಳೂ 
ಪರಿಚಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ, ವಂಗಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೋಹಾಗೆ ನನಗು 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ. ಬಂಕೆಮನು ಉದಯಿಸಿ ವಂಗ 
ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ತಂದಾಗ ನನ್ನ ಹೃತ್ಸಮಲವು Ms 
ಅರಳಿತು, ಬ 


“ ಆ ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದದ್ದರಿಂದ, ಹಿಂಜಿ ಏನು. ಇತ್ತು ಮುಂಜಿ ನಾವು Ke 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ 4 ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ 4 ಪತ್ನಿ 


' ವಿತುಸಜೆಜಿವ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 
ಹಿಂದಿದ್ದ ಆ ಅಂಧಕಾರ, ತಾಗ, ನಿದ್ರೆ, ಎಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲೋ ಹೋದವು. 
ಡಿ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಅಷ್ಟೊ ಂದು ಬೆಳಕು, ಆಶೆ ಸಂಗೀತ, ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಎಲ್ಲಾ 
ಬಂದವು. 


1 ೬6 ವಂಗದರ್ಶನ'ವು ಆಷಾಢದ ಮೊದಲ ಮಳೆಯಂತೆ "ಸಮಾ 
ಗತೋರಾಜವದುನ್ನ ತಥ್ವನಿಃ!' ಆ ಭಾವದೃಷ್ಟಿಯ ಮುಂಗಾರು ಮಳೆಯಿಂದ 
 ಸಮಸ್ತ್ರನದೀ ನಿರ್ಕುರಗಳು ತಟ್ಟ ಕೆತುಂಭಿ' ಯೌವನದ ಅನಂದ ವೇಗದಿಂದ 
ಕಲು ಮೊದಲು ಡನೆ. ಎಷ್ಟು ಕಾವ್ಯನಾಟಕ , ಕಾದಂಬರಿ 
ಪ್ರಬಂಧ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ ತ ಕೆಗಳು ಎದ್ದು ವಂಗ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿನ ಕಲರವದಿಂದ ತುಂಬಿದುವು! ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯು 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗಿ ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಿತು. 


"ಕಾನು ಬಾಲ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವಂಗಸಾಹಿತ್ಯ ದೊಳಗೆ ಭಾವದ ನವಸಮಾಗಮ 
ಮಹೋತ್ಸ ವನವನ್ನು ತಸ. ಡುತ ಮೊದಲ ದಿನದಲ್ಲಿ ಕೇಳುವ 
ನವು ನಿತ್ಯವೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ.--- ಅಂದಿನ ವಾದ್ಯವಾಲಗಗಳು ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಔಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆ ಒಂದುದಿನ ಕಂಡ ಉತ್ಸವದ 
ನೆನಪು ಕಠೋರ ಕರ್ತವ್ಯಸಥದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಆನಂದವನ್ನು ಜಟ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುತ್ತದೆ.” 


೧ ಭಾಷಾಂತರ ರವೀಂದ್ರರ ಸುಂದರಶೈಲಿಯ ನಿದರ್ಶನವೊಂದನ್ನು 
ದಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಿ ತೋರಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಅವರಂತಹೆ ಉದ್ದಾಮ ಕವಿಗಳು ಕೂಡ 
ುಚೆಂದ್ರನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಪೂಜ್ಯಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು 
ಡಿಸುತ್ತದೆ. “ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಡಾ. ಕೆ.ವಿ. ಪುಟ 3 ಪೃನನರು 
ಕೃತ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಯನ ಭರವ ಮಾತುಗಳೂ ಇಷ್ಟೇ ಗೌರನಭಾವ 
ಸಃ ನಿತವೂ `ಿರರ್ಗಳವೂ ಗಣನೀಯವೂ ಆಗಿವೆ : 


1 4 ಒಬ್ಬನೇ ವಿಮರ್ಶಕನು ಕಾವ್ಯವೊಂದನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಮರ್ಶೆ 
ನಟನೆಯೇ ಕನಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನ ಸಮಗ್ರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ನಾನಾದೃಸ್ಟ್ರಿ ಕೋ ನಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಅವುಗಳ ಸತ್ವಸ್ಥಾ ರಸ್ಯಗಳನ್ನು ಜನಗಳಿಗೆ ದಿಗ್ದರ್ಶನ Ay ವಿಮರ್ಶ 
ಕೃತಿಗಳೂ ಇಂದಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. "ನಾಡೋಜ ಪಂಪ' 
ಕ ಕ ಬಿಟ್ಟಕೆ ಇಂತಹ ಸಮಾಲೋಚನೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ನಡೆದೇ 


ಪ೭೪ 'ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 1 


ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇಂತಹ ಸ್ತುತ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ ದ ಒಂದು ಅತ್ತ ತ್ರ: 
ಕೃತಿ, ಶ್ರೀ ಕೃ ಪ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ " ಬಂಕ 


« ದಿವಂಗತ ಬಿ. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ಭಾಷಾಂತರಗಳ ಮೂಲಕ 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ರ ಪರಿಚಯ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಆಗಿನ. 3 
ಆದರೆ ಆ ಭಾಷಾಂತರಗಳ ನಳ ಮೂಲಕರ್ತನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ, ಸಾಧನೆ, ' 
ಸಿದ್ಧಿ ಗಳಾಗಲಿ, ಆತನ ಕೃತಿಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯ ರೀತಿ, ಅವು ನೀಡಿದ | 
ನೂತನ ದೃಸ್ಟಿ-ಈ ಜದ ನಿಷ ಗಿಗಳಾಗಲಿ ನಮಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ' 
ಜೊರೆತಿರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಈ ಕೃತಿಯ ಮೂಲಕ p 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾದ ವಿಮರ್ಶಕ್ಕ ತಿಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಸೃಷ್ಟಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ' ಸ 
ಬಂಕಿಮರು ಸಾಧಿಸಿರುವ ಔನ್ನ ತ್ಸವನ್ನು ಶೀ ಶಾಸ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಈ ವಿಮರ್ಶ ಶೆ 
ಳ್ಳ ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಯ್‌ಕಯ್‌ ಆಗುವಂತೆ 0ಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಸ p 


“ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ನಾಲ್ಕು ಐದು ದಶಕಗಳಿಂದಲೂ ಕನ್ನ ಡಡ 4 
ಪ್ರಜೋಧಕ ಶಕ್ತಿಃ ಗಳಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಪ್ರಚೋದಕ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸ" > 
ಮಾಡಿದರು... ಅವರೂ ದಿವಂಗತ ವೆಂಕಣ್ಣ ೧ ಯ್ಯನವರೂ ನಲವತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳಿಗೂ ಹಿಂದಿ " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ' ಆರಂಭಿಸಿ ಕನ ಡಿಗರಲ್ಲಿ 
ನವಚೀತನವನ್ನು ಸ ್ರಚೋದಿಸಿದವೆರು; ಕೇಳುವವರಿಲ್ಲಜಿ ಮೂಲೆಗುಂಪಾಗಿದ್ದೆ. . | 
ಕನ್ನಡ ಧಾ, ಗಳಲ್ಲಿ ಜನರ ಅನುರಕ್ತಿ ಆಸಕ್ತಿಗಳು ಮೂಡಿ" | 
ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದವರು. ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಒಂದುಗೂಡಿ ಈ 
ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹ ile ಬಂಗಾಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಾ ಸಮಾಡಿ : 4 
ಅಲ್ಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ದೆಸ್ವ ನವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಲು . ತ 
ಹೊರಟವರು; ತ ನ್ನ ಪರಮಹಂಸರ ಉಪದೇಶಾಮೃತವನ್ನೂ : 
ಕವಿರನೀಂದ್ರರ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿಮರ್ಶೆಯ ತೀರ್ಥವನ್ನೂ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಲ್ಲಿ 
ಮೊಟ್ಟ ತೊಡು ಹರಿಯಬಿಟ್ಟ ವರು... ಹಲವು ವರ್ಷಗಳ ಗಲೂ ಈ 
ನಿಟ್ಟ ಸಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ದುಡಿಮೆಯ ಎ. 
ಫಲನನ್ನು ಇಂದು ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಸಂ” ರೆ. ಕ 

ಶೇ ತೆ 

“ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಿವೃತ್ತ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು. ನೌಕರಿ 
ಯಿಂದ ನಿನ ತ ತ್ರ ರಾಗುವುದೆಂದರೆ ಹಲವರ ಹಾಲಿಗೆ ಅದೊಂದು ನಿ 
ಘಟನೆ... ಶ್ರ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ಜಾತಿಯವರಲ್ಲ. ಅವರು ಹೆಸರಿ? 
ಮಾತ್ರ ನಿವೃ ಕರು. ಜಕಾತಿ ನೌಕರಿಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾದ ನೇಕ ಕ 
ನೀಸಲು ಕಟ್ಟಿ 'ತೊಂಡಿದ್ದ ವರಂತೆ ಅವರು ಕ ಕತಿರಚನಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡ 


4 
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ಕ್ಲೆ ಅವರ" ವಚನ ಭಾರತ', " ಕಥಾಮೃತ”, "ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ'- 
ಒಂದೊಂದೂ ಬೃಹತ್ತಾದ ಗ್ರಂಥ. ಹೀಗೆ ನಿವೃತ್ತಿಯ ತರುವಾಯದ 
ಬಾಳನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡವರು ಜಳ: ಅಪೂರ್ವ. ೫ 


ಈ ಪೀಠಿಕೆ ವಿಭಾಗದ ಲೇಖನಗಳೇ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಂತಿನೆ. 
ರವೀಂದ್ರರ ಲೇಖನ ಬಂಕಿಮನಿಂದ ಬಂಗಾಳಿ ಸಾಹಿತ ಕ್ಕೆ ಹ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಡಾಡಿದರೆ ಅಷ್ಟೇ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಿಂದ ಅಷ್ಟೇ ಮುಕ್ತ ಸತ! ಪುಟ್ಟ 3ಿಪೃನವರು 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಸ ಸಲ್ಲಿಸಿರುವ ಸೇನೆಯನ್ನು. ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತತ್ಸಲ 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ ಕುವೆಂಪುರವರಿಗೆ ಬರೆದಂತೆ“ ಇಬ್ಬರು “ಕವೀಂದ್ರ ರು 
ರಡ ಕತೆಯಿಂದ” ಅವರನ್ನೂ ಬಂಕೆಮನನ್ನೂ “ ಎತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ದ್ದಾರೆ. 

ಕ “ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಬಿನ್ನಹ'ದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಂಕ ತಮಗೆ 
ವಾದುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಚ 10 ದಸ ಸಣ್ಣ ಕತೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ದಾ ರೆ; ತನ್ಮೂಲಕ ಔಟು: ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ಒಂದೇ ಮುಖಗಳನ್ನೂ 
| ರಿಗೆ. ತೆರೆದು ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ಬಡತನದಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಅವರ ಬಾಲ್ಯ ಜೀವನದ 
ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ಹಾದುಹೋಗುವುದಲ್ಲದೆ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಅವರು 
ಪಕರಾದಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಅಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆ ತೂ ಅಪಾರ ಪರಿಶ್ರಮ 
ಬ್ರಿ ಸಹನೆಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ತ ೨ ನಭಂಡಾಕವನ್ನು ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತದೆರು 
ಮುದನ್ನೂ ನಾವಿಲ್ಲಿ AP ಕನ್ನಡ, ಇಗ ಷ್‌, ಹ "ಮತ್ತು 
| ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಆಳವಾದ ನಿಸ್ತಾರವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ದ 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಗ್ರಂಥದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕಂಡುಟರುತ್ತದೆ. 
ನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಟೀಕೆ ಮಾಡುವಾಗ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಪುಷ್ಟಿ (ಕರಿಸುವಂತಹೆ ವಾಕ ಗಳನ್ನೂ 
ತೆ (ಕ? ಳನ್ನೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಕ್ರತ ಗಳಿಂದ ಉದ್ಭರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರು ವ್ರದೇ 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ, "ಈ ಬಹುಭಾಷಾಪಾಂಡಿತ್ಯ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೂ ಬರಹಕ್ಳೂ 
ಮೆರುಗನ್ನೂ ಬೆಲೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಅವರ ಮುನ್ಸೂಚನೆಯನ್ನು 
ಈ ನೀಠಿಕಾ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲೇ 'ಕಾಣುತ್ತೆ ವೆ. 

ಪುಸ್ತಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು “ ಬಂಗಾಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
, ಚರತ್ರೆ”ಯನ್ನೂ “ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರನ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಜೀವನ ಚಂತ್ರೆ » 
 ಒಳೆಗೊಂಡಿವೆ. ಅವು ಬಂಕಿಮನ ಕೃತಿಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ 
ಯನ್ನೂ ತಳಹೆದಿಯನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ ಮುಂಜಿ ಬರಲಿರುವ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ 
ಮತ್ತು ಮನನಕ್ಕೆ ನಾಚಕನನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಎರಡು 
ರುಗಳೂ ಆ ಬಗೆಯ ಲೇಖನಗಳಿಗೆ ಮಾದರಿಗಳೆನ್ನ ಬಹುದು. ಬಂಗಾಳಿ 


೩೭೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆಯ ಸ್ಥೂಲಚಿತ್ರ ನಮಗೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕೆ 
ಸಾಕ ಸಾಕಷ್ಟು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೇ ತೆ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ೬ X 
ವರೆಗೂ ಬೆಳೆದುಬಂದಿದ್ದ ವಂಗಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನೂ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯಗಳ ಭಾಷಾಂತರಗಳ ಕ 
HN ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಂಗಾಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಕೆಲವು ಲಕ್ಷಣಗ ಗೂ 
ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಅಂಥವೇ ಇ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೂ ಇ 
ಸಾದ್ಯಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಡಾಕಾಖಾನಾ ವಚನಗಳ: 
ತಮಿಳಿನ ಕುಜಳು ಮತ್ತು ಕನ್ನ ಡದ ಸರ್ವಜ್ಞ ವಚನಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಹೋಲಿಕೆ, 
ಬೌದ್ಧಯುಗದ ಬಂಗಾಳಿಯ ಕೆಲವು ಜಾತಿಯ. ಹಾಡುಗಳಿಗೂ ಕನ್ನಡದ ಗೋವಿನ 
ಕಥೆ,” ತಿರುಕನ ಕನಸು, ಮಂಗಳಗೌರಿಕಥೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೂ ಇರು 
ಹೋಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವುದು.) ಇದಲ್ಲದೆ, ಬಂಗಾಳಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲೇ. ಒ 
ಲೇಖಕನಿಗೂ ಸ ಬ್ಬನಿಗೂ ಇರುವ ಸಾದ್ಯ ಶ್ಯ ವೈದೃ ಶ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಸಸಿದ್ದಾ 
ಈಶ್ವರಚಂದ್ರ ವಿದ್ಯಾ ಸಾಗರ, ಮೈಕೇಲ್‌ ಮಧು ಕೂಡಫದತ್ತ ಮತ್ತು ದೀನಬಂ ಸ 
2 ಮೂವರನ್ನೂ. ಕುರಿತು ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ತುಲನಾತ್ಮಕ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸ 
ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು : 1 
“ ೧೮೫೯-೬೦ನೆಯ ವರ್ಷವು ಬಂಗಾಳ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿರಸೆ ಸ್ಮರಣೇಯ. 1. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ನೂತನ ಪುರಾತನಗಳ ಸಂಧಿಸ್ಥಲ. ಹಳೆಯಕಾಲದ. | 
ಕೊನೆಯ ಕನಿಯಾದ ಈಶ್ವರ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಆಗತಾನೇ ಮೃತನಾಗಿಡ್ಡನು; 8 
ಹೊಸ ಕಾಲದ ಮೊದಲ ಕನಿಯಾದ ಮಧುಸೂದನದತ್ತನು ತನ್ನ | 
"ತಿರೋತ್ತಮಾಸಂಭವ ಕಾವ್ಯ'ದಿಂದ ಹೆಸರು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಈಶ್ವರ 1 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಅಪ ನಟ ne, ಮಧುಸೂದನನು ಶುದ್ಧ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ದೀನಬಂಧುವು ಅಜರ: ಸಂಧಿಸ್ಥಲ. ಅವನು ಈಶ್ವರಚಂದ್ರ ನ್ರನ ಕಾವ್ಯಶಿಷ್ಯ 
ನಾದರೂ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ 936: ವಿಗಂತಲಸಿ ಹೇ ಕವಿಯ ಪ್ರಧಾನ 
ಗುಣವಾದ ಸೃ ಸ್ಟಿಕಾಶಲದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ ದೀನಬಂಧುವಿಗೆ ಬೇಕಾದಣಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ ಅಂತಸ್ತಿನ 
ಬಂಗಾಳಿಗಳ ನಿತ್ಯಜೀವನವೂ ಅವನಿಗೆ ಸರಿಚಿಯವಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ನಿನು 
ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಾ ಕಿ ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ಖಚಿತವಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಅನೇಕರಿಗೆ ದೇಶವಾತ ಶ್ಸಲ್ಯವಿರುತ್ತ ದೆ, ಆದಕೆ ದೇಶದ ವಿಚಾರವೇ 
ಏನೂ ಗೊತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಕತ್ತೆಯ ಒಳಗೆ ತಮ್ಮ ಅಂತಸ್ತಿನ ಜನ 
ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಅಜೀ ಅವರ 'ಜ್ಞಾನದ ಎಲ್ಲೆ. ಹೆಜ್ಚೆ ಂದಕಿ ನಾಲ್ಭಾರು 
ನಗರಗಳನ್ನೂ ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿರಬಹುದು ; ಆಜೂ ಬೀದಿ, ಅಂಗಡಿ, : 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ « ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ೪ ೭೭ 


ಊಟ, ತುಡಿಗೆ ಮಾತ್ರ. ಜನರ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲ; ಜೀಶದೆ ಪರಿಜ್ಞಾವನೆಲ್ಲಾ 
ಟ್‌ 1 Nn ೧೧ 
ರ್ತಮಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪಡೆದದ್ದು. ಜನರೊಡನೆ ಹೊಕ್ಕು ಬಳಸದಿದ್ದರೆ 
ಜ್ಞಾ ನ ಏಶಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ? » 


ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ, ಜನಜೀವನ ಮತ್ತು ನನವ ಕುರಿತು ತಮ್ಮ 
್ರಾಯಗಳೆ ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ರನೆ ಎರಡೆನ್ನೂ ಹೀಗೆ, ಈ “ ಸಂಕ್ಟಿಸ್ತ ಚರಿತ್ರೆ ”ಯಲ್ಲಿ 
| ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಚು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದ್ದ ಷ್ಟು ಸ್ಥ ಕಳದಲ್ಲೇ ಅವರು ಈ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲಜಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈಶ್ವರ 
್ರಗುಪ್ಮನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ: 


ಕ “ ಈಶ್ವರಚಂದ್ರನು ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದವನು. 
ಪತ್ರಿ ಕೆಯಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಂಪಾದನೆ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಹಣದ 
ಮೇಲೆ ಆಸೆ | ನಂಡವನಲ್ಲ ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳಿಲ್ಲದಿ ಎಷ್ಟೋ ಜನಕ್ಕೆ ಸಾಲಕೊಟ್ಟು 
ಕೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡದ್ದೂ ಉಂಟು. ಅವನು ರಾಸಟ್ಟಿ ಕೋಪ ಚಾತುರ್ಯ 43 
ತ್ಕಾ ರಗಳನ್ನು ಅಂತವನಲ್ಲ; 7 ಬಾರಾ ನಗುಮುಖದಿಂದ ಎಲ್ಲ 
| ಜತೆಯೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯುವ 
 ಸವಿತ್ತು ; : ಕುಡಿದಾಗ ಉತ್ಸಾಹವೇರಿ ಲೇಖನಿಯು ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಓಡುತ್ತಿತ್ತಂತೆ. ಆದರೆ ಧನಿಕರ ಮತ್ತಾವ ದುರಭ್ಯಾಸವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಮಖಾನ ಅಥವಾ ಚಾಪೆ ಹೊರತು 
ಗಳ ಆಡಂಬರವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಂದವರು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವರಾದರೂ 
ರ ಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತು ಅವನೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 


4 ಈಶ್ವರ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಬಂಗಾಳಾ ಸಮಾಜದ ಕವಿ. ಕಲ್ಕತ್ತಾ 
ಹಂಸ ಳೇ ಬಂಗಾಳಾ "ಗ್ರಾಮಾಂತರದ ಕನಿ; ನೈಸರ್ಗಿಕತೆಯ ಕವಿ, 
ಉನ ಕವಿ; ಆದರೆ ಅವನ ವಿಡಂಬನದಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ 
ತ್ರಿಮ ಕಸಟನೆಂದರೆ ಆಗದು; ಸುಳ್ಳು ಭವಃ ಪೊಳ್ಳುರಾಜಕೀಯ 
ಂಥವುಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಆಗದು, ಆನೆಗಳನ್ನು ಲೇವಡಿ ಎಬ್ಬಸುತಾ ನೆ; 
ದರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವರು ಚಿಕ್ಕವರು ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲ; ಇವು ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ಅ ಸಭ್ಯ ವಾಗುತ್ತ ನೆ, ಅಶ್ಲೀಲವಾಗುತ್ತವೆ; ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಬರವಣಿಗೆ 

ಸ್ಸತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ಈಶ್ವ ರಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಹೀಗೆ ವಿರಸನಾಗುವುದಕ್ಕೆ: 
ಅವನ ಜೀವನ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣ, ಬಂಗಾರದಂಥ 
ಶಾಯಿ ಹೋಗಿ ಹಿತ್ತಾಳೆಯಂಥ ಮಲತಾಯಿ ಬಂದಳು, ಯೌವನ 


ಡಂ 


ಫಿ೭೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಾರ್ಥಕಗಳಲ್ಲಿ ರತ್ನವಾದ ಸಹೆಧರ್ಮಿಣೀ ಸಹವಾಸ ಅವನ ಪಾಲಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲ; ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆ ಹೋಗಿ ಅವನು ಅನ್ನಕ್ಕೆ 1 
ಪಡಬೇಕಾಯಿತು. ಕಷ್ಟದೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಗೆದ್ದು ಅವನು 
ಯಶಸ್ಸುಗಳನ್ನೇನೋ ಗಳಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಒಳಗೊಳಗೇ ಇದ್ದ 
ಕ್ರೋಧ ಮಾತ್ರ ಅಳಿಸಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲಲಕ್ಷಣವೂ ಒಂದು 
ಆಗ ಅಸಭ್ಯವಲ್ಲದ ಬೈಗಳು ಬೈಗಳೆಂದೇ ಗಣ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನೋಡಿದರೆ ಅಂದಿನ ಕಾವ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಶ್ಲೀಲಮಯವೇ. 
ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರುಚಿ ಇಂದು ಬದಲಾಗಿದೆ.? 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳು ಯಾವಾಗ ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತವೆ ಎಂಬ 
ಈ ಚರಿತ್ರೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಆಡಿರುವ ಈ ಮಾತು ಎಷ್ಟು 
ಎಷ್ಟು ನಿಜವಾಗಿದೆ: 


« ಹೂನಿನ ಗಿಡವಾಗಲಿ ಹಣ್ಣಿನ ಮರವಾಗಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆ. 
ಹಣ್ಣಿಗಿಂತ ಎಲೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು; ಅದೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ತ್ತಿರುವುದು; ಹೂವು ಹಣ್ಣೂ ಬಿಡುವುದು ಆಯಾ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅವೂ ಎಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಗುಣವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಲೇತ್ರದ। ಫಲ 
ಪುಷ್ಪಗಳು ಬಿಡಲು ಖುತುಥಿಯಮವಿಲ್ಲ; ಇದ್ದರೆ ಅದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿ ದಿಲ್ಲ 


ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯವಾದ © ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರನ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಜೀವನ ಚಃ 
ಮತ್ತೆ ಇಂಥದೇ ಒಂದು ಮುತ್ತು ಬರುತ್ತದೆ : 


“ ಯಾವ ಕೆಲಸವಿರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಕಾವ್ಯಲೇಖನಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ತಕ್ಕವನು ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರೆದೇಬಕೆಯುತ್ತಾನೆ.” 


ಬಂಕಿಮನ ಜೀವನ ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಬಹಳ ಸಂಕ್ಷೇಪ ವ 
ಆರು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ) ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲೂ ಒಂದಿನ ಸ್ಪಾ ರಸ್ಯವಾದ ; 
ಸೇರಿವೆ, ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಗಳು ಅದರಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲದೆಹೋಗಿಲ್ಲ: 


“ ಬಂಕಿಮನು ತಂಡಜೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮೇದಿನೀಪುರದಲ್ಲಿದ 
ಗ್ರಾಮವಾದ ನಾರಾಯಣಪುರದ ನವಕುಮಾರ ಚಕ್ರವರ್ಕಿಯ ವ 
ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಯಾಯಿತು (೧೮೪೯). ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆ 
ವರ್ಷ; ಹುಡುಗಿಗೆ ಐದು ವರ್ಷ, ಆಕೆ ಪರಮ ಸುಂದರಿಯೂ ಗುಣ: 
ಆಗಿದ್ದಳಂತೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ವಸ್ತು ಬಹಳ ದಿನವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಂಕಿವೆ 
ಯಶೋಹರದಲ್ಲಿ ಸಿಪ್ಯಟ ಕಟೆಕ್ಟರಾಗಿದ್ದಾಗ ಆಕೆ ತನ್ನ ಹದಿನ : 


। ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಆ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ೫ ಷೀ 


A 1 ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಳಾದಳು. ಆಕೆಯೂ, ಆಕೆಯೊಡನೆ ಅಲ್ಪಕಾಲ 
ನಡೆಸಿದ ಪ್ರೇಮಸಂಸಾರವೂ ಬಂಕಿಮನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚ ಜತೆ 
' ಥಿಂತಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವನ dcr ಬರುವ ಅನೇಕ pk 
ಯರು ಈ ವಯಸ್ಸಿ ನ ಸರಮಸುಂದರಿಯರು.” 
3 pS ೫ 

“ ಬಂಕೆಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಭಕ್ತಿ: ಅವನು 
ಕ ಮೊದಲು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಾಗ ಅವರ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಬರಡು ಥಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನಂತೆ. ಅಯೋಗ್ಯರನ್ನೂ ಒಣಪ್ರತಿಸ್ಕೆಯವರನ್ನೂ ಕಂಡರೆ ಅವನಿಗೆ 
ತಿರಸ್ಕಾರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಹಲವರಿಗೆ ಉದ್ದತನೆಂದು ತೋರಿದ್ದಕೆ 
ಅದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಲ್ಲ. ಯೋಗ್ಯರನ್ನೂ ವಿದ್ರಾಂಸರನ್ನೂ ಕಂಡಕಿ 
ಅವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಗೌರವ. ಅವನಿಗೆ ಅಂಥ bl ರು 


| “ ಬಂಕಿಮನು ಹೊ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಅವನ ಜೀವ ನವೆಲ್ಲಾ 
ವ್ಯಾಸಂಗಮಯ .. 


ಗ್ರಂಥದ ಮೂರನೆಯ ಹ ಗಟ ಜಡಿದು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಬಂಕಿಮನ 
ಕೃತಿಗಳ ಸಮಾಕ್ಷೆ ನಡೆದಿದೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುತ್ತಲೂ ಒಂದನ್ನು 
ಸಿವುದೇ ಒಂದು ವಿದಾ ಭ್ಯಾಸ. ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಯ ಗಂಧವೇ ಇಲ್ಲದವರೂ 
ಬಂಕಿಮನ ಯಾನ ಪುಸ್ತ ಕನನ್ನು ಓದದವರೂ ಈ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಸ ಪಠಣದಿಂದ ಅವನ 
ತ್ಯದ ಸಮಗ್ರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕೊಟ್ಟಿರು 
'ನಿನರೆಗಳನ್ನು ಓದಿ ಮೂಲ್ಕ ತಿಗಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
 ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದರೆ ಅಚ್ಚ ಸ ರಿಯೇನಿಲ್ಲ, ಅಷ್ಟು 
ಕವಾಗಿ ಕುತೂಹಲ ಪ್ರಚಜೋದಕವಾಗಿದೆ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಬರಹದ ಧಾಟ 
ಅವರು ಅನುಸರಿಸಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆಯ ರೀತಿ. ಬಂಕೆಮನ ಯಾವ ಲೇಖನ 
ನನ ಅವರು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ; ತಾವು ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಯಾವ ಕೃತಿಯ 
ಇರದಲ್ಲೂ ಅದರ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಅದನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಕೂಲಂಕಷ 
ವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡದೆಹೊಗಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲೂ ಅವರ ಶ್ರದ್ಧೆ "ಹುನ್ಮಸ್ಸುಗಳು ಕಡಿಮೆ 
ಇದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕ್ಟ | ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ಬಂಗಾಳಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನೆಂದು ಕೀರ್ತಿಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ, 
ನಿಜ. ಆದರೆ ಅನನ. ಲೇಖನಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾತ್ರದಿಂದ ತೃಪ್ತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಬಂಕಿಮ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಹುಭಾಗ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ ರೂ ಅದು 


ವ್ಯ, ನಿಡಂಬನೆ, ಪ್ರಬಂಧ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ 


ತ್ಲಿಲೆಂ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಅವನು ಬಂಗಾಳಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪಿಶತಾಮಹನಾದರೂ ಇ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಕೃಷಿ ಆರಂಭವಾದುದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾದಂಬರಿಯೊಂರ 
ಇವಲ್ಲನೆ "ಅವನು ಸಮಉ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಕುರಿತು ಅನೇಕ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ "ಮೇಲೆ ಒಂದು ಓೀಕೆಯನ್ನೂ 
ಬರೆದ. ಇವೆಲ್ಲದರ ಜೊತೆಗೆ ಪತ್ರ ಕರ್ತನ ಆಗಿದ್ದು “ ವಂಗದರ್ಶನ” a 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಅದರ ಮೂ ಕ ಬಂಗಾ ಭಾಷೆ (ಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಜೆಳೆವಣೆಗೆಯ ಮೇಲೆ 'ನಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ರಿದ. 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರನ ಈ ER ಹೂ. ನ ರಿ 
ಹ ಕೇ ತ್ರ ಗಳಿಗೆ ನ್ಯಾ ಯವಾದ ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಗಮನ ದೊರೆತಿದೆ. ಸ 
ಪುಸ್ತಕದ ಮೂವತ್ತು ಸಂಜ್ಛಿ €ದಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೊದಲನೆಯ . 
ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ" ಮೂರನೆಯದು ಬಂಕಿಮನ ಕನಿತೆಗಳಿಗೂ, : 
ನಾಲ್ಕನೆಯದು Rajmohan’s wife (ರಾಜಮೋಹನನ ಹೆಂಡತಿ) ಎಂಬ ಅ ನ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾದಂಬರಿಗೂ, ಐದರಿಂದ ಹೆದಿನೇಳರವರೆಗೆ ಒಟ್ಟು ಹದಿವ p 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಅವನ ಬಂಗಾಳಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೂ, ಹದಿನೆಂಟಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ | 
“ ವಂಗದರ್ಶನ”ಕ್ಟೂ, ಉಳಿದವು ಇತರ ಲೇಖನಗಳಿಗೂ ಮೀಸಲಾಗಿವೆ ಕ 
ಒಂದೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ಆಯಾ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಸುದೀರ್ಫ್ಥವೂ 
ಸನಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವೂ ನಿದರ್ಶನಭೂಯಿಷ್ಯವೂ ಆನಂದದಾಯಕ . ಅತಂತ | 
ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯೂ ಆದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿದೆ. ಭಾಷೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಸುಂದರವೂ 
ಉಜ್ವಲವೂ ಸನ್ಮೋಹಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಈ ಗುಣಗಳು ಇಡಿ ಗೃಂಥವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಾಬಿತ್ಯ ದ ಮಟ್ಟ ಕ್ಕೆ] ಏರಿಸಿವೆ. 3 
4 ಸ್ಹಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಕಿಮನ ಕೃತಿಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು 
ಈತ ಮಾತ್ರವಲ್ಲಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಕೆಲವು ಪಂಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಪುಷ್ಟಿ (ಕರಿಸಿರುವ 
ವಾಚಕರ ಸಂತೋಷ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು ಇಮ್ಮ] ಡಿಗೊಳಿಸಿ . ಆ ಶ್ಯ 
ಎಲ್ಲೂ ಅವರು ಅನಾವಶ್ಯಕವಾದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಬಂಕೆಮನ ಕವಿತೆಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅವರೇ ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳಿವು: 


“ ಈ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ವೈವಿಧ್ಯವೂ ಛಂದೋವೈವಿಧ್ಯವೂ ಇಡೆ 
ಯಥೇಷ್ಟ ನಾದ ಭಾವಸಂಪತ್ತಿ ಕೆ. ಭಾಷೆ ಲಲಿತವಾಗಿಯೂ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸ 
ಅನುರೂನವಾಗಿಯಣಿ ಇದೆ. ಬಂಗಾಳಿ ಪದ್ಯಗಳ ಛಂದಸ್ಸೂ ಧಾಟಿಯ 
ನಮಗೆ ಪರಿಚಿತವಲ್ಲ. ಅವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನ ಡ ಛಂದಸ್ಸು. ಧಾಟಗ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕಿಂತ ತೀರ ಭಿನ್ನ ವಾದವು. ಅನನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಬಂಕಿಮನು 


ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ “ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ? ೨೮೧ 


 ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವುದರಿಂದ 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 


ಆದರೆ ವಿವರಗಳೂ ಟೀಕೆಯೂ ಬೇಕಾದ ಕಡೆ ಅವನ್ನು ಕೊಡಲು ಅವರು 
ಹಿಂಡೆಗೆದಿಲ್ಲ ಉದಾಹಾರಣೆಗೆ “ ಪುಷ್ಪ ನಾಟಕ ಎಂಬ ಬಂಕಿಮರ ವಚನ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿವು: 


“ * ಪುಷ್ಪ ನಾಟಕ' ಗದ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. (ಐದು ಪುಟಮಾತ್ರ.) ಇದರಲ್ಲಿ 
ಮಳೆಯ ಹನಿಯೇ ನಾಯಕ, ಸೇವಂತಿಗೆ ಹೂವೇ ನಾಯಿಕೆ. ಸೇವಂತಿಗೆ 
ಮಳೆಯ ಹನಿಯನ್ನು ವಿರಹಕಾತರದಿದಲೂ ಪ್ರೇಮಾತುರದಿಂದಲೂ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೇ ಗಾಳಿ ಒಂದು ಹನಿಯನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಹೂವಿನ ಪರಿಮಳವನ್ನು ತಳ್ಳಿ, ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಅದನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದಾಗ, ಅದು 
ಒದ್ದಾಡಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆಂದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು "A lamentable tragedy 
which occurred in a flower pot on the evening ofthe 
19th July, 1885, Sunday, and of which the writer was an eye- 
witness’ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಸಸ್ಯ ಜೀವನದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಇದನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಂಡರೆ ವಸ್ತುವಿನ ಹಿಂದೆ ಧ್ವನಿತಾರ್ಥ ಬೇಕಾದ 
ಹಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.” 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಓೀಕೆಗಳಿಗೂ ಅನುವಾದಗಳಿಗೂ ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹಾರಣೆ 
ಯಿದು : 


«« ರಾಜಾರ ಉಪರ್‌ರಾಜಾ' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಛಂಧಸ್ಸೂ ಇಲ್ಲ 
ಪದ್ಯದ ಸಾಲುಗಳೂ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸವೂ ಇದೆ. ಉದಾ: 


" ಮರವನು ಬೆಳೆಸಿದೆ ಹಣ್ಣಿಗಾಗಿ, 

ಆದರೆ ದೊರೆಯಿತು ಬರೀ ಮುಳ್ಳ y 
ಮಡುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ ಸುಖಕಾಗಿ, 
ಆದರೆ ದೊರೆಯಿತು ಪೊರಕೆಯ ಸೇವೆ.» 


ಇಪ್ಪತ್ತು ಮತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಿಡಂಬನೆಗಳ 
ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಭಾಷಾಂತರ ಚಾತುರ್ಯಕ್ಕೂ ಮಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ 
ಟೀಕೆಗಳಿಗೂ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು: 


ತ್ಲಿಲ೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇಂಗ್ಲಿ ಷನಸ್ತೊ ತ್ರ 


«ಇದು " ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಅನುವಾದಿತ' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ; 
ಆದರೆ ಅದು ಕಲ್ಪಿತವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ee 
A uivecia ಕೇನರೇನಯು ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರ. 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇಂದ್ರ ವರುಣ ಮರುತ್ತ. ಮುಂತಾಡವಿರ ಜ್‌ ತ್ರ 

ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ire ಇರುತ್ತ ಷೆ 


“ ಇದರಲ್ಲಿ ೨೮ "ಶ್ಲೋಕ'ಗಳಿವೆ. (ಆದರೆ ಗದ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿವೆ.) 
ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವತೆಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುವ ಲಕ್ಷಿಸುವಂ। ಕ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ, ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕ, ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ, ಶುಭಂಕರ, pe 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿ, ಮಿಷ್ಟಭಾಷಿ, “ಸಭೋಜಕ ಗ ) ಎಂದು ಮುಂತ ತ 
ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅದಕೆ” ಇಂಗಿ ಷನಿಗೆ ಅನ್ವ ಯಿಸುವಂತೆ ಅವುಗಳ ' ಅರ್ಥ 
ನಿವರಣೆ ಮಾತ್ರ ಹಾಸ ಕರವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಇಂಗ್ಲಿಷನಲ್ಲಿ ಇವು ವಾಸ್ತವಿಕ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಭಾರತೀಯನನ್ಲಿ ದೈನ್ಯನನ್ನೂ ಅಸಹಾಸ್ಯವನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಮುಂದೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟದೆ 


“ « ನೀನು ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತೀಯೆ ; ಫೇಟಿಯ ಕೆ ವ ' 
ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ ; ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮೀನು ೬a ಇ 
ತ್ತೀಯೆ, ಆದ್ದರಿಂದ, ಹೇ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ! ನಾನು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇ ಥ್ಳು 


ಆ" ನಿನ್ನ ಸತ್ವಗುಣ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡಿಜೆ;' 

ನಿನ್ನ dae ಸು ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ ಜೆ; 
ನನ್ನ ತಮೋಗುಣ ನೀನು ನಡೆಸುವ ವೃತ್ತಸ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಗೆ 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹೇ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕ! ನಾನು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೆ ನೆ. (ve 


“  ಫೀನು ಇಂದ್ರ ; ಫಿರಂಗಿಯು ನಿನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧ. ನೀನು ಚಂದ್ರ ಬ | 
ಆದಾಯದ ತೆರಿಗೆ ನನ್ನ ಕಳಂಕ. ನೀನು ವಾಯು ; ನೀನು Lp 
ಧಾವಿಸುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ವರುಣ; ಸಮುದ್ರವು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯ. ಸ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ! ನಾನು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೆ "ನೆ? (೯) ಟ್‌ 


“ "ಎಲೈ ಸೌಮ್ಯ! ನಿನಗೆ ಯಾವುದು ಸಮ್ಮತವೋ « 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ; ಬೂಟು ಪ್ಯಾಂಟು ಕನ್ನಡಕ ಧರಿಸುತ್ತೇನೆ; ಚನುಚ ವ 
ಉಸಯೋಗಿಸುತ್ತೇನೆ; ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗು; ನಾನು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು] ು ಣ್‌ | 
(೨೧) ೫... 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಆ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ * ತಿಲಕ 


ಈ ಎಲೈ ಸರ್ವದ! ನನಗೆ ಧನವನ್ನು ಕೊಡು, ಮಾನವನ್ನು ಕೊಡು- 
ನ್ದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸು! ನನಗೆ ದೊಡ್ಡ ಚಾಕರಿಯನ್ನು ನೀಡು, 
'ಜನನ್ನಾಗಿ ಜಾಡು, ಬಹೆದೂರನನ್ನ್ನಾ ಗಿ ಪ ವಾಸು ನಿನಗೆ 
ಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ' (೨೫)? 


ಇಂಥದೇ ಇನ್ನೊಂದು ಸೊಗಸಾದ ಚಿತ್ರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಪಡೆದ 
ಳಿ ಬಾಬುವಿನದು : | 


“ ಬಾಬುವು ವಿಚಿತ್ರ ಬುದ್ಧಿ, ಆಹಾರ ನಿದ್ರಾಕುಶಲಿ, ಉಪನೇತ್ರಾ 
| ಕೃತ, ಉದಾರಚರಿತ್ರ, ಬಹುಭಾಷಿ, ತಿಂಡಿಪ್ರಿಯ....ಚಿತ್ರವಸನಾವೃತ, 
ವೇತ್ರಹಸ್ತ, ರಂಜಿತಕುಂತಲ ...ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಜೇಯ, ಪರಭಾಷೀ ಪಾರದರ್ಶಿ, 
ಮಾತೃಭಾಷಾವಿರೋಧಿ...-ಅವನ ಕಾಲು ಮೂಳೆ ಮಾಂಸಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕಟ್ಟಿಗೆ 
9ತಿದ್ದರೂ ಅವನು ಸಲಾಯನದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಗ; ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಲನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
(ಖನಿಯನ್ನೂ ಬೆತ್ತವನ್ನೂ ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ... 


“ ಬಾಬುವು ಎರಡನೆ ಅಗಸ ಸುನಂತೆ (ಮದ್ಯ ದ) ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ೀಷಿಸುತ್ತಾನೆ; udatud ಅವನ ಆಸೋಕನನಾತ್ರ; ಅಗ್ನಿಯು 
ವನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕನಾಗಿ ತಂಬಾಕು ಚುಟ್ಟಾ ಎಂಬ ಎರಡು ಹೊಸ 
೦ಡವಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಪಡೆದು ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಅವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ 


ರ 


ಈ ಅನುವಾದಗಳು ಬಂಕಿಮನ ವಿಡಂಬನ ಕೌಶಲವನ್ನೂ ಹಾಸ್ಯ 
ತುರ್ಯವನ್ನೂ ್ಲಿ ತೋರಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಗೆ ಆಯಾ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಕ್ಸ ; ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬ ಕಾಳ ಬರಹವನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ 
ನ್ನ ಡಿಸಬಲ್ಲರು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು. ಬಂಕಿಮ 
ನು ಬರಿಯ | 0ಬಂಕಾರತೇಡೆ. ಭಾವಿಸಿರುವವರ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಸಿ ಅವನ 
ತಿಚಿ | ಎಷ್ಟು ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು ಎನ್ನುವುದರ ಅರಿವನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ. 
ಕಿಮನು. ಕವಿತೆಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟು ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಮಾತ್ರವೇ 'ಬರೆದ ಸುಲಭ 
ೀವೃತ್ತಿಯವನಲ್ಲ. ಅವನ "ನುನಸ್ಸು 'ಭೂದಲಿಂಜಲೂ ಘನವಾದ, 
ವಾದ ವಿಚಾರಗಳ ಕಡೆಗೆ ಓಲುತ್ತಿತ್ತು” ಎಂಬ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಹೇಳಿಕೆಗೆ 
ತಕ್ಷ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಪುಸ್ತಕದ ಉತ್ತ ಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ. 'ಅನರು ಅನುವಾದಿಸಿ 


ಕೊಟ್ಟಿರ ps ಚ ಪ್ರ ಹಿಡಂಬನ. ಲೇಖನಗಳೂ “ 'ಧರ್ಮತತ್ವ ”, “ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಚರಿತ್ರೆ”, 


| 
ತ್ಲಿಲ೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


` ಪೀಠಿಕೆ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಹಾಸ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವರಣಾತ್ಮಕವೂ 
ನಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವೂ ಆದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಉಸನ್ಯಾಸವನ್ನೇ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವ್ಯಾಸಂಗವೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಿಂತನೆಯೂ ಹೇಗೆ ಸುವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದವು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ಎಲ್ಲ “ ವಿಮರ್ಶಕರೂ 
ಇಂಥ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನೂ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅವರ ಲೇಖನಗಳು 
ಜವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಸಾಧಕವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಇನ್ನು ಗ್ರಂಥದ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ-ಅದಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನು ಮೂಳೆಯಂತಿರುವ- 
ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಮತ್ತೆ ಇದೇ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ನಮ್ಮ 
ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದು ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತದೆ. ಬಂಕೆಮನ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು “ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು? “ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು” 
ಎಂದು ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ, ಒಂದೊಂದು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸಮೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ.  ಬಂಕೆಮನ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯಲ್ಲಿ ತಾವು ಅನುಸರಿಸಿರುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ 
ತಮ್ಮ“ ಬಿನ್ನಹ »ದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ : | 


«ಈಗ ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳು ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿವೆ. ಒಂದೆರಡು ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕವು ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟರೂ 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವಾಗ 
ಸಾಧ್ಯವಾದಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವುಗಳ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಆಯಾ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಪರೇಖೆಗಳು ಗೊತ್ತಾಗ 
ಬಹುದೇ ಹೊರತು ಅದರ ನಿಜಸ್ವರೂಪ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ 
ಮೂಲವನ್ನೇ ಅಥವಾ ಒಳ್ಳೆಯ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನೇ ಓದಬೇಕು. ಕಲೆಯ 
ಜೀವನಿರುವುದು ಅದರ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ನಗೆ, ನೋಟ, ಹಾವ, 
ಭಾವ, ಒಲುಮೆ, ನಲ್ಮೆ, ಮಾಯ, ಮಾಧುರ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಫೋಟೋತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತೋರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ, ಅವನ್ನು 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳದೆ ಜೀವಂತವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಸತ್ಯಸರಿಚಯ 
ಹೇಗೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೇ ಕೆಲವು ನವಿರಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಓದದೆ, ಮನಶ್ಚಕ್ಷುನಿನ ಮುಂಜಿ ತಂದುಕೊಳ್ಳಜಿ ಕಲೆಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರದು. ಕಥೆಯ ಸ್ಥೂಲಸರಿಚಯನಾದರೂ 
ಆದರೆ, ಭಾವುಕರಾದ ಪಾಠಕರು, ಮುಂದೆ ಆಯಾ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿಚಾರ: 
ವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿಯಾಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಬರೆದುದಾಗಿದೆ. ಮೂಲಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ, ಸಾವಧಾನವಾಗಿ, 


ಇ... ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ“ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ” ೩೮೫ 


ದಿದಕೆ ಅದು ಹೆಚ್ಚು ಸೊಗಸೀತು, ಪಾಠಕರಲ್ಲಿ ಆ ಆಸೆ ಹುಟ್ಟೀತು 
ದು ಥಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದೇನೆ.? 


ಹೀಗೆ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಸಾರಾಂಶರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಅದರಲ್ಲಿ 

po ಸಂವಿಧಾನ ರಚನೆ ಪಾತ್ರ ಪರಿಪೋಷಣೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಿತ್ರ, ಜೀವನ 

ದರ್ಶನ ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ವಿವರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

 ಅವರಿತ್ರಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ವೈಖರಿಗೊಂದು ನಿದರ್ಶನ 
ಇ ೩. 


| p 
\ 
| 
| 
॥ 


“ “ ವಿಷವೃಕ್ಷ'ವು ಭಾವಪ್ರ ಧಾನವಾದ ಕಾದಂಬರಿ; ಈ ಹೆಸರೇ 
ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಬಂಕಿಮನು ತನ್ನ ಮಿಕ್ಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ನಾಯಕ ಅಥವಾ ನಾಯಿಕೆಯರ ಹೆಸರುಕೊಟ್ಟಿರುವಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ಅಂಥ 
ಸ ಯಾವ ಹೆಸರನ್ನೂ ಕೊಡದೆ ಮನುಷ್ಯನ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಂದ 
ಬಾಗುವ ದುಷ್ಪ ತ್ಯ ದುರ್ಮಾರ್ಗ ದುರಾಚರಣೆಗಳನ್ನು " ವಿಷವೃಕ್ಷ' 
ದು ರೂಪಕವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಒಂದು ಪರಿಚ್ಛೇದದ 'ತುಂಬ 
ವರಿಸಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಆನಂದಮಠ ' " ಕೃಷ್ಣ ಕಾಂತನ ಉಯಿಲು ಗಳಿಗೆ ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರ 
ಸರು ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ ಆನಂದಮಠವು ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆಯ 
ಸರು; ಅದು ಆನಂದರ ಮಠ. ಅದರ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲಾ 
“ ಆನಂದ'ರೇ. ಆ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಹಿಂದೆ, ಅದರ ಪಾತ್ರಗಳ ಹೆಸರುಗಳ ಹಿಂದೆ, 
. (ಸತ್ಯ-ಜೀವ-ಭವ-ಶಾಂತಿ,) ಒಂದು ಧ್ಯೇಯನಿತ್ತೆ ಬುಜೀನೋ ನಿಜ. 
ಕೃಷ್ಣ ಕಾಂತನ ಉಯಿಲು? ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಅವಾಂತರಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾದ 
¥ ಲುಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಕೃಷ್ಣ ಕ್ಕ ಕಾಂತನ "ಹೆಸರು ಇದೆ. ಆದಕೆ ಅವನನ್ನೇನೂ 
ನಾಯಕನೆನ್ನು ಸಲ. ¥ 


ಳ ಗುಣಾವಗುಣಗಳ ಆಗುಹೋಗುಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣ ಮಾಡುವಾಗ ಅವರು 
ಸಿರುವ ರೀತಿಗೆ ಇದೊಂದು ನಿದರ್ಶನ: 


“ ಕುಂದೆಯಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಕಾಮಮೋಹಗಳು ಅವಳಿಗೆ ಕೆಡುಕು 
ಡಿದುವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಗೇಂದ್ರ ದೇವೇಂದ್ರ ಹೀರೆಯರು 
, ಅಂಗಳಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷವೃಕ್ಷ ಬೆಳೆಸಿ ಅದರ ನೆರಳಿಗೆ ಅವಳನ್ನು `ಎಳೆದದ್ದ ರಿಂದ 
ಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು  ತತನಾಯಿತೆದು ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತ. 


“ಅವಳ ದುರಂತಕ್ಕೆ ನಗೇಂದ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಹೀರೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಬುದಾರಳು ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಪಿ೮೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


“ ಹೀರೆಯು ತರುಣ ವಯಸ್ಸಿನ ಹೆಂಗಸಾದರೂ (ವಯಸ್ಸು ಜಾ ಎ 
ನಿಢನೆಯಾದರೂ ಅವಳು ವಿಷನೃಕ್ಷದ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಹದವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರ 3 
ವಾಗಿದ್ದಳು....? ತ 


ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ಲೇಖಕನ ಜೀವನದರ್ಶನ ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಗೆ ತೆ 
ಹರಣೆಯಾಗಿ ಇದೇ ಭಾಗದಿಂದ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು: | 


“ ನಗೇಂದ್ರನು ಕುಂದೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಸುಖ 
ವಾಗಿದ್ದನು; ಅವಳು ರಂಗದಿಂದ ಅದೃಶ್ಯಳಾದ ಮೇಲೆ-ದುಸ್ವನ್ನ ವನ್ನು i 
ಕಂಡು ಎಚ್ಚತ್ತ ವನಂತೆ - ಸುಖವಾಗಿರುವನು. ಸೂರ್ಯಮುಖಿಯೂ ' ತ್ತ 
ಹಾಗೆಯೇ. ಆದರೆ ಕುಂಜಿ-ಅಲ್ಪಾಯುಸ್ಸಿನ ದುರದೃಷ್ಟದ ಕುಂಜಿ- 1 
ಎಂದಾದರೂ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಳೋ ಇಲ್ಲವೋ! 


“ ಬಂಕಿಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ದುಃಖಕ್ಕೆ, ವಿವೇಚನೆ ಇಲ್ಲದ 
ವಿನಾಹ-ಬಹು ಪತ್ಚೀ ವಿವಾಹ, ವಿಧವಾ ವಿವಾಹ-ಒಂದು ಕಾರಣ. 
ಬಂಕಿಮನೇನೂ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ಧನಾದ, ಗೊಡ್ಡು- 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಅವನ “* ಧರ್ಮತತ್ವ'ವನ್ನೂ "ಕೃಷ್ಣ ಚರಿತೆಯನ್ನೂ ತ 
ಓದಿದವರಿಗೆ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಥವನು ಇದನ್ನು ಖಂಡಿಸ ತ್‌ 
ಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಾನು ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ಲೇಶಗಳೇ ಕಾರಣ...» 


ಹೀಗೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥೆ, ಆ ಕಥೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಪಾತ್ರ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಅವರ ಗುಣಾವಗುಣಗಳು, ಅವರ ಜೀವನದ ಚಿತ್ರಣದಿಂದ pS 
ವಾಗುವ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಮನೋದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಅದು ಸೂಚಿಸುವ ಅವನ 
ಲೋಕಾನುಭವ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತಿ ಗಳು “ಒಂದೊಂದು ಕಾದಂಬರಿಯ ಸ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ ವಿವರವಿವರವಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿ ತೋರಿಸಿ ಕಾದಂಬರಿಗೂ ನಮಗೂ ನಿಕ ಟ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ನಮ್ಮ ಗ್ರ ಗ್ರಹಣಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಮ 

ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಮುನ್ನು ಡಿ ಯಾಗಿ-ಹಾಸ್ಯ ಲೇಖ 
ಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿರುವಂತೆಯೇ-ಆ ಜಾತಿಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳ 
ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ಬಂಕೆಮನು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯಲು ತೊಡಗಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೀಗೆ ಡಿ 
ದಿದ್ದಾರೆ. ಆ 


“ ಬಂಕಿಮನು ದೇಶವಿದೇಶಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಓದಿದ್ದನು; ಅವುಗಳ 5 
ಮೇಲೆ ಸ್ಕಾಟ್‌ ಲಿಟ್ಟನ್‌ ಮುಂತಾದವರು ಬರೆದ ಉಜ್ವಲವಾದ ಕಾದಂಬರಿ 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಚ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ 3 ಪ್ಲಿಲ೬ 


ಗಳನ್ನು ಓದಿದ್ದನು; ಮೆಚ್ಚಿದ್ದನು. ಅಂಥ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಯಾರೂ ಬರೆದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಕೊರಗು ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. 
ಇದ್ದ ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ಜನವನ್ನು, 
- ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಂಗಾಳಿಗಳನ್ನು, ತುಂಬ ನಿಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿತ್ತು. 
೩ ಅದನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಆದ ಸಂಕಟವನ್ನು, ಬಂದ ರೋಷವನ್ನು 
ಅವನು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
 ಬಂಗಾಳಾ ದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟನು. ಆದಕೆ, 
ಆಗ ಇಂದು ದೊರಕಿರುವ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ದೊರಕಿರಲಿಲ್ಲ; ಅವುಗಳ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನನು ಆ ಚರಿತ್ರೆಯ ಮೇಲಿನ ಕಾದಂಬರಿ 
ಜು ಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಕೈಯಿಟ್ಟನು ಆ ಡ್ನ 


' ಇದಾದನಂತರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಬೇಕೆ ಬೇಕೆಯಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅವು 

ಗಳೆ ವಿವಿಧ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಯಾವುದಾದರೂ 
ದಂಬರಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮೂಲಕೃತಿಯೊಂದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದಕೆ 
ಕೆಮನ ಬಂಗಾಳಿ ಕೃತಿಗೂ ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕೃತಿಗೂ ಇರುವ ಸಾದೃಶ್ಯ ಎಷ್ಟರ 
ಟ್ಟಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದ್ದಾರೆ. (ಇದಕ್ಕೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ 
ಸೈಪ್ನನ Last Days of Pompaii ಕಾದಂಬರಿಯ ನಿಡಿಯಾಳಿಗೂ ಬಂಕಿಮನ 
ಜನೀ” ಕಾದಂಬರಿಯ ರಜನಿಯ ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ, ಸ್ಫಾಟ್‌ನ Bride of 
mmermoorನ ಕ್ಯಾಲೆಬ್‌ ಬಾಲ್ಡರ್‌ಸ್ಟನ್‌ಗೂ “ ದುರ್ಗೇಶನಂದಿನಿ”'ಯ 
ದಿಗ್ಗಜನಿಗೂ ಇರುವ ಹೋಲಿಕೆ ಮತ್ತು ತಾರತಮ್ಯಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆ.) ವೆಂಕಟಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದಕ್ಕೂ ಬಂಕೆಮನ ಬಂಗಾಳಿ ಮೂಲಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ಸಗಳಿದ್ದರೆ ಅವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದೇ ಕಾದಂಬರಿ ಪುನರ್ಮುದ್ರಿತ 
ಗೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನು ಅದರಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ 
CR ಅವಲೋಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಪೋಷಕ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಚರಿತ್ರಕಾರರಿಂದಲೂ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಂದಲೂ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಬಂಕಿಮನ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ವಾಚಕನಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಎಲ್ಲ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಅವರು 


eu 


ಹೀಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಯಾನ ಭಾಗವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಅದರ ಉತ್ಕೃ ತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬೃಹದ್ದ )ಂಥವಾದ ಅದರ ಗುಣಬಾಹುಳ್ಯವೂ ಬೃಹ 
ಯೇ ಇಡಿ. ಯಾನ ಪುಟದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, 
2 ದೃಷ್ಟಿ, ತುಲನಶಕ್ಷಿ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ತಾವು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ ಬಂಕಿಮನ 


ಎ೮೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿರುವ ಉತ್ಸಾಹ, A 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ತನ್ನು ಕ್‌ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಓದುಗನಲ್ಲೂ ಪ್ರಚೋದಿಸುವ 


ಅದರ ಜಿಯ ಶೈಲಿಯಂತೂ ಉದ್ದ ಕ್ಟೂ ಮನೋಹಕೆಷ್‌. | 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಹಾಗೆ ಸೆರೆಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲೂ ಬೇಸರ; 
ನ "ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಿ ಮುಗಿಸುವಕತಕ. ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆನ್ಸ್ಟಿಸು ದಿ 
“ ತ್ರೇಜಸ್ತಿಯಾಗಿರಲಿ ನಾವು ಓದುವ ಓದು” ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೊಂದಿಗೆ ಶಾ 
ಗಳು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಓದಬಹು 
ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಈ “ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾದ ವಿಃ 
ಕೃತಿ”ಯೂ ಒಂದೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅನುಮಾನಿಸದೆ ಘೋಷಿಸಬಹುದು. ' 
ಗ್ರಂಥ ರತ್ನದಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಾರೆಸ್ವ ತ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಡಾ. : 
ಗಳಿಗೆ ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಕೃತಜ್ಞ ರು ಎಂದರ ಆ. ಚಡ ಬರಿಯ *ಉಪಃ ಕಾರದ 
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ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಸ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಲ್ಲಿ " ಕನ್ನಡ 
ಕೈೈನಿಡಿ'ಯೂ ಒಂದು. ಇದು ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಇದರ 
ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗವಾದ ಅಲಂಕಾರದ 

ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಮೊದಲನೆಯ ಹನ್ನೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯಗೆಳನ್ನು ಶ್ರೀ 
ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಎಂ.ಎ. ಅನರು ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬರಹ 
ಗ (ಗಂ ತಿನ ಕ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 1 ನನ್ನ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 


" ಕನ್ನಡ. ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಓದುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ' ವ 
ಡಿ ರಚಿತವಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಬಾರದು. ಆರು ಜನ 
ಶ್ವಂಸರು ಈ ಕೈಪಿಡಿಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ದುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಆ ನ ಎಂ. 
ತ್ನ್ನ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ, ಸೂಚಿಸಬೇಕು' , Sp ಇನ್ನೂ 
Re ಅಂಶಗಳಿಗಾಗಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶ ಕೊಡ 


ದಷ್ಟು ಅಂಶಗಳು ಇರಬೇಕು ' "ಈ ಮೂರು ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಶಿ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದೃಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ು ನಾವು ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ “ ಅಲಂಕಾರ' ವಿಭಾಗದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಜೇಕು. ಜೊತೆಗೆ ಇದರ ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ ೧೯೨೭ರಲ್ಲಿ ಆದದ್ದು 


ದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು. ನಲವತ್ತೊಂದು ವರುಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ಬರೆದ 


೩೯೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಸಮಿತಿಯಾಗಿ ಇದನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದರು. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಕಾಲ, ರಚಿತ 
ವಾದುದಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಉಜ್ಬೇಶ, ಸ ಸದಸ್ಯರ ನೆ. ಇದ್ದ ಇತಿಮಿತಿಗಳು ಇವುಗಳನ್ನ | 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ತ್ತ ನೋಡಿದಾಗ ಈ" ಕೈಪಿಡಿ’ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಅದ್ವಿ ತೀಯ. 
ನ (ಈ ಸದಗಳು ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಕೆಗೊಂಡು. ಸವೆದುಹೋನಿವೆ ಇ 
ಇವುಗಳ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು.) ಒಂದು ರಚ 
ಚ ತೆ 
ಹಳಗನ್ನಡದ ವ್ಯಾಕರಣ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಛಂದಸ್ಸು, ಕಾಕ, ನ್ನ 
ಭಾಷೆಯ ಚರಿತ್ರ, ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಚರಿತ್ರೆ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆ ಚ 
. ಇವುಗಳನ್ನು ದ ಇಂತಹ ಸಂಪುಟ ಮತ್ತೊ. ೦ದು ಭಚಿತವಾಗಿ. ಸ್‌ 
ನಲವತ್ತು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ. ಛಂದಸ್ಸು, ಭಾಷೆ, ಅಲಂಕಾಶ, ಸಾಹಿತ್ಯಾದಿ ಒಂದೊಂದೇ. 4 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬೃಹದ್ದ್ರ ಫಸ ತ 
ಗಳನ್ನು ಬಕೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದು ಹೆಮ್ಮೆಯ ಯತೆ ಸರಿ. ಆದರೆ ಬಹು ಹಿಂದಿಯೇ ' 
ಇಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದಾದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಆ ಎನೆಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಂದೇ ಇದ್ದವು ಎಂಬುಡು 
ಗಮನಿಸಜೀಕಾದ ಗತಿ, "ಒಟ್ಟು ಕೈನಿಡಿಯ ರಚನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆಡಿದ ಸ ತ್ತ 
ಈ ಮಾತುಗಳು ಅದರ ಎಲ್ಲ ಒಳಭಾಗಗಳ ವಿಷಯಗಳಿಗ್ಳೂ ಪ ಪ್ರಸ್ತು ತದಲ್ಲಿ ಅಂತಹೆ ಸ 
ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಅಲಂಕಾರದ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತ ದೆ. ಇ 
ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ ಚರಿತ್ರೆ, ಕಾವ್ಯಸ್ವರೂಸ, ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಪ, ಕಾವ್ಯ 
ವಿಭಾಗಗಳು, ರಸಪ್ರಕರಣ, ದ ಸ ಶೃಕಾವ್ಯಗಳು, 4 (ಮಾರ್ಗ), ಕಯ್ದೆ, ಪಾಕ, ತ 
ದೋಷಗಳು, ಗುಣಗಳು, ಕವಿಸಮಯ, ಅಲಂಕಾರಗಳು ಪೀಠಿಕೆ- ಹೀಗೆ 4 
ಹನ್ನೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯನಿಶಾಮಾಂಸೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಇಷ್ಟು ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಹೊಸ ಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಾದ ಲಿಯ 
ನಿರ್ದುಷ್ಟ ದಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಶಾಶಕಣವಾಗಿ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಪುಸ್ತಕ ಆ: 
ಕಾಲಕ್ಕೆ. ಇದೊಂದೇ. ಈಗ-ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಯವರ ಭಾರತೀಯ ಇ 
ಬಂದಿದೆ. ಡಾ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರ, ಡಾ. ಸಿದ್ದಪ್ಪಾರಾಧ್ಯರ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಲಂಕಾರ 
ಗ್ರಂಥಗಳ UN: ಉಪೋದ್ಭಾತ ಟೀಕೆ ನಿಪ ಣಿ 'ಅನುಬಂಧಾದಿಗಳೊಡನೆ.. ಇ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಮಾಸ್ತಿ, ಡಿ. ವಿ. ಜೈ, ಕುಪೆಪ್ರ 4 ತಿ. ಕಫ Mp 
tee ವಿ. ಸೀ., ನುಗಳಿ ಮೊದಲಾದವರು ಈ oud ಚಿಂತನ ' 
ಮಂಥನಗಳನ್ನು ನಡಸಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬಕೆದಿದ್ದಾರೆ. ಜಿ. 3.3 
ಸ್‌., ಸಿ. ಪಿ. ಕೆ, ಸುಬ್ಬಣ್ಣ, ಜಿ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಬಸು ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಮುಂತಾ 
ದವರು ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮ್ಮ ಪೂರ್ವದ ಪಶ್ಚಿಮದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಆಧರಿಸಿ ಅನುನದಿಸಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇಳಿದ ಲಕ 


ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅನರ ಕಾನ್ಕಮಾಮಾಂಸೆ ರ್ನ 


ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡರೆಯೇ ಸಾಕಾಗಿದೆ ವಿಷಯಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ವಿಚಾರ 
೦ಥನಕ್ಕೆ! ಆದರೆ ನಲವತ್ತು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದಣ ಮಾತು ನೆನೆದಾಗ ಆ ಕತ್ತಲೆಯ 
ನಗಳಲ್ಲಿಬೆಳಕಿನ ಕಿರಣವಾಗಿ ದಾರಿ ತೋ೭ದ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ರಿಗಳವರ ಈ ಲೇಖನಗಳು 
ಷ್ಟು ಸಹಾಯಮಾಡಿದವು ಎಂಬುದು ವರ್ಣನಾತೀತವಾದದ್ದು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
)ಸ ಸ್ಪಕಗಳು ಬಂದಮೇಲೆ ಸಹ ಕೈಸಿಡಿಯೆ ನಮ್ಮ ಐಚ್ಛಿಕ ಕನ್ನ ಡದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಳಗೆ ಮಾರ್ಗ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಒದಗಿದೆ. "ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ 
4 ಅಲಂಕಾರ ಭಾಗವನ್ನೇ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವನ್ನು 
| ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಪಠ್ಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಓದುತ್ತಿ ಜ್ನ! 
ಡೆಮಿ ಆಕಾರದ ತೊಂಬತ್ತು ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ರಿಗಳವರು ಅಡಕವಾಗಿ, ‘ಈ 
4 ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಮೊದಲೆಯೆ ಆ ಸರ ವಿದಾ ್ಯರ್ಥಿಗಳ ಸೌಕರ್ಯ 
ಟೆ ಗಿ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಶಾಶ್ರಿ ಗಳವರ. ಬರವಣಿಗೆ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದದ್ದು. ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ 
ಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


(೧) "ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ "ರಸ'ವೇ ರಮಣೀಯವೆಂದೂ ಅದಿದ್ದರೇ ಅರ್ಥವು 
"ಇಷ್ಟ Re ರಸವು ಯಾವಾಗಲೂ " ವ್ಯಂಗ್ಯ ಅಥವಾ " ಧ್ವನಿತ' 
' ವಾಗುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮ ude ಇರತಕ್ಕ ಪರಸ್ಪರ 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಹೋದಂತಾಗುತ್ತ ಜೆ? 


(3) "ಆದಕೆ ಧ್ವನಿರಸಗಳು ಕಾವ್ಯಶರೀರದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಅಥವಾ ಆತ್ಮ 
ಯೂ, ರೀತಿಮಾರ್ಗಾದಿಗಳು ಅಂಗಾಂಗ ಸನ್ನಿವೇಶ ವಿಶೇಷಗಳಂತೆಯೂ 
ಗಳು ಶೌರ್ಯ ಥೈರ್ಯಾದಿಗಳಂತೆಯೂ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ 
ವ ಒಡನೆಗಳಂತೆಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. 


ಒಂದೆರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶಾಶ್ರಿಗಳವರು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು ಅಷ್ಟು 
ಸವೆನ್ಸಿಸದು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹರಣೆಗೆ " ಕಾವ್ಯ ವಿಭಾಗಗಳು? ಎಂಬ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಚನ 
ಕುರಿತ ಈ ಮಾತು ನೋಡಿ. " ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯ ವಿಷಯವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಸ್ಮಿಕ ನಿಚಾರ; ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ರಸವೇನೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ' 
ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು? ಶಿವ 
ತ್ವದ ತೃಷೆಯ ತುಯ್ತ ದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಅಣ್ಣನ ಅಥವಾ ಅಕ್ಕನ 
ಒದ್ಲಾರಗಳು ಶುಷ್ಕತೆ? ರಸವಿಹೀನನೆ? 'ನ್ಯಾಯನಾಗಿ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಕನಾದ ಒಂದು ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅದರ ಒಳ-ಹೊರಗಣ 


ರ್ನ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ, ಸೈನಿಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಿಟಪ್ಪ ಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತು 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಬರೇ 
ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೊ ಂದು ವಾಕ್ಯ : "ಅಂತು ಈಗ ಇರುವ "ಹಳಗನ್ನಡದ 
ಗ್ರಂಥಗಳು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೌಢವಾದ ಪ್ರಾಚೀನಕಾವ್ಯಗಳು, pe 
ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಗಳು. > ಚಂಪುವಿನ ಮೂಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಈ 
ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿದೆ. ಚಂಪೂಕಾವ ಪ್ರ ಕಾರ ಕನ್ನ ಡ ಕವಿಗಳೇ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ್ಯ 
ಕೊಡುಗೆ ಇರಬಹುದೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನ ಇದೆ. ಇದರೆ ಮೇಲೆ ರಾಜಕೀಯ ಶ್ಲೇಷೆಯಿ 
ಪುರಾಣ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೊಡನೆ ಏಕೀಕರಿಸಿ ಸಮಕಾಲೀನ ಇತಿಹಾಸ ಪುರುಷರ ಸ 
ನಾಗ ಚಿತ್ರಿಸುವುದು, ಆತ ಚರಿತ್ರೆಯ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕನಿಗಳು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು, ಕಾವ್ಯಧೆರ್ಮ-ಧರ್ಮಗಳ; ಮಾರ್ಗದೇಸಿಗಳ ಸ ಸಮನ್ವಯ ಮ ನಾಡಿ 
ದು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಲ್ಲಿ ಅ ಖ್ಯಾತವಾದ ಉತ್ಸಲ ಶಾರ್ದೂಲ ಚಂಪಕಾ॥ 
ಆರು ವೃತ್ತಗಳನ್ನೇ ಕನ್ನ ಜದ ನುಡಿಕಟ್ಟಿಗೆ ಒಗ್ಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿ ದಿಂದ. 
ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿನೋಡಿ ಒಪ್ಪಿ ಸ್ಟೀತರಿಸಿ. ಖ್ಯಾ ತ “ರ್ಣಾಟಕಗಳನ್ನಾಗಿ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಮೆರೆಯಿಸುವುದು, ಸುಕವಿ 'ಸತ್ಟಾವ್ಯಗಳ'ಪ್ರ ಪ್ರಶಂಸೆ; ಕುಕನಿ ದುಷ್ಯಾವ್ಯಗ (ಳೆ 
ನಿಂದೆಗಳನ್ನು ಉದ್ಭೋಹಿಸುವುದು; ಲೌಕಿಕ ಆಗಮಿಕ ಕಾವ್ಯ ಗಳ; ಸ 
ಪ್ರತ್ಯೆ sn ವಿನಿರ್ಮಿಸುವುದು; ಸಂಸ್ಕ್ರತದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಶ್ಲೋಕದ ದೆ 
ಭಂಡೋರೂಪನನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಅದರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಾಗಣದ ಕಂದವನ್ನು ಸ್ರ 
ಪ್ರಾಕೃತದಿಂದ ತಂದುಕೊಂಡದ್ದು; ಆಡುಮಾತಿನ ಸೊಗಡು ತುಂಬುವಂಕೆ ಃ ಲಿ 
ಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು- ಈ ಮುಂತಾದ ಹತ್ತಾರು ವಿಷಯಗಳ 
ಪರಿಭಾವಿಸಿದಾಗ ಮತ್ತು ಜೈನ ಕನಿಗಳು ಜೈನಧರ್ಮದ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ; ತ 
ಮೊದಲು ಶಲಾಕಾ ಪುರುಷರ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೂ ಜೈನ ಭಾರತ ರಾಮಾಯಣ ಂಗಳ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಸಂಟ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೆನೆದಾಗ, ಸಂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮರುತ ಸಂಚಮಹಾಕಾನ್ಯ ಗಳ ಸಂಸ್ಕ ತಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಮ್ಮನ; 
ಕಾವ್ಯ ಗಳು ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಸ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. | 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ " ಇದಮಿತ್ಕ €' ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದ ಕ್ಯ 4 ಸ 
ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳವರು "ಪ್ರತಿಭಾ ವ್ಯಾಪಾರ' " ಧ್ವನಿಸಿದ್ಧಾಂತ' " ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಯೋಜನ ಮ” ಮೂರು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಕಕ 
ತಲೆಬರಹಗಳಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುಬಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ವಿಷಯವು ಇ: 
ಸ್ಪಸ್ಟ್ರವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಪುಸ್ತಕ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳೆನ್ನು ಉದ್ದೇ ಚಿ 
ತಾ ಬರೆದದ್ದು | "ಅವರಿಗೆ ವಿಷಯ ಎಸ್ಟೆಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾದರೆ ಅಷ್ಟೂ ರ” a 
ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕವಿಸಮಯವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಕೊಟ್ಟ ವಿವರ ಜು 


ಎ, ಆರ್‌, ಕೃ ಅವರ ಕಾವ್ಶಮಾಮಾಂಸೆ ರಿಷಿ 


ತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಸಲಿಟ್ಟ ಪುಟಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 
ರು ಭಿಪ್ರಾ ಯಭೇದದ ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. 

_ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ ಚರಿತ್ರೆ ರೀತಿ, ಕಯ್ಯ. ಪಾಕ, ಸೋತು. ಗುಣ 
ಲಂಕಾರಗಳ- ಪೀಠಿಕೆ ತ ಭಾಗಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ರಸಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ 
| ವಿಸ್ತಾರ ಆವಶ್ಯಕವೆನ್ಸ್ಪಿಸಿದೆ. ಆ ವಿಸ್ತಾರ, ಅಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯ. 


ಕೊಟ್ಟಿ ಡೆ? ಎಂದು ಇನ್ನೊ a ಕಡೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ದೋಷಗಳನ್ನು 
ರನು ವಿಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಞ: ಮತವನ್ನು 


ಶಾ್ತ್ರಿಗಳನರು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಪೂರ್ವ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆ ಆರಿಸಿದ ಸದ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಕರ 
ಸೂಚಿಸಿರುವುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಯೆ ಇದೆ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಸನ್ನು ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ. ಕನಿಸಮಯದ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಯಾವ 
ಗೂ ಆಕರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇದು ಏಕೆ ಹೀಗಾಯಿತೋ ತಿಳಿಯದು. 
ನಿಲಯದ ಪ್ರಕಟಣ ಶಾಖೆಯವರು ಮುಂದಿನ ಮುದ್ರಣಗಳಲ್ಲಿ ಆಕರ 
ಖವಂತಹ ಎಲ್ಲ ಪದ್ಯಗಳಿಗೂ ಆಕರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ ಮಹೋಪಕಾರ 
ಡೆ. ಸಂಸ್ಥ ತದ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಕವಿ 
ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಒಳ್ಳೊ ಳ್ಳೆಯ ನ ಗಳನ್ನೇ 
ಗಳವರು ಆರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಮೆಚ್ಚಬೇಕಾದ ಷಯ, ಮಃ ಹವಾ 
ಆಯ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ರಸಿಕತೆಗಳೆರಡನ್ನೂ ನಾವು 
ಹುದು. ಪ್ರಾಚೀನರಲ್ಲಿ ಕನಿಕುಲಾಗ್ರಣಿಯಾದ ಪಂಪನ ಭಾರತ 
2 ಆಧುನಿಕರಲ್ಲಿ "ಭನನ ಕಾಳವಾಸರಾದ ಬಸಪ್ಪಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳ ಶಾಕುಂತಲ 

ಹೆಚ್ಚು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಆಂಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ 
(ನದದ ಡಿ. ವಿ. ಚಯವಂ ನಿವೇದನದಿಂದ ಒಂದು ಪದ್ಯವೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಆದರೆ ಇದು ಡಿ. ವಿ. ಜಿಯವರದು ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಬಿ ಆಕರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಅತ್ಯಾನಶ್ಯಕವಾದದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಯಲಾಗದು. ಕೇವಲ ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಒಂದು 
ದ ಒಂದು ಉದ್ಭರಣಕ್ಕೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಆಕಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ. 
ಯ'ದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದು ಉದ್ಭರಣವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


ರ್ಷೀ೪ " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕನಿತೆಯ ಆಕರ, ಪ್ರಯೋಜನ, ಕಾವ್ಯ ದ ಸೌಂದರ್ಯ, ರೆ ಸಂನೇ। 
ಸಹೃದಯಲಕ್ಷಣ, ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ ಸ್ವರೂಪ, ತಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನಾ 
5 ಅನಕಾಶವಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಇದೇ ಕೊನೆಯ ಮಾತು ಎಂದು ಯೆ ರೂ 
ಹೇಳಲಾರರು. ಆದರೆ ಕನ್ನ ಡದ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ 
ಮತಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕೆಯಾದ ಮತವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ ರೆ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸ 
ಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿಯೆ ಕನ್ನ ಡದವರು ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಕೊಡುಗೆ ಇದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ | ಸಷ್ಟಾ ಕಾವ್ಯ ದ ಆತ್ಮ ಎಂದು ವಾಸ ಮನ 
ಹೇಳಿದ್ದ ರೆ ರೀತಿ ಕಾವ್ಯದ ಶರೀರ ಎಂದು ನಾಗವರ್ಮ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗಮನಿಸದೆ ರೀತಿಯಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಯವಿರಿಸಿ ರಸಪ್ರ ತೀತಿಯಾಗುವ ಿ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸ ಬೇಕೆಂಬುದು ಆ ನಾಗವರ್ಮನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ವು ಸುಸ್ಪ ಸ್ಟ ವಾಗಿ ಮೂಡಿಸಬೇಕು ವಾಚಕರಲ್ಲಿ. ಹೆ ಸುತ್ತ. ಇನ ಣ್ಲಾ 
ಹು ನಾಲ್ಕು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥ ತಡವರಿಗಿಂತ ಬೇಕೆಯಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಂ ` 
ಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನೃ ಸತುಂಗ, ನಾಗವರ್ಮ, ಸಾಳ್ವ ಈ ಮೂವರ ಪ 
ಯು ವೈಶಿಸ್ಟ ಗಳನ್ನು ಕೊಂಚ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕ 
ತ್ರಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಈ ಮಾತುಬಾರದಿರುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ತ ಒಂದ 
ತೋಸವೆಂದಲ್ಲ, ಒಂದು ದೋಷನವೆಂದಲ್ಲ. ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿ 
ನಿದ್ದಿದ್ದಕೆ ಚನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದಷ್ಟೇ ನನ್ನ ವಿನಮ್ರವಾದ ಮತ. 


೨ 

ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಒಂಜಿ 
ಹೆಬ್ಬೊ ತ್ರ ಸೆಯನ್ನು ಒಡು ನ ಸ್ರ ಮಾಣಗ್ರ ಂಥವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರಯಜೇಕೆಂದ 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಂತೆ "ತೋರುತ್ತದೆ. ಆ "ಪುಸ್ತಕದ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಲ; 
ಅಂಶಗಳು " ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ ಚರಿತ್ರೆ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಈ ಹಿಂಜಿ ಪ್ರಬ ಸ 
ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಸಮಗ್ರಗ್ರಂಥವು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟ 
ಯಾಗಲಿ, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಗ್ರಂಥರೂಪ ದನಿಯಾಗಲಿ ಬಾರೆ ಹೋಯಿತು 
ಗ್ರಂಥದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯೂ ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ. ಇದು ಕನ್ನಡಿಗರ re 
ಆ ಗ್ರಂಥದ ಸ ಸ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಈಗ ಅಚ್ಚಾದಷ್ಟು ಭಾಗದಿಂಡಳೇ ಅರಿಯ ಜು 
ಸಾಧ್ಯ. ಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳವರ ಗದ ಶೈಲಿಯ ಸೊಗಸಿಗೆ, ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಷಯ 
ರಸವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುವ ರೀತಿಗೆ, 'ನಿಷಯನನ್ನು ಹೆರಳಿನಂತೆ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕ 
ಯಿಸುನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಈ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ ಚರಿತ್ರೆ ಎಂಬ ಲೇಖನ ಸನ್ನತಿ 
ತ್ಮದೆ, ಪೀಠಿಕೆ, ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ, “ರತನ ನಾಟ ಶಾಸ್ತ್ರ, ನಾ 
ನಾಟ್ಯದ ಉದ್ದೇಶ, ಮಂಟಸ ನಿಧಾನ, ಭರ್ನರಂಗಎವಾಜ ಇ 
ಉಪಶೀರ್ಸಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಖನದ ವಿಷಯ ಹೆಸರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ 


ಎ. ಆರ್‌, ಕೃ. ಅವರ ಕಾನ್ಶಮಾಮಾಂಸೆ ರ್ಷೀಜ 


ರತನ ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ pe ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ es. ಚ ಅಘ 


ಕ ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಗಳ ಯದಿ ಹ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲವನ್ನೂ 
A ಕನ್ನಡ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ೧೯೨೩ರಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಈ 
ನ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. ೧೯೬೦ರಲ್ಲಿ ಅವರ " ಭಾಷಣಗಳು 


ಪ್ಪ ಚಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. “ಈ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಬರೆದಾಗ ನಾಟ್ಯ 
ಸ್ಮದಿಂದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಪ್ರ ಕಟಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಉದ್ದೇಶ 
ಈ ಲೇಖನಕ್ಕೆ “ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ ಚರಿತ್ರೆ” ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಇದನ್ನು ಬರೆದಾಗ ಇದೊಂದು ಲೇಖನಮಾಲೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬ 
| ವಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಈ ವಿಷಯದಮೇಲೆ ಮಶ್ತಾವ ಲೇಖನವೂ 
| ವಾಗಿ ಪೂ “ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಚರಿತ್ರೆ ಯು ಬರಿಯ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವ ಹಾಗಾಯಿತು. ಹೀಗಾದನ್ನು ಎಂತಹ ಸಾರಸ್ವತ 
ದನ್ನು ಕನ್ನಡದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಬಲ್ಲರು. ಈ ಲೇಖನದ ಪೀಠಿಕೆಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ :--" ಸಂಸ ತಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಒಣಗಿದ 
ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರುಚಿಯಿದ್ದ ರೂ ರಸ ನಿದ! ರೂ ಹಸಿಯಿಲ್ಲ; 
ಳು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ವಿಚಿತ್ರ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬೆಳೆದು ಸರಿಪಾಕಕ್ಕೆ ಬರೆ 
ಈಗ ಹೇಗೆ ಇನೆಯೋ ಮುಂದೆಯೂ ಇದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು; 
ಸವಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕು' ಶ್ರೀಯುತರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಕೌಶಲಕ್ಕೆ ಈ 
. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ಹಣ್ಣಿನ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನೆ ಮುಂದುವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ 
ಕ್ಯದಲ್ಲಿ. « ಬೇಕಾದರೆ ನಾವು ಅವುಗಳ ಸಿಪ್ಪೆಯನ್ನು ಸುಲಿದು 
ಕರಿಸಬಹುದು ; ಒಳಗಿನ ತಿರುಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಅಲಂಕಾರವಾಗಿಡ 
ಸ ರಿಗಳನ್ನೂ ಕಾಳನ್ನೂ ಎಣಿಸಬಹುದು ; ಸಾಲಾಗಿ ಸಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 
ಹುದು ಅಷ್ಟೇ.” ಈ ಹೋಲಿಕೆ ಎಷ್ಟು ಸಮರ್ಸಕವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು. ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಒದಗಿದ 


ರೀ೬ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಲಂಕಾ 1.1 ಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ! ಈ ಹೋಲಿಕೆ ತ 


ಇನ್ನೂ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ ದೆ, ಇದೇ ತೆ ವೃಂದದಲ್ಲಿ. ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದ ಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬರವಣಿಗೆಯ ಸೊಗಸು ಎಲ್ಲವೂ ಸೋಚರ | 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ಯ ಂತವಾಗಿ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಓದಿಯೇ ಸವಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ 


ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ರಿಗಳವರು ಕಾವ್ಯ ವಿತಾಮಾಂಸೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಕಡೆ ' 


ಗಳಲ್ಲಿ ಜೀಕೆ ಜೀಕೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬೇಕು. 
ಆಗ ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ಯವಿನಾಮಾಂಸೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯ ಪೂರ್ಣ 
ಪರಿಚಯ ನಮಗೆ. ಸಾಧ್ಯ. ಹೀಗೆ ನೋಡಿದಾಗ ' ಸಾಹಿತ್ಯ? ಎಂಬ ಮಾಸ್ತಿ | 
ಯವರ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಹೇಳಿದ ಒಂದೆರಡು ಅಂತ ಸ 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಮನಿಸೂ ಜ್‌ ಈ ಸ ಮರ್ತೆಯಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ "ಕವಿ 
A ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು (ಉದಾ: 
"ಕವಿ ಸಮಯವು ಜನರಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆಯಾದಷ್ಟೂ ಒಳ್ಳೆಯದೆ.') ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಒಪ್ಪು 
ವುದಿಲ್ಲ. " ನಿಸ್ಸಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ 
ಸಮಯದ ಬಾಥೆ'ಯು ಸಹಿಸಲಾರದಷ್ಟಾಗಿದೆ; ಕನಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಜೋಧಿಸುವ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವರ್ಣನಾಂಶಗಳು ಉಪಮಾನಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಪಟ್ಟಿಗಳೆನ್ನೂ ಬಾಯಿಪಾಠಮಾಡಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಕವಿಬ್ರುವರ “ ಕವಿತೆಗಳು ನಮ್ಮ 
ತಲೆ ಚಿಟ್ಟು ಹಿಡಿಸಿವೆ” " ಕವಿಸಮಯ' ಎಂಬ ಕೈನಿಡಿಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ * 
ಇಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಹೇಳಿಲ್ಲ. "ಇದು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಆನಶ್ಯಕವೆಂಬ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪರ ವಿರೋಧ 
ವಾದ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
" ಸಾಹಿತ್ಯ? ಎಂಬ ಹೊತ್ತಗೆಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣ, ಕಾನ್ಯಕಾರಣ ಕಾವ್ಯದ ಫಲ ಮತ್ತು ಉದ್ದೇಶ ಈ ಮುಂತಾದ ' 
ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ ಹೇಳಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ' 
ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯ ನೆಲೆಜೆಲೆಗಳ ಸರಿಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. : 


ಲ 

"ರನ್ನನ ರಸಪ್ರತಿಪಾದನೆ' ಎಂಬ ಲೇಖನವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಕುರಿಯಬಹುದು. ' 
ಆಣಿಮುತ್ತಿನಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಆಡಿ 4 
ದ್ದಾರೆ. ನೋಡಿ:" ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಜ್ಮಯ ಪ್ರಪಂಚವು ಮೊದಲು ಹೆಸುರಾಗಿ ಹುಲು ' 
ಸಾಗಿ ನಗುತ್ತ ನಲಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಸಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಉದ್ಯಾನವನದಂತೆ ಶೋಭಿಸು : 


ಎ. ಆರ್‌, ಕೃ. ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಸಾಮಾಂಸೆ ರ್ಷೀ೭ 


ಆದರೆ ಅದೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಗಾಧವಾದ ಮರ 
ಜೊಡಗೂಡಿ ದಿಕ್ಕು ತೋರದಂತಹ ಕಾಡಾಗಿಹೋಯಿತು. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು.” "ಪಂಡಿತ ಕವಿಗಳು ಇಂದ್ರ 
ಜು ಅರ್ಧಾಸನವನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟಾರು, ಈ ಶ್ಲೇಷವನ್ನೂ ಅದರ ಜ್ಞಾತಿಗಳಾದ 
ೀಧಾಭಾಸ ಪರಿಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಲಾರರು.' "ಪಾಠಕರು ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ವುದು ರಸಕ್ಕೋಸ್ಕರ-ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರದ ಸದ್ದಿಗಲ್ಲ. ಹೆಣ್ಣು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
'ಗುವವರು ಹುಡುಗಿಯ ರೂಪು ಗುಣ ಕುಲ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕ್ಚುತ್ತಾರೆಯೇ ಅವಳ ಕಾಲಿನ ಗೆಜ್ಜೆ ಕಡಗ ಕಾಲುಂಗರ ಇವುಗಳ ಸದ್ದನ್ನು 
' ಮೆಚ್ಚುತ್ತಾರೆಯೆ?' ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ 
್ಸವ್ಯದ ಸೊಬಗನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 
 ಧೃನಿತತ್ತದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶಾಶ್ರಿಗಳವರು ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸ 
ರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಡಾ. ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರ ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಯು ಬರೆದಿರುವ ಮುನ್ನುಡಿಯ ಭಾಗವನ್ನು ಓದಬೇಕು. ಆ ತತ್ತ್ವ ಶಾಶ್ರಿ 
| ಕರತಲಾಮುಕ. ಅವರು ಶಿಷ್ಯರಿಗೂ ಅದು ಕರತಲದ ಆಮಲಕವಾಗುವಂತೆ 
ಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕಾವ್ಯ 
ಂಸೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವರು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು 
3 ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ನೆನೆದು ಮೆಲುಕಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇರಲಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಧ್ವನಿಯ ಪರಮರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಡಿಸಬಲ್ಲರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆ 
ಮುನ್ನುಡಿಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 
2 “ಹಾಗೇ ಅಶ್ವಘೋಷನು ಒಂದು ಕೆರೆಯನ್ನು ಬಿಳಿಯ ಸೀರೆ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಬಗಿರುವ ಪ್ರಮಜಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ (ಬುದ್ಧ ಚರಿತೆ 


ತ ದೀರ್ಫಕಾಂ ಪ್ರಾವೃತಾಂ ಪಶ್ಯ ತೀರಜೈಃ ಸಿಂಧುವಾರಕ್ಕೆಃ | 
ಪಾಂಡುರಾಂಶುಕ ಸಂನೀತಾಂ ಶಯಾನಾಂ ಪ್ರಮದಾಮಿನ | 


pe 


ಶಯನಾಂ ಪ್ರಮದಾಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ " ಪ್ರಸುಪ್ತಾಂ ವನಿತಾಂ' 
( "ಪ್ರಸುಪ್ತಾಂ ಲಲನಾಂ' ಎಂದೋ ಹೇಳಬಹುದು ; ಛಂದಸ್ಸು ಕೆಡು 
ಆದರೆ ಅರ್ಥಪುಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಎಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತದೆ! ವನಿತೆಯೆಂದರೆ 
) ಅಸ್ಟ್ರೇಯೆ; ಲಲನೆಯೆಂದಕಿ ಚಂಚಲೆಯಾಗಿ ಬಳುಕುತ್ತಿರುವ ಲತಾಂಗಿ; 
ಯೌವನದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ರಸರಸವಾಗಿರುವವಳು. ಪ್ರಸುಪ್ತಾಂ ಎಂದರೆ 
ೀೀಗಿರುವವಳು ; ಶಯಾನಾಂ ಎಂದರೆ ಕಾಲು ನೀಡಿಕೊಂಡು ಆದರೆ ಎಚ್ಚರ 
ುಲಗಿರುವವಳು. ಹಾಗೇ ದೀರ್ಥಿಕಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ವಾಸಿಕಾಂ 


ರ್ಪಿಲ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎಂದೋ ಸರಃ ಎಂದೋ ಹೇಳಬಹುದು, ದೀರ್ಥಕೆ ನೀಳ, ನಾ ಜಳ ರಸ್ಯು 
ಕುರುಚಲನ್ನೊ ₹ ಕುಂಟಿಯನ್ನೋ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ಅದು ನಪುಂಸಕಲಿ ಗ. 
ಇದನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ನಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾತುಗಳ ಔಚಿತ್ಯ ಧ್ವನಿ ಸ್ದಾ 
ಗಳು ಅವರವರ ಸಂಸ್ಕರಾಭಿರುಚಿಗಳ ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. . ನಿಕ ಶ್ರ ಘೋಷ 
ದಾಸರು ಆನಂದವರ್ಧನನಿಗಿಂತ ಐನೂರು ಆರುನೂರು ವರ್ಷ ಹಿಂಜಿ. 
ವರು; ಅವರು ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದ ನಿಯಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದವರೇನಲ್ಲ; ( 
ವರ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಆನಂದವರ್ಥನನು ತನ್ನ ಲಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ps ೪ 

ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಎಂತಹ ಸಹೃದಯರು ಎಂತಹೆ ಕವಿಗಳು ಬ ವಿದ್ಯಾನಿಧಿ. 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮೇಲಣ ಶ್ಲೊ ದ ವ್ಯಾ ಖ್ಯ ತಿಳಿಸುತ್ತ ದೆಯಲ್ಲವೇ? ; 


೬ ಜಃ 

ಹೀಗೆಯೇ ಶಾಶ್ರಿಗಳವರು ಬರೆದ ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಸರಿಶೀಲಿಸಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯಮಿಾಮಾಂಸೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಮಾತುಗಳು ಬಂದಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹ 
ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಓದಿದಕೆ ಅವರ ಕ ವ್ಯ 
ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಒಂದು ಪೂರ್ಣ ದ ಷ್ಟಿ ನಮಗೆ: ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ ದೆ 
ಸ್ಥಳಾಭಾವ ಕಾಲಾಭಾವಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆ 'ಕರಿಸವಷ್ನು ಮಾಡಲು ಡಕ | 
ಹೋಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದಾಗ ಈ ಲೇಖನ ಅಸಮಗ್ರವೇ. 'ಅದರೇನು? ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳ ಈ ಸಂಬಂಧವಾದ ನಿಲವು ಏನು ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತ ಭಾ ಅದೇ 


ತ 
ಡ್‌ 
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ಸ ಭಾರತದ ರುಂದ್ರವಾದ ವಚನಾಮೃತ ವಾ ತಿಮಿಂ! ಗ 
ದಂತೆ Rs ಈಸಿ ಅದರ "ಮುತ್ತು ರತ್ನಗಳನ್ನು ಸೋಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟವ ವರ 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು.. ಪೂರ್ವ “ಪಶ್ಚಿ ಮವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರವಾಗಿ ಕ 
ಸರಿತ್ಸಾ ಗರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಾಡಿ ಚಿಂತತಪ್ರಫೇಕವಾದ ಮಂಥನದಿಂದ ಕಥಾ ಹ 
ವನ್ನು "ಗದು ತಂದವರು ಅವರು. ಭಾಸ ಕಾಳಿದಾಸಾದಿ ಸಂಸತ ನಾಟಕ 
ನಾಟಕರತ್ನ ಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟಿದ ನ ಪರೀಕ್ಷಕರು ಅವರು. ಬಂಕಿ | 
ರವೀಂದ್ರರ. ಶ್ರ | ತಿಸರಿಚಯನನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ವರು ಅವರು. ಜ್ಯ 
ಉಭಯ ಭಾಷಿಕರ ಸಹ 'ದಯವರೇಣ್ಯರು.. ಆಲಂಕಾಶೆಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿ ಸ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದವುಗಳೇ ಸರಿ. ಕೈಪಿಡಿಯ ರಚ 
ಇತಿಮಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ರ್ರಿ ವರು ವಿಷಯದ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗೇ 
ವೆನ್ಸಿಸುತ್ತಡಿ. ಈಜಿಗೆ ಬೆಳೆದ ನಿದ್ವ ತ್ರಿನ ಫಲವಾಗಿ ಕೈನಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಲಂಕ್‌ 
ಭಾಗದ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆ ಕಡೆ ವಿಸ್ತಾರಬೇಕಿತ್ತು ವನಿ ಬಿತ್ತನೆ 


ಎ, ಆರ್‌, ಕೃ, ಅನರ ಕಾವ್ಯ ಮಾಮಾಂಸೆ ರ್ಷೀ 


) ಕಡು ಹೊಸೆ ವಿಷಯ ಸೇರಬೇಕಿತ್ತು ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ; ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ. ಮಾರ್ಪಾಡು ಬೇಕಿತ್ತು "ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಎನ್ನಿಸಿದ ಕಡೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಇತರ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡರೆ ಇಂತಹ 


ಕೆಗಳೂ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸಲ ಜು ಇತರ ಕಡೆಯ 
ಗಳ ಇ. ಚಿಗೆಯ ಕಂದ ರಣಗಳನ್ನೂ ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ರೆ ನೆ. 


ನಿವೃತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ನಿವೃತ್ತ ಕನ್ನ ಡಪಾ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು. ಯ 
ಸ Ee ಪಾಲಿಗೆ ಅಡೊಂದು. ತತಾ ಘಟನೆ-ಸಂಬಳ ಕಡಿಮೆ 
ಅಧಿಕಾರ ನಿಂತುಹೋಗುತ್ತದೆ, ' ಮನ್ನಣೆ ಮೊಟಿಕಾಗುತ್ತದೆ, ಆದ್ದರಿಂದಲೆ 
ನಿವೃತ್ತ ರಾದಮೇಲೆ ಹೊಸ ನೌಕರಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ. ಹೋಗುತ್ತಾ ಕೆ 
ರಾಜಕೀಯಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಇಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರಿ ಇ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಪಃ ಜಾತಿಯವರ ೬. 
ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿವೃತ್ತ ರು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 'ನರ್ದಷ್ಟ' ವಾದ ಘಂಟಿಗಳನ್ಲಿ ಪಾ 
ಕಾರ್ಯ ವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಕ್ಲೆ ಉಳಿದಂತೆ ಅವರ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಘು ಯಥಾಪ್ರಕಾರ. 3 
ನೌಕರಿಯಿಂದ ನಿವೃ ತ್ರ ರಾದಮೇಲೆ ಮಾಸಲು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡಿದ್ದ ವರಂತೆ ಅವರು 
ಕಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸ ರೆ. ಅವರ" ವಚನಭಾರತ', ನ ಕಥಾಮೃ ಪ್ರಿ ಬಂಕಿಮಚ ತ್ಕ 
ಜಂಟ ಬೃಹತ್ತಾ ದ ಗ್ರಂಥ, ಹೀಗೆ ನಿವೃತ್ತಿ ಯ ತರುಜಾಯತೆ ಬಾಳನ್ನು " 2 
ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ರ್ಸ್‌ ಕಾಂಡವು. ಬಹಳ ಅಪೂರ್ವ. ಜೆ 


ಕುತ 
| ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ” ಕ ಮುನ್ನು 


ಎ ಜೆ. ಲಕ್ಕಪ್ಪಗೌಡ 


ಸೆ ಕನ್ನ ಡ, ಸಂಸ್ಕೃತ, ಬಂಗಾಳಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಥ ಥಮ ಪರಿಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರಭುತ್ವ ಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಪಂಡಿತ ಪಾಮರರಿಬ್ಬ 
ನ ಂದಲೂ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾದ "ಮಹಾನುನ್ನ ಣೆಗೆ: ಪಾತ್ರವಾಗುವ ವಚನಭಾರ 
ಸ್ತ ನಾಟಕ, ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ Ase ಸರಳ ಸುಂ ಗಂಭೀರವೂ ಸತ್ವ 
+ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವೂ ಜ್‌ ಉದ್ಭಕೃತಿಶೈಲಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾರಸ್ವತ 
ೋಕಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡದ ಆಚಾರ್ಯಪುರುಷರಲ್ಲೊಬ್ಬ ಬ 

ವಂಗತ ಪ್ರೊ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಲಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸಣ್ಣ 
ಥೆಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲೂ ಸಿದ್ಧಹಸ್ತರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದು. ಅವರ ವಿದ್ದಶ್ಳಿರೀಟಕ್ಕೆ 
ುತ್ತೊಂದು ಸ್ವರ್ಣಗರಿ; ಅವರ ಭ್ಯ ಸಕ ಲೋಕಾನುಭವದ ಮತ್ತೊಂದು 
: ತ್‌ ಅವರ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ವಶಿಷ್ಟ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಮಧುರ ರಸಸೃಷಿ ಲ. 
ನುತನ ಔನನಡ "ಪ್ರಾರಂಭದ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕೈ ಪ್ರಷೇಶಿಸಿದ ಚಜೇತನದಾಯಕವೂ ಶಕ್ಕಿಸ ಕ್ಷಿಸಮಸ್ರಿತವೂ ಕತಾ ವಿಚಾರ 
ವೂ ಸೃಷ್ಟಾತ್ಮಕವು ಆದ ಹೊಸ ಸುಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದ ಮಧುರ 
(ಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ ಸ್ವರ ಶ್ರೀ ಎ. ಟರ್‌. ಕೃ. ಅವರು. ಕನ್ನ ಡ 
ಕದಲ್ಲಿ ಪುನರುತ್ಥಾನಕಾರಿಯಾದ ವಸಂತದ ಸುಳಿಗಾಳಿದಾಗಿ ನಾದಿತೆ 
ದ್ವಗಲಕ್ಕೂ ಅಮಿತನೇಗದಿಂದ ಬೀಸಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡಿಗರ ಸ್ವಾಭಿಮಾನ 
ಥ್ರ ಸೆ ಸ್ವಪ್ರತಿಭೆಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ ನವ ಕ್ರಾಂತಿಯೊಂದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ರಾದ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಅವರ ಕಣ್ಣುಕೋರೈಸುವ ಪ್ರಭಾನಲಯದಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ಹೆಗಲೆಣೆಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅನನ್ಯಸದ್ಭಶವಾದ ಅಧ್ಯಯನ ಅಧ್ಯಾಪನ 
ಲೇಖನ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಮೆರುಗು ಬೆರಗುಗಳನ್ನು ಜಾಗೃತಿ ಜವ್ವನ 
ತ್ವಸ್ವತ್ವಗಳನ್ನು ಜೇತನಿಸಿ ಬೆಳಗಿದ ಜೋಡಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು: ಪ್ರೊ. ಎ. 
ಕೈ. ಮತ್ತು ಪ್ರೊ. ಓಟ. ಎಸ್‌. ನೆಂ. ಪ್ರೊ. ಓ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು 


೪೦೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೃತಿ ಸೃಷ್ಟಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕೃತಿಕಾರರ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಗಮನವಿತ್ತರೆ, ಪ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರ್ರಿ 
ಗಳು ಎರಡಕ್ಕೂ ಗಮನವಿತ್ತರು. ಎರಡು ವಿಧದಲ್ಲೂ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಆದರ್ಶದ 
ಅನುಕರಣೀಯ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಿದರು. ಅವರ 
ವಿನಿಧಮುಖೀ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಪರಿಣತ ಫಲಗಳೇ ಅವರ ಬಹುಮುಖವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕೃತಿಗಳು. ಇಂಥದೇ ಒಂದು, ಹಲವು ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ, ವಿಶಿಷ್ಟ 


ರಸವತ್ಯೃತಿ ಅವರ " ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳು.' 


ಶಿ 


೧೯೨೩ ರಿಂದ ೧೯೪೯ರ ವರೆಗಿನ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತ 
ವಾದ ಹದಿಮೂರು ಕಥೆಗಳು ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡೆಗೊಂಡಿವೆ. " ನನ್ನ್ನ 
ಸ್ನೇಹಿತ', " ಜ್ಯೋತಿಷಕ್ಕೆ ಬಹುಮಾನ', " ಶ್ಯಾನುಭೋಗನ ಪುಣ್ಯ', " ದೇವರು 
ಇದ್ದಾನೆ', " ನಾಗರ ಸಂಚಮಿ', " ಹುಚ್ಚೋ ಅಲ್ಲವೋ, " ಅಗ್ಗದ ಮದುನೆ', 
" ಬಂಗಲಿಯ ವಾಸ', " ಗೋಟನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಕತ್ತರಿ' " ಅತ್ತೆ” "ಊಟ 
ದಲ್ಲಿ ಉಪಚಾರ’, " ಗುರುಗಳ ಮಹಿಮೆ? ಮತ್ತು " ಭೀಮಣ್ಣನ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆ' 
೨-ಈ ಕಥಾನಾಮಗಳೇ ಸಾಕು, ಅವುಗಳ ಅಂತರ್ಗತ ವಸ್ತುವೈನಿಧ್ಯವನ್ನೂ, 
ಲೇಖಕರ ವಿಶಿಷ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಲು. 

ಇವೆಲ್ಲ ಕತೆಗಳ ಮೂಲ ದ್ರವ್ಯವಾಗಿ ಸಾಂದ್ರವೂ ಸಂಕೀರ್ಣವೂ ಸಹಾನು 
ಭೂತಿ ಪರವೂ ಆದ ಅದ್ಭುತ ಜೀವನಾನುಭವ ಮಡುಗಟ್ಟಿದೆ. ಅವುಗಳ ಅಂತಃ 
ಸೂತ್ರವಾಗಿ ಬಾಳನ್ನು ಪುಟಗೊಳಿಸುವ ಸ್ಫುಟಗೊಳಿಸುವ ತೀವ್ರಗೊಳಿಸುವ 
ನೋವಿನ ಎಳೆಯೊಂದು ಹರಿದಾಡಿದೆ. ಅಂತೆಯೆ ಇವೆಲ್ಲ ಕತೆಗಳೂ ಒಂದಲ್ಲ 
ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕರುಣ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಚಿತ್ರಗಳೇ ಆಗಿವೆ. "ಭಗವಂತನ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವರೂಪ 
ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯದು. ಅದು ಏಕೆ ಹಾಗಿದೆಯೋ, ಹಾಗಿರಬೇಕೋ, ಅವಸಿಗೇ ' 
ಗೊತ್ತು! ಜಟಕಾ ಗಾಡಿಯ ಕುದುರೆ ಲಂಗುಲಗಾಮುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು 
ದುಡಿದೇ ದುಡಿಯುತ್ತದೆ; ಪಟ್ಟದ ಕುದುರೆ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಭೂಷಿತವಾಗಿ ರಾಜ ' 
ವೈಭವದಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಆಡು ಬಡಜಂತುವಾಗಿದ್ದು ಜಿಳಗೆದ್ದಕೆ ತ 
ಅಸಹಾಯವಾಗಿ ಕಟುಕನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆನೆ ಬೃಹದಾಕಾರ ' 
ತಳೆದು ಅರಮನೆ ಗುರುಮನೆಗಳ ಮುಂದೆ ಘನ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತದೆ. ಮೊಲ್ಲಿ 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಪಗೆ ಜಾಜಿ ಹೂವುಗಳು ಮೃದು ಮೃದುವಾಗಿ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣವಾಗಿ, ' 
ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀರಿ ಪೂಜಾವಸ್ತುವಾಗುತ್ತವೆ; ತೆಂಗು ಹೊಂಗೆ ಮುಂತಾದ 3 
ಹೂಗಳು ಒರಟಾಗಿ, ಕಟುವಾಗಿ, ತಾವಾಗಿ ಉದುರಿ ತಿಫ್ಪೆಯಂತೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ' 
ಕೇಳುವವರಿಲ್ಲದೆ, ದಾರಿಹೋಕರು ಅವನ್ನು ಕಚಪಚನೆ ತುಳಿದುಹಾಕುತ್ತಾರೆ. . 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಕಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು ೪೦೩ 


| ಅದರ ಜನ್ಮ ಹಾಗೇ, ಇದರ ಜನ್ಮ ಹೀಗೇ'--ಜೀವನದ ವಿಷಮತೆಯನ್ನು ಕುರಿತ 
ಮುನ್ನುಡಿಯ ಈ ಮಾತೇ ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳ ಭಿತ್ತಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. 


೩ 


; " ನನ್ನಸೆ ಹಿತ ' ಕನಿಮನೋಧರ್ಮದ ನಿರ್ಮಲ ಹೃದಯದ ಆದರ್ಶ 
ನ ಹ್‌ ಜೀವಿಯೊಬ್ಬ. ವಿಷಮ ದಾಂಪತ್ಯದ ಅಗ್ನಿಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಹ ದುರಂತ ಕತೆ. 
೫ ಯಾವ Ne ಬಳಸೂ ಇಲ್ಲದೆ ಯಾವ ತಂತ್ರದ ತಪ ನ್ರರಲಾಗವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕತೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಸರಳವಾಗಿ ನೇರವಾಗಿ ನಾ ಆರಂಭದ ಕೆಲವೇ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಥಾನಾಯಕ ಕಿಟ್ಟಣ್ಣನ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆಯನ್ನೂ ಸಹನಾಶೀಲತೆ 
4 ಯನ್ನೂ ರಸಿಕದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ತುಂಬುಸಹಜತೆಯಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಸಂಸಾರ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಧುಮುಕುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ದಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುವಾಗ 
ಅದು ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿ ಆದರ್ಶನೀಯವಾಗಿ ಆನಂದಮಯವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು 
3 ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಕೆಲವರ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಅದು ಬಯಸಿದಂತೆಯೇ ಬಹುರಂಜನೀಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಬೇಕಾದರೆ ಗಂಡಹೆಂಡಿರಿಬ್ಬರೂ ಸಮಾ 
ಭಿರುಚಿಯ ಸಮಾನ "ಮನೋಧರ್ಮದ, ಎಲ್ಲ ಏರಿಳಿತಗಳಲ್ಲೂ ಸವರಾನ ಸ್ವಸ್ಥ 
ತ್ತದಿಂದಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜೀವನ ಅಶಾಂತಿಯ ಆಗರ 
ಗುತ್ತದೆ; ಜಗತ್ತು ನಿಸ್ಸಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಿಟ್ಟಣ್ಣನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಾದುದೂ 
ಗೆಯೇ. ಮದುವೆಗೆ ಮುಂಚೆ ಆತ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸವಿಬದುಕು ಹೆಂಡತಿಯ 
'ನುಭನದ ಸಂಕುಚಿತ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಷ್ಠುರ ಹಠಮಾರಿತನದಿಂದಾಗಿ ಕಷ್ಟದ 
ಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಆತನ ಸಹನೆ ಸಹಾನುಭೂತಿ ತುಂಬ ದೊಡ್ಡದು. 
ಗಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆದ ಪುಟ್ಟು ತಂದೆಯ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯ ಫಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಕ್ಫೈ ಬಡಿದು 
ದಯವನ್ನು “ik ಅಶಕ್ಯ ವಾದಾಗ, ಮುರಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ತಾನು 
ದುವಕೆಗೆ ಕಾಣದ ಕೇಳದ ಹಾಕುಕಾಂಂ ಮಗಳೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕೈ ಹಿಡಿದಾಗಲೇ 
ನನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಅಂಧಕಾರದ ಅಂಕುರಾರ್ಪಣವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಲೇಖಕರು 
೦ಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಧ್ವನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ನೆ ಕಾಲಿರಿಸಿದ ಮಡದಿಯೊಡನೆ ಆತ ವ್ಯವಹರಿಸುವ ರೀತಿ ಕಸದಲ್ಲೇ ರಸವನ್ನು 
ಣುವ ಆತನ ಉದಾರದೃಸ್ಟಿಯ ದ್ಯೋತಕ. ಏತಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರೇತಿ ಎಂದು 
ಸಾಕಿಯಂತೆ ಸಿಡುಗುಟ್ಟಿ ಮಾಜ ನ್ಬಸ್ನಹ 6 ಹೆಂಡತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
[ಕಕ ನಾತು ಇದು: " ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನ ಅವತಾರ; ಆದಕೆ 
ಂದು ಕಡೆ ಗಂಡಸು ಒಂದು ಕಡೆ 'ತೆಂಗಸಲ್ಪ; ಒಳಗೆ ಗಂಡಸು, ಮೇಲೆ ಹೆಂಗಸು 

ರಲ್ಲಿ ಪುರುಷಭಾಗವು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಿರುವುದು ಗಜಚರ್ಮವಲ್ಲ ಗಾರ್ದೆಳ 


೪೦೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಲ್ಪನಾಪ್ರಧಾನ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಹೆಂಡತಿಯ ಭೀಕರ ವಜ ರೂಪ; ಜು 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅವನ ಆಂತ 00 ಕೊಳಗೊಂಿ..! ಆಡಲ 
೨... ಸಲಾಕೆ ಅನಂತಯಾತನೆಯನ್ನೂ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಕರುಣಾಜ 
ವಾಗಿ ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಆತ ತನ್ನ ಕವಿಹೃದಯದ ಹ | 
ನುಡಿಗಳ ಹೂಗಂಪಿನಲ್ಲಿ ಆಕೆಯಮಾರಿಮಾತಿನ ಮಸಣವಾಸನೆಯೆನ್ನು ಮಠೆಯಲೆ॥ : 
ಸುತ್ತಾನೆ. "ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಜೋರುಮಾಡಿ ಹೆದರಿಸು' ಎಂದು ಸೆ ಸ್ಸ ೇಹಿತರು ಹೇಳಿದಾಗಳ. ರನ ರು 
ಹೇಳುವ " ಬಾಗಾ ಕಾಯಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಬಣ್ಣ ಬರುತ್ತೆ ; ; ತಟ್ಟದ ; 
ಹೊಳೆಯುವ ತತಾ, ಎಳೆದರೆ ತ ಕ” ಬಂಡೆಯನ್ನು ಕಾಯಿ 
ಹೊಡೆದರೆ ? ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗುತ್ತೆ. ಬೇಕಾದರೆ ಅಕೆ 'ಬಂಡೆಯನ್ನ ಟ್ಟು ಟ್ಟುಕೊಂಡಿರೆಬೇಕ ಚು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕು? ಎಂಬಮಾತು ಅವನ ಸಿಸ್ಸ ಡಾಬ್‌ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ 
ಕಿಗೆ ಜೀವಂತ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಓದುಗರ ಕರುಳನ್ನು ಹಿಂಡುತ್ತದೆ. ಪುಟ್ಟುವಿ 
ಬಗೆಗಿದ್ದ ಆತನ ನಿಸ್ಪುಲ್ಮಷ ಪ್ರೀತಿ, ತನ್ನ ಮದುವೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಾವಿ& ರೆ 

ತ೫ಾಗಿಗಳಾಗಿ ಇರಬೇಕಾಗಿ ಬಂದು ತನ್ನು ಶೀಲಕ್ಕೆ ಸವಾಲಾಗಿ ಬಂದ ಸನ್ನಿ ವೇ | ಭ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆತ ತೋರುವ ಅಸಾಧಾರಣ ಸಂಯಮ, ಪುಟ್ಟು ಜೀವನದ ಹೊಸ್ತಿಲ | 
ಗಂಡನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಾಗ ಆತ ನಡುವ ಮಾನಸಿಕ pe ತುಂ ಟೆ 
ಉಚ್ಚ ಮಟ್ಟಿ ದ ಕಲಾತ್ಮಕವಾದ ಕೃಾತ್ಸರ್ತಿ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ಅಂತೆ ಯೇ 
ಪುಟ್ಟು ವಿನ ನೀ ತ: ಕರಣ, ಹಾಸ ಮನೋಭಾವ, ಅಕೃತಿಮ ಪ್ರೀತಿ ಗ 
Bois ಬಂದ ವೈಧವ್ಯ ದ ಟಿ ಸಹನೀಯ ಯೋ ಮಾನವ ಬಾಳಿ 
ವಿಷಮತೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬರೆಯುತ. ಎದುರು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. ಅನಲ 

ಬಾಲ್ಯದ ಸಂತಸ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಸಂಕಟವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಸಾವಿನ] 
ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಕೂಡಿ ಬಾಳಲು ವಿಧಿ ವಂಚಿಸಿ: 
ಸಾವಿನಲ್ಲಾ ದರೂ "ನರು ಜೊತೆಗೂಡುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಅವರ. ಹೈ ದಯ 
ಸುಸ್ಪಿ ರವಾಗಿದ್ದ ನಿರ್ಮಲಪ್ರೇಮವನ್ನು ಪ್ರತಿಮಿಸುತ್ತಜೆ. ಈ ಸಾನ ಸ 
ಪೀಶವಾದರೂ. ಕೇವಲ ಕರುಜಾ ವಗ ಎಳೆದು ತಂದು 8 
ಅಸಹಜ ಫಟನೆಯಾಗದೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಹಜ ಹಾಗೂ ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂಬಂತೆ. 
ಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಕತೆಗಾರರ ಕೌಶಲ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕತೆ ನಿಂ: 
ಹೆಚ್ಚು ಉಚಿತವೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿರುತ್ತಿತ್ತು ; “ಕತೆಯ ದುರಂತಕೆ ಪಂ 
ಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಆದರೆ ಅನಂತರ ಬಂದಿರುವ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಕಲಾದೃಃ 
ಅನವಶ್ಯ ಕವಾಗಿತ್ತೆ (ನೋ ಅನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಭಾರತೀಯ ಮನೋಧರ್ಮದ ವ 
ಮುಕ್ತಾ ಯದ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದೀ 
ಕತೆಗೆ ಏನೂ ಊನವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಬಟ್ಟ ರೆ ಕತೆ 
ಸಂಯಮಬದ್ಧ ವಾಗಿ ಸಹಜವಾಗಿ "ಹರಿದು ಉತ್ತಮ ಕಲಾ ಯನ್ನು ತೆ 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು ೪೦೫ 


ಟೆ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಂವಾದಗಳ ಸರಳ ಸೌಂದರ್ಯ, ಸನ್ಸಿವೇಶದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ರ್ಥ ಕ ನಿರೂಪಣೆ ತುಂಬ ಸತ್ವಯುತವಾಗಿದ್ದು ಕತೆಯ ಕಲಾಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
`ಲಗೊಳಿಸಿವೆ. | 
ನ ಸ್ಯೋತಿಷಕ್ಕೈ ಬಹುಮಾನ'-ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಜ್ಯೋತಿಷಿಯೊಬ್ಬನ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಜ್ಞಾನಸರಿಣತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಕತೆ. 
ಜೀವನ ಒಂದು ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಗ್ಗಂಟು; ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸ 
ದಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದು ಬಿಡಿಸಲಾರದ 
ಎನ್ನುವಾಗ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಅನಿರೀಕ್ರಿತವಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ 
ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ಹೂ ಬಿಸಿಲು ಹರಡಿದೆ ಎಂದು ಆನಂದದಿಂದಿರುವಾಗ ' 
ದ್ವಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಕಾರ್ಮೊಡ ಕವಿಯುತ್ತದೆ; ಕಾರ್ಮೊಡ ಕನಿಯಿತೆಂದು ನಿರಾಸೆಯ 
ನಿ ಸಿರು ಬಿಡುವಾಗ ನಾವು ನಿರೀಕ್ಷಿಸದ ಕಡೆಯಿಂದ ರವಿರಶ್ಮಿ ಜೆಲ್ಲಿ ನೋವು 
ಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಮಾನವ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಮೀರಿದ ಅದೃಶ್ಯಶಕ್ತಿಯೊಂದು 
ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಸೋಲುಗೆಲುವುಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ವೇಳೆ ನಂಬಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹುದೇ ಪ್ರಸಂಗ ಈ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರ 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ನರಹರಿ ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯಜ್ಞಾನ ಸರಿಣತಿಯಿಂದ ತಿಮ್ಮಣ್ಣ 
ರ ಮಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದ ಗಂಡನೊಡನೆ ಮದುವೆ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ 
ಇಗ ಅವರು ಔದಾಸೀನ್ಯದಿಂದ ಹಠದಿಂದ ಅದೇ ಗಂಡನೊಡನೆ ಮಡುವೆ 
ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೇನು ಎಲ್ಲವೂ ಮುಗಿಯಿತು ಎನ್ನುವಾಗ 
ತ ಘಟನೆಗಳೊದಗುತ್ತವೆ. ಗಂಡಿನ ಹತ್ತಿರದ ಸಂಬಂಧಿಯೊಬ್ಬರು ಕಾಲರಾ 
ದಿಂದ ತೀರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಮದುವೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟೇ 
ನ್ಯ ಶ್ಲರ್ಯ ಕರರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ಚಸ್ಸರದಲ್ಲಿ ಬೇಕೊಂದು ಗಂಡಿನೊಡನೆ ಆಕೆಯ 
ವೆ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಘಟನಾಸರಂಸರೆಗಳು 
ವಾಗಿ ನಡೆದುಹೋದರೂ ಅಸಹಜ ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಎಂಬಛಾಯೆಯೂ 
 ಕಥಾಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ರೂಪಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಕತೆಗಾರರ ಪ್ರತಿಭಾವಿಶಿಸ್ಟತೆ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೀಗರ ಕಡೆಯ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಕಾಲರಾ ಬಂದು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿಸುವುದು, ಆ ಸುದ್ದಿಗಾಗಿ ಮದುವೆ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲಾ ತುದಿಗಾಲಲ್ಲಿ 
ಇಯುವುದುು ಸತ್ತ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಆದಷ್ಟು ನಿಧಾನವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಮಂಗಳ 
ರ್ತ ಮುಗಿವಂತೆ ಮಾಡಲು ಕತೆಗಾರರು ನಡೆಸುವ ಸನ್ನಾಹ, ಆದರೆ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಹಾಕೈಕೆಯನ್ನೂ ಮೀರಿ ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಘಟನೆಗಳು 


೪೦೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕತೆಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೊನೆಯ ಭಾಗ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. " ಗಂಡು ಗೊತ 
ಯಿತು? ಎಂದು ತಿಳಿದ ತತ್‌ಕ್ಷಣ ಕತೆ ಮು ಯಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾ ರಃ 
ತ್ತಿತ್ತು; ಮುಂದಿನ ಮದುವೆ, ಮಗುವಿನ ಹುಟ್ಟು ಹಬ್ಬದ ಔತಣದ ವಿವರ 
ಅಗತ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕತೆಯ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯನ್ನು ಸಾರ್ಥಕ ಸಡಿಸುವುದ 
ಚ. ಈ ವಿನರ ಬಂದಂತಿದೆ. ನರಹರಿಯ ಸತ್ಯ ನಿಷ್ಮು ರತ್ರೆ ತಿಮ್ಮಣ್ಣ ಭ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಹಾಸ್ಯಮನೋಭಾವ ತುಂಬ pS ಸೃ ಜಿತವಾಗಿನೆ. : 
ಪತ್ತಿ ಯ ಸಚ್ಚಾ ರಿತ್ಯ ೨ ಸೌಶೀಲ್ಯ ನಯವಿನಯ ಚಾತುಜಹಾ ಸದ್ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಾ ಇವನ್ನೂ ಸಂಸಾರವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡ ಶ್ಯಾನುಭೋಗ ಇ 
ಕೊಬ್ಬರ ಕತ್ತೆ" ಜಾ ಪುಣ್ಯ. ಎಸ ಅವರ ಕತೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವರ 
ಪುಣ್ಯ ಸ್ವ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಪತ್ನಿಯ ಉಜ್ವಲ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಗೌರವ ಚಿತ್ರ. ಸ 
ಫ್ರಂಡುಕೊಂಸೆಯೆಂದು ಕುಪ ಸಿದ ವಾಗಿದ್ದ ಸರ್ಕಾರೀ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾರೂ ಚ 
ತಲೆಹಾಕಲು ಥರಗುಟ್ಟುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಾ ನ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಜೀವವನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಸಬೇಕಾಗಿದೆ ಶಾನುಭೋಗ, ಪತ್ನಿ ಲಕ್ಷಿ ಜೀ 
ಉದಾತ್ತಗುಣದಿಂದ ನಿರಾಳವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡುಪೊಾ ತ 1. ಟಕ ಉನ್ನ ತ ಗುಣದ : 
ಚಿತ್ರ ತುಂಬ ಸಮುಚಿತವಾಗಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಅವರು ಹೇಳುವ 
(ಸಾಕೇ. ಮಾಡುತ್ತೆ ₹ನಪ್ಪ! ನಮ್ಮ ನಡೆನುಡಿ ಚಿನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಕಾಪಾಡುನ ದೇವರು ಹ್ಯಾ ಗೊ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬ ಮಾತು ಅವರ ಅಚಲ ' 
ಶ್ರಥ್ಥೆಯ ನಿರ್ಮಲ ಹೃ ದಯದ ಜೀವನ- ವಿಜಯದ ಶ್ರುತಿಯಾಗಿದ್ದು ಅವರ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳ ಅಂತಃ ಶ್ರಿ ಯಾಗಿದೆ. ಅವರ ನಡೆ, ಸಿ ಅತಿಥಿಪ್ರಿ ಯಕ್ಕೆ, ಸರಳ. | 
ಸಂಪ್ರದಾಯಶೀಲ ಅಲಂಕಾಶ ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆ ಆಕೆ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಗ 
ತ್ರ ಣವನ್ನು ಳಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಉಚಿತ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನೂ ಸಮರ್ಯಕತ್ರೆಯ ಯನ ನ್ನ 
ಒದಗಿಸುತ್ತ ಪ ಡಿ 
ಶಾನುಭೋಗನನ್ನು ಕೊಲೆಗೈಯ್ಯಲು ಕ್ಷುಭಿತರಾಗಿ ರುಡುದುಡನೆ ಬ 
ರೈತರ ಗುಂಸನ್ನು ಕಂಡು ಭಯಿಸ್ಟೆ ಯಾಗದೆ ನೀರಿಗೆ ಹೋಗುವವಳೆಂತೆ ನ 
ಅವರನ್ನು ಬಾಗಿಲಲ್ಲೇ ಎಕೆ ಗಗೊಂಡು ಅವರ ಆತುರಕ್ಕೆ ಮೋ. ಆ 
ಯನ್ನು ಹಾಕಿ, ಕ್ರಮಕ್ರ ಮೇಣ ತನ್ನ ಸವಿಯಾದ ವಾತ್ಸ! ಪೂ 
ಸರಿಣಾಮಕಾರಕ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವರೆ ಅಂತರಂಗದ ಸಿಡುಕು. ಕಡ 
ತಣ್ಣೀರೆಕೆದು, ಕದಿಯಲು ಬಂದವರಿಗೆ ಕಂಠಪೂರ್ತಿ ರಸಗವಳ ನೀ 
ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಕೃತ 
ಚಿಲುಮಿಸಿ ತನ್ನ ಸತಿಯ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಬಾರದೆಂದು ಆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ನ ಸನ್ನಿವೇಶ ತುಂಬ ಚಿತ್ರ ವತ್ತಾಗಿ ಶಕ್ತಿ ನತ್ತಾ ಗಿಂ 
ಮಃ ಸೂದರ್ಭ ಹಂತಹಂತವಾಗಿ : ಚಿಳೆದು ಕೇಗಂಂಯನ್ನು ಇ 


ಈ 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು ೪೦೭ 


ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಬಂದಿದ್ದವರು ತಾವು 
ಬಚಿ ಕಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಚು ಗಳನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದುತೋರಿಸಿ ಸಿ“ ಅಮ್ಮು ಇವತ್ತು ನಿನ್ನ 
ಗಂಡನ್ನ ಬದುಕಿಸಿಕೊಂಡೆ'; ಸ ನಿನ್ನ ತಾಳೀ ಪುಣ್ಯ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. 
ಹಾಲು ತುಪ್ಪ ಇಟ್ಟು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಂದೆ” ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮಾತು ತುಂಬ 
 ಥೈನಿಗರ್ಭಿತವೂ ಆಕೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಆಗಿದೆ. ಕೊನೆಯ 
ಈ A ಅತ್ಯಂತ ಉಜ್ಜ ಛತ್ರ ದ್ದು. 
ಕ್ಲಿದೇವನು ತವರಲ್ಲಿ ed | ಅಂಶವಿತ್ತು ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತ ಬ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಅಸಹಜ ಅನಾವಶ್ಯ ಕನೆಂದು ಕಂಡರೂ ಆಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಹತ್ವ ಇಂತಹ ಕಲ್ಪ ನೆಗೆ ಅವಕಾಶ ನೀಡುವಷ್ಟು ಉಜ್ಜಲವಾಗಿತ್ತು 
ಎಂಬುದನ್ನು. ಹ ಕೈತಿಸುವುದಂಂದ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಆದಕೆ ಅದರಲ್ಲಿಯ 
ಕತೆಗಾರ ಮತ್ತು ಅಜ್ಜಿಯ ಸಂಭಾ ಸಣೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಉದ್ದವಾಗಿ ಕತೆಯ ಬಿಗಿಯನ್ನು 
ತುಸು ಸ ಸಡಿಲಗೊಳಿ ಸುತ್ತದೆ. ಕತೆಯ ಮುಕ್ತಾಯ ರಮ್ಯವಾ ಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೊಂದು 
ಸತ್ಯನಿಷ್ಕೆ, ಸದ್ಗುಣ ಮತ್ತು ವೈಭವಗಳಿಂದ. ಬಾಳಿ ಬದುಕಿದ ಮನೆತನ ಈಗ 
೫ ಹೇಳ ಹೆಸಂಿಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆಯನ್ನು' ವಾಗ ಈ ಮಾತು ಬರುತ್ತದೆ: "ಜನರು ಕಾಲ 
ಕೆಟ್ಟು ಹೋಯಿತು ಎನ್ನು ತಾರೆ. ಕಾಲ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಯಿತೋ ನಾವೇ ಕೆಟ್ಟು 
ಕ ಶಿವೋ! “ ನಮ್ಮ ನಡೆನುಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದರೆ ಕಾಪಾಡುವ ದೇವರು ಹ್ಯಾಗೋ 
೫ ಕಾಪಾಡುತಾಕನೆ? ಅದನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡಕೆ--?' ಶಾನುಭೋಗನ ಮನೆತನದ ಪುಣ್ಯ 
ಪ್ರಭಾವ ಇರುವವರೆಗೆ ಅದು ಬದುಕಿತು, ಅದು ಕ್ಷಯಿಸಿದನಂತರ ಮನೆತನವೂ 
 ಕ್ಷೆಯಿಸಿತು. ನಾಟಕೀಯ ಆರಂಭ, ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣ ಮುಕ್ತಾಯ, ಮೂಲನದಿ 
' ಉಪನದಿಗಳ ಪೂರಕ ಕಲಾತ್ಮಕತೆ, ಚತುರ ನಿರೂಪಣೆ ಇದನ್ನೊಂದು ಉತ್ತಮ 


ನೋವು ನಿರಾಸೆಗಳು ಜೀವನವನ್ನು ಕವಿದಾಗ, ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಸದ್ಗುಣ 
ಅಸನ್ನರಿಗೆ ಕನ್ಟಸರಂಪರೆಗಳು ಮುತ್ತಿದಾಗ, ಇಹದೊಡನೆ ಬಂಧಿಸಿರುವ ಬಾಳಿನ 
ರು ಅಲುಗಾಡಿದಾಗ ದೇವರ ಅಸ್ತಿತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಇ ಮಂಕಾಗುತ್ತದೆ; ಇದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಅಸಂಬದ್ಧ ಟಾಂ ಸರೆಗಳು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸುಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿ ate ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಶಂ $ಶಾದಾಯಕ ಅಸಹಾಯಕತೆಯ ” ದಾರುಣಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಕೇಳರಿಯದ 
ಯದ ಕೃಪಾಹಸ್ತ ವೊಂದು ಮೇಲೆದ್ದು ಸಹಾಯವಾದಾಗ ಎಂತಹ 
ಇಸ್ತಿಕನಿಗೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ “ ದೇವರು ಇದ್ದಾನೆ” ಎನ್ಸ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ 
) ಫೇಶವೊಂದರ ಸುರಸ ಚಿತ್ರಣ “ ದೇವರು ಇದ್ದಾನೆ.” 

ತ್ರರಿಬ್ಬರ ಅನಿರೀಕತ ಆನಂದದಾಯಕ. ಭೇಟಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕತೆಗೆ 
(ಜವಾಗುವ ತಂತ್ರ ತುಂಬ ಸಹಜನಾಗಿದ್ದು, ಪ್ರಧಾನ ವಸ್ತುವಿನ 


೪೦೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಮುನ್ನು ಡಿಯಂತಿದೆ. ಲೇಖಕರ ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ತದ ಸಾ ಛ್ಗ 


ಶೀಲತೆ ಮಿತ್ರರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿ ವಿವರವಾಗಿ ಕುಂಚಿಸಿದೆ. ಈ ೫ 


ವರ್ಣನೆ ೬. ಕೊದಲು ಅನವಶ್ಯ ಕವೆನಿಸಿದರೂ ಮುಂದಿನ ಕತೆಯ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಣಚಿತ್ಯವಿದೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಶಿಸ್ತುಗಾರ 
ಪುಟ್ಟಿ ಸ್ವಾಮಿ, ಜೀವನದ ರಸವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅನುಭವಿಸಬಲ್ಲ ರಸಿಕ ಮದ್ರಾಸಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದ ನ ೫ಂಪತಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಸಹಾಯ, ತೋರಿದ ನಿರ್ಮಲ ಸಹಾನು 
ಭೂತಿ ಅನುಭವಿಸಿದ ತೊಂದರೆಗಳು ತುಂಬ ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟದವು ಎಂಬುದನ್ನು 1 
ಇದು ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. ಗಂಡ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಅತ್ತಲೋ ಇತ್ತಲೋ ಎನ್ನುವಂತಿರು ಕ 
ವಾಗ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಬಂದು ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುವುದು, | 
ಆತ ಹೋಗಿನೋಡಿದಾಗ ಕಂಡ ಬಡತನವೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಂತಿದ್ದ ಮನೆಯ 


ಕರುಣಾಜನಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಔನಧಿತರಲೂ ಸಹ ಯಾರೂ ದಿಕ್ಕಿ ಅದ ಅವರ : 3 
ಎ ಹಾಯಕತೆ, ಕೋಗಿಯ ಸಂಕಟ, ಆಕೆಯ ದೀನ ಆರ್ತತ್ರೆ a ಪರೆದಾಟಿ. kf 


ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಮನೋವೇದಕವಾಗಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಕೃದ್ರಮ್ಯ ಅಭಿ 


ಮ್ತ. ನಡೆದಿವೆ.” ಕಾಣದ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯ ಬಂಧುತ್ತವೇ ಸಹಾಯ 


ಯಾಚಿಸುವ ನೀಡುವ ಏಕೈಕ ಸಾಧನವಾಗಿ ಬಂಧನವಾಗಿ ಜೀವತಂತುವಾಗಿ * 
ಪರಿಣಮಿಸುವ ಚಿತ್ರ ಸೊಗಸಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ. “ ಐವತ್ತು ರೂಪಾಯಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೀವು ಡಾಕ್ಟರಿಗೆ ಏನು ಕೊಟ್ಟೀರಿ; ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ನಾನು ಪೀಸು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಜನರು ಬೇಕಿ ಇದ್ದಾರೆ”--ಎನ್ನುವ ಉದಾರ ಹೃಡಯರಾದ 
ಡಾಕ್ಟರು; ಕಂಡುಕೇಳದ, ಕೇವಲ ಮುಖಸರಿಚಯದಿಂದಲೇ ಭಾಷೆಯ ಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದಲೇ ಬಂಧುಗಳಾಗಿ ಯಾರೂ ಕೇಳದೆಯೇ ನಲವತ್ತುರೂಪಾಯಿಗಳ ಸ 
ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ತಸಂಬಂಧಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗ್ಗಿ & 
ಓಡಾಡಿ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೆ ನೆರವಾದ ಸಹಜಾಂತಃಕರಣಿಗಳಾದ ಕೋರ್ಟಿನ * 
ಸ್ನೇಹಿತರು, ಮದ್ರಾಸ್‌ ಪಟ್ಟಣದ ಜೀವನಕ್ರಮ- ಎಲ್ಲವೂ ಅತ್ಯಂತ ವಾಸ್ತವಿಕ ' 
ವಾಗಿ ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಚಿತ್ತಾ ಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಮೂಡಿನಿಂತಿವೆ. "ದೊಡ್ಡ ಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸಿನನರು ಸೊರಕುವುದುಅಸ ರೂಪ. ದೊರಕಿದರೆ ಸೇವರಂಥವಕೆ: ಚೆ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾ ಟಕೆ ಸಹೆಜಾನುಭವ ಜನ್ಯ ವಾದ ಆಣಿ ಮುತ್ತುಗಳು ಕತೆಯ ' ತ 
ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿಯ: ಘಟನಾವಳಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ' 
ಕಥಾಫಮಳೂಗೆ ಅನ್ನಿ ಸುವಂತೆಯೇನಮಗೂ "ದೇವರು ಇದ್ದಾನೆ ಅನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. 3 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕತೆಯಕಲಾವಿಜಯಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಕತೆಗಳಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ' 
ಅಂತ್ಯವನ್ನು ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಲಂಬಿಸುವ ಚಾಪಲ್ಯ ನುಸುಳಿಜಿ. ಕಥಾನಾಯಕ ' 
" ಪರೀಕ್ಷೆ ಮುಗಿದನೂರನೆ ದಿನವೇ ಊರಿಗೆ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗಲೇ ' 
ಕತೆ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನ " ಜೀವರು ಇದ್ದಾನೆ' 
ಎಂಬ ತರ್ಕದ ನಿನರಣೆ ಅನಗತ್ಯ ಹೊರೆ; ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಶೃಂಖಲೆ. 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು ೪೦೯ 


ತ ಅಣ್ಣತಂಗಿಯರಿಬ್ಬರ ಅಶಾಂತ ಅತೃಪ್ತ ಬಾಳಿನ ಕರುಣಾಜನಕ ಫತೆ 
ಗರಪಂಚನಮಿ'. ಹೆಂಡತಿಯ ಹಠಮಾರಿತನ ಬಾಯಾಳಿತನಗಳಿಂದ ಬೇಸತು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಅಂಜಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿ ಬಂದು, ಒಡಹುಟ್ಟದ ವಿಧವೆ 
'ಂಗಿಯೆನ್ನು ಸತ್ಛರಿಸಲು ಸಂತೈಸಲು ಮನಸ್ಸಿ ದ್ವರೂ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದೆ ಒಳಗೊಳಗೇ 
ರಗಿ ಕೃಶವಾಗಿ ಕಂಬನಿ ಹರಿಸುವ ಅಣ್ಣ ; ಅತ್ತಿಗೆಯ ಬಾಯಿಯ ಬಾರುಕೋಲಿಗೆ 

ರಿ, "ತನ್ನ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಅಣ್ಣನ ಗೃಹಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಶಾಂತಿಯ ಬಿರುಗಾಳಿ 
ತೇನೋ ಎಂದು ಭಯಗೊಂಡು, ತನ್ನ ಹೃದಯದ ನೂರಾರು ನೋವು 
ಶೆಗಳನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡು ಸದಾ ಅಣ ನನ ಬಾಳಿನ ಅಭು  ದಯವನ್ನೆ ಬ 
ಕೈಸುವ ತಂಗಿ ಇವರಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿನ ಬವಣೆ ಬೇಗೆಗಳ ಹಾಕೈಿಕ' ಹಂಬಲ 
ಕನೂ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯೂ ಕಲಾತ್ಮಕವೂ ಆದ ನಿರೂಪಣೆ ಈ ಕಥೆಯ 


_ ನಾಗರಪಂಚಮಿ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರ ಹಬ್ಬ ; ಪ್ರೇಮದ ತನಿ ಎರೆಯುವ ಹಬ್ಬ. 
ು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿದ್ದ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು ಅಕ್ಕತಂಗಿಯಕರೆಲ್ಲಾ ಕೂಡಿ 
ಡು ಹಬ್ಬ ಆಚರಿಸಿದ್ದು ವಿಧವೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗತಸೌಭಾಗ್ಯದ ಸವಿ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದು ಎಂತಾದರೂ ಅಣ ನನ್ನು ನೋಡಿಯಾದರೂ ಬರ 
ಬ 'ನಾತ್ಸ್ಫಲ್ಯದ ಮಹಾಪೂರವನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸಿದ್ದು ಬಜ ಸಹಜ. ಅಣ್ಣನ 
'ಬಂದಾಗ ಅತ್ತಿಗೆಯಾಡಿದ ಕಟಕಿಯ ಕತ್ತಿನುಡಿ ಹ ನ ದಯನನ್ನು ಹರಿದಾಗ 
ರಾದ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಶೂನ್ಯಮನಸ್ಥ ಳಾಗಿ ಒಂದ ಹಬ್ಬದ ದಿನವೆಲ್ಲ 
ಾಸಮಾಡಿದ ಆಕೆಯ ಸಂಕಟ ಕರುಳನ್ನು ಹಿಂಡುತ್ತದೆ. “ ಇದ್ಯಾಕಮ್ಯಾ 
)ಿ ಇಲ್ಲದ್ದು ಇವತ್ತು ಇಷ್ಟು ದುಃಖ? “ಎಂದು ಅಣ್ಣ ಕೇಳಿದರೆ, «ಏನೂ 
ಅಣ್ಣಯ್ಯಾ; ಸುಮ್ಮನೆ? ಎಂದು ಹೇಳುವ ಅವಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಳಲಿನ 
ಅಳತೆಗೆ ಮಾರಿದ್ದು. ನೂರು ಮಾತುಗಳು ವಿವರಿಸಲಾಗದ ನೋವನ್ನು 
ನನ್ನು ಈ ಸರಳ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಉತ್ತರ ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. « ನಾಗರಪಂಚಮಿಯ 
ಪೂಜೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು ; ಜೀವದ ಹಾವೇ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಾಗಾಯಿತು'-- 

ಹವ ಅಣ ಕನ ಮಾತಿನ ಹಾಸ್ಯದ ಹೊದಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಿಸ್ಸಹಾಯಕ ನೋವಿನ 
9 ಡಿತ' ಕ ನಾವು ಹುತ್ತ ಮಾಡಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹಾವು ಬಂದು ಸೇರಿ 
ಎಂದರೆ, ಅದು ಹಾಟ ತಪ್ಪೆ €? ”— ಎನ್ನು ವಲ್ಲಿನ ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಸದ 


ವಲ್ಲಿನ ಆಡಲಾರದ ಅನುಧವಿಸರಾಂದ ಆರ್ಕ ಇ ಖದ 
ೆ ಉಜ್ವಲ ಪ್ರಭಾವಕಾರಿಯಾಗಿವೆ; ಲೇಖಕರ ಸ್ವೋಪಜ್ಞ ಶೀಲ ಅನು 


೪೧೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೇಲಿನ ಅದಮ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳಿಂದ ಅಡಿಗೆಮಾಡಿಸಿ ಒಂದು 3 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಪ್‌ ಹೆಂಡತಿ ಹರಿಹಾಯುವಳೆಂದು ಹೆದರಿ ಹಣೆಯ: 
ಯನ್ನು ಕೆಕೆದುಕೊಂಡು ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಂಟಿ ಕುಳಿತು, ಮತ್ತೆ ಮನೆಗೆಬ 
ಸಂದು ಹೋಗುವ ಅಣ್ಣನ " ಅತ್ತದರಿ; ಇತ್ತ ಪ್ರಲಿ' ಎಂಬಂತಹ ' 
ಅಸಹಾಯಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಉತ್ಕಟ ಚಿತ್ರಣ ಅಸಾಧಾರಣ ಸತ್ವಯುತವಾಗಿದೆ. : 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಂಬದ್ಧ ಅಸಹಜ ಅನಾವಶ್ಯಕ ಮಾತುಗಳ. ತುಂಬ 
ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಬನಿಯಾಗಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಔಚತ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗ ಅತಿ ಎಚ್ಚರದಿಂದ. 2 
ಕಲಾತ್ಮ ಕವಾಗಿ ಕತೆ ಮುನ್ನ ಡೆದು ನಿಶ್ಚಿತ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಓದುಗರಮೇಲೆ . ಕ 
ಗಾಜಿ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ತಟುಮಾಡುತ್ತ ದೆ. ಕರುಣನ ಪ್ರಧಾನವ | ಈ ಸುಂದರೆ | 
ಕತೆ ಈ ಸಂಕಲನದ ಅತ್ಯು ತ್ರ ಮ ಕತೆಗಳನ್ಲೊ ಂದು. 
“ ಈಗಿನ ಹಳ್ಳಿ ಗೃ ತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯದೇ eS | 
ಧರ್ಮಕರ್ಮ, ನೇವರು ತ್ತೆ ಸತ್ಯ ನ್ಯಾಯ: ಎಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟ ವರಿಗೇ ಸಾಧ್ಯ ”- ೫ 4 
ಎಂಬ ಕಹಿ ಅನುಭವದ, ನೂರಾರು ಕನ್ನ ಸರಂಪರೆಗಳ ಕುಲುಮೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಡ 
ದಗ್ಗಹೃದಯನಾಗಿ ಹುಚ್ಚನೆನ್ನುವ ಕಪ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಕೆಲಸ ಕಳೆದುಕೊಂಡು. 
ಪಾಡುಸಟ್ಟ ಬಹ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೊಬ್ಬನ. ಕೃದಯ ವಿದ್ರಾ ವಕ ಚಿತ್ರ 
" ಹುಜ್ಬೊ, ಅಲ್ಲವೋ?', ತ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಪಾರ್ಟಿಗಳು, ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸದೆ 
ನೋಡಿ ಚಹೆಹಾಕುವ € ಕೋಸಿ ಕೊಟ್ಟ H ಅತ್ತೆ ಕಡೆ, ಮೂರುದೋಸೆ ಕೊಟ, 
ಸೊಸೆಕಡೆ' ಎಂದು ನಡೆಯುವ ಅವನಿ ಪುಷಾರಿಗಳು, ಜನದ ಮುಗ್ಧ ತಯ 
ಮೂಲಧನವಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಬೇಳೆ ಬೇಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳಾ 
ಅರವದ್ಯಾಗರ್ವಿಗಳು-ಮುಂತಾದವಂಂದ ಬಡವರ ಶ್ರ ಮಜೀವಿಗಳ ಮುಗ ಜೀವಿಗಳ 
ಬದುಕು ಹೇಗೆ ಸ ಶಾನವಾಗುತ್ತ ದೆ ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಕೆ ಹೃದ್ಯ ವಾಗಿ ಶಕ್ತಿ ವತ್ತಾಗಿ 
ಈ ಕತೆ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕಗ್ಗ ತ್ರ ಕೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಲು fet 
ಹೋದಾಗ ತಮ್ಮ "ಕಲಾಸತ್ತಿ ನ ರುಮಾಲನ್ನು ತಾವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗಟ 
ತುಪ್ಪದ ಡಬ್ಬ ದಲ ಅದ್ದಿ ಕೊತ್ತಿ ಸಿ ಕಕ್ಕಡ ಸುತ ಕೆಡ್ಡಾ ಶಾಮೈಂಗಾ 
ಹರುಕು ಕೋಟ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ದೈನ್ಯ ತೆಯೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತ ಂತೆ ಬಡತನ: 
ie ಎದ್ದಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರನ್ನು ಕಂಡು ಕಣ್ಣೀರಿಟ್ಟು ತ 
ಸಟ್ಟೀಡ್‌ ತೋಟಸೆ ( ಕಳಚಿ ತೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಲು ಕೊಡುವಂಥ ಪಾಗಿ ») 
pee: ಮಾಕತಾಡವರ ಉದ ಷ್ಟ ಆದರ್ಶಪೂರ್ಣವೂ ಇಷು 
ಚಿತ್ರಣ ಅತ್ಯಂತ ಸೊಗಸಾಗಿ ಪಡಿಮೂಡಿದೆ. ಕೈಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿದ ವಿವಿಧ ವ 
ಮಹೋಭಾನ ಅವರ ಕೆಲವೇ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಕೇಖಿತವಾ ಗಡೆ 
ಪ್ರಯಾಣದ ಸರಿಸರ ತುಂಬ ನೈಜವಾಗಿದೆ; ಮುಕ್ತಾಯ hy: 4 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು ೪೧೧ 


.. "ಅತಿಯಾಸೆ ಗತಿಕೆಡಿಸಿತು'. "ವಿನಾಶ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಸರೀತ ಬುದ್ಧಿ' ಎಂಬ 
ಣ್ಣುಡಿಗಳು ಕೇವಲ ಬರಡು ಮಾತಿನ ಬುರುಡೆಗಳಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಳವಾದ 
' ಅಂತಸ್ಸತ್ತವಿದೆ; ಸಾಂದ್ರವಾದ ಸ್ವಾನುಭವವಿದೆ; ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ವ್ಯಾಪಕತೆ 
' ಇದೆ. ಹೇ ಉತ್ತಮ Nt ಅಗ್ಗದ ಮದುನೆ'. 
ಕೇವಲ ಇನ್ನೂ ರು ರೂಪಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಗಳ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಲೆಕ್ಕಹಾಕಿದ ನೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯನನರು ಹೊಡದ 
|  ಹೆಂಚಿಕೆಗಳಿಲ್ಲ ಯೋಜಿಸದ ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲ, ಆಡದ ಬೇಳುನ ಮಾತುಗಳಿಲ್ಲ. 
' ಮದುವೆಯ ; ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹಳ್ಳಿ ಗೆ ಬದಲಾಯಿಸಿದರು, ಬಟ್ಟಿ ಬರೆಗಳನ್ನು 
ಸ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿದರು, Andy ಅವಶ್ಯ ಕತೆ ಇಲ್ಲವೆಂದರು, ನಾಲಗೆ 
ಲಗ್ನಪತ್ರಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಸರಳ ವಿವಾಹ ನಡೆ ಸುತ್ತಿ (ನೆಂದರು. ಯೋಜನೆಯೇನೆ 
{ ರ್ಷಕ. ಆದರೆ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕಿಳಿಯುವಾಗ ಬಯಸಿದ್ದು ನ್ಗ? 
4 ಜನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು. ಡೊಡ್ಡ ಕುಟುಂಬದವರಾದ ಅವರ ಮನೆ ಮದುವೆಯೇಡು 
' ಜುತೂಹಲದಿಂದ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಊರಿನವರು ಮೊತ್ತಮೊತ್ತವಾಗಿ ಬಂದು 
ಕುಂಬಿದರು. ನಿವಾಹ ರಂಗ ಹಳ್ಳಿ 'ಯಿಂದ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅನಿವಾರ್ಹುವಾಗಿ ಬದ 
ಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ತಮ್ಮ ಫತೆಗೆ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಕುಂದು ಬಾರದಂತೆ ನಾಲ್ಕು 
ಜನ ಹೌದೆನ್ನುವಂತೆ ಹರ್ಯತತೆಸಕೇ ಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದು ಅಡಚಣೆಗಳು 
ಅಸ: ಕಾರವಾದವು, ಸರದಾಟ ಅನಾನುಕೂಲತೆ ಬರತಾ ಖರ್ಚು ಒಂದಕ್ಕೆ 
ನಾ ಲ್ವರಷ್ಟಾಯಿತು. ಆದರೂ ವೈಭವ ಮಂಕಾಯಿತು, ಆನಂದ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಯಿತು. ಸೂಜಿಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಹ ಲೆಕ್ಕಹಾಕಿ ದಬ್ಬಳದ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಸುರಿಯ 
| ಟ್ಟ, ಸ್ಟ್ರಂತಾಯಿತು. ಕತೆಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಲಘುವಾದ ಔಟು ದ ಮನೋ 
ಸೊಳಿಸುವ ರಮ್ಯ ರಂಜನೀಯವಾದ ನವುರುಹಾಸ್ಯ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. 
ಳಲ್ಲಿ ಖರ್ಚ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಅವರು ಸಡುವ ಪರದಾಟ 
ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ; ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ ದುಡ್ಡಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಅವರು ಸ ತಿಯಾತುವ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಹತ್ತರಷ್ಟು 
ತೆರಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಸರಿಸ್ಥಿತಿ ಒಂದೆಡೆ ನಗೆಯನ್ನು ಕ್ರಿಸಿದರೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸಹಾನು 
ತಿಯನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಾ ಭಾ ನಿಕವಾಗಿ 
ವಾಗಿ ಸಶಕ್ತವಾಗಿ, ಮೂಡಿ ಬಂದಿವೆ. ವೆಂಕಟರನುಣಯ್ಯ, ಲಾಯರು 
ಶಾಮರಾಯರು, ಅನರ ತಾಯಿ-ಈ ಪಾತ್ರಗಳು ವಿಶಿಸ್ಟಗುಣ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿ 
ಸ್ವಭ ಇವ ಸಂಪುಸ್ಯ ವಾಗಿ ಮೈವೆತ್ತಿ ವೆ. ಹಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಸಟ್ಟ ಗಳಲ್ಲಿನ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಗಳು, ಒಳಿತು - ಭಾವ ಸ ಸ್ವಭಾವಗಳು ek ರಮ್ಯ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ತ್ನು ಸಡೆದಿನೆ. ಮದುನೆ "ಅಗ್ಗವಾಗಿ ನಡೆಯಿತೆಂಬ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. 
೯ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯಿತೆಂಬ ಸಂತೋಷ ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ 
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೪೧೨ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅಂತು ನಡೆದೇನೊ ನಡೆಯಿತು? ಎಂಬ ಮುಕ್ತಾಯದ ಮಾತುಗಳು ಕ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಅಂತು "ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ಮೋಟು ಮಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ 
ಎಂಬ ಗಾದೆಗೆ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಈ ಕತೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತ ದೆ. ಇ ; 
ಬಂಗಲೆ ಮನೆಯ ವಾಸದ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಅವರ್ಣನೀಯವಾಜೆ 
ವಿಚಿತ್ರ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಆವರಣ ಪ್ರ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಮ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣಾತ್ಮಕ ಕತೆ " ಬಂಗಲಿಯ ವಾಸ. ನ 
ಈ ಬಂಗಲೆಯ ವಾತಾವರಣವೇ ಗಭೀರ ಭೀಕರ, ಅದರ ರಕ ನ 
ಜುಮ್ಮೆನಿಸುತ್ತದೆ: " ಸುತ್ತಲೂ ದೊಡ್ಡ ಕಾಂಪೌಂಡು; ಅದರಲ್ಲಿ ಎನ್ನೊ 
ಮೂರು ಮಾತ್ರ ಎತ್ತ ರವಾದ ಪ್ರೇತಾಕಾರದ ಬಡಕಲು ಮರಗಳು. ಅವುಗಳ ಲ 
ಹೆಚ್ಚು ಕೊಂಬೆಗಳೂ ಎಲೆಗಳೂ ಇಲ್ಲ-ಅವು ಉದುರಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು. ಒ£ 
ಹೋಗಿದ್ದು ವು; ಸ್ವಲ್ಪ ಗಾಳಿ ಬಂದರೂ ಅವು ಸರಿಯುತ್ತ ಮರ ಮರ ಶಬ್ದ 
ತ್ರಿದ್ದವು. ks ಯಾವಾಗಲೋ ಹುವ್ವಿ ನ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದು ' 
ಗುರುತುಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು; ಒಂದು ಗೂ ಬಳ್ಳಿ ಮಾತ್ರ ಪೊಜೆನೆ ನೊ pe 
ಗಂಟು ಗಂಟಾಗಿ ನಿಂತಿತ್ತು; ಅದರಲ್ಲಿ ಹೂ ಇಲ್ಲ... ಈ ವರ್ಷೇ ಮನೇ 
ಪ್ರೇತಕಳೆಯನ್ನು » ಸಂತೋಷ ರೆಮ್ಮ] ದಿಗಳ ಸಮಾಧಿಯ ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು. 
ಶಕ್ತಿನತ್ತಾಗಿ ಮನಂಬುಗುವಂತೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸ ಸುತ್ತದೆ. ಮನೆಯ ಹೊರಾವರ 
ತಟ ಒಳ ವಾತಾವರಣವೂ, ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವವರ ನಡವಳಿಕೆಯೂ | ಈ 
ನಿಚಿತ್ರವಾಗಿವೆ. ಕಥಾನಾಯಕ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ದರ್ಶಿಸಿದ್ದು ಅತು 
ಕಾಣೆಯಾದ ವಿಧವೆ. ಆ ಮನೆಯ ಹನ ಇರವೂ ಮ 
ಅವನ ಮುಳ್ಳು ಮುಳ್ಳಾದ ಗಡ್ಡ, ಶೋಭೆ ಬಂದ ಸಿಡುಬಿನ ಹಳ್ಳ ಗಳ. 
ಸುತ್ತಿದ is od ಕಿೊಳಳಾದೆ ದಿಂಬು, ಬೆಳೆಕನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹೆ ಕ ಹ 
ಮನೋಭಾವ- ಇವೆಲ್ಲವೂ ಯಾವುದೋ ಅಜ್ಜಾ ೨ ತಭಯದಿಂದ ಪುದು 
ಭೂತವಶನಾದ ವ್ಯ ಕ್ಲಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲರೂ ಯ 
ನಿಗೂಢ ಪಾಪದ ಯಾಕೆ ಅಶಾಂತರಾಗಿ ಸದಾಸಂಶಯಿತ ನಾಗಿ ವ್ಯ 
ಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಎಂಥವರ ಹೃದಯದಲ್ಲೂ ಭಯದ : 
ವಾಗುವಂತಹ ಈ ಪರಿಸರ ಸೃಷ್ಟಿ ತುಂಬ ನರಿಣಾಮಕಾಂ 0. ತ | 
ಶಾಂತಿ ಸಂತೋಷ ಉಲ್ಲಾಸಗಳ ಪ್ರತೀಕವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳ ಸತ 
ಭಯ ಸಂಶಯಗಳ ಬೀಜವಾದ "ಆಕ ತಿಯೊಂದನ್ನು ಕಾಣುವುದು, ಆ ನ 
ಹಿಂದೆ ನಡೆದು ಹೋದ ಯಾವು. ಅಕೃತ ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಗ 
ಅದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲು ಬಂದವರ ನೆಮ್ಮದಿಗೆ "ಕಟ್ಟಿ ಶುಳುವೂ 1 ನ್ಮ 
ಅಧೈರ್ಯದ ಮನಸ್ಸು ಅಶಾಂತಿ ಅತೃಪ್ತಿಗಳ ಆಗರನೆಂಬುದನ್ನು . ಇದ ಧ್ವನಿ ನ 
ತ್ರಜಿ. ಬಿಸಿಲ ಮಚ್ಚಿನ ಮೇಲೆ ಶತಪಥ ತಿರುಗುವ ಯಾರನ್ನೋ 1 '೦ಡದ್ಹು 
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4 ಕೇಳಿದಾಗ ಮನೆಯ ವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಗಾಬರಿ ಕಂಡದ್ದು, ರಾತ್ರಿಯ 
ು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ ವಿಕಾರ ಕಿರಿಚು ರಸ್ತೆಯ ದೀಪವೂ ಜೋಕು 


ಪ್ರಜೋ ಸತ್ತಿದ್ದ ಭೂತ ಎದ್ದುಬಂದಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
| ವೂ ಆ ತೆಯ ad ಭೀತಿಯ ಘೋರಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಹ್ಯ ದಯ 
ನನ್ನು ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ಸುವಂತೆ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತವೆ. ಕೊನೆಗೆ ಗೊತ್ತಾಗ ಆ EE 
ವೆ ತನ್ನ ಭಾವನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದಳಂತೆ! ಇದನ್ನು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು 
ಡೆ ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎನ್ನು ನಂತೆ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಂದ ಲೇಖಕರು ಸೂಚಿಸಿರುವುದ 
ತುಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ, ಹೊಹಾಮನಿದೆ: A ಆಸೆಯಿಂದ ಯಾವುದೋ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಲಾರದ ತಪ್ಪು ದುರ್ಬಲ ಮಾನಸರ ಜೀವನ 
ಕ್ಫೂ ಜೇತಾಳತಾಗಿ: a ಹೇಗೆ ಅವರ ಸರ್ವಸುಖ ಶಾಂತಿಸಮಾಧಾ 
ತೆ ಸಮಾಧಿಮಾಡಿ ಇರಬಾರದ ಸಾಯಬಾರದ ತ್ರಿಶಂಕುನರಕಸ್ಥಿತಿಗೆ 
| ಈಡುಮಾಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದರ ಸಜೀವ ಸಮರ್ಥ ಪ್ರಭಾವಕಾರೀ 
ಇಲ್ಲಿದೆ. ಲೇಖಕರ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಿರೀಕ್ಷಣಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಪರೇಂಗಿತ 
ನಕ್ಕೆ ಅಗಾಧ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಸತ್ವಯುತ ನಿರೂಸಣಾ ಕೌಶಲಕ್ಕೆ ಭಾಷಾ 
ತ್ವಕ್ಕೆ ಇದು ಒಂದು ಉಜ್ವಲಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ದಲ್ಲಿನ "ನನಗೆ ಜೆವ್ವ ಭೂತಗಳೆಂದರೆ ನಂಬಿಕೆಯೇನೋ ಇಲ್ಲ' ಮೊದಲಾದ 
ಕಲಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿಯ ಹಲವು ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಯದ ವಿವರಣೆ ಒಂದು ದೋಷವಾಗಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ 
ಹಾವ ಬ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಕುಂದಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಹ ಸೆ (ರು. ಸವಾಸೇರುಗಳಾಗಿ ನಿಂತು ಚಾತುರ್ಯ ನಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನೊಬ್ಬರು 
ಾರಿ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡ, ಅರಿತು 
ಇಂಡ, ಮೆಚ್ಚಿ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಅಮಲ್ದಾರರು ಮತ್ತು ಡೆಪ್ರ್ಯು ಕನಿತಾಷಕ 
; ಕ್ತಿ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯುಕ್ತಿ ಗಳ ಹಾಸ ಪ್ರಧಾನವಾದ "ಸರಸ ಸುಂದರ ಚಿತ್ರ 
ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡ ಕತ್ತ ರಿ? 
ತೆಯ PN ಅತ್ಯಂತ ರಮ್ಯವಾಗಿದೆ ; ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿದೆ. 
ಕೀ ಆರಂಭವಾಗುವ ಸಹಜ ಸಲ ತಿಳಿಹಾಸ್ಯ ಕತೆಯುದ್ದಕ್ಕೂ ತನ್ನ 
ಮೋಹಕ ಜಾಲವನ್ನು ಹರಡಿದೆ; ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಟಕಿ ನಿಡಂಬನೆಗಳ ಗೊಂಚಲನ್ನು 
ನೆ, ತಲೆದೂಗಿಸುವ ಚಾತುರ್ಯದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದೆ. ಅಮಲ್ದಾರ 
ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಅನಭಿಸಿಕ್ತ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಉನ್ನ ತಾಧಿ 
ನಿರ್ದೇಶನವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಆಡಳಿತದ ಸಮರ್ಥ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ 
ಯದೆ ಮುಗ್ಧ ಅವಿದ್ಯಾವಂತ ಜನತೆಯ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳಿಗೆ ಕುರುಡಾಗಿ 


೪೧೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸ್ವಾರ್ಥಲಾಲಸೆಯ ಶೃಂಗದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಥರಾಗಿ ನಿರಂಕುಶ ನಾಗಗಳಾಗಿ 
ವ್ಯ ವಹೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸ ಕಂಬುಡನ್ನೂ » ನಿಸ್ವಾರ್ಥಿ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕ ಮೇಲಾಧಿಕಾರಿಗಳ 1 
ಸ ಇಂಥವರ ಕುಟಿಲವ್ಯೂಹೆದಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿ ಇಷ ಹಾಯರಾಗುವಷ್ಟು 
ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಹೆಚ್ಚೆ ಹೇಗೆ ಆಡಳಿತಯಂತ್ರ ಶಿಥಿಲವಾಗಿತ್ತೆ ನ್ನು ವುದನ್ನೂ “ತ 
2 ಕವಾಗಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಯುತವಾಗಿ ಈ ಕತೆ" ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. 

" ಹಲ್ಲಿಗೆ ಕಲ್ಲು ಸಿಕ್ಕಿದಹಾಗೆ, “ಕತ್ತ ರಿಗೆ ಗೋಟು ಸಿಕ್ಕಿ ದರೆ, ಗೋಟಿನಲ್ಲಿ ಕ 
ಕತ್ತರಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಕತ್ತರಿಯ ಬಾಯಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ'--ಹಾಗೆ, ಘಾಟಿ ' 
ಆನುಲ್ಲಾ ರರಿಗೆ ಮಹಾಘಾಟ | ಜಿಪ್ಪ್ಯ ಬಕಮಿಾಷನರು ಸಿಕ್ಕಿದರು. ಹೇಳಜಿ He 
ಸುಳಿವು ಕೊಡಜಿ ನಿಪ್ಪ್ಯಟಿಕವಿಶಾಷನರು ಆಮಲ್ಪಾ "ರರ ಕಛೇರಿಗೆ ಬಂದಕಿ' 
ಅದು ಇಸ್ಸೀಟಾಟದ ಕ್ಲಬ್ಬಾಗಿತ್ತು. ಇವರು ಬಂದ ಸುಳಿವು ತಿಳಿದ ಚತುರ 
ಅನುಲ್ಹಾರ' ಹೊಟ್ಟಿ ಸರು "ಮಲಗಿ ಸಾಹೇಬರು ಹೊಟ್ಟಿ ಬಿರಿಯ 
ಹರಳೆಣ್ಣೆ "ಕುಡಿಸಿದರು; ; ಆಟಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಬೈರೂಸ, ವೇಷಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಭಾಷೆ ಉಪಯೋಗಿ : 
ನಡಕ. ಕೊನೆಗೆ ಈ ಸಾಹೇಬರ ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ಆಟ ನಡೆಯದೆಂದು ' 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ ಖದೀಮ ಅಮಲ್ದಾರ ಕಛೇರಿಯ ತನಿಖೆಗೆ ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕಾಯಿತು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ; ಆತುರಾತುರದಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕಪತ್ರಗಳು ಸಿದ್ಧ ವಾದ. ಇವರ ಶೇ: 
ಎಲ್ಲ ಥಳಕು ಹುಳುಕುಗಳೂ ಆಟ ಮಾಟಗಳೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥವಾದರೂ 
ಆಗದವರಂತೆ ನಟಿಸಿ ಅವರ ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ "`ಚಾಟಎಟುಕೊಟ್ಟು 
ಪರೋಕ್ಷ ಮಾತುಕತೆಗಳ ವ್ಯಂಗ್ಯದಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ "ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸಿದರು. ಆದರೆ 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅಪಮಾನಮಾಡದೆ ಮುಸುಕಿನ "ಗುದ್ದು ಕೊಟ್ಟು ಅ ಜ್ಞ 
ತಪ್ಪು ಅವರಿಗೇ ಅರಿವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದರಲ್ಲೇ ಡೆಪ್ಯುಟಿ ಕಮಿನಾಷನರಿ ಆಡಳತ. ತ 
ಚಾಣಾಕ್ಷತನ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಘಟನೆಯ ತ ಅಮಲ್ಲಾ ರಕೊಡ; | 
ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ ಪತ್ರ ತ್ರ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದು ಅವರ ಔದಾರ್ಯ: ಕ 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ತಪ್ಪುಮಾಡುವುದು ವನಿತೆ ಸ ಸ್ವಭಾವ. ಆದರಿ ಅದನ್ನು 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಅಸ ಸಮಾಕಕಾರಕವಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರೆ ಕೊಚ್ಚು ದ್ವೇಷ ಕೆರಳುತ್ತದೆ, 
ಬದಲಾಗಿ ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪು "ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿ 3 
ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತ ಡೆ. et ಆಂತ ತಪ್ಪು ಮಾಡುವುದು ಭಷ | 

ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮಆಡಳಿತ ನೈಪುಣ್ಯ ನನ್ನು ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಜಾ. ಸು 
ಸಾಹೇಬ ತನ್ನ ದಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದಾನೆ. "ಇದು ಲೇಖಕರ ವಿಚಾರದ 
ಗತಿಯನ್ನೂ ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತೂ ಹಾಸ್ಯದ ಹಂದರದಲ್ಲಿ A 
ತತ್ವವೊಂದನ್ನು ಪ್ರ ತಿಪಾನಿಸುವ ಕಲಾಪೂರ್ಣಕತೆ ಇದು. 5 

" ಅತ್ತೆ h pee ಕೌಟುಂಬಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸರಂಪರಾಗತವಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ಸಂಕುಚಿತ ಮನೋಧರ್ಮದ ನಿರಂಕುಶ ಅಧಿಕಾರಶಾಹಿಯ ಸಂಕೇತ... ಕ 
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ನ ಅದ ಎದು ಮನುಷ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಅಲ್ಲ, ಮನಸ್ಸಿನ ವೃತ್ತಿ ಎಂದರೂ ಎನ್ನ 
ಬಹುದು... ಅತ್ತೆಯ ಸ ಲಕ್ಷಣ ದರ್ಪ; ಆಳಬೇಕು; ಅನ್ನಬೇಕು, ಅಂದು 
ಆಳ ಸಕು. ಆಳಿ "ಅನ್ನ ಬೇಕು, ಅಂದು ಆಳಿ ದಂಡಿಸಬೇಕ್ಕು ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಧಾನ 
ದ ಮನೋವೈ ತ್ತಿ ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತೆ ತನದ ಪ್ರಮುಖ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಕರು ಪ್ರಸ್ತಾಸನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಕೆರೆದು ಗಾಯಮಾಡಿ 
ಳ್ಳುವ, ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲದೆ ಪರದೂಷಣೆ ಮಾಡುವ, ಎದುರಾಗದಿದ್ದರೂ ಇದ್ದ 
ವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಬಾಯ ತ್ರಿಗೆ ಬಲಿಕೊಡುವ ಅತ್ತೆಯೊಬ್ಬಳ ದಿನಚರಿಯನ್ನು 
ಂತ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಚಾತುರ್ಯಭರಿತವಾಗಿ ತರ್ಕ 
ವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾಕೆ. ಇದೊಂದು ರಮ್ಯ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯವೇ ಸರಿ. 
ದಲನೆಯ ವಿವರಣಾತ್ಮಕ Wi ನಂತರದ ಆರು ದೃಶ್ಯಗಳು ತುಂಬ 
ಾತ್ಮಕವಾಗಿವೆ. ಮೊದಲನೆ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುವ ಮಗನೊಡನೆ, 
ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ AE ಮಗಳೊಡನೆ, ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ ಶಾಲೆಗೆ 
ಹೋಗುವ ಮಗಳೊಡನೆ, ನಾಲ್ಕನೆಯದರಲ್ಲಿ ಸೊಸೆಯೊಡನೆ, ಐದರಲ್ಲಿ ತಂಗಿ 
ಸೊಡನೆ, ಆರರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಸೊಸೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಗಳೊಡನೆ ಅವರು ನಜೆಸುವ 
ವಾದಗಳು ಚತುರಮಾತಿನ ಚಕಮಕಿಯಾಗಿವೆ. ಅವರ ಮಾತಿನ ಖಡ್ಗಕ್ಕೆ 
ರಿವರೆಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲ, ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅದು ಛೇದಿಸುತ್ತದೆ; 
ರು ಮರುಮಾತನಾಡದಂತೆ ಬಾಯಿಗೆ ಕುಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಕೂತರೆ ತಪ್ಪು, 
ತಕೆ ತಪ್ಪು ; ಅಂದರೆ ತಪ್ಪು, ಅನ್ನದಿದ್ದರೆ ತಪ್ಪು; ಬಂದರೆ ತಪ್ಪು, ಹೋದರೆ 
ಅಂತು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ತಪ ನನ್ನೇ ಕಾಣುವ ಅವರ 
(ಪೈಕ ದೃಷ್ಟಿ, ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಭೋರ್ಗರೆದು ಧುಮುಕುವ 
ಾತಿನ ಜಲಪಾತ, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಹೃದಯಭೇದಕ ಹರಿತ, ಕಟಕಿಯ ಮುಳ್ಳು 
ತುಂ ರಸೋಜ್ವಲವಾಗಿ ಚುತೂಹಲಳರವಾಗಿ: ವರ್ಣರಂಜಿತವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದೆ. ವಾದ ಪ್ರತಿವಾದಗಳ ಮಿಂಚಿನ ರಭಸ ಮೋಹಕವಾಗಿದೆ. 
ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಸೊಗಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಕಥಾ ಕಟ್ಟ ಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ 
ಕೌಶಲ ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಲೇಖಕರ ರೋಕಾಶುಭವದ ಆಳವನ್ನು 


" ಸಂಸಾರಿಯಾದರೆ ಸುಖ, ಸನ್ಯಾಸಿಯಾದರೆ ಕಷ್ಟ ಎನ್ನು ವುದು ಸುಳ್ಳು, 
ಸುಖಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವರವರ ಅದ್ಯ ಸ್ಟ--"ಪ್ರಾರಬ್ಧ'. ಸುಖಪ್ಪಾ ್ರಾರಬ್ಬವಿರುವ 
ಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದರೂ ನಿತ್ಯ “ಅಭ್ಯಂಗನ “ಔತಣ ಉಪಚಾರ ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಾ ಪ್ರಿ ಇಲ್ಲದಿರುವನನು ಹಗು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡರೆ ಅದು ದಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. No 
“ಸತ್ಯ ದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ pr " ಊಟದಲ್ಲಿ ಉಪಚಾರ '. 
ಟದ ನಿಷಯನನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಇಂತಹ 


೪೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅದ್ಭಷ್ಟಬಲ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಿಟ 
ಹೇಗೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಬಂದ ಹೇಗೆ ಆನಂಡದಾಯಕವಾಗಿದ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಒಬ್ಬ ಸನ್ಯಾಸಿ ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ಸಂಸಾರಿಯ ಆಹಾರ ಸೇ 
ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ಲೇಖಕರು ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಸಾರದ ಸರ್ವ ಸುಖ 
ಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಸರಳ ಜೀವನವನ್ನು ವರಿಸಿದ ಸ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಊಟದ 
ವೈಖರಿ ರಾಜಭೋಜನವನ್ನೂ ನಾಚಿಸುವಂಥದು. ಆದರೆ ಸುಖವನ್ನ ನ 
ಲೆಂದೇ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ id ದುರದೃಷ್ಟವಂತ ಸಂಸಾರಿಯ « 
ಚಾರಗಳ ಸ್ಥಿತಿ ಆಭೋಗತಿ, ಅ ಕೈಫಿ ದಾಯಕ. ಇ್ಲಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಎಲೆ ಹಾಕುವುದರಲ್ಲಿ, ಲೋಟಕ್ಕೆ ಇಡ ತುಂಬುವುದರಲ್ಲಿ, 
ಸಾದಿಡುವುದರಲ್ಲಿ, ಅನ್ನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಾರು ಮಜ್ಜಿಗೆ ಚಟ್ನಿ ತಯಾರಿ 
RE ಏನೋ ಒಂದೊಂದು ಅಕಿಕೊಕ್ಕಿ ನಿಕಟ; ಅತ್ಯ 
ಜೊತೆಗೆ ಊಟದ ಪ್ರತಿಹಂತದಲ್ಲೂ ಪತ್ನಿ ಯಿಂದ ಏನಾದಕೊಂದು ಅಡ್ಡ ಹ ; 
ಕೊಂಕುಮಾತು, ಬಾಡ, ಪ್ರತಿಭಟನೆ. ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿ ನಿರುಂಬಳವಾಗಿ 
ತುತ್ತು ಅನ್ನ ತಿನ್ನಲೂ ಅವನಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಇದು ನಿತ್ಯರಾಮಾಯಣ 
ಹೆಂಡತಿ ಸಹೃದಯರಾಗಿದ್ದರೆ ಸಹಾನುಭೂತಿಸರರಾಗಿದ್ದರೆ Me 
ವಿಶಾಲಮನಸ್ಥರಾಗಿದ್ದರೆ ಇಂತಹ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಗೊಂದಲ ಗಲಿಬಿಲಿಗಳ 
ಹುಟ್ಟಿದಲ್ಲೇ ಸಾಯುತ್ತವೆ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "ಎತ್ತು ಏರಿಗೆ ಕೋಣ ನೀರಿ 7 
ಬಂತಾ! ಸಹಜಕೊರತೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸೆ ಸೌಮನಸ್ಯದ ಅಭಾವವೂ ಸೆ ಸೇರಿ 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳ ಅತೃಪ್ತಿ ಅಶಾಂತಿಗಳ ಕಂದರ ಅಗಲವಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗು 
ಈ ತತ್ತ ವನ್ನು Rane ಅಭಿವ್ಯಂಜಿಸುವ ಕತೆಯಿದು. ಹಿಂದಿನ. 
ಜತೆಯೇ ಇರೂ ದೃ ಶ್ಯ ರೂಸವಾಗಿದ್ದು ಸಹೆಜ ಜೀವಂತ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಕ 
ಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿ ಸುತ್ತದ. ಸಂಸಾರಿಯ ಊಟದ ವೈಖರಿ ಸನ್ಯಾ ಸಿಯ ಊ 
ನೈಭವದೊಡನೆ ವೈದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಓದುಗರಮೇಲೆ bad 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕ 
ಮಾನವಜೀನನ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಜೈನನಿಯಂತ್ರಿತ. ಅವನ ಎ 
ಆಶೀರ್ವಾದಗಳು ಯಾವಕಾಲದಲ್ಲಿ 'ಯಾವರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರುತ RE 
ವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಅವನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವ ಹಠ ಮಾಡಿ 
ಬಾರದ್ದು ಆಗುತ್ತ ದೆ. ಆರದೇ ಅನನು ಪ್ರೀತಿಯೀದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ 
ತೃಸ್ತ ರಾಗುುದು ಕ್ಲೇಮಕರ--ಎಂಬ ತತ್ತ ಶವನ್ನು ಸಾರುವ ಸಾಂಕೆ 
" ಗುರುಗಳ ಮಹಿಮೆ'. ಕೇವಲ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ಹಡೆದು ಗಂಡು ಮಕ್ಕ 
ಹಲುಬಿ ಹಂಬಲಿಸಿ ನಿರಾಶಳಾಗಿ, 'ಕೂನೆಗೆ ಕೋರಿದ್ದನ್ನು ಕೊಡುವ! 
ಪ್ರಕೀರ್ತಿತರಾದ ಗುರುಗಳೊಬ್ಬರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನಗೆ ಪುತ್ರ ಸಂತ | 


pt * 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು ೪೧೭ 


ಬೇಕೆಂದು ಹಟ ಹಡಿದು, ಫಲರೂಪವಾಗಿ ಇದ್ದ ಮಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಅವಳ ತಬ್ಬಲಿ ಮಗನನ್ನು ಸಾಕಜೇಕಾಗಿ ಬಂದ ದಾರುಣ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸಕ್ಕಾದ 


ಮಹಿಮೆ. 
ನಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳ ಬಗೆಗಿರುವ ಶ್ರದ್ಧೆ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಲಾಗ 
ದಂಥದು. " ಪ್ರಶ್ನಿಸುವವರು ನಾಸ್ತಿ ಕರಾಗುತ್ತಾಕೆ. 4 ಶ್ರದ್ಧೆ ಎಷ್ಟು 
ಢವಾಗಿ ಬೇರೂರಿನೆಯಿಂದರೆ ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಯೇ ತನಗೆ ಆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು 
ೊರಿದರೂ ಅದನ್ನು ನಿಷ್ಕಾ ವಂತ ಜನ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಭಗವಂತನೇ ಗುರುಗಳ 
ಜಾ ಕ್ವಧಾರಕನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆಂದು ಅವರ ಅಚ್ಚ ಳಿಯದ ನಂಬಿಕೆ. ಇಂಥದೇ 
ಸ್ರ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಳ್ಳವಳು ಈ ಕತೆಯ ತಾಯಿ. ಇಸ್ಟ ಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಾದರೂ 
ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರ ನದಿ ರೆ ಸದ್ಗತಿಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಂಪ್ರ ಜಾಯತೆ. ನಂಬಿಕೆಯೂ ಈಕೆಯ 
| (ಕೆಗೆ ಬೇರಾಗುತ್ತ ದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಗುರುಗಳನ್ನು ಕಾಡಿಸಿ ಪೀಡಿಸಿ ತನ್ನ 
ಯಕೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತಾಳೆ. ಈಕೆಯ ಫಟ 
ತನದಿಂದ ನನಾದ ಗುರು ಅನುಗೆ ಒಸಿದ. ಆದರೆ ಆ ಅನುಗ್ರಹ 
ಜೇಕೊಂದು ಫಲ ನೀಡಿತು. ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಈ ತಾಯಿಯ ನಂಬಿಕೆ, 
ಇಶೈಕೆ, ಹಟ, ವಾದವೈಖರಿ, ಮುಗ್ಗ ಮನೋಭಾವ, ದುಃಖ ತೀವ್ರತೆ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ 
pi ತ್ಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿ ಸ್ವಭಾವ ರಮ್ಯ ಪಾ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. ಗುರುವಿನ ಉದಾತ್ತ 
. ಹೃದಯ, ಪರರ ದುಃಖಕ್ಕಾಗಿ ಜಾ ನಿಸ್ಕಸಟಿತನ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಹಿಮೆ 
"ತ್ತ | RN ಆರೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದ 8 ಹೇಳುವ ಸರಳ 
ತ್ಯ ಸತ್ಯತ್ರಿ ಯತೆ-ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಜಾರ ಗೌರವವನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತ ವೆ. "ಕೆಲವರು 
ವರವರ ಇಷ್ಟ ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋದರಲ್ಲಾ ' ಎಂದರೇ ಆತ " ಗಿಡದಮೇಲೆ 
ಹಣ್ಣಾಗುತಿ ತಿದ್ದು ದ ನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು ಆಜೆಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೋದರು, ಅಷ್ಟೆ ಯೆೇ? 
| ತ್ತಾ y] "ಮಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮೊಮ್ಮಗನಮೇಲೆ ಶಾತ್ಸಾ ರ 
ಳಿದ್ದನಳಿಗೆ " ಸಂಸಾರವೂ ಒಂದು ತೋಟದ ಹಾಗೆ ತಾಯಿ! ಬಲಿತ ಮರಗಳು 
ಳೆದ ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತವೆ; ಎಳೆಯ ಸಸಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಒಣಗಿಸಿದರೆ 
ಗೆ?' ಎಂದು 'ಹಕ್ನಸುತ್ತಾ ನೆ. ಇಂತಹ ಅನುಭವಸಮ್ಯ ದ್ಧವಾದ ಮಾತುಗಳ 
| ಂ೦ಡೆ ಲೋಕಕಾರುಣ್ಯದ ವಿಶ್ವಸ್ತೆ ಪ್ರೇಮದ ನಾಡಿ ಮಿಡಿತವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ರ್ಥಗರ್ಭಿತ Rs ಸರಳ ಸುಂದರ ಸಂವಾದ, ಸಂವಾದದ ಮೂಲಕವೇ 
33 ಹೇಳಿ ಗಾಢಸ್ರಭಾವ ಬೀರುವ ಬಡಗ ತುಂಬ ಮೆಚ್ಚು ನಂಥವು. 
ಗತ ಕುಂಕುಮ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಿ . ' ಎನ್ನು ವ ಮುಕ್ತಾಯದ ಮಾತು 
ಬ ಆರ್ಥ ಪೂರ್ಣನಾದದ್ದು. 
ಕೊನೆಯ ಹಾಗೂ ದೀರ್ಥವಾದ ಕತೆ " ಭೀಮಣ್ಣನ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆ.' ಸ್ಥ 
4 


೪೧೮ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ. 


ಪರಿಶ್ರಮ ಪ್ರಯತ್ನ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಗಳಿಂದ ಸ ಸಣ್ಣ ಗುಮಾಸ್ತನಾಗಿ ಕಲಸಕ್ಕೆ ಸ ದ. 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಜೋ ಆಡಿಟರ್‌ "ಅಗಿ, ಬೆಂಗಳೂರಿನಲಿ ಮನೆ ಕಟ್ಟಸಿ, ಬಾಡಿಗೆಯ ಕಿ 
ಹ ಬವಣೆ ಸಟ್ಟ ಕತೆಯಿದು. ಭೀಮಣ್ಣನ ನನ್ನೆ ಪ್ರಾಃ 
ನಾರಾಯಣರಾಯರ ಹ ಮನೋಭಾವ, ಸರಕಾರೀ “pe 
ಹಾರ ಇವುಗಳ ಸಾಭಾವಿಕ ಪೃಥಕ್ಸರಣೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಭೀಮಣ್ಣ ಹಂತ ಹೆಂತ 
ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮೇಲೇರಿ ಸ್ಥಾ ್ರಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ಮೆಬ್ರಿ ಕ್ಯುಲೇ 
ಪಾಸುಮಾಡಿ ಒಂದು ಮನೆಗೆ Read ಸನ್ನಿವೇಶ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ ಪ್ರಾವ 
ಕತೆಗಳಿಗೆ ಫಲವುಂಟು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಸೇಸ್ರಿ ಕಾ 
ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಮನೆಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಭೀಮಣ್ಣ, ಮೋಸಗಾರ ಮುಂಜುನಾಥೆಯ್ಯನ ಬೇ 
ಮಾತಿಗೆ ಬಲಿಬಿದ್ದು ಹೆಚ್ಚು ಬಾಡಿಗೆಯೆ ಆಸೆಗಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಬದಲಾಯಿಸು 
ಆದರೆ ತನ್ನ ಜುಶಾಸಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನೂ ಆತ ಅನುಭಎಸಜೆ( 
ಎರಡು ಭಗ ಸಲೀಸಾಗಿ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಾಡಿಗೆ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ. ವ 
ನಾಥಯ್ಯ ಮೂರನೆ ತಿಂಗಳಿಂದಲೇ ಜೌಕಾಸಿಗೆ ಷುರು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ದಿನಕ್ಕೆ ತಿಂಗಳಿಂದ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಅವನ ಬಣ್ಣ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಸ 
ಸರಪಣಿಗಳು, ಡೌಲು ಮಾತಿನ ಆಕರ್ಷಣೆ, ವಿವಿಧ ವಿಳಾಸಗಳು, ತನ್ನ 
ರಂಗ ಗೊತ್ತಾದನಂತರ ಅವನು ತಾಳುವ ಮೊಂಡುತನ ಅವನ ಗೋನ 
ವ್ಯಾಪ್ರತ್ವಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ನೈಜವಾದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಃ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಮಾರಿಯನ್ನು ಮನೆಗೆ ಹೊಗಿಸಿಕೊಂಡ ಭಿ 
ಅವನನ್ನು ಹೊರದೂಡಲು ಸಡುವ ನರದಾಟ ಕನಿಕರವನ್ನು ಕೈಸುತ್ತದೆ. ಮ 
pn: ಹೆಂಡತಿಯ ಸರಳತನ್ಮ ಸ ಸೌಜನ್ಯ, ಮುಗ್ಧ ತೆಗಳು ಅವನ ಗುಣಗ' 
ಶೃವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವಳ ಬಗೆಗಿನ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಹೆ 
“J ಗೂ ಭೀಮಣ್ಣನ ಬುದಿ ್ಲಿವಂತಿಕೆಗೇ ವಿಜಯಕೊರಕಿಟು. 
ಅತ ಮಂಜುನಾಥಯ್ಯನ ಹೆಂಡತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ತೋರುವ ಆದರ ಜ್ಯಾ 
ಮೆಚ್ಚುವಂಥದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ " ಎಂಥ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದರೂ ಇತರರಿಂದ 1 ಕ 
ಬುದ್ಧಿ "ಕರಿಯುವುದು ಇಣ್ಣೇ ಇರುತ್ತದೆ: ಒಳ್ಳೆಯವರಿಗಿಂತ ಕೆಟ್ಟ ವರಿಂದಕ ಕಲಿಂ ತ 
ವುದು ಇರುತ್ತದೆ'-ಎಂಬ ತತ್ರ ವನ್ನು ಈ ಕತೆ ನ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಚಚ] 
ಸನ್ನಿವೇಶ ಚಿತ್ರಣ, ಸೊಗಸಾದ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಹಂತ ಭಾ” 
ಕತೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ-ಎಲ್ಲವೂ ಇದ್ದರೂ ಇದು ಹಿಂದಿನ ಕತೆಗಳಂತೆ ಬಿಗಿಯ | 
ಶಿಥಿಲವಾಗಿದೆ. ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಬರುವ ಲೇಖಕರ ವಿವರಣೆಗಳು-ನಿದರ್ಶನ' ಸ 
ಭೀಮಣ್ಣ ಮೆಟ್ರಕ್ಕು ರೇಷನ್‌ ಜಾಸುಮಾಡಿದೆ ಸಂದರ್ಭ-ಸ್ವಲ್ಪ ವ 
ಕತೆಯ ಏಕಮುಖತಿಗೆ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ, ಕಲಾ ಸೌಂದರ್ಯ 
ತರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನೂ edveintt ಮಾತಿನ ಸಂಯಮ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾ 
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ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತಿ ಗಳ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು ೪೧೯ 
೫.” ಈ ೫ 


ಪರಿಣಾಮರಮಣೀಯತೆ. ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಇದು ಇನ್ನೂ ಸುಂದರವಾದ ಕೃತಿ 
ಸ  ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


N ೪ 
pe ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕತೆಗಳನ್ನು ಅನಲೋಕಿಸುವಾಗ ಮೊದಲ ನೋಟಕ್ಕೆ ಅನ್ನಿಸುವ 
' ಅಂಶವೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕೃತಕ ತಂತ್ರದ ಕಸರತ್ತೂ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು. ಎಲ್ಲ 
ಕತೆಗಳೂ ತುಂಬ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆರಂಭವಾಗಿ 
ಮೆಟ್ಟಿಲು ಮೆಟ್ಟಿಲಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಕತೆಗಳ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲೂ 
ಯಾವ ತಿರುವು ಮುರುವುಗಳೂ ಸುಳಿಸುತ್ತುಗಳೂ ಘರ್ಷಣೆ ಪ್ರತಿಘರ್ಷಣೆಗಳೂ 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಆಸ್ಫೋಟಗಳೂ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಪ್ಪವಾಗಿ ಓರಣವಾಗಿ ಕಪ್ಪೆಯ 
ಜೀವನದಂತೆ ಬೆಳೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಕಥಾಶರೀರ ಕಲಾಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
3. ಬ್ರಗೊಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತ್ತಾ ನಿಕಾಸವಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತ ದೆ. ಆದರೂ ವ ಸು ಐಗೆ 
| ತಳ್ಳಂಕ ಆರಂಭವೂ 'ನಿವಿಧವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. " ನನ್ನ ನ್ನ ಹಿತ? 
' ಮತು "ಜೊ ್ಯತಿಷಕ್ಕೆ ಬಹುಮಾನ’ ಕತೆಗಳು ನೇರವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರ ಣದ ವೇಗ 
ಯುತವಾದ ಸಶಕ್ತ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಫೊದಲಾಗುತ್ತದೆ.. " ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಹುಮಾನ’ ಕತೆಯ ಆರಂಭ ಹೀಗಿದೆ: “ ನಮ್ಮ ನರಹರಿ ಬಹು ಪ್ರಚಂಡ 
ಬಲದಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೇ, ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ಟೇ?” ಇದು ನರಹರಿಯ ಇಡೀ 
ಸ್ರತ ದ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕುಚಿಲ್ಲಿ ಮೊನ ಕತೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತದೆ. 
;  * ಶಾನುಭೋಗನ ಪುಣ್ಯ” ನೇರವಾಗಿ ಸೆಂಭಾಷಣೆಯಿಂದರೇ. ಸುರುವಾಗುತ್ತದೆ ; 
| ಪ್ರಾರಂಭದ “ತಾಯಿ,” ಎನ್ನುವ ಸಂಬೋಧನೆ ಇಡೀ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಳಹೊ 
 ಗೊಡುತ್ತ ದೆ. "ದೇವರು ಇದ್ದಾ ತೆ? ೆ ಹುಚ್ಚೊ ( ಅಲ್ಲವೋ) "ಅಗ್ಗದ ಮದುವೆ' 
p ಮುಂತಾದುವು ಕಥಾಂತರೆಂಗಮುಖಿಯಾದ ಅನುಭವ ಪ್ರಧಾನವಾದ "ಕುತೂಹಲದ 
ಮೊನೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮೊದಲಾದಕೆ, " ಅತ್ತೆ ) " ಗುರುಗಳ ಮಹಿಮೆ ' ಮತ್ತು 
' " ಊಟದಲ್ಲಿ ಉಪಚಾರ' ಕತೆಗಳು ಕೇವಲ ರಸಭರಿತ ಸಂವಾದ ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ 
k ಅರಳಿ ನಿಂತಿಪೆ. ಅಂತೆಯೇ ಈ ಸಂಕಲನದ ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳೂ ಸೂಕ್ತವಾದ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಸೂಚ್ಯವಾದ ಪ ಪಾ ್ರಾರಂಭಪರಿಣತಿಯಿಂದ ಮಿನುಗುತ್ತವೆ. “ರಕ ಅಂತ್ಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ಇದೀ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ... "ಶಾನುಭೋಗನ ಪುಣ್ಣ,' " ನಾಗರ 
ಟಮ, ie ಮಹಿಮೆ'ಕತೆಗಳ ದ್ವನಿಯುಕ್ತ ಕಲಾತ್ಮಕ ಮುಕ್ತಾಯ 
ಳಿದವುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳು ಅನವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಲಂಬಿತವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪರಿಣಾಮ 
' ಶೀವ್ರತೆಯನ್ನೂ ಧ್ವನಿಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕುಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡಿನೆ. ನಾಲ್ಕಾರು ಕತೆಗಳಿಗಾಗು 
' ವಷ್ಟು ವಸ್ತು ಸಾಂದ್ರತೆ " ಅತ್ತೆ'ಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾಗಿ ಅಡಕಗೊಂಡಿದೆ. 
| *ಶ್ಯಾನುಭೋಗನ ಪುಣ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ಕತೆಯೊಳಗೊಂದು ಕತೆ ಮೂಡಿಸುವ, ಅದರಿಂದ 


೪೨೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೂಲ ಕತೆಯ ಸತ್ವವನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿಸುವ, ನವವಿಧಾನವಿದೆ. ಹೀಗೆ ತಂತ ತ್ರಕ್ಕಾಗಿಯೇ 3 
ತಂತ್ರ ಬರದಿದ್ದರೂ "ತೆಯ BR ್ರಿಭಾವಿಕ ಜೌಕಟ್ಟಾಗಿ 'ಚರ್ಮವಾಗಿ 
ಸ್ತು ನಿಗೆ ತಕ್ಕಂಥ ನಿನಿಧ ರೂಪಧಾರಣೆ ವಾಡ ' | 


ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿನ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣವೆಂದರೆ ಮುಚು 
ಸಮರ್ಪಕವೂ ಕೂ ಭಾವಸಂಪನ್ನ ವೂ ಸ ಉಪಮೆ, ದೃಷ್ಟಾ ಅತ 
ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಪ್ರಭಾವಪೂರ್ಣ Fe ಈ ವರ್ಣನೆಗಳು ಕತೆಯ : 8 
ಸ ಅನಿಭಾಜ್ಯ ಸ ಧ್ವನ್ಯಾರ್ಥ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿ ರಸ ರಸಭಾವ ಪಂಪೋಷಕ 
ವಾಗಿದ್ದು ಕತೆಗೆ ಒಂದು ಅನನ್ಯ ಪ್ರಭಾಪರಿವೇಷವನ್ನು ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಗುರುತ್ವ 
ಗಳನ್ನು "ಉತ್ತ ಮ ಕಾವ್ಯತ್ವ ವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟ ವೆ; ಅಷ್ಟೆ ಹಿತ ಮಿತವಾಗಿಯೂ 
ಚೊಕ್ಳವಾನಿಯೂ ಇವೆ. ಇವು ಫಯ ಕಾಳ ತಪ್ಪು ವಯು ತೂಕ ee 
ದಿಲ್ಲ ಮೂಲಕತೆಯ ಭಾವಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮರೆ ಸುವ ಅಪಾರದರ್ಶಕ ಭಿತ್ತಿ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಇವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 'ಜಿರೆಯಿದೆ, ಗೌರವವಿದೆ. “ ಅವನ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ ಸಟ್ಟು ಬಾವಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕಲ್ಲು ಮಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ರಾಶಿಹಾಕಿ : 
ಯಾಯಿತೇ. FPL ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಮಾತ್ರ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ.” ¥ PR ಮದುಪೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಾಲಿಗೆ ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ವಹಾಗೆ; ಇನ್ನು ಕೆಲವರು : 
ಮಡುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ “ಟ್ಟು ಕುಟ್ಟುವ ಜಾಗೆ, ನ್ನು | 
ಕತರ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕೆಲವರು. -ಮಡುಕೆದೂ ಡಿ ೫. ವುದು ಎಂಡು: ಹೂಗಳು 
ಸೇರುವಹಾಗೆ'--" ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ? ಕತೆಯ ಕಿಟ್ಟಣ್ಣನ ಕಮಕ್‌ ನನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವ ಬಗೆಯಿದು. "ದೇವರು ಈ ಹದ ಯಂಕ ತ್ರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದಾಗ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮೊಳೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಡೆಯದೆ ಬಿಟ್ಟನೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈತನು ಕಲಿಯದ. ವಿದ್ಯೆಯಿಲ್ಲ, ye ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ' 
ಓಡಿದಮೇಲೆ ಪಾಂಕ್ತವಾಗಿಮಾಡಿ ಮುಸಿಸಿದ್ದಿ ಲ. *  *ಶೀದ್ರ ಮಾತನಾಡುವುದೇ 
ಹೀಗೆ, ಸ್ವಾಮಿ! ಎರಡು ಮೂರು ಮೆಟ್ಟಿ ಲುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಾರಿ ಹಾರಿ ಏಣಿಯ | 
ಹತ್ತಿ ಗ ಹೋಗುವಹಾಗೆ ನರತರಿಯ ವ್ಯ ಕ್ರಿತ್ವವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಈ ಸಾಲುಗಳು ಪ ಪ್ರತಿಮಿಸುತ್ತವೆ! "ಅವರ ಮಕೆತನನು. ಈಗ ಸಿಡಿಲುಬಡಿದ ಮರದಂತೆ : 
ಎಲ್ಲಾ ಬೋಳಾಗಿ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕುಡಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದೆ " ಶರತ್ಕಾಲದ ಬೆಳ 
ದಿಂಗಳಲ್ಲಿತಳತಳನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಶಾಂತವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುವ ನದಿಯಂತೆ ಆ ಸಂಸಾರ ' 
ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು'--ಶಾನುಭೋಗರ ಮನೆತನದ ಎರಡು ಮುಖಗಳನ್ನು ಚಕ್ರಿ ಐನ | 3 
ರೀತಿಯಿದು, "ದೇವರು ಇದ್ದಾನೆ' ಕತೆಯ ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯ ನ ನರ್ಣನೆಯಿದು: 
" ಅದೇ ಶಿಸ್ತುಗಾರ ಪುಟ್ಟಸ್ವಾಮಿ ಈಗ ಫೆಲ್ಫ್‌ ಆಕ್ಯಾಪ್‌ಗೆ ಬಕ ಪೂರ್ತಿ ಎರಡು . 


ಕೃಷ್ಣಶಾಸಿ ಗಳ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು ೪೨೧ 
೫ ಇವೆ ಣೂ 


ಬೆಟ್ಟು ಅಗಲ ಕಲಾಪತ್ತು ಇರುವ ರುಮಾಲು; ಕಸಿಮಾಡಿದ ಮಿಾಾಸೆ; ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಮಿಶ್ಫುದ್ದೆಲ್ಲಾ'--ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯನ ಮುಂದಿನ ಪರೋಪಕಾರದ ಮೌಲ್ಯ 
ವನ್ನು ಈ ಬಣ್ಣನೆ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. " ಹೆಂಗಸರ ಜನ್ಮವೇ ಹೀಗೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಇದ್ದರೆ ದೇವಿಯರಂತೆ ಸ್ವರ್ಗಸುಖದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರ ಬಾಳು 
ನಾಯಿಯ ಬಾಳು.' "ಅವಳ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅರುಣೋದಯವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು 
ಹುಟ್ಟುವ ಸೂಚನೆಗಳು ಕಂಡು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ ತು.' 
“ಹೂವನ್ನು ಹರಿದಾದರೂ ಹಾಕಬಹುದು. ಅದು ಕಂದಿಹೋಗುವುದನ್ನು 
ನೋಡುವುದು ಕಷ್ಟ'--ಪ್ರಭಾವಪೂರ್ಣವಾದ ಭಾವಗೀತೆಯಂತಿರುವ " ನಾಗರ 
ಪಂಚಮಿ'ಯ ವಿಧವೆ ಶಾರದೆಯ ಬಾಳಿನ ಕಹಿಯ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಉಜ್ವಲವಾಗಿ 
ಪುಟದೆಬ್ಬಿಸುವ ವರ್ಣನೆಗಳಿವು. “ ಹುಚ್ಚೋ ಅಲ್ಲವೋ' ಕತೆಯ ಶಾಲಾ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯನ ವರ್ಣನೆ, "ಅಗ್ಗದ ಮದುವೆ'ಯ ಹಳ್ಳಿಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಚಿತ್ರ 
ತುಂಬ ಮೋಹಕವಾಗಿ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿನೆ. "ಊರಲ್ಲಿ ಕೋತಿಗಳ ಕಾಟದಿಂದ 
ಮನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದರಿಗಳಾಗಿದ್ದುವು.” "ರಿಪೀಟಿರ್‌ ಅಲಾರಂ ಟೈಂಹೀಸಿನಂತೆ 
ಅರ್ಧರ್ಧ ನಿಮಿಷ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಅದೇ ವಿಕಾರವಾದ ಕಿರಿಚಲು,' "ಮದರಾಸಿನವರಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ದೇಶ ರಸಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣಿನ ಹಾಗೆ? ಮುಂತಾದ ಹೃದ್ಯ ಪರಿಣಾಮಕಾರೀ 
ಹೋಲಿಕೆಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಊಟದ ವರ್ಣನೆ, 
ಬಂಗಲೆಮನೆಯ ಮತ್ತು ಯಜಮಾನನ ವರ್ಣನೆ, ಮದ್ರಾಸಿನ ವಠಾರದ ರಾತ್ರಿಯ 
ವರ್ಣನೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಸಜೀವವಾಗಿ ಸಶಕ್ತವಾಗಿ ನವನವೀನ 
ವಾಗಿದ್ದು ಕತೆಗಳ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸಿವೆ. ಇವು ಲೇಖಕರ ಕಲ್ಪನಾ 
ಶಕ್ತಿಗೂ ಸೂಕ್ತವಾದ ಲೋಕವೀಕ್ಷಣೆಗೂ ಔಚಿತ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಗೂ ಸುಂದರ ನಿದರ್ಶನ 
ಗಳಾಗಿವೆ. 


೬ 

ಈ ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳ ಭಾನಸಂಸತ್ತಿಗೂ ಅರ್ಥಗೌರವಕ್ಕೂ ಪರಿಣಾಮ 
ರಮಣೀಯತೆಗೂ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ಅವರ ಅನನ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಹಾಗೂ ಬಿಗಿಯೂ 
ಬಂಧುರವೂ ಆದ ಆದರ್ಶಕೈಲಿ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾ ವಿಶಾರದರಾದ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನವಶ್ಯ ಕವೂ ಅರ್ಥಕ್ಸಿಷ್ಟವೂ ಅಹಿತವೂ ಆದ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳ 
ಜೊಂಬರಾಟವಿಲ್ಲ; ಉದ್ದುದ್ದನೆಯ ಸಮಾಸಗಳ ಸಾಲುಮೆರವಣಿಗೆಯಿಲ್ಲ ; 
ಪುಟಗಟ್ಟಿಲೆ ಧುಮುಕಿ ಭೋರ್ಗರೆವ ಜಲಪಾತವಾಕ್ಯಗಳಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣಮಧುರವಾದ 
ಅರ್ಥಪ್ರ ಸಾದಿಯಾದ ಭಾವವ್ಯಂಜಕವಾದ ಗಂಭೀರವಾದ ಲಲಿತ ಪದಮಂಜಚರಿ 
ಅವರ ಶೈಲಿಯ ಜೀವಾಳ. ಹಿತವಾದರೂ ಹರಿತವಾಗಿರುವ ಮೃದುವಾದರೂ 
ಬಿಗಿಯಾಗಿರುವ ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ನೊನಚಾಗಿರುವ ಸದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುಟ್ಟಪುಟ್ಟ 


೪೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಾಕ್ಯಗಳು ಅವರ ಕತೆಗಳ ತುಂಬಾ ಪುಟಿಯುತ್ತವೆ. ಮೈಸೂರು ಕಡೆಯ 
ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ವಿದ್ಯಾವಂತ ಸಮಾಜದ ಮನೆ ಮಾತನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ಸ್ವಾಭಾ 
ನಿಕವಾಗಿ ಅವರು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳುಡಿಗಳೂ, ಗಾದೆಗಳ್ಕೂ 3 
ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳೂ, ಸ್ವಾನುಭವ ಜನ್ಯವಾದ ಸ ಸುಲಭ ಸ ರಣೇಯವಾದ ಸೂಕ್ತಿಗಳೂ 
ತುಂಬಿದ್ದು ಕಥನಕಲೆಗೆ ಒಂದು ಸಹಜತೆಯ ಸೊಗಡನ್ನು. ಸವಿಯನ್ನು ತಂದು ಡಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ನಿಕಾಸಗೊಳಿಸಿವೆ. 2 

"ಹೊಟ್ಟಿ ನನ್ನಿಂದ ನಾತೆಟ್ಟಿ ' 1; ಸೇವಾಂ ಶ್ವವೃತ್ತಿಂ ವಿದು: > "ಮನೋ ಷ್ಣ 
ಜಯಂತು ಮಾಂಡವ್ಯ; ', "ಎಲೆಕ್ಟ್ರಿಕ್‌ ದೀಪ, ನಲ್ಲಿಯ ನೀರು ಇವೆಲ್ಲಾ ನಂಬ 
ತಕ್ಕದಲ್ಲ', "ಅವನ ಮನೆ ಎಂಟಿಷ್ಸೆ ಕರೆಯ', "ಕಣ್ಣು ಕುರುಡಾದರೆ "ಬಾಯಿ 5 
ಕುರುಡೇ', " ಯೋಗಿ ಪಡೆದದ್ದು ಜೋಗಿಗೆ; ಜೋಗಿ ಪಡೆದದ್ದು ಜೋ... 2 
"ಒಂದು ಕಾಸು ಕೊಡ್ತೀನಿ ಹಾಡು ದಾಸಯ್ಯ, ಎರಡು ಕಾಸು ಕೊಡ್ತೀನಿ ಬಿಡು ' 
ದಾಸಯ್ಯ, " ಕಂತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಬೊಂತೆ', " ಹಸು ಸೊರು ಬಿಟ್ಟ ಹಾಗಾಯಿತು; 
ಇನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹಾಲು ಕರೆದರೂ ಬರುವುದು’, " ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟೀಯೆ ತ್ರಾಣ & 
ಕೊಟ್ಟೀಯಾ?', " ಕಟ್ಟಿಸಿದವರಿಗೆ ಒಂದೇ ಮನೆಯಾದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಸದಿದ್ದವರಿಗೆ ' 
ಊರೆಲ್ಲಾ ಮನೆ', « ಇನ್ನೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಮನೆಯ ಅನ್ನ ಮೀಡಬೇಕು ಎಮ್‌ 
ಕೆಳಗೆ ಅಂಗಾರ, ಮೇಲೆ ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆ, ಮಧ್ಯೆ ಗೋಪೀ ಚಂದನ ಅನ್ನುವ ಹಾಗೆ 
ಇರುತ್ತೆ, "ಬಿರಿಯ ಉಂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋದ', « ಬಾಂಜ್ಲೆಯಿಂದ 4 
ಹಾರಿ ಬೆಂಕಿಗೆ ಬಿದ್ದ'--ಮುಂತಾದ ನೂರಾರು ಸಾಮತಿಗಳು ಗಾದೆಗಳು ' 
ಉಸಯೋಗವಾಗಿ ಅರ್ಥಸ್ಪಸ್ಟತೆಯನ್ನು ಜೀಶೀಯ ಹೊಗರನ್ನು ಬನಿಬಿಗಿಗಳನ್ನು ' 
ಆತ್ಮೀಯತೆಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿನ ಕತೆಗಳಿಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿವೆ. ತಾಬೆ, ಜೋಲು ಬಿತ್ತು, ತ 
ಕರಾವು, ಕುಳ, ಚಾಲೂಕು, ಛಾತಿ, ವಸ್ತು (ಪ್ರಾಣ), ಎಡವಟ್ಟು, ಮುಸುಂಡಿ, 
ದರವೇಸಿ, ಒಂದರಿ, ಲೊಟಗುಟ್ಟು, ಶೋಭೆ (ಊತ), ಮಖಂಡೆ, ಮಂದಳ, ' 
ಮೊಖಾಬಿಲೆ--ಮುಂತಾದ ಆಡು ನುಡಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಶೈಲಿಗೆ ಜೀವಂತಿಕೆ ಹೃದಯ 
ವಂತಿಕೆಗಳನ್ನು ತಂದಿವೆ. ಸಂವಾದದಲ್ಲೂ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಸಹಜವಾದ ' 
ಆತ್ಮೀಯಕಾಂತಿ ಮಿನುಗುತ್ತಿದೆ. ಉದಾ: “ಶ್ವಸಚರು, ಮಗು: ಶ್ವಸಚರು; ' 
ಮಡಿಯಿಲ್ಲ, ಮೈಲಿಗೆಯಿಲ್ಲ; ದಾನವಿಲ್ಲ, ಧರ್ಮವಿಲ್ಲ; ನಿಮ್ಮಮಾವ ಇದಾನೆ ತ 
ನೋಡು, ಅವನ ಮುಖ ನೋಡಬಹುದೇ? ಕೈಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟರೆ ಬರುತ್ತೋ ' 
ಕೂಡಿಟ್ಟರೆ ಬರುತ್ತೋ ಮಗು? ಬರುವುದು ಹ್ಯಾಗೋ ಹೋಗುವುದೂ ಹಾಗೆ! ' 
ಮೂರು ಹೊತ್ತು ತಾರಾತಂಟಲು, ತಗರು ಬುಗುರು; ಸುಳ್ಳು ತಟವಟ, ಜೂಜು ' 
ದುರ್ಮಾರ್ಗತನ, ಮನೆಹಾಳುತನ ಇನೆಲ್ಲಾ ಕಲಿತುಕೊಂಡೆ ದೇವರು ಹ್ಯಾಗಿರು b 
ತಾನೋ ಮನೇಲಿ?” ಈ ಸರಳ ಸಣ್ಣ ಗಾ ್ರಿಮ್ಯ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಶಕ್ತಿ ಯಜ! 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಹೇಳಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ ಶೈಲಿ ನಯನಾಗಿ ಹದವಾಗಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ "ಹರಿಯು 
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ತ್ತದೆ. ಉದಾ: “ನಾಗರ ಸಂಚಮಿಯಾದ ಜೆಳಗ್ಗೆ ಅಗ್ರಹಾರದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅಗ್ರ ಹಾರದಲ್ಲಿಯೆ ನನ್ನ ತಂಗಿಯ ಮನೆ, ಆದರಿಂದ ಹಾಗೇ 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಕೋ . ಹೋದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡದ್ದೇ ತಡ, 
ಅವಳು ಕಣ್ಣಿ (ರು ತಂದುಕೊಂಡಳು. ಹೆಂಗಸರ ಜನ್ಮವೇ ಸ ತೋರುತ್ತ ದೆ. 
ಇದ್ದರೆ ಜೀ "ನಿಯರಂತೆ ಸ್ವರ್ಗಸುಖದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರ ಬಾಳು 
ನಾಯಿಯ ಬಾಳು; A ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅನುಕೂಲವಿದ್ದರೂ' ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದಲೂ ಅವಿನೇಕದಿಂದಲೂ ಮುಳ್ಳು ಪೊದೆಯಂತೆ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ತಮಗೆ ಹಿತನಿಲ್ಲ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ.” ಸುಲಿದ ಬಾಳೆಯ 
ಹಣ್ಣಿನ ಸಾರಳ್ಯ, ಕಳೆದ ಸಿಗುರಿನ ಕಬ್ಬಿನ ರುಚಿ, ಲಲಿತ ಉಷ್ಣದ ಹಾಲಿನ ಸತ್ವ 
ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆನೆಗಟ್ಟಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ “ ಸಮತಟ್ಟಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೂಲ 
ಮಾರಡಿ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುವ ನದಿಯಂತೆ ಅವರ ಶೈಲಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 
" ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವೇಶವಿಲ್ಲ, ಬೊಬ್ಬೆಯಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಿಲ್ಲ. ಬೊಜ್ಜು 
ಹೆಂಗಸಿನ ಮೈತೂಕವಾಗಲೀ, ಲಂಬಾಣಿ ಹೆಂಗಸಿನ ಅಲಂಕಾರಭಾರವಾಗಲಿ, 
ಸೀಕಲು ಹೆಂಗಸಿನ ವಿಕಾರವಾದ ಬಡಕಲುತನವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಹದವರಿತು 
ಸುಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಹೆಂಗಸಿನ ಮೈತುಂಬು ಅಲ್ಲಿದೆ. ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿ 
ಪ್ರಸಾದ ಸಮತೆ ಅವರ ಶೈಲಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟಗುಣಗಳು?--ಎಂಬ ಪ್ರೊ. ದೇಜಗೌ 
ಅವರ ವಿಮರ್ಶೋಕ್ತಿಗೆ ನಾವು ತಲೆದೂಗಬಹುದು. 


೩ 


ಅದ್ಭುತವಾದ ಜೀವನಾನುಭವ, ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಸತತ  1ಕ್ಕಾಧೃ ಯನ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕ ಪರಿವೀಕ್ಷಣೆ, ನಿತಾಂತವಾದ ಪರಾನುಕಂಪೆಯ 
ದಿಡಿತ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ತಲಸ್ಪ ರ್ಶಿಯೂ ಆದ ಚಿಂತನ, ಜೀವನ ಪೋಷಕವಾದ 
ಅನುಕರಣೀಯ ದ ಫಂಂ, ಸುಸಂಸ್ಕೃತಾಭಿರುಚಿ, ಸರಳ ಗಂಭೀರಶೈಲಿ, 
ನನೀನನಾದ ಪ್ರಥಮದರ್ಜೆಯ ಕಲ್ಪನಾಸಂಪತ್ತು--ಇವೆಲ್ಲ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಗರ್ಭೀಕರಿಸಿಕೊಂಡ ಬರವಣಿಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯ. ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಹದಿಮೂರು ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ, ಒಂದೊಂದರಲ್ಲೂ ಆದರಣೀಯ ಅಂಶಗಳಿವೆಯಾದರೂ, 
"ನಾಗರ ಸಕ " ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ',' ಅತ್ತೆ', " ಗುರುಗಳ ಮಹಿಮೆ' ಮತ್ತು 
"ಬಂಗಲಿಯವಾಸ' ಕತೆಗಳು ತಮ್ಮ ವಿಶಿಷ್ಟಗುಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮ ಕಲಾಕೃತಿ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ೧೯೪೯ ಕೈಂತ ಹಿಂದೆ, ಕನ್ನ p ಸಣ್ಣ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯ ಅಸ್ಟ್ರೇನೂ 
ಶ್ರೀಮಂತವೂ ವೈವಿಧ್ಯ ಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿರದಿದ್ದ ಇಸ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲಾ 
ನಧಿಯಲ್ಲಿ, ಕೆಚಿತನಾಣಿ ಈ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ನರ್ಸಗಳಷ್ಟು ದೂರ ಈಜಿ 
ನಿಂತು ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗಲೂ ಮಾಸದ ಸೊಗಸು, ಕುಂದದ ಕಾಂತಿ, ನಂದದ 
ಹೃದ್ಯತೆ, ಹಳಸದ ಹೊಸತನ, ಆರದ ಬನಿ, ವಿವರ್ಣವಾಗದ ವಿಚಾರ ಜೀವಂತ 
ನಾಗಿನೆಯೆನ್ನು ವುದೇ ಈ ಕತೆಗಳ ಕಲಾಮೌಲ ಕೈ ಸ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕವಿಗಳ 


ನನಗೆ ಒಂದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ; ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನಿಗಳೆ? 
ಹುತ್ತನನು ಕೆದಕಿ ಹಾವಿನ ಹೆಡೆಯ ಹಿಡಿದಂತೆ 
ಉತ್ತರದ ಹಾದಿ. ಬ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ ವರ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾರತದ 
ಕಥೆಯ ಬರೆದವರೆಲ್ಲ ಕವಿಗಳೇ ಎನಬಹುದೆ? 24 ಸ 
ದೇವರನು ಬೆಳಗಿ ತೊಳೆನಂತ್ಶೆ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಸ ಹ ಹ 
ನಾನೂರು ಪುಟಿದ ನವರತ್ನ ಸೀಮೆಗಳಲ್ಲಿ PE 
ಭಾರತದ ಕಥೆಯನರಳಿಸಿದ ಬೆರಳಿಗೆ ಬಂದ 
ಧನ್ಮತೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೈಮುಗಿವುದೇ ಉತ್ತರಂ. 
ಪದ ಪಂಕ್ತಿ ಪುಟ ಸರ್ವ ಯೆಜ್ಞಾಶ್ವಗಮನದಲಿ ೬.೭. 1೫ ಕೈ 
ಕಾಣುವುದು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಪೂರ್ವ ಸಾಹಸಂ; A ಹ 
ಗೆದ್ದವರು ಪಾಂಡವರು, ಕೌರವರು ಎನಲಾರೆ ಸಕ 
ಗೆದ್ದವರು ಇಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಕವಿಗಳ ಹಿಡಿದು 
ಕವಿತೆಯಲಿ ನಿಲಿಸಿ ಹರಸುನ ಕೈಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಿಸುವೆನಿದನು; ಇದು ಪದ್ಯವೇ ಗದ್ಯವೇ 
ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರಲಿ ನನಗೆ. 


ಗ 


ಎಕೆ. ಎಸ್‌. ನರಸಿ 


ಗಳು ತಮ್ಮ ಪತ್ತಿ, ಮಗಳು, ಅಳಿಯ ಹಾಗೂ ಮೊ 
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ಸಲ್ಲಿಸುತಿ ರುವ 


ತಿವಂದನೆ? 
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ಈ 


೦ದನೆ 


ಡಾ. ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ 


ಗದ್ಯಶಿಲ್ಲಿ 


‘Moderately well educated people nowadays 
find so little difficulty in writing down what they have 
to say, in easy and straight forward language, that it 
is hardly possible for us to realize that there was a 
time when even practised writers found prose trouble- 
some to manage. '' 


ಇಂಗ್ಲಿಸಿನ ಗದ್ಯನಿಕಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ವಿಮರ್ಶಕ 
ರೊಬ್ಬರು ಆಡಿರುವ ಈ ಮಾತುಗಳು ಕನ್ನಡದ ಗದ್ಯಬೆಳವಣಿಗೆಗೂ ತುಂಬ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತವೆ. ಸುಮಾರು ಸಾವಿರದೈನೂರು ವರ್ಷಗಳ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಲ ಸಂಸದ್ಯುಕ್ತ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯದ್ದು ಕುರುಚಲು ಬೆಳೆ. ಗದ್ಯ ಪದ್ಯಗಳೆ ರಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುವುದೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೋ ಏನೋ 
ಗದ್ಯ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಗದ್ಯದ ಬರವಣಿಗೆ 
ಸುಲಭಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಿರಬೇಕು. 


' ಗೆದ್ಯದ ರಚನೆಯೂ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಒಕೆಗಲ್ಲಾಗಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಕೂಡ ಅವರು 


ಗಮನಿಸಿದ್ದರು. ಗದ್ಯಂ ಕನೀನಾಂ ನಿಕಸಂ ವದಂತಿ'' ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಗೌರವ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. 

ನಮ್ಮ ಹೊಸಸಾಹಿತ್ಯದ ಹರಿಕಾರನಾದ ಮುದ್ದಣನು “ ಪದ್ಯಂ ವಧಥ್ಯಂ 
ಗದ್ಯಂ ಹೃದ್ಯಂ? ಎಂದು ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಸಾಹಿತ್ಯಸ್ರವೃತಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಘೋಷಿಸಿದ; ರಸಿಕರ ಬದಲಾದ ಒಲವಿನ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ. ಸಮಕಾಲೀನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯವೇ ಪ್ರಥಮ, ಪ್ರಧಾನ; ಅದರದೇ ರಾಜ್ಯಭಾರ, ರಾಯಭಾರ, 
ಹಾಗಾಗಿ ಗದ್ಯರಚನೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡವರು ಹಲವರು; ಅದರಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸು 
ಪಡೆದವರು ಕೆಲವರು; ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಾದರಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವರು ತೀರ ವಿರಳ. 


1A,C. Ward: Foundations of English Prose, ಪು. ೧೯, 


೪೨೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಈ ನಿರಳದಲ್ಲಿ ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅಗ್ರಗಣ್ಯರು. ನಿಸ್ಸಂದೇಹ 
ವಾಗಿ ಅವರು ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಗದ್ಯಶಿಲ್ಫಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರು. 

ಎ. ಸಿ. ವಾರ್ಡ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗದ್ಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಶ್ರೈಡನ್ನನ 
ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವಾಗ ಡ್ರೈಡನ್ನನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗದ್ಯ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬೇನಾಜೂಕಿನದಾಗಿತ್ತೆಂದೂ, ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ದ್ದು, 
ಅದನ್ನು ಓದುವುದೇ ಒಂದು ಶ್ರಮದ ಕೆಲಸವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ 
ಗದ್ಗ ಕೆ ಕೈ ES | ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ ಗಳನ್ನೂ 'ಶ್ರೈಕನ್‌ ತಂದು ತ 
ಕೊಟ್ಟ ನೆಂದು ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರ ಶಂಸಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂ 

4") 608 was our greatest benefactor in this respect 
for it was he wo first demonstrated how prose might be 
made a clear, sharp, plain instrument for workaday 
purpose,” | 

ನಮ್ಮ ಹೊಸ ಗದ್ಯದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಾಧನೆ ಈ ಬಗೆ 
ಯಾದುದು. ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವರು ಬರವಣಿಗೆಗೆ ತೊಡಗಿ, " ಕ್ರ ಬುದ್ಧ 
ಕರ್ನಾಟಕ? ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾಗ, ಕನ್ನ ಡ ಗದ ಕ್ರೈ ಒಂದು ನೆಲೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದ್ದ 
ಗದ ಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕೆಯ in ಇರಲ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೊಸ 
ಸ ಕೈ ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ, ನಿಶಿತವಾದ, ಸರಳ ಮಾಧ್ಯಮವೊಂದನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಬರವಣಿಗೆಯ eis ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಪತ್ರಿ ಕೆಯ 
ಮೂಲಕ ಬಲಪಡಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡಗದ್ಯ ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಬುದ್ಧತೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿತು. ನಿತ್ಯಬಳಕೆಯ ಮಾತುಗಳೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಹತ್ವ 
ಪಡೆಯಬಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮಹಾನುಭಾವರು ಅವರು. 

ಭಾಸಕನಿಯ ಕಲಾಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ; “ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಒಂದೆರಡು ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೇ, ಮೂರು ನಾ 
ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ, ಹತ್ತಾರು ರುಚಿರುಚಿಯಾದ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ ನಿಪುಣೆಯಾದ 
ಗೃ ಜೂ! ಕವಿಯು ಮುಂದಿರುವ ಒಂಜಿರಡು ಪಾತ ಗಳಲ್ಲಿಯೇ, ಹಳೆಯ ಕ್ತ 
ಕಥಾಸಾಮಕ್ರಿ ಸ್ವತ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಮನೋಹರಕವಾಡಿ' ರಸ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ಟಿಸಿದ್ಧಾ ನೆ, »4 

ಇದು ಕ್ಸ My ಶಾಸ್ತಿ ಗಳ ಗದ್ಯವಿಲಾಸಕ್ಕೇ ಅನ್ವಯವಾಗುವಂಥದು. ದಿನ 
ಬಳಕೆಯ ಚರನ ಚಿತ ಸಾದಾ ಸರಳ ಪದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಶಕ್ತಿ ಕನ್ನ 


2 ಅದೇ, 
8 ಅದೇ, ಪು, ೧೫. 
4 ಭಾಸ ಕನಿ, ಪು, ೫೯, 


ಗದೃಶಿಲ್ಪಿ ೪೨೭ 


ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಮೆಕೆಸಬಲ್ಲರು. ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಬಣ್ಣವನ್ನೂ, ರುಚಿಯನ್ನೂ 
ತೋರಬಲ್ಲರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಶ್ರಮಪಡರು. ಬರವಣಿಗೆ ಅವರಿಗೆ ನಿರಾ 
ಯಾಸವಾಗಿ ಲಭಿಸಿದ್ದು; ಅದು ಉಸಿರಾಡುವಷ್ಟೇ ಸಹಜ. ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡ ಬಗೆ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ 
ಸಿದ್ಧಿ. ಸೂ ಗದ್ಯದ ಒಂದು ಸವಾಡನೆಂದರೆ, ಅದು ಅನುಕರಣೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದಿರುವುದು. 
' ಎಷ್ಟೋ ಜನರ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದ ಗದ್ಯ ಅನೇಕರ ಅನುಕರಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿರು 
Ex ವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಗದ್ಯವನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿ, ಇವರದು ಶಾಸ್ಕಿಗಳ ರೀತಿ ಎನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡವರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ನಾನು ಕಾಣೆ. 
ಇದೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಗದ್ಯದ ವೈ ಶಿಷ್ಠ 
* ತೇ ಸ 
ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ-ಸಂಸ್ಕ್ರತಗಳ ಸಂಬಂಧ ಯಾವ ಬಗೆಯದಾಗಿರ 
 ಬೇಕೆಂಬುದೊಂದು ಹಳೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಇವುಗಳ ಬೆರಕೆ ಮುತ್ತು ಮೆಣಸುಗಳ ಬೆರಕೆ 
 ಯೆಂದೂ, ಎಣ್ಣೆ ತುಪ್ಪಗಳ ಬೆರಕೆಯೆಂದೂ ಪ್ರಾಚೀನರು ಕೊರಗಿದ್ದುಂಟು. 
ಆಧುನಿಕರು ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕ್ರತಭೂಯಿಷ್ಯಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಪದಗಳಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗಿ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಡೆಗಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆಂದೂ ಒಂದು ಆಪಾದನೆ. 


ಸ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ವಂಶದಿಂದಲೂ, ವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡ ಸಂಸ್ಕ್ರತ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು. ಅವರ ಕೃತಿರಚನೆಯ ಕಂಪ್ರವೀದುವೂ ಸಂಸ್ಕೃತವೆ. ಆದರೂ 
Ri ತದ ಬಿಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ತೋರುವ ಸಂಯಮ ಅನಾ ದೃಶವಾದುದು. 
ಸಂಸ್ಕತ-ಕನ ್ಲಡಗಳನ್ನು ಹಿತಮಿತವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ud ರೀತಿಯಂತೂ 
& ಕಲಾತ್ಮಕ, ಆಕರ್ಷಣೀಯ, ಜಸ್ಟ. ಅವೆ ಎಂದೂ ಅನವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಸಂಸ್ಥ ತವನ್ನು ಬಳಸಿದವರಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಥ ತದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ದೂ 
ಬಗೆಯ ವಿನೇಚನೆ ತೋರಬೇಕೆಂದು ಅವರೇ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ಶೈಲಿಯ ಬಗೆಗೆ 


ಬಾಗ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಶಬ್ದಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. 


ಕ ಡಕ್ಕೆ ತರ್ಜುಮೆ ಮಾಡುವಾದ ಆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಕನ್ನ ಡ 
| ಕ್ರಿಯ ಸಂಸ್ಥೆ ತಭೂಯಿಸ್ಮ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು 
ತ ಅದಲ್ಲ... ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿನೇಚನೆ ಕ. 
ಸುಲಭವಾದ ಕನ್ನಡ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ಅರ್ಥವ ನ್ದ ತಿಳಿಸುವುದು ಸ ಇಧ್ಯವೋ 


೨ನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕ ೈತವನ್ನು ಟೋ, »5 


ಗಳು ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು ಪು. 4೫೦ 


೪೨೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಡವಾದ ಎಷ್ಟೋ ಪೆಡಸು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಶಬ್ದಗಳು ನುಸುಳಿಕೊಂಡು ಬಂದವು. ಇವುಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಕನ್ನಡ ಪದಗಳನ್ನೇ 
ಬಳಸಲು ಅವರು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಫಲವಾಗಿ ಅನೇಕ 6 ಅಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳು 
ಬಂದು ಸೇರಿದವು. ಇದನ್ನು ಟೀಕಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: “... ಇಂಥ 
ಕನ್ನಡ ಸದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಎಷ್ಟೋ ಮೇಲು”. 

ಸದಗಳ ಬಳಕೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅಂಧಶ್ರದ್ಯೆ, ಮಡಿಭಾವನೆ, 
ಸ್ವವೋಹ ಈ ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಪೀಡಿತರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಎದುರಿಗಿದ್ದದ್ದು 
ತೂಕವಾದ, ನಿನ್ಭೃಷ್ಟವಾದ, ತಿಳಿಯದ ಗದ್ಯದ ಆದರ್ಶ. 

ಅವರ "ವಚನ ಭಾರತ' ಒಂದು ರಸದ ಚಿಲುಮೆ. ಅದರ ಯಾವ ಪುಟವನ್ನು 
ತೆರೆದರೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕನ್ನಡ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಬಲ್ಲದು. ಯಾವ 
“ ಭೂತಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಓದಲು ಒಂದು ಜೀವಮಾನವೇ 
ಸಣ್ಣದೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನಾನೂರು ಪುಟಗಳಿಗೆ ಭಟ್ಟಿ 
ಇಳಿಸುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸಾಹಸವಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿ ಹಾಗೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಯಶಸ್ಸಿನ ಗುಟ್ಟು ಅಡಗಿದೆ. "ವಚನ ಭಾರತ'ದ ರಚನೆಯ 
ನಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವರೇ ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ: «ಶ್ರ 
ಗ್ರಂಥದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದೃಸ್ಟಿ, ಸಾಹಿತಿಯ 
ದೃಷ್ಟಿ. ಕಥೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರಬೇಕು, ಆದಷ್ಟು ರಸವತ್ತಾಗಿರಬೇಕು, ವರ್ಣನೆ ಅಲಂಕಾರ 
ಧರ್ಮ ನೀತಿ ಎಲ್ಲಾ ಉಚಿತಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹದವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು: 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸಾರವತ್ತಾದಷ್ಡಿಲ್ಲಾ ಪಾಕವಿಳಿಯಬೇಕು ; ಆದರೂ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿರ 
ಬೇಕು; ಭಾಷೆ ಬಿಗಿಯಾಗಿ, ಆದರೆ ತಿಳಿಯಾಗಿ ಇರಬೇಕು. -ಇದು ನನ್ನ ಗುರಿ. 
(ದೊಡ್ಡಕ್ಷರಗಳು ನನ್ನನು)” 

"ವಚನ ಭಾರತ'ದ ಮಿಕ್ಕು ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಮಹತ್ವ ಬಂದಿರುವುದು 
ಈ ಬಿಗಿಯಾದ ಆದರೆ ತಿಳಿಯಾದ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಎಂಬುದು ಮೇಲು ಕೋಟಕ್ಕೇ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ವಿಷಯ. ಸಂಗ್ರಹೆಗುಣ, ಔಚಿತ್ಯ, ರಸಗ್ರ ಹಣಶಕ್ತಿ ಇವೆಲ್ಲ ಎಷ್ಟೇ 1 
ಮಹತ್ವದವಾಗಿದ್ದರೂ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಾದಿಕತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವು ಈಗಿನಷ್ಟು. 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಇರುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಲೇ "ವಚನ ಭಾರತ' 
ಆಧುನಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯ ಅನೇಕ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಇಂದಿನ ಕಾದಂಬರಿ 
ಕಾರನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇದು ತಂತ್ರವನ್ನುಳಿದು ಅನ್ಯವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕಿ 
ಯಾಗಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಂತೂ ಇಂದಿನ ಲಲಿತ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ತೀರ ಹತ್ತಿರದವಾಗಿವೆ. | 


6 ಆದೇ, 


ಗದೃಶಿಲ್ಪಿ ೪೨೯ 


" ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳ 'ನ್ನುಳಿದು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬೇರೆ ಲಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರಶಕ್ತಿ ಆ ನಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವಾದುಜೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಅವರ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಬರವಣಿಗೆಯ ಪುಟಪುಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ಆಧಾರಗಳು 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. "ಭಾಸ' ಮತ್ತು " ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕ'ಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ನಾಟಕದ ತುಣುಕುಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವು 
ಎಷ್ಟು ಮೋಹಕವಾಗಿವೆಯೆಂದಕೆ ಅವನ್ನು ಓದುವ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಕೆಲವಾದರೂ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸದೇ ಹೋದರಲ್ಲಾ ಎಂಬ ವ್ಯಥೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ತಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳ ಮತ್ತು 
ಬಂಕೆಮಚಂದ್ರ ಚಟರ್ಜಿಯವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದಕಿ ಇವುಗಳ ಸಂಕಲನವೇ ರಸಸ್ಯಂದಿಯಾದ ಕಥಾ 
ಗುಚ್ಛಗಳಾಗಬಲ್ಲವು. ಕೆಲವೇ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಭಂಗಬರದಂತೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಕಥಾವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿಡುವ ಅವರ ನೈಪುಣ್ಯ ಅನನ್ಯಸಾಧ್ಯವಾದುದು. 
ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಪಾತ್ರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನೂ, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ 
ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ಅವರು ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂಲದ ಅಂಕಗಳ ಇಲ್ಲವೆ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಒಟ್ಟು ರೂಪವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಭಂಗ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಾರಾಂಶಗಳೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸೃಜನ ಶಕ್ತಿಗೊಂದು ಸಾಕ್ಷಿ. 

" ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳ'ಲ್ಲಾಗಲಿ, ಈ ಸಾರಾಂಶಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ, ವಿಮರ್ಶೆ 
ಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವರ್ಣನಜಚಾತುರ್ಯ ಮೆಚ್ಚುವಂಥದು. " ವಿಷವೃಕ್ತ' 


4 ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರರ ವರ್ಣನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಭಾವ 


ರಸಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಅವರ ಶೈಲಿಯನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ನಿಚಾರಮಾಡುವಾಗ, ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆ ಯಾನ ಬಗೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ: 

“ ವರ್ಣನೆಯ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ಜೇಶವೇನೆಂದಕೆ--ವರ್ಣಿತ ವಸ್ತುವು ನಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದಂತಾಗಬೇಕು ; ಅದರ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು ಮುಂದೆ ತಂದಿಟ್ಟಂತಾಗ 


| | ಬೇಕು; ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಚಿತ್ರಗಾರನಾಗಲಿ, ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿಯತಕ್ಕ 


ಯಂತ್ರವಾಗಲಿ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಕೈಬಿಡುವ ಎಷ್ಟೋ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 


ಕವಿಯು ತನ್ನ ವಾಕ್ಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ಪಾಠಕರ ಕಿನಿಯ ಮೂಲಕ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


. ಅಚ್ಚಳಿಯದಂತೆ ಚಿತ್ರಿ ಸಬೇಕು? 7 


ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಈ ವರ್ಣನಚಾತುರ್ಯವನ್ನು 


'? ಅದೇ, ಪು, ೩೨೬ 


೪೩೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. " ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ವ್ಯ ಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನಮ್ಮೆ: ದುರು ತ 
ಇಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾ ಡ್ರೈ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಚಿತ್ತಾ ಕತ ಕಟ್ಟು ತ್ತಾ pp ಐಸ್‌ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಕುಶಲ ಚಿತ್ರಗಾರನ "ಕಲಸ ವನ್ನು ಸಿರ್ವ ಒಸಬಬ್ಲಕೆೊಟು 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತ ವೆ. ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ರ " ರಾಜಸಿಂ 
ನಕ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸುತ್ತಾ ಒಂದುಕಡೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಬರೆ! 
ವುದು ಇದು: ವ 


« ಮಾಣಿಕಲಾಲನು ರೂಪನಗರದ ಅಂಗಡಿಬೀದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೊಟ್ಟಿ । ಸ 
ವಂಚನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಐದಾರು ಸೇರು ಮಿಠಾಯಿ ತಿಂದು ಸೇರೂವರೆ ಹಾಲು 
ಕುಡಿದು, ತಾಂಬೂಲ ಮಾರುವ ಅಂಗಡಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅಂಗಡಿಯ ' 
ಯಜಮಾನಿಯು ಬಹಳ ರಸಿಕಳು; ವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು, ಜಿಂಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ದೃಷ್ಟಿ ಬ ಚಂಚಲ; ಸುಂದರವಾಗಿ ನಗುವಳು, ಅನಿಂದ್ಯ ವಾದ ದಂತ ಪಂಕ್ತಿ; ; ಆಭರಣ 
LA ವಯಸ್ಸು ಸುಮಾರು ಮುವ್ವತ್ತು. ಅವಳ ಕೆಲಸಬೀಡಾ ಮಾರುವು 
ದಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ಜವ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ ಳು; ಯಜಮಾನಿಯು ರತ ಗಂಬಳಿಯ.. 
ಮೇಲೆ ಜಸು ಮನೋಹರವಾಗಿ "ಗುತ್ತ ದುಡ್ಡು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದಳು; 
ರಸಿಕರು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಚಕ್ಕಂದವಾಡುವಳು.ಕ 


ಇದು ಯಾವುದೋ ಕಥೆ--ಕಾದಂಬರಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಇತ. 
ವರ್ಣನೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆಯೆ ಹೊರತು ವಿಮರ್ಶೆಯ ಭಾಗವೇಯ ಗೊತಾ ಗುತ್ತ 3 
ದಿಲ್ಲ. ಈ ಬೀಡಾ ಅಂಗಡಿಯ ಒಡತಿಯ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಕೃ ನ್ಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮಾತುಗಳು . ಹ 
ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ ಯಾವ ಚಿತ್ರಕಾರ ಬಕಿದಾನು! ನ ಕ್ಯಾಮರ ತೆಗೆದೀತು? . 


" ಕೃಷ್ಣ ಕಾಂತನ ಉಯಿಲಿ'ನ ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಅವರ ಶಬ್ದಗಳು ಅ 
ಬಗೆ ಇ ತ 

« ಕೋಹಿಣಿಯು ಕುಂಡಜೆಗಿಂತ ರೂಪವತಿ, ಯಾೌವನಸಂಪನ್ಮೆ, ಪಾ, 
ಮೋಹೆಕಾರಿ, ಮಾಯಕಾರಿ, ಬುದ್ಧಿ ವಂತೆ, ವಿದ್ಯಾ ವಂತೆ, ಧೃಷ್ಟೆ, ಚತುರೆ, ರಸಿಕೆ 
ವಿಧನೆಯ ವೇಷಭೂಷಣಗಳಿಲ್ಲ ; ದಿವ್ಯವಾಗಿ ಆಡಿಸ ಮಾಡುವಳು, ಹಾಡು. 
ಕಸೂತಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವಳು, ಜಡೆ ಹಾಕುವಳು, ಹೊಕಟ್ಟುವಳು; ತು 
ಯೌವನ; ರೂಪ ಉಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು ತು,”9 


ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತೂ ಕೋಹಿಣಿಯನ್ನು ನರ್ಣಿಸುವುದಷ್ಟೇ € ಲ್ಲ, 
ಇಡೀ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ನೇಯ್ದುಕೊಂಡಿರುವ ಅವಳ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಃ ಪಡಿಸುತ್ತನ 


8 ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ, ಪು, ೨೫೫ 
9 ಅದೇ, ಪ್ರ, tak 


ಗದ್ಯ ಶಿಲ್ಪಿ ೪೩೧ 


| °° ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದಲಾಲನನ್ನು ಕುರಿತು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳುವುದು 
18. ಹೀಗೆ: 
4 “ಭ್ರಮರೆ ಎಷ್ಟು ಗುಣವಂತಳೋ ಅಷ್ಟು ರೂಪವಂತಳಲ್ಲ; ಹೆಸರಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಕಪ್ಪು; ಸ ಹೆಚ್ಚೆ (ನೂ ಕಪ್ಪಿರಲಾರದು; ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು 
. ನೋಡಿ, ಅವಳ ಕಣ್ಣು ತುಟ ರಿ ವೈಯಾರಗಳ ಪರಿಚಯವಾಗುವವರೆಗೂ 
೫ ಗೋವಿಂದಲಾಲನು "ಹೆಂಡತಿಯ ಕಪ್ಪನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡ 
ಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ; ಅವಳು ಬೆಳ್ಳ ಗಿದ್ದ ಜ್ನ ರೆ ಅವನು ದಾರಿತಪ್ಪುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ 
x | ಭರವಸೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ” 10 
3 ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕ ವಿಮರ್ಶೆ, ಇಷ್ಟು ವಿಶ್ಲೇಷಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ಇನ್ನೊ ಂದು ಕಡೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಗದು. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ, 
ಸೂಕ್ತಿ pe ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಒಂದು ಪೂರ್ಣ ಪ್ರ ಸಂಚನವನ್ನೆ ( ತೋರಬಲ್ಲರು. 
|! ಭವಧೂತಿಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶ ಸಮಾಸ ಸೀತೆಯ ನಾಶ್ರದ ನಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ 
| ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 4 ಅದಕೆ ಸೀತೆಯ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದದೆ ನೇನು? ಕಾಡು, ದೂರು, 
ದುಃಖ. ೫ 11 ಸೀತೆಯ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನು, ರಾಮಾಯಣದ ತಿರುಳನ್ನು ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಕ ` ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಇಲ್ಲ. ಕಾಡು, 
ದೊರ, ದುಃಖ ಸೀತೆಯ ಪಾತ್ರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರ ಸ್ರ ಕಟಿವಾಗುವ ರಾಮಾಯಣದ 
ಮೂರು ಮಜಲುಗಳು. "ಮೃಜ್ಛೆ ಕಟಕ'ದ ಕಥೆಯ ಸಾರಾಂಶ ಕೊಡುವಾಗ 
ಕೊನೆಯ ಮಾತು: “ವೇಶೈ ಯಾಗಿದ್ದ ವಸಂತಸೇನೆ " ವಧು' ವಾಗುವಳು.? 12 
ಇದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪಾತ್ರಗಳ ಅಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗಗಳೆರಡನ್ನು 
"ತೆಗೆದಿರುವ ರೀತಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಕರವೌದುವು. ಅವರ ಹೋಲಿಕೆಗಳು ದೃಷ್ಟಾ ಕತೆಗೆ 
. ನಿರಾಭರಣವಾದರೂ - ಅಸಮಾನ್ಯ ವಾದುವು.  " ಕೃಷ್ಣಕಾಂತನ ಉದ 
' ಎರಡು ಪಾತ್ರಗಳ ಬಗೆಗೆ phe ಹೇಳುವುದು: “ಕುಂಡೆ ಭೀರು, ಸಾಧು; 
3 ಹಕು ಧೃಷ್ಟೆ ; ಅವಳು ಹುಲಿ--ಹೆಣ್ಣು ಹುಲಿ; ಗೋವಿಂದಲಾಲನು 
ಎತ್ತು. » 38 ಕಾಳಿದಾಸನ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಅವರು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು: “ ಇರಾವತಿ, 
ಕೋಪ ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳ ಮುದ್ದೆ ಹಾಡ ಹುಳಿಗಾಯಿ; ಧಾರಿಣೀ ಔಶೀನರೀ 
| ಡೀವಿಯರು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬಂದಾಗ ಗಂಡನೊಡನೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದೋರಹಣ್ಣು ಗಳು; ಶಕುಂತಲೆ ಸತಿಗೋಸ್ಟ ರ ಪೂರ್ಣ ಸ್ತೂ ರ್ಥ 


ಕ 10 ಇ ಪ್ರ ೭೫-೭೬ 

1 ಸಂಸ್ಕೃ ತ ನಾಟಕ, ಪು, ೨೨೬ 
12 ಅಡ್ಕ ಪು, ೧೧೫ 
13 ಬ ದ್ರ, ಪು, ೮೨ 


೪೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಬ್‌ | 


ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಮೃದು ಮಧುರವಾದ ಅಖಂಡ ಪುಣ್ಯಫಲ.?34 " ವಿಷವೃಕ್ಷ' ಧ್ರ 
ಒಟೆಯನ್ನು ಬ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ: “ ಹೀರೆಯು ತರುಣ ವಯಸ 4 
ಹ ಜೂ (ವಯಸ್ಸು ನಿಧನೆಯಾದರೂ ಅವಳು ವಿಷವೃಕ್ಷದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ" 
ಹದವಾದ ಶ್ಲೇತ್ರವಾಗಿದ್ದಳು.? 15 ಇದು ವಾಸವದತ್ತೆಯ ವರ್ಣನೆ: “ರತ್ನಾ ವಳ 
ವಾಸವದತ್ತೆ! ಚ ಮುಂಗೋಪಜ ಮುಡ್ದೆ.? 36 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಆಡುಮಾತುಗಳ ಬಳಕೆಯಿಂದ ನಿತ್ಯಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ಶಾ್ರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಶ್ಸಲಿಗೆ ಸ್ವತ ಬಗೆಯ ಆತ್ಮೀಯತೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತಾ 
; ಸ್ವಸ್ನ ವಾಸವದತ್ತ 'ದ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವರು ಬರೆದಿ 
ಪಥ ಅವಳಲ್ಲಿ ಜಟ! ಮುಂದಾಳುತನವಿಲ್ಲ. 
" ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ'ದ ಆನರಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು ಹೇಳುವುದು 
« ಫಥ ಮ ರಾಜನ ಅಂತಃಪುರ; pS ಒಂದು ಶ್ರೀ ಮಲೆಯಾಳ. 
ಭಾಸನನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಒಂದುಕಡೆ ಅವರು ಭಕಿಡಿರು 4 ಶ್ರೀ ಈ ರಾವ | 
ಯೌನರಾಜ್ಯನ ನಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮೈಮರೆತು : ಹ 
ದುಡುದುಡನೆ ಓಡಿಯಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಪ ಕತ ಈ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ. ೫೩9. 
ಇಲ್ಲಿ ಜಬರುದಸ್ತು, ಶ್ರೀ ಮಲೆಯ, ದುತುದಡಕ್ಕೆ ಈ ಪ ಪ ಯೋಗಗಳು... 
ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎಡ್ಡ ತಾಜ ಕೊಂಕು ಹೊಸತಿರುವನ್ನೆ ಕೊಡುತ್ತ ವೆ. ಘಃ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ತಮ್ಮ ಹೋಲಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಥಿರೀಕ್ರಿತವಾದ ಸ್ಥಾ ರಸ್ಯ್ರವಾದ ಸ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಕುಷುರಿಸುವುದರೆಲ್ಲ ಗಟ್ಟಗರು. ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಸಾಕು: “ಕೆಲವು 
ವೇಕೆ. ಸರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಯುವಕರಿಗೆ ಇತ್ತ ಕಡೆ ಮದುವೆಯೋ ಪುತ್ರೊ (ತ್ಸವ ಹೋ 
ಆಗುವುದು, ಅತ್ತಕಡೆ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾಯಿತೆಂಬ ವರ್ತಮಾನ ವೂ 
ಬರುವುದು. ಹಾಗೇ ವತ್ಸರಾಜನಿಗೂ, ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ, ಅತ್ತಕಡೆ : ಕೈತಪ್ಪಿ 
ಹೋದ ಹೊಸ ರಾಜ್ಯವೂ 'ಹೊರಕುತ್ತತು, ಇತ್ತಕಡೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ 8 ಹೆಂಡತಿ ಸೂ 
ಕೈಸೇರುವಳು.?20 ಎ 
ಎನ್ಟೇ ಕಷ್ಟ ನಾದ, ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ ವಿಷಯವನ್ನಾದರೂ ಕೃ ಷ್ದ ಗಳ 
ವಾಗಿ, ಸೇಡು ಹಿಡಿಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಬಲ್ಲರು. ತಮ್ಮ ವಿಚ 


14 ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕ, ಪ್ನು ೧೫೪ 
18 ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ, ಪು, ೫೮ 
16 ಭಾಸಕವಿ, ಪು, ೬೪ 

1? ಅದೇ, ಪು. ೪೮ 

18 ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕ, ಪು. ೧೩೨ 
19 ಅದೇ, ಪು, ೮೩ 

20 ಭಾಸಕನಿ ಪು, ೬೨ 


ಗದ್ಯ ಶಿಲ್ಪಿ ೪ತ್ಸಿಷ್ಠಿ 


ಧಾರೆಯನ್ನು ಒಸ್ಪದವರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಅವರು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಅವರ ವಿವರಣೆ, 
ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ, ವಾದ ಸರಣಿಗಳು ಎದುರಾಳಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ತಬ್ಧಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಸಂದರ್ಭ 
ಬಂದಕೆ ಕಟಕಿ, ವ್ಯಂಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಲೋಕಾನುಭವ, ಆಳವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಪ್ರಖರವಾದ ಪ್ರಶಿಭೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಮುಪ್ಪುರಿಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಒಂದು ವ್ಯಾಪಕತೆಯಿದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿಗಿಯಿದೆ, ಬನಿಯಿದೆ. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ ಸಬಲ್ಲ ಕಾಂತಿಯಿದೆ. 

ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಗದ್ಯ ಕಲೆಯೂ ಹೌದು; ಕೌಶಲವೂ ಹೌದು. ಸ್ಪಷ್ಟತೆ 
ಖಚಿತತೆ ಅವರ ಶೈಲಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಷಣಗಳು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬೆಡಗಿಲ್ಲ ಬಿನ್ನಾಣವಿಲ್ಲ; 
ಹಾಗೆಂದು ಕುರೂಪ, ಅವಲಕ್ಷಣಗಳು ತಲೆ ಹಾಕಿಲ್ಲ. ಅಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಅವರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮಾದರಿಗೆ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ: 

“ ಸತ್ವಗುಣವೆಂದರೆ ಅಕರ್ಮವಲ್ಲ, ನಿರ್ವೀರ್ಯತೆಯೂ ಅಲ್ಲ, ಅಹಿಂಸೆಯೂ 
ಅಷ್ಟೇ.... ಅಹಿಂಸೆಯೆಂಬುದು ಅಪರಂಜಿಯ ಹಾಗೆ; ಶುದ್ಧ ಅಪರಂಜಿ ನಾಣ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಪೆಡಸಾದ 

ಕೆಚ್ಚನೆಯ ತಾಮ್ರ ಬೆರೆಯಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಠಿಣ್ಯ 
ಟೀಕು... ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಕ್ರೌರ್ಯವೂ ಬೇಕು, ಹಿಂಸೆಯೂ ಬೇಕು. ಆ ಹಿಂಸೆ 
ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲ, ಧರ್ಮ. ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಕ್ಷಸ ಸಂಹಾರವಾಗಿಯೇ ಆಯಿತು. 
.  ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆಗೆ ದೇಶದ ಯುವಕರನ್ನು ಬಲಿಕೊಡುವುದು ಹಿಂಸೆಯೇ ಹೊರತು, 
ಶಿಷ್ಯಪರಿಪಾಲನಕ್ಕೆ ಹಿಂಸಾಕ್ರೌರ್ಯಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದು ಪಾಪವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಹಿಂಸಾಕಾರ್ಯಕ್ಸಿಂತಲೂ ಅದರಹಿಂದೆ ಇರುವ ಉದ್ದೇಶವೇ ಪ್ರಧಾನ.... 
ಹಸುವಿನಿಂದ ಹಾಲು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೂ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಲೇ 
 ಬೇಕಾಗುತ್ತಡೆ.... ಅಹಿಂಸೆಯೆಂದರೆ ಕ್ರೌರ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ; ನಿಸ್ತೇಜತೆಯಲ್ಲ; 
 ತಮೋಗುಣವನಲ್ಲ; ಎಷ್ಟಾದರೂ ತಗ್ಗಿ ಬಗ್ಗಿ ನಡೆಯುವುದಲ್ಲ. ತಗ್ಗುತ್ತಾ ಹೋದರೆ 
ನೆಲದೊಳಗೆ ಐಕ್ಯವಾಗುವುದೇ ಗತಿ.” 
7 3 ಸೇ 
4 ನಮ್ಮ ಗದ್ಯಶಿಲ್ಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಹೊಸ ಮಾದರಿಯನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಟ್ಟರು; ಅದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ನೆಲೆ- 
ಬೆಲೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದರು. ಗದ್ಯದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಎ. ಸಿ. ವಾರ್ಡ್‌, 
ಅದು ಮೂರು ಮುಖದ್ದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಲೇಖಕನ ಉದ್ದೇಶಿತ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಭಿನ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸುವುದು; ಭಾಷೆಯನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಬಳಸುವುದು ; 
ಸತತ ಆನಂದವನ್ನು ನೀಡುವುದು--ಇವೇ ಗದ್ಯದ ಆ ಮೂರು ಮುಖಗಳು. 
"೫ ನಚನಭಾರತ, ಪೀಠಿಕೆ, ಪು, ೫೮.೫೯ 
2.೦, Ward: ಅದೇ, ಪು, ೨೨ 
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¥ ಸಳ ಹ ಭಾಸೆ ದರೂ ವರತ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನೊಬ್ಬನ ಗದ ವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಮಶಿ 
ಅಂಥೊನಿ ಟ್ರೊಲೊಪ್‌ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕೆ “The readers, 
out labour, knows what he means, “and knows all th N 
means.’’23 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಗದ ಶಿಲ್ಪದ ಮಹತ್ವದ ಗುಟ್ಟಾ ದರೂ 
ಅಡಗಿದೆ. 


ERR 
23 Frederick Page (ed.): An 5೪ ಆಗು | 2 ೨೪೪. 


ತೆ 


ದೇ. ಜವಕೇಗೌಡ 


ಹೊಸ ಪರಂಪರೆಯ 


| ನಿರ್ಮಾಪಕರು-ಎ.ಆರ್‌.ಕೃ. 


ps "ಶ್ರೀ? ಅವರನ್ನು ಕನ್ನಡ ನವೋದಯ ಸಮಯದ ಆಚಾರ್ಯಪುರುಷ 
' kK ಕೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಟು. ಅವರು ಆ ಬಿರುದಿಗೆ ಸರ್ವಯೋಗ್ಯ 
pe  ಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ losing. ಅಂಥ ಬಿರುದಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದವರಲ್ಲಿ ದಿವಂಗತ 
ಜ್ಯ ಶ್ರಿ ಮಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ಒಬ್ಬರು. ಅವರು " ಶ್ರೀ 'ಯವರಂತೆ ವಾಗ್ಮಿಗಳಾ 
|. ನರಲಿಲ್ಲ, ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಮೂಲೆಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಜನಸಂಪ ರ್ಕವನ್ನು 
ಹ ಬೆಕೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ; ಸಮಯದೊರೆತಾಗ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ನಾಯಕತ್ವವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ 
ಹ ಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವ ಅವರದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವದಿ ಸಂಕೋಡ ಸ್ರಕೃತಿ; 
ಶ್ತ ನಡೆಯಲ್ಲ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ ನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕೋಚ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
ನ ಮಾತು ಮಿತ, ಸರಳ. ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಹಿತರಸತೆಗಳು ಭಾನಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾತಿಗಿಂತ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ. ಎಲೆಮರೆಯ 
ಜಾಯೇತ ಯಾವಾಗಲೂ ದುಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಸುಖ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 
Bond ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು ಅವರ ಚಾಳಿಗೆ ಒಗ್ಗಿ ಬಂದುವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. "ಶ್ರೀ 
1 ಅವರು ಉತ್ಸ ವಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸಾಹಿತ ಕೈ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇನೆಯನ್ನು ಕೃ ಸ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳು ಮೂಲಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದು Kg ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅವರ ಆ "ವೆ 
| ಸಜೀವ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ಅವರ 
ದ ಇರದರ್ಶಿತ್ವ ಉತ್ಕಟಭಾಷಾಭಿಮಾನ ಜೀವನಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯೆಂಬಂತೆ ಅದು 
ಣಿ ದು ಜನ್ಮತಾಳಿತು. 
2 ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ 
ನವ ಹತ್ತರವಾದ ಅಚಾರ್ಯಸ್ಥಾನನಿದೆ. ಅದು ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಕ 
ನಾಮರ್ಥ ಗಳ ಸಂಕೇತವಾಗಿ, ಆ ನಾಡಿನ ಭವಿಷ್ಯವ ವನ್ನು ರೂಪಿ ಸುವ ಪ್ರವಾದಿ 
ಶಕ್ತಿ ಯಾಗಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ 0 ಯಾಗಿ, ಕವಿಲೇಖಳ 
| ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಸಂಣವಿಸಿದೆ. ಅದರ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 


೪೩೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನೂ, ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ. 
ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನೂ ಸರ ಎಹುದಾಗಿರೆ. ಆ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕತೆಗಾ 
ರನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರನ್ನು, ಹಲವು ಬಗೆಯ ಲೇಖಕರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿತು, ಅವರಿಗೆ 
ಆಸರೆ ನೀಡಿತು ಮೆರೆಸಿತು; ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತಿಯುಂಟುಮಾಡಿತು. 3 
ಸ ರು ವಾಗ್ಮಿಗಳು ರು ವೇದಿಕೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಕೆಲಸವನಃ: ಸ್ಟ 
ಅನನ ಅತ್ಯ ಹ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿತು. ಅದರ ಉಗಮಹೊಡೆಕೆ ಕ 
ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನ "ಇ ತಿಯೂ ಪಾ ್ರ್ರಾರಂಭವಾಯಿತೆನ್ನ ಬಹುದು. 
ಇಂಥ ಪತ್ರಿಕಾಶಕ್ತಿ ಗೆ ಜನ್ಮನಿತ್ತು ಬೆಳೆಸಿದ ಪೋಷಿಸಿದ ಕಾರಣಿಕರು 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಅದನ್ನು ಯಂ ಲಾಲಿಸಿದರು; ತಂದೆಯಂತೆ ಪೋಷಿ 
ಸ ಕಃ ಮಂದ ಅಚು ಸ ಕೂಟಕ್ಕೆ, ಅಚ್ಚು ಕೂಟದಿಂದ ಚಂದಾ 
ದಾರರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ ಆಕೆ ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತು ಮೆರೆದಾಡಿದರು ು, 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪೈ ಕ್ಬೆ (ಟಿರ್‌ ಬ್ಯಾ ಟರ್‌ Ema ಆನೇಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಛು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂಡೇ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು, ಮಾಡುತ್ತಿ ಜಿ ಇದು. 
ಹೊಸಗನ್ನ. 'ಡ ಕಾವ ಶ್ರಿ ಯನ್ನು ವಿದ್ಯಾವಂತರ ಮನಮನೆ ಗೂ ಕೊಂಶೊಯ್ದು 
ದಲ್ಲದೆ ಹೊಸಗನ್ನಡ 'ಗದ್ಯದ 'ಪೂರ್ಣನಿಕಾಸಕ್ಕೂ ವೈಭವಸ ಂಪತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣ 
ವಾಯಿತು. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಇದು ನಾಂದಿಯನ್ನು ಹಾಡಿತು. ಇದರ 
ಮಾದರಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅನೇಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳೂ ಜನ್ಮತಾಳಿದ್ದುಂಟು. ಆದರೆ ಅಂದಿ 
ನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಇದೊಂದೇ ಆಚಾರ್ಯ ಪತ್ರಿ ಕೆಯಾಗುಳಿದಿದೆ. ಕೃಷ್ಣ ಸ್ತ್ರ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಇವೆರಡೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಲ್ಲ; ಅವು ಅಳತ 
ಶಕ್ತಿ ಗಳು. ಇ 
" ಶ್ರೀ'ಯವರಾದನಂತರ ಮೈಸೂರು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡವ 
ಮನಸ್ಸಿ A ಹೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತ್ರಿಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿದ. ಹಿಂಥಿ 
ಇಬ್ಬ ರು ನ್ರಾಢ್ಯಾಸ ಪಕರಲ್ಲಿ ಇವರು ಒಬ್ಬರು. ಕನ್ನಡದಿಂದ ಮಾತ್ರ ನ 
ಉದ್ಧಾರ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರು. ಸಾ 
ಕ್ಯೊದಗುತ್ತಿದ್ದ ಉಪಟಳವನ್ನ ವರು ಸಹಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ನಸ್ಸು 
ಯಾವಾಗಲೂ ತೆರೆದ ಪುಸ್ತಕವಾಗಿತ್ತು. ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು, ಖಾರವಾದರು 
ಸರಿಯೆ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಒದರಿಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅನ್ಯ ನೂನನ ನ್ನೇ 
ಕ್ಳಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಅನೇಕ ಬೇಡಿಕೆಗಳ ಅನೇಕ ಪತ್ರಿಕೆಗ 
ಮೂಲಕ ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಸಾರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೈದರಾಬಾದ್‌ ಸಮ್ಮೇಳನ ನದ 
ಅವರು ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಸ 
ವಾಗಿವೆ. ಹಿಂದಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೊದಗಬಹುದಾದ ಅಪಾಯವನ್ನು ಆಂ! 
ಅವರು ಮನಗಂಡಿದ್ದರು, ಅಂದೇ ಅವರು ಪ್ರವಾದಿಯಂತೆ ನೌಡಿದಿದ್ದರು. 


ಹೊಸ ಪರಂಪರೆಯ ನಿರ್ಮಾಪರು.. ಎ, ಆರ್‌್‌ಕೃ, ೪೩೭ 


ಆ ಪ್ರಬಂಧನನ್ನೋದುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಸ ಸತ್ಯತೆಯ 
ಕ ಬಗ್ಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಸೋಜಿಗಪಡುವಂತಿಜಿ. ಸ್ವಯಂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಂಡಿತರಾದ 
ಅವರು ಆ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆಯೂ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಬೀಸದಿರಲಿಲ್ಲ. ಎದುರಾಳಿಗಳು 
ಅವರ ಮೇಲೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮಸೆದದ್ದೂ ಉಂಟು. ಆದರೆ 
ಎಂತಹ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ಮುಂದೆಯೂ ಅವರ ಸತ್ಯನಿಸ್ಕೆ ಅಚಲಶ್ರದ್ಧೆಗಳು 
ಕರಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಾಗ 
ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಿತಿ ತುಂಬ ನಿರಾಶಾದಾಯಕವಾಗಿತ್ತು. ಪಠ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಾನಮಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇತರ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು ಕನ್ನಡ ಎಂದರೆ 

ಮೂಗು ಮುರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕನ್ನಡದ ತರಗತಿಯೆಂದರೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ಬೇಕಾಬಿಟ್ಟಿ. " ಸಂಡಿತ'ನೆಂಬ ಅವಹೇಳನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವನು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ಲಯದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದು ತುಂಬ 
ಇಟ ವಾಗಿತ್ತು. ಘು ಡ ಅಧ್ಯಾಸಕರೆಂದರೆ ಶಾಲುಹೊದೆದ ನಶ್ಯಡಬ್ಬಿ ಹಿಡಿದ 


ಲವರು. ಸ ಅಧಾ ಸಕರಂತೆ ಸೂಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ರುಮಾಲು 
' ಭರಿಸಿದ ಮೇಷ್ಟ್ರು ಕನ್ನ ಡ ತರಗತಿಯನ್ನು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯ ಸಾರಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಸ ದಿಗ್ಗ ಮೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಯಾರೋ ಕನ್ನಡೇತರ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಗುರಿತನ್ಪಿ ತಮ್ಮ ತರಗತಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರಾದರೂ 
ರ್ಥಿಗಳು ಆಗ ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಶಾಕುಂತಲ 
ಇಟಕವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಗಂಟೆಯ ಕಾಲ ಬೋಧಿಸಿ 
ಇಗ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಸೋಜಿಗಗೊಂಡಿರಬೇಕು. ಇವರು ಶಾಲು ಪಂಡಿತರಲ್ಲ, 
ಹೊಸಕಾಲದ ಸರಿಸ್ನತ ಪಂಡಿತರಿರಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ಅವರು ಭಾವಿಸಿರಬೇಕು. 
ವು ಇತರ ಅಧ್ಯಾಸಕರಿಗೇನೂ ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದ 
ಫಿಗಿಯೋ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಗಮನ ಗೌರವಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೋ 
ನರು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದುಂಟು. ಅವರ ಎಣಿಕೆ ತಪ್ಪಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ೀನ ಬೋಧನರೀತಿಯಿಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡರು. ಕನ್ನಡ 
ಸೆಯೂ ಬೋಧನಾರ್ಹವಾದದ್ದು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಕಲಿಯುವುದಿದೆ ಎಂಬ 
ಭಾವನೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು. 

| ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರಿಗಳು ಕನ್ನಡದ ಕಟ್ಟಾಳುಗಳಾದರೂ ಅವರ ಭಾಷಣ ಲೇಖನ 
ಲ್ಲಿ ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ನಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವ 
ಸ್ಹ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಸಂಸ ತಭಾಸೆಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ನಾಟಿಳಗಳ ಸಾರ 
ಸೊಗಸುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಸರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದೇ ಅವರ ಉದ್ಜೇಶ 


೪ತ್ಲಿಲ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಾಗಿತ್ತು. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ, ಕವಿಜಿಹ್ನಾ ಬಂಧನ ಮತ್ತು : 
ಕವಿ, ಈ ಮೂರು ಹೊತ್ತ ಸ ಮಾತ್ರ ಅವರ ಕನ್ನ ಡಡ ಪಾಂಡಿತ ಕೈ ॥ ಹೆಗು 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಉಳಿದುವುಗಳೆಲ್ಲ ಬಹುತೇಕವಾಗಿ ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಎದ್ದೆ ತಿ ನ ಆಫ 
ಫಲಗಳಾಗಿವೆ. ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳು ಅವರ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸೈಜನಶಕ್ತಿಗೆ ನಿ ಶ। 
ವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಸಂಸ್ಕತನಾಟಿಕ ಮತ್ತು ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ಗ್ರಂಥ್ಯ ಗ 
ವಿಮರ್ಶಾ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾದರಿಯಾಗಿವೆ. ಕನ್ನ ಡ ಸಂಸ್ಕತ ಶಬ್ದಗಳ ವ ಮಧ. 
ಸಾಂಗತ್ಯ ಅವರ ಶೈಲಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ; ಲಕ್ಷಣ ಸಮನ್ವಿತವೂ ಸ ಸರಳಶುದ್ಧವು 
ಮತವೂ ಆದ ಅವರ ಮಾತಿನ ಮೋಡಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಭೂರ್ವಳವಾಳಿ ನರ 
ಪಕೆಯ ಸುಗಂಧ ಸೂಸುತ್ತದೆ. ಕ 
ಅಧ್ಯಾಪಕ-ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವರು ಬರೆದ ಸಾಶಿ 
ಮೊತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪ. ಆದರೆ ಆ "ಸ್ವಲ್ಪ' ಅಪೂರ್ವ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದ್ದು. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ನಾಟಕದಂಥ 3... (ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವ ಹ ಲ್ಲ 
ವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟನ ಸಮಿತಿಯ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಸದನಿಗಳನ್ನು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡದ್ದ ಗ ಅವರ ಬರಃ ಡಿ | 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಡರ ಆಗ ಹಾಡಲಾಗದ್ದ ನ್ನು ನಿವೃತ್ತರಾದ ಮೇಲೆ ವ ಾಾಡಿ 
na ಮಂಡಿ ಸಕ | ನೌಕರರು. ನಿವೃತ್ತಿಯ ವೇಳೆಗೆ ಅಧಿಕಾ 
ಕೈತಪ್ಪಿ ಹೋಯಿತಲ್ಲ, ಸಂಬಳ ಖೋತಾ ಯಿತ. ಉಳಿದ ದಿನಗ ಹ 
ನೂಕುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಕಂಗಾಲಾಗುತ್ತಾರೆ, ಅನು ನಿನವೂ 
ಸತ್ತು ಬದುಕುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರಂತು ನಿವೃತ್ತಿ ದಿನಗಳನ್ನೆ ಎದುರು ನೋಡ ತಿದ್ದು 
ನಿಜಕ್ಕೂ ಸೋವಸಿಂಗಳಾಗಿ ವಿಶ್ರಾ ರತಿಯನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತ, ಸಲಿಲ್‌ \ 
ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನೌಕರಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ Mier ನಿರ್ವಂ 
ಯಿಂದ ದುಡಿಮೆಯ ಮೂಲಕ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಜನರು ನಿವೃತ್ತರ ದೆ 
ಮೇಲೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ನೌಕರಿಯಿಂದ 'ನಿವೃತ್ತ ತ್ತರಾದರೂ, ದುಡಿ 
ಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಿವೃತ್ತಾ ನಂತರ ಸ್ಥಷಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಗುಣದಲ್ಲಿಂತೊ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. ದೇಹದಲ್ಲಿ ಲಿ 1 
ಯಿರುವ ತನಕ ಅವರ ಲೇಖನಿ ಬತ್ತಲಿಲ್ಲ; ಅವರ ದುಡಿತ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
ಭಾರತ, ಬಂಕಿಮಚಂದ, ಕಥಾಮೃತ ಅವರ ಪರಿಣತವಯಸಿ ನ, ಸಕ್ಟಾ 
| ಭವದ ನಿಶೇಷಫಲಗಳು.  "ನಿಬಂಧಮಾಲೆ'ಯ ಅನುವಾದ "ಮುಗಿಯ 
`ಕೊಳಗೆ ಅವರ ಮೆದುಳಿನಶಕ್ತಿ ಕುಗ್ಗಿ, ನರವ್ಯೂಹ ದುರ್ಬಲವಾಗಿ, ಲೇ ಈ 
ಲೆಗಿಡಬೇಕಾಯಿತು. ಕಾಯಕವೇ ಕೈಲಾಸವೆಂದು ದುಡಿದ ಶರಣರವ! 
ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಷೆಯ ದೊಡ್ಡ ಈಗೆ ಐಚ್ಛಿಕ ವಿಷಯದ 
ರ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅಧ್ಯಾಪನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 4 |. 


ಕ 


ಹೊಸ ಸರಂಪರೆಯ ನಿರ್ಮಾಪಕರು--ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ೪ರ್ಷ 


ಕ್ತ ಅವರು ತರಗತಿಗೆ ಎಂದೂ ತಡವಾಗಿ ಬಂದವರಲ್ಲ; ಎಂದೂ ಮುಂಚಿತ 
ವಾಗಿ ಪಾಠ ನಿಲ್ಲಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಪಾಠಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸದ ಕಾಡುಹರಟಿಗೆ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಧ್ಯಾಪನ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಮೂರಿಸಿದ 
ಸನೋಧಕರಿದ್ದಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ ಶೋನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಶ್ರ ದ್ಧ ಮತ್ತು 
ಆತ್ಮೀಯತೆಗಳು ನಾಡವ ಮೊದಲ ಪಾಠದ ಪ್ರಾಸಂಥಜ 
ದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಓದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ವಿಶೇಷ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಟ್ಟಿಯೊಂದನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ಅವರು ಅನನ್ನು ಓದಿದರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಆಗಾಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿ 
| ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಓದಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಡುಬಂದಾಗ ಲಘು 
p pean ಕೇಗುತ್ತಿ ದ್ದು ದೂ ಉಂಟು, ಆ ರೇಗಿನಲ್ಲಿ ಕಹಿ ಇಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಅದು ಹಿತ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿ ತ್ತು. ತಾವೇ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥಾಲಯಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು 
" ಇಗೋ ಇಲ್ಲಿ ಸೋಡಿ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಪುಸ್ತಕ ಇಲ್ಲಿಜಿ. ನೀವು ಓದದಿದ್ದ ಕೊ 
ಸರಿಯೆ ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ಮಗುಚಿಹಾಕಿ; ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯನ್ನಾ ದರೂ 
ಒಂದು ಸಲ ಓದಿ. ಗ್ರಂಥಾಲಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಪುಸ್ತಕ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಜಿಯೆಂಬುದ 
ಜಿ ್ಲಾದರೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿ. ದಿನಕ್ಕೊಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಗ್ರಂಥಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಬನ್ನಿ. ಅನಂತರ ವಾಚನಾಭಿರುಚಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬೆಳೆದುಬರುತ್ತ ದೆ.' ಎಂದು 
ಬ ದ್ಧಿ ವಾದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಮಸಾಲೆದೋಸೆ 3 ತಂಸಿಕೊಟ್ಟು 
£ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಿನ್ನು ವಾಗ ಹರ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ನಡುನಡುವೆ ಕನ್ನಡದ ಬಗ್ಗೆ 
ಪ ಭಿಮಾನ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಹುರಿದುಂಬಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


p ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬರಿಯ ಗೊಡ್ಡು ಪಂಡಿತರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ವರಿಗೆ ey ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿತ್ತು. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಎಲ್ಲ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
TREN ಅವರ ಧ್ಯೇಯವಾಗಿತ್ತು. ಆದಕೆ ಆ ಸುಖಾನುಭವ 
ಾಇರ್ಮಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಳ್ಳೆಯ ಬಟ್ಟಿ 
ತ ಧರಿಸಬೇಕು, ಶುಚಿರುಚಿಯಾದ ಭೋಜನ "ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸ 
ಹಕು ಮಸಾಲೆ ದೋಸೆಯ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕು, ಹಿರಿಮ ನಾಟಕ 
ನು ನೋಡಬೇಕು, ಆದರೆ ರುಚಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುವಂಥ ಭೋಗಸಾಧನಗಳನ್ನು 
ಯಬೇಕು, ಇವು ಅವರ ಸುಖಕಲ. ನೆಯ ಮೂಲಸೂತ್ರಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 
ಸ್ಯಾಮ್ಮೆಯೋಳ ಪಕ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆಯೋ ಅನಕು ಸೈಕಲ್ಲು ಹತ್ತಿ ಸಿನಿಮಾ ಮಂದಿರಗಳ 
ಸಿಗ ಕ ಗುತ್ತಿದ್ದುವನ್ನು ಅನೇಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಬಲ್ಲರು. ಅಧ್ಯಾ ಸನದ 
ay ಮುಗಿದನಂತರ ನಿತ್ಯವೂ ಸಂಜೆ, ಕಾಲೇಜಿನ ಗರಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು 
ಇಣಬಹುದಿತ್ತು. ಗರಡಿ 'ಸಾಧಕೆಯಿಂದ ಅವರ ಮೈಕಟ್ಟು ಬಿಗಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಢವಾಗಿತ್ತು. ಅವರ ಉಡುಗೆ ತೊಡುಗೆಗಳು ಅವರ ರುಚಿಸಂಪತ ತ್ತನ್ನೂ, 
ರ್ಮಲ ರಸಿಕತೆಯನ್ನೂ ಬಯಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು; ಯೋಗಭೋಗ ಸಮನ್ವಯ ಅವರ 
» ರಹಸ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 


ಫೋ ್‌ೌ- K Ep SN ಳಾ. 
ಗ 


೪೪೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


`ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಇಲಾಖೆಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವೂ 
ಆದ ಪರಂಪರೆ ಇದೆ. NES ದುಡಿತ ಶ್ರದ್ಧಾ ಯುಕ್ತವಾದ ॥ 
ನಿಷ್ಕಪಟವಾದ ಬೋಧನೆ, ಶುಚಿತ್ವ ನೀತಿಸರತೆ ಇವೇ ಸೊದಲಾ 
ಸರುವ ರೆಯ ವಿಶೇಷ ಗುಣಗಳು. ಜು ಪರಂಪರೆಯ ನಿರ್ಮಾಪಕರ 
ನೇತಾರರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳೊಬ್ಬರು. ಚ 


' ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಸಭಾರತ: ವಚನಭಾರತ 


ನನ್ನ ಸಮಸ್ಯೆ ಯೆಲ್ಲ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದು; 
| ಸುಮಾರು 0 ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಸಾರಾಂಕನೆಲ್ಲಾ ಇರಬೇಕು; 
ಅದು ಹರುಕು ಮುರುಕು ಜೋಡಿಸಿದಂತಾಗದೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು ; 
ಸ್ಟ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರಬೇಕು ; ” ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕಂಡುಕೊಂಡಮೇಲೆ 
ರುವುದು ಮತ್ತೂ ಕಷ್ಟದ ಸಮಸ್ಯೆ. ಮೂಲವನ್ನು ಯಾವ ಹದದಲ್ಲಿ 
3 2ಷಾಂಶಂಸುವುದು ? ಬಂ ಯಾವ ದೃಸ್ಟ್ರಿಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಬೇಕು 7° 
ಹತ್ರೆ pe ಎ.ಆರ್‌.ಕೃ. ಅವರಿಗೆ ಇದು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿಯೇ ಇರುವ ದೃಷ್ಟಿ 
ಈ ಗ್ರಂಥರಚಕೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದೃಸ್ಟಿ, ಸಾಹಿಕಿಯ 
3 ಹ ಕಥೆ ಚೆನ್ನಾ 6 ್ಭೃ "ದಷ್ಟು ರಸವತ್ತಾ ROCs ವರ್ಣನೆ 
ಅಲಂಕಾರ ಧರ್ಮನೀತಿ ಎಲ್ಲ ಉಚಿತಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹದವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರ 
ಚೆ ಶು; ಮೂಲದಲ್ಲಿ ರಸವತ್ತಾದುದೆಲ್ಲಾ ಪಾಕವಿಳಿಯಬೇಕು ; ಆದರೂ ಹಿಡಿತ 
| ಬರಬೇಕು; ಭಾಸೆ ಬಿಗಿಯಾಗಿ, ಆದರೆ ತಿಳಿಯಾಗಿ, ಇರಬೇಕು_ ಇದು ನನ್ನ ಗುರಿ. 
೩ತೆಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಗ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ, ವರ್ಣನೆ ಇರುವುದೇ ಬಹುಸ್ವಲ ಲ 
ಇರುವಷ್ಟು ಹಿತವಾಗಿ ಮಿತವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ಸ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ; 
ವರ್ಣನೆಗಾಗಿ ವರ್ಣನೆಯಿಲ್ಲ; ಈಚಿನ ತಾತ ಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅತಿಯಾದ ಅಲಂಕಾರ 


ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ; ಅತಿನಿಸ್ತಾರ ಕಾಣುವುದು ಯುದ್ಧವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ; 
`ಫೀತಿ, ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ. ಗ್ರಂಥವು ಇಳಾ: ಯುದ್ಧ 


ಇದೆ. ಆದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 'ಬೇಕೋ 
ಸಾರವಾದದ್ದನ್ನು, ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದಾದದ್ದನ್ನು" ಇಹಪರ 
ಗ ಸಾಧಕವಾದಂಥವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೀನೆ- 
 ಪೂರ್ತಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ; ಕೆಲವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಯುದ್ಧಪಂಚಕವೆಲ್ಲ 


೪೪೨ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕಣಾಟಿಕ 


೫೩ ಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆ ನಿರಾಟಪವ 
ನೋಡಬಹುದು. ಆ ಯು ವರ್ಣನೆಯೇ ಯುದ್ಧ ಸರ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ದಾದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು . 
ಟೆ ತೆ. ಜಾ ನೀತಿ ಉಪದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ರಾವು ಬಹಳವಾಗಿ 
ವಿಸ್ತಾರವೂ ಇದ್ದು, ಅದರಜೊತೆಗೆ ಹಾಡಿದ್ದನ್ನೆ ಹಾಡಿದರೆ, ತುಂಬ ಬೇಸರ 
ತ್ತದೆ. ಪುನರುಕ ಗಳು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣದಿಂದ ಇರಲಿ 
ಅನವಶ್ಯ ಕ; ಒಂದು ಸಾರಿ ಬಂದರೆ ಸಾಕು.” 


ಅನುವಾದಕರ ಸ್ರಜ್ಞಾವಂತಿಕೆಯ ಈ ಮೇಲಿನ ಮಾತ ; 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಅವರ ಭಾಗಂ ಪ್ರಕೃತಿಸಹಜವಾದ ಸುಂದರಕೃತಿಯ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಂ 
ಎನ್ಟೈೆಲ್ಲ ಸಾಧನೆ ಸಾಗಿದೆ ಎಂದು. ಇದನ್ನ್ನರಿಯಲು ನಾವು ಕೆಲವಾಣಿರ ಅಃ 
ಪಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮೂಲದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುವುದು ಅಗತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ." 


"ಆ ದೈತ್ಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಬದುಕು ತುಂಬಾ ಕಿರಿದ ಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ? ಸ ಮಹಾಭಾರತನ್ನು ಕುರಿತು ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮುಲ್ಲರ್‌ ಮಹಾ ಶಯ 
ನುಡಿದರು. ಈ ಮಾತನ್ನು ತಮ್ಮ ವಚನ ತಲೆಬಾಗಿಲ ತೋರಣವಾಗಿ ಕ ಕಬ್ಬ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ ಶ್ರೀಎ. ಆರ್‌. pM ಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಆ ಮಾತಿನ ಸತ್ಯಾ ಜನ ಇ 

ಗಾಗಿತ ಕಾದರೂ ನಾವೊಮ್ಮೆ ವಾ "ರೆ ಮ ೈತಿಯನ್ನ್ಲೇ ಕಣ್ಣಾ ಡಿಸಿ ಹಾ 
ಬೇಕು. ಲಕ್ಷಶ್ಲೋಕ ಸಮ್ಯ ದ ವಾದ ಈ ಸಮುದ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾ ಸರು 4 ರಿ 
ವರ್ಷ ಸದಾ ಉದ್ಯೊ (ಗೆಶೀಲರಾಗಿದ್ದು ರಚಿಸಿದರಂತೆ. ಪಂಪಕವಿ ತನ್ನ ಸಮ - 
ಸಂಗ್ರಹ ಭಾರತವನ್ನು ಆರುತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿದನೆಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ನೂರರ 
ಅಚ್ಚ ರಿಯ ಸಂಗತಿ ಆರು, ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರು ತಮ್ಮ ವಚನ ಫೆ 
ಭಾರತವನ್ನು ಪಾರಾಯಣ ವಿಧಿಗಾಗಿ ಒಂದೇ ನಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ, ಇದ್ದ ದ ನಿರರ್ಗಗಳ ಕೆ ಸೀ ) 
ಯಿಂದ ಆರುತಿಂಗಳವಧಿಯಲ್ಲೆ ರಚಿಸಿದರೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ ದೆ. ಇದು ವಾಸ್ತ ಸವ 
ವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆ ಮೂಲ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಿಂಚಿದನುಭವಕ್ಕೆ ತರುವಂತಹ ಸಾಧನೆಯ ಸರಿ. 
ಅನರ' ಈ do ರಸಶುದ್ಧ ವಾದ ಸಾರಾನುವಾದವನ್ನು ಓದುವವರಿಗೆ 
ಸಾಧನೆ ಹೊನೆತ್ತಿ ದಷ್ಟು ಸುಲಭನೆಂಜೇ ಭಾಸವಾಗಬಹುದು. ಅತ್ಯಂತ ಸರಳವಾ \ 
ಸಹಜವಾಗಿ ತೋರು ಈ ಕೃತಿ ಅದೆಷ್ಟು ಕುದಿದು ಪಾಕಗೊಂಡಿಲ್ಲ? ಈ ಮ i 
ನಿದ್ವಾಂಸರಸಜ್ಜರು ಮೂವತ್ತು ನಲವತ್ತು ವರ್ಸಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಎ ಹ 
WE ವ್ಯಾಸಂಗದ ಫಲಸಾರನೆ ಇಸಾ ರತಸಾರ. ಈ ಕೃತಿಯ 
ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ ಳಾ | ಅನಾಯಾಸಕರ ಗುಣ, ರುಚಿಶು ರಭ 
ನೇಜಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ, ಇದೇನು ಮಹರ್ಷಿ ವ್ಯಾಸಕ Me J 
ಯನ್ನು ನಮಗಾಗಿ ಕನ್ನ ಡಗದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಕೊ ಎಂದೂ ಸಾ ಟು. 


ಕನ್ನ ಡ ವ್ಯಾಸಭಾರತ: ನಚನಭಾರತ ೪೪ 


ಸೆ ಅನುವಾದ ಯಾನ ಭಾಷೆಗೂ ಪೂಜ್ಯವೆ. ಇದು ಕನ್ನಡದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 

ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಂದೆ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ಕ್ಯ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕದ ನಿಪುಲಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅದು ಹೇಗೆತಾನೆ ಊನವಾಗ 
ದಂತೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದು? ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕವಾದರೂ ಮೂಲಕೃತಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದಲ್ಲ. 
ಕಾಲಾನುರುಚಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋದ ಆ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಆ ಬೃಹತ್‌ಗಾತ್ರ 
ಬಂತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವಿದೆ, ಶಾಸ್ತ್ರವಿದೆ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮವಿದೆ, ತತ್ತ್ವಾರ್ಥ 
ಚಿಂತನವಿದೆ, ದೇವತೆಗಳ ಕಥೆಯಿದೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕಥೆಯೂ ಇದೆ. ಅತ್ಯಂತ 
ಮಾರ್ಮಿಕವಾದ. ಸಂಗ್ರಹಾತ್ಮಕವಾದ ಮಾತು, ಕಥನ, ಪ್ರಸಂಗಗಳಿವೆ. ಪುನರುಕ್ತಿ 
ಮಾಲೆಗಳೂ ಇವೆ; ಸರಳ ಕಥನಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧಾರ್ಥಕಗಳೆಂದು ತೋರುವ ಮಾತುಗಳೂ 
ಇವೆ; ಅಲ್ಲಿ ಮಾನುಷ ಅತಿಮಾನುಷ ಸಂವೇದನವಿರುವಂತೆ ಅಧೋಮಾನುಷ 
ಪ್ರಾಣಿ ಸಂವೇದನಗಳೂ ಇನೆ. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ರೂಪ ಕೆಡದಂತೆ ಸ್ವರೂಪವುಳಿಯುನಂತೆ 
ತರುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಇದೆ ಕೃತಿಕಾರರ ಮುಂದಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆ. 
ವಚನಭಾರತದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೆ ಬರುವ ಪ್ರಸಂಗವಿದು ಅದೇ, ಶಂತನು 
ೀಜನಗಂಧಿಗೆ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊರಗುತ್ತಾ 


ಪ್ರಸಂಗ. ಅದು ಹೀಗಿದೆ ವಚನಭಾರತದಲ್ಲಿ: 

“ ಕೊರಗುತ್ತಾ ಚಿಂತಾಮಗ್ನ ನಾಗಿದ್ದ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡು ದೇವವುತನು 
| `ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿದೆ; ರಾಜರು ವಿಧಥೇಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಗಿದ್ದರೂ ಏಕೆ ನಿನೋ ಯೋಚನೆಮಾಡುತ್ತ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? ಯಾರೊಡ 
ನೆಯೂ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಶಂತನುವು" ಮಗು'! 
ನು ಚೆಂತಾಮಗ್ಗ ನಾಗಿದ್ದೇನೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಜ] ನಮ್ಮ ಈ ಹಿರಿಯ 
ಸ "ನಕ್ಕೆ ನೀನು ಒಬ್ಬನೇ ಮಗ; ಮನುಷ್ಯರು ಮರ್ತ್ಯರು, ನಿತ್ಯರಲ್ಲ. 
(ನಾದರೂ ವಿಪತ್ತು "ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ಕುಲವು ೩4 ಹೋಗುತ್ತದೆ; 
ನೊ ಒಬ್ಬ ಕಾದರೂ ನೂರು ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದವನೇಯೆ; ನನಗೂ 
ಸುಮ್ಮನೆ. ಮತ್ತೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ; ಸಂತತಿ 
ವಾಗಬಾರದೆಂಬುದಿಸ್ಟೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ; ನೀನು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಕ್ಲೇಮವಾಗಿರು 
ಗು! ಆದರೆ " ಒಬ್ಬ ಮಗ ಮಗನಲ್ಲ' ಎಂದು ಧರ್ಮ ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
೨ ಶೂರ; ಅವಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಸಹಿಸದವನು; ಮೂರು ಹೊತ್ತೂ ಶಸ್ತ್ರ 
ಯೇ ಕ್ಸ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವವನು. ಇಂಥವನಿಗೆ ಶಸ್ರ್ರದಿಂದಲೇ ಕೊನೆ. 
ದ್ದರಿಂದ ದರೂ ಶಾಂತನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ನಿತುಗತಿ.' ಎಂದು ಕಳವಳಕ್ಕೆ 
ಕ್ಸಿದ್ಜೇನೆ ಇದೇ ಮಗು ನನ್ನ ಚಿಂತೆಗೆ ರಣ !' ಎಂದು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟನು. 
ತನು ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥವೇನು ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ 


೪೪೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಆಪ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ವೃದ್ಧಮಂತ್ರಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಜ್ಯ 
ಫು ಚಿಂತೆಗೆ ದು ಕೇಳಿದರು. ಈ J 
ಮೇಲಿನ ಒಂದು ಸನ್ನಿವೇಶದ ಚಿತ್ರಣ ಎಷ್ಟು ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗಿದೆ! ಶಂತ ನ 
ತನ್ನೊ ಳಗಿನ ತೋಟಯನ್ನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗಿಟ್ಟ ದ್ದಾನೆ! ಕಾಮವನ್ನು ಕೀ 
ಅದು ಸಲ್ಪಬೇಕಾದ್ಲಿ ಂದು ಆ ಸಡಾ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದ್ದೇ ದ 
ಹಗುರವಾಗಿ ಬಗ್ಗೆ  08ದು. ಮಗನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಇದೆ, ಆದರೆ ಬಯ ಯೆ 
ತುಯ್ತುಕ್ಕೈ ಅದು ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಆ ಇಕ್ಕುಳದ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಆತನ ಮನಸ್ಸನಃ 
ಎಷ್ಟು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ! ಇದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕಡಿಮೆ. ಅದು ಬೇರೆಡೆ ಬರೆಯಬೇಕಾದದ್ದು. ಆದರೆ 4 ] 
ಮೇಲಿನ ಹದವಾದ ಮಾತಿನ ಗತಿಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಗಿದೆ. ಮೂಲ 
ದೊಡನಿಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಬಹುದು : 2 
ತತಃ ಕದಾಚಿತ್‌ ಶೋಚಂತಿ ಶಾಂತನುಂ ಧ್ಯಾನಮಾಸ್ಥಿ ತವ್‌ ತ 
ಪುತ್ರೋ ದೇವವ್ರತೋ;ಭ್ಯೇತ್ಯ ಪಿತಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 
ಸರ್ವತೋ ಭವತಃಕ್ಷೇಮಂ, ವಿಧೇಯಾಃ ಸರ್ವಪಾರ್ಥಿವಾಃ 
ತತ್‌ ಕಿಮರ್ಥಮಿಹಾಭೀಕ್ಷಂ ಪರಿಶೋಚಸಿ ದುಃಖಿತಃ ॥ 
ಧ್ಯಾಯನ್ನಿನ ಚ ಮಾಂ ರಾಜನ್ನಾಭಿಭಾಷಸಿ ಕಿಂಚನ 
ನ ಚಾಶ್ಚೇನ ನಿನಿರ್ಯಾಸಿ ನಿನರ್ಣೋ ಹರಿಣ॥ ಕೃಶಃ॥ 
ವ್ಯಾಧಿಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತೇ ಜ್ಞಾತುಂ ಪ್ರತಿಕುರ್ಯಾಂ ಹಿ ತತ್ರ ವೈ 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಸಪುತ್ರೆ ಣ pi ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ | 
ಅಸಂಶಯಂ ಧ್ಯಾನಸರೋ ಯಥಾ ವತ್ಸ, ತಥಾ ಶೃಣು! 
ಅಸತ್ಮಂ ನಸ್ವಮೇನೈಕಃ ಕುಲೇ ಮಹತಿ ಭಾರತ ॥ 
ಶಸ್ತ್ರನಿತ್ಯಶ್ಚ ಸತತಂ ಪೌರುಷೇ ಪರ್ಯವಸ್ಥಿ ತಃ 
ಅನಿತ್ಯತಾಂ ಚ ಲೋಕಾನಾಮನುಶೋಚಾನು ಪುತ್ರಕ ॥ 
" ಕಥಂಚಿತ್‌ ತವ ಗಾಂಗೇಯ, ಪಿಪತ್ತ್‌ ನಾಸ್ತಿ ನಃ ಕುಲಂ 
ಅಸಂಶಯಂ ತ್ವಮೇವೈಕಃ ಶತಾದಪಿ ನರಃ ಸುತ್ಯ ॥ 
ನ ಚಾಪ್ಯಹಂ ವೃಥಾ ಭೂಯೋ ದಾರಾನ್‌ ಕರ್ತುಮಿಹೋತ್ಸಹೇ 
ಸಂತಾನಸ್ಕಾನಿನಾಶಾಯ ಕಾನುಯೇ ಭದ್ರಮುಸ್ತುತೇ॥ 
ಅನಪತ್ಯತೈ ಕಪುತ್ರತ್ವನಿತ್ಕಾಹುರ್ಧರ್ನುವಾದಿನಃ 
ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಂ ತ್ರಯೀನಿದ್ಯಾ ಸಂತಾನಮನಸಿ ಚಾಕ್ಷಯಂ॥ 


ಸರ್ವಾಣ್ಕೇತಾನ್ಮಪತ್ಯಸ್ಕ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಘೋಡಶೀಂ 
ಏನನೇತನ್ಮ ನುಸ್ಮೈ ಸು ತಚ್ಚ ಸರ್ವಪ್ರಜಾಸ್ವಿತಿ 

ಯೆದಪತ್ಯಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ತತ್ರ ಮೇ ನಾಸ್ತಿ ಸಂಶಯಃ 2 
ಏಸಾ ತ ತ್ರಯೀಪುರಾಣಾನಾಂ Wwe 'ಜೀವತಾನಾಂ ಚ ಶಾಶ್ವತೀ 


ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಸಭಾರತ: ನಚನಭಾರತ ೪೪೫ 


ತ್ವಂ ಚ ಶೂರಃ ಸದಾಮರ್ಷೀ, ಶಸ್ತ್ರನಿತ್ಯಶ್ಚ, ಭಾರತ 
ನಾನ್ಯತ್ರ ಯುದ್ಧಾ ತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ತೆ ನಿಧನಂ ವಿದ್ಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೭೦ 


ಸೊಸ್ಮಿ ಸಂಶಯಮಾಪನ್ನಸ್ತ್ವಯಿ ಶಾಂತೇ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ 
ಇತಿ ತೇ ಕಾರಣಂ, ತಾತ ದುಃಖಸ್ಕೋಕ್ತ್ಕಮಶೇಷತಃ | ೭೧ 


& ತತಸ್ತತ್ಕಾರಣಂ ರಾಜ್ಞೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ವಮಶೇಷತಃ 

` ದೇವವ್ರತೋ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಚಾನ್ವಚಿಂತಯೆತ್‌ ॥ ೭೨ 

| ಅಭ್ಯಗಚ್ಛತ್‌ ತದೈನಾಶು ವೃದ್ಧಾಮಾತ್ಯಂ ಪಿತುರ್ಹಿತಂ 

ಜ್ಯ ತಮಪ್ಪ ೈಚ್ಛ ತ್‌ ಕಾಜ (ತ್ಯ ಸಿತುಃ ತಕೋ 01 ೭ 
ಆಧ್ಯಾ ಯೆ: ೧೦೦ ಪುಟಿ ೧೭೨ 


pe ಈ ಮೇಲೆ ಉದ್ದ ರಿಸಿರುವ ಹದಿನೈದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಳಿದು 
ಮಿಕಳೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಕನ್ನ ಡಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ನಿಜಕ್ಕೂ ಕನ್ನ ಡಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಇದು ಅಸ್ವರಕ್ಕೆ 
ಅಕ್ಷರ ತ ಸಿವಾದವಲ್ಲ ಮಸ್ಟೀಕಾಮಕ್ಕಿಯಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತ ನುಡಿಗಟ್ಟು ಕನ್ನ ಡನುಡಿ 
 ಗಟ್ಟಾಗಿಡೆ. ವ್ಯಾಸರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲೆ ಮೊದಲು ಬರೆಯಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಕ ಎಂತಿರುತ್ತಿ 
ತ್ವ ತ್ರಿಂಬುದನ್ನು ತೊಟೆಸುವಂತಿನೆ. ್ಯ ಅನಿತ್ಯತಾಂ ಚ ಲೋಕಾನಾಂ'' ಎಂಬ ಮೂಲ 
3 ಮನುಷ್ಯ i ಮತ ರರು, ನಿತ್ಯ ರಲ್ಲ' ಬಾಂಡ ನ ಚಾಸ್ಯ ಹಂ ವೃಥಾ ಭೂಯೋ 
ಗ್‌ ಕರ್ತುಮಿಹೋತ್ಸಹೇ” ಎಂಬುದು " ನನಗೂ ನ ಸುಮ್ಮನೆ ಮತ್ತೆ 
ಹೆಂಡಿತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ, (" ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲ” ಎಂದಿದ್ದರೆ?) 
ಎಂದು ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. "ತ್ವಂ ಚ ಶೂರಃ ಸದಾಮರ್ಷೀ ಶಸ್ತ್ರ 
K ೬,ನಾನ್ಯತ್ರ ಯುದ್ಧಾ ತ್‌ ತಸ್ಮಾತ್‌ ತೇನಿಧನಂ ವಿದ್ಯತೇ ಕಚಿತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು, 
_ ನೀನೋ ಶೂರ; ಅವಮರ್ಯಾಜಿಯನ್ನು ಸಹಿಸದವನು ; ಮೂರುಹೊತ್ತೂ ಶಸ್ತ್ರ 
 ಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಕೈ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವವನು. (ಈ ನುಡಿಗಟ್ಟು ಹೇಗಿದೆ!) ಇಂಥವನಿಗೆ 
 ಶೆಸ್ತ್ರದಿಂದಲೇ ಕೊಸ” ಎಂದು ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ "ತೇ ನಿಧನಂ' ಎಂಬ 
ಕ ುಡಿಯಿದ್ದುದು ವಾಚ್ಯವಾಯಿತೆಂದೇನೊ " ಕೊನೆ' ಎಂದು ಅಡಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
'ಜೇನಾದರೂ ಶಾಂತನಾಗಿಬಿಟ್ಟ ಕಿ” ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ "ತ್ವಯಿ ಶಾಂತೇ 
ಂ ಭವೇತ್‌' ಎಂಬ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ "ಶಾಂತ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅರ್ಥ 
ತ್ತಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಸೊಗಸಾದ ಉಕ್ತಿ ಎಂದರೆ, "ಒಬ್ಬ ಮಗ 
ಗೆನಲ್ಲ' ಎಂಬುದು. ಇದೇನು ಕನ್ನಡಲ್ಲೆ ಮೊದಲು ಮೂಡಿತೋ ಎಂಬಂತಿದೆ. 
ಬಂಧನೇ ಗಾಜಿಯಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲೂ ಹೀಗೆಯೆ ಇದೆ, " ಅನಪತ್ಯ 
ಕಪುತ್ರತ್ವಮ್‌.' ಇಡೆ ಭಾಷಾಂತರದ ಸಿದ್ಧಿಯ ಲಕ್ಷಣ. ಇಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ 
ದಂಶವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಬಹುದು. "ಮಾಂ "ಜನ್ನ  ಭಿಭಾಷಸಿ' ಕಿಂಚನ 

ಎಂಬುದನ್ನು " ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ’ ಎಂದಲ್ಲದೆ ಇಷ್ಟಾ 
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ನೀನು ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ’ ಎಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಕಾರಣ ದೇವ 
ವ್ರತನಿಗೆ ತನ್ನ ತೆ ತನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡದಿರುವುದೆ ಅಪ್ರರ್ಪ ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿ. 
ಬಹುತ! ತರು ಹೇಳಲಾ ನಾನಾ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ 
` ಏನೂ ಮಾತಾಡದೆ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಆ ಮಗನಿಲ್ಲದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ? ಅವ ತನ್ನ 
ಕಾಮಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯೆ? ಅವನನ್ನು ವಂಚಿಸಬೇಕೆ? ಅವನನ್ನು ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಹೇಗೆ ಮಾತಾಡಿಸುವುದು? ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಭಾವಗಳೆ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮಗನೊಡನೆ ' 
ಮಾತನಾಡಲು ಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ " ನನ್ನೊ ಡನೆ' ಎಂದೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ 1 
ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ "ನೀನು ಕುದುಕಿ ಸವಾರಿಯೂ ಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. 
ಬಣ್ಣಗೆಟ್ಟಿರುವೆ, ಬೆಳಚಿಕೊಂಡಿರುವೆ, ಬಡಕಲಾಜೆ, ಯಾಯಿಲೆಯೇ ವಾಸಿ 
ಮಾಡಬಹುದೊ ತಿಳಿಯಬಯಸುವೆ; ಎಂಬ ನುಡಿಯನ್ನೂ ಕ್ಸ ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಏಕೋ ಕೆಲವೆಡೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಭಾವಗಳೂ ಕೈಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವು 
ದುಂಟು, ಇದಕ್ಕೊಂದೆರಡು ಉದಾಹೆರಣೆಯನ್ನಿಲ್ಲಿ ನೀಡಬಹುದು. ಪಾಂಡು 
ತೀರಿಹೋದಮೇಲೆ ಜನವೆಲ್ಲ" ದುಃಖಮೂಢರಾಗಿರುವಾಗ ವ್ಯಾಸರು ತಮ್ಮ 
ತಾಯಿ ಸತ್ಯವತಿಗೆ “ ಅಮ್ಮಾ! ಸುಖದಕಾಲ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು; ಮುಂದೆ 
ಬರುವುದು ಕಷ್ಟದಕಾಲ; 'ನಿವಸದಿವಸಕ್ಕೆ ಕಾಲ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿ ಮಾಯಾ 
ಮೋಸಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತವೆ; ಧರ್ಮ ಲುಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಘೋರಸ್ಟಿತಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ತಸೋವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದು.” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಭಾವವೆಲ್ಲ 
ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾ ಗಿ ವಿದ ತೂ, ಅತ್ಯ ಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ವಿನೂತನ-ನಿತ್ತ ನೂತನವಾದ 
ಪ್ರತಿಸೆಯೆೊಂದು ಕೈಬಟ್ಟು ಶೋಕ. ಆ ಅತಿಕ್ರಾ ಂತಸುಖಾಃ ಕಾ ಪ 
ಸ್ತಿತ ದಾರುಣಾಃ | ಶ್ವಃ ಶ್ವಃ ಪಾತಿಷ್ಕ ದಸಾ ಪೃಥಿವೀ ಗತಯೌಾವನಾ” 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಡೆಯ'ಮಾತು ಕೈತಸ್ಪಿಹೋಗಿದೆ. ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಹರೆಯ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು 
ಎಂಬ ಅದ್ಭುತ ಪ್ರತಿಮೆ ಏನೆಲ್ಲ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿದೆ! ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲೂ, 
ಕೆಟ್ಟಿದ್ದಾಗುವಾಗ್ಯ'ತನಗಿನ್ನು | le ಭೋಗಿಸುವ ಹರಯ ತನ್ಪಿಹೋದಾಗ 
ಮಾನವತೆ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ತಮ್ಮ 
ಮುದುಕಿ ತಾಯಿಯ ಮುಂಜಿ. ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಲವೇನೊ ಕೆಡುತ್ತ ಬಂದಿತ್ತು 
ಸರಿ. ಆದರೆ ಪೃಧಿನಿಗೆ ಯೌವನ ಹರಿದಿತ್ತೆ? ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೆರುತ್ತ "ಹೊರುತ್ತ 
ಅನ್ಯ ವೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಹರೆಮುತುಂಜಿ ಹೆರುತ್ತ ಹೊರುತ್ತಿ ರುವ ಈ 
ಪೃಥ್ವೀ ವಸುಂಧರೆಗೆ ಮುಫ್ಸೆಲ್ಲಿ? ಹಕಿಯ ಹರಿಯುವುಜಿಂದು? ಬೇಸಿಗೆ ಬಂದು. 
ಗಿಡಮರಗಳೆಲ್ಲ ಬೋರಲು ಬೋರಲಾಗಿರುವಾಗಲೆ, ನೆಲವೆಲ್ಲ ಸೀದು ನೀರಿಲ್ಲದಾಗಲೆ 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದಂತೆಯೆ ಚಿಗುಕೊಡೆಯುತ್ತದೆ. ನೂರು ಬಣ್ಣದ ಹೂವಿನ ಚಿಗುರಿನ 
ಮೇಳವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಹಡೆಯುವ ಪೃಥಿವೀ ಬಂಜೆಯೆ? ಮುದಿಯೆ? 
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& ಅಡಕ ಏಕಿ ಮಾತನ್ನು ವ್ಯಾಸರೆಂದರು? ಕಾರಣ, ತನಗೆ ಮುಪ್ಪಡರಿದರೆ ನೆಲಕೂ 
 ಮುಪ್ಪುಡರಿತೆಂದೆ ನಿತ್ಯಮಾನವ ಭಾವನೆ; ಇದು ವ್ಯಾಸರ ಸ್ವಂತ ಭಾವನೆಯಲ್ಲ. 
ಶಕ್ತಿ ಯಳಿದ - ಹರೆಯ ಉದುರಿದ ಮಾನವನ ಕ ಭಾವನೆ ಇದು. 
 ನವ್ಯವಾಗಿದೆ ಇದೇಕೆ ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ ಅವರ ರಸದೃಸಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಕೊಂಡಿತು? 
ವಿದ್ಯಾ ಪ್ರ ಪ್ರದರ್ಶನವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ರಂಗಸ್ಥ ಸಲಕ್ಕೆ ಕರ್ಣಾಗಮನ 
ದನ್ನು ವ್ಯಾ ಸರು ಬಹಳ ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಗೊಂದು 
ನವನ್ನು ಸಜಾ ಕೆ; " ನಾದ ರತ , ಎಂದು. ಶ್ರೀ 
3 ರ್‌. ಕೃ ih ಆ ಉಸಮೆಯನ್ನು ಹಾಗೆಯೆ, ಕನ್ನ ಡಿಸದೆ, ನೀಡಿದ್ದಾ ಕ 
ಜ್‌ ಬಾರದ್ದು ಎಂದು. ಸಹ ಬಜ ಪರ್ಪತಡುಕೆ. ಎಂದಾಗ 
ಪರ್ವತ ವಾಕಿಂಗ್‌ ಹೊರಟಂಥ ಅನುಭವವೆ ಆದೀತು. ನಡೆಯುವ ಪರ್ವತ 
ಸಮಗಿರಿ ಎಂದೇನೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ತಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಆ ಹಾವಳರು 
\ ಸ ಗಮನಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಕರ್ಣನಿಗೆ “aN ರಾಜ್ಯಭಿಸೇಕವಾಗುತ್ತ ವ. ಅದನ್ನು 
ಗಾ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕಂಡ ಅವನ ಸಾಕುತಂದೆ ರಂಗಸ್ಥಲ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ತ್ರಾ ಇದರ ವರ್ಣನವೀ ತೆರವಿದೆ. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಜನಮಧ್ಯದಿಂದ 
ನಾದ ಅಧಿರಥನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ ರಂಗಮಧ್ಯ ಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಿಂತನು. 
ತ್ತರೀಯ ಜಾರಿದೆ; ಮೈಬೆವರಿದೆ; ನಡುಗುತ್ತ ಕೋಲೂರಿಕೊಂಡು 
ನೆ! ಅವನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ ಕರ್ಣನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಿತೃಗೌರವದಿಂದ 
ಮಾಡಿ, ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾದ ತಲೆಯಿಂದ ಅವನ ಪಾದಗಳನ್ನು 
. ಅವನು ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ದಿಂದ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ " ಪುತ್ರ”? ಎಂದನು. ಪುತ್ರ ನಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಮಾತು ಹೊರಡದೆ ಸೆರೆಬಿಗಿದು ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಮೂಸಿ 
ಶು; ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಕದಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾಗಿದ್ದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ತೊಯಿಸಿದನು.” ಎಷ್ಟು ಹೃತ್‌ಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿದೆ, ಮಾರ್ಮಿಕ 
ಇದರ ಮೂಲ ಹೀಗಿದೆ : 


ತತಃ ಸ್ರಸ್ತೋತ್ತರಪಟಃ ಸಪ್ರಸ್ವೇದಃ ಸನೇಸಥುಃ 
ವಿನೇಶಾಧಿರಥೋ ರಂಗಂ ಯಸ್ಟಿ ಪ್ರಾಣೋ ಹ್ವಯನ್ಸಿ ವ ೧ 


py ತಮಾಲೋಕ್ಕ ಧನುಸ್‌ತ್ಯಕ್ತಾ ಹಿತೃಗೌರವಯಂತ್ರಿತಃ 
ಕರ್ಣೊ ಕಭಿಸೇಕಾರ್ದ್ರ್ಯಶಿರಾಃ ಶಿರಸಾ ಸಮವಂದತ॥ ೨ 


ತತಃ ಪಾದಾನನಚ್ಛಾದ್ಯ ಸಟಾಂತೇನ ಸಸಂಭ್ರಮಃ 
| ಪುತ್ರೇತಿ ಪರಿಪೂರ್ಣಾರ್ಥ ನುಬ್ರವೀತ್‌ ರಥಸಾರಥಿಃ ೩ 


ಸ 


N 


NX ಮಗನೆಂದು ಗುರುತು ಹತ್ತಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಒಳಗೇ ಪ್ರೀತಿ:ಬೆಳೆಯಿತು ?; ie 


ಇ ಯ ದಿನ್ಯಲಕ್ಷಣಸೂಚಿತಂ ಪುತ್ರಮಂಗೇಶ್ವರಂ ಸೆ 
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ಪರಿಷ್ಟ ಜ್ಯ ಚ ತಸ್ಕಾಥ ಮೂರ್ಧಾನಂ ಸ್ಥೆ €ಹನಿಕ್ಷ ವಃ 

ರಾ ಖಬಿಸೇಕಾರ್ದ್ರಮಶ್ರುಭಿಃ ಸಿಹಿಚೇ ಪುನಃ॥ ೪ | 
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ಈ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿವ್ಯಾಸರ ಮಾನವಸ್ತಭಾವ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಅಗಾಧವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಕರ್ಣ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಾಕುತಂಜ 
ವರ್ತನವನ್ನಿಲ್ಲವರು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಸಾಕುತಂಜಿಗೆ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹೆ. 
ರಾಜಪಿತನಾದೆನಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಂಭ್ರಮವೊ, ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆಲ್ಲಿ ಆ ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಸಾಟದಲ್ಲಿ ಕೇಡಾದೀತೆಂಬ ಭೀತಿಯೊ ಆ ಅಧಿರಥನನ್ನು ತುಂಜಿ 
ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಅವನು ನಡುಗುತ್ತ ಬೆವರುತ್ತಾ ಸೆರಗುಜಾರುತ್ತ 
ಕರ್ಣನಾದರೊ "4 ಪಿತೃ ಗೌರವ ಯಂತ್ರಿತ' ನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ತನ್ನ ನ್ನು 
ಸೂತಪುತ್ರನೆಂದು ಗೇಲಿಮಾಡೆಕ್ರಿದ್ದರೂ ಅತ್ತ ಗಮನಗೊಳ್ಳಕೆ ಆ: ತನ್ನ 
ತಂಪಿಗೆ ಶಿರಸಾ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಭಿಷೇಕ ಜಲಾದ್ರ ವಾದ ತನ್ನ ತ 
ಬಾಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಅತ್ಯು ನ್ನ್ನ ತವರ್ತನ ಎಸ್ಟು ನದವ 
ವಿದ್ಯಾವಂತರು ತಮ್ಮ ಬಡ ತಂಜಿತಾಯಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳು 
ದನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಸೋಡಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕರ್ಣ ತೋರಿಸಿದ ಆ 
ಪಿತ್ತ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಭೀಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲ, "ನೀನು ಚಾ ಹಿಡಿಕ 
ಎಂಡೆ ಅವನನ್ನು ಗೇಲಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಜಿಲ್ಲವನ್ನೂ ತ:ಓಸಿಟಕ್ಸೆ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಕರ್ಣ. ಮಹಾಭಾರತದ ಮುಂದಿನ ಕಲಹಕ್ಕೆ ವ್ಯಾ 
ಅದ್ಬುತ ಬುನಾದಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾರೆ! ಇತ್ಯಾದಿ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಇದೆಲ್ಲ 
ಕಂಡಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಶ್ರೀ ಎ. ಅರ್‌. ಕೃ. ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಸಿದ್ದಾ! 
ಇಲ್ಲೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದರೆ, ಅದರ ಸಾರಾಂಶಕೊಡದೆ ಅದನ್ನು ಹಾಗೇ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೂ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದೇ, " ಯಸ್ಬಿಪ್ರಾಣಃ' ೪ ಬುದ 
ಇದನ್ನೆಂತು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವುದು? " ಕೋಲೂರಿಕೊಂಡು 1 
ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯ ವಾಯಿತಷ್ಯೆ. "ಯಷ್ಟಿಪ್ರಾಣ' ಎಂಬುದೆ ಸುಂ! 
ಮುದುಕನಿಗೆ ಕೈಕೋಲೆ ಪ್ರಾಣ. ಆನನ ಪ್ರಾಣ ಆಗ ಊರು 
ತ್ರಜಿ ಇದು ಕವಿಯ ಆಶಯ. ಆ ಮುದುಕ ತಂಜಿ " ಯಸ್ಟಿಷ 
ವಂತೆಯೆ ತನ್ನ ಸಾಕುಮಗನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವಿಟ್ಟು ಕೊಂಡೂ ಇ 
ಪ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿಃ 
ಈ ಶಸ್ತ್ರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನವಾದಮೇಲೆ ಕುಂತಿಗೆ ಕರ್ಣ ಶನ 
ಗುರುತು ಹತ್ತಿತು. “ ಕುಂತಿಗೆ ಈ ದಿನ್ಯಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತನಾದ ಅಂ: | 


N 


ಕ vf 


ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಸಭಾರತ; ನಚನಭಾರತ ೪೪೯ 


 ಪ್ರೀತಿರಜಾಯತ್‌” ಕನ್ನಡ ವಾಕ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತದಂತೆಯೆ ತೋರಿದರೂ ಒಂದು ' 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಅದೆಂದರೆ, ಕುಂತಿಗೆ ಕರ್ಣ ತನ್ನ ಮಗನೆಂದು ತಿಳಿದದ್ದು ಅನನು 
ದಿವ್ಯಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತ ನಾದುದರಿಂದ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ದಿವ್ಯಲಕ್ಷಣ ಸೂಚಿತವಾದದ್ದ 
ರಿಂದ ಎಂದಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕರ್ಣ ದಿವ್ಯಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತ 
ಗಿದ್ದುದೇನೊ ಸರಿ. ಆದರೆ ಅವನು ತನ್ನ ಮಗನೆಂದು ಕುಂತಿಗೆ ತಿಳಿದದ್ದು 
(ಗೆ? ಅದು" ದಿನ್ಯ ಲಕ್ಷಣ ಸೂಚಿತ'ವಾಗುತ್ತದೆ. ಬರಿದೆ ಗುರುತು ಹತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಾನಾ ತುಮುಲಸಂಘರ್ಷದ ಚಿತ್ರಣವೇನೇ 
ಇದ್ದರೂ ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಹಾಯ್ದು 
ರುವ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಚಿತ್ರಗಳಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನವಿರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಸವ ರಾಜನೀತಿ ಎಷು ಸ ಮುಖ್ಯವೋ ಅನ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು, 
ಮುಖ್ಯ ಅದರ ರಿಕ ನೀತಿ. * ಟು ಟಕ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
| ಈ ಬಗೆಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ, ಆದ್ದರಿಂದ, ಸಾಗಾಟ ಯಾವ ಸಣ್ಣ 
ನೆಯೂ ಮಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಬಂದಾಗ ಅವರು ಬಹಳ 
ರವಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ ಬಕವಧ ಸನ್ನಿವೇಶವದು, ರಾಕ್ಷಸನ 
ಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರು ಬಲಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಾಗದೆ ಮನೆ ದುಃಖ 
ಪ್ರವಾಗಿರುವಾಗ ಒಂದು ಚೇತೋಹಾರಿಯಾದ ಪುಟ್ಟಿ ಘಟನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಟುಂಬ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. “ ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಮಗಳು ಮೂವರೂ ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಡಿದರು. ಇವರ ಗೋಳಾಟಿವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಡುಮಗುವು ಆಗ 
'ಮುಂದೆಬಂದು, ನಗುಮುಖದಿಂದ, ಮುದ್ದುಮುದ್ದಾಗಿ " ಅಪ್ಪಾ ಅಳಬೇಡ! 
್ಮ್ಮ್ಮಾ ಅಳಬೇಡ! ಅಕ್ಕಾ ಅಳಬೇಡ' ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ " ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ವಲ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಾನು ಇದರಿಂದ ಹೊಡೆದುಕೊಂದು ಹಾಕುತ್ತೇನೆ! 
alr ಎಂದಿತು. ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ರೂ ಮಗುವಿನ ಆ ಮುದ್ದು 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತುಂಬ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. » ಇದರ ಮೂಲ 
ಹೀಗ: 
ತತಃ ಪ್ರರುದಿತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ನಿಶಮ್ಯಾಥ ಸುತಸ್ತದಾ 
ಉತ್ಸು ಲ್ಲನಯನೋ ಬಾಲಃ ಕಲನುನ್ಯಕ್ತಮಬ್ರವೀತ್‌ | ೨೦ 


1ಮಾರೋದಿಸ್ತಾತ ಮಾ ಮಾತರ್‌ ಮಾ ಸ್ವಸಸ್ಟಿತಿ ಚಾಬ್ರನೀತ್‌ 


ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾ ನೇಕೈಕಮನುಸರ್ಪತಿ ॥ ೨೧ 
ಕ 1 ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಧ ರಿಸಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಮೂಲಶ್ಲೊ €ಕವೂ ಗೋರಖ್‌ ಪುರ ಮುದ್ರಣ 
ದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುನೆ, ಆದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ನೊಡಲಪಾದದ ನೊದಲರ್ಥನನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸುಕ ೦ಕರ್‌ ಸರಿಸ ಎತ ನುದ್ರಣದಿಂದ ”ಎಂಸಿದೆ. “ಮಾ ಪಿತಾರುದ ಮಾ ಮಾತರ್‌ 
ದ ಗೋರಖ್‌ ಫೆರ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ (ಗೀತಾಪ್ರೆಸ್‌ ಮುದ್ರಣ), 


pa 


೪೫೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತತಃ ಸ ತೃಣಮಾದಾಯ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಪುನರಬ್ರವೀತ್‌ 
ಅನೇನಾಹಂ ಹನಿಷ್ಕಾಮಿ ರಾಕ್ಷಸಂ ಪುರುಷಾದಕಮ್‌ ॥ 


ತಥಾಪಿ ತೇಷಾಂ ದುಃಖೇನ ಪರೀತಾನಾಂ ನಿಶಮ್ಯ ತತ್‌ 
ಬಾಲಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಮವೃಕ್ತಂ ಹರ್ಷಃ ಸಮಭವನ್‌ಮಹಾನ್‌ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ : ೧೫೮ 


ಮೇಲಿನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆ. ' 
"ಉತ್ಸುಲ್ಲನಯನ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ " ನಗುಮುಖ' ಎಂದು ಮಾಡದೆ "ಅರಳ 
ಎಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಮಕ್ಕಳ ಸಂತೋಷ ಅರುಳುಕಣಿ ಕ್ಲಿನಿಂದ 
ವಂತೆ ಗ ಖಟೀರಟಾ ತೋರದು. ಮತ್ತೆ "ಮುದ್ದು ಮುದ್ದಾಗಿ' ದು 
ಹೇಳಿರುವುದರ ಕೂಡೆ "ಅವ್ಯಕ್ತಮ್‌ ಎಂಬುದನ್ನೂ "ಗಮನಿಸಬಹುದಿತ ಸ. 
ಮಕ್ಕಳಮಾತು ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಅಲ್ಲ, ಪೂರ್ಣವ್ಯಕ್ತವೂ ಅಲ್ಲ ತಾನೆ? "ಆ ಮಗುನ 
ಮುದ್ದು ಮಾತನ್ನು ce ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ " "ವ್ಯ ಕ್ತ್ರ'ವು ಸೇರಿದೆ. 


ದೌ ್ರಿಸದಿಯನ್ನು ರಾಣೀವಾಸದಿಂದ ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೋದ ದು 
ಅವಳ ಸಕ ಹಿಡಿದೆಳೆಯುತ್ತಾ ಕೆ. ಈ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಶಕ್ತಿ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಆ SCA ಮೂರಿವರ್ಣಗಳು ಜ.. ನೆ 
ಕೂಡ- ವ್ಯಾಸರಲ್ಲೆ ಇದೆ. “ ದುಶ್ಯಾಸನನೂ ರೋಷದಿಂದ ಅರಚುತ್ತ ಅವಳ 
ಓಡಿಹೋಗಿ ಕಪ್ಪಗೆ ಅರೆಅಲೆಯಾಗಿದ್ದೆ ಅವಳ ಜೋಲು ಡಿಯನ್ನು 
ಕೊಂಡನು. SN ಮಹಾಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅವಭೃಥ ಸ ಸನದಿ | 
ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಕೂದಲನ್ನು, ಪಾಂಡವರ ನೀರ್ಯ ವನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸು 
ದುಶ್ಶಾಸನನು ಹಟುಟ. ಗಂಡಂದಿರಿದ್ದ ರೂ Be pe 
ತರುವಂತೆ ಸಭೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 2 | 


4 ತತೋ ಜನೇನಾಭಿಸಸಾರ ರೋಸಾದ್‌ 
ದುಶ್ಕಾಸನಸ್ಮಾಮಭಿಗರ್ಜಮಾನಃ | ' 
ದಿ:ರ್ಫೇಷು ನೀಲೇಷ್ಟಥ ಚೋರ್ಮಿಮತ್ನು 

ಜಗ್ರಾಹ ಕೇಶೇಷು ನರೇಂದ್ರ ಪತ್ಸೀಮ್‌ I 


ಯೇ ರಾಜಸೂಯಾನೃ ಭವಥೇ ಜಲೇನ 
ಮಹಾಕ್ರತೌ ಮಂತ್ರಪೂತೇನ ಸಿಕ್ತಾ: | 

ತೇ ಪಾಂಡನನಾಂ ಪರಿಭೂಯ ವೀರೈಂ, 
ಬಲಾತ್‌ ಪ್ರಮೃಷ್ಟಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಜೇನ ” 


ಕ ಸಭಾಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಚು 1 ಪ 3 | 


ಕನ್ನಡ ವ್ಮಾಸಭಾರತ : ವಚನಭಾರತ ೪೫೧ 


"ದೀರ್ಫ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಜೋಲುವುದೆ'ಂದಾಗಲಿ, "ಊರ್ಮಿಮತಾಿ' 
| ಎಂಬುದನ್ನು "ಅಲೆಯಲೆಯಾಗಿರುವ ' ಎಂದೆ ಆಗಲಿ ಹೇಳಿದರೆ ಅರ್ಥ ಸಾ ರಸ 
ತುಂಬ ಒದಗಿಬರದಿರಬಹುದು. ಕಾರಣ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮುಡಿ ಜೋಲ್ಕು ಡಿಯೆಸ್ಸೆ 
ಅಲ್ಲ, ಅಲೆಯಲೆಯಾದುದಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ; ದೀಘ?ವಾದದ್ದು, ಊರ್ಮಿಮ . ಚಾ 
.. ಪತ್‌ ಅಲ್ಲ-ಆದದ್ದು. ಊರ್ಮಿಯೆಂದರೆ ಅಲೆ ಎಂದಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ, ಪ್ರವಾಹ 
ವೆಂದರ್ಥವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬರಿಯ ಅಲೆಅಲೆಯಾಗಿರಜೆ ಊರ್ಮಿವತ್‌ ಆಗಿದೆ. 
| ದ್ರೌಸದಿಯ ಮುಡಿ. ಆ ನೀಲ ದೀರ್ಫಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಹಿಡಿಯಹೋಗಿ, 
| ; ಅನನೊಬ್ಬ ನೇ ಅಲ್ಲ, ಕುರುವಂಶವೇ ಕೊಚ್ಚಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 
| ಹ ಇಟಿವರ್ವದ ಕಡೆ. ಪಾಂಡವರು ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲೆ ವೇಷ ಮರೆಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದು ತನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದಕೆಂಬುದು ವಿರಾಟನಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ತನ್ನ 
| ಪ ಮಾಡಕ್ಕಾಗಿ "ಅವರಲ್ಲಿ ಕ್ಲೆಮೆ ಕೇಳಿ ಆ ದೊರೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು "ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
 ಮದುನೆಮಾಡಿ ಕೊಡಲು ed ಅಸ ಕೃಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. “ಧರ್ಮ 
ರಾಜನು ಅರ್ಜುನನ ಮುಖವನ್ನು ಜಲು; ಆರೂ ಅಣ್ಣನ ಸಂಜೆ ಜ್ಜೈಯನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ ವಿರಾಟಿನನ್ನು ಕುರಿತು " ರಾಜನೇ! ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಜಾತು ನನ್ನ್ನ ಸೊಸೆ 
ಯಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ಸ್ಯ ಭಾನು EE "ಯುಕ್ತ 
ವಾದದ್ದಾಗಿದೆ.' ಎಂದನು. "ಅದೇಕೆ ನೀನೆ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲೊಲ್ಲೆ?' ಎಂದು 
ವಿರಾಟಿನು ಕೇಳಲು ಅರ್ಜುನನು " ಮಹಾರಾಜ, ನಾನು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿದ್ದು ಸದಾ 
ನಿನ್ನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ; ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು, ನಿಕಾಂತವಾಗಿಯಾಗಲಿ, 
be ಯಾವಾಗಲೂ ತಂದೆಯಂತೆ ವನಿಶ್ಲಾಸದಿಂದ ಕಾಣು 
ಹನ್ನಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಗಾಯನ ನರ್ತನಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಆಕೆಗೆ ಗುರುವಿನಂತೆ ಪೂಜ್ಯನೂ 
ತಿ ಪಾತ್ರ ನೂ ಆಗಿದ್ದೆ. ಒಂದು ವರ್ಷದಿಂದ ನಾನೂ ಅವಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು 
ತ ಈಗ ತಡೆ ಸೆಮಾಡಿಕೆನಂಡರೆ ಜನರು ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಏನಾದರೂ ಶಂಕಿಸಿಯಾರು. 
ನಾನು ಶುದ್ಧನೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಚಾಂತನಾ' ಆಗಿದ್ದೇನೆ; ಅವಳೂ ಶುದ್ಧ 
ಹ ಇಗಿರುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ "ನಡೆದರೆ, ಸೊಸೆಗಾಗಲಿ 
ವ ಗಳಿಗಾಗಲಿ ಮಗನಿಗಾಗಲಿ ತಂದೆಗಾಗಲಿ, ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ವಿಧದ 
3 Jos ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆನ್ನು ತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮಗ 
ಖಿ ಭಾದೆ ಅಭಿಮನ್ಯುವೂ ವಾಸುದೇವನ ಸೋದರಳಿಯ ; ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ದೇವಕುಮಾರ 
6 ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚು; ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಅಸ್ತ್ರ ಕೋವಿದ 
ನಾ ದವನು, ಅವನು ತಕ್ಕ ಅಳಿಯ ; ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಗಂಡ' ಎಂದಳು. 9 
°° ಎಂಥ ಮಹಾಪರೀಕ್ಷೆಯ ಪ್ರ ಸಂಗ! ಎಂಥ ಮಹತ್ತರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾ ಸಖುಸಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ! ಮೇಲಿನ ನಚನಾನುವಾದ ಮೂಲದ ಅನ 
ತರ ಣಿಕೆಯೆ ಆಗಿನೆ. 


೪೫೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಏನಮುಕ್ತೊೋ ಧರ್ಮರಾಜಃ ಪಾರ್ಥಮೈ ಕ್ಷದ್‌ ಧನಂಜಯಂ 
ಈಕ್ಷಿ ತಶ್ಚಾರ್ಜುನೋ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 


ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾಮ್ಯ ಹಂ ರಾಜನ್‌ ಸ್ನುಷಾಂ ದುಹಿತರಂ ತವ 
ಯುಕ್ತಶ್ಚಾವಾಂ ಹಿ ಸಂಬಂಧೋ ಮತ್ಸ್ಯ ಭಾರತಯೋರಪಿ | 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಪಾಂಡವಶ್ರೇಷ್ಮ ಭಾರ್ಯಾಂ ದುಹಿತರಂ ಮಮ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹೀತುಂ ನೇಮಾಂ ತ್ವಂ ಮಯಾ ದತ್ತಾಮಿಹೇಚ್ಛಸಿ |. 


ಅಂತಃ ಪುರೋ್ಯಹಮುಷಿತಃ ಸದಾ ಪಶ್ಮನ್‌ ಸುತಾಂ ತವ 
ರಹಸ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಕಾಶಂಚ ವಿಶ್ವಸ್ತಾ ನಿತೃನನ್ಮಯಿ ॥| 


ಪ್ರಿಯೋ ಬಹುತಮಶ್ಚಾಸಂ ನರ್ತಕೋ ಗೀತಕೋವಪಿದಃ 
ಆಚಾರ್ಯನಚ್ಚ ಮಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಮನ್ಯತೇ ದುಹಿತಾ ತವ ॥ 


ವನಯಃಸ್ಥಯಾ ತಯಾ ರಾಜನ್‌ ಸಹ ಸಂವತ್ಸರೋಷಿತಃ 
ಅತಿಶಂಕಾಭವನೇತ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ತವ ಲೋಕಸ್ಯ ವಾ ವಿಭೋ ॥ 


ಸ್ಮಾನ್ನಿಮಂತ್ರಯೇಸಹಂ ತೇ ದುಹಿತಾಂ ಮನುಜಾಧಿಪ 
ಶುದ್ಧ್ಯೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೋ ದಾಂತಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಶುದ್ಧಿಃಕೃತಾ ಮಯಾ ॥ 


ಸ್ನುಷಾಯಾಂ ದುಹಿತುರ್ವಾನಿ ಪುತ್ರೇ ಚಾತ್ಮನಿ ವಾ ಪುನಃ 
ಅತ್ರ ಶಂಕಾಂ ನ ಸಶ್ಯಾಮಿ ತೇನ ಶುದ್ಧಿರ್‌ಭವಿಷ್ಯತಿ | 


ಸ್ವಸ್ತ್ರೀಯೋ ನಾಸುದೇವಸ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾದ್‌ ದೇವಶಿಶುರ್‌ ಯಥಾ 
ದಯಿತಶ್ಚಕ್ರಹಸ್ತಸ್ಕ ಸರ್ವಾಸ್ಟ್ರೇಷು ಚ ಕೋವಿದಃ ॥ 


ಅಭಿಮನ್ಯುರ್‌ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಪುತ್ರೋ ಮಮ ವಿಶಾಂಪತೇ 
ಜಾಮಾತಾ ತನ ಯುಕ್ತೋ ವೈ ಭರ್ತಾ ಚ ದುಹಿತುಸ್ಮವ ॥ 


ಇಂತಹ ಸನ್ನ್ಟಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ ಅನರು pe 
ಮಾಡದೆ ಅತೆವಾದ: ಮಾಡುವುದುಂಟು. ಭಗವದ್ಗಿ (ತೆಯನ್ನೂ ಒಂದೇ ಫ 
ಇರುಕೆಸಿ ಹೋಗುವ ಸ್ವಭಾವವೂ ಉಂಟು. ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ಸಾಂಸಾರಿಕ ಚ 
ಗಳ ಕಡೆಗೆ ಲೇಖಕರ ಒಲವರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಅದು ಸೂಕ್ತವೂ ಸರಿ, 1 
ಭಗವದ್ಗೀತವನ್ನು ಮತ್ತ ಸ್ಟ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಬರೆದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಭಗವ 
ವೆಂದರೆ ಅದರ ಕತ್ವಾರ್ಥನೇ ಅಲ್ಲ; ಅದು ನಮ್ಮ ಅನುಭಾವಕ್ಕೆ ತಂದ £ ಮ ಡ್‌ 
ತತ್ವ್ವದರ್ಶನ. ಆ ವಿಶ್ವ ತತ್ವ ನಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದ "ನಿರಾಡನುಭೂತಿ 
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x 


ನ್‌ ಕ 
ತ್ತೆ 


ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಸಭಾರತ: ನಚನಭಾರತ ೪೫.೩ 


ಅದನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಾತ್ಮಕವಾದ ಅನುವಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದೇ ತಪ್ಪಾದೀತು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಶವೆಂದಕೆ ಸುಮಾರು ೨೪೦೦೦ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವ ಯುದ್ಧ 
ಪಂಚಕವನ್ನು ೫೩ ಪುಟಗಳಷ್ಟರಲ್ಲೆ ಅಡಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾದ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ ಆ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದೆಲ್ಲ ಯುದ್ಧವರ್ಣನೆಯೇನೂ ಅಲ್ಲವಲ್ಲ? ನಾನಾ ಮನಸ್ಸಿನ ನಾನಾ 
ವಯಸ್ಸಿನ ಭಾವಗಳ ಹೋರಾಟವೂ ಅಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲಿನ ಪರ್ವತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಸಾವಧಾನವನ್ನೆ ಇಲ್ಲೂ ತೋರಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತವಿತ್ತೆಂದೇ 
ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರು ಮೂಲಕೃತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸುವಾಗ ಎಪ್ಟೆಲ್ಲ 
ಕನ್ನಡತನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದು ಮನನೀಯನಿಚಾರ. ಮೂಲಪದಕ್ಕೆ, 
ಆ ಪದಪ್ರತಿಮೆಗೆ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಸಂವಾದಿಯಾದ ಮಾತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದ 
ರತ್ತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರ ಗಮನ ಹರಿಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. "ಜಳ್ಳೆಳ್ಳು' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನೆ 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಇದು ಕೆಲವೆಡೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೌರವರು ಗೆದ್ದ 
ಮತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೈದ ರೀತಿಯಿದು. ಎಷ್ಟು ಶಕ್ತವಾದ "ರೂಪಕ'ವಿದು ಎಂದುಕೊಂಡೆ 
ನಾನು ಮೊದಲು. ಆದರೆ ಇದರ ವ್ಯಾಸಮೂಲ ಮತ್ತೂ ಶಕ್ತಿವತ್ತಾಗಿದೆ. 
"ಸಂಡತಿಲ' ಎಂದಿದೆ ಆ ಖುಹಿಕವಿಯ ವಾಗ್‌ವಿಧಾನ. ಸೋತ ಪಾಂಡವರು 
"ಷಂಡತಿಲ'. " ಜಳ್ಳೆಳ್ಳು' ಎಂಬ ಮಾತು ಎಷ್ಟೇ ತನಗೆ ತಾನೇ ಸೊಗಸಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮೂಲದ ಶಕ್ತಿ ತರಲಾರದು. ಆದರೆ, ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಆ ಮೂಲವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ರಬೇಕೆಂಬ ಸಾಹಸ ಮಾತ್ರ ಸ್ತುತ್ಯ. ಎಳ್ಳು ಜಳ್ಳಾಗುವುದಲ್ಲ, ಸಂಡವಾಗುವುದು! 
ಎಳ್ಳನ್ನೆೇೇ ಏಕೆ ಆ ಕನಿ ಬಳಸಿದರು? ವೀರ್ಯಗ್ರಂಥಿಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವಬೀರುವ 
ಶಕ್ತಿ ಎಳ್ಳಿಗಿದೆ. ಅದೇ ಸಂಡವಾದರೆ? ಸೋತ ಪಾಂಡವರು ಕೌರವರಿಗೆ ಷಂಡರಾಗಿ 
ಷಂಡತಿಲವಾಗಿ, ಬಡಿಹೋರಿಗಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಎಷ್ಟು ಶಕ್ತವಾಗಿದೆ ಈ 
| ಫದರೂಪಕ! ವಚನ ಭಾರತಕಾರರು ಈ ಮೂಲಕ್ಕೆ "ಜಳ್ಳೆಳ್ಳು' ಎಂದೇ ಅದು 
ರುವೆಡೆಯೆಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಮೂಲವನ್ನೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದರೆ 
ಹೇಗಿರುತ್ತಿತ್ತು? 
ಮೊಲ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಾರು ಶ್ಲೋಕಗಳಷ್ಟು ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಭಾವಗಳ ಸಾರಸಂಗ್ರಹಣ ಸಕು ಬನಿಯಾದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನೀಡಿರುವು 
ನ್ನೂ ಈ ಕೃತಿಯ ಸ ಂತವೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಯುದ್ಧಸರ್ವಗಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ 
ರಸಗ್ರಹಣ ಕಾರ್ಯ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ. ಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿ ೨೪ ಸಾವಿರ 
ಶ್ಲೋಕದಷ್ಟು ವ್ಯಾಸಕವಾದ ಯುದ್ಧಪಂಚಕ ಕಥೆಯನ್ನು ೫೩ ಪುಟದಷ್ಟಕ್ಕೆ 
0ಸನೇಕಾದಾಗ ಆಯ್ಕೆಯ ಕಾರ್ಯ “ನ್ನ ಕತರವಾಗುವುದು. ಸಾಧ್ಯ. ರಸದ್ಭೃಸ್ಟಿ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಎ.ಆರ್‌. ಕೃ. ಅನರಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಗಡುಚಾದ ನೊನಚುಳ್ಳ 


೪೫೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅಡಕ ತ ಚಾಹ ಇಲ್ಲಿನ ಅವರ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯ ದ 


ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ. ಎ. 1 ಡೆ ಅವರು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ. ಭಟ್ಟಿ ಇಳಿಸಿ ಮೂಲ 
ಕಾವ್ಯದ ಮಹಾ ಉಪಮಾಘವಪೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಆಡ ಮಹಾ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವೂ ಡಾ ಅದು ಹೀಗಿದೆ: “ರಕ ಕ್ರಮಯವಾದ 
ಕರ್ಣನ ಮೈಯನ್ನು ತಡವಿ ಕೆಂಪಾದ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಿ ವುದಕ್ಕೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಸೂರ್ಯನು ಸಶ್ಚಿ ಮಸೆಮುದ ಪ್ರಕೈೈ ಇಳಿದನು. ಉಳಿದ ಸ ೂರ್ಯಸ od 
ಉಸಮೆಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಈ ಒಂದು ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣ ಉಪ 


ಉಸಮೆಯಾದರೂ ಎಲ್ಲೊ Ry ಇತರ ನರಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ । ಮುಳುಗಿರ 
ತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿದೆ. ವ್ಯಾಸರಲ್ಲಿ "ಕಥನ, ವರ್ಣನೆಗಳೆಲ್ಲ ಎಷ್ಟೊ "ವೇಳೆ (ಬೆಳವಣಿಗೆಯ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ರೀತಿಯೆಲ್ಲಾ ಹೀಗೆಯೆ; ಎನ್ಟೋಪೇಳೆ ಸ್ವ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಗಳೂ ತುಂಬಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ಹೀಗಾಗುವುದುಂಟು -) ಸೀರೆ ಇ ಕ್ಷಿ 'ಪ್ರವಾಗಿ ಸಾಗುವು ' 
ದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಬಂದ ಮಾತು, ಉಪಮಾನ, ವರ್ಣನೆ ಮುಂಜಿಲ್ಲೊ ರಯ ಚ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನರಣೊತ್ಮ, ಕವಾಗಿ ಬರುವುದುಂಟು. ಅನುವಾದಕರು ಈ ಎಲ್ಲಾ. 3 
ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಎಚ್ಚರತಪ್ಪಣೆ ಓದಿದರೂ ಯಾವುದನ್ನು ಯಾವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಿ " 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದು ಕಷ್ಟತರ ಕಾರ್ಯ. ಮೇಲಿನ ಉಪ ಪಮಾವನ್ನೆ ಕುಂತು" ಒಂ 
ಮಾತನ್ನು ಜೊಳಬಹುದು. ಮಗನ ಸಾವನ್ನು ಕಂಡ ತಂದೆಯ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನಿಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸ 
ಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಗು ತೀರಿಜನಂತರ ತಂದೆ ಸಾ ್ಸಿ ನಮಾಡುವ ರೀ 
ತನ್ನ ಮಗನ ಮರಣಾನಂತರ ದುಃಖತಪ್ತ ಸೂರ್ಯ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ . 
9 ್ರಾನೆನ್ನು ವುದು ದಿವ್ಯ ಆತಿ ತ್ನೀಯವಾಗಿಜೆ ಅದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದಜ್ಟಿಂದರೆ, . 
ರಕ್ತ ಸ್ದಾ ತನಾದ ಮಗನ ಮಿಯ್ಯ ನ್ನ ತಡವಿ ಸೂರ ನಿಗೆ ತನ್ನ ಮೈಯೂ ರಕ್ತಸಿಕ್ತ 3 
ವಾಯಿತು, ಅದನ್ನು ಸಶ್ಚ್ರಿಮಸ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಲು ಕೋನದ 4 
ಹೇಳಿರುವುದು. ಇದು ಮತ್ತೂ ಕರುಣರಸವ್ಯಂಜಕವಾದ ಅರ್ಥದ ತುಡಿ! ಚೀ 


ಶಿ 
ತ್ತಿದೆ. ಆಮೂಲಕಸ್ಲೊ ೀಕವನ್ನಿ ಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು. 


ಕರ್ಣಸ್ಯ ದೇಹಂ ರುಧಿರಾನಸಿಕ್ತಂ 
ಭಕ್ಲಾನುಕಂಹೀ ಭಗವಾನ್‌ ವಿವಸ್ವಾನ್‌ 
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ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ರ್ವಾಂಶುಭಿರ ಲೋಹಿತ ರಕ್ತರೂಪಃ 


ಸಿಷ್ಣಾಸುರಭ್ಶೇತಿ ಪರಂ ಸಮುದ್ರಂ 
' ಭಾಗ: ತ್ತಿ ಕರ್ಣಪರ್ವ, ಅಧ್ಯಾಯ: ೯೪, ಶ್ಲೊ ಕ: ೩4೦, ಪುಟ: ೧೫೯, 


4 ಹಾ ನುಕಂಸೀ ಭಗವಾನ್‌” ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಏಕೋ ಏನೊ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿದೆ. 

ಆದರೂ ಅದರ ಉಳಿದಸಾರ ಮೇಲಿನ ಕನ್ನಡವಚನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ನೂರಾರು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೋಡು ಈ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
| ಯನ್ನು ದೀರ್ಫ್ಥಗೊಳಿಸಬಹುದು. ಈ ಪಂಮಿತ ಲೇಖನಕ್ಕೆ. ಅದು ಹೊರತಾದ್ದರಿಂದ 

|  ಅದನ್ನಿನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬಹುದು. 

ಅನುವಾದದ ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಧನೆ 
ಯಾಗಿರುವ ಈ ಕೃ ತಿಯನ್ನು ಅದರ ಶೈಲಿಯ ಮನೋಜ್ಞ 1 ಜು. ಅಭ್ಯ ಸಿಸ 
|  ಬಹೆದು. ಮೂಲವನ್ನು "ತನ್ನ ಭಾಷೆಗೆ ಹಾಕುವ ಕಷ್ಟ ತರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೆ 
ತನ್ನ ಸಹಜ ಶೈಲಿಯನ್ನೆ es ವುದೂ ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
1... ಅಸಾಧಾರಣ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ದ ಪಾರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆಸರು 

x | ಅನುವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲ. ಮೂಲಕರ್ತೃ ವೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ ರೀತಿಯ ಶೈಲಿ. 
ಇದೂ ಹೊಸಸೃಸ್ಟಿಯೆಂಬಂತೆ ೬. ಬಾಗುವ ತೇಜೋವಂತ ಶೈಲಿ. ಆ ಶೈಲಿಗೆ 
' ಬಿಲ್ಲಿನ ಬಾಗಿದ್ದರೂ ಬಾಣದ ನೇರ್ಪು ಕೂರ್ಪುಗಳೆ ಹೆಚ್ಚು. ವ್ಯಾಸರ ರೀತಿಯೂ 
2 ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದೇ ಆಗಿರುವಂತೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಸೊಗಸನ್ನು ವಿಯ 
ಸ. ಕೆಲವೊಂದು ಪಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ರಿಸಬಹುದು: 
ಮುದುಕರ ಮಾತನ್ನು ಭರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ, ನಿಜ! 
ಆದರೆ. ತುಂಬ ಚುದುಕರಾದನರ ಮಾತನ್ನಲ್ಲ; ಆವರು: ಮತ್ತೆ ಬಾಲಾ ವಸ್ಥೆಗೆ 
ನೀವೆಲ್ಲ ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಹೇಳಿ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಕು ಕವಿಯುತ್ತಿದೆ; ವಯಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಮಾತನಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ 
ರಿ ಒಣಗಿ ಬರುತ್ತಿದೆ!” 


Fh 


1 “ಯುದ್ಧವು ನಾಯಿಗಳ ಕಾದಾಟದ ಹಾಗೆ; ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ; 

.. ಗುರುಗುಟ್ಟುವುದು ಬೊಗಳುವುದು, ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬೊಗಳುವುದು, ಸಚ್ಚಾಡುವುದು; 

ಬಲಿಸ್ಮನಾದವನು ಕೊಳ್ಳೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು. ಇದೆಲ್ಲ ಎರಡೂ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ 

9 ಯೆ ನಾವು ತಗ್ಗಿದರೆ ಅವನೇನು ಸಗ್ಗು ವುದಿಲ್ಲ.” 

11. ಆಕರ್ಣ! ನಾವಿನ್ನೂ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ದಾಟಿಲ್ಲ. 
ಹೆಸ ನಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ ; ಅಗಲೇ ಆತ್ಮಸ್ತುತಿಗೆ ಆರಂಭ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ; ಎಷ್ಟೋ 

ಹಡ್ಯಗಳನ್ಲಿ 1 tok ಐಶ್ವ ರೃವನ್ನು "ನಡೆದು, ಭೂಮಿಯನ್ನು. ಗೆದ್ದರೂ 


ಷ್ಣ 4 
ಶೀ 


5 


೪೫೬ :  ಹೃಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸ ತ. 


ಹಚು 6 


ತಮ್ಮ ಪೌರುಷವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ; ಬೆಂಕಿ ತುಏಪಿಟಕ್ಕೆನ್ನ ದಿ. 
ಬೇಯಿಸುತ್ತದೆ; ಸೂರ್ಯನು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಬೆಳಗುತ್ತಾನೆ, ಭೂಮಿಯು ಸೆಹರಾಜ್ನ | ` 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾತಿಗೆ ಹೊರುತ್ತಿ, ಡೆ,” ` 

kf ರಯ ಕೆನೆತವನ್ನು ಲಯ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಹೊಗಿ ಿತುವುದ . 
ಕುದುರೆಗಳು ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೆ ಕಿನೆಯುತ ವೆ, ಹಡಗಿ” ಬಂದಾಗ. ಕ 
ಗಾಳಿ ನಾಗಲ ಬೀಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ; ಹಾಗೆಯೆ ಮಳೆಯೂ ಬರುತ್ತದೆ, ಸಿಡಿಲ 
ಗುಡುಗೂ ಕೇಳುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಇಂ. ಆಗುವ ಸೆಹಾಯನೇನು! ಬರುತೆ ಕ 
ಮೇಲ್ಮೆಯೇನು? ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬರಿಯ ದ್ವೇಷ ರೋಷ, ಅಷ್ಟೇಯೆ. ಆಜ ಕ್ಸ 
ರಾದವರು ಕರುಣಾಶಾಲಿಗಳು, ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಅಪಾಯಶಂಕಿಗಳು; ಆಪತ್ತು 
ಒದಗಿದಾಗ ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಬಾರದು. ಅವರು ಏನಿದ್ದರೂ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 4 
ಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ, ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲ ಸಂಡಿತರು; ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಸ 
ಹುಳುಕನ್ನು ಎತ್ತಿ ತ್ರಿ ಯಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಕಂಠ ತ್ತು 
ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಬುದ್ಧಿವಂತರು; ಇಂಥ ನಂಡಿತರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಶತ್ರುವ 
ಸೆರೆಸಿಕ್ಕುವಂತೆಯೂ ಗೋವುಗಳು ದಕ್ಟುವಂತೆಯೂ ಕಾರ ನೀತಿಯನ್ನು, ಪೋಸ, 
ವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಿ.” 

«ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ; ತಾಯಿತಂಜಿಗಳಂಕೆ ದಯೆಯಿಂದ a el 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ; ಪರರಂತೆ ಹ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ರೋಷವೇ,; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಒಳ್ಳೆ ತವರು ಏಕೆ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದರು? ಕೆಟ್ಟವರು ಹೇಗೆ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು ಗ 
ನನ್ನು ಕನ್ನ ವನ್ನೂ ಭಕನ 3 ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ತತ್ರ ರವನ್ನು 
ಬೈಯೋಣನೆನ್ನಿ ಸುತ್ತ ಜೆ. ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲನಿದ್ದರೆ ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಇದರಿಂದ 
ಪಾಸ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ! ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವುಹಾದಕೆ ದುಬ 
; ಮಾನವರನ್ನು ಕಂಡು ಅನುತಾಪ ಸಡಬೇಕಾತ್ತ RK] 3 

ಠಿ ಕಾಡಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿ ತ್ತಿರುವುದು ಅದರ ಭಲನಿರೀಕ್ಷಯಿಂದ] 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಾಲು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳು ಿವುದಕ್ಟಾಗಿ ಸಾಕುವ pc 
ಬಾರದು.” 

“ ನೀನೇನು ಅಂತಕಸ್ವರೂಸಿಯಾದ ಕಾಲಸಕ್ಷಿಯೊಡನೆ ಕೌಲುಮ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವನಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೀಯೆ ! ಯಾವನಿಗೆ ಜಾನ 
ಆಯುಸ್ಸು ಇದೆಯೋ ಅಥವಾ ಯಾವನು ತನ್ನ ಆಯುಪ್ರಭ | | ಬ್ಲ ಡಿ 
ಕನನ ಕಾಲ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು.” 3 

“ಇದೇನು ಅಣ್ಣ, ವೇದ ಓದಿ ಓದಿ ಬುದ್ಧಿ ಮದಡಾಗಿ ಹೋದ ॥ ಡ್ಯ 
ವೈದಿ ಕನ ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಿಯೆ? ಹೀಗೆ ಅಲಸತನಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಕೊಟ್ಟು 
ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡಿದರೆ ಕೌರವರನ್ನು ಕೊಂದು ಏನು ು? 


\ 
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ದು ಕಷ್ಟ್ಯಸಟ್ಟು ಬಾವಿ ಅಗೆದು, ಬಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡದೆ, ಕೆಸರನ್ನು 
ಮೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಹಾಗಿಜೆ! ಸಂನ್ಯಾಸವು ಮುನಫ್ಪಿನಕಾಲಕ್ಕೆ, 
ಪತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ. ಈಗ ನೀನು ಸಂನ್ಯಾಸ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ತಿಳಿದವರು ಅದನ್ನು 
ರ್ಮ ವಿರುದ್ಧ ವೆಂದಾರು! ಮಕ್ಕಳುಮರಿಗಳನ್ನು ಸಾಕದೆ, ದೇವತೆಗಳು ಖಸಿಗಳು 
ತ್ಯ ಗಳು ಅತಿಥಿಗಳು ಇವರನು ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸದೆ, ಒಬ್ಬೊ ಂಟಿಗನಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವು 
 ಜೇನೋ ಸಾಧ್ಯ; ದ ಸ್ವರ್ಗ SN, ಜಿಂಕೆಗಳೂ ಹಂದಿಗಳೂ 
ಹಕ್ಕಿ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ LS: ಸರ್ವತಗಳೂ ಗಿಡಮರಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
| ಪಡೆದಾವು! ಏಕೆಂದಕೆ. ಅವು ನಿತ್ಯ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು, ನಿತ್ಯಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಗಳು; 
ಅವುಗಳಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಏನೂ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲ!” 
& ಮೇಲೆ ಉದ್ಭರಿಸಿರುವ ಪಂಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ ಅನುವಾದ ಪಂಕ್ತಿಗಳೆ; ಇಲ್ಲಿನ 
| ತಲೋಚನೆ ಕಲ್ಪ ನೆಗಳೆಲ ವ್ಯಾಸರಿಸೆ ಸೆ ಸೇರಬೇಕಾದದ್ದು. ಆದಕ್ಕೆ, ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಅವಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮರುಹುಟ್ಟು ಕೊಡಬಹು! 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಚನಭಾರತವೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 
.. ಈ ಎಲ್ಲ ಅನುವಾದ ವಿಢಕನನ್ನೂ ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ನಮಗನ್ನಿ ಸಬಹು 
ದಾದ ಭಾವನೆಯಾದರೂ ಏನು? ನಮಗೇನನ್ನಿ ಸಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು, ಏನನ್ನಿಸು 
ಕ ವಂತಿರಬೇಕು ತಮ್ಮ ಅನುವಾದ ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ ಅವರೇ 
ಗೆಂದಿದ್ದಾರೆ: “ ಮೊಂದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯನಿದ್ದ ಕಡೆ ಒಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ 
ದು ಉಪಮಾನವನ್ನೂ ಬಿಟ ಸಲ್ಲ; ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ; 
ಕೆಲವು 8 ಆತುಗೀತೆ. ಸನತ್ಸುಜಾತೀಯ, ಕಳಿಂಗನೀತಿ, ನಾರಾಯಣೀಯ 
ವ: ಮುಂತಾದ-ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ... ಒಂದು ಕಡೆಯೂ 
ಪುನರ: KA ಯಿಲ್ಲ; ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇದು ಬಹು ಸಾಮಾನ್ಯ. ಭಾರತ ಮಂಜರಿಯನ್ನು 
ದ ತ್ವೀಮೇಂದ್ರ ನು ಆ ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ. 


ಇಒ 


ಮದ್ವಚೋ ದರ್ಪಣತಲೇ ಮಹಾಭಾರತದಿಗ್ವಿ ಸಃ 
 ಸಮಸ್ತಾನಯವೋಸ್ಕೇಸ ಮುಸ್ಟಿಮೇಯ ಇನೇಶ್ಷ್ಯತೇ ॥ 


ಸ), ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ದಿಗ್ಗಜನನ್ನು ತೋರಿದ ಹಾಗೆ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು 
ನಾಗಿ, ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳೂ ಇರುವಂತೆ, ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

ವಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ; ; ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವೂ ಸರ್ವಾವ "ಯವ ಸಂಗ್ರಹವಲ್ಲ; 

ಕಬ್ಬಿನ ಜಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಬೇರು ಗರಿ ಗಿಣ್ಣು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿ, ಸಿಫ್ಸೆ ಹೆರೆದು, ಸಿಗುರುಕಳೆದು 
ಹೋಳುಮಾಡಿ, ಅದನ್ನು ಬಟ್ಟಲಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಡುವಂಥದು; ಕಿತ್ತಲೆಯ ಹಣ್ಣಿನ 
TY ಸುಲಿದು, ತೊಳೆಬಿಡಿಸಿ, ತಾಕು ಬೀಜಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, "ಕುಸುನುನನ್ನು 
ದು ಅಡಕವಾದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸುವಂಥದು. ಉಜ್ಜೀಶವೇನೋ 
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ಇದು; ಅದು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೆರವೇರಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಓದುಗರು ಹೇಳಬೇಕು.” | 

ಫೀಸೀಂದ್ರನ ಭಾರತಮಂಜರಿಯನ್ನೆ, (ನೂ ನಾನು ಓದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ. ಸ 
ಆ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಲಾರೆನಾದರೂ ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರ "ಈ ಕವಿಂ y 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನನ್ನಲಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ವಿನಯದ "ಮಾತನ್ನು ಚೇ ಒಪ್ಪು ವುಜೊ ತಿಳಿಯೆ.3 ky 
ಕ ಕಟ್ಟ ಕತ ಉಪಮಾನವನ್ನೆ ಈ ವಚನಭಾರತಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಡೆ ಸ್ರಿ ಬ 

ಈದು ಆದರೆ ಇದು ಸರ್ವ ಅವಯವ ಸಂಗ್ರವಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಲೇಖಕ ಕ ರಿ 
ನ ಹೋಲಿಕೆಗಳು ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಬಲ್ಲವು. ಇದನ್ನು ಓದುವ ಯ ರಿಗೂ 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿ ತುಂಬಿಟ್ಟ ಬಿಡಿಸಿದ ಕಿತ ಲೆಯಂತೆ, ಹೆರೆದು. ಸ 
ಜಮಾ ಸಿಂಧ ಕಬ್ಬಿನ ಚೂರೆಂಬಂತೆ ಈ ಕೃತಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರದಿರದು. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಕಥಾಭಾಗವೆಲ್ಲ ಸಿಪ್ಪೆ, ನಾರು, ಬಾರಿಗ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಇಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳೆ ದಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದು. > 

ಶ್ರೀ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ ವರು ಈ ಸುಂದರ Rod ಕೃತಿಗೆ ಬಹು ಬಂಧು. 
ವಾದ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬಕೆದಿರುವುದನ್ನು ಗಮಫಿಸದಿದ್ದರೆ ಈ ವಿವೇಚನೆ ಅಪೂರ್ಣ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹ RE ಕಾಲ, ಇತಿಹಾಸ, ತತ್ವ್ವದೃಷ್ಟಿ, ಅದ: ಸ 
se ನೀಡಿದ, ಇಂದಿಗೆ ನೀಡುವ ಸಂದೇಶ-ಇತ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲ ಸೂಕ್ತ, ಜಾಗವನ್ನ ್ಸಾ 

ಸ ತೀಕ್ಷಣ ಸುಂದರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನ್ನ 

೭೫ ಪುಟದಷ್ಟು ಇರುವ ಈ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪೂರ್ಣ ರಸದೀಪ್ತ ಉಪೋದ್ಭಾತನ ತವೆ. 
ಸಂಗ್ರಹಾತ್ಮಕವಾದ ನು ಪ್ರೌಢ'ಗ ಗ್ರಂಥದಂತಿದೆ. ಆದರೆ ಸಾರ ಭಾರವಾಗಿದ್ದ. ರೂ 
ಹೊಠೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಆಳವಾಗಿದ್ದ ಕೂ ಮುಳುಗಿಸುವೇತಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಓದುವುದೆ ಒಂದು 
ಸುಂದರ ಕಾವ್ಯ ಓದಿದಂತಾಗುತ್ತ ದೆ. ಕೆಲವೊಂದು ಮಾತನ್ನಾ ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡ 
ಬಹುದು. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಸಂಸಾರ ಸಂಹಿತವನ್ನು ಕುರಿ: ಸ 
ಬರೆಯುವಾಗ ಹೀಗೆಂದಿದ್ದಾರೆ. “ ಸಂಸಾರವೇ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ತಳಹದಿ. ಈಗಿನ 
ಕಾಲದ ಆರ್ಥಿಕಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯವಾ ದ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯಕೊಡುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, Heed ವಿಶ್ವಾಸ ವಿಧೇಯ! ುತೆ 
ಒಗ್ಗ ಟ್ಟು ಮುಂತಾಜೆ ಸ್ನೇಹೆಗುಣಗಳು ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತಿವೆ. ಸ್ಥೆ ಕನಿ | 
ಜೇಸಾಂ ಎಂಥ ಸಂಸಾರ? ಅದು ಮರಳುಕಾಡು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಿಕ್ಕ. 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದವರು ಅಹಿತವಾದಕೆ ಅದು ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ nd 
ಮುರಿದು ಕೊಂಡಂತೆ: ತೆಗೆದಕೆ ಗಾಯ, ತೆಗೆಯದಿದ್ದಕೆ ನೋವು; ನಡಗೆ ಕು 
ಯಾವ ಕೆಲಸ ದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ನೋವಿನ ಮೇಲೇ ಜ್ಞಾನ; ಈ ನೋವು ' 
1 ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನಿಗೆ ಈ ನಚನಕಾರರಿಗಿರುವಷ್ಟು ಕ್ಲೇಶಗಳಿಲ್ಲ. ಅನನು ಮೂಲ! 


ಭಾಸೆಯಲ್ಲೆ ಸಂಗ್ರ 'ನಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇನರು ಜೇಕೊಂದು ಜಾಯ 
ಅನುವದಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದೆ ಅವನಿಗಿರುವ ಸೌಲಭ್ಯ ಇವರಿಗಿಲ್ಲ, 


ಕನ್ನ ಡೆ ವ್ಯಾಸಭಾರತ: ನಚನಭಾರತ ೪೫೯ 


| | ಜೇಕಾದೆ ಸ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ತಗ್ಗಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ 
| ; ಅಲ್ಪಸ್ವ ಛ್ಹನಾಡರೂ ತಮ ತಮ್ಮ ಸುಖವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ತೊರತು ಬೂ 
ದೊರಕದು; ಬುದ್ಧಿಯ ಜೊತೆಗೆ "ಜಯಭಕಿ ಗಳು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಇರಬೇಕು. 
24  ಜೀವತೆಗಳಿಗೂ ಇವು ಉಂಟು. ವೃದ್ಧರು ವಿದ್ಯಾಬುದ್ಧಿ ವಿಹೀನರಾಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ವಿವೇಕವರುತ್ತ ದ; ಅನುಭವವಿರುತ್ತದೆ ; ಪುಸ್ತಕದ ಓದು 
ಅದರ ಮುಂದಲ್ಲ; ಅನುಭವವೇ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಶಿಕ್ಷಣಶಾಲೆ; ದೊಡ್ಡ ವರ 
' ಮಾತಿನಿಂದ Kh ) ವಂತನಾಗದವನು ಸ ಕಂತ ಅನುಭವದಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿತು 
ಗ  ಕೊಂಡಾನು; ಹಾಗೆ ಅನುಭವದ ಕೈ ಯ. ಅದರಿಂದಲೇ” ಬುದ್ಧಿ 
 ಕಲಿಯುತ್ತೇನೆನ್ನುವುದು ವಿವೇಕಿಯ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂಥ ಅವಕಾಶನೆ 
ಜಿ ಇರೆಯದೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀಕಿಯಿದ್ದರೆ, ಕ್ಷಮೆ ಚ ಇವೆರಡೂ 
ಸ ಇವೇ ಬರುತ್ತವೆ. ನಿಜವಾದ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಇವೇ ಹೆಗ್ಗುರುತು. "ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರ ತಪ್ಪನ್ನು 
ಎನ್ಟರಮಟ್ಟ Fl ಮನ್ನಿ ಸುತ್ತೇವೆ, ಅವರ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮರುಗಿ ನಾವೂ ಡು ಕನ್ನೆ ದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟರನುಟ್ಟಿೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತೇವೆ, ನಮ್ಮ ಸುಖವನ್ನಾ ದರೂ ಅಲಕ್ಷಿಸಿ "ಗೆ 
ಅವರ ಸುಖವನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತೇವೆ MAN 6 ್ಫ್ಬಂ್ಥ ನ ಸಂ ಸಾರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು 
ಹೋ ತಾಗಲಿ, ಇಬ್ಬ ಇ ಸೋತಾಗಲಿ, ಸ್ನೇಹ ಬೆಳೆಯಬೇಕು; oid ಚಿಂತೆ 
ಕಷ್ಟಗಳ ನಿವ್‌ರಣೆ . ಸುಖಸಂಪಾದನಕೆ. 'ಅದ್ದ ರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಶೀಲ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
5 ಗ, ಕ್ಷಮೆ, ಇವು ಮುಖ್ಯ; ಅದರಿಂದ ಸಂಸಾರ ಬ ನಾಗುತ್ತದೆ; ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಮೂಲ , ಪ್ರೀತಿ, ಪ್ರೇಮ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಭಕ್ತಿ, ಗೌರವ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವೆಲ್ಲ ಮೂಲತಃ 
ಸತ ಸ್ವಾನಭೇದದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಣ್ಣ ಬದಲಾಗಿ ಒಂದೇ ಸ್ನೇಹೆಭಾವನೆ 
pe ಬೇಕಿ ಹೆಸರನ್ನು Phd ಹೀಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಉತ್ತ 'ಮಗೊಂಡಕೆ 
ಸಂಸಾರವು ಉತ್ತ ಮನಾಗುತ್ತ ದೆ; ನಿಕೆಂದಕೆ ಹತ್ತು ವ್ಯ ಸ್ಯ ಗಳಿಂದ ಒಂದು ಸಂಸಾರ; 
ಹತ: ಉತ್ತ ಮವಾದ ಸೆಸಾರಗಳಿಂಡೆ ಒಂದು ಶಾ ಫ್ಯವಾದ ಸ ಸಮಾಜ; ಸಮಾಜ 
ಂದಲೇ ಡೇಶ, ರಾಷ್ಟ್ರ, ಎಲ್ಲಾ! ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಧಾರಣ ನೀತಿ, ಜಾಂಗಾರಕ ನೀತಿ, 
ಕಯ ಕ್ಲಿಕ ಗುಣಶೀಲಗಳು, ಇವು ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾದುವು. ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಂಪತ್ತೇ 
ಸ ಆಪತ್ತು. ಆ ಸಂಸತ್ತನ್ನು ವೃ )ಪಡಿಸುವುದೇ ರಾಜನ ಪ್ರಥಮಧರ್ಮ. 
« ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲರ "ಶೀಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗೃಹಿಣಿಯ ಶೀಲವನ್ನು 
ಬ ಕಾರನು, ಉದ್ದೇಶಸಟ್ಟೊ ಸಾ ಸಭಾದಿಕವಾಗಿಯೊಳ್ಳಿ ಬಹು ಸಾತ್ರಿ ಕವಾಡ 
ದು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ... ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಗಂಡನೋ ಹೆಂಡತಿಯೋ ನಡನಟ್ಟಾದಕೆ 
ರ್ಶ್ರೈನಾಯುವಿನಿಂದ ಅರ್ಧದೇಹವೇ ಹೋದಂತೆ; ಅಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಏನು ಸುಖ? 
ಳುವ ದ್ರು ಮರಣವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು, ಎರಡೇ! ಇಬ್ಬರೂ ಅಂಥವರೇ ಆದರೆ, 
ಪರಿಣಾಮ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಸೇತುವೆಯ ಮೇಲೆ ಟಗರುಗಳು ಹೋರಾಡಿ 
4 ಮಗುಚಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೇ ! 


೪೬೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇಂದಿನದಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ಜೀಶದ್ದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಪಾ ಹಳಕ್ಪಾಕ್ರ ಶು 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಂಡುಕೆಸ  . ಮುದ್ದು ದಾಂಪತ್ಯವಿಚ್ಛೆ "ದ. ಇದು ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಸಾ ತಂತ್ರ ೃದ ಒಂದು ಪರಿಣಾಮ. ಅವರಲ್ಲಿ ಈಗ ಇ. ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವಕೇನು ಇದರಿಂದ ಸುಖವಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಏಜ್ಛೇದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಕಿ" ಅದು ಒಂದರಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆಯೆ? ಇದು ನಮ್ಮ] ದೇಶಕ್ಕೆ, 3 
ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ, ಬಂದದ್ದಲ್ಲ; ಅದು ಆಪದ್ಧರ್ಮ. ಮನಸ್ಸು ಒಡೆದರೆ ಮಡಕೆ 
ಒಡೆದ ಸಾಗೇ; ಮತ್ತೆ ಆ ಚೂರುಗಳೇ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ; ಹೊಸ ಚೂರುಗಳು ಸಿ 
ಅಂಟುವುದು ನಿಜವೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಗಡಿಗೆ ಬೇಕೆನ್ನುವವರು ಅದು ಒಡೆಯದ 5 ಗೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅಡೇ ವಿವೇಕ. ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿ ಎಂದೋ, ಕೈಹಿಡಿದ 
ಗಂಡ ನೋ, ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವತನಕ ಸಂಸಾರ. ಒಬ್ಬ ಗಂಡಸಿಗೆ 6 
ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡಿರಿದ್ದಾಗ್ರ ಅವನಾಗಲಿ ಸವತಿಯರಾಗಲಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದ ಕೆಂ ಸು 
ಯಾವ ಕಥೆಯೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಕುಂತಿ ಮಾದ್ರಿಯರಲ್ಲಿಯೂ, ಮ ವ್ರ 
ಅವಳಿಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಸಮಾಧಾನವಾದಂತೆ ಹೇಳಿಜಿ 
ಅಂಥದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಐದು ಜನ ಗಂಡದಿರು ಇದ್ದಾಗ, ಆ ಸಂ 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದದ್ದು- ಗಂಡಹೆಂಡಿರ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಯಾವ ಅಸಮಾಧಾನವೂ 1 
ಇದ್ದ ದ್ವು-ಸಾಂಡವರ ಸೋದರ ಸೆ ಹವನ್ನೂ ಅವರ ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದಿಯ ॥ 
ಪತ್ಲೀ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯ ತ್ರ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. : ದ್ರೌ ನದಿಗೆ. ಭೀಮಾರ್ಜನೇ 
ಮೇರೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಪ್ರೀತಿ; ಅದಕ್ಕ ಕ್‌ ಇತ್ತು ಹಾ ಮೇಲೆ ಅವಳಿ? 
ನಕಪಾತವಿತ್ತೆಂಬುದು ಧರ್ಮರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ; ಆದರೂ ಆ ಪಕ್ಷಪಾತ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನಾಗಲಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರು ಯಾತ 
ಲಾದರೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅಸವನ 
ದನ್ನು ಕಾಣೆವು” 

ಮೇಲಿನ ಈ ಅನುಭವಾನುವಾದದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ ಸಂಹಿತವಿದೆ, ಮಹಾಭಾರೆಃ 

ಸಾರ ದರ್ಶನವಿಜಿ; ಮಾತಿನಸೊಗಸಿದೆ, ಅನುಭವದ ಸತ್ಯವಿಜಿ. ಹೀಗೇ 

ಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ; 4 ನೀಹನನ್ನು ಕೊ ಕೊಟಿ 
ಗಳ ಹಾಗಾದಕೆ ಗೊಬ್ಬರ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಯಿರಿನಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಶಯ 
ಹೊರವಾಗಿ ಎಲೆ ಬಿಡುತ್ತದೆ; ಹೂವು ಹಣ್ಣೂ ಸೊನ್ನೆ! ಹೀಗೆಂದು ದೇಹ: 
ಒಣಗಿಸಬಾರದು; ಏಕೆಂದರೆ ಒಣಗಿದ ಸಯಿರಿನಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣಿರಲಿ, ಎಲೆಯೂ ಹೆ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ದೇಹವು ಲಘುವಾಗಿ ಆಕೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಬುಜ" Ns 
ಹೆರಿತವಾಗಿರಬೇಕು, ಚಟುನಟಕೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರಬೇಕು; ಬುದ್ಧಿ ಮದಡ: 
ಅದರ ಹಿಂದಿರುವ ಆತ್ಮ; ದ ದರ್ಶನವು ಮಂಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂತತವಾದ 
ದೇಹಶ್ರಮ ಬುದ್ಧಿ ಶ್ರಮಗಳು ಆವಶ್ಯಕ; ಅವೇ ತಪಸ್ಸು........ Fa ಅರಣಿಯ] 
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ಅಡಗಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಯ ಹಾಗೆ; ಅದನ್ನು ಕಸ್ಟ ಪಟ್ಟು ಮಥನಮಾಡಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಿಸ 
ಬೇಕು; ಅದು ಡಲು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕಾನಾ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಅದನ್ನು ನಂದದ 
ಹಾಗೆ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿ ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಆ ಮೇಲೆ ಅದರಿಂದ ಎಂಥ 
ಅಗ್ನಿ ಕಾರ್ಯ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯ ದಹನಕಾರ್ಯ ಬೇಕಾದರೂ ನಡೆಯಬಹುದು.... 
ತಪಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೋ ಒಂದು ಘಳಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವುದಲ್ಲ- 
 ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳಿಂದ ಸದಾ ಅನುಷ್ಮಾನ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು (ಗೀತಾ ೧೭,೧೪- 
J ಇದೇನು ಕಠಿಣವಾದದ್ದಲ್ಲ , "ಘೋರ'ವಾದದ್ದಲ್ಲ; ಸರ್ಮನ 
ಸಾವಿತ್ರಿ ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸು ೩ ಯಿ: ಜೊತೆಗೆ ಧ್ಯಾನ, ಉಪವಾಸ, ಹಿರಿಯರ 
ಸೇವೆ. ೫ 
೫ ಇಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಅಭಯಂಕರವಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ ! 
| ಹೀಗೆಯೆ ಅಹಿಂಸೆಯನ್ನು, ಕರ್ಮವನ್ನು, ಕಷ್ಟಸುಖಗಳ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು, 
ಶ್ಚ 2 ಸಂನ್ಯಾಸ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು, ದೇವತಾಪೂಜೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿ 
೩ ರಿಣಾಮಕವಾಗಿ, ಸಂಗ್ರ ಹಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿವರು ಬರೆದಿರುವುದು 
ತ ಶಾಶ್ರ್ರವ್ಯಾಸಂಗದ ಸ ಸತ ಬಂದದ್ದಲ್ಲ ಸ್ವಾ ನುಭವದಿಂದ ಬೆಣ್ಣೆ ಯಾಗಿ 
ಪಜ ದುಕೊಂಡದ್ದಾಗಿದೆ. “ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಕಸ ನಿಷ್ಠ ರಗಳೂ ದುಃಖ ದೌರ್ಜನ್ಯ 
ಗಳೂ ಏಕಿವೆ? ಅವು ಜರಾ ಬೇಡ; ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖಸಂತೋಷಗಳು ತ | 
ಜೆ ಸೇಡವೆಂದರೆ ಕಷ್ಟ ತಪ್ಪು ವಂತಿಲ್ಲ, ಬೇಕೆಂದರೆ ಸುಖ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಬರಿಯ ಸುಖವೇ ಇರುತ್ತ "ಡಿ. ಕೆಲವರಿಗೆ ಬರಿಯ ದುಃಖವೇ ಇರುತ್ತದೆ; ಅವೆರಡೂ 
fees, ಕಡಮೆ ಸ್ರ ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೋ ಣ; 
(ತ ತವು ಏಕೆ ಹೆಚ್ಚು nds ಅವುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ತು ಮಾಡಿ 
ತಾಳ ಏಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ? ಕೆಲವರಿಗೆ, ಬಂದ ಕಷ್ಟ ಸರಿಹಾರವಾಗುತ್ತ ಜಿ; 
ನ 19ನರಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ತಗ್ಗುತ್ತದೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅದಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಲೇಜೇ ಕು; 
ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಅಥವಾ ಪರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು 
ಹೇಗೆ? ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೇ? ಕೆಲವರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಮಂದವಾಗಿರುತ್ತದೆ; "ತ್ತೆ 
| | ನ ಲವರಿಗೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದೇಕೆ? ಬುದ್ಧಿ "ಇದ್ದ ವರಿಗೂ ಅದು ಲವು ವೇಣಿ 
W ಮಂಕಾಗುತ್ತದೆ, ನೋಸಹೋಗುತ್ತದೆ. ಎಂಥೆಂಥ ಬುದ್ಧಿವಂತರೂ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
, ನರಳುವುದುಂಟು. ನಿವೇಕದಿಂದ. ಬಂದರೆ, ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಸಮಾಧಾನ: 
ಕುದಿಯುವ ಹಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಕೆನೆ ಕಟ್ಟಿ ದಂತೆ. ಇದು ಕೆಲವುವೇಳೆ ಆತ ೈನಂಚನೆಯ 
ಅವೇ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ ! 
೫ ಆ ಕೋಗಕ್ಕೆ ಔಷಧಿಯಿಂದ ಪರಿಹಾರವಿರುವಂತೆ, ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸರಿಹಾರ ಅಥವಾ 
ಕ್ರಿಯೆಯುಂಟಿ? ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ-ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಅನ್ನ ಫೀರುಗಳಿಂದ ಸರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡ ಹಾಗೆ. ಆದರೆ ಎಸ್ಟೋ ರೋಗಗಳಿಗೆ 


೪೬೨ | ; ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಔಷಧವಿಲ್ಲದಂತೆ, ಔಷಧ ತಿಳಿಯದಂತೆ, ಔಷಧ ಆರುತಿ. ಕ್ರ 1 
ಭಾಗದ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ; ಅದು ಬಂದ 
ಹೋದಾಗ ಹೋಗುತ್ತ ದೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಲವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿ. 
ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಯ... ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೊವು 
ಮಾನಿನಹಣ್ಣು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲನಿಯಮವಿದೆ; ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅಂಥ 
ವೇನಿದೆ? 9೫ ನ py 
ಹೀಗೆ ತತ್ತ್ವಚಿಂತನಮಾಡುತ್ತ ಮಾಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ಅನುಭವ 
ಬಂದ ಹೊಸ ಅಮೃತವನ್ನು ನೀಡುವಾಗ ಶ್ರೀ. ಎ. ಆರ್‌. ಅವರು 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಬಂಡೆಯೊಡೆದು ಉಕ್ಕಿಬರುವ ಹ ಊಟಿಯಂತಿರು 
ಅವರ ಈ ಮಾತುಗಳು. ಅವರ ಇಡೀ ಕೃತಿಯ ಪಾಕವೆ ಇಂಥದು. 

ವ್ಯಾಸಭಾರತನಿದು, ಈ ವಚನಭಾರತ! ಕ್ಯ 


| 


ಎಸ್‌. ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟ 
ಸಂಸ್ಕ ಸುತ ನಾಟಕ 


| ನಮ್ಮ ಸುದೈನದಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 
ಪ್ರ ಈಗ ನಾವು ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಕ ಮತ್ತೆ 
8 ಜ್ಞಾ ಸೆಗೆಯುವುದಾದರೆ ಆ ಮೊದಲು ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡ... 
೬ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಓದದೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ 
| 14ತಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದು ಸಾಧುವೂ ಅಲ್ಲ, ಸಾಧ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. ನಮಗೆ 
ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಪಾದ್ಯ ವಾದ ವಿಷಯವು ಒಪ್ಪಿ ಗಯೀ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಾಗದಿರಲಿ 
ಈ ಲೇಖಕರು ಸ ವಿಷಯ ಏನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ "ಎಂಟ ಬನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿದಿರಲೇ 
ಜೀಕು. ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದರೆ ನಾವು ಮಂಡಿಸಿರುವ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಯ Wis ರಣಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು.  ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗದಿದ್ದಕಿ 
ನ ನರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿ ವಿದ್ವತ್ತಿನ ಕ್ಷಿತಿಜವನ್ನು 
ಇನ್ನಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಬಹುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಆ ಪಗ ಓದಿಯೆ ಒರ: ಗ್ರಂಥಗಳು. ಐ must reading Book’ 
ನ್ನು ವ ಜಾತಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸೇರತಕ್ಕವು. ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡುವು 
ದ ದಕೆ ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ ರ "ಕವಿಚರಿತೆ'ಯ ಸಂಪುಟಗಳು ಇಂತಹ ಗ ಗ್ರಂಥ 
ಜಿ ತಿಗೆ ಸೇರತಕ್ಕವು. ಕವಿಗಳ ಕಾಲ, ದೇಶ, ಮತ್ಕ ರಾಜಾಶ್ರಯ, ಕೃತಿಗಳು 
| ಗಳ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಸೆಗೆ ತೊಡಗುವವರೆಲ್ಲರೂ ಕವಿಚರಿತೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಲೇ 
ಶ್ವ ಕ , ಇಂತಹ " ನೋಡಿರಲೇಬೇಕು' ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಪುಸ್ತಕ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. 
ಡಿ ಸ | " ಸಂಸ್ಕ್ರತನಾಟಕ '. ಕಾಲದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸಾನ 
ೈಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಸಹ ಸಂಸ್ಕತ ನಾಟಕ ಲನ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ. 
_ ಸಂಸ್ಕೃತದ ನಾಟಕಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ನಾಟಕಕಾರರ ವಿಷಯ 
ಈ ಗಿಯೂ ಎಷ್ಟೋ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿವೆ. ದೇವುಡು, ಸಿ. ಕೆ. 
ಮಾ "ರಂಗಣ್ಣ ಮುಂತಾದನರು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಕೃಷಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಬೇಂದ್ರೆ ಕುವೆಂಪು, ಪು.ತಿ.ನ. ಮುಂತಾದವರು ರೇಖನಗಳನ್ನು 
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ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ... ಈ ಎಲ್ಲ ಹಿರಿಯರ ವಾಜ್ಮಯ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿ ಸಂಸ್ಥ ತದ 
ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಹೆಜ್ಜೊ ಶತ್ತಗೆಗಳೂ ಕೆರುಹೊತ್ತಗೆಗಳೂ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ i 13ನೇ ಬಂದಿವೆ. ಆದರೆ ಅಖ 
ವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಿಕದ ಹುಟ್ಟು, ಸ್ವರೂಪ, ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಅದರ ಉಚ್ಚಾ 
ಕಾಲ, ಮಧ್ಯಕಾಲ, ಕ್ಷೀಣಕಾಲ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮೀಕ್ಷೆಗೈದು ಒಂದೇ ಸ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾದುಜಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲಂತೆ ಹೇಳಿರುವ 
ನಿಕೈಕ ಗ್ರ ಗೃಂಥ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕ. 
" ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕ 'ದ ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ ೧೯೩೭ರಲ್ಲಿ! ಈಗ ಮಪ 4 
ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ! ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪೂರ್ವದ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿ ಶ್ಚಿಮದ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, en ಸಹೃದಯರೂ ಏನೇನು ಹೇಳಿದ್ದ ಸ: ಆ ಶೇಕ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಸನ್ನ ಮತಿಗಳಾದ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ನಾಚನವಚನಗಳಿಂದಪ ತಿಥಿ ಲೋಕಾನುಭವಗಳಿಂದ ಜನ್ಯವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಶೇಷ 
ದಿಂದ ಈ" ಸಂಸ್ಕೃತ ಟಕ ವನ್ನು ವಿರಚಿಸಿ ಒಂದು ಕಣ್ಣಳತೆಗೆ ಒಂದು ನಿಲವಿ 
ಒಂದು ನಿಟ್ಟಿಗೆ ಆ ವಿಸ್ತಾ ಕಾಜ ಸಂಸ್ಥುತದ ರಸಸೃಷ್ಟಿ ಸಿಯ ನಾಟ್ಯಪ್ರಪಂ 
ಕನ್ನಡಿಸಿ is ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಇ 
ನಿಕ್ರಮಗ್ರಂಥ' ವೇ ಸರಿ. 18 
‘I can hardly think of a work even in English-let J 
Indian languages-which gives in such ೩ brief compass so da 


comprehensive and reliable an account of the subject or utilises 
so fully the results of modern research concerning it.’ ಹೀಗೆ... 


ತ ಎಂ. ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನವರು = ಕೃತಿಯ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಗು ದ್ದು Hs: | 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. | 2 
ಪ್ರೊ. ಸ್ಟನ್‌ ಕೊನೋ ಅವರು "Is there any likelihood that in 
English ಬ ಗಂಡ may appear?’ ಎಂದು ಕೇಳಿ ಅಂತಹ ಭಾ ಗಾ 
ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹವೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 1.01 
ಡಾ. ಎಲ್‌. ಟಿ. ಬಾರ್ನೆಟ್‌, ಪ್ರೊ. ಎ. ಬಿ. ಕೀತ್‌ ಮುಂ ತ ಕ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ಬರೆದಿದ್ದಾಕೆ. ಹೌ ತ 
ಹೀಗೆ ದೇಶವಿದೇಶಗಳ ವಿದ್ವಜ್ಜನರ ಶ್ಲಾಘನೆಗೆ "ಪಾತ್ರ ವಾದ 
ನಾಟಕವನ್ನು ನಾನು ಪ್ರ ತ್ರೇಕವಾಗಿ ಹೊಗಳಿ ಬರೆಯುವುದು ಅರ್ಥವಿಬ 
ಸರಿ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮುತ್ತು "ಡಿ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಈ ಸಳ ops: ಜ್ಯ 
ಅನುವಾದಮಾಡಿದರೆ ಆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅರಿತವರಿಗೆ ಕನ್ನಡ। ) 
ನಿಜವಾದ ಪರಿಚಯವಾಗಿ ಅವರು ಇಂತಹ ಿಸ್ತಕಣ್ಣ 


4 NR 
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ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನದ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸ್ಟೈನ್‌ಕೊನೋ ಕೇಳಿದ್ದೇನೋ ಸರಿ. - ಆದರೆ ಈ ಮೂವತ್ತು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಇದು 
ಯಾವ ಭಾಷೆಗೂ ಅನುವಾದವಾಗಿಲ್ಲ. ಆ ಪುಣ್ಯ ಬೇಗನೆ ಒದಗಲಿ ಎಂಬುದೇ 
™h ಆಶಯ. 
ಗ್ರಂಥದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕರ್ತರ ಕಾಲ ದೇಶಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣ 
Ke ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಡಿತರ ಗ್ರಂಥಲೇಖನಾದಿಗಳನ್ನು ತಾವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಫ್‌ 3. ಗೊೋಗಿಸಿಕೊಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಆದರೆ ಯಾಕೊಬ್ಬರ ಮತವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅನುಸರಿಸಿಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಎಲ್ಲರ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ಚ ತೂಗಿ ತಮಗೆ ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ತೋರಿದ್ದನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
| ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ: 
ಸ “ ಇದು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನನ್ನದೇ. ಯಾವ ನಾಟಕವನ್ನೂ ನಂನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
 ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡದೆ, ಒನ್ಬಿಗೆಯಾಗದೆ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಗುಣಾವಗುಣಗಳೆಲ್ಲ ನನ್ನವೇ. ಹೀಗೆ ವಿಮರ್ಶಿಸು 
ವಾಗ ನಾನು ಲಕ್ಷಣಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ನಾಟಕದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅನ್ವ ಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತನಾಗದೆ ವಸ್ತು, ಪಾತ್ರ, ರಸ, ಶೈಲಿ, ವರ್ಣನೆ, 
ನತ ಔನ ಜಾನನಗಳನ್ನು. ಸಾಟತಿಯ ಒಂದು ವಿಸ್ತಾರದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಬರೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಸಟ್ಟಿ ಜ್ಕೀನೆ.” ಈ" ಸಂಸ್ಕತನಾಟಕ'ವನ್ನು 
ರೆಚಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ದಷ್ಟಿ ಸೂಪು ಎಂಬುದನ್ನು ಶಾಶ್ರಿಗಳವರು 
ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತಯಕ್ಕೆ, ಎಡೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


__ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೬೫೦ ರೂಪಕಗಳಿನೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
Re k 
ಸ್ಹ ಶಕದ ಆದಿಕಾಲದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಸುಮಾರು ಹನ್ನೊಂದು ಅಥವಾ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಕಡೆಗೆ ಇದರ ಚರಿತ್ರೆ ಹಬ್ಬಿ ಹಸರಿಸಿಜಿ ಎಂದೂ 
ಹೇಳು ತ್ತಾರೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ತಮ್ಮ ಈ ನಾಟಕ ಚಂತ್ರೆ ಯನ್ನು, ಅಶ್ವಘೋಷ 
ಕ್ರಿ.ಶ ye ೧೦೦) ನಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಕೃಷ್ಣ ಮಿಶ್ರನ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧ ನೆಯ 
ಮಾನ) ವರೆಗೆ (ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು) ಬೆಳೆದ ಈ ರೂಸಕಕಾರರ 
ೈತಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಶ್ವಘೋಷ, 
5 ದ್ರ ಕ, ಕಾಳಿದಾಸ, ವಿಶಾಖದತ್ತ, ಹರ್ಷವರ್ಧನ, ಭವಭೂತಿ ಭಟ್ಟಿ 
ಓಣ, ರಾಜಶೇಖರ, ಕ್ಷೇಮೀಶ್ವರ, ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರ-ಹೀಗೆ ಹನ್ನೊಂದು ಪ್ರಮುಖ 
ರ್ತ ಳೂ ಅವರ ಕೃತಿಗಳೂ ಇಲ್ಲ ನಿನೇಚನೆಗೆ ಒಳಗಾ. 
ಸ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ " ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಸ ಮತ್ತು 
ದು ಭಾಗವಿದೆ. ಇದು ಪೀಠಿಕೆ, ನಾಟ್ಯದ ನಲಂ. ಲಕ್ಷಣ 
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ಗ್ರಂಥಗಳು, ನಾಟ್ಯಸ್ಗ ಕರೂಪ, ನಾಟ್ಯಾಂಶಗಳು, ನಾಟ್ಯಭೇದಗಳು, 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಎಂಬ ನ 'ಉಪಭಾಗಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. | | 3 
“ಕಡೆಯಲ್ಲಿ "ಕ್ಷೀಣಕಾಲ : ಈಚಿನ ರೂಪಕಗಳು ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳು 43 | 
ಎಂಬ ಭಾಗವನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಲಿ. ಇಲ್ಲಿ ಉಮಾ ಭಾಗವತ, ಭಾರ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಪೌರಾಣಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ » ಕಥಾ ಮತ್ತು ಚರಿ ತ್ರ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಛಾಯಾ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ oer ನಾಟಕಗಳನೂ 
ಕುರಿತು ಬರೆದಿದೆ, ಈ ಪ್ರಧಾನರೂಪ ಪ್ರಕಾರವಾದ ನಾಟಕದ ತೆ 
ಪ್ರಕರಣ ಭಾಣ ಪ್ರಹೆಸನಾದಿ ಒಂಬತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕು 
i ETERS ಅಆಅಉ 0  ್ಪ|1೨2ಪ- 
ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ರೂಸಕಗಳ 
ಗಾಯ ಒಂದು ಅನುಬಂಧವಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಒಟ್ಟು ಕಿರೀಬಾಕಾರದ « 
ಪತ್ರದ ೩೨೮ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ RE ಸಮಗ್ರ ಎನೇಜ 
ಒಪ್ಪ ವಾಗಿ ಅಡಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಡೆ 
ಪುಸ್ತಕದ ವಿಷಯ, ಶೈಲಿ, ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಂ. , 
ಅವರು ಸೊಗಸಾದ ವಿದ್ವತ್ಪೂರ್ಣವಾದ ಒಂದು ಮುನ್ನುಡಿ ಬಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ " ಶ್ರಮವೂ ಸವಿತ ಕೃ ತಜ್ಞ ತಿಸಿ ಅರ್ಹವಾದುವು 4 
ನಹ ಶ್ರೀಯವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರೀಕ್‌, ಸಂಸ್ಕ ತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಟಕಗಳಿ? | 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಶ್ರೀಯುತರು ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಆಡಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಮನನೀಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳ ನಿಷಯದನ್ಲಿ "ಗಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದ ಸ ಸರ್ಗ 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ ಶ್ರೀಯುತರು ಕೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇಲ್ಲವೆಂ ದರೂ 
ಇಲ್ಲಿ " ಮತ್ತೆ ನಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಲ್ಲರೆ?' ಎಂ 
ಮರುಪ್ರಶ್ನೆ "ಹಾಕಿದ್ದ ರೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ತೆರೆದ ಬಾಗಿಲು. ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರು 
ಒಳಹೊಕ್ಕು ಸರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಇರಲಿ, ಶ್ರೀಯವರ ಇನ್ನೊಂದು ಬ 
ನೋಡಿ. " ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಉತ್ತ ಮ ನಾಟ ಪುನಜ! 
ಪಡೆದು ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾದ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಿ ಜನರ ಹೃದಯ 
ಇಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ' ಎಂಬ ಈ ವಾಕ್ಯಖಂಡ ಎಷ್ಟು ವಿಚಾರಣೀಯವಾಗಿಕೆ. 1 
ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಕರೆಗೊಟ್ಟಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೃಜನಶೀಲ ವಿ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ೬ 
ಕರಿಗೆ ಶ್ರೀಯುತರು ಕರಿಗೊಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಉತ್ತಮ ಜು 
ಸಶಕ್ತವಾದ ಸರಸವಾದ ಅನುವಾದಗಳು ಈ ಮೂವತ್ತು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ (ಮ: 
ಬರೆದದ್ದು ೮-೬-೩೭ರಲ್ಲಿ) ಬಂದಿವೆ ಎಂಬುದು ಒಂದು : ಸಮಾಧಾನ. ಸಂಸ್ಕ 
ಪುರಾಣಗಳಿಂದ, ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತ ಭಾಗನತಾದಿಗಳಿಂದ ವಸ್ತುಗಳೆನಾ 
ಬರೆದ ನವೀನದರ್ಶನ ಪುಷ್ಟವಾದ ಶ್ರೀಮಂತ ರೂಪಕಗಳು ಈಗ ನನ್ನು ಬ 


pC 
HSN 
+ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ ೪೬೭ 


' ಎಂಬುದು ಬಹುದೊಡ್ಡ ಸಮಾಧಾನ, ಕುವೆಂಪು, ಪುತಿನ, ಶ್ರೀರಂಗ ಮುಂತಾದವರ 
' ಕೊಪಕ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹುದು. ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತ, ಪ್ರತಿಮಾ 
ಕ ನಾಟಕ, ನಂಚರಾತ್ರ, ಶಾಕುಂತಲ, ಮ ್ರಿಚ್ಛಕಟಕ, ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ 
ವ ಬುಂತಾದ ನಾಟಕಗಳು " ನಾಟಕಮಣಿಗಳು' " ಜೀವಕಣಿಗಳು' ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಾಟಿಕದ ಸ ಸ್ವರೂಪ, ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಆಕಾರ ವಾಹಕ, ವಸ್ತುನಿಮರ್ಶೆ ಈ ಅಂಶಗಳ 
ಮೇ ೀಲೆ ಮುನ್ನು ಡಿಕಾರರು ಥಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಪುಂಜೀಕರಿಸಿ ಆಡಿದ್ದಾರೆ. 
| ಶ್ರೀಕೃ ಸ್ಚಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳವರು ಸಂಸ್ಕ್ರತನಾಟಕದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸರ್ಪ. 
ರ್ಚಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: " ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದ 
ಉತ್ಪ ತ್ತಿ ಹೀಗೆ ಸ್ಪ ಷ್ಟಾಸ್ಪ ಸ್ಟವಾಗಿ ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಹೀಚಿನ ಸೂಚನೆ 
ಮಂ ಇಚೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ರಿದ ಅದರ ಮುಂದಿನ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳು, ಹೀಚುಕಾಯಿನ 
ಅನಸ್ಥಗಳು ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ ; ಆ ಹೂವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡನೇಟೆ ಮೊದಲು ಕೈಗೆ 
ಈ ವುದು ಹಣ್ಣು-ಅಶ್ಶ ಘೋಷ, ಭಾಸ ಮುಂತಾದವರ ತನಿವಣ್ಣುಗಳು.' 
ಇಲ್ಲಿ ಯಾನ ಹೆಚ್ಚ ನ ನಿವರಗಳಿಗೂ ಹೋಗದೆ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ತಮ್ಮ 
ಪುಸ್ತಕದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಕಾಶೆ (8188) ಯನ್ನು ಇಟ್ಟು! ಕೊಂಡು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಸರಿಚಯಾತ್ಮ. ಕವಾದ ಲೇಖನವನ್ನು 
ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 
pe ಭಾಸ, ಶೂದ್ರಕ, ಕಾಳಿದಾಸ, ವಿಶಾಖದತ್ತ ಮುಂತಾದ ನಾಟಕ 
ಮತ್ತು ಅವರ ಕ ತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವರತ್ಟೈ, » ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಮೊದಲು 
ಕವಿಯ ಕಾಲ, ಔತ, ಕಾಸಾಶ್ರ ಯಾದಿ ಕವಿಚರಿತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳ ತ್ತಾರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿದ್ವಾಂಸರ ವಾದಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾಕೆ. 
ತಮ್ಮ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನೂ ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಆಮೇಲೆ 
ಅಂಕಾನುಸಾರಿಯಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಒಂದೊಂದು ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಕೊಡುತ್ತಾ ರೆ, 
$2 (ಳಿದ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಯಾ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ವಸ್ತು, ಪಾತ್ರ, 
ಸ, ಸನ್ನಿವೇಶ, ಸಂವಾದ, ಶೈಲಿ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
೯ಯ ಭಾಗವನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕೊ ಐದೊ ಆರೊ ಏಳೊ 
ಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕವಿಯ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಕ ಅದೇ ಕವಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇಜೇ 
ಮ. ಎಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳ ಸಮಾಕ್ಷೆ ನಡಸಿದ ಮೇಲೆ ಆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ನ್ರಾಂಸ ರ ಸ್ರ ಮಾಣ ಕೇಖನಾವಳಿಯ ಸಟ್ಟಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಕನ್ನಡ 
ಕ ವೆ ಅ. ನಾಟಕಗಳ ಭಾಷಾಂತರಗಳನ್ನು ನಟ್ಟ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಭಾಸ, 
ಇ ನಾಸ್ಯ ಹರ್ಷವರ್ಧನ, ಭವಭೂತಿ ಈ ಕವಿಗಳ ಮನೇಲೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು 
ದಿದಾ ರಿ 


೪೬೮ 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಈ ರೂಪಕ ಸಮೀಕ್ಷೆಯ ಪರಿಚಯವಾಗಲೆಂಬ ಉಜ್ಜಿ ತರ 
ಇಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕದಿಂದ ಕೆಲಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಜೆ 


೧ "ಈ ನಾಟಕದ ಕಥೆಯಾಗಲಿ, ರಸವಾಗಲಿ, ಅಸಂಭಾವ್ಯವಾದ ಘಟನೆ . 


೨ "ವಿರಾಟನರ್ವದ ಕಥೆ ಕಾಡುಮರ ಉಕ್ಕಿನ ಗಟ್ಟಿ ಗಳಂತಿದ್ದರೆ ನಾಡೆ 


ಣ್‌ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗ 


py 
ಸ್‌ 
RT - 
೪ ಭ್‌ 
pe 


ಗಳಿಂದಲೂ ಆರ್ಭಟದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳಿಂದಲೂ ಪೋಷಿತವಾಗಿ ಕಾಮ್ಯ 
ಹಬ್ಬದ ಕಿಚ್ಚಿನಂತೆ ಬೊಜ್ಜೆ ಶ್ಬೆಯನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಇರುವುಜಿಲ್ಲಾ 
ಜವ ಮೃದುವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು; ಏನೆಂದರೆ, ಯಾರಿಗೆ ಮನಸ್ಸು . ಚ 
ನೊಂದೀತೋ ಎಂಬಂಥ ಸಾತ್ವಿಕ ಜನರು; ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು . 
ಫ್ರೇಮ ಸಂಸಾರ. (ಸ್ವಪ್ನ ವಾಂ ವನ್ನು $e ಮಾತು) 


ರಾತ್ರವು ಭಾಸನಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತ ಸ್ವರದಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವ 1 
ವೀಣೆಯಾಗಿದೆ.' (ಸಂಚರಾತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತ ಮಾತು) 


"ಪ ನಾಟಕವನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನಗುತ್ತ, ಅಳುತ್ತ ಜಗಳವಾಡುತ್ತ, . ತ 
ಮಹಾಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯುತ್ತ, ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ಓಡಾಡುತ್ತ 
ಇರುವ ಹಲವು ಹದಿನೆಂಟು ಜಾತಿಯ. ಜನರು ತುಂಬಿದ ಮಹಾನಗರ. 


ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟದಂತಾಗುತ್ತದೆ.' (ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕವನ್ನು ಕುರಿತ ಮಾತು) 


" ಇರಾವತಿ ಕೋಪ ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳ ಮುದ್ದೆಯಾದ ಹುಳಿಗಾಣಿ 
ಧಾರಿಣೀ ಜೌತೀನಂಜೇವಿಯರು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬಂದಾಗ ಗಂಡನೊಡನೆ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದೋರಣಣ್ಣು ಗಳು; 
ಶಕುಂತಲೆ ಸತಿಗೋಸ್ಟರ ಪೂರ್ಣ ಸ್ಥಾ ರ್ಥ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ | 
ವಾದ ಅಖಂಡ ಪುಣ್ಯ ಫಲ.' (ಮೂವರಪಾತ್ರವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಅಕ್ಷ 
ಮಾತುಗಳು) 3 

ತಾ ಈ ಸಾತ್ತಿಕಗುಣವು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವಾಗಿಯೂ, ಮಿತ್ರ | 
ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥೆ ೇಹವಾಗಿಯೂ, ದೀನರಲ್ಲಿ ದಯೆಯಾಗಿಯೂ, ರಾಜ 
ಹಸಗಗ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನ ಈ ಸ್ನೇಹ ದಯಾಪರತೆಗಳ; 
ಮರೆಯಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಚಾಣಕ್ಯ ನು ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹಿಡಿ 
ಹಾಕುತ್ತಾನೆ.' (ಇಬ್ಬರ ಪಾತ್ರ ಗಳನ್ನೂ es ಆಡಿದ ರೂಪ 1 

[ತ 


" ನಿಸರ್ಗ ಪ್ರತಿಭೆ ಕಾಲದೋಷದಿಂದ ಕುಂದುವುದಕ್ಕೆ ನೇಣೀಸೂಹಾಕಿವು ೫ 
ಒಂದು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಉದಾಹರಣೆ.' (ನಾಟಕದ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಒಂದು ದ 


ಸಂಸ್ಕ ತೆ ನಾಟಕ ೪೬೯ 


ೆ ಆ ಮನೋಧರ್ಮವು ಸರಸವೂ, ಸರಳವೂ, ಮೃದುವೂ, ಮಧುರವೂ 
ಕೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಆತ್ಮನಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಗಂಭೀರವೂ ಘನೀ 
ಭೂತವೂ ಆದದ್ದು........ - 2 ಗ ಅವನ ಪಾತ್ರ ಗಳ 
ಚಿತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅವನ ಚಿತ್ರವು ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ; ಆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ತೇಜಶ್ಯಾಲಿ; ಅವನದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಅಪೂರ್ವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಕ 


 ವಾಕ್ಯವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ಶಾಶ್ರ್ರಿಗಳವರ ಬರವಣಿಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿ 

ಶಿತವಾಗಿ ಇದ್ದೂ ರಸರಸ ವಾಗಿ ಇರುತ್ತ ಜೆ ಮುಟ್ಟಿದ ಎಡೆ ಒತ್ತಿದ ಕಡೆ ರಸ 
ರುವ ಕೋಲು: ಜೇನಿನ ಹಿಣಿಲು ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬರವಣಿಗೆ. ಅವರ ಶೈಲಿ ತುಸ್ಪಿ 
ಸಿ , ಶಾಂತಿ ಕಾಂತಿ ದಾಂತಿಗಳೆಲ್ಲದರ ಹಡು ಅಂ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಅದು ುಪಂಚಗವ ವೂ ಹೌದು! ಈ ವಾಕ್ಯ ವಾಖ್ಯೆ "ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ? ವಾಚನ 
ಶಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತ ತನೆ ಸಂಸ್ಕತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವ್ಯಾ ಖ್ಯೆ ಸಂಸ್ಕತದ 
ನಾ| ತಿಕಗಳ ವಾಚನವನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಒಳ್ಳೆ ಭ್ಯ ತ ಇದಕ್ಕೆ 


ಸೀ! ದ ಶ್ರತಿಫಲವೇನಿಜೆ? ? 


ಹೆಣ್ಣಿನ ದಾಳಿ: | 
ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಗಂಡು ದುಷ್ಟ ತನದಿಂದ ಮುಂದ: 
ವರಿಯುವುದು ಎಲ್ಲರೂ ಕಂಡ ಸಂಗತಿ, ಆದರೆ ಹೆಣ್ಣೇ ಕಂದರ್ಪನ ಕಬ್ಬು ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಹೂ 
ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಹಿಕಾರಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರೆ ಗಂಡಿನ ಗತಿಯೇನು ? : 
(ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ, ಪು. 
+ ತೇ ೩ ಇ 
ಪಾಠ: ಹ ತ 
ಎಂಥ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದರೂ ಇತರರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಯುವುದು ' 
ಇರುತ್ತದೆ ; ಒಳ್ಳೆ ಯೆನರಿಗಿಂತ ಕೆಟ್ಟ ನರಿಂದ ಕಲಿಯುವುದು ಇರುತ್ತ ದೆ, 
(ಶ್ರೀಪತಿಯ ಕಥೆಗಳು, ಪು € 
# ೫ ಹ 
ಅತ್ತೆ-ಸೊಸೆ ; ಡೆ 
ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಅತ್ತೆ, ಗುಮಾಸ್ತರು ಸೊಸೆ. 
ಅಪ್ರಯೋಜಕನಾಗಿದ್ದರೆ ಗುಮಾಸ್ತರೇ ಅತ್ತೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೊಸೆ ಮೆತ್ತಗಿದ್ದರೆ 
ಜತ್ತ ತ ಯಾಗುವುದಿರಲಿ, ಅತ್ತಿಗೆ ನಾದಿನಿಯರು "ಮುಂತಾಗಿ ಮನೆ ಮಂದಿಯೆಲ್ಲಾ, ಈ ಗರ: 
ಮಕ್ಕಳು ಸಹ, ಅತ್ತೆ ಯರೇ! ಸೊಸೆ ಗಟ್ಟಗಿತ್ತಿಯಾದರೆ ಅವಳೇ ಅತ್ತೆ; "ಅತ್ತೆ, ಮಾನ 
ಅತ್ತಿಗೆ, ನಾದಿನಿ, ಗಂಡ, ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲಾ ಸೊಸೆ. p: ಸ 
(ಅದೇ, ಪು. ೧೨೭). 
ಜೇ ತೇ # Ro 
ಹೆಣ್ಣು $ ಬತ್ತ 
ಇದ್ದರೆ ದೇನಿಯರಂತೆ ಸ್ವರ್ಗ ಸುಖದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರ ಬಾಳು ನಾ 
ಬಾಳು! 'ಅದೊ ಅಲ್ಲದಿದ್ದ ಕ್ರ ಅನುಕೂಲನಿದ್ದರೂ ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಅಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದಲೂ ಅವಿನೇಕದಿಂಕಲೂ ಮುಳ್ಳು ಪೊದೆಯಂತೆ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಮಗೆ | 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಸುಖನಿಲ್ಲ. 


ತೆ ತ ಡ್‌ 

ಹುಲಿ-ಹೆಣ್ಣು: 
" ಹುಲಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾಡೇನು ಪರರ ಕಾಡೇನು?' ಎಂಬುದೊಂದು ಗಾದೆಯ 
ಹುಲಿಗೂ ತನ್ನ ಸಂಸಾರ, ಪರರ ಸಂಸಾರ, ತನ್ನ ಗಂಡ ಮಕ್ಕಳು, ಇತರರ ಗಂಡ 4 A 
ಇಸ ಪರಿಜ್ಞಾ ನವಿರುತ್ತದೆ; ಅಭಿಮಾನ 'ಆಂತಃಕರಣಗಳಿರುತ್ತ ವೆ. ಅದಕೆ ಕೇ 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಅದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕ. 
\ (ಕಥಾಮೃತ, ಹೀರಿಕೆ ಪು, ೫೮). 


ಸಂಗತಿಗಳು 


4 ಫ್ರೊ. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕಂತೆ.” ಹೀಗೆ 
ವರು ಆಗ “ ಯುದ್ಧ. ಕಣ್ಣಾರ ಡೆ. ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. 
ರಂಗಾಚಾರ್ಯರು. "ನನಗೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾಯಿತು. « ಏಕೆ? ?» ಎಂದೂ 
`` ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ MN ಮೇಲೆ ನೀನು ಬರೆದ ಲೇಖನ 
ನಾಗಿ ೫ 


ಚನ್ನಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ವಯಸ್ಸು ಚಿಕ್ಕದು. ಆದರೆ ಬರಹ ಮೆಚ್ಚಿದೆ. 


| po ಭೇಟಿಯನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡಕೆ ಈಗಲೂ ಕಾಂ ತುಂಬಿ ಬ 
ಯ. ನಾನು ಆಗಿನ್ನೂ ಮೊದಲನೆಯ ಅನರ್ಸಿನಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದ ವ 


ತ್ರೆ ನನಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಹತ್ತಿರದ ಓಡಾಟ ದೊರೆತದ್ದು 
ನ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಆಗ ಅವರು ಕವಿ ರವೀಂದ್ರರ 


ಗಾಳದ ಸ್ವಾಮಿಗಳು--ಶ್ರೀ ಸಂಜ್ಞಾ ನಂದರು-ಮಠದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅನರನ್ನು 
ವಾರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿನ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿಗೆ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ 1 ಕು ಚೀಲ ಒಡಿದುಬರುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಶಾವು 
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ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ. ಮೂಲ ಬಂಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ' 
ತಲೆದೋರಿದ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಚರ್ಚೆಮಾಡಿ ನಿವಾರಿಸಿ 'ೊಳ್ಳಲು ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಬಳಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿಯತ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿಗೆ ಅವರು 
ಖಂಡಿತ ಬಂದೇ ತೀರುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಯುವಕರು. ಅವರನ್ನು ನಾವು 3 
ತಮಾಸೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು: “ ನಿಮ್ಮ ವೃದ್ಧಶಿಷ್ಯರು ಬರುವ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. | 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಸಿ 
ಒಂದು ದಿನ ಸ್ವಾಮಿಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಕರೆದರು. ಊಟವಾದ 
ಮೇಲೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲು ಬಾಗಿದರು. “ಬೇಡ ಬೇಡ” ಎಂದು 
ಸ್ವಾಮಿಗಳು ದೂರ ಸರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಿಡುತ್ತಿಲ್ಲ. “ ಉಂಟೀ ನೀವು ' 
ಸ್ವಾಮಿಗಳು, ಪಾಠ ಹೇಳಿದ ಗುರುಗಳು.” ಸ್ವಾಮಿಗಳೂ ನಮಸ್ಕಾರದ ಪ್ರಯತ್ನ * 
ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು-“ ನೀವು ಹಿರಿಯರು, ವೃದ್ಧರು, ಜ್ಞಾನಿಗಳು !? ಪರಸ್ಪರ | | 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಯವಸನವಾಯಿತು. _..1... 
ಈಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಜೀವನ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಅವರ |. 
ಕಲಿಕೆ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲೂ, ಚಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ದೂರ ನಡೆದು ಬಂದು, ತಮಗೆ ಇಂಥದು * 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಇಂಥದರ ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ವಿವರಣೆ ಕೇಳಿ ತ್ತ 
ಖಚಿತಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಹಾಗೆ ಖಚಿತವಾದಮೇಲೆಯೇ ಅವರು ಬರೆಯಜೇಕಾ * 
ದದ್ದನ್ನು ಬರೆದರು. ಅವರ ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಕಲಿಯುವ ಜನಾಂಗದ * 
ಮುಂದೆ ಸದಾ ಹೊಳೆಯಬೇಕಾದ ಆದರ್ಶ! 4. 


ಎಂ. ಮರಿಯಪ್ಪ ಭಟ್ಟಿ 


| ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯವಿಧಾತ 


 ಹೊಸಕನ್ನಡಕ್ಕೊಂದು ಅತಿ ಸುಂದರವಾದ, ಸಮತೂಕದ ಶೈಲಿಯನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿದ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯ ಕೃ ಸ್ಲಶಾಶ್ರಿ ಗಳಿಗೆ ಅಗ್ರ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬಹುದು. ಹಿತಮಿತವಾಗಿ "dod ಸಂಸ್ಕತ "ನದಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ 
ಪದಗಳೊಂದಿಗೆ ಪೋಣಿಸಿಕೊಂಡು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಪರಿಣಾಮ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬರೆಯುವ ನೈಪುಣ್ಯ ಅವನಲ್ಲಿತ್ತು. ಉದ್ದಾಮ ಸಂಸ್ಕೃತಪಂಡಿತರಾಗಿ 
ದ್ವರೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭೂಯಿಷ್ಯ ವಾದ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಸಿದಂತಿಲ್ಲ. ನಯ 
ಎ ಸೇನನು ಹೇಳಿದ « ತಕ್ಕುದೆ ಬೆಕಿಸಲ್ಕೆ ಘ್ಯುತಮುಮಂ ತೈಲಮುಮಂ? ಎಂಬ 
ತ! ಮಾತನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಅರಿತು ಆಚರಿಸಿದ ಉಭಯಭಾಷಾಪಂಡಿತರವರು. 
» ಉಚಿತ ಸದ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ವಿನಾರಿಸುವವರು ದುರ್ಲಭ. 
ಅವರಿಟ್ಟ ಪದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಅಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಪದಗಳನ್ನು ಇಡುವಂತಿಲ್ಲ ಅವರ 
ಬರವಣಿಗೆ. ವಚನಭಾರತ, ಕಥಾಮೃತ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಅವರ 
ಉದ್ಭಕೃತಿರತ್ಸಗಳ ಒಂದೊಂದು ವಾಕ್ಯವೂ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಪ್ಪಾ ಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. 
«4 ಸಂಸ್ಕತ ನಾಟಕ ಎಂಬ ಗ ಂಥ ಅವರ ವಿಮರ್ಶನ ವಿಚಕ್ಷಣತೆಯನ್ನು 
೫ ಜೊಟ್ಟಿಟ್ಟು ತೋರುವುದು. “ಶ್ರಿ (ಸತಿಯ ಕಥೆಗಳು ''” ಅವರು ಉತ್ತಮ ಕಥಾ 
ಲ ಲೇಖಕಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಸಾಟಿ. “ ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ” ಅವರ 
| ಕಾವ್ಯ ಸಂಪಾದನಾ ಕಲೆಯ ಹೆಗ್ಗುರುತು. ಅನರೋರ್ವ ಸವ್ಯಸಾಚಿ. 
ತ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವರ ಕೀರ್ತಿ ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅವರ ಇನ್ನೆರಡು 
 ಹೊಡುಗೆಗಳೂ ಕಾರಣ: 
(೧) ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಇವರೂ 
1 ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನನರೂ ಕಾರಣಪುರುಷರೆನ್ನಬಹುದು. ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ" 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ, ನಿಜ್ಜಾ ನ ಪ್ರ ಸಾರ, 
. ಸಂಸ್ಕೃತಿದರ್ಶನ,ಗ್ರ ಗೆ ಕಾತರ ಇತ್ಯಾದಿ ಅನುೂಲ್ಯನೇನೆಯನ್ನು ಅನುಸ್ಯೂ ತ 


| ಟ್‌ ವಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಏಕೈಕ ಪತ್ರಿಕೆಯೆಂದಕಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ rus. 


೪೭೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಈ ಮಹಾಸಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಜಾಯಮಾನವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದವರು ಅವರು. ಇದರೆ ಮೂಲಕ ' 
ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಲೇಖಕರು ಮುಂದೆ ಬಂದರು. ಸಾವಿರಾರು ಲೇಖನಗಳು ' 
ಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡವು. ನಿಯತಕಾಲಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರಯಧ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ. 
ಹಿರಿಮೆಯೆಂತೆಂದಕಿ, ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖನವೊಂದು ಸ್ವೀಕೃತವಾಗಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುವುದೆಂದರೆ, ಚಹ 2 ಖ್ಯಾತಿ ದೊರೆತಂತೆ, ಕ್ಯ ಈ ಆಕ್ಕರಗೋಟ್ಚಿ ಗ್ಗೆ 
ಸೇರಿದಂತೆ. 3 
(೨) ಇಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ತಿನ ವತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿತ 4 
ವಾಗುತ್ತಲಿರುವ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುವಿಗೆ ಬುನಾದಿ ಹಾಕಿದವರು ಡಾ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ | 
ಗಳು. ಯಾವೊಂದು ಪ್ರತಿಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಿಸ್ಟ್ರಹತೆಯಿಂದ ದಿನನಿತ್ಯ ಬೆಳಿಗ್ಗಿ 
ನಿಂದ ಸಂಜೆತನಕ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಸಹಾಯಕರೊಡನೆ ನಿಘಂಟು ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ದುಡಿಯು 
ಕ್ರಿದ್ದರು. ಪ್ರೊ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಮುಖ್ಯ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ " 
ನೇಮಕವಾದ ಮೇಲೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ಇವರ ಕಾರ್ಯಭಾರ ತುಸ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿ 
ತಂತೆ. ಆ ನಿಘಂಟುವಿನ ಮಾದರಿಯ ಪುಟಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಅವರು ತಯಾರಿಸಿದ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಅದ್ದು ಸ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ನಿಶ್ಚ ಯಜ್ಞಾ ನ, ಯಜುತ್ತ, ಸ ಸರಳತೆಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 1 
ಡಾ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ fi ದುಡಿಮೆಯ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಮಂದಿ ' 
ಸನ ಕೊೊಂಡಾಡಿರುತಳಕೆ ಅವರ ಗುಣಸ್ವಭಾವಗಳ ಯ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 4 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯನಿಸ್ಠೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಸನ್ನಿವೇಶ. 
ನನ್ನ ನೆನನಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ೧೯೪೩ರಲ್ಲಿ ಅವರೂ ನಾನೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬರೂ ಮದ್ರಾಸು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಎಂ. ಎ. ಪರೀಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದೆವು.. ಅವರು ಅಧ್ಯಕ್ಷರು. 
ಪ್ರಶ್ನ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಮಿನಾಹಿಂಗಿನಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಒಂದೊಂದರ ನಾಲ್ಕಾರುಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮತ್ತೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು . | 
ಲಕೋಟಿಯೊಳಗೆ ಅವನ್ನು ಹಾಕಿ, ಮುಚ್ಚಿ, ಮುದ್ರೆ ಯೊತ್ತಿ ರಿಜಿಸ್ಟ್ರಾರರಿಗೆ ' | 
ಲಪಿಸಬೇಕು. ಆ ದಿನ ಮೀಟಿಂಗು ಮುಗಿಯುವಾಗ ಸಾಯಂಕಾಲ ೬ ಘಂಟಿ | 
ಆಗಿತ್ತು. ರಿಜಿಸ್ರ್ರಾರು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಫೀಸು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಮತ್ತೂ ಒಂದು ೫ 
ಘಂಟಿಯ ಕೆಲಸವಿತ್ತು. ಆಗ ನಾನು ಹೇಳಿದೆ! “ಸ್ವಾಮಿ ತಮಗೆ ಇಂದೇ 
ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ, ಎಂದಿದ್ದಿರಿ ನಾನು ಪ್ರಶ್ನ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಸೀಲ್‌ ಮಾಡಿ, 
ರಿಜಿಸ್ಟ್ರಾರಿಗೆ ತಲಸಿಸುತ್ತೇನೆ” ಆಗ ಅವರು ಹೇಳಿದರು “ ನನ್ನ ತಲೆನೋವನ್ನು 
ನಿಮಗೇಕೆ ನರ್ಗಾಯಿಸಲಿ, ಪರವಾಯಿಲ್ಲ, ಈ ದಿನ ಕೈಲು” ತಪ್ಪಿದಕಿ, ನಾಳೆ * 
ಬೆಳಗ್ಗಿನ ಫೈಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ನಾಳೆ ಅಂತು ಭಾನುವಾರ. ಈಗ ನಾನೇ * 
ಸೀಲ್‌ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆ ಕೆಲಸಮುಗಿಸಲೇ ಬೇಕು.” ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದರು. ₹೫ 
ಆ ದಿನದ ಥೈಲಿಗೆ ಅವರು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ,ಗೆ | 


ಕನ್ನಡ ಗದ್ಯವಿಧಾತ ೪೭೫ 


ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನ ಪತ್ರಗಳ ನಾಲ್ಕಾರು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ತಯಾರಿ 
ಸಲು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ರಿಜಿಸ್ರಾರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಿತವ್ಯಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಚ್ಚು 
ಹಾಕಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ರೇಗಿದರು. “ ಕ್ಸೈ ಬರಹದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಶ್ನಸತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಅಭ್ಯರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ. ಅವರು ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಶುಲ್ಕತೆರುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಕೆಲವು ಪರೀಕ್ಷಕರ ಕೈ ಬರಹವನ್ನು ಓದುವುದೂ ಕಷ್ಟ” ಎಂದು 
ಗುಡುಗಿದರು. ಮರುವರ್ಷ ತನಗೆ ಸರೀಕ್ಷಕತ್ವ ಬೇಡವೆಂದು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ 
ಬರೆದರು. ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಲ್ಲದ 


1. ಗೌರನವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವ ಶಾಶ್ರಿಗಳಂತಹ ಧೀರರು ತೀರ ವಿರಳ. 


pe ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಎಣಿಸಿದಂತೆ ಕಾರ್ಯ ಸಾಗುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ದೇಹಾರೋಗ್ಯವೂ ಕೆಡುತ್ತಲಿತ್ತು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾಗುವ 


| ಮುನ್ನ ನನಗೊಂದು ಪತ್ರಬರೆದು ನಿಘಂಟು ಸಂಪಾದಕ ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ತುಳು 
ತ ಕನ್ನಡಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಸದಸ್ಯ ಬೇಕೆಂದೂ ಮದ್ರಾಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 


ಅಧ್ಯಾಸಕನಾದ ನಾನು ಬಂದರೆ ತುಂಬ ಉಪಕಾರವಾಗುವುದೆಂದೂ ಕೇಳಿದರು. 
ನಾನು ಅವರ ಕರಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆ. ಅವರು ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ ಒಂದೆರಡು 


| ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದೆ. ಅಜಿಂತಹ ಅನುಭವ! ಜ್ಞಾನ ಭಾಸ್ಕರರಾದ ಅವರ 


ಮುಂಡೆ ಎಲ್ಲ ಕತ್ತಲೆಯೂ ಮಾಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ! 

1! ಅವರು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಾಗೋಣ. ಉತ್ಸಾಹ, ಸಾಹಸ, 
(1  ಥೈರ್ಯ, ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿ, ಸರಾಕ್ರಮಗಳು ಏಕತ್ರ ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾದ ಕನ್ನಡದ ಕಡುಗಲಿ 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಯಶಸ್ಸು ಅಮರವಾಗಲಿ! 


ರತ್ನ ಪರೀಕ್ಷಕ 


ನನ್ನೊಳಗೆ ಕನ್ನಡ ವಾಂಛಲ್ಯ ಅಂಕುರವಾಗಿ ಹೊರ ಹೊಮ್ಮಿ ಎಲೆಗೂಡಿ ಬೆಳೆದು 
ಸಣ್ಣಗಿಡವಾಯ್ಕೆಂದು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಆಸಕ್ತ ತೋಟಗಾರರೆಂದರೆ ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ್ಳು,,,, ನನ್ನೊಳಗೆ ಈ ಅಭಿಲಾಷೆ ಉಲ್ಬಣವಾಯ್ತು; ನನ್ನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಗುಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಬೇಡವೆ? ಅದು ಸಾಧುವೊ ಅಸಾಧುವೊ ಎಂಬ 
ತೀರ್ಪನ್ನು ಅವರಿಂದ ಪಡೆಯಬೇಡನೆ? ಅದು ಭಾರವಾಗಿ ಆತಂಕಗೊಡುತ್ತ ಸುಮ್ಮನಿರ 
ಲೀಸದೆ ಹೋಯ್ತು ನನ್ನನ್ನ. ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಒಡನಾಡಿಗಳು ಹಲವರಿದ್ದರು ನನಗೆ. 
ಅನರಾರನ್ನೂ ಒಲಿಯಲಿಲ್ಲ ಕುರಿಯಲಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಮನ. ಹದಿನೇಳು ನರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನನಗೆ 
ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದ ಆಗ ನಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿನ. ಅಧ್ಯಾಪಕ ಗೋಷ್ಠಿಗೆ ಒಂದು ಅಲಂಕಾರವಾಗಿದ್ದ 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೇ ನಿಷ್ಟ ಕನಾಕಣಗಿ ತೂಗಿ ಬೆಲೆಕಟ್ಟುವ ಸಮರ್ಥರೆಂದು ನೆಚ್ಚಿ ಅವರನ್ನು 
ಸು ರಹಸ್ಯನ್ಮ ವಹಾರಕ್ಕೆ... . ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಯ. ಹೊತ್ತಗೆಯನ್ನು ಕೈಚೀಲದಲ್ಲಿ ಮರೆ 
ಯಾಗಿಸಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಕೊಠಡಿಯ ಸವಮೂಪ ಹಿಂಡಿಕ್ಟ್ಯೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ 
ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು ನಾಲ್ಕೈದುಬಾರಿ ಭೀತಿಗೊಂಡು ಅನುಮಾನಿಸಿ ತೆಪ್ರಗೆ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ್ದನ್ನು 
ನಾ ಮರೆತಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೊಂದು ಸಾಯಂಕಾಲ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಅನರನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ 4 ಇದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಾವು ನೋಡುತ್ತೀರಾ? ನನ್ನದೆಂದು 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸಬೇಡಿ! ” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅವರ ಬಳಿ ಇರಿಸ್ಕಿ ಪಾನಿ 
ನಿಂದ ಪಾರಾದ ಪಂದೆಯಂತೆ ದೌಡಾಯಿಸಿದೆ.... 


ಎಸ್‌, ವಿ ರಂಗಣ್ಣ 
(" ರಂಗಬಿನ್ನಪ ' ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ) 
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ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ಮೂರು ಚಿತ್ರಗಳು 


೧ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿನ ತತ್ತ್ವ 


ಸಸ್ಕ್ಮಮಿನಮರ್ತ,ಃ ಸಚ್ಯತೇ ಸಸ್ಯ ಮಿವಾಜಾಯೆತೇ ಪುನಃ 
ನ ಕರ್ಮಣಾ ನ ಪ್ರಜಯೂಧನೇ ನ 
ತ್ಯಾಗೇನೈಕೇ ಅಮೃತತ್ವ ಮಾ ನಶುಃ | ಕಕೋಪನಿಷತ್ತು' 


ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ತಿರುಳು, ಚಿಪ್ಪನ್ನು ಬಿಟ್ಟಂತೆ! ಆದರೆ ತಾನಾಗಿ ಕಾಲ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿತೋ ಯಾರಾದರೂ ಬಿಡಿಸಿದರೋ? ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ 
ವಾದರೂ ಮಾಡಿದರಲ್ಲವೆ? ತೆಂಗಿನ ಮರವಾದರೂ ಅದನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದು 
> ಬಲಿಯುವತನಕ ಕಾಪಾಡಿತು! ಯಾರಾದರೂ ಅದನ್ನು ಎಬ್ಬಿದರೆ ಮುರಿದು 
(| ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು ಅಲ್ಲವೇ? ಮುರಿಯದ ಹಾಗೆ ತೆಗೆಯಬಲ್ಲ ಕುಶಲಿಗಳೂ ಇರುತ್ತಾರೆ! 
| ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಣಗಿ ಗಿಟಿಕಾದಮೇಲೂ ಚಿಸ್ಪನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಾದರೂ 
| J ಬೇಕಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟರೆ ತಾನಾಗಿ ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆದು, ರೇಷ್ಮೆ 
ಹುಳುವಿನಂತೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜರ ರೂಸತಾಳಿ ತಾನೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ! 
ಹೌದು. ಆಗ ಅದು ಅನಂತ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ತೊಳಲುತ್ತದೆ. ಮುಕ್ತಿ 
ಬೇಕಾದಕೆ ಚಿಸ್ಸನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಒಡೆಯಬೇಕು. 


ಗಿಟಿಕಾಗದಿದ್ದರೆ ಕರಟಸಹಿತವಾಗಿ ಕಾಯನ್ನು ಒಡೆದು ಎರಡುಪಾಲು 
ಮಾಡಿ, ತುರಿ ತುರಿಯಾಗಿ ಸಹಸ್ರಾರು ತುಂಡುಮಾಡಿ ಮೂಲದ ಗುರುತು ಕೂಡ 
ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಆಳೋ ಅಡಿಗೆಯವನೋ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡುವರು. ಆದರೆ 
ಒಂದೊಂದು ತುರಿಯೂ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಹಸಿಯಿಂದ ರಸದಿಂದ ನಗುನಗುತ್ತಾ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ! ಯಾವ ಅಡಿಗೆಗೆ ಸೇರಿ ಯಾರ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಿಡ್ಡಿನಂತೆ ಇರುವುದೋ ಅದರ ಹೆಣೆಯಬರಹ ! 

ಅಂತೂ ಅದು ತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕು ; ಅದಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಬೇಕು, ಪಕ್ಟವಾಗ 
ಬೇಕು, ಶುಷ್ಕವಾಗಬೇಕು-ಆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಜಿಡ್ಡಿರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅದು ಅಮೃತತ್ವ 
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೪೭೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಸಿಹಿಯೂ ಹೌದು; ಎಳೆಯ ಕಾಯಿಯಂತೆ ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಬೆಳೆಸಲು ಅದರಲ್ಲಿ ಜೈತನ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಮೊದಲು ತಳಿಲಾಗಿ ಆರಂಭವಾಗಿ 
ಕಳಿಲಾಗಿ ಮುಗಿಯಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಯತ್ನ. 


ಅದು ಮೊದಲು ಒಂದೇ ಆಗಿತ್ತು-ಇದಮೇಕಏವಾಗ್ರ ಆಸಿತ! ಆಗ 4 
ಅದು ಹಾಕಿದ ಕಡೆ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾವುದೂ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.- ನಾನ್ಯ 4 
ಶ್ಚಿಂಚನಮಿಷತ್‌. ಅದು ನಾನು ಒಂದು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲೇ 


ಎಂದು ಒಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು-ಮೂರು ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಬಿಡಬಹುದಾದ ಒಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು- 
ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿತು. ಆಮೇಲೆ, ನೀರು, ಗಾಳಿ ಬೆಳಕು ಬಿದ್ದು ಗಿಡವಾಯಿತು. ಅದರ 
ಗುರಿ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ-ಕಳಿಲು ಬರಿಯ ಗರಿಯಲ್ಲ ಹೊಂಬಾಳೆಯಲ್ಲ, ಕುರುಬೆಯಲ್ಲ, 
ಎಳನೀರಲ್ಲ, ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ. ಆದರೆ ತನ್ನ ವಿಕಾಸಕ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ 


ಇವೆಲ್ಲಾ ಆಗಬೇಕಾದವು-ಬರಬೇಕಾದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಸಸಿ ಒಣಗಿ. 


ಹೋಗಬಹುದು, ಅದಕ್ಕೆ ಹುಳು ಹೊಡೆಯಬಹುದು, ಕೋತಿಗಳು ಬಂದು 
ಎಳನೀರನ್ನು ಕಿತ್ತು, ನೀರು ಕುಡಿದು ಬುರುಡೆಯನ್ನು ಬಿಸಾಡಿ ಹೋಗಬಹುದು. 
ಹದವಾದ ಎಳನೀರನ್ನು ಕುಯ್ದು, ಕೆತ್ತಿ ಕುಡಿದು ಬೇಸಗೆಯ ಬೇಗೆಯನ್ನು 
ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ಹಾಲು ಮೊಸರು ಹಣ್ಣು, ಸಕ್ಕರೆ ತುಪ್ಪಗಳೊಡನೆ 
ದೇವರಿಗೆ ಸಂಚಾಮೃತ ಅಭಿಷೇಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೂ ಅನೆಲ್ಲಾ 
ಮಜಲುಗಳು-ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳು, ನರಲೋಕಗಳು. ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಳಿದಕೆ- 
ಉಳಿಯಬೇಕಾದ್ದು, ನಡೆಯಬೇಕಾದದ್ದು ಬೋಳು ಗಿಟಕಿನ ಸ್ಥಿತಿ, ಕೇವಲ 
ತಿರುಳಿನ ಸ್ಥಿತಿ, ಅದನ್ನು ಮುಚ್ಚಲು, ತೆಳ್ಳಗೆ ಮಣ್ಣಿನ ಬಣ್ಣದ ಕವನಚ- 
ನಿರಂಜನಸ್ಥಿತಿ! ಒಳಗಿನ ತಿರಳು ಬಲಿತು ತಳಿಲಾದರೆ ಮೇಲಿನ ಮಟ್ಟಿ ಒಣಗುತ್ತ 


ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ, ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ಮಾಡುವಂತೆ ' 


ಎಳೆಯ ಕಾಯಿಯ ಹಸಿರು ಸಿಪ್ಪೆ ಒಡೆದು ಬಲಿತ ಕಾಯಿನಂತೆ ಕಾಣಲೆಂದು ಬಿಸಿಲಿ 
ಗಿಟ್ಟು ಒಣಗಿಸಿದರೆ ಮೇಲೆ ಕಾವಿಯಬಣ್ಣ ಬರಬಹುದು. ಕಾಯಿನ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರು ಈ ಮೇಲಿನ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಮೋಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಅನ್ನಿ! ಆದರೂ ಅಗ್ಗ 
ವಾದ ಕಾಯಿಬೇಕಾದಾಗ, ಬೇಕೆ ಕಾಯಿ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದಾಗ ಅದೀ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಂಥಕಾಯಿ ಸ್ವಲ್ಪದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ಜುಟ್ಟಿನ ಹತ್ತಿರ ಮುಗ್ಗಿ, ಒಳಗೆ ನೀರು ಇಂಗಜಿ | 
ತಿಳಲು ಕೊಳೆತು ಕಾಯಿ, ನೀರು ಎಲ್ಲಾ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾಯಿ ' 
ಆಮೇಲೆ ಅಡಿಗೆಗೆ ಉಸಯೋಗವಿಲ್ಲ, ದೇವರಿಗೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಡೆದರೆ ಒಳಗಿನ ' 
ಕೊಳಕು ನೆಲದಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಚೆಲ್ಲಿ ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಹಾರಿ ದುರ್ವಾಸನೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು * 
ತ್ತದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಅದನ್ನು ಒಲೆಗೆ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೂ, ಕೈಕೊಳೆಯಾಗದೆ ಸಂಸ್ಕಾರ 
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ಮೂರು ಚಿತ್ರಗಳು ೪೭೯ 


ಮಾಡದೆ ಆಗದು. ಅದನ್ನು ಉರಿಸಬೇಕಲ್ಲಾ ಎಂದು ಬೆಂಕಿಕೂಡ ಜೀಗುಟ್ಟಿ 


ಕೆಲವು ಕಾಯಿಗಳು ಮೇಲೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಒಡೆದರೆ ಒಳಗೆ 
ಒಂದು ಅಂಗೈ ಅಗಲದಸ್ಟು ನವೆದು ಸ್ವಲ್ಪ ಬಣ್ಣಗೆಟ್ಟು ಕೊಳೆತಂತಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕರಟ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ದೇವರ ಪೂಜೆಗೆ ಸಲ್ಲದಂತೆ. ಅಡಿಗೆಗೆ ಆಗಬಹುದು- 
ಅದಷ್ಟು ಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕಾಯಿನ ಮೇಲೆ ಗೂಬೆ ಕೂತರೆ ಹೀಗಾಗುವುದಂತೆ 
ಗೂಬೆ ಸಕಕ | ಪಕ್ಷಿಯೆನೋ ಹೌದು. ಆದರೆ ಅದು ಮೇಲೆ ಕೂತಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಅಷ್ಟು ಗಾತ್ರದ ಮೊಟ್ಟೆ ಯಕ್ಷ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಳಹೊಕ್ಕು-ಎಕ್ಸ್‌ ete 
ತಿರುಳನ್ನು ಕೊಳೆಸುವ ಶಕ್ತಿ ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತದೋ, ಒಂದು ಗೊನೆಯ 
ಕ ಯಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮಿಕ್ಸದ್ದನ್ನು ಮುಟ್ಟ ದೆ ಅಡೊಂದರ ಮೇಲೆ ಕೂತು ಅದನ್ನು 
ಗೂಬೆ ಹೇಗೆ ಕೆಡಿಸಿತೋ ದೇವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು | ಆ ಕಾಯಿನ ಅದೃಷ್ಟ \ ಹ 
i ಡಕ ಗೂಬೆ ಕೂತಿತ್ತೋ ಕೂತಿರಲಿಲ್ಲವೋ, ಜನ ಅಂತು ಅದರ ತಲೇ ಮೇಲೆ 
ಸುತ್ತಾರೆ ! ಸಾಧುತ್ತೆ ೀ( ದುರ್ಜನೋ ಜನಃ! 
' ಕೆಲವು ಕಾಯಿಗಳು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಣ್ಣ ಆದರೆ ಮಟ್ಟಿ ತೆಳು. ಒಳಗೆ 
ರಳೂ ತೆಳು. ಆದರೆ ನೀರು ಮಾತ್ರ ತುಂಬ -ಒಬ್ಬ ರು ಕುಡಿಯಲಾರದಷ್ಟು 
ಇರುತ್ತದೆ. ಅದು ಎಳನೀರಾಗಿ ತಗೋ ಸುವುದಕ್ಕ ಹುಟ ಸದ್ದು ನೀರು 
Bunks ಜಿ. ನೀರು ಇಂಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ಕಾಯೇನೋ 'ಬಲಿಯುತ್ತ ದೈ 
೧1 ಕೂ ಆಗುತ್ತ ದೆ, ಅದು ಸೀಯಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತ ದೆ, ಆದಕೆ ದಳವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಿಂದರೆ ಚರಭ, ಚರಟ ! ಹೆಚ್ಚು ಜಿಡ್ಡೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ತುರಿ ಒದಗುವುದಿಲ್ಲ. 
} ವು ಆಳಿಗೆ ಆಕಾರ ಎನ್ನು ನಹಾಗೆ. ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ತೂಕವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. 
5 ತೂಕವೆಲ್ಲಾ 'ಮಟ್ಟಿ ಹಣಿ ಒಳಗೆ ಕಾಯಿಮಾತ್ರ ಚಿಕ್ಕದು. ಕಾಯಿ 
ವಾಗಿ ಇದ್ದರೆ "ಇತ್ತು ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಇಲ್ಲ. ಅದೂ ಉಪ್ಪುಪ್ಪಾಗಿ ಇರಬಹುದು. ' 
೨ಡಿ ಡಿಗೆಗೆ ಒದಗುವುದಿಲ್ಲ. ತಿನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ರುಚಿಯಿಲ್ಲ. ಮಟ್ಟಿ ಒಣಗಿದರೆ ಬಚ್ಚಲ 
ಒಲೆ: ಅಡವಾಗುತ್ತದೆ--ಎರಡು ಸೀಳು ಸೌದಿಗೆ ಸಮಾನ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಾಯಿ 
ಳಲ್ಲಿ  ಎಳೆಯದಾಗಲೀ, ಬಲಿತದ್ದಾಗಲೀ, ನೀಕೆ ಕಡಿಮೆ ಮಾರಾ ಬರುತ್ತೊ 
ಯಾ ವಾಗ ಹೋಗುತ್ತೋ! ಅತ್ತಿ 'ಯಹೂ, ಅಂಜೂರದಹೂ, ಯಾವಾಗಲೋ 
ಸ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದೆ ಬೇಗ “ಉಯಿಗೆ ತಿರುಗುತ್ತದೆಯಂತೆ. ಈ ಜಾತಿಯ 
ನಾಯಿಯ ನೀರೂ ಹಾಗೆಯೇ. 
ಕಾಯಿ ಎಳಸಾಗಿರುವಾಗ ಕೋತಿಯ ಕಾಟ ಹೆಚ್ಚು. ಮರ ಎಸ್ಟೇ 
ಕ nde, ಎಷ್ಟೇ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಲಿ ಅದಕ್ಕೇನು ಲಕ್ಷ್ಯ ವಿಲ್ಲ, ಕೋತಿಯ 
ಜ್‌ ಆಯಿತು ಅದರ ಆಸೆ! ಇನ್ನೇನು ಹದವಾದ ಎಳನೀರು ಆಗುತ್ತದೆ 
' ನಃ ಸ್ಸ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬರುತ್ತನೆ ಕೋತಿಗಳು | ಹಿಂಡು ಹಿಂಡಾಗಿ ಬರುತ್ತ ಕ್‌ 


೪೮೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೋತಿಗೆ ಹೆದರಿ ಕಾಯಿಕಿತ್ತು ಹಾಕಿ ಬಿಡೋಣವೇ? ಏನು ಪುರುಷಾರ್ಥ? 
ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿ ಎರೆಡೆರಡು ಉದ್ದರಣೆ ನೀರು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಒಗರುಕೂಡ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮುರಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ ಅದಕೊಳಗೆ. ಆ ಹದ ಕೋತಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಆಗ 
ಅದನ್ನು ಬುಡದ ಹತ್ತಿರ ಮೆತ್ತಗಿರುವ ಕಡೆ ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಸಿಗಿದು ಎರಡು ಮೂರು 
ನಾರನ್ನು ಕೆತ್ತು, ಒಂದು ಸಣ್ಣ ತೂತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೀರು ಕುಡಿದು ಆ ತೂತಿನ ಬುರುಡೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಎಸೆದು ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕಂಡು ಬರುವುದು “ ಕಪಿಚೇಷ್ಟೆ ಯಲ್ಲ ಅದರ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆ. ಅದನ್ನು ಕಾದು 
ಓಡಿಸುವುದೆಂದರೆ ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟ; ಏನು, ಮುಳ್ಳುಬೇಲಿ ಹಾಕುತ್ತೀರಾ? ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹಾಕುತ್ತೀರಿ; ಬುಡಕ್ಕೆ ಹಾಕುತ್ತೀರಾ, ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುತ್ತೀರಾ? ಅದು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಅಡ್ಡಿಯಾಯಿತು. ಮರದಿಂದ ಮರಕ್ಕೆ ಹಾರುವ ಶಾಖಾಮೃಗಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗು 
ತ್ತದೆಯೆ? ಕ್ರಿಸ್ತನ ತಲೆಗೆ ಸೀ ಮುಳ್ಳಿನ ಟೋಪಿಹಾಕಿದರೆ ಅಗಳು 
ಇದು ಹೇಗೋ. ಕ್ರೈಸ್ತರನ್ನೊ ಯೆಹೂದ ತನ್ನೋ ಕೇಳಬೇಕು? ಕೆಲವು ಕದೀಮ, | 
ಗಡವ, ಸಲಗದಂಥ ತೋತಿಗಳಿರುತ್ತ ವೆ. ಓವುಗಳನ್ನು ಹೆದರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಂಟೀ? | 
ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಂಗಸರು ಹ ಕೈಲಾಗದವರು ಎಂಬ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಉಂಟು, 
ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಒಂದು ಸಲ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು, ಹಲ್ಲುಕಿರಿದು ದುರದುಕನೆ ನೋಜ ' 1; 
ಗೊರಗೊರಕೆ ಅರಿಚಿದಕೆ ಸಾಕು ಅವರು ಹೆದರಿ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು 1 
ಗಂಡಸರು ಹೆದರಿಸಿದರೂ ಅವು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ, ಅವರ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ 
ಅನರಡ್ದೇನು ಬರಿಯ ಬಾಯಿ ಜೋರು, ಕೈಯಲ್ಲೆ (ನಾದರೂ ಆಯುಧವಿಜಿಯೇ | 
ನೋಡುತ್ತ ವೆ. ದೊಣ್ಣೆ ಗಿಣ್ಣೆಗೆ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದಕೆ: ; 
ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಭವವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಇನ್ನೊಂದು ಕಲ್ಲನ್ನು ಹವಣಿಸಿ ' 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ, ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತೇ! ಅದಕ್ಕಾಗಿ” ಕೈತುಂಬ ಕಲ್ಲನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, | 
ಒಂದಾಗುತ್ತಲೂ ಒಂದರಂತೆ ತಗಲಲಿ, ಬಿಡಲಿ, ಬೀರುತ್ತಾ ಬಂದಕೆ ಆಗ ' 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇದಿಷ್ಟೂ ಕೆಳಗೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ. ಅದು ಮರದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ' 
ಗೊನೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟತೋ, ಜಪ್ಪಯ್ಯ ಎಂದರೂ ' 
ಇಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಾಗಿ, ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ, ಕೋಟಿಯ ಒಳಗಡೆ ಹೋಗಿ ' 
ಸೇರಿಕೊಂಡಂತೆ ಗರಿಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕೂತುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಲ್ಲಿನೇಟು ಬೀಳುವು ' 
ದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತು. ಹೊಡೆದ ಕಲ್ಲೆಲ್ಲಾ--ಅದು ಅಷ್ಟು ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ' 
ಹೋದರೆ- ಗರಿಗೆ ತಗಲಿ-ವಸಿಷ್ಕನ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡಕ್ಕೆ ತಗಲಿ ತಣ್ಣಗಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ' 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಬಾಣಗಳ ಹಾಗೆ, ತೊಸತೊಪನೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಕೆಳಗೆ ನಿಂತು ಕ್ಯ 
ಎಷ್ಟು. ಜನ ಏನು ಗದ್ದಲಮಾಡಲಿ ಅದು ಬೇಕಿ ಅಳ್ಳಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಯಿ ' 
ಬೊಗಳಿದರೆ ದೇವಲೋಕಹಾಳೇ ಎಂದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಯೋ--ಏನೋ! ಅದೆಲ್ಲಾ 
ಆ ಮಂದ ಬುದ್ಧಿಯ ಆನೆಗೆ ಹೇಳಿ, ಒಂದು ಸೀಳಿದ ಬೊಂಬಿನ ತುಂಡನ್ನು : 


ತ 


ಮೂರು ಚಿತ್ರ ಗಳು ೪೮೧ 


ಬಮ ಸಟ ಪಟನೆ ಸದ್ದುಮಾಡಿದರೆ, ಒಂದು ಮಾರು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ 
A ಬಂದು ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತ ದೆಯೇನೋ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಇದ್ದುದ್ದು ಹೆದರಿ ಭೀಳಿಡುತ್ತಾ 
ಸಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೇನು ತಾಕಿ ಈ 'ಕೋತಿಯ ಕಾಟ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ? ಯೂರೋಪಸಿಯನರ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಕೋವಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದು 
ಯಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರಂತೆ. ನಾವೆಲ್ಲಿ ತರೋಣ ಕೋವಿಯನ್ನು, ಬ್ರಿಟಿಷರ 
೯ರದಲ್ಲಿ? ನಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಬಾರು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ ತಾನೇ ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಜೆಯೇ? ಇದರ ಮೇಲೆ ಅವರು ಕೋತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆಂದರೆ ನಾವು 
ಅದನ್ನು ಕೈಯಾರ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆಯೇ? ಜಕ್ಕ ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರ, ಇಲ್ಲಿ 

ತಿ, ದೇವರು ಆ ದೇವರನ್ನು ಸಾಯಿಸಿದರೆ ಪಾಪ! ಆದರೂ ಆ ದೇವರು 
ತೇಷ್ಟೈ ಮಾಡದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ--ಜೀಪೈೈ ಮಾಡಿದರೆ ಮಾಡಲಿ, ಬೋನಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ 
ತಮಾಷೆ ನೋಡೋಣ. ಕಚ್ಚಿದರೆ, ನಷ್ಟ ಮಾಡಿದರೆ! ಹೇಗೂ ದೇವರಿಂದ ನಷ್ಟ, 

"ಷ್ಟ, ಅಂತೂ ಇಂತೂ ತೆಂಗಿನಕಾಯನ್ನು ದೇವರಿಂದ ಉಳಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. 
ಗಿದ್ದಾಗ ತಾನಾಗಿಯೆ ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿ ಹ ಹಾಡುತ್ತಾ ನೆ; ಬಲಿತ ಮೇಲೆ 
ೇ ತೆಗೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮೇಲೆ 2 ದಕ್ಷಿಣೆ ಇಟ್ಟು "ತಗೊಳಪ್ಪಾ, ಉದ್ಧಾರಮಾಡು' 
; ಅನಸಿರುವಕಡೆಗೆ--ಇದ್ದಾನೆ ಎಂದು "ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಡೆಗೆ-- ಹೋಗಿ 
ಇಚೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅವನೇನೋ ಅಭಯವರದ ಹಸ್ತನಾಗಿ 
ಅರಿಯದ ಬಾಲಗೋಪಾಲನಂತೆ, ಮೌನವಾಗಿ, ಅಚಲವಾಗಿ ಇದ್ದರೂ, 
ನಿಂದ ಆಜ್ಞಸ್ತನಾಗಿ ಅವನ ಪೂಜಾರಿ (ಪೂಜಾ -- ಅರಿ?) " ತವಾಪ್ಯರ್ಥಂ 
ಮಾಪ್ಯರ್ಥಂ' ಎಂದು ಶೇಕಡ ಐವತ್ತನ್ನು ಲನಟಾಯಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಗಿನಕಾಯಿ ಹೋಳುಗಳಗತಿ ಏನಾಗುತ್ತದೆಯೋ? ಪೂಜಾರಿ ಸಂಸಾರಿಯಾದರೆ, 
ಗಳು ಒಂದೆರಡಾದಕೆ ಮನೆಗೆ--ಅಡಿಗೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಚಟ್ಟಣಿ, ಹುಳಿ, 
ಗಳ ಮೂಲಕ ಉದರಸ್ಥವಾಗಿ ಭೂತ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಬಹುದು; ಹಾಗಲ್ಲ, 
ಕಾದಶಿ, ಶಿವರಾತ್ರಿ, ಕಾರ್ತೀಕ ಸೋಮವಾರ, ಶ್ರಾವಣ ಶನಿವಾರ ಅಸ್ಸಿ! 
ಡೆಗಟ್ಟಲೆ ಕಾಯಿಹೋಳುಗಳು ಬಿದ್ದಕಿ, ಅದಕ್ಕೆ ನಿಯೋ ಬೇಡವೇ? 
ಕೆ ಅಗೆ ಹೋಗಿ ಏನೇನು ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ತರುತ್ತದೆಯೋ ಬಲ್ಲವರಾರು? 
ಮನೆ ಕಲ್ಪನೃಕ್ಸವಾದರೇನು? ಸೇರುವ ಕೆ ಎಂಥೆಂಥಾದ್ದೊ? 
ಸೇರುವುಜೀನೋ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಗರ್ಭಗುಡಿಗೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗುವುದು 
ಸೋ! ಯಾವ ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೊ! ಹುಟ್ಟಿ ದಂದಿನಿಂದ ಒಂದಾಗಿ ಬೆಳೆದು, 
ಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಒಂದು ಎರಡು ಪಾಲಾದರೆ, ಒಂದು ಎಲ್ಲೊ ತೆ ಮತ್ತೊ ಂದು 
ಜೀವಂಗೆ ಒಪ್ಸಿಸದೆ, ಅಡಿಗೆಗೆಂದು ಒಡೆದರೆ ಅರ್ಧಾಂಗಗಳು ಎರಡೂ 
3, ಒಬ್ಬಿಗೆ Re ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ದೇವರನ್ನು ನಂಬಿದರೆ, 
ಕ್ಯ, ಸಲ್ಲೋಕ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೪೮೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತೆಂಗು ತಾನಾಗಿ ಕಾಡುಕಾಡಾಗಿ ಎಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತೋ, ಹೇಗೆ ಜೆಳೆಯುತ್ತೋ ' 
ತಿಳಿಯದು. ನಾವು ನೋಡಿರುವುದು ಮನುಷ್ಯರು ಕೆಟ್ಟು ಬೆಳೆಯಿಸಿರುವುದನ್ನು. | 
ಅದನ್ನು ತೋಟದಲ್ಲಿ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಬೆಳಸುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಮನೆಯ ಹಿತ್ತಿಲು : 
ಅಂಗಳಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಸುವವರು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಸ್ಫಳವಿಡೆಯೇ ಎಂದು ನೋಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬೆಳೆಯ ಬಹುದಾದ ಸ್ಥಳವಿದ್ದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಹಾಕುತ್ತಾರೆ--ಎರಡು ಕಡೆಗೂ ಒಂದೊಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನ ಅಂತ. ಆದರೆ ಅದರ ' 
ತಾಳು ಸಣ್ಣ, ತೋಳು ನೀಳ, ಗಿಡಗಳು ಹತ್ತಿರವಿದ್ದರೆ ಒಂದರ ಗರಿ ಮತ್ತೊಂದರ 34 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಇದು ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಲ್ಲ. ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬೇರು | 
ಹರಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಳೆ ಗಾಳಿ ಜೆಳಕು ಬಿದ್ದು ನಿರಾಳವಾಗಿ ಗಿಡ ಬೆಳೆಯಲು ಅವಕಾಶ ' 
ಚಡ ಗುವುದು; ಗಿಡ ಕುಸುಕುಲಾಗುವುದು. ಫಲವೂ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ |] 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಿಳಿದ (ಅನುಭವಸ್ಥ ನಾದ) ತೋಟಗಾರನು ಗಿಡಗಳನ್ನು ತ | 
ದೂರ ಪಾಯ] ನೆಡುತ್ತಾನೆ--ಒಂದರ ಗರಿ ಮತ್ತೊ ಂದಕ್ಕೆ ತಗಲಬಾರದು ' 
ಹಾಗೆ. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದೊ ದೂರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದ. . ಬೆಳೆದರೇ.: | 
ಬೇರಿಗೆ ಸಾರ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒದಗುತ್ತದೆ, ಗಿಡ ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ! 
ಕೋತಿಗಳು ಒಂದು ಗಿಡದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಹಾರಲೂ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ' 
ಒಂದೊಂದು ಗಿಡಕ್ಕೂ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಮುಳ್ಳು ಬಿಗಿದರೆ ಸಾಕು ಗಿಡ ಫಲ 
ಬಿಡುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೋತಿಯ ಕಾಟ ಎಷ್ಟೋ ye 3 

ಆ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷಸಾಶಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಬೀಜ 
ಎಸ್ಟು ಚಿಕ್ಕದು! ಆನೆಯ ಕಣ್ಣಿನಹಾಗೆ! ತೆಂಗಿನಸಸಿ ಎಬ್ಬಿಸಬೇಕಾದರೆ ನೆಡುವು 
ನೀನೋ ತಳಿಲನ್ಸೇ ಆದರೆ ಅದೇ ಬೀಜವಲ್ಲ ಅದು ಬೀಜವನ್ನು ಹುದುಗಿಸಿ ' 
ರಕ್ಷಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಕೋಶ, ಅದರೊಳಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕೋಶ. ಹೀಗೆ ಹ 
ನಯವಾದ ಚರ್ಮದಂಥ ಸಿಪ್ಪೆ, ಅದರ ಕೆಳಗೆ ನರನಾಳ ರಕ್ತಮಾಂಸ ಗಳ ' 
ಮುದ್ದೆ ಯಂತಿರುವ ಮಟ್ಟಿ ; ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಮನುಷ್ಯನ ಅಹಂಕಾರದಂತೆ ಅಭೇದ್ಯ | 
ನಾಡ ಕಠಿಣವಾದ ಚಿಪ್ಸೆ; ಅದು ವಯಸ್ಸಾ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೆಚ್ಚಾಗಿ ' 
ಕಂವಾಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಿಡ್ಡಿನ ಅಕವೆಕೂ! ಇರುತ್ತದೆ ಅದಕೆ ' 
ಕರಟವನ್ನು ಸುಟ್ಟ ಹೊರತು ಅದನ್ನು" ಗೂ !್ಳ ಹೊರಡಿಸಲಾಗುವು . 
ದಿಲ್ಲ. ಅನಕೊಳಗೆ ತಿರುಳಮೇಲೆ ಳ್ಳ ನೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಕೋಶ. ಇದು, ನೀರು | 
ಇಂಗಿ ತಿರಳು ಒಣಗಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ತಾತ ಒಣಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಅದರೊಡನೆ ಮಟ್ಟಿ. 
ಯಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕರಟಕ್ಕೂ ಅದಕ್ಕೂ ನಖಮಾಂಸ ಸ್ಟೇಹವಿದ್ದರೂ ' 
ಅದು ತಿರುಳಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದು- ಅದರಷ್ಟೇ ಜುಣಾನುಬಂಧ ಹೆಚ್ಚು. ಆ ತಿರುಳೇ ' 
ಜಿಡ್ಡಿನನಿಧಿ. ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯ ಚೈತನ್ಯವಿರುವುದೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲೇ. ಆಗ ಹಿಂಡಿ 
ಹಾಲು ತೆಗೆಯಬಹುದು; ತಿರುವಿ ಜಿಣ್ಣೆ ತೆಗೆಯಬಹುದು; ಅದನ್ನು ಹ 
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 ತುಪ್ಪುಮಾಡಬಹುದು. ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆದಿಮೂಲ ಏನೂ ಅರಿಯದಂತೆ, ಯಾವ 
pO ುಚೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಚಿಕ್ಕಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ, ಅಣುರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಗೆ ೂಡಿನಲ್ಲಿ-ದಹೆರಾಕಾಶದಂತೆ-ಅಡಗಿರುತ್ತಜೆ. ಅದೇ ಕಾಯಿನಕಣ್ಣು, "ನಿಜವಾದ 
ಡ ತ್ಹ. ಅದರಂತೆ ತೋರಿಕೆಯ ಕಣ್ಣು "ಇನ್ನ ರಡು ಇರುತ್ತವೆ. ಇವು ಬರಿಯ 
ಡಸ. ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೂರಾದರೂ ಸ ಸತ್ಯವಾದದ್ದು ಬಡೇ, ಈ ಮೊಳಕೆಯ 
ಕಾಳೇ ತನ್ನನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಗುಹೆಯ ಗೂಡಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಚಿಪ್ಪು, 
ಕಾರು, ಮಟ್ಟಿ ಗರಿ, ಕಾಯಿನವರೆಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಜನಕ. ಅದರಿಂದಲೇ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಹುಟ್ಟುವರು. ಆದರೂ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಸಣ್ಣಕಾಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಹ್ಯಾತ್‌ ಗುಹ್ಯ ತಮವಾಗಿ ಮಾಡಿಟ್ಟಿ ವೆ. ತಸ್‌ . ಟೆ ಮೇಲಿನ 
ನಯ ಗಾತ್ರ ನನ್ನು ನೋಡಿ ವವರ ಅನೇಕಜನ. ಅನೇಕ 
ಕೇಳ: ಮಟ್ಟಿಯ ಗಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಕಾಯಿಯೂ ದಳವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಚಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಕಾಯಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ನೀರಿನವರೆಗೆ ಹೋದಾರು. 
ಕಾಯಿಬಲಿತಿದ್ದರೆ ತಿರುಳಿನವರೆಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರಿಗೂ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಣುರೂಪದ ಕಾಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ; 
ಗೆ ಡೊಕಿಕುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ವ ಸುಗಳ್ಳೇ, ಅದನ್ನು 
ಬು ಚ್ಛಟ್ಟು, ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಭಾನು ಪ್ರಭಾ ಸಂಜನಿತಾಭ್ರ ಪಂಕ್ತಿ 
ಭಾನುಂತಿರೋಧಾಯ ವಿಜೃಂಭತೇ ಯಥಾ! 
ಆತ್ಮೋದಿತಾಹಂ ಕೃತಿರಾತ್ಮಾ ತತ್ತ್ವಂ 
ತಥಾ ತಿರೋಧಾಯ ವಿಜೃಂಭತೇಸ್ವಯಂ (ವಿವೇಕ ಚೂಡಾಮಣಿ : ೧೪೪) 


೨. “ ಹೇಳೋದು ವೇದ, ಹಾಕೋದು ಗಾಣ? ಗಾದೆ. 


ಹೋದ ವರ್ಷ ಇದೇ ದಿವಸ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿಂದ ಮೈಸೂರಿಗೆ 
ಹತ್ತಿ ಅವೊತ್ತು ಕ್ಲೋಸ್‌ಪೇಟಿಯ ಸ್ಟೇಷನ್ನಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಗದ್ದಲ. ಅದು 
ಗೆ ನೀರು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು; ವ ಸ್ಟೇಷನ್‌. ಆದರೂ ರೈಲು ಹೊರಡುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ತ್ರಯೋ ಮುಗಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಜನ ತುಂಬಿದರು, ತುಂಬಿದರು, ಗಾಡಿ ಏಡಿಸಲಾರದ 
ಹಾ? ಇಗೆ ತುಂಬಿದರು. ಗಾರ್ಡು ನೋಡುವತನಕ ನೋಡಿ, ಆ ಮೇಲೆ ಒಳಗೆ ತಳ್ಳು 
ವರನು ತಳ್ಳಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಎಳೆದು ಹಾಕುವವರನ್ನು ಎಳೆದು ಹಾಕಿ ಅಂತು 
ನಿಂತೂ ಶಿಲ್ಪಿ ಊದಿ ಗಾಡಿ ಬಿಡಿಸಿದರು. ಜನ ಹತ್ತಿ! ದಾಗ ಒಳಗೆ ಜಾಗವೇ ಇಲ್ಲ 
> ಇದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ ಒಂದು ಮೈಲಿ ಹೋಗುವುದರೊಳಗೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಸವರಿಸಿ 
ಇಳ್ಳಲು ಅಷ್ಟರಿಗೂ ಜಾಗವಾಯಿತು. ಹೆಂಗ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಮಾತಿಗೆ ಆರಂಭ 


೪೮೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


« ಇವೂತ್ತು ಏನು ಇಷ್ಟು ಜನ ಇಲ್ಲಿ? ಏನಾದರೂ ಜಾತ್ರೆಗೀತ್ರೆಯೋ? ೫ 

« ಜಾತ್ರೆಯೂ ಇಲ್ಲ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜಾತ್ರೆ?” 

“ ಮತ್ತೆ?” 

“ಸ್ಟ್ರಾ ಣ್‌ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ? 

ಟ್ಟ ಚ್‌ ಸ್ವಾಮಿಗಳು? | ಬ 

ತ್ತ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಗಳು pp 

ಕ ಇಷ್ಟು ಜನಕ್ಕೂ ಊಟ? ಅವರೇ ಹಾಕುತಾ ಕಿ ಶ್ರ ತ್ತ 

| ಹಾಕಾ, ಅವರಿಗೇನು ಕಡಮೆ? ಊಟ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಊಟಕ್ಕೋಸ್ಕರ: 
ವೇ ಯಾತ್ರೆ ತೀರ್ಥ ಮಾಡುವುದು? ಊಟಿಕ್ಕೊಸ್ಕರ ರೈಲು ಖರ್ಚು ಇಟು ಕೊಂಡು. 
ಇಷ್ಟು ಡೂ ಬರಬೇಕೆ? ನಾವಂತೂ ಅದರ ಯೋಜ ಕಯ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವನ್ನು 1 1] ' 
ಡಿ ಕೈ ನಿನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಎರಡು ಏಕಾದಶಿ! ತೀರ್ಥ ಕೂಡ ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಲಿಲ್ಲ. ‘3 
ಆ ಪೂಜೆ ಪುರಸ್ಕಾರ ಆ ಸಂಭ್ರಮ ನೋಡುತ್ತ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟರೆ ಊಟ ಯಾರಿಗೆ. 4 
ಬೇಕಾಗುತ್ತೇಂದ್ರೆ? ಮೂರು ಸ್ವಾಮಿಗಳು, ಮೂರು ಮೂಸಿ ಮೂರು ತೀನಿ | 
ಇಲ್ಲಿ ಮುಗಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ; ಅಲ್ಲಿ ಮುಗಿದರೆ ಇಲ್ಲಿ; ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಾಟವೇ ಓಡಾಟ. 
ಸಂಭ್ರಮವೇ ಸಂಭ್ರಮ. ಯಾರಿಗುಂಟು ಯಾರಿಗಿಲ್ಲ. | ನೋಡೋಕೆ ಎರಡು. 
ಕಣ್ಣು ಸಾಲದು” 

“ ನೀವು ಎರಡು ಏಕಾದಶಿ ಮಾಡುತೀರಾ?'' 

“ ಹೌದು-ಏಕಾದಶಿ ಉಪವಾಸ ಎಂದರೆ ನಮಗೆ ಎತ್ತಿ ದ್ದು. » | 

"4 ನೋಡಿ. ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಒಂದು ಏಕಾದಶಿ ಮಾಡೋಣ ಅಂದೂ ನಮ್ಮ. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಾ ry ಕಿ 

« ಏಕಾದಶಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ಕೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಹದಿಸ್ಸೈದುದಿನದಿಂದ. 
ಮಾಡಿದ ಪಾಸನೆಲ್ಲಾ ಸಕಾ, ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಅದೇ ದ 
ಹೋಗಿದೆ '' ೯ 

“ ನೀವು ಘಟನಾ ಮಾಡುತೀರಾ? ” 3% 

“ ಮತ್ತೆ ಉಸವಾಸ ಎಂದರೆ ಅಚ್ಚಿ ರು ಅಕ್ಕಿಯ ಉಪ್ಪಿಟ್ಟು ತಿನ್ನು ವುದ .! 
ಅಂತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೀರಾ? ಉಪ್ಪಿ ಟ್ಟು ತಿಂದು ಉಪವಾಸ, ಸೀರು PE 
ನಿರಾಹಾರ ಅಂತ! ನಾನ ನೀರು ಸಂಜ ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವಿರಲಿ ನಿನ್ನೆ | 
ಮೊನ್ನೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳು ಕೂಡ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ ಮಾಡುತ್ತವೆ; ; ಅವು ' 
ಹಾಲಿಗೆ ಕಿತ್ತು 'ಕೊಳ್ಳ ಲಿ, ಅತ್ತು ಅತ್ತು Aue ಸುಮ್ಮ ನಾಗಬೇಳೇ ಹೊರತು 
ನಾವು ಬೇಕೆ ಅಯ್ಯೋ ಎನ್ನು ವುದಿಲ್ಲ. ಹದಿಸೈದುದಿನಳ್ಳಿ ಒಂದು ದಿನ ಕೂಡ ' 
ಹೊಟ್ಟಿ & byes: ಕೊಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ತಿಂದರೆ ಬಂತೇ ಭಾಗ್ಯ!” ಷಿ 

ಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಚನ್ನ ಸಟ್ಟಣದ ಸ್ಟೇಷನ್‌ ಬಂತು. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹೂವ] | 


ಗೆ 
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ಇರುನ ದಕ್ಕೆ ತಂದ. ` ಹೆಂಗಸರಲ್ಲೊಬ್ಬರು ಅವನನ್ನು ಕರೆದು ಚೌಕಾಶಿಮಾಡಿ 
ನೆಗೆ ಅನನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಒಂದು ಕುಚ್ಚು ಕೊಂಡುಕೊಂಡರು. 
; aa ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹ ಡರು: 


ಕ ಗ ಯಾರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವವರು ಸದ್ಯ! ತಗೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಮುಡಿಕೊಂಡಾರೇನೋ! ಇವರು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಿಸ್ತು 


ಕೋಣ ಅಂತ ತಗೊಂಡೆ.” 
ಕೆಯು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ಒಂದು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ, 
ಬಾಳೆಹಣ್ಣು ಅರಿಸಿನ `ಕುಂಕುಮ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಈಗ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 
ಕೂತಿದ್ದ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣುಮಗುವಿಗೆ ಕ್ಲೋಸ್‌ಪೇಟಿಯಿಂದಲೂ ಆ 
ಯ ಹಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು. “ ಅಮ್ಮಾ ಬಾಳೆಹಣ್ಣು ಕೊಡಿಸೇ, ಬಾಳೆಹಣ್ಣು 
ಸೇ” ಎಂದು ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ ಅವರ ತಾಯಿಯನ್ನು ಗೋಗಕೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಒಂದು ಬಾಳೆಯಹಣ್ಣಿಗೆ ಒಂದು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯ ಬೆಲೆ. ಆರು ಕಾಸಿಗೆ 
ು ಕೊಟ್ಟರೆ ಎಂಥ ಕಳೆಯ ಶಾಲ್ಯದ ಬಾಳೆಹಣ್ಣೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು 
ದಿ ಕೊಟ್ಟು ಮಗುವಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಡಲು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆಯೋ ಕೈಲಾಗದೆಯೋ 
“ ಮುಂದಿನ ಸ್ಟೇಷನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಬರಲಿ, ಕೊೋಡುಕೊಡುತ್ತೆ ನೆ. ಎಂದು 
ನ ಪಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದು ಒಪ್ಪದೆ ಚೀ ಡ ಇದನ್ನೇ 
೫ ಆಗಲೇ ಕೊಡಿಸು” ಎಂದು ಬೀಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕಾವೇರಿಗೇನಾದರೂ 
ಸ್ಹ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತವಳಾಗಿ, ಅವಳಿಗೆ ಆ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಕರುಣೆ 
ನಿದ್ದಿದ್ದಕಿ ನಿಜವಾಗಿ ಆ ಮಗುವಿನ ಅಂಗಲಾಚಿಕೆಯನ್ನು ದೈನ್ಯವನ್ನು 
ನಕ್ಕೆ ಹಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟು ಸಮದಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ದಕಾನೇರಿಯರಿಗೇ ಕಟುಕ ಮನಸ್ಸು, ಅವರ ಕಿನಿಗೇ ಮಕ್ಕಳ ಕೂಗು 
ಸುರುಣೆಯಾಗಿ, ಕಂಡ ಕಂಡದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಳುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಉದಾ 
ಆರ್ಭಟದಿಂದ ಹರಿದುಹೋಗುವ ಕಲ್ಲೆದೆಯ ಕಾವೇರಿಗೆ ಅದು 
ಕೀ! ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣ ಬಂದಾಗ ಹೆಣ್ಣು ಕಾಯಿ ಹೊವು ಎಲ್ಲಾ 
ಸತಾಂಬೂಲವಾಗಿ ಹೊಳೆಯ ಪಾಲಾದನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ದೃಸ್ಟಿ ಹಣ್ಣ ಮೇಲೇ, ಇದನ್ನು ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ 
9ತಿರುಗಿ ಬಂತು, ಅದು ಗೊಳೋ ಎಂದು ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
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ಪಶ್ಚಿಮವಾಹಿನಿಯಿಲ್ಲಿಯೂ ಜನರ ಗಲಾಟಿ. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಗ. 
ಗಲಾಟೆ, ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಹೊರಟವರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಾಂಶ ಅಲ್ಲ ಇಳಿಯುತ್ತಾಕೆ; 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಿಂದ ಹೊರಟಿನರೂ ಅರ್ಧಜನ ಇಳಿಯುತ್ತಾರೆ; ಹೆತ್ತು ವವರೂ ಹಾಗೇ 
ಹತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಕಾವೇರಿಯ ಮಹಿನೆ. ಕಾವೇರಿ ನೇಕವಾಗಿ ಜೀವನ 
ವನ್ನೆ “ಕಿಯುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಹೀಗೆ ಪರೋಕ್ಷವಾದ ತೆರಿಗೆಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಅಲಿ ಮಡಿಮಡಿಯಾಗಿ ಬೆತ್ತದ ಮಡಿ ಪೆಟ್ಟಿ ್ಪಿಗೆಗಳನ್ನು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಇರುಕಿಕೋಡು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಜೊಂಬನ್ನು ಹಡದು ಗಾಡಿಗೆ ಸ್ಯ ಓಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿದ್ದ. ಆ ಹಿರಿಯಾಕೆಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಆಗಿ “ ಅಯ್ಯೋ, ಇ ಇಲ್ಲಿ 
ಡ್‌ ಸ್ದಾ ದಿ ಹೋಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಈ ತಿಂಗಳು ಕಾವೇರಮ 
ಮನೆಗೆ ಗಂಗಮ್ಮ ಬಂದಿರ್ತಾಳಂತೆ ತಂಗೇನ ಸೋಡೋಕೆ. ee 
ತಿಂಗಳು ಭಾ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದರೆ ಕಾವೇರಿ ಸ್ನಾನ ಗಂಗಾಸ್ನಾನ ಎರಕ 
ಆಗುತ್ತಂತೆ. ಕಾಶೀಗೆ ಹ ಬಂದ ಪುಣ್ಯ ಅಂತಾರೆ. "ಆದರೆ ಏನುಮಾಡುತುತು FY 
ನಾಳೆ. ಸೋಮವಾರ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ; ಹೋಗಿ ಇನ್ನು ನಾಳೆಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ | 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು” ಎಂದು ಪೇಚಾಡಿಕೊಂಡಳು. 31 

“ ನೀವು ಏನೇನು ಹಾಕಿದೀರಿ ಅರಳೀ ಕಟ್ಟಿ ಗೆ?» 

“ ಅಕ್ಕಿ ಬೇಳೆ ಕಾಯಿಬೆಲ್ಲ ಅರಿಸಿನ ಕೊಂಕು ಎಲ್ಲಾ ಹಾಕಿದ್ದೀನಿ. ನಷ 
ಹಾಕಡ್ದೀ ಇಲ್ಲ: ಅದಕ್ಕೇ ನಾಳೆ ಹೋಗಿ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕು , 
ಅಂದದ್ದು. » | 

ಫ್‌ ಜಾಡು ಅರಳುಂಡೆ ಹಾಕೋಣ ಅಂತ ಮಾಡಿದ್ದೀನಿ.” & 

« ಹಾಕಬಹುದು; ಅರಳುಂಡೇನೂ ಹಾಕಬಹುದು ; ಕಡಲೇ woke 
ಹಾಕಬಹುದು; ಅದೇನೂ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಿನ್ನು ವ ಪದಾರ್ಥ 
ಏನಾದರೂ ಹಾಕಿದರೆ ಮಕ್ಕಳು ಉಳಬಾಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅವೇ ಎಲ್ಲಾ ತಿಂದುಹಾಕಿ 
ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಪೂಜೆ ಪುನಸ್ಥಾರಕ್ಕೆ ತಿಂಡಿ ತಿಂಡಿ ಅಂತ ತಿಂಡಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು | 
ತಿಂದುಹಾಕಿಬಿಟ್ಟ ರೆ ಬಂತೇ ಭಾಗ್ಯ? ” ತ 

ಕ ಚಾತಕ ನಾಳೆ ನಿನು ಹಾಕಬೇಕೂಂತ ಇದ್ದೀರಿ.” 

“ ಬೆಳ್ಳಿ ಗೆಜ್ಜೆ ಹಾಕೋಣ ಅಂತ ಮಾಡಿದ್ದೀನಿ.” 

ನ ಬಳ್ಳ ಜ್ಜ ಯೇ? ಮರ ಬೆಳ್ಳಿ ಗೆಜ್ಜೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆಯೇ] ಶಸ | ತೈ' 

«ಯಾಕೆ "ಕಟ್ಟಿದರೆ ಕಟ್ಟ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರೆಜೀ? ಚಿನ್ನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಚಿನ್ನ | 
ಬೆಳ್ಳಿ ಅಂದಕೆ ಮರಕ್ಕೂ ಚಿನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿ' ಹಾಗೇಂತ ಮರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾ ್ರಾಕಿಯೇ? 
ಪುಕೋಹಿತರಿಗೆ ಎರಡು ಕೊಟ್ಟು, ಮಿಕ್ಕದ್ದನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನೆಯ "ಹತ್ತಿ ರವಿರುವ 3 $+ 
ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ದೇವರಿಗೆ ಕೊಡೋಣ ಅಂತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೀನಿ. ಕೇನ ಟೆ 
ಗೆಜೆ ಪೋಣಿಸಿ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ತ್ರಾ ರಂತೆ.” 1. [. 


| 


ಮೂರು ಚಿತ್ರ ಗಳು ೪೮೭ 


“ಬೆಳ್ಳಿ ಚಿನ್ನ ಯಾರು ಹಾಕುಶಾರೇಂದ್ರೆ; ನೀವೇ ಪುಣ್ಯವಂತರು. 
ಸಂಪ ಎಲ್ಲಿ a ಈಗಿನ ಬೆಳ್ಳಿ ಚಿನ್ನ ಗಳ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ? ” 
“ ನಾನು ತಾನೇ ಏನು Pe ಕೊಳ್ಳು ತೀನೇ? ನನ್ನ ಹತ್ತಿ ರ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ, ಚೂರು 
ಪಾರು ಹಳೆಯ ಜೆಳ್ಳಿ ಇದೆ. ಅದನ್ನು ಹೋದನ್ನ ಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು, ಸಾಲದ ಕ್ಸ ದುಡ್ಡು 
ಕೊ! | ನೂರೆಂಟು. ಗೆಜ್ಜೆ ಕೊಂಡು ಕೊಳ್ಳೊ ಣ al ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೇನೆ. ಆ 
ಳ್ಳಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೆ (ನಲ್ಲಾ ಅದರ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರದೂ ಕಣ್ಣು. ಈಗ ಅದನ್ನು 
ಜೇ ೋದಕೆ 5೫ ಯಾಕ ಪಾಲೋ ಆಗುತ್ತದೆ. ಮೊನ್ನೆ ತಾನೇ ನನ್ನ | 
ಸೊಸೆ ಹೆತ್ತಳು. ಹೆತ್ತ ದಿನದಿಂದ ವರಾತ-ಆ ಬೇ ಯಲ್ಲಿ ಮಗುವಿಗೆ ಒಂದು 
೪ F ಬೆಳ್ಳಿ ಬಳೆ ಮಾಡಿಸಿ ನಾಮಕರಣದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆ 
ke «ಅದೂ ಮಾಡಬಹುದಾದದ್ದೇ | ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮಾಡದೆ ಇನ್ನಾರಿಗೆ 
| ುಡಬೇಕು? ಮಗನ್ನ ಕಾಣದ್ದು ಮೊಮ್ಮಗನ್ನ ಕಂಡ ಅಂತ!” 
ಸ ' “ಮಾಡಿದರೆ PE ಅವರಿಗೇನು? ವರ್ಷಾ ವರ್ಷಾ ಇವರು 
3 ಬಾಣಂತಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅದೆಷ್ಟು ಮಕ್ಕಳು ತುಂಬಿ 
ಂಡಿದ್ದಾ ರೋ ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗೆ! ನೀವೇ ನೀನೇ ಅಂದು ಕೊಂಡು ಸಾಯುವತನಕ 
ಪಂಗೆ" ಮಾಡುತ್ತ ಇದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಜನ್ಮ ಸಾರ್ಥಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
7 ನಿವಾಗ? ಕ 
ಪಶಿ ಶಿ ಮವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಗಾಡಿಗಳಿಗೂ ಜನ ನುಗ್ಗಿದರು. ಉಸಿರಾಡುವು 
1  'ಜಾಗವಿಲ್ಲದಂತೆ ನೂಕು ನುಗ್ಗೆ ಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇನ್ನೆ (ನು ಇನ್ನೊ ಂದು 
ಜದ ಿನ್ಫೆದು ಇಪ್ಪತ್ತು ನಿಮಿಷತಾನೇ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಸೈಂಸಿಕೊಂಡರು, ಸವರಿ 
ಂಡರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಪರಿಚಿತರು, ಕೆಲವರು ಅಪರಿಚಿತರು. ಆಗ 
ಕಾವೇರಿಯ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಕೃತಾರ್ಥಳಾಗಿದ್ದ ಹಿರಿಯಾಕೆಯ 
| ಇ ತಿದ ಶ್ರ ವರೊಬ್ಬರು ನಿಂತುಕೊಂಡೇ, “ನಿನು ಗದು ನವರೇ ಈಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದೀರಿ?” 
| ದು ds. 
4 ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಇದೇನು ಕಾವೇರಿಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೀರಾ? ನೀವು 
ನಲ್ಲಿ ಏನು ಇರುವುದು? ಎಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಮನೆ ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ?” 
“ ಅನೆ ಕರೋಟಯ ಹತ್ತಿರ” 
| ಪುಣ್ಯವಂತರು; ನಿತ್ಯ "ಅಕೆ ನೋಡುತ್ತಿ ರಬಹುದು |» 
“ಅದೇನು ಪುಣ್ಯ ಅದರೆ! ನಿತ್ಯ ಆನೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರು ಹೋಗು 
'ಕೆ? ನಾವೇನು ಎಳೆಮಕ್ಕಳೇ?? 
ಹಾಗೆಂದರೇನೂಂದ್ರೆ ! ಗಜಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅಲ್ಲವೇ? ಮಹಾರಾಜರೂ ನವರಾತ್ರಿ 
ಟು ದಿನ ಸಟ್ಟಿದಾನೆ ಸಟ್ಟ 'ದಕುದುಕೆ ಪೂಜಿಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ನಾನೇನೋಮ್ಮ 
KBE ಕಂಡಕಿ ಹಾಗೇ ಕಳುಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ರಸ್ತೆಗೆ ಶುಕ್ರವಾರ 


ಹಾ MS TE aa 
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ಶುಕ್ರವಾರ ಆನೆ ಬರುತ್ತೆ. ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಜಿ ಒಂದುಪಾವು ಅಕ್ಕಿ ಅರ್ಧ 3 
ಅಚ್ಚು ಬೆಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಏನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಎಲ್ಲಾ ಒಂದು ಮೊರದಲ್ಲಿಟ್ಟು 1 
ಹ ಕುಂಕುಮ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೆ ನೆ. "ದೂರದಿಂದ ಘಂಟಿಸದ್ದು ಡೆ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೇ ಹುಡುಗರು “ ಅಮ್ಮಾ ಆನೆಬಂತು, ಆನೆಬಂತು ! ನಾನು ಅಕ್ಕಿ 
ಬೆಲ್ಲ ಇಡುತ್ತೆ (ನೆ? ತಾನು ಅಕ್ಕಿ ಬೆಲ್ಲ ಇಡುತ್ತೆ. (ಫೆ? ಎಂದು ಓಡಿಬರುತ್ತವೆ. ನಮ್ಮ. i 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು “ ಅನೆಯಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಹಾಕುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತ #1 
ದೆಯೇ? ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಅಕ್ಕಿಬೆಲ್ಲ ಖರ್ಚುಮಾಡುತಾರೆಯೇ? 
ಒಂದಚ್ಚು ಬೆಲ್ಲ ಆರಾಣೆ; ಇನ್ನು ಮೊದಲ ತಾರೀಖಿನ ತನಕ ಅಕ್ಕಿ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ' ಏ 
ಅಂತ ಕೂಗಾಡುತಾರೆ. ಸತೋ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಗಜಲಕ್ಷ್ಮಿ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಮನೆಯಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ಹಾಗೇ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾರೆಯೇ? ಆಸೆಹೊಟ್ಟಿ ನೋಡೋಕೆ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದರೇನು? ಅದೇನು ಉಪವಾಸಣರುತ್ತ ದೆಯೇ? ಮನುಷ್ಯ ರ ಹೊಟ್ಟಿ , 
ಗೇಣುದ್ದ ಇದ್ದ ಸೂ ಅದೇನು ತುಂಬುತ್ತೆಯೋ? ಅಹೊಂದು ಹೆಗೇವು. ಹಗೇವನ್ನಾ 
ದರೂ ಸಬಹುದು. ಅದನ್ನು "ತುಂಬಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 4 ] 

« ನಮಗೇನೋ ಆನೆ ಅಸರೂಪವಲ್ಲಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಚಾತ್ರ, | 
ಕಂಡರೆ ಇನ್ನ. ನಮ್ಮಮನೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬಳು ಎರಡುದಿನಕ್ಕೆ ಮೂರುದಿನಕ್ಕೆ. 
ಒಂದು ಹಾವು ತಹ ಫೆ. ಚಡ ಅದನ್ನು ಕಂಡರೆ ಆಟ. ಎಲ್ಲಾ. 
ಒಂದೊಂದು ಹಿಡಿ ಅಕ್ಕಿ ತಗೊಂಡುಹೋಗಿ ಹಾಕುತ್ತವೆ. ನಾನೂ ಇರುವುದರಲ್ಲೇ. 
ಒಂದುಬಟ್ಟಲು ಹಾಲುಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ನಮ್ಮೆ ದುರಿಗೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕುಡಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ, ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೊನ್ನೆ ಅದನ್ನು ಕ್ಯಾ " ರೂಪಾಯಿಗೆ ಎರಡು. 
ಸೇರು ಹಾಲು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೇತಕ್ಕೆ ಹಾಲು? ಅವೊತ್ತು ಎದುರು 
ಮನೆಯವರು ಎಳೆಯಮಗುವಿಗೆ ಅಂತ ಕೇಳಿದರೆ ಇಲ್ಲ ಅಂದೆ. ಇವೊತ್ತು ಇಹಿಕ್ಳಿ. 
ಮಾತ್ರ ಇದೆ. ಹಾವಿಗೆ ಹಾಲೆರದೇನು ಫಲ?' ಎಂದು ಗದರಿಸಿಕೊಂಡರು. : 
ನಾಗರಕಲ್ಲಿಗೆ ತನಿಯೆರೆಯುವುದಿಲ್ಲನೇಂದ್ರೆ ? ಅಂಥಾಡ್ಜೆರಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಾಗಪ್ಪ. 
ಎದುರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಒಂದು ಬಟ್ಟಲು ಹಾಲುಕೊಟ್ಟರೆ ತಪ್ಪೆ? ನೆರೆಹೊರೆಯವರಿಗೆ, 
ಅವರಿವರಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೊತೆಯೇಕತು ನೊಜರೇಕು' ಒಂದುದಿನ 
ಇನ್ನೊ ಂದುದಿನ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಗೇನು ಮುಗಿಯಿತೇ? ಕೊಟ್ಟು / 

ಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆ?. ಕೊಟ್ಟರೆ ತಾನೇ ಸಂತೋಷವೇ? ಜನ 
ದ ಕಟ್ಟ ರೂ ಜೂಕುತಾರೆ "ಕೊಡಜಿಇದ್ದರೂ ದೂರುತ್ತ 
ದುರ್ಜನನಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕೊಡದೆ ದುರ್ಜನವಾಗುವುದು ವೆ ಚ 
ಸದಾರ್ಥವಾದರೂ ನಮ್ಮ ಹೆತ್ತಿರ ಇರುತ್ತೆ.” ತ 

“ ಗಂಡಸರೇ ಹೀಗೇಂದ್ರೆ. ಪೂಜೆ Pe ದ ರ್ಮಕ 
ಅನಂಗೆ ಆಗದು. ನಾನು ದ್ವಾದಶಿದಿನ ಬೆಳಗ್ಸಿ | ತ 
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nd: yo 


ಮೂರು ಚಿತ್ರಗಳು ೪೮೯ 


ತುಂಬ ಎಲ್ಲಾ ಬಡಿಸಿ ಗೋಗ್ರಾಸ ಇಟ್ಟು ಹಸುವಿಗೆ ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಿದ ಹೊರತು ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 
12 ಸೈರಣೆಯಿಲ್ಲ. ಭಿಕ್ಷಾನ್ನದ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಒಂದು ತುತ್ತು ಅನ್ನ ಹಾಕೋಲ್ಲ. 
ಹುಲ್ಲುತಿನ್ನೋ ದನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದಾಳಿನ ಅನ್ನ ಹಾಕುತೀಯೆ; ಮನುಷ್ಯರನ್ನು 
ಔನಕ್ಕಿಂತ ಕಡೆಯಾಗಿ ಮಾಡುತೀಯೆ ಅಂತಾರೆ. ಒಂದುದಿನ ಆ ಹಸು ಹಾಲು 
... ಸೊಡದಿದ್ದರೆ ಕಾಫಿಯಿಲ್ಲ, ಮಜ್ಜಿಗೆಯಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಇಹ, ಸರಕ್ಕೆ ಪರ, ಅಂತ 
ತ ಹದಿನೈದು ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದುದಿನ ಗೋಗ್ರಾಸ ಇಟ್ಟರೆ ಆಗದು! ಭಿಕ್ಷಾನ್ನದ 
' ಹುಡುಗನಿಗೇನು, ನಮ್ಮ ಮನೆ ಅಲ್ಲದಿದ್ದಕಿ ಮತ್ತೊಂದು ಮನೆಯಾಯಿತು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನ ಪಾಡು! ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪಡಿಬೀರುವುದಕ್ಕೆ ನಾವು 
ಹೊಣೆಯೇನು?” 
ಭ್‌ ್ಮ್ಮ 
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“ ಹುಡುಗರಾಗಲಿ ದೊಡ್ಡವರಾಗಲಿ, ಊಟಮಾಡಿ ಇನ್ನೂ ಅರ್ಧ ಗಂಟಿ 
ಗಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಆಗಲೇ ಏನುತಿನ್ನಲಿ, ಏನುತಿನ್ನಲಿ, ಅಂತ ಬೆಕ್ಕಿನಹಾಗೆ 
ಕ್ಕೂ ಹೊರಕ್ಕೂ, ಹೊರಕ್ಕು ಒಳಕ್ಕು ಸುತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಹಾಗೆ ಹೋಗುತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಬರುತಾರೆ. ಹಸಿವು ಹಸಿವು ಅಂತಾರೆ! ಅದೇನು 
ಕ. ಟ್ಟಿ ಅಂದ್ರೆ! ಭಾನುವಾರದದಿನ ಒಂದೊಂದು ದಿವಸ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಾ 
ರಲ್ಲಾ ಅವೊತ್ತು ಅವರೂ ಹಾಗೆ, ತಿಂಡಿ ತಿಂಡಿ! ಯಾರಾದರೂ ಇಸ್ಪೀಟಿಗೆ ಹರಟಿಗೆ 
ಬಿಟ್ಟಿರಂತೂ ದೇವರೇಗತಿ; ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರೋದು 
ದಕ್ಕೆ ಒಂದಕ್ಕೇ ಏನೋ ಅನ್ನುವಹಾಗೆ ಆಡುತ್ತಾರೆ! ಎಷ್ಟು ತಿಂದರೂ 
ಇದೆ. ಅದೇನು ತಿಂದದ್ದೆಲ್ಲಾ ಹೊಟ್ಟೀಲೇ ಕೊತಿರುತ್ತದೆಯೇ? ಹೊಟ್ಟಿ, 
ನ್ಲಿಂದ ನಾ ಕೆಟ್ಟಿ ಅಂತ!” 
ಕೈಲು ನಿಂತಿತು; ಮಾತುನಿಂತಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಇಳಿದು ಅವರವರ ದಾರಿ 
ಹೋದರು. ಅಂತು ಅವೊತ್ತು ಈ ಸನಾತನ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು 
ಕೊಂಡಹಾಗಾಯಿತು. ಆನೆ ಕುದುರಿ, ಹಾವು ಹಲ್ಲಿ, ಹೊಳೆಕೆಕೆ, ಮರಗಿಡ, 
ಇವು ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ ಮೇಲೆಂದೂ ಮಕ್ಕಳುಮರಿಗಿಂತ ಅವರನ್ನು 
ಸಂತೋಷಸಡಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ತಿಂದರೆ ಭಾಗ್ಯಬರಲಿಲ್ಲ, ಉಪವಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕು, ತಾವೂ ಒಣಗಬೇಕು, ತಮಗೆ ಸೇರಿದವರನ್ನೂ ಒಣಗಿಸ 

ಇಗಾದಕೆ ಕಾದಿದೆ ವೈಕುಂಠ, ಕೈಲಾಸ ಎಲ್ಲಾ ! 


A ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಮಾಧನ 


್ಲಿ ಈಚೆಗೆ ಯಾನಾಗಲೂ ನಿನೋ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ಸ ನಿನೋದಗಳೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 1 ” 


೪೯೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


“ ಮೊನ್ನೆ ನಮ್ಮ ಹುಡುಗ ಇಂಟಿರ್‌ಮೀಡಿಯಟ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ನೇಲಾದ. | 
ನೆಂದು ತಿಳಿದಾರಭ್ಯ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆನಿನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಅದೇ ಯೋಚನೆಯಾಗಿದೆ ? | 
“ಅಯ್ಯೋ ಹುಚ್ಚೆ! ಇದಕ್ಕೆ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಕೆ? ಎಲ್ಲಾ ದರೂ ತೆರ ತ್ಯ 
ಬಾವಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾ ಇಕಳೆದುಕೊಂಡಿಯೆ! ಮತ್ತೆ! ಈಗಿನ RR ಹುಡುಗರೆ! ತ 
ಹಾಗೆ. ಯಾನ ಹಡು! ಸರಿಯಾಗಿ ಓದುತಾ ನೆ? ತಪ್ಪದೆ | ಸ್ಯಾಸುಮಾತತ 1. ಬ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ? '' ಹ 
« ನಮ್ಮ ಹುಡುಗ ಹಾಗಲ್ಲ! ಅದಕ್ಕೇ ಯೋಚನೆ”! 4 ಟೆ 
ಹೌದು. ಹೌದು. ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ ಅವರವರ ಕ. ಹೊಗಳ ಚಃ 
ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಇನ್ಯಾರು ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಡೆ ? ಅವನದು ತಪ್ಪಿ ಲದಿದ್ದಕೆ ಮೇಃ ಕೃರ 
ತಪ್ಪಿರಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಹುಡುಗನೂ ಫೀಲಿನ ಮೇಲೆ ಫೇಲಾಗುತ್ತಾ ನ ಯಾಕೊ ಲ ' 
ಬಕ ಮೇಷ್ಟರುಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಬಂದ ದಿನ ಪಾಠಗಳನ್ನು. | | 
ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹರಟಿಯಲ್ಲಿ'ಕಾಲ ಕಳೆದುಬಿಡುತ್ತಾಕೆ, ವರ್ಷದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ' 
ಪಾಠಗಳೇ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಕೊನೆಗೆ ಕೊನೆಗೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ, eh ಶಿ 
ಸ್ಪೆಸಲ್‌ಕ್ಲಾ ಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ಗೋಳು ಹುಯ್ದು ಕೊಂಡು ಪಾಠ ಮುಗಿಸಿ ದ. 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾ ರೆ-ಅಂತ ಏನೇನೋ ಬದು: ಖಂಡುಗ ದೂರುತ್ತಾನೆ. 
ಅನನು ಹೇ ಳುವುದನ್ನು `ಕೀಲದಕೆ ನಿಜವಿರಬಹುದೇನೋ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ೫... 
“ ಅದೆಲ್ಲಾ ದು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ, ಈ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಇನ್ನೇನು ಕೆಲಸ? ತೆ 
ಇಲ್ಲ, ಮೇಷ್ಟ ರನ್ನು ದೂರುವುದು ಇಲ್ಲ ಪರೀಕ್ಷಕರನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವುದು” 
ವ ಜಾರೂ ಜಾಡಿ ಆಗಿರಬಹುದು ೫ ೫. | 
“ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಆಗುವುದಿಲ್ಲಯ್ಯ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಜೊಡ್ಡ ಹೊಡ್ಡ 
ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯರೂ, ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಇದ್ದು ನಂಜ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಗೊಡಿಸು. 
ತ್ತಾರೆಯೆ | » ಇ 
“ ಹುಡುಗನಿಂದ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ, ಉಸಾಧ್ಯಾಯರಿಂದ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ರಕ್ಷಕರ 2 
ತಪ್ಪಿಲ್ಲ-ಹಾಗಾದರೆ ಹುಡುಗ ಹೇಗೆ ಫೇಲಾಗುತ್ತಾನೆ? ” ಬ 
“ ಅದೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪೇಚಾಟವಾಗಿರುವುದು?? ತ 
“ ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ಊಹೆ ಏನು?” ಹ ' 
“ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದೇ ಕೊರತೆ ಹತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ? K 3 
(6 ನಿನು? » ತ 
“ ಈಗ ನೋಡು, ಕೆಲವುದಿನದಿಂದ ಸೀಮೆಎಣ್ಣೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿ ಬ 
ಗಂಟೆಗಳಕಟ್ಟಿಲೆ ಮಳಿಗೆಯಮುಂಜಿ ಶೀಷಿ ದುಡ್ಡು. ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಜಗ ದ 
ಕೊನೆಗೆ " ಇಲ್ಲ? ಅನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದೇನೆಯೆ? ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದು : 
ಯಾದರೂ ದೀಪ ಉರಿಸ ಬೇಡವೇ? ನಿಮಗೇನು ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಯ ಹ 
ಎಲೆಕ್ಟ್ರಿಕ್‌ ದೀಪವೇ, ಗ್ಯಾಸುಲೈಟೀ?? 


ಮೂರು ಚಿತ್ರಗಳು ೪೯೧ 


 “ ಅಂದಕೆ ಹುಡುಗನಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಹೆಚ್ಚುಹೊತ್ತು “ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಅಗುತಿ ತಿಲ 
ಸ [ಪ 
“ಅದಲ್ಲ; ನಾನು ಪೂರ್ತಿ ಹೇಳುವತನಕ ಕೇಳು. ? 
“ ಹೇಳು!” 
“ಇದ್ದೆ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಸೀಮೆಎಣ್ಣೆಯನ್ನ ದೀಪಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಕೆ 
| ಹೊತಿ ತ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ತರಬೇಕು ೫ 
“ಹೌದು ಅದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಿಜಿ? ನನಗೂ ಅದೇ ಕಷ್ಟ, ಹೇಳು!” 
pe ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೇಳಿಜಿ-ಹೆಳೆಯ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಬೇಡಿ 
ಮಾಡಬೇಡಿ; ಒಲೆ ಹೊತ್ತಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ ಎಂತ; ಈಗ ಆರು ತಿಂಗಳಿಂದ 
ಕಾಗೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ದೀಸ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಎಣ್ಣೆ ಮಿಗುತ್ತಾ ಇದೆ-? 
TE ಒಳ್ಳೆ ಯ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯೇ! ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಯಿ ಜುಂಗು 
ಉಪಯೆ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಗೆ ಎಷ್ಟು ಜನ್‌ ಒಲೆ ಹೊತ್ತಿ ಸುವುದಕೆ 
ನಂಗು ಒದಗಲಿ ಸ ದಿನಾ ನೇಡಿ ಕೊಟ್ಟು ತ್ರಗನಕಾಯಿ ತರುವುದ 
ಗುತ್ತ ದೆಯೇ?” 
“ಲ್ಲ ಅನ್ನು; ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟುಹೋದ ಕಾಗದ, ಚಿತ್ತಾದ ಕಾಗದ, 
| ವರು ಒಂದುಳಿಯದಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಒಲೆ ಹೊತ್ತಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಯಿತು.” 
1 ಆಆಗಲಿ ಕಸದ ಬುಟ್ಟಿ ಗೂ ತಿಪ್ಪೆಗೂ ಹೋಗುವುದು ಒಲೆಗೆ ಹೋಯಿತು, 
ಪೆ Wap [೫ 
ಹೆ " ಆದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಹುಡುಗ ಫೇಲಾದನೇನೋ ಎಂತ ಮನಸ್ಸು ಕೊರಿಯು 


ಸ ಸ ಇದಕ್ಕೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ?” 

ಕಾಗದ ಸರಸ್ವತಿಯಲ್ಲವೇ?” 

“ಅಲ್ಲವೇ ಮತ್ತೆ!” 

“ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಸುಟ್ಟಿ ದ್ದರಿಂದ, ಪಾಸ ಬರಲಿಲ್ಲವೇ ?? 

“ನಾವು ಹಾಗನ್ನ ಬಸುದು, ಆದರೆ ಸರದೇಶಗಳಲ್ಲಲ್ಲಾ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ? 

ಲ್ಲ ಮನೆಯಲ್ಲೂ ನಿತ್ಯ ಒಲೆಹೊತ್ತಿ ಸುವುದು ಕಾಗದದಿಂದಲೆ ಅಂತಲ್ಲ! [ತ 

ಅವರ ಪದ್ಧ | ಅವರಿಗೆ, `ನಮ್ಮ ಪದ್ಧತಿ ನಮಗೆ!” 

| He ನಮ್ಮ ಪದ್ಧ ತಿ ನಿನುಮಾಡುತೆ' ೫ 

ಕ Be 'ಮಾಡುತ್ತೊ ನಿನೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಮೊನ್ನೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
; ಅನಾಗಿನಿಂದ ನನಗೂ ಹಾಗೇ ಇದ್ದಿರಬಹುಜೇನೋ ಅನ್ನಿಸು 

ನ್ನೆ ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ರೂ ಹಾಗೆ ಅಂದರಂತೆ! 

ಹಾಗೇ ಅನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ ನೋಡು ¥ ಶಿ 


೪೯೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


“ ಜೆನ್ನಾಗಿದೆ; ನೀನು ಹೀಗೆ ಗೊಡ್ಡು ನಂಬಿಕೆಯವನೆಂದು ಚ” ೨೪ದರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ. ಜೇನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತ ಡೆ?” ಜ್ಜ 

“ ಗೊಡ್ಡೊೋ ಲೊಡ್ಡೋ! ಅವೊತ್ತಿ ನಿಂದ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ೯ 
ಕಾಗದ ಸುಡಬೇಡಿಕೆಂದು ಹೆ!ಳಿಬಿಟ್ಟಿ ಖ್ಯ ೫. ಕ್ಲ 

« ಹಾದು ನೀನು ಸಿಗರೇಟು "ನೀಡುತ. ಯಲ್ಲ; ಸಿಗರೇಟು ಸೇದಿದರೆ ಕಾ | ನ 
ಸುಟ್ಟ ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ೫. 

“ ನಿಜ, ಅದಕ್ಕೇ ಈಗ ಸಿಗರೇಟು ಕುಡಿಯುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂಗಳೂರು. ' 
ಬೀಡಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದೇನೆ!” & 
| ದುಡ್ಡೂ ಉಳಿಯಿತು ಅನ್ನು! ಆದರೆ ಹಂದೆ ಕಾಗದ ಸಟ್ಟದ್ದಕ್ಕೆ 

ಯ ಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡೆಯೋ?? 

“ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಆಯಿತಲ್ಲ! ಇನ್ನೇನು! ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಕಿಮ 

“ ಶಿಕ್ಷೆ ಓಂದೇ. ಸಲ. ಹೇಳಾ ಪ್ರೌ ಎರಡು ಮೂರು ಸಲ ಫೇಲಾಗು 
ವುಹೋ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು ! ಇಲ್ಲ, ಪುಸ್ತಕಕ್ಳೇ ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದು ಸುಟ್ಟು ೋದಕೆ 
« ಹೌದೇ ! ನನಗೆ ಕೋರಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ” ೫. | 

ಚ ಅದಕ್ಕೆ ನಾನೊಂದು ಉಪಾಯ ಹೇಳಲೇ?» ತ | 


«ಹೇಳು? 
“ ಈಗ ಆರುತಿಂಗಳಿಂದ ಸುಮಾರು ಎಷ್ಟು ಕಾಗದ ನೀವು ಸುಟ್ಟಿ ರಬಹುದು? 
« ಏನು ಎರಡು ಮೂರು ರೀಮಿನಸ್ಸಿ ಟುಟ » ಜೌ ಕೈ 


“ ಮೂರು ಅನ್ನು? ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದ) ರೀಮು ಬಡ್ಡಿ ಸೇರಿಸು. ಆ ನಾಲ: ಕ 
ರೀನುನ್ನು ಓದುವ ಹುಡುಗರಿಗೆ ದಾನಮಾಡು; ಇಲ್ಲವೆ ಸರಸ್ವತಿ ನಾಮವ 
ಬರೆಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡು!” ಸ 

“ ಅಷ್ಟೊಂದು ಕಾಗದ ಎಲ್ಲಿ ತರುವುಜೋ ಈಗ? ಮುತ್ತುಕೊಟ್ಟ 
ಸಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲನೇ hd 

“ ಯಾಕೆ ನೀವು ಸೊಸೈಟಿಯ ಮೆಂಬರಲ್ಲವೇ? ” 

“ ಮೆಂಬರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಂದೊಂದು ದಸ್ತು ಕೊಡುತ್ತಾಕೆ.” 

« ಅದು ಯಾವ ಮೂಲೆಗೆ ೪» > ಸ 

“ ಅಷ್ಟು ಸಾಕಾಗುತ್ತದೆಯೇ? ಅದಕ್ಕೆ ಈಗಿನ ಹುಡುಗರು ಪರೀಕೆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ?. 4 

“ ಏನದು?” 

“ ಸೊಸೈಟಿಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವುದು; ಬಂದ ೩ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ “ ಸಾರ್‌, ಸಾರ್‌, ನೀವು ಮೆಂಬರೇ ಸಾರ್‌?” ಎಂದು ಕೇಳುವ ದು, 
ಅವರು ಹೌದು ಎಂದಕಿ “ ದಯನಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದುದೆಸ್ತು 


ಮೂರು ಚಿತ್ರಗಳು ೪೯4 


ೊಡಿಸಿಕೊಡಿ ಸಾರ್‌!” ಎಂದು ಕೇಳುವುದು. ಹತ್ತು ಜನರನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ನಾಲ್ಕು ಜನರಾದರೂ ಮೆಂಬರಾಗಿರುತ್ತಾಕೆ; ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ 
ರಾದರೂ ಕೊಡಿಸುತ್ತಾರೆ.” 


ನರೀ | ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಹೊತ್ತಿಗೆ ನಾಲ್ಕುರೀಮು ಕಾಗದಕೊಂಡು ದಾನಮಾಡಿ 
ಡಜ್ಜೇಕ 3 ಮೇ ೪» 


ಮೊನ್ನೆ ನಮ್ಮತಾಯಿಗೆ ಮಾಸಶಿವರಾತ್ರಿಯ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಗ ಪುರೋಹಿತ ಸತುತ ಹೀಗೆ ದಕ » 


ರಿ es: ಬೇಕಾದಕೆ ನಾನೇ ಸರ ಸ್ವತಿ ನಾಮವನ್ನು ಬರೆದು 

ಡುತ್ತೇನೆ ಅಂತ! ಅದಕ್ಕಷ್ಟು ದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಕಮಿತು ಅಲ್ಲವೇ? ಆಗಲಿ 

ದುಃ ಡುತಿ ತ್ತೇನೆ, ಬರೀ ಕಾಗದ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ರೆ ಏನು ಬಂತು? ಅಮೇಲೆ 
ಸ್ರ ಸ ಕಂಡ 8 ಹುಡುಗರೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಕಾಗದಕೊಡಿ ತನಗೆ ಕಾಗದಕೊಡಿ ಅಂತ 

ಗಲ್ಲ 1? ಅಲ್ಲವೇ?” 

ಅದೂ ನಿಜವೇ ಅನ್ನು; ಆದರೆ ಪುರೋಹಿತರು ಹೀಗೂ ಸಂಪಾದಿಸಿ, 

ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಸೌದೆಖರ್ಚು, ಸೀಮೆಎಣ್ಣೆ ಕಷ್ಟ ಇವುಗಳನ್ನು 

ಇಂಡುಬಿಟ್ಟಿರೆ | 

ಅಂದರೆ ? 

ಮ್ಮಿಂದ ಸ ಸರಸ್ವ ತೀನಾಮ ಬರೆದ ಕಾಗದವನ್ನು ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 

ರೂ ಒಲೆ ಹತ್ತಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದರೆ 1 ೫ 

ದೇ? ಹಾಗೇನಾದರೂ ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಪಾಸ ಅವರದ್ದು ! ಅವರ ಮಗ 

ರ್ಷ ಫೇಲಾಗಲಿ, ಯಾರಿಗೇನಂತೆ!” 

ವರ ಮಗನ ಜೊತೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮಗನೂ ಮತ್ತೆ ಫೇಲಾದಕಿ?” 

ಇಕೆ 7? 

ಯಾಕೆ? ಮತ್ತೆ ಸರಸ್ವತಿ ಸುಡುವುದಕ್ಕೆ ನೀವು ಕಾರಣರಾದ 

ತೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಹಿಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗ ನಾಲ್ಕು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 

ಕೆ ಈಗ ಒಂದರಲ್ಲಾಗಬಹುದು? ಅಂತೂ ಫೇಲು, ಫೇಲೇ ಹೌದೋ 


ವೇ ಮತ್ತೆ! ಈಗೇನು ಮಾಡುವುದು, ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂಕಟಕ್ಕಿಟ್ಟು 
4 


೪೯೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


"" ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲ!” 

[44 ಹೇಗೆ? 9 2) 

€ ದಾನ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಅದನ್ನು ನೀವೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು pw 

“ ಹೀ! ಜತ ದಾನ! ಅದು ಡಾ| ಪಹಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ | |? 

“ ನಿಜ; ಹಾಗಾದರೆ ಪುರೋಹಿತರು ! ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋ ಲಿ1 
ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರ ಹತ್ತಿರ ಇಟ್ಟು ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಬೇಕ | 
ಎಂದು ಚ 1 ಡೆ 

"" ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಪೂಜೆಯ ಖರ್ಚನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೇನೋ?'' ಡೆ 

ಕ di ಕೇಳಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮ] ಇಗೆ: ಎರಡು - ೫೫ ಕೊಟ್ಟಕೆ 
ಅನ್ಯಾಯವೇ? ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಬೆಳಿಗೆದ್ದ ಕೆ ತಿಂಗಳ ಫೀಜು, ಅಪಿ ಿ ಕೇಷ ನನ F 
ಫೀಜು ಎಂತ ದಂಡ ಸುರಿಯುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕಡೆಯೇ?» 4 

"« ಹೌದು, ಎಷ್ಟು ದಿನ ಹೀಗೆ ನಡೆಸುವುದು? ” 

“ ಎಷ್ಟುದಿನ? ಸೊತ್ತೇಇದೆ-ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗ ಪ್ಯಾಸಾಗುವತನಕ.” 

“ ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಮತ್ತೆ ಫೇಲಾದರೆ? ” 

“ ಫೇಲಾದರೆ ಪುಕೋಹಿತರಿಂದ ದಂಡ ತೆರಿಸುವುದು.'' 

"" ಅವರು ಯಾಕೆ ದಂಡ ತೆರುತ್ತಾರೆ!'' 3 

“ ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ? ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗ ಫೇಲಾಗಿರುವುದು ಸರಸ್ವ ತಿಯನ್ನು ಸ 
ಸುಟ್ಟದ್ದರಿಂದ; ಅದಕ್ಕೆ ಈಗ ಆಗಿರುವ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ತ್ತವನ್ನೂ ' 
ಮಾಡೋಕು ಪಾನ ಪರಿಹಾರವಾದಿಕೇಕಿ ಹುಡುಗ ಸ್ಯಾಸಾಗದೇಕೂ ( 
ಇಲ್ಲವೋ 1 ಅವನು ಫೇಲಾದರೆ ಪುರೋಹಿತರು ಎಲ್ಲೋ ಕದ್ದು ನೀವು ದಾನ 
ಮಾಡಿದ ಸರಸ್ವತೀ ನಾಮದ ಕಾಗದವನ್ನು ಸುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಅಂತ ಅರ್ಥ |» 

ಈ ಹೌದು ಈ ಮಾತನ್ನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪುರೋಹಿಃ 
ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ? ತ 

“ ಅದೂ ಹ "ಅನು ಕ ಳ್ಳೇ ಕಸ ಕೈ ಬಂತು ಈ ಜಪಾನಿನವರು ರು 
ದೇಶವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ sin ಹೀಮೆ ಬಣ್ಣ ಸಿಕ್ಕದಹಾ ಗೆ ಮಾಡಿದ್ದು | ಎಂದಿ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆಯೋ ಈ ಯುದ್ಧ? ೫ 

“ ಎಂದಿಗೆ ಮುಗಿಯುತ್ತೋಪ್ಪ 1! ದೇವರೇಬಲ್ಲ. ಹೊತ್ತಾ ಯಿತು ಕೋ 
ಬರುತ್ತೇನೆ! ನಮಸ್ಕಾರ! & 


| 
ತ್ತ ಸ 
ಕ 
ಜತ್ತೆ 
| 
{ 
ಸುಲಿ 
ಣು: 


; (1) ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳು 

ಕಾರ ೧-೧೧, ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣ ವಿಭಾಗ, ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ, ಭಾಗ-೧ 

ಕಿಸೂರು ವಿಶ ಕೈವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ೧೯೩೬. ೪ನೇ ಮುಚ : ೧೯೬೫] 
ಲ 

ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವನಿದಾ ನಿಲಯ, ೧೯೩೩. ೪ನೇ ಮುದ್ರಣ: ಮೈಸೂರು, 

ಶಾರದಾ ಮಂದಿರ, 2) 

ತ ನಾಟಕ 

ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ-೧೦ 

[ಮೈಸೂರು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ: ೧೯೩೭. ನೇ ಮುದ್ರಣ : 

೧೯೫೫] 

ಸತಿಯ ಕಥೆಗಳು 

[ಮೈಸೂರು, ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ೧೯೪೮. ೨ನೇ ಮುದ್ರಣ: ಮೈಸೂರು 
ದಾಮಂದಿರ, ೧೯೬೬] 


[ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ೧೯೪೮. ೩ನೇ ಮುದ್ರಣ : 
೧೯೬೫] 


ಇರು, ಲೇಖಕರು, ೧೯೫೦. ೪ನೇ ಮುದ್ರಣ: ೧೯೬೭] 


೪೯೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೭ ಕಥಾಮೃತ “ 
[ಬೆಂಗಳೂರು, ಲೇಖಕರು, ೧೯೫೨. ೨ನೇ ಮುದ್ರಣ: ಮೈಸೂರು, ಕ 
ಶಾರದಾಮಂದಿರ, ಅಚ್ಚೆ ನಲ್ಲಿ) | + 


ಪ a ತೆ 
<p 


೮ ಗದಾಯುದ್ಧನಾಟಕ ಮತ್ತು ಅದರ ನಾಯಕ 


[ಮೈಸೂರು, ಶಾರದಾಮಂದಿರ, ೧೯೫೫] 


೯ ನಿರ್ಮಲ ಭಾರತೀ ಅಥವಾ ಮಕ್ಕಳೆ ಮಹಾಭಾರತ 
[ಬೆಂಗಳೂರು, ಲೇಖಕರು, ೧೯೬೦] 


೧೦ ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ 
ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ-೪೬ 
[ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ೧೯೬೦] 
೧೧ ಭಾಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು--೧,೨ 


[ಮೈಸೂರು ತಳುಕಿನ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರ ಸ್ಮಾರಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, | 
೧೯೪೮, ೧೯೪೯] pe 
ಎರಡೂ ಭಾಗಗಳು ಒಂದೇ ಸಸೆಟತಾಗ 
[ಮೈ ಸೂರು, ಶಾರದಾಮಂದಿರ, ೧೯೬೦] 


ಭಾಷಾಂತರಗಳು 
೧೨ ಸ್ವಾನಿಶಿಷ್ಯ ಸಂವಾದ (ಶರಶ್ಚಂದ್ರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ) 
[ಬೆಂಗಳೂರು, ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮ, ೧೯೨೩] 


೧೩ ನಾಗಮಹಾಶಯ (ಶರಶ್ಚಂದ್ರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ) 
[ಬೆಂಗಳೂರು ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮ ೧೯೩೭. ೨ನೇ ಮುದ್ರಣ: 


೧೪ ನಿಬಂಧಮಾಲಾ-೨ (ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರ್‌) 
[ನವದೆಹಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ, ೧೯೬೩] 


ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ೪೯೭ 


೩೫. ಸಂಪಾದಿತ ಗ್ರಂಥಗಳು 

2೫ ಕನಿಜಿಹ್ವಾಬಂಧನಂ (ಈಶ್ವರ ಕವಿ) 

[ಮೈ ಸೂರು, ಶಾರದಾಮಂದಿರ, ೧೯೫೨. ೨ನೇ ಮುದ್ರಣ : ೧೯೫೭] 
ಶ್ರೀ ಬ, ಎಸ್‌. ನೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರೊಂದಿಗೆ ರಚಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳು 


€ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸರ ಚರಿತ್ರೆ 

[ಜೆಂಗಳೂರು, ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮ, ೧೯೧೯] 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ 

ಕ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ-೧ 
[ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ೧೯೩೧] 


4 (11) ಭಾಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು 
[ಶ್ರೀಯುತರ ಭಾಷಣಗಳು ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಮೈಸೂರು ಶಾರದಾಮಂದಿರ 
ರು ಮುದ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಆ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಲ್ಲದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಈ ಪಟ್ಟಯಲ್ಲಿ 


ಅಹಂ ಕರೋಮೀತಿ ವೃಥಾಭಿಮಾನಃ 

 [ಕೆಂನಾಡ ಸಾಹಿತ್ಯಜ್ಞರ ಆತ್ಮಕಥನ (ಧಾರವಾಡ, ಮಿಂಚಿನಬಳ್ಳಿ) 
FV] 

| ಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣ-ನಿಶೇಷ ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸವ (ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್‌ 

ೇ "-೭-೧೯೪೭) 

& [ಕನ್ನಡನುಡಿ ೧೯, ಪು. ೧೬೭, ೧೯೪೭] 

| ಆ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ 

ತ್ತ [ಕನ್ನಡನುಡಿ ೧೬, ಪು. ೩೧೦, ೧೯೫೩] 

ನ ಫಲ-ಭಾಸನ ಇನ್ನೊಂದು ನಾಟಕ 

ಗ [ಕನ್ನಡ ನುಡಿ ೧೮, ಪು. ೧೯, ೧೯೫೫] 


ಮತಿಯೊಡಕೆ ನೆತ್ತನನ್ನಾ ಡಿದವರಾರು? 
 [ಜಯಕರ್ಣಾಟಿಕ ೧೪, ಪು. ೧೮೮] 


೪೯೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೬ 


೧ ಕನ್ನಡ ಕಾಲುಶತಮಾನ 


೨ ಕನ್ನಡ ನುಡಿ (ಸಂಪಾದಕೀಯ) 


ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟನ ಮುನ್ನಡೆ 
[ಕೆನ್ನಡನುಡಿ ೧೯, ಪು. ೧೭೫-೭೭, ಮತ್ತು ೨೮೫] 


(111) ಇತರ ಲೇಖಕರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಮುನ್ನುಡಿಗಳು 


ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ಕೆ. : ಕನ್ನಡ ಯಜ್ಞ ಫಲ, ೧೯೫೮ 
[ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರ ಭಾಸಕೆನಿ, ಅನುಬಂಧ-೨] 


ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಕೆ. : ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ಮತ್ತು ಲೋಚನಸಾರ 
೧೯೬ 

ಗುಂಡಪ್ಪ, ಡಿ. ವಿ.: ಶ್ರೀರಾಮ ಪರೀಕ್ಷಣಂ, ೧೯೫೭ 
ನರಸಿಂಗರಾವ್‌ ಮಾಸ್ತಿ: ನಡುಗನ್ನಡ, ೧೯೫೬ 
ಸರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟ, ಎಸ್‌. ವಿ. : ಕನ್ನಡ ರಘುವಂಶ, ೧೯೫೫ 
ಪುಟ್ಟಪ್ಪ, ಕೆ. ನಿ.: ಕ್ರಾಸ್ತ ೧೯೩೨ 34 
ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಮೈಸೂರು: ಕರ್ಣಾಟಕ ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ, ೧೯೬೨ 

[ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರ ಭಾಸಕನಿ, ಅಧ್ಯಾಯ ೪] } 

ಬ 


ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಎ ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಎ : ಸ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರ್ಯ ೧೯೪೪ | 


ನೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ, ಕೆ. ಕ ನಿತ್ಯಾತ್ಮ ಶುಕಯೋಗಿ ಭಾಗವತ್ಕ ೧೯೬೦, ' 
[ಕನ್ನಡ ಕವಿಕಾವ್ಯ ಮಾಲೆಯ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ಪುಸ್ತಕದ ಬಗ್ಗೆ ೫ 
ಅಭಿನಂದನಾಪತ್ರ] 


(iv) ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಲೇಖನಗಳು . 


[ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹಬ್ಬದ ಸಂಚಿಕೆ. ಪು. ೩೭೩, ೧೯೬ ಎ 


ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ತೋರಿರುವ ದಾರಿ 
[ಕನ್ನಡನುಡಿ ೨೩, ಪು. ೧೮೮, ೧೯೬೦] 


ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ೪೯೯ 

ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ಕೆ. 

ಕಥಾಮೃತ 

[ಅಭಿನಂದನೆ, ಪು. ೬೨, ೧೯೫೬ |] 
ಕೃಷ್ಣರಾಯ, ಅ. ನ. 

ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 

[ಕನ್ನಡ ಕುಲರಸಿಕರು, ಪು. ೩೧, ೧೯೫೧] 
| ಕೃಷ್ಣರಾಯ, ಅ. ನ. 
ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ವೀರದೀಕ್ಷೆ ವಹಿಸಿದ ತಪಸ್ವಿ ಎ.ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 


[ಪ್ರಜಾಮತ ೧೦- led 


ke 


ಟ್‌ ಜವರೇಗೌಡ, ದೇ. 
ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರ ಗದ ಶೈಲಿ 
[ಅಭಿವಂದನೆ ಸ ೭೬, ೧೯೫೬ ; ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಾಗ 
೧೯೬೦] 
ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ, ಕೆ. 
ಶ್ರೀಪತಿ 
[ಜೀವನ ೧೩, ಪು. ೧೨೮, ೧೯೫೩] 
ನಾಯಕ, ಹಾರೋಗದ್ದೆ ಮಾನಪ್ಪ 
| ಕನ್ನಡದ ಸೇನಾನಿ ಶ್ರೀ ಕೃ ಸ ಶಾಸ್ರಿಗಳು 
| [ಅಭಿನಂದನೆ ನ ೨೮, ೫೬! 
ನಾಯಕ, ಹಾರೋಗದ್ದೆ ಮಾನಪ್ಪ 
ನ ಆರ್‌. ಕೃ. 
| | [ಸಂಕೀರ್ಣ, ಪು. ೫೦, ೧೯೬೬] 


} ನರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟ, ಎಸ್‌. ವಿ. 


೫೦೦ 


೧೧ 


೧೨ 


೧೩ 


೧೪ 


೧೫ 


೧೬ 


೧೭ 


೧೮ 


೧೯ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಸ್ತುಕೋಶ: ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರಿಗೆ “ ಅಭಿವಂದನೆ” ಸಮರ್ಪಣೆಯ 


ಸಮಾರಂಭ 

[ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ನಾಟಕ ೩೮ ಪು. ೧೫೪, ೧೯೫೬] 
ಸಂಪಾದಕೀಯ | 

[ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕ ೩೮, ಪು. ೧:೦, ೧೯೫೬] 
ಸಂಪಾದಕೀಯ 

ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರಿಗೆ ಸನ್ಮಾನ 

[ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕ ೪೪, ಪು. ೧೪೩, ೧೯೬೨] 
ಪ್ರಭುಶಂಕರ, ಚಿ. ಕ. 


ಕನ್ನಡದ ಶ್ರೀರಕ್ಷೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
[ಜೀವನ ೧೩, ಪು. ೧೯೨, ೧೯೫೩] 
ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಕುಲಮರ್ವ ಮತ್ತು ಸುರೇಂದ್ರದಾನಿ 


ಅಂಬಳೆ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
[ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಲನದ ಕಥೆ, ಪು. ೮೫, ೧೯೫೭] 


ಬಿಳಿಗಿರಿ, ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು 
[ಅಭಿನಂದನೆ, ಪು. ೭೮, ೧೯೫೬] 
ಮಾಧವರಾವ್‌, ಬಿ. ಎಸ್‌. 
ಪ್ರೊ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
[ಅಭಿವಂದನೆ, ಪು. ೩, ೧೯೫೬] 
ಮಾಳವಾಡ, ಸ. ಸ. 
ಒಂದು ಹಿರಿಯ ಜೀವನ 
[ಜೀನನ ೧೩, ಪ್ರ, ೧೧೬, ೧೯೫೨] 
ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾಯ 


ಕತೆಗಾರ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಒಲವು 
[ಜೀನನ ೧೪, ಪು. ೨೧೦, ೧೯೫೩] 


ಕುತ ಸರಸಿ ತ್ತ 


, 


ಬಸಿ SEE ” 
\ ಬಳ್ಳ ಜ್ನ 
ಭತ 
ಡ್ಯ ಪ್ರ 


' 


ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಸಾಹಿತ 


ಬ್‌ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಶ್ರಿಗಳು 
 [ಪ್ರಜಾನಾಣಿ, ? ೧೯೬೦] 

ಾಮರಾವ್‌, ಆರ್‌. ಎಸ್‌. 

ಕನ್ನಡ ಗರಡಿಯಾಳು 

ಚ [ಜೀವನ ೧೩, ಪು. ೧೮೨, ೧೯೫೩] 


ಂಕಟಿರಾಮಪ್ಪ, ಕೆ. 


 [ಕೆನ್ನಡನುಡಿಂ೬ ಪು. ೧೯೫, ೧೯೫] 

'ಕಟಿಸುಬ್ಬಯ , ಜಿ. 

ವಚನಭಾರತ; ವಚನವ್ಯಾಸ 
[ಜೀವನ ೧೬. ಪು. ೧೭೬೨ ೧೯೫೩] 


ಗ್ಗ 


py ಕ | ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ 


೫೦೧ 


ಎ.ಆರ್‌. ಕೃ. ಮತ್ತು ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಬೆಳ್ಳಾವೆ ನರಹರಿ. 


ಬ್ಬ 
ಕ 


೫೦೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೨೮ ಶ್ರೀನಿವಾಸಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಅ. ~¥ | ಡ್‌ 
ಆಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಾ ತ್ಯ ಸೇನೆ 
[ಜೀವಕ ೧೩, ಎ ೧೪೨, re 


೨೯ ಸ್ವಾಮಿ, ಬಿ. ಜಿ. ಎಲ್‌. 


ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. 
[ಸಂಚಕಲಶ ಗೋಪುರ, ೧೯೬೪] 


೨೭ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, ಎಂ. ವಿ. 


ಕನ್ನ ಡ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಪ್ಟೆ ಪ್ರೊ ಎ.ಆರ್‌. ಕೃ ಷ್ಣ ಶಾಶ್ರಿ ಗಳೆ 
(ಜೀವನ, ೧೩, ಪು ಹ ೧೯೫೩] . 


೨೮ ಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪ, ಡಿ. ಸಿ. 
; ಸಹೋದ್ಯೋಗಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
[ಜೀವನ ೧೩, ಪು. ೧೬೫, ೧೯೫೩] 
೨೯ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಶ್ರ್ರೀ, ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ, ಶಂ. 1 1೧. 
ಕನ್ನಡ ಸರಸ್ವತಿಯ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಪುತ್ರ ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ 
[ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ, ೬-೧೧-೧೯೬೦] RN 
೩೦ ನಾನು ನಡೆದುಬಂದ ದಾರಿ-೧ | 


ಪ್ರೊ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. ಅವರ ನೆನಪುಗಳು ' 
[ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ್ಕ ೨೯-೧೧-೧೯೬೭] 


(1) ಕನನಗಳು : _'_ 


೧ ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ, ಕೆ. ಎಸ್‌. 


ವಚನಭಾರತ ಪ್ರವೇಶ 
[ದೀಪದಮಲ್ಲಿ, ೧೯೫೫] 


ಕ್ಕ 


೨ ವರದರಾಜರಾವ್‌, ಜಿ. 


ಗುರುಕೃಪೆ 
[ವಿಜಯದಶಮಿ ೧೯೫೭] ' 


೫೦೩ 


(೪1 ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿ 


ಸರಸ್ವತೀ ಪುತ್ರ 
[ಕರ್ಮವೀರ ೧೧-೨-೧೯೬೮] 


ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ: ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಭಾಸಂಸನ್ನ 
[ಕನ್ನಡಪ್ರಭ ೨ sso] 


ಕನ್ನಡದ ಶ್ರೀರಕ್ಷೆ: ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ. 
[ಗೋಕುಲ ೧೧-೨-೧೯೬೮] 
ಯ್ಯ, ಹೆಂ. ಪ 


ಸರಸ್ವತಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳವು 
[ಪ್ರಜಾನುತ ೧೧-೨-೧೯೬೮] 


೫೦೪ ಬುಡ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಓ೫೬ 
೨೫೩ 


೮ ನಾಯಕ, ಹಾ. ಮಾ. 
ಕನ್ನಡದ ಸೇನಾನಿ 
[ಕನ್ನಡಪ್ರಭ ೧೨-೨-೧೯೬೮] 


೯ ರಾಜರತ್ನಂ ಜಿ. ಪಿ. 
ಪುಸ್ತಕವೆಲ್ಲ ಪೂಜೆ 
[ಪ್ರ ಜಾವಾಣಿ ೪-೨-೧೯೬೮] 


೧೦ Ramachandra Rao, 5. K. 


Krishna Sastri: Scholar & teacher 
[Deccan Herald, 8-2-1968]* 


*ಈ ಸೂಚಿ ಪೂರ್ಣವಾದುದಲ್ಲ, ಇದರಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರಬಹುದಾದುವ oN 
ಯಾರಾದರೂ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿದರೆ ಛೇಖಕರು ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸ: 
ತಾರೆ, --ಸಂ, 


ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಜೀವನದ 
ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ವರ್ಷಗಳು 


es: ೧೯೧೫ 

; ಲ್‌ ಕಾಲೇಜು " ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ'ದ ಸ್ಥಾಪನೆ: ೧೯೧೮ 
ುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 'ದ ಆರಂಭ: ೧೯೧೯ 

ಡ ಅಸಿಸ್ಟೆ ಂಟ್‌ ಫ್ರೊ ಫೆಸರ್‌: ೧೯೨೭ 


ಆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು: ರ 
್ರಾಧಾ ಸಕ ವೃತ್ತಿ Ms ನಿವೃತ್ತಿ : ೧೯೪೬ 
(ಚನಭಾರತ ' ಪ್ರಕಟಣೆ : ೧೯೫೦ 
ಜಾಮೃತ' ಪ್ರಕಟಣೆ: ೧೯೫೨ 
ಭಿನಂದನೆ' ಗ್ರಂಥ ಸಮರ್ಪಣೆ: ೧೯೫೬ 
ಇರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಗೌರವ ಡಿ.ಲಿಟ್‌. ಪ್ರಶಸ್ತಿ: ೧೯೬೦ 
ಕಿಮಚಂದ್ರ ' ಪ್ರಕಟಣೆ: ೧೯೬೦ 
ತ್ಯ ಅಕಾದಮಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ: ೧೯೬೧ 
ಯ ಕೃತಿ " ನಿಬಂಧಮಾಲಾ' ಪ್ರಕಟಣೆ: ೧೯೬೩ 
': ಫೆಬ್ರವರಿ ೧, ೧೯೬೮ 
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| 8 
ಪೂಜ್ಯ ನೆನಪು } 
ಯಾವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂಜಿ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟು | 
ಹಾಕಿದರೋ, ಯಾರ ಶ್ರಮ ದುಡಿಮೆಗಳು ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಜನದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿ { 
ಜೀವನವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದವೋ, ಯಾರು ಕನಸುಕಂಡು, ಕನಸಿನ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ಕ | 
ತಮ್ಮ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ನನಸಾಗಿಸಿದರೋ, ಯಾರ ಜೀವನ ಆದರ್ಶಗಳು ಕನ್ನಡ 
ಜನಕೋಟಿಗೆ ದಾರಿದೀಪಗಳಾಗಿವೆಯೋ, ಯಾರು ಕನ್ನಡ ನವೋದಯದ ಬೆಳ್ಳಿ ' 
ಚುಕ್ಸಿಯಾದರೋ ಆ ಪ್ರಾತಃಸ್ಮರಣೀಯರು ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ | 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತೀರಿಕೊಂಡು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು, ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು, ನಾಡನ್ನು ಬಡ. 
ವಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ; " ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕ” ಇಂದು ತಬ್ಬಲಿಯಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ಚಿನ್ನದ"! 
ಹಬ್ಬವನ್ನು ಆ ಚರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಡಗರದಲ್ಲಿದ್ದ " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ'ದ ಚಿನ್ನದ | 
ವರ್ಷದ ಮೊದಲ ಸಂಚಿಕೆ ತನ್ನ ಸ್ಥಾಪಕರ ನೆನಪಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಾಗಿ, ಕಣ್ಣೀ | 
ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಪ್ರ ಕಟಿವಾಗುತ್ತಿರುವುದು ದುಃಖದ ಮಾತು; ದುರ್ದೈವದ ಸಂಗತಿ. ' 
ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ " ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕ 'ದ ಸ್ಥಾನ! 
ಅದ್ವಿತೀಯವಾದದ್ದು. ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ನವೋದಯ, ಪಾರಿಭಾಷಿಕ | 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆ-ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಅದರ ಸಾಧನೆ ಅಪೂರ್ವವಾದುದು, ' 
ಕಾಲವನ್ನು ಮಾರಿ ಪ್ರವಾದಿಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಯಶಸ್ಸಿಗೆಲ್ಲ | 
ಕಾರಣರು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಅವರ ನೆನಸಿಗಾಗಿ ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಇಡಿಯ ಸಂಚಿಕೆ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಕಾಣಿಕೆ; ನಮ್ಮ ಭಕ್ತಿ! 
ಗೌರವ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳ ಸಂಕೇತ. ನಾವು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುದು 
ಅತ್ಯಲ್ಪ; ಆದರೆ ಅವರು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ರುವುದು ಅಪಾರ. ಅವರ ಅಶೀರ್ವಾಡೆ' 
ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲಿ. 4 
ಕುನೆಂಪು ಅವರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ “ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನೆನನೇ ಒಂದು. 
ಪೂಜ್ಯವಸ್ತು. ಅವರು ಇಂದು ಡೇಹಚಕ್ಷುವಿಗೆ ಅಗಮ್ಯವಾಗಿದ್ದಾರೆ; ಆದರೆ 
ಹೃದಯ ಚಕ್ಷುವಿಗೆ ಧ್ಯಾನಗಮ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ನೆನಪು ನಮ್ಮನ್ನು ಸದಾ 
ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ಈ ಸಂಚಿಕೆಯೂ ಕಾರಣವಾಗಿರಲಿ ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ 
ನಮ್ರವಾದ ಬಯಕೆ. ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ ನಾವು ಕೃತಾರ್ಥರು. 


ಸಂಪಾದಕೀಯ ೫೦೭ - 
ಸ್ವನಿಷಯ 


ದೊಡ್ಡವರ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟಕೆ ಎಸ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸಗಳು 
ಎಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಈಡೇರುತ್ತವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಸಂಚಿಕೆಯೊಂದು ಸಾಕ್ಷಿ. ಇದು 
ಈ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಲು ನೆರವುನೀಡಿದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾವು ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹಲವು ವಿಧದಿಂದ ಸಹಕರಿಸಿದ ಶ್ರೀಮತಿ 
ಲೀಲಾ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಟ. ವಿ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಅವರನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ವಂದಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಚಿಕೆ ನಮ್ಮ ಊಹೆಯನ್ನೂ ವಿಠಾರಿ ಬೆಳೆದಿರುವುದ 
ರಿಂದ, ಈ ವರ್ಷದ ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗಳು ತೆಳುವಾಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಇದು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನೆನಪಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಾದದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆ ಜೇರೆ 
ವಿಭಾಗಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿಲ್ಲ. ವಾಚಕರು ನಮ್ಮ ಆಶಯವನ್ನು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಹಕರಿಸುವಕೆಂಬ ನಂಬುಗೆ ನಮಗಿದೆ. ಐವತ್ತನೆ ವರ್ಷದ 
1... ಈ ಮೊದಲ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ "ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕ'ದ ವಿನ್ಯಾಸ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ 
ಬದಲಾಗಿರುವುದನ್ನು ಓದುಗರು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸುಂದರ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟ. 
ಹಿಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿವಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ೪೯ನೆಯ ವರ್ಷದ ಲೇಖನ 
ಹಾಗೂ ಲೇಖಕರ ಸೂಚಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಈ ಸಂಚಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಒದಗಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಕಳೆದ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಾದ ತಪ್ಪಿಗೆ ನಮ್ಮ ವಿಷಾದವಿದೆ. 
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Annals of Oriental Research, University of Madras; Bramhavidya, 
Adyar, Madras ; Bulletin of the School of Oriental and African 
Studies, London ; Journal of the Andhra Historical Research Society, 
Rajahmundry ; Journal of the Karnataka Historical Research Society, 
Dharwar ; Quarterly Journal of the Mythic Society, Bangalore ; The 
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“ಪ್ರಪಂಚ”, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ; "ಕರ್ಮವೀರ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ; " ಆಂಧ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 
(ತೆಲುಗು), ಕಾಕಿನಾಡ; «ಜಯಕರ್ನಾಟಕ ?, ಧಾರವಾಡ; " ಜಯಂತಿ? ಧಾರವಾಡ; : 
" ವಿದ್ಯಾದಾಯಿನಿ”, ಮೈ ಸೂರು ; "ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಬೆಂಗಳೂರು; "ಶಿವಾನುಭವ ', 
ಬಿಜಾಪುರ; " ಸುಬೋಧ, ಬೆಂಗಳೂರು; "ಜೀವನ, ಬೆಂಗಳೂರು, " ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ, 
ಮೈಸೂರು; " ಕನ್ನಡ ನುಡಿ”, ಬೆಂಗಳೂರು; "ಸೋವಿಯೆತ್‌ ದೇಶ], ಮದ್ರಾಸು; "ಪ್ರಕಾಶ, 
ಉಡುಪಿ; " ಭಾರತವಾಣಿ (ಹಿಂದಿ), ಧಾರವಾಡ; " ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ, 
ಬೆಂಗಳೂರು. 
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